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Erkldarung der Symbole auf dem
Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll
Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten,
mussen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MaR-
nahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Symbole auf dem Produkt

Betrieb mit Netzteil

 J

Play/Pause

4l

< Zuriick

> Vorwarts

Ein-/Ausschalter, Lautstarke

G Akku-Abdeckung

CO True Wireless Stereo (TWS)

Random/Repeat-Modus ein-/ausschalten

Das Produkt entspricht den geltenden euro-
paischen Richtlinien.

Symbole auf dem Display

Ladezustand des Akkus

IN0000 | Pegelanzeige

p True Wireless Stereo (TWS)

Symbole auf dem Netzteil (9)

.. Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und
I Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Das Netzteil ist zur Verwendung in Rdumen
geeignet.

|:| Schutzklasse Il (Doppelisolierung).
I
-

/\/ Wechselspannung

©—@—® | Polung Netzteil

Gleichspannung

Erklarung der Signalworter in der
Betriebsanleitung

A GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmit-
telbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

A\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
maBige Verletzung zur Folge haben koénnte.




Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefdahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, Sachschaden am Pro-
dukt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben
konnte.

Geschiitzte Markenzeichen

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene
Warenzeichen von Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwen-
dung dieser Marken durch Scheppach GmbH unterliegt
einer Lizenz.

Andere Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber.

) Bluetooth | Geschiitztes Markenzeichen: Bluetooth®

de Geschitztes Markenzeichen: DAB+

1  Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden

Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an diesem
Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

» Unsachgemafer Behandlung
« Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkréafte

« Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatztei-
len

* Nicht bestimmungsgemafer Verwendung
Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt
wichtige Hinweise flir den sicheren, fachgerechten und
wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die gel-
tenden nationalen Vorschriften. Lesen Sie alle Bedien-
und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgfaltig durch
und verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben. Be-
wahren Sie die Anleitung auf und geben Sie diese bei
Weitergabe des Produktes mit.

2 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Wiedergabe von
Radiosendern und externen Medien tiber Bluetooth® oder
USB bestimmt.

Jede andere Art der Nutzung, die nicht ausdriicklich in
dieser Betriebsanleitung beschrieben und zugelassen ist,
kann das Produkt beschadigen und unter Umstéanden ei-
ne ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

sgpch

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere darliberhinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaRg. Fir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der Be-
nutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Veranderungen an dem Produkt schlieen eine Haftung
des Herstellers und daraus entstehende Schaden ganz-
lich aus.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungs-
gemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir tibernehmen
keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

3  Produktbeschreibung (Abb. 1-4)

1. Tragegriff

2. Antenne

3. Akku-Abdeckung

3a. Verriegelung

3b. Akku-Aufnahme

3c. Akku*

3d. Entriegelungstaste Akku
4. Lautsprecher

4a. Hochténer

4b. Passivmembran (Bass)
4c. Tieftoner

5. Anschluss-Abdeckung

5a. DC-Anschluss
5b. USB-C-Anschluss
5c. USB-A-Anschluss

6. Bedieneinheit

6a. Zurick-Taste

6b. Play-/Pause-Taste
6C. Vorwarts-Taste

7. Display- und

Schnellspeicher-Tasten
7a. LCD-Display
7b. Speicherplatz 1 (Preset 1)
7c. Speicherplatz 2/
USB-Wiedergabemodus
(Zufalls-/Wiederholungsmodi)
7d. Speicherplatz 3 (Preset 3)
Te. Speicherplatz 4/

Verbindungstaste TWS

8. Bedieneinheit

8a. Ein-/Ausschalter
(Lautstarkenregler)

8b. Source-Taste
(SOURCE)

8c. Senderspeicher-Taste
(PRESET)

8d. Suchlauf-Taste
(SCAN)

8e. INFO-Taste

9 Netzteil

9a.  DC-Stecker
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!




4 Lieferumfang (Abb. 1) Unterstiitzte Bluetooth®-Profile A2DP, AVRCP
Pos. Anzahl Bezeichnung Ubertragungsreichweite Bluetooth®
3¢ 1x Akku* + Standard ca. 10 m
S :1] i Elaeézetgegrét* » Unter optimalen Bedingungen max. 30 m
1x Akku-Baustellenradio Integrierte Senderspeicher
1x Betriebsanleitung . UKW 30
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten! . DAB+ 30
5 Auspacken USB-Anschliisse
+ USB-A 1x
/\ WARNUNG . USB-C 1x
Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kin- USB-Ladeanschluss
derspielzeug! * Ausgangsspannung 5V===
Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien .
und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschlu- Ausga.ngsstrom 204
ckungs- und Erstickungsgefahr! USB-Version
« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Pro- " USB-A 20
dukt vorsichtig heraus. + USB-C 2.0
« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa- Max. Kapazitat USB-Stick 64 GB
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden). Wiedergabeformate USB-A  An- MP3, WAV, APE,
« Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist. schluss FLAC, WMA
» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile auf Formatierung USB-Speichermedi- FAT16/FAT32
Transportschaden. Etwaige Schéaden sofort dem um
Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt !
angeliefert wurde. Spatere Reklamationen werden Umgebungsbedingungen
nicht anerkannt. » Temperatur max. 45°C
- Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis * Betrieb -5-45°C
zum Ablauf der Garantiezeit auf. + Lagerung -20 - 60°C
* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be- * Luftfeuchtigkeit <75 %
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut. Standby-Modus (ausgeschaltet) 014 W
» Verwenden Sie bei Zubehér sowie Verschleill- und Zeit bi Erreichen des A 15 mi
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie Meld IS zum Erreichen des Aus- min
bei Ihrem Fachhandler. odus
+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern Abmessungen (BxHXxT) 221x273x220 mm
sowie Typ und Baujahr des Produkts an. Gewicht (ohne Akku) 3,5 kg
. Externes Netzteil
6 Technische Daten
EU Version MX36W1-2002000V
Netzeingangsspannung Akku U, 20V=== UK Version MX36W1-20020008
Netzeingangsspannung Netzteil U, 20V === Eingangsspannung U, 100-240 V~
Stromaufnahme 2A Eingangsstrom 10A
Polung Hohlstecker o—EC—® Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Schutzart IP 65 Ausgangsspannung 20,0V
Leistung Lautsprecher 30 W Stereo Ausgangsstrom 20A
Frequenzbereich FM 87.5-108 MHz Ausgangsleistung 400 W
Frequenzbereich DAB+ 174.928— Durchschnittliche Effizienz im Be- 87,59 %
239.200 MHz trieb
Bluetooth®-Version 53 Effizienz bei geringer Last (10 %) 84,76 %
Frequenzband 2.402-2.480 GHz Leistungsaufnahme bei Nulllast <0,1W
Maximale Sendeleistung (EIRP) -2,89 dBm Schutzart IPX0

6 | DE scheppach

Technische Anderungen vorbehalten!




sgpch

Sicherheitshinweise fiir
Bildschirme

7 Sicherheitshinweise 7.2

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Produkt versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden

Anweisungen koénnen schwere Verletzungen verursa-
chen.

71 Allgemeine Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG

Sollte ein beilender, stechender oder verbrannter Ge-
ruch auftreten, schalten Sie das Produkt sofort aus und
ziehen Sie den Netzstecker. In diesem Fall liegt mogli-
cherweise eine Uberhitzung oder ein technischer Defekt
vor.

« Kinder, Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit ei-
nem Mangel an Erfahrung und Wissen oder Perso-
nen, die mit den Anleitungen zur Bedienung der Ma-
schine nicht vertraut sind, nicht erlaubt werden ddrfen,
die Maschine zu benutzen, dabei konnen o6rtliche Vor-
schriften das Alter des Benutzers einschranken.

Nur bei vollstandig geschlossener Akku-Abdeckung ist
der Schutz vor Strahlwasser (IP65) gewahrleistet.

Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie das
Produkt langere Zeit nicht benutzen, das Netzteil aus
der Steckdose.

Stellen Sie das Produkt nicht in die Néhe von Warme-
quellen, wie z. B. Radiatoren, Heizungen oder ande-

« LCD-Bildschirme enthalten Flissigkeiten, die Hautrei-
zungen und Vergiftung verursachen konnen. Sollte
Flussigkeit in Augen, Mund oder auf die Haut gelan-
gen, spilen Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

7.3 Sicherheitshinweise fiir Netzteile

Achten Sie bei Verwendung des Netzteils auf gute Zu-
ganglichkeit der Netzsteckdose.

Das Netzteil verbraucht auch im Standby Betrieb
(auch wenn das Radio nicht angeschlossen ist) eine
geringe Menge Strom. Zur vollstandigen Netztrennung
entfernen Sie das Netzteil aus der Netzsteckdose.
Fassen Sie das Netzteil nicht mit nassen Handen an.

Ziehen Sie nicht am Kabel, sondern fassen Sie den
Stecker an der isolierten Griffflache an.

Offnen Sie das Netzteil nicht!

7.4 Sicherheitshinweise fiir

Funkschnittstellen

Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm von implan-
tierten Defibrillatoren bzw. Herzschrittmachern fern,
um die ordnungsgemafe Funktion nicht zu geféhrden.

Halten Sie das Produkt von Hoérgeraten fern. Die aus-
gestrahlten Funkwellen kdnnen Stoérgerdusche erzeu-
gen.

Das Produkt darf nicht im Bereich von leicht ent-
flammbaren und explosiven Stoffen und Gasen ver-
wendet werden.

Drahtlose Datenverbindungen sind nicht gegen Zugriff
von unbefugten Dritten abgesichert.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kdnnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

ren warmeerzeugenden Geraten auf.

/A WARNUNG

Verwenden Sie das Produkt nicht Uber langere Zeitréu-

me mit hoher Lautstérke. Wahlen Sie eine angemesse-

ne Lautstarke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von of-
fenen Flammen (z. B. Kerzen). Dies kann zu einem
Feuer fuhren.

Vermeiden Sie, dass Fremdkérper in das Produkt ein-
dringen.

Lassen Sie das Produkt bei Temperaturschwankun-
gen akklimatisieren, bevor Sie es verwenden. Sonst
kann es zu Bildung von Kondenswasser im Inneren
des Produkts und in der Folge zu einem Defekt kom-
men.

Das Offnen des Produktes ist nur von einer autorisier-
ten Elektrofachkraft auszufihren. Wenden Sie sich im
Reparaturfall immer an unser Service-Center.

Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, stabile Unter-
lage.

Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht vom
Hersteller empfohlen wurde. Dies kann zu elektri-
schem Schlag oder Feuer fiihren.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise* und die ,BestimmungsgemafRe
Verwendung®, sowie die Betriebsanleitung insgesamt
beachtet werden.

» Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Be-
triebsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

« Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betrie-
bes ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Im-
plantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug be-
dient wird.




/\ WARNUNG

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen und der korrekten
Verwendung, die in der Betriebsanleitung lh-
res Akkus und Ladegeréts der 20V IXES Serie
gegeben sind. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienung.

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur
mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Akkus diirfen
nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Be-
achten Sie hierbei die Angaben des Herstellers.

8 Vorinbetriebnahme (Abb. 1, 2)

Das Produkt lasst sich mit einem Akku (3c) oder mit dem
Netzteil (9) betreiben.

8.1  Akku (3c) einsetzen/entnehmen
(Abb. 2)

Wenn Sie den Akku einsetzen oder entfernen, achten

Sie darauf, dass Sie lhre Finger nicht einklemmen.

Hinweis:

Der aktuelle Ladezustand des Akkus wird auf dem LCD-
Display angezeigt.

Akku einsetzen

1. Offnen Sie die Verriegelung (3a), indem Sie das hinte-
re Ende anheben und den vorderen Teil aus der Ver-
ankerung aushangen.

2. Klappen Sie die Akku-Abdeckung (3) nach unten.

3. Schieben Sie den Akku (3c) von oben in die Akku-Auf-
nahme (3b).

. Der Akku (3c) rastet horbar ein.
5. Klappen Sie die Akku-Abdeckung (3) nach oben.

6. Dricken Sie die Akku-Abdeckung (3) gegen das Ge-
hause und halten Sie sie in dieser Position fest.

7. SchlieRen Sie die Verriegelung (3a), indem Sie den
vorderen Teil in die Verankerung einhangen und das
hintere Ende nach unten driicken.

Akku entnehmen

1. Offnen Sie die Verriegelung (3a), indem Sie das hinte-
re Ende anheben und den vorderen Teil aus der Ver-
ankerung aushangen.

2. Klappen Sie die Akku-Abdeckung (3) nach unten.

3. Driicken Sie die Entriegelungstaste (3d) des Ak-
kus (3c) und ziehen Sie den Akku (3c) aus der Akku-
Aufnahme (3b).

8 | DE cheppach.co

8.2  Stromversorgung liber das
Netzteil (9) (Abb. 3)

/\ WARNUNG

Produkt im Netzbetrieb nur mit beiliegendem
Netzteil verwenden.

Hinweise:

Wenn Sie das Radio mit dem Netzteil betreiben, wird die
Versorgung vom Akku automatisch getrennt.
Angeschlossene Akkus werden im Netzbetrieb nicht gela-
den.

Wenn Sie das Radio mit dem Netzteil betreiben, entfallt
die Akku-Anzeige auf dem LCD-Display.

1. Offnen Sie die Anschluss-Abdeckung (5).

2. Verbinden Sie den DC-Stecker (9a) des Netzteils (9)
mit dem DC-Anschluss (5a) am Produkt.

3. SchlieRen Sie das Produkt nur an eine ordnungsge-
mal installierte Schutzkontakt-Steckdose an, die mit
mindestens 16 A abgesichert ist.

8.3 USB-Anschliisse (5b, 5c)
verwenden (Abb. 3)

Das Produkt ist mit einem USB-A-Anschluss (5c) und ei-
nem USB-C-Anschluss (5b) ausgestattet. Die Anschliisse
haben unterschiedliche Funktionen.

USB-A Audio-Wiedergabe
von USB-Speichermedien*.
Externe Energiespeicher laden.
USB-C Externe Energiespeicher laden.

1. Offnen Sie die Anschluss-Abdeckung (5).

2. SchlieRen Sie ein USB-Kabel* oder ein USB-Spei-
chermedium* mit passendem Anschluss am Produkt
an.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

9 Bedienung

Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur,
wahrend dem Arbeiten 45°C nicht Uberschreitet und
-5°C nicht unterschreitet.

9.1 Produkt ein-/ausschalten (Abb. 4)

Einschalten

1. Zum Einschalten driicken Sie den Ein-/Ausschal-
ter (8a) ca. 2 Sekunden.
Das LCD-Display (7a) beginnt zu leuchten und gibt In-
formationen aus.

Ausschalten
1. Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(8a) ca. 2 Sekunden.

Alle Wiedergaben werden beendet, und das LCD-Dis-
play (7a) schaltet sich aus.



Hinweis:

Wird die Lautstarke auf ,0“ eingestellt, schaltet sich das
Produkt nach 15 Minuten ab. Das Produkt muss wieder
neu eingeschaltet werden.

9.2  Lautstirke regeln (Abb. 4)

Beim Einschalten verbleibt die Lautstarke automatisch auf

dem zuvor eingestellten Wert.

Lautstédrke erhéhen

1. Drehen Sie den Ein-/Ausschalter (8a) im Uhrzeiger-
sinn.

Lautstérke verringern

1. Drehen Sie den Ein-/Ausschalter (8a) gegen den Uhr-
zeigersinn.

Hinweis:

Die Pegelanzeige im LCD-Display (7a) zeigt die aktuelle

Lautstéarke an — mit zunehmender Anzahl der Balken
steigt die Lautstarke, mit abnehmender Anzahl sinkt sie.

9.3 Wiedergabemodus wahlen

(Abb. 3, 4)
Das Produkt bietet folgende Wiedergabemodi:
FM (Radio):
Das FM Radio empfangt analoge Radiosignale Uber fest-
gelegte UKW-Frequenzen (Ultrakurzwelle).
Diese Betriebsart ermdglicht den Empfang herkdmmlicher
Radiosender.
DAB+ (Radio):
Das DAB+ Radio empfangt digitale Radiosignale.
Diese bieten eine hohere Klangqualitat, einen stérungs-
freieren Empfang und zuséatzliche Informationen wie Sen-
dername, Titel, Interpret oder Nachrichten.
Bluetooth®:
Uber Bluetooth® kénnen Sie Musik von externen Geréten
(z. B. Smartphone, Tablet) kabellos wiedergeben.
Das Produkt fungiert dabei als Bluetooth®-Lautsprecher.
USB:
Der Wiedergabemodus USB kann nur ausgewahlt wer-
den, wenn ein USB-Speichermedium an den USB-A-An-
schluss (5¢) angeschlossen ist.
SchlieRen Sie ein USB-Speichermedium an, um gespei-
cherte Audiodateien direkt Uber das Produkt abzuspielen.

1. Driicken Sie die Source-Taste (8b) wiederholt, um
den Wiedergabemodus zu wechseln.

2. Im LCD-Display (7a) wird der ausgewahlte Wiederga-
bemodus angezeigt.

10 Betrieb

10.1 Betrieb als Radio (Abb. 1, 4)

1. Klappen Sie die Antenne (2) nach oben.

2. Driicken Sie wiederholt die Quellenwahl-Taste (8b)
und wahlen Sie den Wiedergabemodus ,,FM“ oder
»DAB“ aus.

10.1.1  Wiedergabemodus FM (Abb. 4)

1. Driicken Sie wiederholt die Quellenwahl-Taste (8b)
und wahlen Sie den Wiedergabemodus ,,FM* aus.
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10.1.1.1 Sendersuchlauf starten (Abb. 4)
10.1.1.1.1 Automatischer Sendersuchlauf

1. Dricken Sie die Suchlauf-Taste (8d).
Alle gespeicherten Sender werden dadurch gel6scht
und das Produkt sucht automatisch nach bis zu 30
empfangbaren Sendern.

2. Auf dem LCD-Display (7a) wird ,Auto Suchlauf‘ ange-
zeigt. Warten Sie, bis die Suche abgeschlossen ist.

10.1.1.1.2

1. Vorwarts suchen:
Halten Sie die Vorwarts-Taste (6¢) ca. 2 Sekunden
gedriickt.
Das Produkt sucht automatisch den nachsten emp-
fangbaren Sender in aufsteigender Frequenz.

2. Rickwarts suchen:
Halten Sie die Ruckwarts-Taste (6a) ca. 2 Sekunden
gedrickt.
Das Produkt sucht automatisch den nachsten emp-
fangbaren Sender in absteigender Frequenz.

Halbautomatischer Sendersuchlauf

Dricken Sie wahrend des Sendersuchlaufs erneut die
Vorwarts-/Rickwarts-Taste (6¢/6a), um den Suchlauf vor-
zeitig zu beenden.

10.1.1.1.3
Hinweis:
Die Frequenz andert sich in 0,05 MHz Schritten.

1. Dricken Sie auf die Vorwarts-/Rickwarts-Taste (6c/
6a).

2. Andern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢/6a) die Frequenz.

10.1.1.2

1. Blattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die Senderliste.

10.1.1.2.1 Sender in die Senderliste speichern
1. Stellen Sie den gewtlinschten Sender ein.

Manuelle Sendereinstellung

Sender speichern und abrufen (Abb. 4)

2. Driicken Sie die Senderspeicher-Taste (8c) und hal-
ten Sie sie ca. 2 Sekunden gedriickt.

3. Blattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die Senderliste.

4. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

5. Der Speicherplatz wird Uberschrieben und mit dem
aktuellen Radiosender belegt.

10.1.1.2.2 Gespeicherte Sender aus der
Senderliste abrufen

1. Dricken Sie die Senderspeicher-Taste (8c).

2. Bléattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die Senderliste.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Nach 3 Sekunden wird die Auswahl automatisch Gber-
nommen.
10.1.1.3

Im unteren Bereich des LCD-Displays (7a) wird je nach
Verfugbarkeit eine Senderinformation angezeigt.

Senderinformationen anzeigen (Abb. 4)

cheppa




1. Blattern Sie durch Driicken der INFO-Taste (8e) durch
die Senderinformationen.

Frequenz- | abrufbare Senderinformation
band
FM Datum

Uhrzeit

Radiotext

PTY (Programmgenre)

Frequenz (Sendername)

Audio-Kanalmodus (Mono/Stereo)

10.1.1.4 Mute-Funktion (Abb. 4)

Die ,Mute-Funktion* unterbricht die Tonausgabe, wahrend
die Wiedergabe weiterlauft.

1. Dricken Sie die Play-/Pause-Taste (6b), um die To-
nausgabe zu stoppen.

2. Driicken Sie die Play-/Pause-Taste (6b) erneut, um
die Tonausgabe zu starten.

Die aktive ,Mute-Funktion“ wird durch die Information
,STUMM" im LCD-Display (7a) angezeigt.

10.1.1.5

Die Handlungsabschnitte 1-3 sind in den folgenden Kapi-
teln identisch.

1. Driicken Sie die INFO-Taste (8e) und halten Sie sie
ca. 2 Sekunden gedruckt.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die Option ,,Suchlauf-Einstellungen®“ oder
»Audio-Einstellungen* aus.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Hinweis:

Weitere System-Einstellungen sind unter 70.4 beschrie-
ben.

10.1.1.5.1 Suchlauf-Einstellungen

Die Funktion ,,Suchlauf-Einstellungen* passt den Such-
lauf so an, dass alle oder nur stark empfangbare Sender
gefunden werden.

1. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a), ob der Suchlauf ,Alle Sender“ oder
»Nur starke Sender“ beriicksichtigen soll.

2. Bestatigen Sie Ihre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.1.1.5.2

Die Funktion ,,Audio-Einstellungen“ dient dazu, die Au-
dioqualitat an die Empfangsbedingungen anzupassen.

1. Wahlen Sie durch Dricken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) ,,Stereo moglich“ (Wiedergabe bei verfig-
barem Stereosignal) oder ,,Nur Mono* (ausschlieR-
lich Mono-Wiedergabe).

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.1.2 Wiedergabemodus DAB+ (Abb. 4)

1. Driicken Sie wiederholt die Quellenwahl-Taste (8b)
und wahlen Sie den Wiedergabemodus ,,DAB* aus.

Spezielle Einstellungen (Abb. 4)

Audio-Einstellungen
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10.1.2.1 Sendersuchlauf starten (Abb. 4)
10.1.2.1.1 Automatischer Sendersuchlauf

1. Dricken Sie die Suchlauf-Taste (8d).
Das Produkt sucht automatisch nach empfangbaren
Sendern.

Alternative Vorgehensweise (nur DAB+):

1. Dricken Sie die INFO-Taste (8e) und halten Sie sie
ca. 2 Sekunden gedrickt.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die Option ,,Vollstéandiger Suchlauf* aus.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Nach dem Suchlauf wird eine Senderliste erstellt, die

durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-Taste (6c/6a)

oder durch Drehen des Ein-/Ausschalters (8a) aufgerufen
werden kann.

10.1.2.1.2 Manuelle Sendereinstellung

1. Dricken Sie die INFO-Taste (8e) und halten Sie sie
ca. 2 Sekunden gedriickt.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die Option ,,Manuell einstellen* aus.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

4. Andern Sie durch Driicken der Vorwérts-/Riickwérts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die Frequenz.

5. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

6. Speichern Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) erneut driicken.

10.1.2.2 Senderliste aufrufen (Abb. 4)
1. Bléattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢/6a) durch die Listeneintrage.

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Nach 3 Sekunden wird die Auswahl automatisch uber-
nommen.

10.1.2.3 Sender speichern und abrufen (Abb. 4)

1. Blattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die Senderliste.

10.1.2.3.1

1. Stellen Sie den gewlinschten Sender ein.

2. Dricken Sie die Senderspeicher-Taste (8c) und hal-
ten Sie sie ca. 2 Sekunden gedriickt.

3. Bléattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die Senderliste.

4. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

5. Der Speicherplatz wird Uberschrieben und mit dem
aktuellen Radiosender belegt.

10.1.2.3.2

Sender in die Senderliste speichern

Gespeicherte Sender aus der
Senderliste abrufen

1. Dricken Sie die Senderspeicher-Taste (8c).



2. Blattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die Senderliste.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Nach 3 Sekunden wird die Auswahl automatisch uber-
nommen.

10.1.2.4 Mute-Funktion (Abb. 4)

Die ,Mute-Funktion” unterbricht die Tonausgabe, wahrend
die Wiedergabe weiterlauft.

1. Driicken Sie die Play-/Pause-Taste (6b), um die To-
nausgabe zu stoppen.

2. Dricken Sie die Play-/Pause-Taste (6b) erneut, um
die Tonausgabe zu starten.

Die aktive ,Mute-Funktion“ wird durch die Information
,STUMM" im LCD-Display (7a) angezeigt.
10.1.2.5

Im unteren Bereich des LCD-Displays (7a) wird je nach
Verfugbarkeit eine Senderinformation angezeigt.

1. Bléattern Sie durch Driicken der INFO-Taste (8e) durch
die Senderinformationen.

Senderinformationen anzeigen (Abb. 4)

Frequenz- | abrufbare Senderinformation

band

DAB+ Datum

Uhrzeit

Radiotext

PTY (Programmgenre)

Signalstarke

Multiplex-Name

Frequenz/Kanal

Signalfehlerrate

Bitrate/Audio-typ

10.1.2.6 Spezielle Einstellungen (Abb. 4)

Die Handlungsabschnitte 1-3 sind in den folgenden Kapi-

teln identisch.

1. Dricken Sie die INFO-Taste (8e) und halten Sie sie
ca. 2 Sekunden gedruckt.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die Option ,inaktive Sender“ oder ,,DRC*
aus.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken. Driicken Sie die INFO-Taste
(8e) und halten Sie sie ca. 2 Sekunden gedriickt.

Hinweis:

Weitere System-Einstellungen sind unter 70.4 beschrie-

ben.

10.1.2.6.1

Die Funktion ,inaktive Sender“ entfernt alte oder nicht
mehr empfangbare Sender aus der Senderliste.

Inaktive Sender

1. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) ,Nein“ (um in das Einstellungs-Menu zu-
riickzukehren) oder ,,Ja“ (um inaktive Sender zu 16-
schen).
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2. Bestatigen Sie Ihre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Die Funktion ,DRC* verstarkt leise Passagen, sodass sie
auch in lauter Umgebung gut hérbar sind.

1. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die gewlinschte ,,DRC“-Einstellung.

— ,,DRC tief“: Maximale Verstarkung.
— ,DRC hoch*: Mittelstarke Verstarkung.
— ,DRC aus*“: Keine Verstarkung.

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.
Die aktive Einstellung wird mit * markiert.

10.2 Wiedergabemodus USB (Abb. 3, 4)

Mit dem Produkt kdnnen Audiodateien von einem USB-
Speichermedium* wiedergegeben werden.

1. Verbinden Sie ein USB-Speichermedium mit der USB-
A-Anschluss (5¢).

2. Driicken Sie wiederholt die Source-Taste (8b) und
wahlen Sie den Wiedergabemodus ,,USB* aus.

Hinweise:

An dem USB-C-Anschluss (5b) kdnnen ausschlieBlich ex-
terne Gerate* aufgeladen werden.

Eine Audiowiedergabe Uber diesen Anschluss nicht még-
lich.

Die Wiedergabe von Audiodateien, welche sich auf einem
Mobiltelefon* befinden, ist nicht tGber den USB (5b/5c)
moglich. Nutzen Sie dafiir Bluetooth®.

Es konnen ausschlieRlich FAT16/32-formatierte USB-
Speichermedien bis zu einer maximalen Speicherkapazi-
tat von 64GB wiedergegeben werden.

Es konnen Audiodateien in den Formaten MP3, WAV,
APE, FLAC und WMA wiedergegeben werden.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

10.2.1  Wiedergabe
Wiedergabe pausieren:

1. Driicken Sie bei laufender Wiedergabe die Play-/Pau-
se-Taste (6b).

Wiedergabe fortsetzen:
1. Dricken Sie die Play-/Pause-Taste (6b).

10.2.2  Titel auswahlen

Zum néachsten Titel:

1. Driicken Sie die Vorwarts-Taste (6c).
Zum Anfang des aktuellen Titels:

1. Dricken Sie die Zuriick-Taste (6a).
Zum vorherigen Titel:

1. Dricken Sie die Zurlick-Taste (6a) zweimal innerhalb
von 2 Sekunden.

10.2.3  Schneller Vorlauf / Schneller Riicklauf

(Abb. 4)
Schneller Vorlauf:
1. Halten Sie die Vorwarts-Taste (6¢) gedriickt.




Schneller Riicklauf:
1. Halten Sie die Zurlick-Taste (6a) gedriickt.

10.2.4  Zufalls- und Wiederholmodus

1. Driicken Sie im USB-Modus die Speicherplatz 2-Taste
»228“ (7c), um zwischen den Wiedergabemodi um-
zuschalten. Folgende Wiedergabemodi stehen zur
Verflgung:

Modus Funktion

Rep-1 Wiederholt die Wiedergabe des aktuell aus-

gewahlten Titels.

Rep-FOLD |Wiederholt die Wiedergabe aller Titel im ak-
tuellen Ordner.

Random Gibt alle Titel auf dem USB-Speichermedi-

um in zufélliger Reihenfolge wieder.

Repeat All |Wiederholt die Wiedergabe aller Titel auf

dem USB-Speichermedium.

10.3 Wiedergabemodus Bluetooth®
(Abb. 4)

Mit dem Produkt kénnen Audiodateien eines externen
Gerats Uber Bluetooth® wiedergegeben werden. Die Wie-
dergabe kann ausschlieRlich an dem Bluetooth® Wieder-
gabegerat gestartet werden.

1. Driicken Sie wiederholt die Quellenwahl-Taste (8b)
und wahlen Sie den Wiedergabemodus ,,Bluetooth”.

2. Im LCD-Display (7a) blinkt die Meldung ,,Nicht ver-
bunden®.

3. Stellen Sie Uber Ihr externes, Bluetooth®-fahiges Ge-
rat* eine Verbindung mit dem Radio her. Wahlen Sie
dazu aus der Liste ,C-DAB30-X" aus.

4. Sobald das Produkt verbunden ist, ertont ein Signal-
ton, das Display hort auf zu blinken und es wird die
Meldung ,,Verbunden* angezeigt.

10.3.1  Titel auswahlen

1. Starten Sie die Wiedergabe auf lhrem Bluetooth®-fahi-
gen Speichermedium.

Zum néachsten Titel:

1. Driicken Sie die Vorwarts-Taste (6c).
Zum Anfang des aktuellen Titels:

1. Dricken Sie die Zuriick-Taste (6a).
Zum vorherigen Titel:

1. Dricken Sie die Zurlick-Taste (6a) zweimal innerhalb
von 2 Sekunden.

10.3.2 Wiedergabe

Wiedergabe pausieren:

1. Dricken Sie bei laufender Wiedergabe die Play-/Pau-
se-Taste (6b).

Wiedergabe fortsetzen:

1. Dricken Sie die Play-/Pause-Taste (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Mit der TWS-Funktion kénnen zwei kompatible Radios zu
einem echten Stereo-System gekoppelt werden. Ein Ge-
rat gibt den linken Audiokanal wieder, das zweite Geréat
den rechten Audiokanal.
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Herstellen einer TWS-Verbindung

Fall 1: Keines der beiden Radios ist mit einem Mobilgerat
verbunden

1. Stellen Sie sicher, dass keines der beiden Radios mit
einem Bluetooth®-fahigen Mobilgerat verbunden ist.

2. Schalten Sie beide Radios in den Bluetooth®-Modus.

3. Halten Sie die TWS-Verbindungstaste (7e) an einem
der Radios flir ca. 2 Sekunden gedriickt. Dieses Ra-
dio wird als Master-Gerét festgelegt und beiden Ra-
dios werden miteinander verbunden. Die entsprechen-
den TWS-Symbole werden auf den Displays ange-
zeigt.

4. Verbinden Sie das Master-Gerat mit lhrem Bluetoo-
th®-fahigen Mobilgerat, wie unter 70.3 beschrieben.
Fall 2: Ein Radio ist bereits mit einem Mobilgeréat verbun-

den

1. Schalten Sie das zweite Radio in den Bluetooth®-Mo-
dus.

2. Dricken Sie die TWS-Verbindungstaste (7e) an ei-
nem der beiden Radios. Die beiden Radios werden
miteinander verbunden.

3. Das bereits verbundene Radio wird automatisch als
Master-Gerat festgelegt.

4. Das zweite Radio wird als sekundéres Gerat zugewie-
sen. Die entsprechenden TWS-Symbole werden auf
den Displays angezeigt.

Trennen der TWS-Verbindung

1. Halten Sie die TWS-Verbindungstaste (7e) an einem
der beiden Radios fir ca. 2 Sekunden gedruckt.

2. Die TWS-Verbindung wird getrennt.

3. Das Master-Gerat bleibt mit dem Mobilgerat verbun-
den.

4. Das sekundare Gerat wechselt in den Bluetooth®-
Kopplungsmodus.

10.4 System-Einstellungen (Abb. 4)

Uber die System-Einstellungen kénnen Sie zahlreiche
Funktionen des Radios individuell einstellen.

Erste Schritte fiir die Kapitel 10.4.7 und 10.4.2

1. Driicken Sie wiederholt die Source-Taste (8b) und
wahlen Sie den Wiedergabemodus ,,FM“, ,,DAB*,
»,USB* oder ,,Bluetooth* aus.

2. Driicken Sie die INFO-Taste (8e) und halten Sie sie
ca. 2 Sekunden gedriickt.

3. Driicken Sie die INFO-Taste (8e), um zum vorherigen
MenUpunkt zuriickzukehren.

10.41  Wiedergabemodi FM/DAB+

Fir alle Einstellungen im Menu ,,.System“ gehen Sie wie
folgt vor:

1. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die Option ,,System*.

2. Bestatigen Sie Ihre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

3. Blattern Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschalter
(8a) durch die System-Einstellungen.



4. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

5. Stellen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die gewlinschten Werte oder Formate ein.

6. Bestatigen Sie Ihre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

7. Dricken Sie die INFO-Taste (8e), um zum vorherigen
Meniipunkt zurtickzukehren.

10.4.2 Wiedergabemodi USB/Bluetooth

1. Wahlen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die gewlinschte System-Einstellung.

2. Stellen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6¢c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die gewlinschten Werte oder Formate ein.

3. Bestatigen Sie lhre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

4. Dricken Sie die INFO-Taste (8e), um zum vorherigen
Meniipunkt zurlickzukehren.
10.4.3  Uhrzeit

Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit und das Datum fur alle
Funktionen des Radios ein.

Sehen Sie dazu auch
B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]
B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]
10.4.3.1 Zeit/Datum einstellen
1. Im LCD-Display (7a) erscheint die Meldung ,Zeit/Da-
tum einstellen” und der einzustellende Wert blinkt auf.

2. Stellen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Riickwarts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die gewlinschten Werte oder Formate ein.

3. Bestatigen Sie Ihre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

4. Im LCD-Display (7a) erscheint die Meldung ,Da-
tum einstellen und der einzustellende Wert blinkt auf.

5. Stellen Sie durch Driicken der Vorwarts-/Rickwarts-
Taste (6c/6a) oder durch Drehen des Ein-/Ausschal-
ters (8a) die gewlinschten Werte oder Formate ein.

6. Bestatigen Sie Ihre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.4.3.2

1. Wahlen Sie zwischen ,Update von DAB“, ,Up-
date von FM“, ,,Kein Update“ oder ,,Update alle“.

2. Bestatigen Sie |Ihre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.
Die aktive Einstellung wird mit * markiert.

10.4.3.3 12/24 Stunden einstellen

1. Wahlen Sie zwischen den Formaten ,,12 Std. einstel-
len“ oder ,,24 Std. einstellen®.

Automatisches Update

2. Bestatigen Sie |Ihre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.4.3.4 Datumsformat einstellen

1. Wahlen Sie zwischen den verschiedenen Formaten.
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2. Bestatigen Sie lhre Eingabe, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.
10.4.4 Beleuchtung

Passen Sie die LCD-Displaybeleuchtung an lhre Bedirf-
nisse an.

Sehen Sie dazu auch

B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]

B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]
10.4.4.1 Zeitabschaltung

1. Wahlen Sie ,,An“, um die Beleuchtung dauerhaft ein-
zuschalten.

2. Wahlen Sie zwischen den verschiedenen Ausschalt-
zeiten, um die Beleuchtung nach der eingestellten Zeit
abzuschalten.

3. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.4.4.2

1. Bestimmen Sie, wie hell die Beleuchtung bei aktiver
Anzeige sein soll.

An-Einstellung

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.4.4.3

1. Bestimmen Sie, wie hell die Beleuchtung des ge-
dimmten LCD-Displays (7a) bei aktiver Anzeige sein
soll.

Dimmstufe

2. Bestatigen Sie Ihre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

10.4.5 Sleep-Timer

Nutzen den Sleep-Timer, um das Produkt nach einer fest-

gelegten Zeit automatisch auszuschalten.

1. Wahlen Sie ,,Sleep aus*, um das Produkt dauerhaft
einzuschalten.

2. Wabhlen Sie zwischen den Ausschaltzeiten ,,15 Minu-
ten“, ,,30 Minuten“, ,,45 Minuten“, ,,60 Minuten“
oder ,,90 Minuten®, um das Produkt nach der eige-
stellten Zeit abzuschalten.

. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Sehen Sie dazu auch
B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]
B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]

10.4.6  Equalizer

Passen Sie liber den Equalizer die Audio-Einstellungen
an lhre Hérgewohnheiten an.
Das Produkt bietet 6 verschiedene Equaliser-Modi.

1. Wahlen Sie aus den Voreinstellungen zwischen
,Bass“, ,Gesang“, ,Pop“, ,Jazz“, ,Rock“ oder
,»,Normal“ aus.

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-

schalter (8a) driicken.
Die aktive Einstellung wird mit * markiert.




Sehen Sie dazu auch
B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]
B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]

10.4.7 Sprache

Legen Sie lhre bevorzugte Sprache fiir die Bedienung
fest.

1. Stellen Sie die gewlinschte Anzeigesprache ein.

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.
Die aktive Einstellung wird mit * markiert.

Sehen Sie dazu auch
B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]
B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]

10.4.8 Werkseinstellungen

Wabhlen Sie diese Funktion, um alle Einstellungen auf die
werkseitig vorgegebenen Werte zuriickzusetzen.

1. Wahlen Sie ,,Ja“, um die aktuellen Einstellungen zu
Ioschen und die Standardwerte wiederherzustellen,
oder ,,Nein“, um die aktuellen Einstellungen zu behal-
ten.

2. Bestatigen Sie lhre Auswahl, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (8a) driicken.

Sehen Sie dazu auch
B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]
B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]

10.4.9 SW-Version
Hinweis:

Die mit lhrem Produkt mitgelieferte Betriebsanleitung ent-
spricht dem Softwarestand zum Zeitpunkt der Produktion.
Einige neue oder geanderte Funktionen sind mdglicher-
weise in der Betriebsanleitung nicht enthalten.

Informieren Sie sich Uber die aktuelle Software-Version
Ihres Produkts.

Die neueste Version der Software finden Sie in der App
oder auf www.scheppach.com.

1. Entnehmen Sie der Anzeige die aktuelle Software-
Version lhres Produkts.

Sehen Sie dazu auch

B Wiedergabemodi FM/DAB+ [+ 12]

B Wiedergabemodi USB/Bluetooth [ 13]
10.4.9.1 Softwareupdate via USB

1. Suchen Sie die neueste Softwareversion auf unserer
Homepage www.scheppach.com.

2. Laden Sie diese auf einen leeren FAT32-formatierten
Datentrager herunter.

3. Wechseln Sie am Radio in den USB-Modus (siehe
10.2).

Stecken Sie den Datentréger in das USB-A-Laufwerk.
5. Das Update wird automatisch gestartet.
6. Nach erfolgreichem Update ertdnt ein Signalton.

11 Reinigung und Wartung
/N\ WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Be-
triebsanleitung beschrieben sind, von einer
Fachwerkstatt durchfiihren. Benutzen Sie nur
originale Ersatzteile.

/A WARNUNG

Nicht fachgerechte Wartung- oder Reini-
gungsarbeiten konnen Verletzungen verursa-
chen!

/\ WARNUNG

Bei Reinigungs-, Instandsetzungs- und Wartungsar-
beiten kann das Produkt unerwartet starten und da-
durch zu Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

— Schalten Sie das Produkt aus.
— Entfernen Sie den Akku.
— Entfernen Sie das Netzteil.

11.1 Reinigung

1. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach je-
der Benutzung reinigen.

2. Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keinesfalls in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

3. Spritzen Sie das Produkt nie mit Wasser ab.

4. Reinigen Sie das Produkt regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produkt-
innere gelangen kann.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

11.2 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

12 Lagerung und Transport
121 Lagerung

Vorbereitung fiir das Einlagern

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung
(z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.

2. Reinigen und uberpriifen Sie das Produkt auf Scha-
den.

3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezu-
stand des Akkus.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder unzu-
ganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und
30°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.
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Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuch- Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und

tigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Betriebsanleitung Elektronikgerate

bei dem Produkt auf. Elektro- und Elektronik-Altgerite gehoren
nicht in den Hausmiill, sondern sind einer ge-

12.2 TransPort (Abb' 1) =mm trennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-

1. Klappen Sie zum Transport die Antenne (2) ein. ren!

2. Tragen Sie das Produkt an den Tragegriffen (1).

3. Schitzen Sie das Produkt vor Schlagen, StéRen und
starken Vibrationen, z.B. beim Transport in Fahrzeu-

Altbatterien, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind,
missen vor Abgabe zerstérungsfrei entnommen wer-
den! Deren Entsorgung wird Uber das Batteriegesetz
geregelt.

gen.
4. Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kip- . Besﬂ;er bzw. Nutzer von Elektro- undAEIektrom‘Il(gera-
pen. ten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickga-

be verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-
tet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht tber
Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir Schaden ge- den Hausmiill entsorgt werden diirfen.

haftet, die durch unsachgeméafe Reparaturen oder
durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verur-
sacht werden.

13 Reparatur und
Ersatzteilbestellung

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

Beauft ie ei K ienst i tori- .
eauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autori stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

sierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fir Zubehor-

teile. — Verkaufsstellen von Elektrogeréten (stationar und
online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service- tet sind oder diese freiwillig anbieten.
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titel- . . N M Lo
. — Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit ei-
seite. = ) ;
ner Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
13.1 Ersatzteilbestellung kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neuge-
rates vom Hersteller kostenfrei bei diesem abge-
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben ge- ben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle
macht werden: in Ihrer Nahe zufiihren.
* Modellbezeichnung — Weitere ergénzende Riicknahmebedingungen der
« Artikelnummer Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim jeweili-

gen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates
durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, kann

« Daten des Typenschildes
Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708 dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgera-
AKKU SBP4.0 Artikel—Nr.- 7909201709 tes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Set-
zen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Her-
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710 stellers in Verbindung.
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711 » Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den Lan-
5 ; . dern der Europaischen Union installiert und verkauft
Lad t SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
adegera tRe werden und die der Européischen Richtlinie 2012/19/
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713 EU unterliegen. In Landern auBerhalb der Europai-
StarterKit SBSK2.0 Artikel-Nr.: 7909201720 schen Union kénnen davon abweichende Bestimmun-
- - - gen fir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
StarterKit SBSK4.0 Artikel-Nr.: 7909201721 Altgeraten gelten.
Externes Netzteil Hinweise zu Lithium-lon-Batterien
EU Version: MX36W1-2002000V 7909201770 Batterien vor der Entsorgung des Gerits aus-
UK Version: MX36W1-2002000B 7909201771 bauen!

Li-lon

« Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmiill, ins
14 Ethsorgung und Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
Wlederverwertung digte Batterien kénnen der Umwelt und Ihrer Gesund-
heit schaden, wenn giftige Dampfe oder Flussigkeiten

Hinweise zur Verpackung tret
austreten.

Die Verpackungsmaterialien sind

(]
[ . - I
@ @‘h @recycelbar. Bitte \Verpackungen » Defekte oder verbrauchte Batterien missen gemaf

umweltgerecht entsorgen. Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt werden.




* Geben Sie die Batterie und das Ladegerat an einer
Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff-
und Metallteile kdnnen sortenrein getrennt werden
und so einer Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Entsorgen Sie Batterien im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen

Sie die Batterie nicht.

15 Stérungsabhilfe

« Entsorgen Sie Batterien nach den lokalen Vorschrif-
ten. Geben Sie Batterien an einer Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lo-
kalen Millentsorger.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn Ihr Produkt ein-
mal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an lhre

Service-Werkstatt.

Storung
Produkt startet nicht.

Mogliche Ursache
Akku nicht eingesetzt.

Abhilfe
Akku einsetzen.

Akku entladen.

Akku laden (separate Betriebsanleitung fir Akku und
Ladegerat beachten).

Ein-/Ausschalter ist defekt.

Reparatur muss vom Kundendienst ausgefiihrt wer-
den.

Produkt funktioniert mit Unter-
brechungen.

Interner Wackelkontakt.

Reparatur muss vom Kundendienst ausgefiihrt wer-

Ein-/Ausschalter ist defekt.

den.

Stockende Wiedergabe Rau-
schen wahrend der Wiedergabe.

Schlechtes Signal.

Antenne verstellen (nur FM und DAB+).

Frequenz verstellen (nur FM und DAB+).

Stellen Sie das Produkt an einen Ort mit besserem
Empfang.

Ubertragungsreichweite  fiir
Bluetooth®-Verbindung ber-
schritten.

Legen Sie das verbundene Produkt in die Nahe des
Radios. Es sind Ubertragungsreichweite von bis zu
30 m moglich, die optimale Reichweite betragt
ca. 10 m.

Kein Ton.

Radio ist zu leise eingestellt.

Lautstarke am Produkt erh6hen.

Die Mute-Funktion des Ra-
dios ist aktiviert.

Uberpriifen Sie, ob die Mute-Funktion aktiviert ist. In
diesem Fall wird auf dem LCD-Display das entspre-
chende Symbol angezeigt.

Deaktivieren Sie die Mute-Funktion.

USB-Stick wird nicht erkannt.

USB-Stick falsch formatiert.

USB-Stick auf FAT16/32 formatieren.

USB-Anschluss defekt.

Reparatur muss vom Kundendienst ausgeflihrt wer-
den.

USB-Stick  mit
Speicherkapazitat.

zu grofRer

USB-Stick mit maximal 64 GB verwenden.

Wiedergabe von USB-Stick nicht
maoglich.

USB-Stick falsch formatiert.

USB-Stick auf FAT16/32 formatieren.

Falsches Audioformat.

Audiodaten in entsprechendes Format konvertieren
(MP3, WAV, APE, FLAC).

Wiedergabe Uber Bluetooth®

nicht moglich.

Bluetooth® am mobilen End-
gerat nicht aktiviert.

Bluetooth® in den Einstellungen des mobilen Endgerats
aktivieren.

Produkt am mobilen Endgeréat
nicht als Wiedergabe Medium
ausgewahlt.

Produkt in den Bluetooth®-Einstellungen des mobilen
Endgerats auswahlen.

Produkt ist bereits mit ande-
rem mobilem Endgerat ge-
koppelt.

Mobile Endgerate in Reichweite des Produkts trennen.

Bluetooth®-Modul defekt.

Reparatur muss vom Kundendienst ausgefiihrt wer-
den.
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Mogliche Ursache Abhilfe

Produkt wird auf dem mobilen|Produkt und mobile Endgera-|Abstand zwischen Produkt und mobilem Endgerat re-
Endgerat nicht angezeigt. te befinden sich auRerhalb|duzieren.
der Sendereichweite.

Mobiles Endgerat unterstltzt|Neueres, mobiles Endgerat nutzen.
den Bluetooth®-Standard des
Produkts nicht.

16 EU-Konformitatserklarung 17 Garantiebedingungen
Originalkonformitatserklarung Revisionsdatum 06.03.2026
Hersteller: Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskon-
Scheppach GmbH trolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funkti-
Giinzburger Strafie 69 onieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an
D-89335 Ichenhausen unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Ad-
. N . o . resse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ih-
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier nen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im
beschrlelaene _Pro@ukt mit den geltenden Richtlinien und Schadensfall dienen.
Normen Ubereinstimmt. o X . .
Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt
Marke: SCHEPPACH Folgendes:
Art.-Bezeichnung:  Akku-Baustellenradio - ) ) ) o
C-DAB30-X 1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzli-
Art.-Nr. 5909268900 chen Hersteller-Garantieleistungen fur Kaufer (private
) . Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzli-
EU-Richtlinien: chen Gewéhrleistungsanspriiche werden von dieser
2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU) 2019/1782, Garantie nicht berlihrt. Fir diese ist der Handler zu-
2014/53/EU, standig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung er- 2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich
fullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro- ausschliellich auf Mangel an einem von lhnen erworbe-
paischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur nen neuen Produkt, die auf einem Material- oder Her-
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféahrlicher stellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantie-
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten. zeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so ge-

wahrt der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen die-

Angewandte Normen:
9 ser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020; seiner Wahl:

EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017; .

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 — Kostenfreie Reparatur der Ware

EN 61000-3-3:2013/A2:2021; — Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen
EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11); gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit ei-
EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09); nem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche
EN 300 328Vv2.2.2 (2019-07) (2.4G BT); Ware nicht mehr verfiigbar ist).

EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06); Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024; Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte be-
EN 50564:2011 stimmungsgemal nicht fir den gewerblichen, hand-
Dokumentationsbevollméchtigter: werklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wur-

den. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande,

Georg Kohler wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Ge-

Giinzburger Str. 69 werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwen-
D-89335 Ichenhausen det wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspru-
Ichenhausen, 14.04.2026 chung ausgesetzt war.
o 3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen
ded "/ sind:
ion Sehiink> — Schad Produkt, die durch Nichtbeacht
Simon Schunk- chaden am Produkt, die durc ichtbeachtung
Division Manager Product Center der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht
fachgerechte Installation oder Anschluss an eine
,V%J/é falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nicht-
Andreag’ Pecher beachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestim-
Head of Project Management mungen, durch den Einsatz des Produkts unter

ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch
mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche
oder unsachgemaRe Anwendungen (z.B. Uberlas-
tung des Produkts oder Verwendung nicht zugelas-
sener Werkzeuge bzw. Zubehorteile), Eindringen
von Fremdkérpern (z.B. Sand, Steine oder Staub),
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Transportschaden, Gewaltanwendung oder sonsti-
ge auRere Einwirkungen (z. B. Schaden durch Her-
unterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts,
die auf bestimmungsgemafen, lblichen (betriebs-
bedingten) oder sonstigen natiirlichen Verschlei®
zurlickzufihren sind. Dies gilt insbesondere fiir
Abnutzung oder Schaden an Verschleilteilen, ins-
besondere, jedoch nicht abschlieRend, Riemen,
Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare
Batterien), Reifen, Messer, Zindkerzen, Filter,
Kohleblirsten, Séageblatter sowie vergleichbare
Teile.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verur-
sacht wurden, die keine Originalteile sind oder
nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifi-
kationen vorgenommen wurden.

— Geringfligige Abweichungen von der Soll-Beschaf-
fenheit, die fir Wert und Gebrauchstauglichkeit
des Produkts unerheblich sind.

— Produkte, an denen eigenmachtig Reparaturen,
insbesondere durch einen nicht autorisierten Drit-
ten, vorgenommen wurden.

— Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die
Identifikationsinformationen des Produkts (z. B.
Maschinenaufkleber oder Typenschild) fehlen oder
unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufwei-
sen und daher vom Servicepersonal abgelehnt
werden.

— Produkte, fur die kein geeigneter Kaufnachweis (z.
B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

— Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere
solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder
dem Scheppach Onlineshop.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden
sind von dieser Garantieleistung generell ausge-
schlossen. Die gesetzlichen Gewahrleistungsrech-
te bleiben hiervon unbertihrt.

4. Die Garantiezeit betragt regular 2 Jahre, flr Produkte

aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und be-
ginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. MaRgeblich ist
das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantie-
anspriiche mussen jeweils nach Kenntniserlangung un-
verzliglich erhoben werden. Die Geltendmachung von
Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist
ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt
weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit fir das Produkt oder fir
eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch
bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Prifung des Garantiefalls kann der Hersteller ver-
langen, dass das betroffene Produkt eingesendet
wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zustand zusam-
men mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kauf-
datum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzu-
senden. In der Regel wird vereinbart, dass das defek-
te Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung
per organisierter Riicksendung oder ausreichend fran-

5.

kiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpa-
ckungs- und Versandrichtlinien, an die unten angege-
bene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstandig
eingesendet, kénnen fehlende Komponenten bei Aus-
tausch oder Erstattung wertmaRig beriicksichtigt wer-
den. Teilweise oder vollstandig zerlegte Produkte kdn-
nen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.

Bei nicht berechtigter Reklamation oder auRRerhalb der
Garantiezeit tragt der Kaufer die Transportkosten und
das Transportrisiko.

Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht
werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbe-
trag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften
Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund
von Abnutzung und Verschleil? beriicksichtigt werden
kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des
privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder uber-
tragbar.

Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Schep-
pach bietet eine zusatzliche Garantieverlangerung
von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V
IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum
fur diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausge-
nommen hiervon sind Batterien und Akkumulatoren
(wiederaufladbare Batterien), Ladegerate und Zube-
hor. Diese Garantieverlangerung kénnen Sie in An-
spruch nehmen, indem Sie Ihr Produkt aus der
Scheppach 20V IXES Serie bis spatestens 30 Tage
ab Kaufdatum online unter https:/garantie.schep-
pach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Re-
gistrierung erhalten Sie die Bestatigung fur die artikel-
bezogene Garantieverlangerung.

Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruchs
kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular
auf unserer Website:

https://shop.scheppach.com/contact

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige
Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Ser-
vice-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantieleistun-
gen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Cen-
ter zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche
missen vor Ablauf der Garantiefrist innerhalb von 14
Tagen nach Feststellung des Mangels geltend ge-
macht werden. Daflr ist der Original-Kaufbeleg und
ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantie-
verlangerung notwendig.

Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Rekla-
mationssendungen innerhalb 14 von Tagen nach Ein-
gang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahme-
fallen die genannte Bearbeitungszeit Uberschritten
werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht
oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen
Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Cen-
ter kénnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kosten-
voranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe
erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere
Bearbeitung.
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https://shop.scheppach.com/contact

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktu-
ellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kon-
nen ggf. unserer Website (www.scheppach.com) entnom-
men werden. Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche
Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002

E-Mail: customerservice. DE@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voran-
meldung behalten wir uns jederzeit vor.



https://www.scheppach.com
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Explanation of the symbols on the
product

Symbols are used in this manual to draw your attention to
potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warn-
ings themselves will not rectify a hazard and cannot re-
place proper accident prevention measures.

Symbols on the product

&

Operation with power supply

Play/Pause

>

Back

Forward

On/off switch, volume

Battery cover

True Wireless Stereo (TWS)

Switch Random/Repeat mode on/off

£RQ[CvA

The product complies with the applicable
European directives.

Symbols on the display

Charge status of the battery

llﬂDDDD Level indicator

/O True Wireless Stereo (TWS)

Symbols on the power supply (9)

Before commissioning, read and observe

..I the operating manual and safety instruc-

tions!

The power supply is suitable for use in-
doors.

I:l Protection class Il (double insulation).
| DC voltage

’\/ AC voltage

©—@— | Power supply polarity

Explanation of the signal words in
the operating manual

A DANGER

Signal word to indicate an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, will re-
sult in death or serious injury.

/A WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in death or serious injury.

A\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in minor or moderate injury.

ATTENTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in product or property damage.
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Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc. Any use of these marks
by Scheppach GmbH is under licence.

Other trademarks and brand names are the property of
their respective owners.

©Bluetooth’ | Registered trademark: Bluetooth®

dobn Registered trademark: DAB+

1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this product assumes no liability for
damage to the product or caused by the product arising
from:

Improper handling

Failure to comply with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

Installing and replacing non-original spare parts

Improper use
Note:

The operating manual is part of the product and contain
important information for safe, proper and economical op-
eration. Please also observe the applicable national regu-
lations. Read all operating and safety instructions careful-
ly before use and only use the product as described.
Keep the manual and pass it on when you give the prod-
uct to someone else.

2  Proper use

This product is intended solely for the playing of radio sta-
tions and external media via Bluetooth® or USB.

Any other use not expressly described and permitted in
this operating manual may damage the product and, un-
der certain circumstances, pose a serious risk to the user.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

cheppa
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3  Product description (Fig. 1-4)
1. Carrying handle
2

. Antenna
3. Battery cover
3a. Locking mechanism

3b. Battery mount
3c. Battery*

3d. Battery release button

4. Loudspeaker

4a. Tweeter

4b. Passive diaphragm (bass)
4c. Woofer

5. Connector cover

5a. DC port

5b. USB-C port

5c. USB-A port

6. Control unit

6a. Back button

6b. Play/Pause button

6c. Forwards button

7. Display and
quick memory buttons

7a. LCD display

7b. Memory location 1 (preset 1)

7c. Memory location 2/
USB playback mode
(random/repeat modes)

7d. Memory location 3 (preset 3)

Te. Memory location 4/
Connection button TWS

8. Control unit

8a. On/off switch
(volume control)

8b. Source button

8c. Station memory button
(PRESET)

8d. Scanning button
(SCAN)

8e. INFO button

9. Power supply

9a. DC plug

* = may not be included in the scope of delivery!

4 Scope of delivery (Fig. 1)

Item Quantity Designation

3c. 1x Battery*

9. 1 X Power supply
1x Battery charger*
1x Cordless jobsite radio
1x Operating manual

* = may not be included in the scope of delivery!

5 Unpacking

/\ WARNING

The product and the packaging material are not
children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suffo-

cating!

« Open the packaging and carefully remove the product.
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Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

Check whether the scope of delivery is complete.

Check the product and accessory parts for transport
damage. Immediately report any damage to the trans-
port company that delivered the Product. Later claims
will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the

Ambient conditions

warranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the

operating manual before using for the first time.

With accessories as well as wearing parts and re-

placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as

* Max. temperature. 45°C
» Operation -5-45°C
» Storage -20 - 60°C
* Air humidity <75 %
Standby mode (switched off) 0.14 W
Time until reaching off mode 15 min
Dimensions (WxHxD) 221x273%x220 mm
Weight (without battery) 3.5kg

External power supply

EU version

MX36W1-2002000V

UK version

MX36W1-2002000B

well as type and year of manufacture for the product. Input voltage U, 100-240 V~
. Input current 1.0A
6 Technical data Input AC frequency 50/60 Hz
Mains input voltage Battery U, 20V=== Output voltage 200V
Power supply input voltage 20Ve=== Output current 20A
Eower supply unl.t Y, oA Output power 40.0 W
Bowelr consun:ptlonl - Average operating efficiency 87.59 %
arrel connector polarity —C—& Efficient at low load (10%) 84.76 %
Protection category IP 65 Power consumption at zero load <01 W
Speaker output 30 W stereo Protection category IPX0
FM frequency range 87.5-108 MHz Subject to technical changes!
DAB+ frequency range 174,928 . .
239,200 MHz 7  Safety instructions
Bluetooth® version 5.3 Keep all safety information and instructions for future
Frequency band 2.402-2,480 GHz|  reference!
Maximum transmission power -2.89 dBm A WARNING
EIRP
(s )rt T Blustooth® prof A2DP AVRCP Read all safety warnings, instructions, illus-
upported bluetooth_ proties : trations and specifications provided with this
Bluetooth® transmission range product.
+ Standard approx. 10 m Failure to observe the following instructions can result
« Under optimal conditions max. 30 m in serious injuries.
Integrated station memory . .
. UKW 30 71 General safety instructions
. DAB+ 30 /\ WARNING
USB ports If you notice a burning smell, switch off the product im-
« USB-A 1x mediately and unplug the mains plug. In this case, there
. USB-C 1x is potentially an overheating or technical defect.
USB charging port » Children, persons with reduced physical, sensory or
. Outout volt 5V mental capabilities or lack of experience and knowl-
utput voltage -T- edge, or persons unfamiliar with the instructions for
+ Output current 20A operating the machine are not allowed to use the ma-
USB version chine. Local regulations may restrict the age of the us-
- USB-A 20 e _ ,
* Protection against water jets (IP65) is only guaranteed
+ USB-C 2.0 when the battery cover is completely closed.
USB stick max. capacity 64 GB + During a thunderstorm, or if you are not using the
USB-A port playback formats MP3, WAV, APE, product for a long period of time, unplug the power
FLAC, WMA supply from the mains socket.
USB storage device formatting FAT16/FAT32
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« Do not place the product near heat sources such as
radiators, heaters or other heat-generating applianc-
es.

/\ WARNING

Do not use the product at high volume for extended pe-
riods of time. Select an appropriate volume to avoid
hearing damage.

* Do not use the product near open flames (e.g. can-
dles). This may result in a fire.

Avoid foreign objects entering the product.

Allow the product to acclimatise to temperature fluctu-
ations before use. Otherwise, condensation may form
inside the product, resulting in a defect.

The product may only be opened by an authorised
electrician. In the event of repair, always contact our
service centre.

Set the product down on a level and stable surface.

Do not use accessories that are not recommended
by the manufacturer. This can lead to electric shock
or fire.

7.2  Safety instructions for screens

« LCD screens contain liquids that can cause skin irrita-
tion and poisoning. If liquid gets into your eyes, mouth
or onto your skin, rinse the affected areas with water
and seek medical attention immediately.

7.3  Safety instructions for power
supplies

When using the power supply unit, ensure that the
mains socket is easily accessible.

The power supply unit consumes a small amount of
power even in standby mode (even when the radio is
not connected). To completely disconnect the power
supply, remove the power supply unit from the mains
socket.

Do not touch the power supply with wet hands.

Do not pull on the cable; instead, grasp the plug by
the insulated grip surface.

Do not open the power supply!

7.4  Safety instructions for radio
interfaces

Keep the product at least 20 cm away from implanted
defibrillators or pacemakers so as not to compromise
their proper functioning.

Keep the product away from hearing aids. The radio
waves emitted can cause interference.

The product must not be used in the vicinity of highly
flammable and explosive substances and gases.

Wireless data connections are not protected against
access by unauthorised third parties.

sgpch

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

» Residual risks can be minimised if the “Safety Instruc-
tions” and the “Intended Use” together with the operat-
ing instructions as a whole are observed.

* Use the product in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that your
product provides optimum performance.

» Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

/A WARNING

This power tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medical
implant prior to operating the power tool.

/\ WARNING

Follow the safety and charging instructions
and correct usage given in the instruction
manual of your 20V IXES Series battery and
charger. A detailed description of the
charging process and further information are
provided in this separate manual.

The product is part of the 20V IXES series and may on-
ly be operated with batteries of this series. Batteries
may only be charged with battery chargers of this se-
ries. Observe the manufacturer's instructions.

8 Pre-commissioning (Fig. 1, 2)
The product can be operated with a battery (3c) or the
power supply (9).

8.1 Inserting/removing the battery (3c)
(Fig. 2)

When inserting or removing the battery, be careful not

to pinch your fingers.

Note:

The current charge status of the battery is shown on the
LCD display.

Inserting the battery

1. Open the lock (3a) by lifting the rear end and unhook-
ing the front part from the anchorage.

2. Fold down the battery cover (3).

3. Push the battery (3c) into the battery mount (3b) from
above.

4. The battery (3c) clicks into place audibly.

5. Fold up the battery cover (3).




6. Press the battery cover (3) against the housing and
hold it in this position.

7. Close the lock (3a) by hooking the front part into the
anchorage and pressing down on the rear end.

Removing the battery

1. Open the lock (3a) by lifting the rear end and unhook-
ing the front part from the anchorage.

2. Fold down the battery cover (3).

3. Press the unlocking button (3d) of the battery (3c) and
remove the battery (3c) from the battery mount (3b).

8.2 Power supply via the power
supply (9) (Fig. 3)
/\ WARNING

When operating the product in mains opera-
tion, use only the supplied mains power sup-
ply.

Notes:

When you operate the radio with the power supply, the
power supply is automatically disconnected from the bat-
tery.

Connected batteries are not charged during mains opera-
tion.

When operating the radio with the power supply, the bat-
tery indicator on the LCD display is not shown.

1. Open the connection cover (5).

2. Connect the DC plug (9a) of the power supply (9) to
the DC connector (5a) on the product.

3. Only connect the product to a correctly installed pro-
tective contact socket, with fuse protection of at least
16A.

8.3  Using USB ports (5b, 5c) (Fig. 3)

The product is equipped with a USB-A port (5¢) and a
USB-C port (5b). The connections have different func-
tions.

Connection | Function

USB-A Audio playing from USB storage devices*.
Charge external energy storage devices.
USB-C Charge external energy storage devices.

1. Open the connection cover (5).

2. Connect a USB cable* or USB storage device* with a
suitable connector to the product.

* = may not be included in the scope of delivery!

9 Operation

Make sure that the ambient temperature does not ex-
ceed 45°C and does not fall below -5°C during work.
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9.1 Switching the product on/off
(Fig. 4)
Switching on
1. To switch on, press the on/off switch (8a) for approx. 2
seconds.

The LCD display (7a) will light up and show informa-
tion.

Switching off
1. To switch off, press the on/off switch (8a) for approx. 2
seconds.

All playback will stop and the LCD display (7a) will
switch off.

Note:

If the volume is set to “0”, the product will switch off after
15 minutes. The product must be switched on anew.

9.2  Controlling the volume (Fig. 4)

When switched on, the volume automatically remains at
the previously set level.

Turning up the volume

1. Turn the on/off switch (8a) clockwise.

Turning down the volume

1. Turn the on/off switch (8a) anti-clockwise.

Note:

The level indicator on the LCD display (7a) shows the cur-
rent volume — as the number of bars increases, the vol-

ume rises, and as the number decreases, the volume
falls.

9.3  Selecting playback mode (Fig. 3, 4)
The product offers the following playback modes:

FM (Radio):

FM radio receives analogue radio signals via fixed FM fre-
quencies (ultra-short wave).

This mode allows you to receive conventional radio sta-
tions.

DAB+ (Radio):

DAB+ Radio receives digital radio signals.

These offer higher sound quality, interference-free recep-
tion and additional information such as station name, title,
artist or news.

Bluetooth®:

Bluetooth® allows you to play music wirelessly from exter-
nal devices (e.g. smartphones, tablets).
The product functions as a Bluetooth® speaker.

USB:

The USB playback mode can only be selected when a
USB storage device is connected to the USB-A port (5c).
Connect a USB storage device to play stored audio files
directly from the product.

1. Press the source button (8b) repeatedly to switch
playback modes.

2. The selected playback mode is shown on the LCD
display (7a).



10 Operation
10.1 Operation as a radio (Fig 1, 4)

1. Fold the antenna (2) upwards.

2. Press the source selection button (8b) repeatedly and
select the “FM” or “DAB” playback mode.

10.1.1  FM playback mode (Fig. 4)

1. Press the source selection button (8b) repeatedly and
select the “FM” playback mode.

10.1.1.1 Start station search (Fig. 4)

10.1.1.1.1 Automatic station search

1. Press the Scanning button (8d).

This will delete all stored channels and the product will
automatically scan for up to 30 receivable stations.

2. The LCD display (7a) shows “Auto Scanning”. Wait
until the search is complete.

10.1.1.1.2

1. Search forward:
Press and hold the forward button (6c) for approxi-
mately 2 seconds.
The product will automatically search for the next re-
ceivable station in ascending frequency order.

Semi-automatic station search

2. Search backwards:
Press and hold the backwards button (6a) for approx.
2 seconds.
The product will automatically search for the next re-
ceivable station in descending frequency order.

During the station scanning, press the forward/back but-
ton (6¢/6a) again to end the scan prematurely.

10.1.1.1.3 Manual transmitter setting
Note:

The frequency changes in 0.05 MHz increments.
1. Press the forward/back button (6c/6a).

2. Change the frequency by pressing the forward/back
button (6c/6a).

10.1.1.2

1. Scroll through the station list by pressing the forward/
back button (6¢/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

10.1.1.2.1 Saving stations to station list
1. Tune in to the desired station.

2. Press and hold the station memory button (8c) for ap-
proximately 2 seconds.

3. Scroll through the station list by pressing the forward/
back button (6¢/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

4. Confirm vyour selection by pressing the on/off
switch (8a).

5. The memory location is overwritten and occupied by
the current radio station.

10.1.1.2.2 Calling up saved stations from the
station list

Press the station memory button (8c).

Saving and recalling stations (Fig. 4)

2. Scroll through the station list by pressing the forward/
back button (6c/6a) or by turning the on/off switch
(8a).
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3. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).
The selection will be automatically applied after 3 sec-
onds.

10.1.1.3 Displaying station information (Fig. 4)

Depending on availability, station information is displayed
at the bottom of the LCD display (7a).

1. Browse through the station information by pressing
the INFO button (8e).

Frequency band | available station information
FM Date

Time
Radio text
PTY (programme genre)

Frequency (station name)

Audio channel mode (mono/stereo)

10.1.1.4 Mute function (Fig. 4)

The mute function interrupts the sound output while play-

ing continues.

1. Press the play/pause button (6b) to stop the sound
output.

2. Press the play/pause button (6b) again to start audio
playback.

The active “Mute function” is indicated by the “MUTE”

message on the LCD display (7a).

10.1.1.5 Special settings (Fig. 4)

Action sequences 1-3 are identical in the following chap-

ters.

1. Press and hold the INFO button (8e) for approximately
2 seconds.

2. Select “Scanning Settings” or “Audio Settings” by
pressing the forward/back button (6c/6a) or by turning
the on/off switch (8a).

3. Confirm your selection by pressing the on/off switch
(8a).

Note:

Further system settings are described under 70.4.

10.1.1.5.1 Scanning settings

The “Scanning settings” function adjusts the search so
that all stations or only those with strong reception are
found.

1. Press the forward/back button (6c/6a) or turn the on/
off switch (8a) to select whether the search should in-
clude “All stations” or “Strong stations only”.

2. Confirm your selection by pressing the on/off switch
(8a).

10.1.1.5.2

The “Audio settings” function is used to adjust the audio

quality to the reception conditions.

1. Select “Stereo allowed” (playing with stereo signal
available) or “Forced mono” (mono playing only) by
pressing the forward/back button (6c/6a) or by turning
the on/off switch (8a).

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

Audio settings




10.1.2 DAB-+ playback mode (Fig. 4)

1. Press the source selection button (8b) repeatedly and
select the “DAB” playback mode.

10.1.2.1 Start station search (Fig. 4)

10.1.2.1.1 Automatic station search

1. Press the search button (8d).
The product will automatically scan for receivable sta-
tions.

Alternative procedure (DAB+ only):

1. Press and hold the INFO button (8e) for approximately
2 seconds.

2. Select the “Full scan” option by pressing the forward/
back button (6¢/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

3. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

After the scanning, a station list is created, which can be

accessed by pressing the forward/back button (6c/6a) or

by turning the on/off switch (8a).

10.1.2.1.2 Manual transmitter setting

1. Press and hold the INFO button (8e) for approximately
2 seconds.

2. Select the “Manual tune” option by pressing the for-
ward/back button (6¢c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

3. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

4. Change the frequency by pressing the forward/back
button (6c/6a) or by turning the on/off switch (8a).

5. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

6. Save your selection by pressing the on/off switch (8a)
again.

10.1.2.2 Calling up the station list (Fig. 4)

1. Scroll through the list entries by pressing the forward/
back button (6c/6a).

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

The selection will be automatically applied after 3 sec-
onds.

10.1.2.3 Saving and recalling stations (Fig. 4)

1. Scroll through the station list by pressing the forward/
back button (6c¢/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

10.1.2.3.1

1. Tune in to the desired station.

Saving stations to station list

2. Press and hold the station memory button (8c) for ap-
proximately 2 seconds.

3. Scroll through the station list by pressing the forward/
back button (6c/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

4. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

5. The memory location is overwritten and occupied by
the current radio station.
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10.1.2.3.2 Calling up saved stations from the

station list
Press the station memory button (8c).

2. Scroll through the station list by pressing the forward/
back button (6c/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

3. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

The selection will be automatically applied after 3 sec-
onds.

10.1.2.4 Mute function (Fig. 4)

The mute function interrupts the sound output while play-
ing continues.

1. Press the play/pause button (6b) to stop the sound
output.

2. Press the play/pause button (6b) again to start audio
playback.

The active “Mute function” is indicated by the “MUTE”
message on the LCD display (7a).

10.1.2.5 Displaying station information (Fig. 4)

Depending on availability, station information is displayed
at the bottom of the LCD display (7a).

1. Browse through the station information by pressing
the INFO button (8e).

DAB+ Date
Time
Radio text

PTY (programme genre)

Signal strength

Multiplex name

Frequency/Channel

Signal error rate

Bit rate/audio type

10.1.2.6 Special settings (Fig. 4)

Action sequences 1-3 are identical in the following chap-

ters.

1. Press and hold the INFO button (8e) for approximately
2 seconds.

2. Select the “Prune” or “DRC” option by pressing the
forward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

3. Confirm your selection by pressing the on/off switch
(8a). Press and hold the INFO button (8e) for approxi-
mately 2 seconds.

Note:
Further system settings are described under 10.4.
10.1.2.6.1

The “Prune” function removes old stations or stations
that can no longer be received from the station list.

Prune

1. Press the forward/back button (6c/6a) or turn the pow-
er button (8a) to select “No” (to return to the settings
menu) or “Yes” (to delete prune).

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).



10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

The “DRC” function amplifies quiet passages so that they
can be heard clearly even in noisy environments.

1. Select the desired “DRC” setting by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

— “DRC low”: Maximum amplification.
— “DRC high”: Medium-strength amplification.
— “DRC off”: No amplification.
2. Confirm vyour selection by pressing the on/off
switch (8a).
The active setting will be marked with *.
10.2 USB playback mode (Fig. 3, 4)
This product can play audio files from a USB storage de-
vice*.
1. Connect a USB storage device to the USB-A port (5c).

2. Press the source button (8b) repeatedly and select the
“USB” playback mode.

Notes:

Only external devices* can be charged via the USB-C
port (5b).
Audio playback is not possible via this port.

Audio files stored on a mobile phone* cannot be played
back via USB (5b/5c). Use Bluetooth® for this purpose.

Only FAT16/32-formatted USB storage media with a max-
imum storage capacity of 64GB can be played back.

Audio files in MP3, WAV, APE, FLAC and WMA formats
can be played back.

* = may not be included in the scope of delivery!

10.2.1 Playing

Pause playing:

1. Press the play/pause button (6b) during playing.
Resume playing:

1. Press the play/pause button (6b).

10.2.2  Selecting a title

To next title:

1. Press the forward button (6c).

To the beginning of the current title:

1. Press the Back button (6a).

To previous title:

1. Press the Back button (6a) twice within 2 seconds.

10.2.3  Fast forward / Fast rewind (Fig. 4)
Fast forward:

1. Press and hold the forward button (6c).

Fast rewind:

1. Press and hold the Back button (6a).

10.2.4  Shuffle and repeat mode

1. In USB mode, press the Memory location 2 button “2
28”7 (7c) to switch between playback modes. The fol-
lowing playback modes are available to you:
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Mode Function

Rep-1 Repeats playback of the currently selected

track.

Rep-FOLD |Repeats playback of all tracks in the current
folder.

Random |Plays all tracks on the USB storage device

in random order.

Repeat All |Repeats playback of all tracks on the USB

storage device.

10.3 Bluetooth® playback mode (Fig. 4)

This product can play audio files from an external appli-
ance via Bluetooth®. Playing can only be started on the
Bluetooth® playback device.

1. Press the source selection button (8b) repeatedly and
select the “Bluetooth” playback mode.

2. The message “Disconnected” flashes on the LCD
display (7a).

3. Connect to the radio via your external Bluetooth®-en-
abled device*. To do this, select “C-DAB30-X" from
the list.

4. Once the product is connected, a beep will sound, the
display will stop flashing, and the message “Connect-
ed” will appear.

10.3.1  Selecting a title

1. Start playing on your Bluetooth®-enabled storage de-
vice.

To next title:

1. Press the forward button (6c).

To the beginning of the current title:

1. Press the Back button (6a).

To previous title:

1. Press the Back button (6a) twice within 2 seconds.

10.3.2 Playing

Pause playing:

1. Press the play/pause button (6b) during playing.
Resume playing:

1. Press the play/pause button (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

The TWS function allows two compatible radios to be
paired to form a true stereo system. One device plays the
left audio channel, the second device plays the right audio
channel.

Establishing a TWS connection
Case 1: Neither radio is connected to a mobile device

1. Ensure that neither radio is connected to a Blue-
tooth®-enabled mobile device.

2. Switch both radios to Bluetooth® mode.

3. Press and hold the TWS connection button (7e) on
one of the radios for approximately 2 seconds. This
radio is designated as the master device and both ra-
dios are connected to each other. The corresponding
TWS symbols are shown on the displays.

4. Connect the master device to your Bluetooth®-en-
abled mobile device as described in 10.3.
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Case 2: A radio is already connected to a mobile device
1. Switch the second radio to Bluetooth® mode.

2. Press the TWS connection button (7e) on either radio.
The two radios are connected to each other.

3. The radio that is already connected is automatically
set as the master device.

4. The second radio is assigned as a secondary device.
The corresponding TWS symbols are shown on the
displays.

Disconnecting the TWS connection

1. Press and hold the TWS connection button (7€) on ei-
ther radio for approximately 2 seconds.

2. The TWS connection is disconnected.
3. The master device remains connected to the mobile
device.

4. The secondary device switches to Bluetooth® pairing
mode.

10.4 System settings (Fig. 4)

The system settings can be used to customise numerous
radio functions.

First steps for the 10.4.7 and 10.4.2 chapters

1. Press the source button (8b) repeatedly and select the
playback mode “FM”, “DAB”, “USB” or “Blue-
tooth”.

2. Press and hold the INFO button (8e) for approximately
2 seconds.

3. Press the INFO button (8e) to return to the previous
menu item.

10.4.1 FM/DAB+ playback modes

For all settings in the “System” menu, proceed as fol-
lows:

1. Select the "System" option by pressing the forward/
back button (6¢/6a) or by turning the on/off switch
(8a).

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

3. Scroll through the system settings by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

4. Confirm your selection by pressing the on/off switch
(8a).

5. Set the desired values or formats by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

6. Confirm your entry by pressing the on/off switch (8a).

7. Press the INFO button (8e) to return to the previous
menu item.

10.4.2 USB/Bluetooth playback modes

1. Select the desired system setting by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

2. Set the desired values or formats by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

3. Confirm your entry by pressing the on/off switch (8a).
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4. Press the INFO button (8e) to return to the previous
menu item.
10.4.3 Time

Set the current time and date for all functions of the radio.

See also

B FM/DAB+ playback modes [ 28]

B USB/Bluetooth playback modes [ 28]
10.4.3.1 Set time/date

1. The message “Set date/time” appears on the LCD dis-
play (7a) and the value to be set flashes.

2. Set the desired values or formats by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

3. Confirm your entry by pressing the on/off switch (8a).

4. The message “Set date” appears on the LCD dis-
play (7a) and the value to be set flashes.

5. Set the desired values or formats by pressing the for-
ward/back button (6c/6a) or by turning the on/off
switch (8a).

6. Confirm your entry by pressing the on/off switch (8a).
10.4.3.2 Automatic update

1. Select between “Update from DAB”, “Up-
date from FM”, “No update” or “Update from Any”.

2. Confirm your input by pressing the on/off switch (8a).
The active setting will be marked with *.

10.4.3.3 Set 12/24 hours

1. Select between the formats “Set 12 hours” or
“Set 24 hours”.

2. Confirm your entry by pressing the on/off switch (8a).
10.4.3.4
1. Select from the various formats.

Set date format

2. Confirm your entry by pressing the on/off switch (8a).

10.4.4 Backlight
Adjust the LCD display lighting to suit your needs.

See also

B FM/DAB+ playback modes [ 28]

B USB/Bluetooth playback modes [ 28]
10.4.4.1
1. Select “On” to switch the backlight on permanently.

2. Select from the various switch-off times to switch off
the backlight after the set time.

3. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).
10.4.4.2

1. Determine how bright the backlight should be when
the display is active.

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

10.4.4.3

1. Determine how bright the backlight of the dimmed
LCD display (7a) should be when active.

Timeout

On setting

Dim level



2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).
10.4.5 Sleep-timer

Use the sleep-timer to automatically switch off the product
after a set period of time.

1. Select “Sleep off” to keep the product switched on
permanently.

2. Select between the switch-off times “15 minutes”,
“30 minutes”, 45 minutes”, “60 minutes” or
“90 minutes” to switch off the product after the set
time.

3. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

See also
B FM/DAB+ playback modes [ 28]
B USB/Bluetooth playback modes [ 28]

10.4.6  Equalizer

Use the equalizer to adjust the audio settings to suit your
listening preferences.
The product offers 6 different equaliser modes.

1. Select from the presets between “Bass”, “Vocals”,
“Pop”, “Jazz”, “Rock” or “Normal”.

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).
The active setting will be marked with *.

See also
B FM/DAB+ playback modes [ 28]
B USB/Bluetooth playback modes [ 28]

10.4.7 Language
Set your preferred language for operation.
1. Set the desired display language.

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).
The active setting will be marked with *.

See also
B FM/DAB+ playback modes [ 28]
B USB/Bluetooth playback modes [ 28]

10.4.8  Factory settings

Select this function to reset all settings to the factory de-
fault values.

1. Select “Yes” to delete the current settings and restore
the default values, or “No” to keep the current set-
tings.

2. Confirm your selection by pressing the on/off
switch (8a).

See also
B FM/DAB+ playback modes [ 28]
B USB/Bluetooth playback modes [ 28]
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10.4.9
Note:

The operating instructions supplied with your product cor-
respond to the software version at the time of production.
Some new or changed functions may not be included in
the operating manual.

Find out about the current software version of your prod-
uct.

SW version

You can find the latest version of the software in the app
or at www.scheppach.com.

1. Check the display for the current software version of
your product.

See also

B FM/DAB+ playback modes [ 28]

B USB/Bluetooth playback modes [ 28]
10.4.9.1 Software update via USB

1. Look for the latest software version on our homepage
www.scheppach.com.

Download this to an empty FAT32 formatted disk.
Switch the radio to USB mode (see 10.2).

Insert the data carrier into the USB_A drive.

The update will start automatically.

A signal tone will sound when the update is complete.
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11 Cleaning and maintenance
/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are
not described in this operating manual, car-
ried out by a specialist workshop. Use only
original spare parts.

/\ WARNING

Improper maintenance or cleaning work can
cause injuries!

/\ WARNING

The product may start unexpectedly and cause inju-
ries and burns during cleaning, repair and mainte-
nance work.

— Switch the product off.
— Remove the battery.
— Remove the mains power supply.

11.1 Cleaning

1. We recommend that you clean the product directly af-
ter every use.

2. Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

3. Do not splash the product with water.




4. Clean the product z;lt regular intervals using a damp Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning - -
products or solvents; they could attack the plastic Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
parts of the product. Make sure that no water can pen- Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713
etrate the product interior. Starterkit SBSK2.0 - Article no.: 7909201720
* = i i i 1
may not be included in the scope of delivery! StarterKit SBSK4.0 - Article no.: 7909201721
11.2 Maintenance External power supply
The product is maintenance-free. EU version: MX36W1-2002000V 7909201770
UK version: MX36W1-2002000B 7909201771
12 Storage and transport
121 Storage 14 Disposal and recycling

Preparation for storage Notes for packaging

The packaging materials are recy-

°
1. Remove the battery from the product before pro- Ay >\ /2 ’
longed storage (e.g. winter storage). %@ ﬁn éclable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly

2. Clean and check the product for damage. manner.
3. Store the battery in a partially charged state. Notes on the disposal of electrical and electronic
4. When stored, check the battery charge level every equipment

three months. Waste electrical and electronic equipment
Store the product and its accessories in a dark, dry and does not belong in household waste, but must
frost-free place that is inaccessible to children. =mm be collected and disposed of separately!
The optimum storage temperature is between 5°C and + Used batteries that are not installed permanently in
30°C. L . . the old device must be removed non-destructively be-
Store the product in its original packaging. ) fore disposal! Their disposal is regulated by the bat-
Cover the product to protect it from dust or moisture. tery act.

Store the operating manual with the product.

Owners or users of electrical and electronic devices

12.2 Transport (Fig. 1) are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal

data from the old device being disposed of!

. The symbol of the crossed-out dustbin means that

3. Protect the product from impacts, shocks and severe waste electrical and electronic equipment must not be
vibrations, e.g. during vehicular transport. disposed of with household waste.

4. Secure the product to prevent it slipping and toppling.

1. Fold down the antenna (2) for transport.
2. Carry the product using the carrying handles (1).

Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

— Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

13 Repair and ordering spare parts

) . o — Points of sale of electrical devices (stationary and
According to the German Product Liability Act, no liabili- online), provided that dealers are obliged to take
ty is accepted for damage caused by improper repairs them back or offer to do so voluntarily.

or by not using original spare parts.
y gorg pare p — Up to three waste electrical devices per type of de-

Such work should be performed by a customer service vice, with an edge length of no more than 25 centi-
centre or an authorised specialists. The same applies to metres, can be returned free of charge to the man-
accessory parts. ufacturer without prior purchase of a new device

from the manufacturer or taken to another autho-

Spare parts and accessories can be obtained from our : . o .
rised collection point in your vicinity.

Service Centre. To do this, scan the QR code on the front

page. — Further supplementary take-back conditions of the
. manufacturers and distributors can be obtained
13.1 Ordering spare parts from the respective customer service.

Please provide the following information when ordering If the manufacturer delivers a new electrical appliance
spare parts: to a private household, the manufacturer can arrange
for the free collection of the old electrical appliance

* Model designation upon request from the end user. Please contact the

* ltem number manufacturer’s customer service for this.
+ Type plate data - These statements only apply to devices installed and
Spare parts / accessories sold in the countries of the European Union and which
- - are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708 countries outside the European Union, different regu-
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709 lations may apply to the disposal of waste electrical
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710 and electronic equipment.
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Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the de-
vice!
Li-lon
» Do not dispose of batteries in household waste, in a
fire (risk of explosion) or in water. Damaged batteries
can harm the environment and your health if toxic va-

pours or liquids escape.

» Defective or used batteries must be recycled in accor-
dance with Regulation (EU) 2023/1542.

15 Troubleshooting

* Hand in the battery and the battery charger at a recy-
cling centre. The plastic and metal parts used can be
separated by type and thus recycled.

» Dispose of batteries when discharged. We recom-
mend covering the poles with an adhesive strip to pro-
tect against a short circuit. Do not open the battery.

» Dispose of batteries in accordance with local regula-
tions. Return batteries to a used battery collection
point where they can be recycled in an environmental-
ly friendly manner. Ask your local waste disposal com-
pany about this.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault
Product does not start.

Possible cause
Battery not inserted.

Remedy
Insert the battery.

Battery discharged.

Charge the battery (refer to the separate operating in-
structions for the battery and battery charger).

On/off switch is defective.

Repair must be carried out by customer service.

Product works intermittently.

Internal loose contact.

Repair must be carried out by customer service.

On/off switch is defective.

Stuttering playing Noise during
playing.

Poor signal.

Adjust the antenna (FM and DAB+ only).
Adjust frequency (FM and DAB+ only).
Place the product in a location with better reception.

Transmission range for Blue-
tooth® connection exceeded.

Place the connected product near the radio. Transmis-
sion ranges of up to 30 m are possible, with an optimal
range of approximately 10 m.

No sound.

The radio is set too low.

Turn up the volume on the product.

The radio's mute function is
activated.

Check whether the mute function is activated. In this
case, the corresponding symbol will appear on the
LCD display.

Deactivate the mute function.

USB stick is not recognised.

USB stick formatted incorrect-
ly.

Format the USB stick to FAT16/32.

USB port defective.

Repair must be carried out by customer service.

USB stick with too much stor-
age capacity.

Use a USB stick with a maximum capacity of 64 GB.

Playing from USB stick not pos-
sible.

USB stick formatted incorrect-
ly.

Format the USB stick to FAT16/32.

Incorrect audio format.

Convert audio data to the appropriate format (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Playback via Bluetooth® is not
possible.

Bluetooth® not enabled on
mobile device.

Activate Bluetooth® in the settings of your mobile de-
vice.

Product not selected as play-
ing medium on mobile device.

Select the product in the Bluetooth® settings of the mo-
bile device.

Product is already paired with
another mobile device.

Disconnect mobile devices within range of the product.

Bluetooth® module defective.

Repair must be carried out by customer service.

Product is not displayed on the
mobile device.

The product and mobile de-
vices are outside the trans-
mission range.

Reduce the distance between the product and the mo-
bile device.

Mobile device does not sup-
port the product's Bluetooth®
standard.

Use a newer mobile device.




16 EU Declaration of Conformity :;Ic;;g\e assertion of warranty claims, the following ap-

Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product

described here complies with the applicable directives 2.

and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: Cordless jobsite radio -
C-DAB30-X

Art. no. 5909268900

EU directives:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* The object of the declaration described above fulfils the
regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024; 3.

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;
EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Documentation authorised representative:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026
R )

Siton Schiink>

Division Manager Product Center

Andreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Warranty conditions —
Scheppach
Revision date 06/03/2026

Our products are subject to strict quality checks. Howev-
er, if a product does not function perfectly, we deeply re-
gret this and ask that you contact our customer service at
the address specified below. The following information is
intended to help you to process and settle your claim
without any problems
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1.

These warranty conditions govern our additional
manufacturer warranty services for purchasers (pri-
vate end consumers) of new products. The statutory
warranty claims are not affected by this warranty. This
is the responsibility of the dealer who you purchased
the product from.

The manufacturer's warranty only covers defects in
a new product purchased by you that are due to a ma-
terial or manufacturing defect. If material or manufac-
turing defects occur during the warranty period, the
manufacturer as guarantor shall provide one of the fol-
lowing services of its choice under this warranty:

— Free repair of the goods

— Free replacement of the goods with an item of
equal value (if necessary also replacement with a
successor model if the original goods are no lon-
ger available).

Replaced products or parts shall become our proper-
ty. Please note that our products were not designed
for commercial, trade or professional use. A warranty
claim is therefore not valid if the product has been
used in commercial, trade or industrial operations
within the warranty period or has been subjected to
equivalent stress.

The following are excluded from our warranty ser-
vices:

— Damage to the product which was caused by non-
observance of the operating manual, particularly
due to improper installation or connection to an in-
correct mains voltage or type of current, non-ob-
servance of the maintenance or safety regulations,
use of the product in unsuitable environmental
conditions or due to insufficient care and mainte-
nance.

— Damage to the product caused by misuse or im-
proper application (e.g. overloading the product or
using non-approved tools and accessories), pene-
tration of foreign objects (e.g. sand, stones or
dust), transport damage, use of force or other ex-
ternal influences (e.g. damage caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product,
which is due to intentional, normal (operational) or
other natural wear. This applies particularly to
wear or damage to wear parts, including but not
limited to belts, batteries (including rechargeable
batteries), tyres, blades, spark plugs, filters, car-
bon brushes; saw blades and other similar parts.

— Defects in the product which have been caused by
the use of accessories, expansions or spare parts
that are not original parts or are not used as in-
tended.

— Products on which changes or modifications have
been made.

— Minor deviations from the target characteristics
which are irrelevant for the value and usability of
the product.

— Products on which unauthorised repairs have
been carried out, in particular by an unauthorised
third party.



— Products on which the marking or the identification
information (e.g. machine label or type plate) is
missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore re-
fused by the service personnel.

— Products for which no suitable proof of purchase
(e.g. invoice or receipt) is submitted.

— Seconds (B goods), particularly those from the
Scheppach factory outlet or the Scheppach online
shop.

— Claims for damages and consequential damages
are generally excluded from this warranty. Statuto-
ry warranty rights remain unaffected by this.

4. The warranty period is usually 2 years, 5 years for

products in the Scheppach 20V IXES range and starts
from the date of purchase of the product. The date on
the original purchase receipt is decisive. Warranty
claims must be made immediately after becoming
aware of them. The assertion of warranty claims after
expiry of the warranty period is excluded.

Repair or replacement of the product does not result
in an extension of the warranty period, nor does this
initiate a new warranty period for the product or for
any installed spare parts. This also applies when us-
ing an on-site service.

In order to check the warranty claim, the manufacturer
may request that the affected product is sent in. The
product is to be cleaned and returned to the service
centre together with a copy of the purchase receipt,
which specifies the date of purchase and the product
designation. It is generally agreed upon that the de-
fective product will be returned to the service address
given below with a brief description of the fault by or-
ganised return or with sufficient postage, taking the
appropriate packaging and shipping guidelines into
account.

If a product or a set item is sent in incomplete, missing
components can be considered in value when replac-
ing or refunding. Partially or completely dismantled
products cannot be accepted as a warranty claim.

In the event of an unjustified complaint or if outside
the warranty period, the purchaser shall bear the
transport costs and the transport risk.

If products cannot be repaired or replaced, a sum up
to the purchase price of the defective product may be
refunded at our own discretion, taking into account
any deduction for wear and tear.

These warranties are only for the benefit of the origi-

nal_private purchaser and cannot be assigned or
transferred.

Extension of the warranty period by 5 years:
Scheppach offers an additional warranty extension of
5 years on products in the Scheppach 20V IXES
range. Thus, the warranty period for these products
totals 10 years. Batteries (including rechargeable bat-
teries), battery chargers and accessories are excluded
from this. You can claim this warranty extension by
registering your product from the Scheppach 20V IX-
ES range at https://warranty.scheppach.com no later
than 30 days from the date of purchase. After register-
ing online successfully, you will receive confirmation
for the item-related warranty extension.

6.

sgpch

In order to submit your warranty claim, please con-
tact our service centre.

Preferably, please use the form on our website:
https://shop.scheppach.com/contact

Please do not send us any products without first
contacting and registering with our service centre.

Contacting our service centre first is mandatory to
claim these warranty services. Warranty claims
must be made before expiry of the warranty period
within 14 days of discovery of the defect. For this pur-
pose, the original purchase receipt and, if necessary,
confirmation of the item-related warranty extension
are required.

Processing time: We normally process complaint
consignments within 14 days of receipt at our service
centre. If, in exceptional cases, the processing time
mentioned is exceeded, you will be informed in good
time.

Cost estimate: Products that are not covered or no
longer covered by the warranty will be repaired at ex-
tra cost. Upon request to our service centre, you can
send in the defective products for a cost estimate and,
if necessary, give the service centre approval for the
repair in writing (by post or e-mail). No further pro-
cessing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the version cur-
rent at the time of the complaint and, if necessary, can be

found on our website (www.scheppach.com). In case of
translations, the German version is decisive.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.GB@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty

conditions at any time without prior notice.



https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com
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Explication des symboles sur le
produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer
votre attention sur les éventuels risques. Les symboles de
sécurité et les explications qui les accompagnent doivent
étre parfaitement compris. Les avertissements en eux-
mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dis-
pensent pas de prendre des mesures adaptées pour la
prévention des accidents.

Symboles sur le produit

&

Utilisation avec un bloc d'alimentation

4l

Lecture/Pause

< Retour

tion

» Activer/désactiver le mode Aléatoire/Répéti-
w’

Le produit respecte les directives euro-
péennes en vigueur.

Symboles a I’écran

Etat de charge de la batterie

BMOO00 | indicateur de niveau

&

Symboles sur le bloc d'alimentation (9)

True Wireless Stereo (TWS)

~
no

Lisez le mode d’emploi et observez les
consignes de sécurité avant de procéder a
la mise en service !

=

Le bloc d'alimentation convient uniquement
a une utilisation en intérieur.

Classe de protection Il (double isolation).

I . .
=m | TENSION continue

Tension alternative

©—E@—® | Polarité du bloc d'alimentation

Explication des mots de signalisation
dans le mode d'emploi

Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger immédiate qui en-
traine des blessures graves voire mortelles si
elle n'est pas évitée.

> Avance

Interrupteur On/Off, volume sonore

D Couvercle de la batterie

Co True Wireless Stereo (TWS)
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Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger possible qui peut en-
trainer des blessures graves voire mortelles
si elle n’est pas évitée.

/A PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger possible qui peut en-
trainer des blessures légéres ou modérées si
elle n’est pas évitée.




Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger possible qui peut en-
dommager le produit ou les biens environ-
nants.

Marques déposées

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de ces marques par Scheppach GmbH s’effectue
sous licence.

Les autres marques commerciales et noms de marque
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

©Bluetooth’ | Marques déposées : Bluetooth®

dobn Marques déposées : DAB+

1 Introduction

Fabricant :

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du
fait des produits, le fabricant de ce produit n'est pas res-
ponsable des dommages survenus sur ce produit dans
les cas suivants :

Manipulation incorrecte

Non-respect du mode d’emploi

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes
non autorisés

Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

Utilisation non conforme

Attention :

Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Il
contient des consignes importantes pour pouvoir I'utiliser
en toute sécurité, et de maniére réglementaire et écono-
mique. Respectez en outre les prescriptions nationales en
vigueur. Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement
'ensemble des consignes d'utilisation et de sécurité. Utili-
sez-le ensuite uniquement conformément aux descrip-
tions. Conservez bien la notice et transmettez-la en cas
de remise du produit.

2 Utilisation conforme

Ce produit est destiné exclusivement a permettre la lec-
ture de stations de radio et de supports externes par
Bluetooth® ou USB.

Toute autre utilisation qui ne serait pas expressément dé-
crite et autorisée dans le présent mode d'emploi peut en-
dommager le produit et, dans certaines circonstances,
présenter un danger grave pour |'utilisateur.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions corres-
pondantes. Toute autre utilisation est considérée comme
étant non conforme. Le fabricant décline toute responsa-
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bilité quant aux dommages ou blessures qui en résulte-
raient. Dans ce cas, I'utilisateur/opérateur est le seul res-
ponsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter
les consignes de sécurité, ainsi que les instructions de
montage et les consignes d'utilisation de la notice d'utili-
sation.

Toute modification du produit annule toute garantie du fa-
bricant pour les dommages en résultant.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits
n'ont pas été congus pour une utilisation commerciale, ar-
tisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabi-
lité si le produit est utilisé dans des exploitations commer-
ciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre d'ac-
tivités comparables.

3 Description du produit (fig. 1-4)

1. Poignée de transport

2. Antenne

3. Couvercle de la batterie

3a. Verrouillage

3b. Logement de batterie

3c. Batterie*

3d. Touche de déverrouillage de la batterie
4. Enceinte

4a. Enceinte pour les aigus

4b. Membrane passive (graves)
4c. Enceinte pour les graves

5. Protection du raccord

5a. Raccord CC
5b. Prise USB-C
5c. Prise USB-A

6. Unité de commande
6a. Touche Retour

6b. Touche Lecture/Pause
6c. Touche Avance

7. Touches d'affichage et

de mémoire rapide
7a. Ecran LCD
7b. Mémoire 1 (préréglage 1)
7c. Mémoire 2/
Mode de lecture USB
(Modes Lecture aléatoire/Répétition)
7d. Mémoire 3 (préréglage 3)

Te. Mémoire 4/
Touche de connexion TWS
8. Unité de commande
8a. Interrupteur On/Off
(Contréle du volume sonore)
8b. Touche Source
(SOURCE)
8c. Touche Stations mémorisées
(PRESET)
8d. Touche Recherche
(SCAN)
8e. Touche INFO
9. Bloc d'alimentation
9a. Connecteur CC

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-
tures !
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4  Fournitures (fig. 1)

Pos. Quantité Désignation

3c. 1x Batterie*

9. 1x Bloc d'alimentation
1x Chargeur*
1x Radio de chantier sans fil
1x Mode d’emploi

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-
tures !

5 Déballage

/\ AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas
des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en
plastique, films d'emballage et piéces de petite
taille ! Il existe un risque d'ingestion et d'étouffe-
ment !

* Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le produit.

Retirez le matériau d'emballage, ainsi que les protec-
tions d'emballage et de transport (s'il y a lieu).

Veérifiez que les fournitures sont compleétes.

Vérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas été
endommagés lors du transport. Signalez immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le pro-
duit. Les réclamations ultérieures ne seront pas ac-
ceptées.

Conservez si possible I'emballage jusqu'a la fin de la
période de garantie.

Familiarisez-vous avec le produit a l'aide du mode
d’emploi avant de commencer a I'utiliser.

N'utilisez que des piéces dorigine pour les acces-
soires ainsi que les pieces d'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre re-
vendeur.

Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi que

Profils Bluetooth® pris en charge A2DP, AVRCP
Portée de transmission Bluetooth®

* Norme env. 10 m

» Dans des conditions optimales max. 30 m
Stations mémorisées intégrées

« UKW 30

+ DAB+ 30
Prises USB

+ USB-A 1x

+ USB-C 1x
Port de charge USB

» Tension en sortie 5v===

+ Courant de sortie 20A
Version du USB

+ USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Capacité max. de la clé USB 64 Go
Formats de lecture du port USB-A MP3, WAV, APE,

FLAC, WMA

Formatage du support de stockage FAT16/FAT32
USB
Conditions environnantes

* Température max. 45°C

« Fonctionnement -5-45°C

» Stockage -20-60°C

* Humidité de I'air <75 %
Mode de veille (désactivé) 0,14 W
Temps restant avant 'arrét 15 min
Dimensions (I x H x P) 221x273x220 mm
Poids (sans batterie) 3,5 kg

Bloc d'alimentation externe

le type et I'année de construction du produit. Version EU MX36W1-2002000V

6 c L. hni Version UK MX36W1-2002000B

aractéristiques techniques Tension dentrée U, 100-240 V~

Tension d’entrée du réseau de 20V=== Courant d’entrée 1,0A
la batterie U, , -

- Fréquence de courant alternatif en 50/60 Hz
Tension d’entrée du réseau 20V=== entrée
du bloc d'alimentation U, - -

Tension en sortie 20,0V
Consommation électrique 2A -
Polarite de o ori Courant de sortie 20A
olarité de la prise S—@—

I pri Puissance de sortie 40,0 W
Indice de protection IP 65 Efficacité moyenne en fonctionne- 87,59 %
Puissance de I'enceinte 30 W stéréo ment
Gamme de fréquences FM 87.5-108 MHz Efficacité a faible charge (10 %) 84,76 %
Gamme de fréquences DAB+ 174 928— Puissance absorbée a charge nulle <0,1 W

239 200 MHz Indice de protection IPXO0
Version Bluetooth® 5,3 Sous réserve de modifications techniques !
Bande de fréquence 2402 -2 480 GHz
Puissance de transmission maxi- -2,89 dBm

male (EIRP)
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7 Consignes de sécurité

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour I'avenir !

/\ AVERTISSEMENT

Lisez toutes les consignes de sécurité, ins-
tructions, illustrations et caractéristiques
techniques fournies avec ce produit.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer des blessures graves.

71 Consignes de sécurité générales

/\ AVERTISSEMENT

Si une odeur acre, piquante ou une odeur de brdlé ap-
parait, arrétez immédiatement le produit et débranchez
la fiche secteur. En effet, elle peut étre le signe d'une
surchauffe ou d'un défaut technique.

« Les enfants, les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, les per-
sonnes manquant d’expérience/de connaissances ou
encore les personnes qui ne connaissent pas les ins-
tructions d'utilisation de la machine ne doivent pas
étre autorisés a utiliser la machine. Les prescriptions
concernant I'age de ['utilisateur peuvent varier d'un
lieu a un autre.

La protection contre les projections d'eau (IP65) n'est
garantie que lorsque le couvercle de la batterie est
compléetement fermé.

En cas d'orage ou si vous n'utilisez pas le produit pen-
dant une période prolongée, débranchez le bloc d'ali-
mentation de la prise de courant.

Ne placez pas le produit a proximité de sources de
chaleur telles que des radiateurs, des appareils de
chauffage ou d'autres appareils générant de la cha-
leur.
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7.2  Consignes de sécurité relatives
aux écrans

» Les écrans LCD contiennent des liquides susceptibles
de provoquer des irritations cutanées et des intoxica-
tions. Si un liquide entre en contact avec les yeux, la
bouche ou la peau, rincez les zones concernées a
I'eau et consultez un médecin au plus vite.

7.3  Consignes de sécurité relatives

aux blocs d'alimentation

Lorsque vous utilisez le bloc d'alimentation, veillez a
ce que la prise de courant soit facilement accessible.

Le bloc d'alimentation consomme une faible quantité
d'électricité méme en attente (méme si la radio n'est
pas connectée). Pour déconnecter complétement I'ap-
pareil de I'alimentation, débranchez le bloc d'alimenta-
tion de la prise de courant.

Ne touchez pas le bloc d'alimentation si vos mains
sont humides.

Ne tirez pas sur le cable. Saisissez plutét le connec-
teur par sa surface isolée.

N'ouvrez pas le bloc d'alimentation !

7.4  Consignes de sécurité relatives

aux interfaces radio

Maintenez le produit a au moins 20 cm de distance
des défibrillateurs ou stimulateurs cardiaques implan-
tés afin de ne pas compromettre leur bon fonctionne-
ment.

Tenez le produit a I'écart des appareils auditifs. Les
ondes radio émises peuvent générer des bruits para-
sites.

Le produit ne doit pas étre utilisé a proximité de subs-
tances et de gaz facilement inflammables et explosifs.

Les connexions de données sans fil ne sont pas pro-
tégées contre I'accés par des tiers non autorisés.
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N'utilisez pas le produit a un volume sonore élevé pen-
dant des périodes prolongées. Sélectionnez un niveau
de volume sonore raisonnable afin d'éviter toute Iésion
auditive.

Risques résiduels

Le produit est construit selon I’état actuel de la
technique et selon les régles techniques de sécurité
reconnues. Toutefois, des risques résiduels peuvent
survenir lors des travaux.

N'utilisez pas le produit a proximité de flammes nues
(par exemple bougies). Un incendie risquerait de se
déclarer.

Evitez que des corps étrangers ne pénétrent dans le
produit.

En cas de variations de températures, laissez le pro-
duit s'acclimater avant de I'utiliser. Sinon, de I'eau de
condensation risque de se former a l'intérieur du pro-
duit et de provoquer une défaillance.

Seul un électricien agréé est autorisé a ouvrir le pro-
duit. En cas de réparations, adressez-vous a notre
service aprés-vente.

Posez le produit sur un support droit et stable.

N’utilisez pas d’appareil non recommandé par le
fabricant. Il pourrait en résulter un choc électrique ou
un incendie.

» Les risques résiduels peuvent étre réduits au mini-
mum si les « Consignes de sécurité » et les instruc-
tions d’« utilisation conforme », ainsi que I'ensemble
du mode d’emploi sont respectés.

Utilisez le produit recommandé dans ce mode d’em-
ploi. Le produit présentera ainsi des performances op-
timales.

En outre, malgré toutes les précautions prises, il peut
demeurer des risques résiduels qui ne sont pas évi-
dents.
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Pendant son fonctionnement, cet outil électrique génere
un champ électromagnétique. Ce champ peut dans cer-
taines circonstances nuire aux implants médicaux actifs
ou passifs. Pour réduire les risques de blessures
graves voire mortelles, nous recommandons aux per-
sonnes porteuses d'implants médicaux de consulter
leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant
avant d'utiliser I'outil électrique.
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Retirer la batterie

1. Ouvrez le verrouillage (3a) en soulevant I'extrémité ar-
riere et en décrochant la partie avant de son ancrage.

2. Rabattez le capot de protection de la batterie (3) vers
le bas.

3. Appuyez sur la touche de déverrouillage (3d) de la
batterie (3c) et retirez la batterie (3c) du logement de
batterie (3b).

8.2 Alimentation électrique par le bloc
d'alimentation (9) (fig. 3)

Respectez les consignes de sécurité et les
indications relatives a la charge et a I'utilisa-
tion correcte qui figurent dans le mode d'em-
ploi de votre batterie et de votre chargeur de
la série 20V IXES. Vous trouverez une des-
cription détaillée du processus de charge et
d’autres informations dans cette notice d’uti-
lisation séparée.

Le produit fait partie de la série 20V IXES et ne doit étre
utilisé qu'avec des batteries de cette série. Les batteries
ne doivent étre chargées qu'avec les chargeurs de
cette série. Dans ce cas, observer les indications du fa-
bricant.

8 Pré-mise en service (fig. 1, 2)

Le produit peut fonctionner avec une batterie (3c) ou le
bloc d'alimentation (9).

8.1 Mise en place/retrait de la
batterie (3c) (fig. 2)

Quand vous mettez en place ou retirez la batterie, veil-

lez a ne pas vous coincer les doigts.

Remarque :

Le niveau de charge actuel de la batterie est affiché sur
I'écran LCD.

Mise en place de la batterie

1. Ouvrez le verrouillage (3a) en soulevant I'extrémité ar-
riere et en décrochant la partie avant de son ancrage.

2. Rabattez le capot de protection de la batterie (3) vers
le bas.

3. Du haut, poussez la batterie (3c) dans le logement de
batterie (3b).

4. Un bruit signale que la batterie (3c) est enclenchée.

5. Rabattez le capot de protection de la batterie (3) vers
le haut.

6. Enfoncez le capot de protection de la batterie (3)
contre le boitier et maintenez-la en position.

7. Fermez le verrouillage (3a) en accrochant la partie
avant dans l'ancrage et en appuyant sur I'extrémité ar-
riére vers le bas.
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Pour utiliser le produit sur secteur, servez-
vous uniquement du bloc d'alimentation four-
ni.

Remarques :

Lorsque vous utilisez la radio avec le bloc d'alimentation,
I'alimentation par batterie est automatiquement coupée.
Les batteries connectées ne sont pas chargées en mode
secteur.

Si vous utilisez la radio avec le bloc d'alimentation, I'indi-
cateur de batterie n'apparait pas sur I'écran LCD.

1. Ouvrez le couvercle du raccord (5).

2. Branchez le connecteur CC (9a) du bloc d'alimenta-
tion (9) sur le connecteur CC (5a) du produit.

3. Branchez le produit uniquement sur une prise de cou-
rant a contact de protection correctement installée
avec un fusible d'au moins 16 A.

8.3 Utiliser des ports USB (5b, 5c)

(fig. 3)
Le produit dispose d'un port USB-A (5c) et d'un port USB-
C (5b). Les ports remplissent différentes fonctions.

Raccord [Fonction

USB-A |Lecture audio du contenu de supports de
stockage USB*.
Charger les accumulateurs d'énergie ex-
ternes.

USB-C |[Charger les accumulateurs d'énergie ex-
ternes.

Ouvrez le couvercle du raccord (5).

2. Raccordez un cable USB* ou un support de stockage
USB* a un port adapté du produit.

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-
tures !

9 Utilisation

Veillez a ce que la température ambiante ne dépasse
pas 45 °C et ne passe pas sous -5 °C pendant le tra-
vail.
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9.1 Mise en marche/arrét du produit
(fig. 4)

Mise sous tension

1. Pour allumer l'appareil, appuyez sur l'interrupteur On/
Off (8a) pendant env. 2 secondes.
L'écran LCD (7a) s'allume et fournit des informations.

Mise hors tension

1. Pour arréter 'appareil, appuyez sur l'interrupteur On/
Off (8a) pendant env. 2 secondes.
Toutes les lectures s'arrétent et I'écran LCD (7a)
s'éteint.

Remarque :

Si le volume sonore est réglé sur 0, le produit s'éteint au
bout de 15 minutes. Le produit doit étre remis en marche.

9.2 Régler le volume sonore (fig. 4)

Lors de la mise sous tension, le volume sonore conserve
automatiquement la valeur définie précédemment.

Augmenter le volume sonore

1. Faites tourner l'interrupteur On/Off (8a) dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

Réduire le volume sonore

1. Faites tourner linterrupteur On/Off (8a) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Remarque :

L'indicateur de niveau sur I'écran LCD (7a) affiche le vo-
lume sonore actuel : plus le nombre de barres est élevé,
plus le volume augmente, et inversement.

9.3  Choisir le mode de lecture

(fig. 3, 4)
Le produit propose les modes de lecture suivants :
FM (Radio) :
La radio FM recoit les signaux radio analogiques par le
biais des fréquences FM (ondes ultra-courtes) prédéfi-
nies.

Ce mode de fonctionnement permet de capter les stations
de radio traditionnelles.

DAB+ (Radio) :

La radio DAB+ recoit les signaux radio numériques.
Ceux-ci permettent de bénéficier d’'une meilleure qualité
de son, d'une réception plus claire et d’informations sup-
plémentaires telles que le nom de la station, le titre, I'in-
terpréte ou des actualités.

Bluetooth® :

Le Bluetooth® vous permet d’écouter de la musique sans
fil & partir d'appareils externes (par exemple, un smart-
phone ou une tablette).

Le produit fait alors office d’enceinte Bluetooth®.

USB:

Le mode de lecture USB ne peut étre sélectionné que si
un support de stockage USB est connecté au port USB-A
(5¢).

Connectez un support de stockage USB afin de lire direc-
tement avec le produit les fichiers audio qui y sont enre-
gistrés.

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche Source (8b) pour

changer de mode de lecture.
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2. Le mode de lecture sélectionné s'affiche sur I'écran
LCD (7a).

10 Fonctionnement

10.1 Utilisation en tant que radio
(fig. 1, 4)
1. Relevez I'antenne (2) vers le haut.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection de la
source (8b) et sélectionnez le mode de lecture FM ou
DAB.

10.1.1  Mode de lecture FM (fig. 4)

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection de la
source (8b) et sélectionnez le mode de lecture FM.

10.1.1.1 Lancer la recherche de stations (fig. 4)
10.1.1.1.1 Recherche automatique de station

1. Appuyez sur la touche de recherche (8d).
Toutes les stations mémorisées sont alors effacées et
I'appareil recherche automatiquement jusqu'a 30 sta-
tions qu’il réussit a capter.

2. Le message « Auto Recherche » s'affiche sur I'écran
LCD (7a). Attendez que la recherche soit terminée.

10.1.1.1.2 Recherche semi-automatique de
station

1. Recherche vers l'avant :
maintenez la touche Avance (6c) enfoncée pendant
environ 2 secondes.
Le produit recherche automatiquement la prochaine
station qu'il réussit a capter dans I'ordre croissant des
fréquences.

2. Recherche vers l'arriere :
maintenez la touche Retour (6a) enfoncée pendant
environ 2 secondes.
Le produit recherche automatiquement la prochaine
station qu'’il réussit a capter dans I'ordre décroissant
des fréquences.
Pendant la recherche des stations, appuyez a nouveau
sur la touche Avance/Retour (6c/6a) pour interrompre
prématurément la recherche.
10.1.1.1.3 Réglage manuel de la station
Remarque :
La fréquence change par incréments de 0,05 MHz.
1. Appuyez sur la touche Avance/Retour (6¢/6a).

2. Changez de fréquence en appuyant sur les touches
Avance/Retour (6¢/6a).

10.1.1.2 Enregistrer et rappeler des stations

(fig. 4)

1. Faites défiler la liste des stations en appuyant sur les
touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en tournant l'inter-
rupteur On/Off (8a).

10.1.1.2.1 Enregistrer la station dans la liste

1. Réglez ensuite la station souhaitée.

2. Appuyez sur la touche Stations mémorisées (8c) et
maintenez-la enfoncée pendant environ 2 secondes.

3. Faites défiler la liste des stations en appuyant sur les
touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en tournant l'inter-
rupteur On/Off (8a).
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4. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

5. Le contenu de la mémoire est écrasé et remplacé par
la station de radio actuelle.

10.1.1.2.2 Rappeler les stations enregistrées

dans la liste
1. Appuyez sur la touche Stations mémorisées (8c).

2. Faites défiler la liste des stations en appuyant sur les
touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en tournant l'inter-
rupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).
La sélection est automatiquement enregistrée aprés
3 secondes.

10.1.1.3 Afficher des informations sur les

stations (fig. 4)

La partie inférieure de I'écran LCD (7a) affiche les éven-
tuelles informations disponibles a propos de la station.

1. Appuyez sur la touche INFO (8e) pour faire défiler les
informations sur les stations.

Bande de | Informations disponibles sur la station
fréquence
FM Date

Heure

Texte radio

PTY (Type de programmes)

Fréquence (nom de la station)

Mode canal audio (mono/stéréo)

10.1.1.4 Fonction Silencieux (fig. 4)

La fonction Silencieux coupe la sortie audio tout en pour-
suivant la lecture.

1. Appuyez sur la touche Lecture/Pause (6b) pour cou-
per la sortie audio.

2. Appuyez de nouveau sur la touche Lecture/Pause
(6b) pour relancer la sortie audio.

La fonction Silencieux active est indiquée par l'information
« MUTE » sur I'écran LCD (7a).

10.1.1.5 Paramétres spéciaux (fig. 4)

Les sections 1 a 3 sont identiques dans les chapitres sui-
vants.

1. Appuyez sur la touche INFO (8e) et maintenez-la en-
foncée pendant environ 2 secondes.

2. Sélectionnez l'option Paramétres de recherche ou
Parameétres audio en appuyant sur les touches
Avance/Retour (6c¢/6a) ou en tournant l'interrupteur
On/Off (8a).

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

Remarque :

Les autres parametres systémes sont décrits dans le cha-
pitre 10.4.

10.1.1.5.1 Paramétres de recherche

La fonction Parametres de recherche permet de régler

la recherche de maniere a trouver toutes les stations ou
uniquement celles dont la réception est bonne.

40 | FR scheppach

1. Appuyez sur la touche Avance/Retour (6¢/6a) ou tour-
nez l'interrupteur On/Off (8a) pour indiquer si la re-
cherche doit inclure Toutes chaines ou Stations
fortes.

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

10.1.1.5.2 Paramétres audio

La fonction Paramétres audio permet d’adapter la qualité
audio aux conditions de réception.

1. Sélectionnez Stéréo admis (lecture avec signal sté-
réo disponible) ou Stations mono (lecture mono uni-
quement) en appuyant sur la touche Avance/Retour
(6c¢/6a) ou en tournant l'interrupteur On/Off (8a).

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).
10.1.2 Mode de lecture DAB+ (fig. 4)

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection de la
source (8b) et sélectionnez le mode de lecture DAR.

10.1.2.1 Lancer la recherche de stations (fig. 4)
10.1.2.1.1 Recherche automatique de station
1. Appuyez sur la touche de recherche (8d).
Le produit recherche automatiquement les stations
disponibles.
Procédure alternative (DAB+ uniquement) :

1. Appuyez sur la touche INFO (8e) et maintenez-la en-
foncée pendant environ 2 secondes.

2. Sélectionnez I'option Recherche totale en appuyant
sur les touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en tournant
l'interrupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

Une fois la recherche terminée, une liste des stations est
créée. Vous pouvez y accéder en appuyant sur les
touches Avance/Retour (6c/6a) ou en tournant l'interrup-
teur On/Off (8a).

10.1.2.1.2 Réglage manuel de la station

1. Appuyez sur la touche INFO (8e) et maintenez-la en-
foncée pendant environ 2 secondes.

2. Sélectionnez l'option Réglage manuel en appuyant
sur les touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en tournant
l'interrupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

4. Changez de fréquence en appuyant sur les touches
Avance/Retour (6c/6a) ou en tournant linterrupteur
On/Off (8a).

5. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

6. Enregistrez votre sélection en appuyant de nouveau
sur l'interrupteur On/Off (8a).

10.1.2.2

1. Faites défiler les entrées de la liste en appuyant sur
les touches Avance/Retour (6¢/6a).

Afficher la liste des stations (fig. 4)

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur linterrup-
teur On/Off (8a).
La sélection est automatiquement enregistrée apres
3 secondes.



10.1.2.3 Enregistrer et rappeler des stations

(fig. 4)

1. Faites défiler la liste des stations en appuyant sur les
touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en tournant l'inter-

rupteur On/Off (8a).
10.1.2.3.1
1. Réglez ensuite la station souhaitée.

2. Appuyez sur la touche Stations mémorisées (8c) et
maintenez-la enfoncée pendant environ 2 secondes.

3. Faites défiler la liste des stations en appuyant sur les

touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en tournant l'inter-

rupteur On/Off (8a).

Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-

teur On/Off (8a).

Le contenu de la mémoire est écrasé et remplacé par

la station de radio actuelle.

10.1.2.3.2

Enregistrer la station dans la liste

&

o

Rappeler les stations enregistrées
dans la liste

1. Appuyez sur la touche Stations mémorisées (8c).
2. Faites défiler la liste des stations en appuyant sur les

touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en tournant l'inter-
rupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).
La sélection est automatiquement enregistrée apres
3 secondes.

10.1.2.4 Fonction Silencieux (fig. 4)

La fonction Silencieux coupe la sortie audio tout en pour-

suivant la lecture.

1. Appuyez sur la touche Lecture/Pause (6b) pour cou-
per la sortie audio.

2. Appuyez de nouveau sur la touche Lecture/Pause
(6b) pour relancer la sortie audio.

La fonction Silencieux active est indiquée par l'information

« MUTE » sur I'écran LCD (7a).

10.1.2.5 Afficher des informations sur les

stations (fig. 4)

La partie inférieure de I'écran LCD (7a) affiche les éven-
tuelles informations disponibles a propos de la station.

1. Appuyez sur la touche INFO (8e) pour faire défiler les
informations sur les stations.

Bande de

fréquence

DAB+ Date

Informations disponibles sur la station

Heure

Texte radio

PTY (Type de programmes)

Intensité du signal

Nom Multiplex

Fréquence/canal

Taux d'erreur de signal

Débit binaire/type audio

10.1.2.6

Les sections 1 a 3 sont identiques dans les chapitres sui-
vants.

Paramétres spéciaux (fig. 4)
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1. Appuyez sur la touche INFO (8e) et maintenez-la en-
foncée pendant environ 2 secondes.

2. Sélectionnez Il'option Ecréter ou DRC en appuyant
sur la touche Avance/Retour (6¢/6a) ou en tournant
l'interrupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a). Appuyez sur la touche INFO (8e) et
maintenez-la enfoncée pendant environ 2 secondes.

Remarque :

Les autres parametres systémes sont décrits dans le cha-
pitre 710.4.

10.1.2.6.1

La fonction Ecréter supprime de la liste les anciennes
stations ou celles qui ne sont plus disponibles.

Ecréter

1. Appuyez sur les touches Avance/Retour (6¢/6a) ou
tournez linterrupteur On/Off (8a) pour sélectionner
Nein (Non) (et ainsi revenir au menu de configuration)
ou Ja (Oui) (pour écréter).

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

La fonction DRC amplifie les passages silencieux afin
qu'ils soient bien audibles méme dans un environnement
bruyant.

1. Sélectionnez le paramétre DRC souhaité en appuyant
sur les touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en tournant
l'interrupteur On/Off (8a).

— DRC bas : Amplification maximale.
— DRC haut : Amplification moyenne.
— DRC désactivé : Aucune amplification.
2. Confirmez votre sélection en appuyant sur linterrup-

teur On/Off (8a).
Le réglage actif est repéré par un astérisque *.

10.2 Mode de lecture USB (fig. 3, 4)

Ce produit permet de lire des fichiers son a partir d'un

support de stockage USB*.

1. Connectez un support de stockage USB au port USB-
A (5c).

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche Source (8b) et
sélectionnez le mode de lecture USB.

Remarques :

Le port USB-C (5b) permet uniquement de recharger des

appareils externes*.

Ce port ne permet pas une lecture audio.

Le port USB (5b/5c) ne permet pas de lire des fichiers

son stockés sur un téléphone portable*. Pour ce faire, uti-

lisez la technologie Bluetooth®.

Seuls les supports de stockage USB formatés en

FAT16/32 d'une capacité maximale de 64 Go peuvent

étre lus.

Les fichiers son aux formats MP3, WAV, APE, FLAC et

WMA peuvent étre lus.

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-

tures !

cheppa



10.2.1 Lecture
Mettre la lecture en pause :

1. Pendant la lecture, appuyez sur la touche Lecture/
Pause (6b).

Poursuivre la lecture :
1. Appuyez sur la touche Lecture/Pause (6c).

10.2.2  Sélectionner un titre

Titre suivant :

1. Appuyez sur la touche Avance (6c¢).

Début du titre actuel :

1. Appuyez sur la touche Retour (6a).

Titre précédent :

1. Appuyez sur la touche Retour (6a) deux fois en moins
de 2 secondes.

10.2.3  Avance rapide/retour rapide (fig. 4)

Avance rapide :

1. Maintenez la touche Avance (6¢) enfoncée.

Retour rapide :

1. Maintenez la touche Retour (6a) enfoncée.

10.2.4 Mode aléatoire et mode répétition

1. En mode USB, appuyez sur la touche 228 (7c) de
I'espace de stockage 2 pour basculer entre les modes
de lecture. Vous avez le choix parmi les modes de
lecture suivants :

Mode Fonction

Rep-1 (Rép-1) Répéte la lecture du titre sé-

lectionné actuellement.

Rep-FOLD (Rép-DOSS) |Répete la lecture de tous les
titres du dossier actuel.

Lit dans un ordre aléatoire
tous les titres enregistrés sur
le support de stockage USB.

Random (Aléatoire)

Repeat All (Tout répéter) |Répete la lecture de tous les
titres enregistrés sur le sup-
port de stockage USB.

10.3 Mode de lecture Bluetooth® (fig. 4)

Ce produit permet de lire des fichiers son a partir d'un ap-
pareil externe par Bluetooth®. La lecture ne peut étre lan-
cée qu'a partir du lecteur Bluetooth®.

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection de la
source (8b) et sélectionnez le mode de lecture Blue-
tooth.

2. Sur l'écran LCD (7a), le message Débranché cli-
gnote.

3. Connectez-vous a la radio par le biais de votre appa-
reil externe compatible Bluetooth®*. Pour ce faire, sé-
lectionnez C-DAB30-X dans la liste.

4. Une fois le produit connecté, un signal sonore retentit,
I'écran cesse de clignoter et le message « Connec-
té » s'affiche.

10.3.1 Sélectionner un titre

1. Lancez la lecture sur votre support de stockage com-
patible Bluetooth®.
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Titre suivant :

1. Appuyez sur la touche Avance (6c¢).

Début du titre actuel :

1. Appuyez sur la touche Retour (6a).

Titre précédent :

1. Appuyez sur la touche Retour (6a) deux fois en moins
de 2 secondes.

10.3.2 Lecture

Mettre la lecture en pause :

1. Pendant la lecture, appuyez sur la touche Lecture/
Pause (6b).

Poursuivre la lecture :
1. Appuyez sur la touche Lecture/Pause (6c).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

La fonction TWS permet de coupler deux radios compa-
tibles afin de constituer un véritable systéme stéréo. Un
appareil lit le canal audio gauche tandis que le deuxieme
fait de méme avec le canal audio droit.

Etablissement d’une connexion TWS

Cas 1 : Aucune des deux radios n'est connectée a un ap-
pareil mobile.

1. Veillez a ce qu'aucune des deux radios ne soit
connectée a un appareil mobile compatible Bluetoo-
th®.

2. Activez le mode Bluetooth® sur les deux radios.

3. Maintenez enfoncée la touche de connexion TWS
(7e) de l'une des radios pendant env. 2 secondes.
Cette radio est définie en tant qu'appareil principal et
les deux radios sont connectées ensemble. Les sym-
boles TWS correspondants s'affichent sur les écrans.

4. Connectez l'appareil principal a votre appareil mobile
compatible Bluetooth®, comme le décrit le chapitre
10.3.

Cas 2 : Une radio est déja connectée a un appareil mo-

bile.

1. Activez le mode Bluetooth® sur la deuxieme radio.

2. Appuyez sur la touche de connexion TWS (7e) de
I'une des deux radios. Les deux radios sont désormais
connectées ensemble.

3. La radio déja connectée est automatiquement définie
en tant qu'appareil principal.

4. La deuxieme radio est considérée comme ['appareil
secondaire. Les symboles TWS correspondants s'af-
fichent sur les écrans.

Interruption de la connexion TWS

1. Maintenez enfoncée la touche de connexion TWS
(7e) de l'une des radios pendant env. 2 secondes.

2. La connexion TWS est interrompue.

3. L'appareil principal reste connecté a I'appareil mobile.

4. L'appareil secondaire passe en mode de couplage
Bluetooth®.

10.4 Paramétres systéme (fig. 4)

Les parameétres systéme vous permettent de personnali-
ser de nombreuses fonctions de la radio.

Premiers pas pour les chapitres 70.4.1 et 10.4.2



1. Appuyez plusieurs fois sur la touche Source (8b) et
sélectionnez le mode de lecture FM, DAB, USB ou
Bluetooth.

2. Appuyez sur la touche INFO (8e) et maintenez-la en-
foncée pendant environ 2 secondes.

3. Pour revenir a I'élément précédent dans le menu, ap-
puyez sur la touche INFO (8e).

10.4.1 Modes de lecture FM/DAB+

Pour tous les parametres du menu Systéme, procédez

comme suit :

1. Sélectionnez I'option Systéme en appuyant sur les
touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en tournant l'inter-
rupteur On/Off (8a).

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

3. Faites défiler les parametres systéme en appuyant sur
les touches Avance/Retour (6c/6a) ou en tournant I'in-
terrupteur On/Off (8a).

4. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

5. Sélectionnez les valeurs ou formats souhaités en ap-
puyant sur les touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en
tournant l'interrupteur On/Off (8a).

6. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).

7. Pour revenir a I'élément précédent dans le menu, ap-
puyez sur la touche INFO (8e).

10.4.2 Modes de lecture USB/Bluetooth

1. Sélectionnez le parametre systeme souhaité en ap-
puyant sur les touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en
tournant l'interrupteur On/Off (8a).

2. Sélectionnez les valeurs ou formats souhaités en ap-
puyant sur les touches Avance/Retour (6¢/6a) ou en
tournant l'interrupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).

4. Pour revenir a I'élément précédent dans le menu, ap-
puyez sur la touche INFO (8e).
10.4.3  Heure

Réglez la date et I'heure actuelles pour toutes les fonc-
tions de la radio.

Sur ce point, voir également

B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]

B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]
10.4.3.1

1. Dans I'écran LCD (7a), le message « Réglage date/
heure » apparait et la valeur a régler clignote.

2. Sélectionnez les valeurs ou formats souhaités en ap-
puyant sur les touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en
tournant l'interrupteur On/Off (8a).

3. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).

4. Dans I'écran LCD (7a) , le message « Réglage date »
apparait et la valeur a régler clignote.

Régl. heure/date
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5. Sélectionnez les valeurs ou formats souhaités en ap-
puyant sur les touches Avance/Retour (6¢c/6a) ou en
tournant I'interrupteur On/Off (8a).

6. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).

10.4.3.2

1. Faites votre choix parmi les options ,,MAJ via DAB“,
»MAJ via FM“, ,,Pas de MAJ“ ou ,,Toute MAJ“.

2. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).
Le réglage actif est repéré par un astérisque *.

10.4.3.3 Régler le format horaire sur 12 ou
24 heures

1. Faites votre choix parmi les formats Régl. 12 h ou Ré-
gl. 24 h.

2. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).

10.4.3.4 Régler le format de date

1. Faites votre choix parmi les différents formats.

2. Confirmez votre saisie en appuyant sur l'interrupteur
On/Off (8a).

10.4.4 Rétroéclairage

Adaptez I'éclairage de I'écran LCD a vos besoins.

Mise a jour automatique

Sur ce point, voir également

B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]

B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]
10.4.4.1

1. Sélectionnez Marche pour activer le rétroéclairage
continu.

2. Choisissez parmi les différents délais de désactivation
pour éteindre le rétroéclairage a I'issue du délai défini.

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

10.4.4.2

1. Déterminez la luminosité du rétroéclairage lorsque
I'affichage est actif.

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

10.4.4.3

1. Déterminez la luminosité graduée du rétroéclairage de
I'écran LCD (7a) lorsque I'affichage est actif.

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

10.4.5 Arrét autom.

Utilisez I'arrét autom. pour arréter automatiquement le

produit a I'issue d’un délai prédéfini.

1. Sélectionnez Arr.mode sommeil pour activer le pro-
duit en continu.

Temporisation

Niveau marche

Niveau attén.

2. Faites votre choix parmi les délais de désactivation
15 Minuten (15 minutes), 30 Minuten (30 minutes),
45 Minuten (45 minutes), 60 Minuten (60 minutes)
ou 90 Minuten (90 minutes) pour arréter le produit a
l'issue du délai défini.

3. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).
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Sur ce point, voir également
B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]
B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]

10.4.6  Egaliseur

Utilisez I'égaliseur pour régler les paramétres audio en
fonction de vos habitudes d'écoute.
Le produit propose 6 modes d'égaliseur différents.

1. Faites votre choix parmi les préréglages Bass
(Graves), Vocal, Musique pop, Jazz, Rock ou Ty-
pique.

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur linterrup-
teur On/Off (8a).

Le réglage actif est repéré par un astérisque *.

Sur ce point, voir également
B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]
B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]

10.4.7 Langue
Sélectionnez la langue de votre choix.
1. Régler la langue d’affichage souhaitée.

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur linterrup-
teur On/Off (8a).
Le réglage actif est repéré par un astérisque *.

Sur ce point, voir également
B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]
B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]

10.4.8 Paramétres d’usine

Sélectionnez cette fonction pour réinitialiser tous les para-
metres sur leurs valeurs par défaut

1. Sélectionnez Ja (Oui) pour effacer les paramétres ac-
tuels et restaurer les valeurs par défaut. Choisissez
Nein (Non) pour conserver les paramétres actuels.

2. Confirmez votre sélection en appuyant sur l'interrup-
teur On/Off (8a).

Sur ce point, voir également
B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]
B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]

10.4.9 Version du SW
Remarque :

Le mode d'emploi fourni avec votre produit correspond a
la version du logiciel au moment de la production. Il est
possible que certaines des nouvelles fonctions ne soient
pas comprises dans le mode d’emploi.

Renseignez-vous concernant la version actuelle du logi-
ciel de votre produit.

Vous trouverez la derniéere version du logiciel dans I'appli-
cation ou sur www.scheppach.com.

1. La version actuelle de votre produit est indiquée a
I'écran.
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Sur ce point, voir également

B Modes de lecture FM/DAB+ [ 43]

B Modes de lecture USB/Bluetooth [ 43]
10.4.9.1

1. Cherchez la derniére version logicielle sur notre page
d’accueil www.scheppach.com.

2. Téléchargez-la sur un support de données vide et for-
maté en FAT32.

Sur la radio, passez en mode USB (voir 710.2).
Branchez le support de données dans le port USB-A.
La mise a jour débute automatiquement.

Lorsque la mise a jour a réussi, un signal sonore re-
tentit.

Mise a jour logicielle via USB

I

11 Nettoyage et maintenance

/\ AVERTISSEMENT

Confiez les travaux de réparation et de main-
tenance qui ne figurent pas dans ce mode
d’emploi a un atelier spécialisé. Utilisez uni-
quement des piéces de rechange d’origine.

/\ AVERTISSEMENT

Des travaux de maintenance ou de nettoyage
non conformes peuvent provoquer des bles-
sures !

/\ AVERTISSEMENT

Lors des travaux de nettoyage, de réparation ou de
maintenance, le produit peut démarrer de maniére
inopinée et entrainer ainsi des blessures et des bri-
lures.

— Arrétez le produit.

— Retirez la batterie.

— Retirez le bloc d'alimentation.

11.1 Nettoyage

1. Nous vous recommandons de nettoyer le produit
aprés chaque utilisation.

2. N’immergez jamais le produit dans I'eau ou tout autre
liquide pour le nettoyer.

3. N’aspergez en aucun cas le produit d’eau.

4. Nettoyez réguliérement le produit avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de pro-
duits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les piéces en plastique du produit. Veillez a
ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a lintérieur du
produit.

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-
tures !

11.2 Maintenance

Le produit ne nécessite aucune maintenance.



12 Stockage et transport Réf. StarterKit SBSK2.0 - 7909201720
Réf. StarterKit SBSK4.0 - 7909201721
121 Stockage - -
Bloc d'alimentation externe
Préparation a I’entreposage -
i . Version EU : MX36W1-2002000V 7909201770
1. Avant tout stockage prolongé (pour 'hiver par ex.), re- -
tirez la batterie du produit. Version UK : MX36W1-2002000B 7909201771

2. Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.

3. Stockez la batterie a I'état partiellement chargé. 14 Elimination et recydage

Consignes relatives a I'emballage
Les matériaux d’emballage sont

CD °

ﬁ (3

% » @recyclables. Merci d’éliminer les
@n \ emballages de maniere respec-

tueuse de I'environnement.

4. Pendant le stockage, controlez tous les trois mois le
niveau de charge de la batterie.

Stockez le produit, ainsi que des accessoires a un endroit
sombre, sec, exempt de gel et inaccessible aux enfants.
La température de stockage optimale se situe entre 5 et
30°C.

Conservez le produit dans son emballage d'origine.
Recouvrez le produit afin de le protéger de la poussiére
ou de I'humidité. Conservez le mode d’emploi a proximité
du produit.

12.2 Transport (fig. 1)

1. Pour le transport, repliez I'antenne (2).

Consignes d’élimination des appareils électriques et
électroniques

Les appareils électriques et électroniques usa-
gés ne doivent pas étre jetés avec les ordures

=mm ménageéres, mais éliminés séparément !
» Retirer les piles usagées de maniére non destructive
avant de déposer vos déchets électroniques dans un
point de collecte ! L’élimination des piles et batteries

2. Portez le produit par les poignées de transport (1).
3. Protégez le produit contre les chocs, les coups et les

fortes vibrations, par exemple pendant le transport
dans des véhicules.

4. Sécurisez le produit afin qu’il ne glisse pas et ne bas-

cule pas.

13 Réparation et commande de

piéces de rechange

La loi allemande de responsabilité produit décharge le
fabricant de toute responsabilité en cas de dommages
dus a des réparations incorrectes ou a la non-utilisation
de piéces de rechange d’origine.

Faites-les effectuer dans un atelier de service aprés-
vente ou par un spécialiste diment autorisé. Il en va de

méme pour les accessoires.

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles
aupres de notre centre de service aprés-ventre. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.
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Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour com-
mander des pieces de rechange :

» Désignation du modéle
« Référence
 Informations de la plaque signalétique

Piéeces de rechange/accessoires

est réglementée par la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques
et électroniques sont Iégalement tenus de les rappor-
ter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a [l'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appareil
usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie
que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

— Dans les points de collecte et d’élimination publics
(dépbts municipaux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électroniques
(sur place ou en ligne) si le distributeur est tenu de
les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent pas
25 centimétres de longueur aupres du fabricant ou
d’'un point de collecte agréé situé pres de chez
vous sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez le
service client correspondant.

En cas de livraison d’un nouvel appareil électronique
a un consommateur privé par le fabricant, le fabricant
peut accepter de reprendre l'appareil électronique
usagé gratuitement sur demande de I'utilisateur final.
Pour en étre sir, contactez le service client du fabri-
cant.

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708 - Ces déclarations ne s'appliquent qu'aux appareils

SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709 vendus et installés dans les pays membres de I'Union
" européenne et visés par la directive européenne

SBC2.4A chargeur Réf- 7909201710 2012/19/UE. D'autres dispositions relatives & I'élimi-

SBCA4.5A chargeur Réf.- 7909201711 nation des appareils électriques et électroniques usa-

SDBC2.4A chargeur R&f.- 7909201712 gés pe:uvent s’appliquer dans les pays hors de I'Union

européenne.
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713
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Consignes pour les piles lithium-ion
Retirer les piles avant d’éliminer I'appareil !

Lislon

* Ne jetez pas les piles avec les ordures ménageéres, au
feu (risque d’explosion) ou dans I'eau. Les piles en-
dommagées risquent de polluer I'environnement et de
nuire a votre santé si jamais des valeurs ou liquides
nocifs s’en échappent.

Les piles défectueuses ou usagées doivent étre recy-

clées conformément a la réglementation (UE)
2023/1542.

« Confiez la pile et le chargeur a une filiere de valorisa-
tion. Les piéces en plastique et en métal utilisées
peuvent étre triées par matériau et ainsi faire I'objet
d’un recyclage.

Eliminez les piles une fois qu’elles sont déchargées.
Nous recommandons de recouvrir les poles avec un
ruban adhésif afin de les protéger d’'un court-circuit.
N’ouvrez pas la pile.

Eliminez les piles conformément aux dispositions lo-
cales. Confiez les piles a un point de collecte de piles
usagées, ou elles seront recyclées dans le respect de
'environnement. Renseignez-vous a ce sujet auprés

de I'entreprise locale de collecte des déchets.

15 Dépannage

Le tableau suivant indique les symptdémes d’erreurs et décrit les solutions possibles si votre produit ne fonctionne pas
correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probleme de cette maniére, adressez-vous a l'atelier de ser-
vice apres-vente.

Défaut Cause possible Solution

Le produit ne démarre pas. Pas de batterie en place. Installer la batterie.

Batterie déchargée. Charger la batterie (voir le mode d’emploi sé-

paré de la batterie et du chargeur).

L'interrupteur On/Off est défectueux. Les réparations doivent étre effectuées par le

service aprés-vente.

Le produit fonctionne par in-|{Faux contact interne.
termittence.

Les réparations doivent étre effectuées par le
service aprés-vente.

L'interrupteur On/Off est défectueux.

Lecture saccadée, bruit pen-|Signal de mauvaise qualité.
dant la lecture.

Régler I'antenne (FM et DAB+ uniquement).

Régler la fréquence (FM et DAB+ unique-
ment).

Placez le produit dans un endroit ou la récep-
tion est meilleure.

Portée de transmission dépassée pour|Placez le produit connecté a proximité de la
la connexion Bluetooth®. radio. La portée de transmission peut atteindre
30 m, mais la portée optimale est d'env. 10 m.

Absence de son. Le volume de la radio est trop bas. Augmenter le volume sonore sur le produit.

La fonction Silencieux de la radio est ac-|Vérifiez si la fonction Silencieux est activée.
tivée. Dans ce cas, le symbole correspondant est af-
fiché sur I'’écran LCD.

Désactivez la fonction Silencieux.

Formater la clé USB en FAT16/32.

Les réparations doivent étre effectuées par le
service apres-vente.

Clé USB mal formatée.
Port USB défectueux.

Clé USB non reconnue.

Clé USB d’une capacité trop importante. |Utiliser une clé USB ne dépassant pas 64 Go.
Formater la clé USB en FAT16/32.

Convertir les données audio dans un format
compatible (MP3, WAV, APE, FLAC).

Lecture impossible via Blue-|Connexion Bluetooth® non activée sur|Activer le Bluetooth® dans les parameétres de
tooth®. I'appareil mobile. I'appareil mobile.

Lecture impossible a partir de|Clé USB mal formatée.
la clé USB.

Format audio incorrect.

Produit non sélectionné en tant que sup-|Sélectionner le produit dans les parametres
port de lecture sur I'appareil mobile. Bluetooth® de I'appareil mobile.

Le produit est déja couplé a un autre ap-|Déconnecter les appareils mobiles se trouvant
pareil mobile. a portée du produit.

Module Bluetooth® défectueux. Les réparations doivent étre effectuées par le

service apres-vente.




Cause possible Solution

Le produit n'est pas affiché|Le produit et [I'appareil mobile se|Réduire la distance qui sépare le produit de
sur I'appareil mobile. trouvent hors de la portée de transmis-|l'appareil mobile.
sion.

L'appareil mobile ne prend pas en|Utiliser un appareil mobile plus récent.
charge la norme Bluetooth® du produit.

16 Déclaration de conformité UE 17 Conditions de garantie —
Traduction de la déclaration de conformité originale Scheppach
Fabricant : Date de révision 31/03/2026
Scheppach GmbH Nos produits sont soumis a un contréle de qualité exi-
Gunzburger Stralle 69 geant. Si toutefois un produit ne fonctionnait pas correcte-
D-89335 Ichenhausen ment, nous vous invitons a contacter notre service apres-
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le vente & l'adresse ci-dessous. Les indications suivantes
produit décrit ici est conforme aux directives et normes en doivent vous permettre de traiter et de gérer sans difficul-
vigueur. té les dysfonctionnements.
Marque : SCHEPPACH Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les
Désignation : Radio de chantier sans fil - indications suivantes :

C-DAB30-X 1. Ces conditions de garantie encadrent nos presta-
Réf. 5909268900 tions de garantie fabricant supplémentaires envers les
Directives UE : acheteurs (consommateurs finaux privés) sur les pro-

duits neufs. Les droits de garantie Iégale ne sont pas

2011/65/UE", (UE) 2023/826, (UE)2019/1782, affectés par cette garantie. La garantie légale in-

2014/53/UE, combe au revendeur chez qui vous avez acheté le
* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux produit.
prescriptions de la directive 2011/65/UE du Parlement eu- 2. Les prestations de garantie du fabricant ne s'ap-

ropéen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation
de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques.

pliqguent que si vous avez acheté un produit neuf qui
présente des défauts de matériel ou de fabrication. Si
ces défauts apparaissent pendant la période de ga-

Normes appliquées : rantie, le fabricant, en tant que garant, s’engage dans
EN 50663:2017 : EN 55032:2015/A1:2020 : le cadre de cette garantie a réaliser, a son entiére dis-
EN 55035:2017/A11:2020 : EN 55035:2017 : crétion, I'une des prestations suivantes :

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 ; — Réparation sous garantie de I'appareil

EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ;

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11) ;

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09) ;

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT) ;

— Remplacement sous garantie de I'appareil par un
article équivalent (s'il y a lieu, remplacement par
un modele ultérieur si I'appareil initial n'est plus

di ible).
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; I§P0n| e) . ' .
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024 ; Les pieces ou produits remplacés redeviennent notre
EN 50564:2011 propriété. Remarque : conformément aux dispositions,

nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation

Responsable de la documentation : commerciale, artisanale ou professionnelle. Par

Georg Kohler conséquent, la garantie ne s'applique pas si le produit
Glinzburger Str. 69 a été utilisé dans des exploitations commerciales, arti-
D-89335 Ichenhausen sanales ou industrielles, ou exposé a des sollicitations
comparables.
Ichenhausen, 14.04.2026 ) )
3. Sont exclus de nos prestations de garantie :
e //" — Les dommages résultant d’'une utilisation non
. conforme.

A e
Simén Schiink> o
Division Manager Product Center — Les dommages liés a une usure normale.

— Les dommages dus a un montage ou une mise en
,,n%% 7 service non conformes au manuel d'utilisation.
Andreag’Pecher

— Les dommages causés par ['utilisation de carbu-
rants ou lubrifiants non conformes aux recomman-
dations.

— Les actes de modification ou démontage.
— Les opérations d’entretien courant.
— Les batteries et chargeurs au-dela de 2 ans.

— L'utilisation d’accessoires ou de piéces détachées
non d’origine.

Head of Project Management
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— Le retrait, 'absence ou l'altération du marquage
original d’authentification (plaque signalétique).

— La casse des piéces due a des chocs ou projec-
tions.

— La perte d’éléments et liée a un vissage insuffi-
sant.

— Le remplacement des piéces d’usure et des
consommables.

— Les réparations effectuées par un tiers non autori-
sé.

— Les défauts et leurs conséquences causés par
des facteurs externes.

— Les dommages dus a une alimentation électrique
de mauvaise qualité (tension défectueuse, voltage
incorrect...).

— Les frais de contre-expertise établis par un tiers a
la suite d’'un devis d'une station agréée Schep-
pach.

— Les produits dont la garantie a expiré.

4. La durée de garantie est généralement de 2 ans,

sauf pour les produits de la série 20V IXES de Schep-
pach pour lesquels elle est de 5 ans. Elle court a
compter de la date d'achat du produit. La date indi-
quée sur la facture d’achat originale est déterminante.
Les demandes de garantie doivent étre communi-
quées immédiatement aprés la prise de connais-
sance. |l n'est plus possible de faire valoir ses droits a
garantie du moment ou le délai de garantie arrive a
expiration.

La réparation ou le remplacement du produit n'en-
traine ni prolongation du délai de garantie, ni nouvelle
période de garantie pour le produit ou les piéces de
rechange qui y sont montées. Cela vaut également
pour les interventions sur site.

Pour examiner le cas de garantie, le fabricant peut
exiger que le produit concerné lui soit renvoyé. Le
produit renvoyé doit étre nettoyé et s’accompagner
d'une copie de la facture d'achat indiquant la date
d'achat et la désignation du produit. En régle géné-
rale, le produit défectueux, accompagné d'une bréve
description de la panne, est envoyé par retour organi-
sé ou suffisamment affranchi, en respectant les direc-
tives d’emballage et d’envoi, a 'adresse de SAV indi-
quée ci-dessous.

Si un produit ou un article d'un lot est renvoyé incom-
plet, les composants manquants peuvent étre pris en
compte dans le calcul de la valeur lors du remplace-
ment ou du remboursement. Les produits partielle-
ment ou compléetement démontés ne peuvent pas étre
acceptés en cas de garantie.

En cas de réclamation injustifiée ou de réclamation ef-
fectuée en dehors du délai de garantie, c’est I'ache-
teur qui prend en charge les frais de transport et le
risque lié au transport.

Si certains produits ne peuvent pas étre réparés ou
remplacés, nous pourrons vous rembourser le produit
défectueux aprés évaluation de sa valeur, valeur qui
ne pourra pas dépasser le prix d’achat, de laquelle se-
ra retiré un montant correspondant a l'usure.

Ces prestations de garantie ne s’appliquent que pour
le premier acheteur privé et ne sauraient étre cédées
ni transférées.

5. Extension du délai de garantie a 5 ans : Scheppach
propose une extension de garantie supplémentaire de
5 ans sur les produits de la série 20V IXES de Schep-
pach. La durée de garantie pour ces produits est
donc de 10 ans en tout. Les piles et accumulateurs
(piles rechargeables), chargeurs et accessoires en
sont exclus. Vous pouvez activer cette extension de
garantie en enregistrant votre produit de la série 20V
IXES de Scheppach a [ladresse https://garan-
tie.scheppach.com au plus tard 30 jours apres la date
d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué,
vous recevrez une confirmation de I'extension de ga-
rantie de l'article.

6. Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez
contacter notre SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur
notre site Web :

https://www.scheppach.com/fr/service-apres-vente/
formulaires-de-contact

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans
prise de contact préalable et enregistrement au-
prés de notre centre de SAV.

La prise de contact avec notre centre de SAV est
une étape préalable obligatoire a I’acceptation de
ces prestations de garantie. Les demandes de ga-
rantie doivent étre envoyées avant la fin du délai de
garantie et dans les 14 jours qui suivent la constata-
tion du défaut. La facture d’achat originale, la photo
de la plaque signalétique et éventuellement la confir-
mation de I'extension de garantie de I'article sont né-
cessaires.

7. Durée de traitement : Nous traitons les réclamations
dans les 14 jours qui suivent I'arrivée de I'article dans
notre centre de SAV. Exceptionnellement, en cas de
dépassement de la durée de traitement indiquée,
nous vous informerons a temps.

8. Devis estimatif : Nous pouvons réparer les produits
qui ne sont pas ou plus couverts par la garantie contre
facturation. Sur demande auprés de notre centre de
SAV, vous pouvez nous envoyer vos produits défec-
tueux en vue d'un devis estimatif et, le cas échéant,
valider la réparation par écrit (par voie postale ou par
e-mail). Aucune intervention n'aura lieu sans valida-
tion de la réparation.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la
derniére version en vigueur au moment de la réclamation
et peuvent étre consultées sur notre page d’accueil
(https://www.scheppach.com/fr/footer-links/CONDI-
TIONS-DE-GARANTIE).

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002 -

E-mail : customerservice.FR@scheppach.com
Site Web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de
cette garantie sans avertissement préalable.
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la
vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere per-
fettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non eli-
minano i rischi € non possono sostituire le misure atte a
prevenire gli infortuni.

Simboli sul prodotto

&

Funzionamento con alimentatore

4l

Play/pausa

Indietro

Il prodotto € conforme alle direttive europee
in vigore.

Simboli sul display

Livello di carica della batteria

lII]DDDD Indicazione di livello

//-> True Wireless Stereo (TWS)

Simboli sull'alimentatore (9)

Prima della messa in funzione leggere e os-

I..I servare le istruzioni per l'uso e le norme di

sicurezzal!

@ L'alimentatore & adatto all'uso in spazi chiu-
si.
I

Classe di protezione Il (isolamento doppio).

Tensione continua

’\/ Tensione alternata

©—@— | Polarita alimentatore

Spiegazione delle parole di
segnalazione nelle istruzioni per lI'uso

A PERICOLO

Dicitura di segnalazione indicante la presen-
za di una situazione imminente di pericolo
che, se non viene evitata, porta alla morte o a
gravi lesioni.

Avanti

Interruttore ON/OFF, volume

True Wireless Stereo (TWS)

Attivazione/disattivazione modalita Random/
Repeat

<

>
O
&
>3

/\ AVVISO

Dicitura di segnalazione indicante una possi-
bile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, puo portare alla morte o a gravi lesio-
ni.

A CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possi-
bile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, puo comportare lesioni di lieve o me-
dia entita.
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Dicitura di segnalazione indicante una possi-
bile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, potrebbe comportare danni materiali
al prodotto o proprieta.

Marchi registrati

Il marchio nominale e i loghi Bluetooth® sono marchi regi-
strati di Bluetooth SIG, Inc. Qualunque utilizzo di questi
marchi da parte di Scheppach GmbH & soggetto a licen-
za.

Altri marchi di fabbrica e nomi di marchi sono di proprieta
del relativo titolare.

©Bluetooth” | Marchi registrati: Bluetooth®

dabn Marchi registrati: DAB+

1 Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen, Germania
Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla respon-
sabilita per prodotti difettosi, il fabbricante del presente
prodotto non risponde dei danni al prodotto in questione o
derivanti da esso in caso di:

Trattamento improprio

Mancato rispetto delle istruzioni per l'uso

Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non ori-
ginali
Utilizzo non conforme

Attenzione:

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto e
contengono indicazioni importanti per il funzionamento si-
curo, professionale ed efficiente. Si prega di rispettare an-
che eventuali disposizioni nazionali in vigore. Leggere at-
tentamente le indicazioni di comando e di sicurezza prima
dell’'utilizzo e impiegare il prodotto solo nella maniera de-
scritta. Conservare le istruzioni per l'uso e consegnare
all'atto del trasferimento del prodotto.

2 Uso consentito

Questo prodotto € concepito esclusivamente per la ripro-
duzione da stazioni radio e supporti esterni mediante
Bluetooth® o USB.

Qualunque tipo di utilizzo diverso non descritto e ammes-
so esplicitamente nelle presenti istruzioni per 'uso pud
danneggiare il prodotto e, in determinate circostante, rap-
presentare un serio pericolo per I'utilizzatore.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente al-

la sua destinazione d'uso. Qualsiasi ulteriore impiego che
esuli dalla suddetta finalita non & conforme alla destina-
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zione d'uso. L'utente/l'operatore, e non il produttore, & u-
nico responsabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione
derivante.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il ri-
spetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni o-
perative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fonda-
mentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme alla
destinazione d'uso.

Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilita del produttore per i danni che ne derivano.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono desti-
nati a un uso commerciale, artigianale o industriale. Si de-
clina ogni responsabilita qualora il prodotto venga impie-
gato nel quadro di un'attivita commerciale, artigianale, in-
dustriale o simili.

3  Descrizione del prodotto (Fig. 1-4)

1. Maniglia di trasporto

2. Antenna

3. Copertura della batteria
3a. Dispositivo di bloccaggio
3b. Portabatteria

3c. Batteria®

3d. Tasto di sblocco batteria
4. Altoparlante

4a. Tweeter

4b. Radiatore passivo (basso)
4c. Woofer

5. Copertura di collegamento

5a. Collegamento CC
5b. Collegamento USB-C
5c. Collegamento USB-A

6. Unita di comando
6a. Tasto Indietro

6b. Tasto Play/pausa
6c. Tasto Avanti

7. Tasti del display e

di salvataggio rapido
7a. Display LCD
7b. Locazione di memoria 1 (preimpostazione 1)
7c. Locazione di memoria 2/

modalita di riproduzione USB

(modalita casuale/ripetizione)

7d. Locazione di memoria 3 (preimpostazione 3)

Te. Locazione di memoria 4/
Tasto di collegamento TWS

8. Unita di comando

8a. Interruttore ON/OFF
(regolatore del volume)

8b. Tasto di scelta della sorgente
(SOURCE)

8c. Tasto di salvataggio della stazione
(PRESET)

8d. Tasto del processo di ricerca
(SCAN)

8e. Tasto INFO

9 Alimentatore

9a. Spina CC
* = non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!



4  Contenuto della fornitura (Fig. 1)
Pos. Quantita Denominazione

3c. 1x Batteria*

9. 1x Alimentatore
1x Caricatore*
1x Radio da cantiere a batteria
1x Istruzioni per I'uso

* = non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

5 Disimballaggio

/A AVVISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono gio-
cattoli per bambini!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di pla-
stica, pellicole e piccole parti! Sussiste il pericolo di

ingerimento e soffocamento!

Aprite I'imballaggio ed estraete con cautela il prodotto.

Rimuovere il materiale d'imballaggio nonché le staffe
di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presen-
ti).

Controllate se il contenuto della fornitura & completo.

Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare I'e-
ventuale presenza di danni dovuti al trasporto. Segna-
lare immediatamente eventuali danni al corriere che
ha consegnato il prodotto. Non si accettano reclami
successivi.

Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con
l'ausilio delle istruzioni per l'uso.

Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda ac-
cessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura. E pos-
sibile acquistare i pezzi di ricambio presso il proprio ri-
venditore specializzato.

In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di articoli,
il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

6 Dati tecnici

Profili Bluetooth® supportati A2DP, AVRCP
Distanza di trasmissione Blueto-
oth® -
circa10m
+ Standard max. 30 m
* In condizioni ottimali
Sistema di salvataggio delle stazio-
ni integrato 30
* VHF 30
+ DAB+
Collegamenti USB
+ USB-A 1x
+ USB-C 1x
Collegamento di carica USB
» Tensione di uscita 5v===
< Corrente di uscita 2,0A
Versione USB
+ USB-A 2,0
+ USB-C 2,0
Capacita massima chiavetta USB 64 GB
Formati di riproduzione collega- MP3, WAV, APE,
mento USB-A FLAC, WMA
Formattazione supporto di memo- FAT16/FAT32
ria USB
Condizioni ambientali
* Temperatura max. 45°C
* Funzionamento -5-45°C
» Stoccaggio -20 - 60°C
* Umidita <75 %
Modalita stand-by (sistema disatti- 0,14 W
vato)
Tempo fino al raggiungimento della 15 min

modalita di spegnimento

Dimensioni (LxAxP)

221x273x220 mm

Peso (senza batteria)

3,5kg

Alimentatore esterno

Tensione di ingresso alla 20V===
rete batteria U,

Versione EU MX36W1-2002000V
Versione UK MX36W1-2002000B
Tensione di ingresso U, 100-240 V~
Corrente in ingresso 1,0A
Frequenza a corrente alternata in 50/60 Hz
ingresso

Tensione di uscita 20,0V
Corrente di uscita 2,0A
Potenza iniziale 40,0 W
Efficienza media di esercizio 87,59 %
Efficiente in caso di carico minimo 84,76 %
(10%)

Consumo di energia a vuoto <0,1W
Tipo di protezione IPX0

Tensione di ingresso alla 20V===
rete alimentatore U,
Consumo di energia 2A
Polarita spinotto S—E—
Tipo di protezione IP 65
Potenza altoparlante 30 W stereo
Campo di frequenze FM 87,5-108 MHz
Campo di frequenze DAB+ 174.928—-
239.200 MHz
Versione Bluetooth® 53
Banda di frequenza 2.402-2.480 GHz
Potenza di trasmissione massima -2,89 dBm
(EIRP)

Con riserva di modifiche tecniche!

www.scheppa




7 Indicazioni di sicurezza 7.2 Indicazioni di sicurezza per gli

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le schermi
istruzioni per ulteriori consultazioni! + Gli schermi LCD contengono fluidi che possono cau-

/A AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le i-
struzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali é dotato questo prodotto.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni puo causare le-
sioni gravi.

71 Indicazioni di sicurezza generali

/A AVVISO

Se si avverte un odore acre, pungente o di bruciato,
spegnere immediatamente il prodotto e staccare la spi-
na dalla rete elettrica. In questo caso, potrebbe esserci
un surriscaldamento o un difetto tecnico.

« L'uso della macchina € assolutamente vietato ai bam-
bini, alle persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza,
o alle persone che non conoscono le istruzioni per I'u-
so della macchina; le norme locali possono limitare
I'eta dell'utente.

La protezione da getti d'acqua (IP65) € garantita solo
con copertura della batteria chiusa.

In caso di un temporale, o se non si utilizza il prodotto
per un periodo prolungato, estrarre I'alimentatore dalla
presa.

Non posizionare il prodotto nelle vicinanze di sorgenti
di calore, come ad es. radiatori, riscaldamenti o altri
dispositivi che generano calore.

A\ AVVISO

Non usare il prodotto ad alto volume per lunghi periodi
di tempo. Scegliere un volume adeguato per evitare
danni all’'udito.

Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze di fiamme li-
bere (ad es. candele). Questo pud causare un incen-
dio.

Evitare che penetrino corpi estranei nel prodotto.

Lasciare che il prodotto si adatti alle condizioni climati-
che, in caso di variazioni di temperatura, prima di uti-
lizzarlo. In caso contrario pud formarsi acqua di con-
densa all'interno del prodotto e ne pud derivare un di-
fetto.

Il prodotto pud essere aperto solo da un elettricista
autorizzato. In caso di riparazioni, rivolgersi sempre al
nostro centro assistenza.

Posizionare il prodotto su un fondo stabile e piano.

Non utilizzare accessori che non sono stati racco-
mandati dal produttore. Cio pud provocare scosse
elettriche o incendi.

sare irritazioni cutanee e intossicazioni. Qualora il flui-
do dovesse pervenire negli occhi, nella bocca o sulla
pelle, sciacquare con acqua i punti interessati e richie-
dere senza indugio l'assistenza di un medico.

7.3 Indicazioni di sicurezza per gli
alimentatori

Quando si utilizza I'alimentatore, assicurarsi che la

presa di rete sia correttamente accessibile.

L'alimentatore consuma una piccola quantita di cor-

rente anche in modalita standby (anche qualora la ra-

dio non sia collegata). Per uno scollegamento comple-

to dalla rete, rimuovere l'alimentatore dalla presa di

rete.

Non afferrare I'alimentatore con le mani umide.

Non tirare dal cavo, ma afferrare la spina dall'impu-
gnatura isolata.

Non aprire I'alimentatore!

7.4 Indicazioni di sicurezza per le
interfacce radio
Mantenere il prodotto ad almeno 20 cm di distanza da

impianti defibrillatori o pace-maker, per non pregiudi-
carne il funzionamento corretto.

Tenere il prodotto distante da apparecchi acustici. Le
onde radio emesse possono generare rumori anomali.
Il prodotto non deve essere utilizzato in aree che pre-
sentano materiali e gas infiammabili ed esplosivi.

| collegamenti dati senza fili non sono protetti da un
accesso da parte di terze parti non autorizzate.

Rischi residui

Il prodotto é stato costruito secondo lo stato dell'arte
e le regole tecniche di sicurezza riconosciute.
Tuttavia, durante il suo impiego, si possono
presentare rischi residui.

« | rischi residui possono essere minimizzati se si rispet-
tano nel complesso "indicazioni di sicurezza" e "uso
conforme alla destinazione d'uso”, nonché le istruzioni
per l'uso della macchina stessa.

Utilizzare il prodotto come raccomandato nelle pre-
senti istruzioni d'uso. In questo modo & possibile ga-
rantire che il prodotto funzioni con prestazioni ottimali.

Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali adot-
tate, possono comunque venirsi a creare dei rischi re-
sidui non evidenti.

A\ AVVISO

Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico
durante l'esercizio. Tale campo pud danneggiare im-
pianti medici attivi o passivi in particolari condizioni. Per
ridurre il rischio di lesioni serie o mortali, si raccomanda
alle persone con impianti medici di consultare il proprio
medico e il fabbricante dell'impianto medico prima di uti-
lizzare l'attrezzo elettrico.




A\ AVVISO

Seguire le istruzioni di sicurezza, di carica e
di utilizzo corretto riportate nel manuale di i-
struzioni della batteria e del caricabatterie
della Serie 20V IXES. Una descrizione detta-
gliata del processo di carica e ulteriori infor-
mazioni sono reperibili nelle presenti istru-
zioni separate.

Il prodotto fa parte della serie 20V IXES e puo essere u-
tilizzato solo con batterie di questa serie. Le batterie
possono essere caricate solo con caricatore di questa
serie. Osservare le istruzioni del produttore.

8 Messa in funzione preliminare
(Fig. 1, 2)

Il prodotto non puo essere azionato con una batteria (3c)

o con l'alimentatore (9).

8.1 Inserimento/rimozione della
batteria (3c) (Fig. 2)

Quando si inserisce o si rimuove la batteria, prestare at-
tenzione a non incastrare le dita.

Indicazione:

Il livello di carica attuale della batteria viene visualizzato
sul display LCD.

Inserire la batteria

1. Aprire il dispositivo di bloccaggio (3a), sollevando I'e-
stremita posteriore e sganciando la parte anteriore
dall'ancoraggio.

2. Rivoltare la copertura della batteria (3) verso il basso.

3. Spingere la batteria (3c) dall'alto nel portabatteria
(3b).

4. La batteria (3c) scatta in posizione in modo percettibi-
le.

5. Rivoltare la copertura della batteria (3) verso l'alto.

6. Premere la copertura della batteria (3) verso |'alloggia-
mento e mantenerla bloccata in questa posizione.

7. Chiudere il dispositivo di bloccaggio (3a) agganciando
la parte anteriore nell'ancoraggio e premendo I'estre-
mita posteriore verso il basso.

Rimuovere la batteria

1. Aprire il dispositivo di bloccaggio (3a), sollevando I'e-

stremita posteriore e sganciando la parte anteriore
dall'ancoraggio.

Rivoltare la copertura della batteria (3) verso il basso.

. Premere il pulsante di sblocco (3d) della batteria (3c)
ed estrarre la batteria (3c) dal portabatteria (3b).

sgpch

8.2 Alimentazione elettrica mediante
I’'alimentatore (9) (Fig. 3)

/\ AVVISO

Utilizzare il prodotto in modalita di rete solo
con I'alimentatore in dotazione.

Indicazioni:

Se si aziona la radio con l'alimentatore, I'alimentazione

viene scollegata automaticamente dalla batteria.

Le batterie collegate non sono caricate in modalita di rete.

Se si aziona la radio con l'alimentatore, non compare I'in-

dicazione della batteria sul display LCD.

1. Aprire la copertura di collegamento (5).

2. Collegare la spina CC (9a) dell'alimentatore (9) con il
collegamento CC (5a) del prodotto.

3. Collegare il prodotto solo a una presa di corrente con
massa installata conformemente alle norme con un fu-
sibile di almeno 16 A.

8.3 Utilizzo dei collegamenti USB
(5b, 5¢) (Fig. 3)
Il prodotto & dotato di un collegamento USB-A (5c) e di un

collegamento USB-C (5b). | collegamenti presentano di-
verse funzioni.

Collega- Funzione

mento
USB-A Riproduzione audio di supporti di
memoria USB*.
Caricare I'accumulatore di energia esterno.
USB-C Caricare I'accumulatore di energia esterno.

1. Aprire la copertura di collegamento (5).

2. Collegare un cavo USB* o un supporto di memoria U-
SB* al prodotto con un collegamento adeguato.

* = non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

9 Utilizzo

Assicurarsi che la temperatura ambiente non superi i
45 °C e non scenda sotto i —5 °C durante il lavoro.

9.1 Accensione/spegnimento del
prodotto (Fig. 4)
Accensione

1. Per accendere, premere l'interruttore ON/OFF (8a)
per ca. 2 secondi.
Il display LCD (7a) inizia ad accendersi emettendo
delle informazioni.

Spegnimento

1. Per spegnere, premere l'interruttore ON/OFF (8a) per
ca. 2 secondi.
Tutte le riproduzioni sono interrotte e il display LCD
(7a) si spegne.




Indicazione:

Se si regola il volume su “0”, il prodotto si disattiva dopo
15 minuti. Il prodotto deve essere riavviato.

9.2 Regolazione del volume (Fig. 4)

Al momento dell'accensione il volume si porta automatica-
mente al valore precedentemente impostato.

Aumento del volume

1. Ruotare l'interruttore ON/OFF (8a) in senso orario.
Riduzione del volume

1. Ruotare l'interruttore ON/OFF (8a) in senso antiorario.
Indicazione:

L’indicazione di livello sul display LCD (7a) indica il volu-
me attuale — con I'aumento del numero di barre, aumenta
anche il volume, con la sua riduzione, il volume si riduce.

9.3  Selezione della modalita di
riproduzione (Fig. 3, 4)

Il prodotto offre le seguenti modalita di riproduzione:

FM (Radio):

La radio FM riceve i segnali radio analogici su frequenze

VHF (frequenza molto elevata, detto anche “onde ultra-

corte”) definite.

Questa modalita operativa consente la ricezione di stazio-

ni radio tradizionali.

DAB+ (Radio):

La radio DAB+ riceve i segnali radio digitali.

Tali segnali offrono una qualita audio migliore, una rice-
zione priva di disturbi e informazioni supplementari quali
nome della stazione, titolo, interprete o messaggi.
Bluetooth®:

Tramite Bluetooth® & possibile riprodurre la musica da di-
spositivi esterni (ad es. smartphone, tablet) senza fili.

Il prodotto funge in questo caso da altoparlante Blueto-
oth®.

USB:

La modalita di riproduzione USB pu0 essere selezionata
solo se & collegato un supporto di memoria USB al colle-
gamento USB-A (5c).

Collegare il supporto di memoria USB per riprodurre i file
audio salvati direttamente sul prodotto.

1. Premere il tasto di scelta della sorgente (8b) piu volte
per passare alla modalita di riproduzione.

2. Sul display LCD (7a) viene visualizzata la modalita di
riproduzione selezionata.

10 Funzionamento

10.1 Funzionamento come radio
(Fig. 1, 4)
1. Ribaltare I'antenna (2) verso l'alto.

2. Premere piu volte il tasto di scelta della sorgente (8b)
e selezionare la modalita di riproduzione "FM” o
“DAB”.

10.1.1  Modalita di riproduzione FM (Fig. 4)

1. Premere il tasto di scelta della sorgente (8b) piu volte
e selezionare la modalita di riproduzione “FM”.
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10.1.1.1 Avvio del processo di ricerca della
stazione (Fig. 4)
10.1.1.1.1 Processo automatico di ricerca della

stazione

1. Premere il tasto del processo di ricerca (8d).
Tutte le stazioni salvate sono in questo modo cancel-
late e il prodotto ricerca automaticamente fino a 30
stazioni ricevibili.

2. Sul display LCD (7a) viene indicato “Auto Ricerca...”.
Attendere sino a quando la ricerca non sia terminata.

10.1.1.1.2 Processo semi-automatico di ricerca

della stazione

1. Ricerca in avanti:
Tenere premuto il tasto Avanti (6¢) per ca. 2 secondi.
Il prodotto cerca automaticamente la stazione ricevibi-
le piu vicina a una frequenza maggiore.

2. Ricerca all'indietro:
Tenere premuto il tasto Indietro (6a) per ca. 2 secon-
di.
Il prodotto cerca automaticamente la stazione ricevibi-
le piu vicina a una frequenza minore.

Durante il processo di ricerca della stazione premere di
nuovo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) per terminare in anti-
cipo il processo di ricerca.

10.1.1.1.3
Indicazione:

Impostazione manuale della stazione

La frequenza si modifica a passi di 0,05 MHz.

1. Premere sul tasto Avanti/Indietro (6c/6a).

2. Modificare la frequenza premendo il tasto Avanti/In-
dietro (6¢c/6a).

10.1.1.2 Salvataggio e chiamata alla stazione

(Fig. 4)

1. Sfogliare tra la lista stazioni premendo il tasto Avanti/

Indietro (6¢/6a) o ruotando linterruttore ON/OFF (8a).

10.1.1.21 Salvataggio della stazione nella lista
stazioni

Impostare la stazione desiderata.

2. Premere il tasto di salvataggio della stazione (8c) e te-
nerlo premuto per circa 2 secondi.

3. Sfogliare tra la lista stazioni premendo il tasto Avanti/
Indietro (6¢/6a) o ruotando linterruttore ON/OFF (8a).

4. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

5. La locazione di memoria viene sovrascritta e occupata
con la stazione radio attuale.

10.1.1.2.2 Chiamata alle stazioni salvate dalla

lista stazioni
Premere il tasto di salvataggio della stazione (8c).

2. Sfogliare tra la lista stazioni premendo il tasto Avanti/
Indietro (6c/6a) o ruotando I'interruttore ON/OFF (8a).

3. Confermare la selezione premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
Dopo 3 secondi si applica automaticamente la sele-
zione.

10.1.1.3 Visualizzazione delle informazioni della

stazione (Fig. 4)
Nel campo inferiore del display LCD (7a) sono visualizza-
te le informazioni della stazione in base alla disponibilita.



1. Sfogliare tra le informazioni premendo il tasto INFO
(8e).

Banda di Informazioni della stazione richiamabili
frequenza
FM Data

Orario

Testo radio

PTY (genere di programma)

Frequenza (nome della stazione)

Modalita del canale audio (mono/stereo)

10.1.1.4

La “Funzione Mute” interrompe I'emissione dell'audio
mentre la riproduzione prosegue.

1. Premere il tasto Play/pausa (6b) per arrestare I'emis-
sione dell'audio.

Funzione Mute (Fig. 4)

2. Premere il tasto Play/pausa (6b) di nuovo per avviare
'emissione dell'audio.

La “Funzione mute” attiva viene visualizzata con ['infor-
mazione “MUTQO” sul display LCD (7a).

10.1.1.5

Le sezioni operative 1-3 sono identiche nei capitoli se-
guenti.

Impostazioni speciali (Fig. 4)

1. Premere il tasto INFO (8e) e tenerlo premuto per circa
2 secondi.

2. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'opzione “Im-
postazioni del processo di ricerca” o “Impostazio-
ni audio”.

3. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

Indicazione:

Altre impostazioni del sistema sono descritte in 70.4.

10.1.1.5.1 Impostazioni del processo di ricerca

La funzione “Impostazioni del processo di ricerca” si

adatta al processo di ricerca, in modo che siano trovate

tutte le stazioni o solo quelle con forte ricezione.

1. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), scegliere se si devono con-
siderare per la ricerca “Tutte le stazioni” o “Solo le
stazioni forti”.

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

10.1.1.5.2 Impostazioni audio

La funzione “Impostazioni audio” serve ad adeguare la

qualita audio alle condizioni di ricezione.

1. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), “Ricezione stereo” (ripro-
duzione con segnale stereo disponibile) o “Solo mo-
no” (esclusivamente riproduzione mono).

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

10.1.2  Modalita di riproduzione DAB+
(Fig. 4)

1. Premere il tasto di scelta della sorgente (8b) piu volte
e selezionare la modalita di riproduzione “DAM”.
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10.1.2.1 Avvio del processo di ricerca della
stazione (Fig. 4)
10.1.2.1.1 Processo automatico di ricerca della

stazione

1. Premere il tasto del processo di ricerca (8d).
Il prodotto ricerca automaticamente le stazioni ricevi-
bili.

Procedura alternativa (solo DAB+):

1. Premere il tasto INFO (8e) e tenerlo premuto per circa
2 secondi.

2. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'opzione “Ri-
cerca completa”.

3. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

Dopo il processo di ricerca si crea una lista stazioni, che
puo essere richiamata premendo il tasto Avanti/Indietro
(6c¢/6a) o ruotando I'interruttore ON/OFF (8a).

10.1.2.1.2

1. Premere il tasto INFO (8e) e tenerlo premuto per circa
2 secondi.

Impostazione manuale della stazione

2. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'opzione “Sin-
tonizz. manuale”.

3. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

4. Modificare la frequenza premendo il tasto Avanti/In-
dietro (6¢/6a) o ruotando l'interruttore ON/OFF (8a).

5. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

6. Salvare la propria selezione premendo di nuovo l'in-
terruttore ON/OFF (8a).

10.1.2.2

1. Sfogliare tra le voci dell'elenco premendo il tasto A-
vanti/Indietro (6c/6a).

2. Confermare la selezione premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
Dopo 3 secondi si applica automaticamente la sele-
zione.

10.1.2.3

Chiamata alla lista stazioni (Fig. 4)

Salvataggio e chiamata alla stazione

(Fig. 4)

1. Sfogliare tra la lista stazioni premendo il tasto Avanti/
Indietro (6¢c/6a) o ruotando I'interruttore ON/OFF (8a).

10.1.2.3.1 Salvataggio della stazione nella lista

stazioni
1. Impostare la stazione desiderata.

2. Premere il tasto di salvataggio della stazione (8c) e te-
nerlo premuto per circa 2 secondi.

3. Sfogliare tra la lista stazioni premendo il tasto Avanti/
Indietro (6¢c/6a) o ruotando I'interruttore ON/OFF (8a).

4. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

5. La locazione di memoria viene sovrascritta e occupata
con la stazione radio attuale.

10.1.2.3.2 Chiamata alle stazioni salvate dalla

lista stazioni
1. Premere il tasto di salvataggio della stazione (8c).

IT | 55



2. Sfogliare tra la lista stazioni premendo il tasto Avanti/
Indietro (6c/6a) o ruotando linterruttore ON/OFF (8a).
3. Confermare la selezione premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
Dopo 3 secondi si applica automaticamente la sele-
zione.
10.1.2.4

La “Funzione Mute” interrompe |'emissione dell'audio
mentre la riproduzione prosegue.

Funzione Mute (Fig. 4)

1. Premere il tasto Play/pausa (6b) per arrestare I'emis-
sione dell'audio.

2. Premere il tasto Play/pausa (6b) di nuovo per avviare
I'emissione dell'audio.

La “Funzione mute” attiva viene visualizzata con l'infor-
mazione “MUTO” sul display LCD (7a).

10.1.2.5 Visualizzazione delle informazioni della

stazione (Fig. 4)

Nel campo inferiore del display LCD (7a) sono visualizza-
te le informazioni della stazione in base alla disponibilita.

1. Sfogliare tra le informazioni premendo il tasto INFO
(8e).
Banda di
frequenza
DAB+ Data

Orario

Informazioni della stazione richiamabili

Testo radio

PTY (genere di programma)

Intensita del segnale

Nome multiplex

Frequenza/canale

Tasso di errori del segnale

Bit rate/tipo di audio

10.1.2.6

Le sezioni operative 1-3 sono identiche nei capitoli se-
guenti.

Impostazioni speciali (Fig. 4)

1. Premere il tasto INFO (8e) e tenerlo premuto per circa
2 secondi.

2. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'opzione “Sta-
zioni inattive” o “DRC”.

3. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a). Premere il tasto INFO (8e) e tenerlo
premuto per circa 2 secondi.

Indicazione:
Altre impostazioni del sistema sono descritte in 70.4.
10.1.2.6.1

La funzione “Stazioni inattive” rimuovere le stazioni vec-
chie o non puo ricevibili dalla lista stazioni.

Stazioni inattive

1. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), scegliere “No” (per ritorna-
re al menu delle impostazioni) o “Si” (per cancellare
le stazioni inattive).

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

La funzione “DRC” amplifica i passaggi bassi, in modo
che si possano sentire bene anche in ambienti rumorosi.

1. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'impostazione
“DRC” desiderata.

— “DRC basso”: Amplificazione massima.
— “DRC alto”: Amplificazione media.
— "DRC disattivato": Nessuna amplificazione.

2. Confermare la selezione premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
La regolazione attiva & contrassegnata con *.

10.2 Modalita di riproduzione USB

(Fig. 3, 4)
Con il prodotto si possono riprodurre file audio da un sup-
porto di memoria USB*.

1. Collegare il supporto di memoria USB al collegamento
USB-A (5c).

2. Premere il tasto di scelta della sorgente (8b) piu volte
e selezionare la modalita di riproduzione “USB”.

Indicazioni:

Sul collegamento USB-C (5b) si possono ricaricare esclu-
sivamente dispositivi* esterni.

Non ¢ possibile una riproduzione dell'audio da questo col-
legamento.

La riproduzione di file audio che si trovano sul telefono
cellulare* non e possibile dalla USB (5b/5c¢). Utilizzare a
tale proposito il Bluetooth®.

Si possono riprodurre esclusivamente supporti di memo-
ria USB formattati in FAT16/32 fino a una capacita di me-
moria massima di 64GB.

Si possono riprodurre file audio nei formati MP3, WAV, A-
PE, FLAC e WMA.

* =

= non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

10.2.1  Riproduzione

Mettere in pausa la riproduzione:

1. Premere il tasto Play/pausa (6b) mentre la riproduzio-
ne & in corso.

Riprendere la riproduzione:
1. Premere il tasto Play/pausa (6b).

10.2.2  Selezione del titolo

Al titolo successivo:

1. Premere il tasto Avanti (6c).

Per andare all’inizio del titolo attuale:

1. Premere il tasto Indietro (6a).

Al titolo precedente:

1. Premere il tasto Indietro (6a) due volte entro 2 secon-
di.

10.2.3 Avanzamento / arretramento rapido

(Fig. 4)
Avanzamento rapido:
1. Tenere premuto il tasto Avanti (6¢).
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Arretramento rapido:
1. Tenere premuto il tasto Indietro (6a).

10.2.4 Modalita casuale e modalita

ripetizione

1. In modalita USB premere il tasto della locazione di
memoria 2 "228" (7c), per passare da una modalita
di riproduzione all'altra. Sono a disposizione le se-
guenti modalita di riproduzione:

Modalita Funzione

Rep-1 Piu volte la riproduzione del tito-
lo attualmente selezionato.

Rep-FOLD Piu volte la riproduzione di tutti i
titoli nella cartella attuale.

Random Riproduce tutti i titoli presenti

sul supporto di memoria USB in
ordine casuale.

Repeat All - Ripeti tutto | Piu volte la riproduzione di tutti i
titoli sul supporto di memoria U-

10.3 Modalita di riproduzione
Bluetooth® (Fig. 4)

Con il prodotto si possono riprodurre file audio da un di-
spositivo esterno tramite Bluetooth®. La riproduzione pud
essere avviata esclusivamente da un dispositivo di ripro-
duzione Bluetooth®.

1. Premere il tasto di scelta della sorgente (8b) piu volte e
selezionare la modalita di riproduzione “Bluetooth”.

2. Sul display LCD (7a) lampeggia il messaggio “Di-
sconnected”.

3. Instaurare un collegamento con la radio mediante il
proprio dispositivo* esterno abilitato al Bluetooth®. Se-
lezionare dunque dall'elenco “C-DAB30-X".

4. Quando il prodotto & collegato, viene emesso un se-
gnale acustico, il display smette di lampeggiare e vie-
ne visualizzato il messaggio “Collegato”.

10.3.1 Selezione del titolo

1. Avviare la riproduzione sul proprio supporto di memo-
ria abilitato a Bluetooth®.

Al titolo successivo:

1. Premere il tasto Avanti (6c).

Per andare all’inizio del titolo attuale:

1. Premere il tasto Indietro (6a).

Al titolo precedente:

1. Premere il tasto Indietro (6a) due volte entro 2 secon-
di.

10.3.2 Riproduzione

Mettere in pausa la riproduzione:

1. Premere il tasto Play/pausa (6b) mentre la riproduzio-
ne & in corso.

Riprendere la riproduzione:
1. Premere il tasto Play/pausa (6b).
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10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Con la funzione TWS (True Wireless Stereo) € possibile
accoppiare due radio compatibili per realizzare un vero e
proprio impianto stereo. Un dispositivo riproduce il canale
audio sinistro, mentre il secondo dispositivo riproduce il
canale audio destro.

Creazione di un collegamento TWS

Caso 1: Nessuna delle due radio & collegata a un dispo-
sitivo mobile

1. Accertarsi che nessuna delle due radio sia collegata a
un dispositivo mobile compatibile con Bluetooth®.

2. Commutare entrambe le radio in modalita Bluetooth®.

3. Tenere premuto il tasto di collegamento TWS (7e) su
una delle radio per circa 2 secondi. Questa radio vie-
ne impostata come dispositivo master e le due radio
vengono collegate tra loro. | corrispondenti simboli
TWS vengono visualizzati sui display.

4. Collegare il dispositivo master al dispositivo mobile
compatibile con Bluetooth® come descritto in 70.3.

Caso 2: Una radio & gia collegata ad un dispositivo mobi-
le

1. Commutare la seconda radio in modalita Bluetooth®.

2. Premere il tasto di collegamento TWS (7e) su una del-
le due radio. Le due radio vengono collegate tra loro.

3. La radio gia collegata viene automaticamente impo-
stata come dispositivo master.

4. La seconda radio viene assegnata in qualita di dispo-
sitivo secondario. | corrispondenti simboli TWS vengo-
no visualizzati sui display.

Distacco del collegamento TWS

1. Tenere premuto il tasto di collegamento TWS (7e) su
una delle due radio per circa 2 secondi.

2. Avviene il distacco del collegamento TWS.

3. Il dispositivo master rimane collegato al dispositivo
mobile.

4. |l dispositivo secondario passa in modalita di accop-
piamento Bluetooth®.

10.4 Impostazioni del sistema (Fig. 4)

Mediante le impostazioni del sistema si possono imposta-
re in modo individuale numerose funzioni della radio.
Primi passi relativi al capitolo 10.4.1 e 10.4.2

1. Premere piu volte il tasto di scelta della sorgente (8b)
e selezionare la modalita di riproduzione “FM”,
“DAB”, “USB” o “Bluetooth”.

2. Premere il tasto INFO (8e) e tenerlo premuto per circa
2 secondi.

3. Premere il tasto INFO (8e) per ritornare alla voce di
menu precedente.
10.4.1 Modalita di riproduzione FM/DAB+

Per tutte le impostazioni nel menu “Sistema”, procedere
nel seguente modo:

1. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'opzione “Si-
stema”.

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).
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3. Sfogliare tra le impostazioni del sistema premendo il
tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando linterruttore
ON/OFF (8a).

4. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

5. Impostare i valori o i formati desiderati premendo il ta-
sto Avanti/Indietro (6¢/6a) o ruotando l'interruttore ON/
OFF (8a).

6. Confermare il proprio inserimento premendo l'interrut-
tore ON/OFF (8a).
7. Premere il tasto INFO (8e) per ritornare alla voce di
menu precedente.
10.4.2 Modalita di riproduzione USB/
Bluetooth

1. Premendo il tasto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando
l'interruttore ON/OFF (8a), selezionare I'impostazione
di sistema desiderata.

2. Impostare i valori o i formati desiderati premendo il ta-
sto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando l'interruttore ON/
OFF (8a).

3. Confermare il proprio inserimento premendo l'interrut-
tore ON/OFF (8a).

4. Premere il tasto INFO (8e) per ritornare alla voce di
menu precedente.
10.4.3  Orario

Impostare I'orario e la data attuali per tutte le funzioni del-
la radio.

A tal proposito, vedere anche

B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [ 57]

B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]
10.4.3.1

1. Sul display LCD (7a) compare il messaggio “Imposta-
zione di data/ora” e il valore da impostare lampeggia.

2. Impostare i valori o i formati desiderati premendo il ta-
sto Avanti/Indietro (6c/6a) o ruotando l'interruttore ON/
OFF (8a).

3. Confermare il proprio inserimento premendo l'interrut-
tore ON/OFF (8a).

4. Sul display LCD (7a) compare il messaggio “Impost.
data” e il valore da impostare lampeggia.

5. Impostare i valori o i formati desiderati premendo il ta-
sto Avanti/Indietro (6¢c/6a) o ruotando l'interruttore ON/
OFF (8a).

6. Confermare il proprio inserimento premendo l'interrut-
tore ON/OFF (8a).

10.4.3.2 Aggiornamento automatico

1. Scegliere tra “Aggiorn. da DAB”, “Aggiorn. da FM“,
“Nessun aggiornamento” o “Aggiorna tutti”.

2. Confermare linserimento premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
La regolazione attiva € contrassegnata con *.

10.4.3.3 Impostazione di 12/24 ore

1. Scegliere tra i formati “Impost. 12 ore” o “Impost. 24
ore”.

2. Confermare il proprio inserimento premendo l'interrut-
tore ON/OFF (8a).

Impost. ora/data
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10.4.3.4 Regolazione del formato della data

1. Scegliere tra i diversi formati.

2. Confermare il proprio inserimento premendo l'interrut-
tore ON/OFF (8a).

10.4.4  llluminazione

Adattare la luminosita del display LCD alle proprie esigen-
ze.

A tal proposito, vedere anche

B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [+ 57]

B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]
10.4.4.1

1. Scegliere “ON” per accendere l'illuminazione in modo
continuo.

2. Scegliere tra i diversi tempi di spegnimento al fine di
disattivare l'illuminazione dopo il tempo impostato.

Timeout

3. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

10.4.4.2

1. Definire l'intensita che l'lluminazione deve avere con
visualizzazione attiva.

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

10.4.4.3

1. Definire l'intensita che l'illuminazione del display LCD

a regolazione di luminosita (7a) deve avere con visua-
lizzazione attiva.

Impostazione ON

Dimmer

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).
10.4.5 Tempo di sleep

Utilizzare il tempo di sleep per spegnere il prodotto auto-
maticamente dopo un tempo definito.

1. Scegliere “Tempo off” per accendere l'illuminazione
in modo permanente.

2. Scegliere tra i tempi di spegnimento “15 minuti”,
“30 minuti”, “45 minuti”, “60 minuti” o “90 minuti”
per disattivare il prodotto dopo il tempo impostato.

3. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

A tal proposito, vedere anche
B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [ 57]
B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]

10.4.6 Equalizzatore

Mediante l'equalizzatore adeguare le impostazioni audio
alle proprie abitudini di ascolto.
Il prodotto offre 6 diverse modalita di equalizzatore.

1. Selezionare tra le impostazioni “Basso”, “Vocale”,
“Pop”, "Jazz”, “Rock” o “Normale”.

2. Confermare la selezione premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
La regolazione attiva & contrassegnata con *.



A tal proposito, vedere anche
B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [ 57]
B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]

10.4.7 Lingua

Definire la propria lingua di preferenza per il sistema di
comando.

1. Impostare la lingua di visualizzazione desiderata.

2. Confermare la selezione premendo sullinterruttore
ON/OFF (8a).
La regolazione attiva & contrassegnata con *.

A tal proposito, vedere anche
B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [ 57]
B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]

10.4.8 Impostazioni di fabbrica

Scegliere questa funzione per resettare tutte le imposta-
zioni a valori predefiniti in fabbrica.

1. Scegliere “Si” per cancellare le impostazioni attuali o
“No” per mantenere le impostazioni attuale.

2. Confermare la propria selezione premendo l'interrutto-
re ON/OFF (8a).

A tal proposito, vedere anche
B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [ 57]
B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]

10.4.9 Versione del software
Indicazione:

Le istruzioni per I'uso fornite assieme al vostro prodotto
sono conformi allo stato del software al momento della
produzione. Alcune funzioni nuove o modificate potrebbe-
ro non essere incluse nelle istruzioni per l'uso.

Informarsi sulla versione software attuale del proprio pro-
dotto.

E possibile trovare I'ultima versione del software nell'App
o su www.scheppach.com.

1. Rilevare l'indicazione della versione software attuale
del proprio prodotto.

A tal proposito, vedere anche

B Modalita di riproduzione FM/DAB+ [ 57]

B Modalita di riproduzione USB/Bluetooth [ 58]
10.4.9.1

1. Cercare I'ultima versione del software sulla nostra ho-
mepage www.scheppach.com.

Aggiornamento del software via USB

2. Scaricare la nuova versione su un supporto dati vuoto
formattato in FAT32.

Passare sulla radio in modalita USB (vedere 10.2).
Inserire il supporto dati nell'unita USB-A.
L'aggiornamento si avvia automaticamente.

Dopo l'aggiornamento corretto, viene emesso un se-
gnale acustico.

o ok~ ow
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11 Pulizia e manutenzione

/A AVVISO

Lasciare che sia un'officina specializzata ad
eseguire operazioni di riparazione e manu-
tenzione non riportati nelle presenti istruzioni
di servizio. Utilizzare solo pezzi di ricambio o-
riginali.

/A AVVISO

Lavori di manutenzione e pulizia non profes-
sionali possono causare lesioni!

A\ AVVISO

All'atto di operazioni di pulizia, riparazione e manu-
tenzione il prodotto puo avviarsi in modo inaspetta-
to e dunque portare a lesioni e ustioni.

— Spegnere il prodotto.
— Rimuovere la batteria.
— Rimuovere l'alimentatore.

11.1 Pulizia

1. Siraccomanda di pulire il prodotto subito dopo ogni u-
tilizzo.

2. Non immergere il prodotto mai in acqua o altri liquidi
per la pulizia.

3. Non lavare mai il prodotto con un getto d’acqua.

4. Pulire regolarmente il prodotto con un panno umido e
un po' di sapone lubrificante. Non impiegare detergen-
ti o solventi; questi potrebbero corrodere i componenti
in plastica del prodotto. Assicurarsi che non possa pe-
netrare acqua all'interno del prodotto.

* = non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitural

11.2 Manutenzione
Il prodotto non necessita di manutenzione.

12 Stoccaggio e trasporto
121 Stoccaggio

Preparazione allo stoccaggio

1. Rimuovere la batteria dal prodotto prima di uno stoc-
caggio prolungato (ad es. prima dell'inverno).

2. Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggia-
to.

3. Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

4. Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livel-
lo di carica della batteria.

Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo buio,
asciutto e al riparo dal gelo, inaccessibile ai bambini.

La temperatura di stoccaggio ottimale & compresa tra 5°C
e30°C.

Conservare il prodotto nella sua confezione originale.
Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umidita.
Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi del prodotto.
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12.2 Trasporto (Fig_ 1) « | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed e-
; , ) lettronici sono tenuti per legge a restituirli al termine
1. Chiudere I'antenna (2) per il trasporto. della loro durata utile.

2. Trasportare il prodotto dalle maniglie di trasporto (1). . L'utente finale & responsabile in prima persona per la

3. Proteggere il prodotto da urti, colpi o forti vibrazioni, cancellazione dei suoi dati personali in relazione al di-
ad es. durante il trasporto in veicoli. spositivo usato da smaltire!
4. Fissare il prodotto per evitare che scivoli. « |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono es-
13 Riparazione e ordinazione dei sere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.
ricambi * | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere re-

stituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

Come da legge di responsabilita sui prodotti, non si &
responsabili di danni dovuti a riparazioni improprie o — Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
non utilizzo di pezzi di ricambio originali. ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al

Incaricare un servizio clienti o un tecnico specializzato e ritiro o lo offra in modo volontario.

autorizzato. Lo stesso vale anche per gli accessori. — E possibile consegnare gratuitamente al produtto-
re, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice QR usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
che si trova in prima pagina. za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
. . PP . ortare il dispositivo presso un altro centro di rac-

13.1  Ordine di pezzi di ricambio Eolta autorizzpato nellé)proprie vicinanze.
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessario — Altre condizioni di ritiro complementari del produt-
indicare quanto segue: tore e del distributore sono reperibile presso il ri-

« Denominazione del modello spettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuo-
vo dispositivo elettronico presso un privato, quest'ulti-
mo pud richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elet-

* Numero di articolo
« Dati della targhetta identificativa

Ricambi / Accessori tronico usato, su richiesta dell'utente finale stesso.
Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708 t(?)?gtattare a tale proposito il servizio clienti del produt-
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709 ’ . . . .
* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710 e distribuiti in un paese dell'Unione Europea e sogget-
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711 ti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei paesi al di
- - - fuori dell'Unione Europea possono applicarsi norme
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712 diverse per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed e-
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713 lettronici usati.
Kit iniziale SBSK2.0 - N. articolo: 7909201720 Indicazioni sulle batterie agli ioni di litio
Kit iniziale SBSK4.0 - N. articolo: 7909201721 Prima di smaltire il dispositivo, smontare le bat-
terie!
Alimentatore esterno Liton
Versione EU: MX36W1-2002000V 7909201770 * Non gettare le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco
Versione UK: MX36W1-20020008 7909201771 (pericolo di esplosione) o nell'acqua. Le batterie dan-
- neggiate possono causare danni all'ambiente e alla

salute se fuoriescono vapori o liquidi tossici.

14 Smaltimento e r|<:|clagg|o Le batterie difettose o esaurite devono essere riciclate
Avvertenze per I'imballaggio in base all'ordinamento (UE) 2023/1542.
Il materiale d'imballaggio € ricicla- Consegnare la batteria e il caricatore presso un centro

Y 272
%@ %‘A @bile. Si prega di smaltire gli imbal- di raccolta. | componenti in plastica e in metallo utiliz-

laggi nel rispetto dell'ambiente. zati possono essere smaltiti in modo differenziato e

Indicazioni per lo smaltimento di dispositivi elettrici dunque riciclati in modo opportuno.
ed elettronici Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di

E I dispositivi elettrici ed elettronici usati non ri- coprire i poli con un nastro adesivo per la protezione

entrano nei rifiuti domestici, ma devono esse- da cortocircuito. Non aprire la batteria.
=mm re trattati e smaltiti in modo separato!

« Le batterie usate non integrate nel dispositivo usato
devono essere rimosse prima della consegna, senza
distruggerle! Il loro smaltimento € regolato dalla legge
sulle batterie.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Con-
segnare le batterie a un centro di raccolta delle batte-
rie usate, dove possono essere riciclate in modo eco-
logico. Chiedere a tale proposito alla societa locale di
raccolta dei rifiuti.
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15 Risoluzione dei guasti

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora il prodotto non funzio-
nasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio assistenza.

Guasto
Il prodotto non si avvia.

Possibile causa
Batteria non inserita.

Azione correttiva

Inserire la batteria.

Batteria scarica.

Caricare la batteria (attenersi alle istruzioni per
I'uso relative a batteria e caricatore).

L'interruttore ON/OFF ¢ difettoso.

La riparazione deve essere eseguita dal servizio
clienti.

Il prodotto funziona in modo di-
scontinuo.

Contatto interno difettoso.

L'interruttore ON/OFF ¢ difettoso.

La riparazione deve essere eseguita dal servizio
clienti.

Riproduzione con difficolta e ru-
mori durante la riproduzione.

Segnale disturbato.

Regolare I'antenna (solo FM e DAB+).

Regolare la frequenza (solo FM e DAB+).

Posizionare il prodotto in un punto con una rice-
zione migliore.

Distanza di trasmissione per il col-
legamento Bluetooth® superata.

Posizionare il prodotto collegato nelle vicinanze
della radio. Sono possibili distanze di trasmissio-
ne fino a 30 m, ma la portata ottimale & di cir-
ca 10 m.

Audio assente.

La radio & impostata a un volume
troppo basso.

Aumentare il volume sul prodotto.

La funzione Mute della radio & atti-
vata.

Controllate se la funzione Mute €& attivata. In que-
sto caso sul display LCD compare il relativo sim-
bolo.

Disattivare la funzione Mute.

Chiavetta USB non riconosciuta.

Chiavetta USB formattata in modo
errato.

Formattare la chiavetta USB in FAT16/32.

Collegamento USB difettoso.

La riparazione deve essere eseguita dal servizio
clienti.

Chiavetta USB con capacita di me-
moria eccessiva.

Usare una chiavetta USB da 64 GB.

Riproduzione da chiavetta USB
non possibile.

Chiavetta USB formattata in modo
errato.

Formattare la chiavetta USB in FAT16/32.

Formato audio errato.

Convertire i file audio nel relativo formato (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Riproduzione mediante Blueto-
oth® non possibile.

Bluetooth® non attivato su termina-
le mobile.

Attivare il Bluetooth® nelle impostazioni del termi-
nale mobile.

Prodotto non selezionato sul termi-
nale mobile come strumento di ri-
produzione.

Selezionare il prodotto nelle impostazioni Blueto-
oth® del terminale mobile.

Il prodotto € gia accoppiato a un al-
tro terminale mobile.

Scollegare i terminali mobili nella portata del pro-
dotto.

Modulo Bluetooth® difettoso.

La riparazione deve essere eseguita dal servizio
clienti.

Il prodotto non viene visualizzato
sul terminale mobile.

Il prodotto e il terminale mobile si
trovano fuori dalla portata del tra-
smettitore.

Ridurre la distanza tra prodotto e terminale mobi-
le.

Il terminale mobile non sopporta lo
standard Bluetooth® del prodotto.

Utilizzare un terminale mobile piu recente.
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16 Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto qui descritto & conforme alle direttive e alle nor-
me vigenti.

Marchio: SCHEPPACH

Denominazione art.: Radio da cantiere a batteria -
C-DAB30-X

N. art. 5909268900

Direttive UE:

2011/65/UE*, (UE)2023/826, (UE)2019/1782,
2014/53/UE,

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa
le disposizioni della Direttiva 2011/65/UE del Parlamento
Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla restrizio-
ne nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli
apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Responsabile per la documentazione:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

N
s
/

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

Andreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Condizioni di garanzia —
Scheppach
Data di revisione 06/03/2026

| nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo
di qualita. Se nonostante cid un prodotto non dovesse
funzionare correttamente, ci dispiace molto e vi chiedia-
mo di contattare il nostro servizio di assistenza all'indiriz-
zo indicato di seguito. Le seguenti istruzioni hanno lo sco-
po di aiutarvi a garantire un'elaborazione e una liquidazio-
ne senza problemi in caso di reclamo.

62 | IT scheppach

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quan-
to segue:

1. Le presenti condizioni di garanzie regola i nostri
servizi di garanzia supplementare del produttore per
gli acquirenti (consumatori finali provati) dei nuovi pro-
dotti. | diritti di garanzia previsti dalla legge non sono
interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi &
responsabile il rivenditore presso il quale € stato ac-
quistato il prodotto.

2. La garanzia del produttore si estende esclusivamente
ai vizi di un prodotto nuovo da Voi acquistato, dovuti a
un difetto di materiale o di fabbricazione. Se i difetti di
materiale o di fabbricazione si verificano durante il pe-
riodo di garanzia, il produttore in qualita di garante,
provvedera ad assicurare uno dei seguenti servizi a
sua scelta nell'ambito della presente garanzia:

— Riparazione gratuita della merce

— Sostituzione gratuita della merce con un articolo di
pari valore (se necessario anche con un modello
successivo se la merce originale non dovesse piu
essere disponibile).

| prodotti o le parti sostituite diventano di nostra pro-
prieta. Si prega di notare che i nostri prodotti non sono
progettati per uso commerciale, artigianale o profes-
sionale. Una richiesta di garanzia non & pertanto vali-
da se il prodotto e stato utilizzato in operazioni com-
merciali, artigianali o industriali entro il periodo di ga-
ranzia o € stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle i-
struzioni per l'uso, in particolare da un'installazio-
ne non professionale o da un collegamento a una
tensione di rete o a un tipo di corrente errati, dall’i-
nosservanza delle norme di manutenzione e sicu-
rezza o dall'uso del prodotto in condizioni ambien-
tali non idonee, nonché dalla mancanza di cura e
manutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o
non corretto (ad es. il sovraccarico del prodotto o
l'utilizzo di attrezzi o componenti accessori non
approvati), dalla penetrazione di corpi estranei (ad
es. sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al
trasporto, dall'uso della forza o da altre influenze
esterne (ad es. danni causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto riconducibi-
li a normale usura (dovuta al funzionamento) o al-
tra usura naturale. Questo si applica in particolare
a usura o danni alle parti soggette a usura, in par-
ticolare, ma non solo, cinghia, batterie e accumu-
latori (batterie ricaricabili), pneumatici, lama, can-
dele di accensione, filtri, spazzole in carbonio, la-
me per sega e componenti analoghi.

— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori,
supplementi o parti di ricambio che non sono parti
originali o che non vengono utilizzati come previ-
sto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o
cambiamenti.
— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nomi-

nali, che sono insignificanti per il valore e l'utilizza-
bilita del prodotto.
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— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni ar-
bitrarie, in particolare da parte di terzi non autoriz-
zati.

— Prodotti la cui marcatura o le informazioni di identi-
ficazione del prodotto (ad es. adesivo della mac-
china o targhetta identificativa) sono assenti o il-
leggibili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e
che quindi vengono rifiutati dal personale di assi-
stenza.

— Prodotti per i quali non viene presentata alcuna ri-
cevuta di acquisto valida (ad es. fattura o scontri-
no di cassa).

— Prodotti di seconda scelta (merce di serie B, mer-
ce che non & piu venduta come nuova di prima
scelta, ma che & comunque funzionante), in parti-
colare quelli provenienti dal punto vendita azien-
dale Scheppach o dal negozio online Scheppach.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conse-
guenti sono generalmente esclusi dalla presente
garanzia. | diritti di garanzia previsti dalla legge ri-
mangono comunque inalterati.

Il periodo di garanzia & pari di norma a 2 anni, men-
tre per prodotti della serie 20V IXES é di 5 anni, a de-
correre dalla data di acquisto del prodotto. E determi-
nante la data riportata sulla ricevuta d'acquisto origi-
nale. | reclami in garanzia devono essere presentati
immediatamente dopo l'accertamento delle condizioni
dell'apparecchio. E esclusa la rivendicazione di diritti
di garanzia dopo la scadenza del periodo di garanzia.

La riparazione o la sostituzione del prodotto non com-
porta un'estensione del periodo di garanzia, né l'avvio
di un nuovo periodo di garanzia per il prodotto o per
pezzi di ricambio installati. Questo si applica anche
all'uso di un servizio in loco.

Per verificare un caso di garanzia, il produttore puo ri-
chiedere che il prodotto interessato venga inviato. Il
prodotto deve essere spedito pulito e accompagnato
da una copia della prova d’acquisto, dalla quale risulti-
no la data di acquisto e la denominazione del prodot-
to. Di norma, si concorda che il prodotto difettoso con
una breve descrizione del guasto venga inviato trami-
te spedizione di ritorno organizzata o sufficientemente
affrancata, rispettando le linee guida per I'imballaggio
e la spedizione appropriati, all'indirizzo di assistenza
indicato di seguito.

Se un prodotto o un set viene inviato in modo incom-
pleto, i componenti mancanti possono essere consi-
derati nel calcolo del valore in caso di sostituzione o
rimborso. | prodotti parzialmente o interamente smon-
tati non possono essere accettati come richiesta di
garanzia.

In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del perio-
do di garanzia, I'acquirente dovra generalmente soste-
nere le spese di trasporto e il rischio di trasporto.

Se i prodotti non possono essere riparati o sostituiti, a
nostra discrezione potra essere rimborsato un importo
pari al prezzo di acquisto del prodotto difettoso, tenen-
do conto di eventuali detrazioni per usura.

Queste prestazioni di garanzia sono a beneficio del
solo acquirente privato originale e non sono cedibili o
trasferibili.
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5. Estensione del periodo di garanzia di 5 anni:
Scheppach offre un'ulteriore estensione della garan-
zia di 5 anni sui prodotti della serie Scheppach 20V
IXES. In questo modo il periodo di garanzia totale per
questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie
e gli accumulatori (batterie ricaricabili), caricatori e ac-
cessori. E possibile usufruire di questa estensione
della garanzia registrando online il prodotto Scheppa-
ch serie 20V IXES sul sito https://garantie.scheppa-
ch.com entro 30 giorni dalla data di acquisto. Dopo la
registrazione online, riceverete la conferma dell'esten-
sione della garanzia relativa all'articolo.

6. Per presentare una richiesta di garanzia, si prega
di contattare il nostro Centro di assistenza.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sul
nostro sito web:

https://shop.scheppach.com/contact

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima
contattato e registrato il nostro Centro Assistenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assisten-
za € un prerequisito obbligatorio per presentarsi
di questi servizi di garanzia. Le richieste di garanzia
devono essere presentate entro 14 giorni dalla sco-
perta del difetto prima della scadenza del periodo di
garanzia. A tal fine, sono necessari lo scontrino d'ac-
quisto originale e, se del caso, la conferma dell'esten-
sione della garanzia relativa all'articolo.

7. Tempo di elaborazione: Di norma, elaboriamo i re-
clami entro 14 giorni dal ricevimento nel nostro Centro
di assistenza. Se, in casi eccezionali, il tempo di ela-
borazione indicato viene superato, vi informeremo
tempestivamente.

8. Preventivo di spesa: | prodotti non coperti 0 non piu
coperti dalla garanzia saranno riparati a pagamento.
Su richiesta al nostro Centro di assistenza, & possibile
inviare i prodotti difettosi per una stima dei costi e, se
necessario, dare al Centro di assistenza |'approvazio-
ne scritta (per posta o via e-mail) per la riparazione.
Senza l'approvazione della riparazione non si proce-
dera ad alcuna ulteriore elaborazione.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versio-
ne in vigore al momento del reclamo e, se necessario,
possono essere prelevate dalla nostra homepage
(www.scheppach.com). In caso di traduzioni, fa sempre
fede la versione tedesca.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.lT@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti

condizioni di garanzia in qualsiasi momento e senza pre-
avviso.
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Verklaring van de symbolen op het
product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld
om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed
worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende
ongevallenpreventie niet vervangen.

Symbolen op het product

 J

Bediening met voeding

Play/Pause

4l

< Terug

> Vooruit

‘ l ’ Aan/uit-schakelaar, volume

G Accu-afdekking

CO True Wireless Stereo (TWS)

x Random/Repeat-modus in-/uitschakelen

Het product voldoet aan de geldende EU-
bepalingen.

Symbolen op het display

Laadstatus van de accu

lIﬂDDDD Niveau-indicator

p True Wireless Stereo (TWS)
1/2

Symbolen op de voeding (9)

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de
gebruikshandleiding en de veiligheidsvoor-
schriften!

De voeding is geschikt voor gebruik bin-
nenshuis.

Beschermingsklasse Il (dubbel geisoleerd).

’\/ Wisselspanning

©—@— | Polariteit voeding

Gelijkspanning

Verklaring van de signaalwoorden in
de gebruikershandleiding

A GEVAAR

Signaalwoord voor aanduiding van een direct
aanwezige, gevaarlijke situatie die, indien de-
ze niet wordt vermeden, de dood of ernstige
verwondingen tot gevolgd heeft.

/\ WAARSCHUWING

Signaalwoord voor aanduiding van een mo-
gelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, tot de dood of ernstige
verwondingen kan leiden.

/A VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een mo-
gelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, tot geringe of matige
verwondingen kan leiden.




Signaalwoord voor aanduiding van een mo-
gelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, materiéle schade aan
producten of eigendommen tot gevolg kan
hebben.

Beschermde handelsmerken

Het Bluetooth®-woordmerk en -logo zijn gedeponeerde
handelsmerken-logo's Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van
deze merken door Scheppach GmbH gebeurt onder licen-
tie.

Andere handelsmerken en merknamen zijn eigendom van
hun respectieve eigenaars.

) Bluetooth | Beschermde handelsmerken: Bluetooth®

de Beschermde handelsmerken: DAB+

1 Inleiding

Fabrikant:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijn-
de wet inzake productaansprakelijkheid niet aansprakelijk

voor schade die aan dit product of door dit product ont-
staan bij:

Ondeskundige behandeling
Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmen-
sen

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

Gebruik dat niet conform de voorschriften is
Let op:

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het product en
bevat belangrijke aanwijzingen voor een veilig, vakkundig
en economisch gebruik. Neem bovendien de geldende
nationale voorschriften in acht. Lees alle bedienings- en
veiligheidsaanwijzingen zorgvuldig door voordat u het
product in gebruik neemt en gebruik het product uitslui-
tend zoals beschreven. Bewaar de handleiding en ver-
strek deze wanneer u het product doorgeeft.

2 Beoogd gebruik

Dit product is uitsluitend bestemd voor de weergave van
radiozenders en externe media via Bluetooth® of USB.
Elk ander gebruik dat niet uitdrukkelijk in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven en toegestaan is, kan het product
beschadigen en een ernstig risico vormen voor de gebrui-
ker.
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Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het
bedoeld is. Elk ander of verdergaand- is niet volgens de
voorschriften. De gebruiker/bediener en niet de fabrikant
is aansprakelijk voor ontstane schade of elke vorm van
letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de mon-
tagehandleiding en de aanwijzingen in de gebruikshand-
leiding maken deel uit van het beoogd gebruik.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan
het product worden aangebracht en de hieruit voortvloei-
ende schade.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik
niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of industriéle toe-
passingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aanspra-
kelijikheid wanneer het product in bedrijfsmatige, ambach-
telijike of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke
werkzaamheden worden ingezet.

3  Productbeschrijving (afb. 1-4)

1. Draaggreep

2. Antenne

3. Accu-afdekking

3a. Vergrendeling

3b. Accu-houder

3c. Accu*

3d. Ontgrendelingsknop accu
4. Luidspreker

4a. Tweeter

4b. Passief membraan (bas)
4c. Woofer

5. Aansluit-afdekking

5a. DC-aansluiting

5b. USB-C aansluiting

5c. USB-A aansluiting

6. Bedieningseenheid

6a. Terug-knop

6b. Play-/Pause-toets

6¢. Vooruit-toets

7. Display en
Snelgeheugen-toetsen

7a. LCD-display

7b. Geheugenplaats 1 (preset 1)

7c. Geheugenplaats 2/
USB-afspeelmodus
(modi willekeurig/herhalen)

7d. Geheugenplaats 3 (preset 3)

Te. Geheugenplaats 4/

Verbindingstoets TWS
8. Bedieningseenheid
8a. Aan/uit-schakelaar
(volumeregeling)
8b. Source-toets
(SOURCE)
8c. Zenderopslag-toets
(PRESET)
8d. Scan-toets
(SCAN)
8e. INFO-toets
9 Voeding

9a.  DC-stekker
* = niet altijd meegeleverd!




4 Inhoud van de levering (afb. 1)

Pos. Aantal Aanduiding
3c. 1x Accu*®
9. 1x Voeding
1x Oplader*®
1x Accu-bouwradio
1x Gebruiksaanwijzing
* = niet altijd meegeleverd!
5 Uitpakken
/N WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen
kinderspeelgoed!
Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en

kleine onderdelen spelen! Er bestaat gevaar voor
inslikken en verstikkingsgevaar!

» Open de verpakking en haal het product er voorzichtig
uit.

Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voorhan-
den).

Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

Controleer het product en de hulpstukken op trans-
portschade. Meld eventuele schade direct bij het
transportbedrijf dat het product heeft bezorgd. Recla-
maties op een later tijdstip worden niet erkend.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met het product aan de hand van de gebruikshandlei-
ding.

Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserveon-
derdelen uitsluitend originele onderdelen. Reserveon-
derdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook type
en bouwjaar van het product aan.

6 Technische gegevens

Ondersteunde Bluetooth®-profielen A2DP, AVRCP
Transmissiebereik Bluetooth®

+ Standaard ca. 10 m

* Onder optimale omstandighe- max. 30 m

den

Geintegreerde voorkeuzezenders

* UKW 30

« DAB+ 30
USB-aansluitingen

+ USB-A 1x

+ USB-C 1x
USB-oplaadpoort

» Uitgangsspanning S5V===

 Uitgangsstroom 20A
USB-versie

« USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Max. capaciteit USB-stick 64 GB
Afspeelformaten USB-A aanslui- MP3, WAV, APE,
ting FLAC, WMA
Formatteren USB-opslagmedium FAT16/FAT32
Omgevingsomstandigheden

* Temperatuur max. 45°C

+ Bedrijf -5-45°C

* Opslag -20-60 °C

* Luchtvochtigheid <75%
Standby-modus (uitgeschakeld) 0,14 W
Tijd tot aan het bereiken van de 15 min

uit-modus

Afmetingen (BxHxD)

221x273x220 mm

Gewicht (zonder accu)

3,5kg

Externe voeding

Netvoedingsspanning accu U, 20V ===
Netvoedingsspanning voeding U, 20V===
Stroomopname 2A
Polariteit coaxial power connector S—E—
Beschermingsgraad IP 65
Vermogen luidspreker 30 W stereo
FM-frequentiebereik 87,5-108 MHz
Frequentiebereik DAB+ 174.928-239.200

MHz
Bluetooth®-versie 53
Frequentieband 2.402-2.480 GHz
Maximum zendvermogen (EIRP) -2,89 dBm

EU-versie MX36W1-2002000V
UK-versie MX36W1-2002000B
Ingangsspanning U, 100-240 V~
Ingangsstroom 1,0A
Ingangsfrequentie wisselstroom 50/60 Hz
Uitgangsspanning 20,0V
Uitgangsstroom 20A
Uitgangsvermogen 40,0 W
Gemiddelde efficiéntie tijdens ge- 87,59%
bruik

Efficiéntie bij lage belasting (10%) 84,76%
Stroomverbruik bij onbelaste toe- <0,1W
stand

Beschermingsgraad IPX0
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Technische wijzigingen voorbehouden!
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7 Veiligheidsvoorschriften 7.2  Veiligheidsinstructies voor

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen schermen

voor toekomstig gebruik! « LCD-schermen bevatten vloeistoffen die huidirritatie
en vergiftiging kunnen veroorzaken. Als er vloeistof in

A WAARSCHUWING uw ogen, mond of op uw huid terechtkomt, spoel de

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzin-
gen, afbeeldingen en technische gegevens
die bij dit product zijn meegeleverd.

Het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen
kunnen ernstige verwondingen veroorzaken.

71 Algemene veiligheidsvoorschriften

/A WAARSCHUWING

Als u een scherpe, penetrante of verbrande geur waar-
neemt, schakel het product dan onmiddellijk uit en trek
de voedingsstekker uit het stopcontact. In dit geval kan
er sprake zijn van oververhitting of een technisch de-

fect.

Kinderen, personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan er-
varing en kennis, of personen die niet bekend zijn met
de handleidingen voor het bedienen van de machine,
mogen de machine niet gebruiken; plaatselijke voor-
schriften kunnen de leeftijd van de gebruiker beper-
ken.

Bescherming tegen waterstralen (IP65) is alleen ge-
garandeerd als de accu-afdekking volledig gesloten is.

Trek tijdens onweer de stekker van de voeding uit het
stopcontact of als u het product langere tijd niet ge-
bruikt.

Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen
zoals radiatoren, kachels of andere warmteproduce-
rende apparaten.

/\ WAARSCHUWING

Gebruik het product niet gedurende langere tijd op een
hoog volumeniveau. Kies een geschikt volumeniveau
om gehoorbeschadiging te voorkomen.

Gebruik het product niet in de buurt van open vuur
(bijv. kaarsen). Dit kan brand veroorzaken.

Voorkom dat vreemde voorwerpen in het product te-
rechtkomen.

Laat het product wennen aan temperatuurschomme-
lingen voordat u het gebruikt. Anders kan er zich con-
dens in het product vormen en een defect veroorza-
ken.

Het openen van het product moet door een erkende
elektricien worden uitgevoerd. Neem in het geval van
reparaties altijd contact op met ons servicecentrum.

Plaats het product op een vlakke, stabiele onder-
grond.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabri-
kant zijn aanbevolen. Dit kan leiden tot een elektri-
sche schok of brand.

betreffende gebieden dan met water en raadpleeg on-
middellijk een arts.

7.3  Veiligheidsinstructies voor
voedingen

Als u de voeding gebruikt, zorg er dan voor dat het

stopcontact gemakkelijk bereikbaar is.

De voeding verbruikt ook een kleine hoeveelheid

stroom in stand-by (zelfs als de radio niet is aangeslo-

ten). Om de adapter volledig van het lichtnet los te
koppelen, verwijdert u de voeding uit het stopcontact.

Raak de voeding niet aan met natte handen.

Trek niet aan de kabel, maar houd de stekker bij het
geisoleerde greepopperviak vast.

Open de voeding niet!

7.4  Veiligheidsinstructies voor
draadloze interfaces

» Houd het product op minstens 20 cm afstand van ge-
implanteerde defibrillators of pacemakers om de goe-
de werking niet in gevaar te brengen.

* Houd het product uit de buurt van gehoorapparaten.
De uitgezonden radiogolven kunnen storingsgeluiden
veroorzaken.

* Het product mag niet worden gebruikt in de buurt van
licht ontvlambare en explosieve stoffen en gassen.

» Draadloze gegevensverbindingen zijn niet beveiligd
tegen toegang door onbevoegde derden.

Restrisico's

Het product is vervaardigd volgens de stand van de
techniek en de erkende veiligheidstechnische regels.
Toch kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van
enkele restrisico's.

» Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de
“veiligheidsvoorschriften” en het “gebruik conform de
voorschriften”, alsook de gebruikshandleiding in acht
worden genomen.

» Gebruik het product zoals in deze gebruikshandleiding

wordt aanbevolen. U verkrijgt dan optimale prestaties
met uw product.

Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voorzie-
ningen verborgen restrisico's bestaan.

/A\ WAARSCHUWING

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagne-
tisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden interfereren met actieve of
passieve medische implantaten. Om het risico op ern-
stig of dodelijk letsel te beperken, raden we personen
met medische implantaten aan om hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te raadplegen voor-

dat het elektrische gereedschap wordt gebruikt.




/\ WAARSCHUWING

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwij-
zingen voor het opladen en het juiste gebruik
in acht zoals in de gebruikshandleiding van
uw accu en oplader van de 20V IXES serie
aangegeven. Een gedetailleerde beschrijving
voor het laadproces en overige informatie
vindt u in deze afzonderlijke bediening.

Het product maakt deel uit van de 20V IXES serie en
mag alleen met accu's uit deze serie worden gebruikt.
Accu's mogen alleen met opladers uit deze serie wor-
den opgeladen. Let hierbij op de specificaties van de fa-

brikant.

8 Voor ingebruikname (afb. 1, 2)
Het product kan worden gebruikt met een accu (3c) of de
voeding (9).

8.1 De accu (3c) plaatsen/verwijderen
(afb. 2)

Let er bij het plaatsen of verwijderen van de accu op dat
uw vingers niet bekneld raken.

Aanwijzing:

De huidige laadstatus van de accu wordt op het LCD-dis-
play weergegeven.

Accu plaatsen

1. Open de vergrendeling (3a) door de achterkant op te
tillen en het voorste gedeelte los te maken van de ver-
ankering.

2. Klap de accu-afdekking (3) omlaag.

3. Schuif de accu (3c) van bovenaf in de accu-houder
(3b).

4. De accu (3c) klikt hoorbaar vast.

5. Klap de accu-afdekking (3) omhoog.

6. Druk de accu-afdekking (3) tegen de behuizing en
houd het in deze positie.

7. Sluit de vergrendeling (3a) door het voorste deel in de
verankering te haken en het achterste deel naar bene-
den te drukken.

Accu uitnemen

1. Open de vergrendeling (3a) door de achterkant op te
tillen en het voorste gedeelte los te maken van de ver-
ankering.

2. Klap de accu-afdekking (3) omlaag.

3. Druk op de ontgrendelknop (3d) op de accu (3c) en
trek de accu (3c) uit de accuhouder (3b).
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8.2  Stroomvoorziening via de voeding
(9) (afb. 3)

/\ WAARSCHUWING

Gebruik het product alleen op netspanning
met de meegeleverde voeding.

Aanwijzingen:
Als u de radio met de voeding gebruikt, wordt de voeding
van de accu automatisch onderbroken.

Aangesloten accu's worden niet opgeladen bij gebruik op
netstroom.

Als u de radio met de voeding gebruikt, vervalt de accu-

indicator op het LCD-display.

1. Open de accu-afdekking (5).

2. Sluit de DC-stekker (9a) van de voeding (9) aan op de
DC-aansluiting (5a) op het product.

3. Sluit het product alleen aan op een correct geinstal-
leerd geaard stopcontact dat met minimaal 16 A is ge-
zekerd.

8.3 De USB-aansluitingen gebruiken
(5b, 5c¢) (afb. 3)
Het product is uitgerust met een USB-A aansiluiting (5c)

en een USB-C aansluiting (5b). De aansluitingen hebben
verschillende functies.

Aanslui- Functie
ting

USB-A |Audio-weergave vanaf USB-opslagmedia®.
Opladen van externe energieopslagmedia.
USB-C |Opladen van externe energieopslagmedia.

1. Open de accu-afdekking (5).

2. Sluit een USB-kabel* of een USB-opslagmedium* met
een geschikte aansluiting aan op het product.

* = niet altijd meegeleverd!

9 Bediening

Let op dat de omgevingstemperatuur, tijdens de werk-
zaamheden niet hoger is dan 45 °C en niet lager is dan
-5°C.

9.1 Product in-/uitschakelen (afb. 4)

Inschakelen

1. Om in te schakelen drukt u ongeveer 2 seconden op
de aan/uit-schakelaar (8a).
Het LCD-scherm (7a) licht op en geeft informatie
weer.

Uitschakelen

1. Om uit te schakelen drukt u ongeveer 2 seconden op
de aan/uit-schakelaar (8a).
De weergave wordt beéindigd en het LCD-display (7a)
gaat uit.

Aanwijzing:

Als het volume op "0" staat, schakelt het product na 15

minuten uit. Het product moet dan opnieuw ingeschakeld
worden.



9.2  Volume regelen (afb. 4)

Bij het inschakelen blijft het volume automatisch op de
eerder ingestelde waarde staan.

Het volume verhogen

1. Draai de aan/uit-schakelaar (8a) rechtsom.

Het volume verlagen

1. Draai de aan/uit-schakelaar (8a) linksom.
Aanwijzing:

De niveau-indicator op het LCD-display (7a) geeft het hui-
dige volume aan — het volume neemt toe naarmate het

aantal maten toeneemt en neemt af naarmate het aantal
maten afneemt.

9.3 Afspeelmodus selecteren (afb. 3, 4)

Het product biedt de volgende afspeelmodi:

FM (radio):

De FM-radio ontvangt analoge radiosignalen via vaste

FM-frequenties (ultrakorte golf).

Deze bedrijfsmodus maakt ontvangst van conventionele

radiozenders mogelijk.

DAB+ (radio):

De DAB+-radio ontvangt digitale radiosignalen.

Deze bieden een hogere geluidskwaliteit, storingsvrije

ontvangst en extra informatie zoals zendernaam, titel, ar-

tiest of nieuws.

Bluetooth®:

U kunt muziek van externe apparaten (bijv. smartphone,

tablet) draadloos afspelen via Bluetooth®.

Het product functioneert als een Bluetooth®-luidspreker.

USB:

De USB-afspeelmodus kan alleen worden geselecteerd

als een USB-opslagmedium is aangesloten op de USB-A

poort (5¢).

Sluit een USB-opslagmedium aan om opgeslagen audio-

bestanden rechtstreeks via het product af te spelen.

1. Druk herhaaldelijk op de source-toets (8b) om de af-
speelmodus te wijzigen.

2. De geselecteerde afspeelmodus wordt op het LCD-
display (7a) weergegeven.

10 Bedrijf
10.1  Gebruik als radio (afb. 1, 4)

1. Klap de antenne (2) omhoog.

2. Druk herhaaldelijk op de bronselectietoets (8b) en se-
lecteer de afspeelmodus "FM" of "DAB".

10.1.1 FM-afspeelmodus (afb. 4)

1. Druk herhaaldelijk op de bronselectietoets (8b) en se-
lecteer de afspeelmodus "FM".

10.1.1.1

10.1.1.1.1 Automatisch zenders zoeken

1. Druk op de zoek-toets (8d).
Alle opgeslagen zenders worden gewist en het pro-
duct zoekt automatisch naar maximaal 30 zenders die
te ontvangen zijn.

2. "Auto Scan" verschijnt op het LCD-display (7a). Wacht
tot het zoeken is voltooid.

Zoeken naar zenders starten (afb. 4)

sgpch

10.1.1.1.2 Semi-automatisch zenders zoeken

1. Vooruit zoeken:
Houd de knop vooruit (6¢c) ongeveer 2 seconden inge-
drukt.
Het product zoekt automatisch naar de volgende te
ontvangen zender in oplopende frequentie.
2. Achteruit zoeken:
Houd de knop achteruit (6a) ongeveer 2 seconden in-
gedrukt.
Het product zoekt automatisch naar de volgende te
ontvangen zender in dalende frequentie.
Druk tijdens het zoeken naar zenders nogmaals op de
knop vooruit/achteruit (6¢/6a) om het zoeken voortijdig te
beéindigen.
10.1.1.1.3
Aanwijzing:
De frequentie verandert in stappen van 0,05 MHz.
1. Druk op de knop vooruit/achteruit (6c/6a).

2. Verander de frequentie door op de vooruit/achteruit
knop (6c/6a) te drukken.

10.1.1.2

1. Blader door de zenderlijst door op de vooruit/achter-
uit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schake-
laar (8a) te draaien.

10.1.1.2.1
1. Stem af op de gewenste zender.

Handmatige zenderinstelling

Zenders opslaan en oproepen (afb. 4)

Zenders opslaan in de zenderlijst

2. Houd de zenderopslag-toets (8c) ongeveer 2 secon-
den ingedrukt.

3. Blader door de zenderlijst door op de vooruit/achter-
uit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schake-
laar (8a) te draaien.

4. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

5. De geheugenlocatie wordt overschreven en gevuld
met de huidige radiozender.

10.1.1.2.2 Opgeslagen zenders oproepen uit de

zenderlijst
1. Druk op de zenderopslag-toets (8c).

2. Blader door de zenderlijst door op de vooruit/achter-
uit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schake-
laar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
De keuze wordt na 3 seconden automatisch geaccep-
teerd.

10.1.1.3

Afhankelijk van de beschikbaarheid wordt zenderinforma-
tie in het onderste gedeelte van het LCD-display (7a)
weergegeven.

Zenderinformatie weergeven (afb. 4)

1. Blader door de zenderinformatie door op de INFO-
toets (8e) te drukken.

cheppa




Frequentie- beschikbare zenderinformatie
band

FM Datum

Tijd
Radiotekst
PTY (programmagenre)

Frequentie (zendernaam)

Audiokanaalmodus (mono/stereo)

10.1.1.4 Mute-functie (afb. 4)

De "Mute-functie" onderbreekt de geluidsweergave terwijl
het afspelen doorgaat.

1. Druk op de Play-/Pause-toets (6b) om de geluids-
weergave te stoppen.

2. Druk nogmaals op de Play-/Pause-toets (6b) om de
geluidsweergave te starten.

De actieve "Mute-functie" wordt aangegeven door de in-
formatie "MUTE" op het LCD display (7a).

10.1.1.5

De handelingsstappen 1-3 zijn identiek in de volgende
hoofdstukken.

1. Druk op de INFO-toets (8e) en houd deze ongeveer 2
seconden ingedrukt.

Speciale instellingen (Afb. 4)

2. Selecteer de optie "Zoekinstellingen" of "Audio-in-
stellingen" door op de vooruit/achteruit-knop (6c/6a)
te drukken of door aan de aan/uit-schakelaar (8a) te
draaien.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

Aanwijzing:
Verdere systeeminstellingen worden beschreven op 10.4.
10.1.1.5.1 Zoekinstellingen

De functie "Scaninstellingen " past de scan aan zodat
alle of alleen sterk te ontvangen zenders worden gevon-
den.

1. Selecteer door op de vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te
drukken of door aan de aan/uit-schakelaar (8a) te
draaien of "Alle zenders" of "Alleen sterke zen-
ders" gezocht moeten worden.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.1.1.5.2 Audio-instellingen

De functie "Audio-instellingen” wordt gebruikt om de
geluidskwaliteit aan te passen aan de ontvangstomstan-
digheden.

1. Selecteer "Stereo mogelijk" (weergave met beschik-
baar stereosignaal) of "Alleen mono™ (alleen mono-
weergave) door op de vooruit/achteruit-knop (6c/6a)
te drukken of door de aan/uit-schakelaar (8a) te draai-
en.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.1.2 DAB+-afspeelmodus (afb. 4)

1. Druk herhaaldelijk op de bronselectietoets (8b) en se-
lecteer de afspeelmodus "DAB".
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10.1.2.1 Zoeken naar zenders starten (afb. 4)
10.1.2.1.1 Automatisch zenders zoeken

1. Druk op de Zoek-toets (8d).
Het product zoekt automatisch naar zenders die u
kunt ontvangen.

Alternatieve procedure (alleen DAB+):

1. Druk op de INFO-toets (8e) en houd deze ongeveer 2
seconden ingedrukt.

2. Selecteer de optie "Volledig zoeken" door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door de
aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

Na het zoeken wordt een zenderlijst gemaakt die kan
worden opgeroepen door op de vooruit/achteruit-toets
(6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schakelaar (8a) te
draaien.

10.1.2.1.2 Handmatige zenderinstelling

1. Druk op de INFO-toets (8e) en houd deze ongeveer 2
seconden ingedrukt.

2. Selecteer de optie "Handm. afstmmn."” door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

4. Wijzig de frequentie door op de vooruit/achteruit-knop
(6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schakelaar (8a)
te draaien.

5. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

6. Bewaar uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.1.2.2
1. Blader door de lijstvermeldingen door op de vooruit/
achteruit knop (6¢/6a) te drukken.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
De keuze wordt na 3 seconden automatisch geaccep-
teerd.

10.1.2.3 Zenders opslaan en oproepen (afb. 4)

1. Blader door de zenderlijst door op de vooruit/achter-
uit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schake-
laar (8a) te draaien.

10.1.2.3.1

1. Stem af op de gewenste zender.

2. Houd de zenderopslag-toets (8c) ongeveer 2 secon-
den ingedrukt.

3. Blader door de zenderlijst door op de vooruit/achter-
uit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schake-
laar (8a) te draaien.

De zenderlijst oproepen (afb. 4)

Zenders opslaan in de zenderlijst

4. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

5. De geheugenlocatie wordt overschreven en gevuld
met de huidige radiozender.

10.1.2.3.2 Opgeslagen zenders oproepen uit de
zenderlijst

1. Druk op de zenderopslag-toets (8c).



2. Blader door de zenderlijst door op de vooruit/achter-
uit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-schake-
laar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

De keuze wordt na 3 seconden automatisch geaccep-
teerd.

10.1.2.4 Mute-functie (afb. 4)

De "Mute-functie" onderbreekt de geluidsweergave terwijl
het afspelen doorgaat.

1. Druk op de Play-/Pause-toets (6b) om de geluids-
weergave te stoppen.

2. Druk nogmaals op de Play-/Pause-toets (6b) om de
geluidsweergave te starten.

De actieve "Mute-functie" wordt aangegeven door de in-

formatie "MUTE" op het LCD display (7a).

10.1.2.5

Afhankelijk van de beschikbaarheid wordt zenderinforma-

tie in het onderste gedeelte van het LCD-display (7a)

weergegeven.

Zenderinformatie weergeven (afb. 4)

1. Blader door de zenderinformatie door op de INFO-
toets (8e) te drukken.

Frequentie- beschikbare zenderinformatie
band

DAB+ Datum

Tijd

Radiotekst

PTY (programmagenre)

Signaalsterkte

Multiplexnaam

Frequentie/kanaal

Foutpercentage signaal

Bitsnelheid/audiotype

10.1.2.6 Speciale instellingen (Afb. 4)

De handelingsstappen 1-3 zijn identiek in de volgende
hoofdstukken.

1. Druk op de INFO-toets (8e) en houd deze ongeveer 2
seconden ingedrukt.

2. Selecteer de optie "inactieve zenders” of "DRC"
door op de vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken
of door de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken. Druk op de INFO-toets (8e) en houd deze
ongeveer 2 seconden ingedrukt.

Aanwijzing:

Verdere systeeminstellingen worden beschreven op 70.4.

10.1.2.6.1

De functie "Inactieve zenders" verwijdert oude of niet
meer te ontvangen zenders uit de kanaallijst.

1. Selecteer "Geen" (om terug te keren naar het instel-
lingenmenu) of "Ja" (om inactieve zenders te verwij-
deren) door op de vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te
drukken of door de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

Inactieve zenders

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
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10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

De functie "DRC " versterkt stille passages zodat ze dui-
delijk hoorbaar zijn, zelfs in een lawaaierige omgeving.

1. Selecteer de gewenste "DRC"-instelling door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

— "DRC laag": Maximale versterking.
— "DRC hoog: Medium versterking.
— "DRC uit": Geen versterking.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
De actieve instelling wordt met * gemarkeerd.

10.2 USB-afspeelmodus (afb. 3, 4)

Het product kan gebruikt worden om audiobestanden van
een USB-opslagmedium af te spelen®.

1. Sluit een USB-opslagmedium aan op de USB-A poort
(5¢).

2. Druk herhaaldelijk op de source-toets (8b) en selec-
teer de afspeelmodus "USB".

Aanwijzingen:

Alleen externe apparaten* kunnen worden opgeladen via
de USB-C aansluiting (5b).
Audioweergave is niet mogelijk via deze aansluiting.

Het is niet mogelijk om audiobestanden op een mobiele
telefoon™ af te spelen via de USB (5b/5¢). Gebruik hier-
voor Bluetooth®.

Alleen FAT16/32-geformatteerde USB-opslagmedia met
een maximale opslagcapaciteit van 64GB kunnen worden
afgespeeld.

Audiobestanden in de formaten MP3, WAV, APE, FLAC
en WMA kunnen worden afgespeeld.

* = niet altijld meegeleverd!

10.2.1 Afspelen
Afspelen pauzeren:

1. Druk op de Play-/Pause-toets (6b) terwijl het afspelen
bezig is.

Weergave hervatten:
1. Druk op de Play-/Pause-toets (6b).

10.2.2  Kiezen van een track

Naar de volgende track:

1. Druk op de vooruit-toets (6c).

Naar het begin van de huidige track:

1. Druk op de terug-toets (6a).

Naar de vorige track:

1. (Dru)k binnen 2 seconden tweemaal op de knop Terug
6a).

10.2.3  Snel vooruitspoelen / snel

terugspoelen (Afb. 4)
Snel vooruitspoelen:
1. Houd de vooruit-toets (6¢) ingedrukt.
Snel terugspoelen:
1. Houd de terug-toets (6a) ingedrukt.




10.2.4 Toevals- en herhaalmodus

1. Druk in de USB-modus op de opslagruimte 2-toets "2
28" (7c) om tussen de afspeelmodi te schakelen. De
volgende afspeelmodi zijn beschikbaar:

Modus
Rep-1

Functie

Herhaalt het afspelen van het momenteel
geselecteerde nummer.

Rep-FOLD [Herhaalt het afspelen van alle nummers in
de huidige map.

Random Speelt alle nummers op het USB-opslagme-

dium in willekeurige volgorde af.

Repeat All [Herhaalt het afspelen van alle nummers op
het USB-opslagmedium.

10.3 Bluetooth® afspeelmodus (afb. 4)

Het product kan worden gebruikt om audiobestanden van
een extern apparaat via Bluetooth® af te spelen. Het af-
spelen kan alleen worden gestart op het Bluetooth® af-
speelapparaat.

1. Druk herhaaldelijk op de bronselectietoets (8b) en se-
lecteer de afspeelmodus "Bluetooth™.

2. De melding "Niet verbonden™ knippert op het LCD-
display (7a).

3. Maak een verbinding met de radio via uw externe
Bluetooth®-apparaat*. Selecteer hiertoe uit de lijst "C-
DAB30-X".

4. Zodra het product verbonden is, hoort u een signaal-
toon, stopt het scherm met knipperen en wordt de
melding "Verbonden" weergegeven.

10.3.1 Kiezen van een track

1. Start het afspelen op uw Bluetooth®-opslagmedium.

Naar de volgende track:

1. Druk op de vooruit-toets (6c).

Naar het begin van de huidige track:

1. Druk op de terug-toets (6a).

Naar de vorige track:

1. Druk binnen 2 seconden tweemaal op de knop Terug
(6a).

10.3.2 Afspelen

Afspelen pauzeren:

1. Druk op de Play-/Pause-toets (6b) terwijl het afspelen
bezig is.

Weergave hervatten:

1. Druk op de Play-/Pause-toets (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Met de TWS-functie kunnen twee compatibele radio's

worden gekoppeld tot een echt stereosysteem. Het ene

apparaat geeft het linker audiokanaal weer, het tweede

apparaat het rechter audiokanaal.

Een TWS-verbinding tot stand brengen

Geval 1: Geen van beide radio's is verbonden met een

mobiel apparaat

1. Zorg ervoor dat geen van beide radio's is verbonden
met een Bluetooth®-compatibel mobiel apparaat.

2. Zet beide radio's in de Bluetooth®-modus.
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3. Houd de TWS-verbindingsknop (7€) op een van de ra-
dio's ongeveer 2 seconden ingedrukt. Deze radio
wordt ingesteld als masterapparaat en beide radio's
worden met elkaar verbonden. De bijbehorende TWS-
symbolen worden op de displays weergegeven.

4. Verbind het masterapparaat met uw mobiele apparaat
met Bluetooth®-functionaliteit, zoals beschreven in
10.3.

Geval 2: Een radio is reeds verbonden met een mobiel

apparaat

1. Schakel de tweede radio in de Bluetooth®-modus.

2. Druk op de TWS-verbindingsknop (7€) op een van de
beide radio's. De beide radio's worden met elkaar ver-
bonden.

3. De reeds verbonden radio wordt automatisch als mas-
terapparaat ingesteld.

4. De tweede radio wordt als secundair apparaat toege-
wezen. De bijbehorende TWS-symbolen worden op
de displays weergegeven.

Loskoppelen van de TWS-verbinding

1. Houd de TWS-verbindingsknop (7e) op een van de
beide radio's ongeveer 2 seconden ingedrukt.

2. De TWS-verbinding wordt losgekoppeld.

3. Het master-apparaat blijft met het mobiele apparaat
verbonden.

4. Het secundaire apparaat schakelt in de Bluetooth®-
koppelingsmodus.

10.4 Systeeminstellingen (afb. 4)

U kunt de systeeminstellingen gebruiken om talrijke func-
ties van de radio aan te passen.

Eerste stappen voor de hoofdstukken 70.4.7 en 10.4.2

1. Druk herhaaldelijk op de source-toets (8b) en selec-
teer de afspeelmodus "FM", "DAB", "USB" of "Blue-
tooth".

2. Druk op de INFO-toets (8e) en houd deze ongeveer 2
seconden ingedrukt.

3. Druk op de INFO-toets (8e) om terug te keren naar
het vorige menu-item.

10.4.1 FM/DAB+-afspeelmodi

Ga als volgt te werk voor alle instellingen in het menu
"Systeem":

1. Selecteer de optie "Systeem"door op de vooruit/ach-
teruit-knop (6c/6a) te drukken of door de aan/uit-scha-
kelaar (8a) te draaien.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

3. Blader door de systeeminstellingen door op de voor-
uit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan de
aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

4. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

5. Stel de gewenste waarden of formaten in door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

6. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.



7. Druk op de INFO-toets (8e) om terug te keren naar
het vorige menu-item.
10.4.2 USB/Bluetooth afspeelmodi

1. Selecteer de gewenste systeeminstelling door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

2. Stel de gewenste waarden of formaten in door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

4. Druk op de INFO-toets (8e) om terug te keren naar
het vorige menu-item.
10.4.3 Tijd

Stel de huidige tijd en datum in voor alle functies van de
radio.

Zie hiertoe ook

B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]

B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]
10.4.3.1

1. De melding "Tijd/Datum instellen" verschijnt op het
LCD-display (7a) en de in te stellen waarde knippert.

De tijd/datum instellen

2. Stel de gewenste waarden of formaten in door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

3. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

4. De melding "Datum instellen" verschijnt op het LCD-
display (7a) en de in te stellen waarde knippert.

5. Stel de gewenste waarden of formaten in door op de
vooruit/achteruit-knop (6c/6a) te drukken of door aan
de aan/uit-schakelaar (8a) te draaien.

6. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.4.3.2 Automatisch updaten

1. Kies tussen "Updaten van DAB", "Updaten van
FM", "Geen update" of "Alles updaten™.

2. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
De actieve instelling wordt met * gemarkeerd.

10.4.3.3

1. Kies tussen de indeling "12 uur instellen” of "24 uur
instellen”.

12/24 uur instellen

2. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.4.3.4 Datumindeling instellen
1. Kies tussen de verschillende indelingen.

2. Bevestig uw invoer door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.4.4  Verlichting

Pas de verlichting van het LCD-display aan uw wensen
aan.

sgpch

Zie hiertoe ook

B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]

B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]
10.4.4.1

1. Selecteer "Aan" om de verlichting permanent in te
schakelen.

2. Kies tussen de verschillende uitschakeltijden om de
verlichting na de ingestelde tijd uit te schakelen.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.4.4.2

1. Bepaal hoe helder de verlichting moet zijn wanneer
het display actief is.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.4.4.3

1. Bepaal hoe helder de verlichting van het gedimde LCD-
display (7a) moet zijn wanneer het display actief is.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

10.4.5 Sleep-timer

Gebruik de sleep-timer om het product na een ingestelde
tijd automatisch uit te schakelen.

1. Selecteer "Sleep uit" om het product permanent in te
schakelen.

Tijd uitschakelen

Instelling Aan

Dimniveau

2. Kies tussen de uitschakeltiden "15 minuten”, "30
minuten”, "45 minuten", "60 minuten" of "90 minu-
ten" om het product na de ingestelde tijd uit te scha-
kelen.

3. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

Zie hiertoe ook
B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]
B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]

10.4.6 Equalizer

Gebruik de equalizer om de geluidsinstellingen aan te
passen aan uw luistergewoonten.
Het product biedt 6 verschillende equalizermodi.

1. Kies uit de voorinstellingen tussen "Bass", "Vocal",
"Pop", "Jazz", "Rock" of "Normal".

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
De actieve instelling wordt met * gemarkeerd.

Zie hiertoe ook
B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]
B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]

10.4.7 Taal
Stel de gewenste taal voor de bediening in.
1. Stel de gewenste displaytaal in.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.
De actieve instelling wordt met * gemarkeerd.
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Zie hiertoe ook
B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]
B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]

10.4.8 Fabrieksinstellingen

Selecteer deze functie om alle instellingen terug te zetten
naar de fabrieksinstellingen.

1. Selecteer "Ja"om de huidige instellingen te wissen en
de standaardwaarden te herstellen, of "Nee"om de
huidige instellingen te behouden.

2. Bevestig uw keuze door op de aan/uit-schakelaar (8a)
te drukken.

Zie hiertoe ook
B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]
B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]

10.4.9 SW-versie

Aanwijzing:

De gebruiksaanwijzing die bij uw product is geleverd,
komt overeen met de softwareversie op het moment van

productie. Sommige nieuwe of gewijzigde functies staan
mogelijk niet in de gebruikshandleiding.

Ontdek de huidige softwareversie van uw product.

U vindt de laatste versie van de software in de app of op
www.scheppach.com.

1. Controleer op het display de huidige softwareversie
van uw product.

Zie hiertoe ook

B FM/DAB+-afspeelmodi [ 72]

B USB/Bluetooth afspeelmodi [ 73]
10.4.9.1 Software-update via USB

1. Kijk voor de laatste softwareversie op onze homepage
www.scheppach.com.

2. Download dit naar een lege FAT32 geformatteerde
schijf.

3. Schakel op de radio over naar de USB-modus (zie
10.2).
Steek de gegevensdrager in het USB-A-station.

5. De update wordt automatisch gestart.

6. Na een succesvolle update klinkt een geluidssignaal.

11 Reiniging en onderhoud

/\ WAARSCHUWING

Laat reparatie- en onderhoudswerkzaamhe-
den, die niet in deze gebruikshandleiding be-
schreven staan, uitvoeren door onze gespeci-
aliseerde werkplaats. Gebruik uitsluitend ori-
ginele reserveonderdelen.

/\ WAARSCHUWING

Onjuist onderhoud of onjuiste reiniging kan
letsel veroorzaken!

/\ WAARSCHUWING

Tijdens reinigings-, reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden kan het product onverwacht starten en
letsel en brandwonden veroorzaken.

— Schakel het product uit.
— Verwijder de accu.
— Verwijder de voeding.

11.1 Reiniging
1. Wij adviseren u, om het product direct na elk gebruik
te reinigen.

2. Dompel het product om te reinigen nooit onder in wa-
ter of andere vloeistoffen.

3. Spuit het product nooit af met water.

4. Maak het product regelmatig schoon met een vochtige
doek en een beetje zachte zeep. Gebruik geen reini-
gingsmiddelen of oplosmiddelen; deze kunnen de
kunststofonderdelen van het product aantasten. Zorg
ervoor dat er geen water in het product kan komen.

* = niet altijd meegeleverd!

11.2 Onderhoud

Het product is onderhoudsuvrij.

12 Opslag en transport
121 Opslag

Voorbereiding voor de opslag

1. Neem de accu voor een langere opslag (bijv. overwin-
tering) uit het product.

2. Reinig en controleer het product op schade.
3. Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

4. Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadsta-
tus van de accu.

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires op
een donkere, droge en vorstvrije en voor kinderen ontoe-
gankelijke plaats.

De optimale bewaartemperatuur ligt tussen 5 °C en 30 °C.
Bewaar het product in de originele verpakking.

Dek het product af om het te beschermen tegen stof of
vocht. Bewaar de gebruikshandleiding bij het product.

12.2 Transport (afb. 1)
1. Klap de antenne (2) in voor transport.
2. Draag het product aan de handgrepen (1).

3. Bescherm het product tegen stoten, schokken en ster-
ke trillingen, bijv. tijdens transport in voertuigen.

4. Beveilig het product tegen wegglijden en kantelen.
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13 Reparatie en reserveonderdelen
bestellen

Conform de wetgeving voor productgaranties wordt er
geen garantie geboden voor schade die ontstaan is
door incorrecte reparaties of door het niet gebruiken
van originele reserveonderdelen.

Neem contact op met een servicecentrum of een erken-
de specialist. Overeenkomstig geldt dit ook voor acces-
soires.

« De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen
van persoonsgerelateerde gegevens op het af te voe-
ren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent
dat afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden ge-
gooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden in-
geleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten

(bijv. gemeentewerven)

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij — Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op de titel- nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
pagina. terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per
apparaattype, met een randlengte van niet meer
dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant
worden teruggebracht zonder eerst een nieuw ap-
paraat van de fabrikant te hoeven kopen, of naar
een ander erkend verzamelpunt in je omgeving
worden gebracht.

13.1 Bestelling van reserveonderdelen

Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de vol-
gende gegevens worden vermeld:

* Modelaanduiding

 Artikelnummer

» Gegevens op het typeplaatje
Reserveonderdelen/accessoires

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden
van de fabrikanten en distributeurs verzoeken wij
u contact op te nemen met de betreffende klanten-

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708 service
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709 « Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710 fabrikant aan een particulier huishouden, kan de fabri-
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711 kant op verzoek van de eindgebruiker zorgen voor het
: — kosteloos afhalen van het afgedankte elektrische ap-
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712 paraat. Neem hiertoe contact op met de klantenser-
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713 vice van de fabrikant.
StarterKit SBSK2.0 Artikelnr.: 7909201720 » Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die
- - in de landen van de Europese Unie worden geinstal-
StarterKit SBSK4.0 Artikelnr..: 7909201721 leerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn
Externe voeding 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Europese
— Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het af-
EU-versie: MX36W1-2002000vV 7909201770 voeren van afgedankte elektrische en elektronische
UK-versie: MX36W1-2002000B 7909201771 apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

Accu's voor het afvoeren van het apparaat de-
monteren!

14 Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking
De verpakkingsmaterialen zijn re-

°
@ %‘h @.cyelebaar. Verpakkingen milieu- » Gooi de accu's niet bij het huishoudelijk afval, in open

vriendelijk afvoeren vuur (explosiegevaar) of in water. Beschadigde accu's
’ kunnen het milieu en uw gezondheid schaden, als er
giftige dampen of vloeistoffen gaan lekken.

Li-lon

Aanwijzingen voor het afvoeren van elektrische en
elektronische apparatuur

Afgedankte elektrische en elektronische appa-

ratuur behoort niet bij het huishoudelijke af-

=mm val, maar moeten worden ingezameld resp. ge-
scheiden worden afgevoerd!

« Afgedankte accu’s die niet vast in het afgedankte ap-

paratuur zijn geintegreerd, moeten voor het afvoeren
op niet-destructieve wijze worden verwijderd! Het af-

Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig
verordening (EU) 2023/1542 worden gerecycled.
Lever de accu en de oplader in bij een afvalverwer-
kingsstation. De gebruikte kunststof- en metalen on-
derdelen kunnen per type gescheiden worden en zo
worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de

voeren hiervan is geregeld in de wetgeving inzake
batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektro-
nische apparaten zijn wettelijk verplicht om na gebruik
de batterijen en accu's in te leveren.

polen af te plakken met tape om ze te beschermen te-
gen kortsluiting. Open de accu niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften.
Lever accu's in bij een afvalverwerkingsstation voor
verbruikte accu's, waar ze milieuvriendelijk kunnen
worden gerecycled. Neem hiertoe contact op met het
plaatselijke afvalverwerkingsstation.




15 Verhelpen van

storingen

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw product niet goed werkt. Als
u het probleem hiermee niet kunt vinden en oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing
Product start niet.

Mogelijke oorzaak
Accu niet geplaatst.

Oplossing
Plaats accu.

Accu leeg.

Laad accu op (neem aparte gebruiksaanwijzing voor accu
en oplader in acht).

De aan/uit-schakelaar is defect.

Reparatie moet door de klantendienst worden uitgevoerd.

Product werkt met onder-
brekingen.

Intern loszittend contact.

De aan/uit-schakelaar is defect.

Reparatie moet door de klantendienst worden uitgevoerd.

Haperende weergave Ruis
tijdens weergave.

Slecht signaal.

Antenne afstellen (alleen FM en DAB+).

Frequentie afstellen (alleen FM en DAB+).

Verplaats het product naar een locatie met betere ont-
vangst.

Zendbereik voor Bluetooth®-
verbinding overschreden.

Plaats het aangesloten product in de buurt van de radio.
Een transmissiebereik tot 30 m is mogelijk, het optimale
bereik is ongeveer 10 m.

Geen geluid.

Radio is te laag ingesteld.

Verhoog het volume op het product.

De mute-functie van de radio is
geactiveerd.

Controleer of de mute-functie geactiveerd is. Als dit het
geval is, wordt het bijbehorende symbool op het LCD-dis-
play weergegeven.

Deactiveer de mute-functie.

USB-stick wordt niet her-
kend.

USB-stick verkeerd geformat-
teerd.

Formatteer USB-stick naar FAT16/32.

USB-aansluiting defect.

Reparatie moet door de klantendienst worden uitgevoerd.

USB-stick met te grote opslag-
capaciteit.

Gebruik een USB-stick van maximaal 64 GB.

Afspelen vanaf USB-stick
niet mogelijk.

USB-stick verkeerd geformat-
teerd.

Formatteer USB-stick naar FAT16/32.

Onjuiste audio-indeling.

Converteer audiogegevens naar het juiste formaat (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Afspelen via Bluetooth® niet
mogelijk.

Bluetooth® niet geactiveerd op
het mobiele eindapparaat.

Activeer Bluetooth® in de instellingen van het mobiele
eindapparaat.

Product niet geselecteerd als
afspeelmedium op het mobiele
eindapparaat.

Selecteer het product in de Bluetooth®-instellingen van het
mobiele eindapparaat.

Product is al gekoppeld met
een ander mobiel eindappa-
raat.

Ontkoppel mobiele eindapparaten binnen het bereik van
het product.

Bluetooth®-module defect.

Reparatie moet door de klantendienst worden uitgevoerd.

Product wordt niet weerge-
geven op het mobiele
eindapparaat.

Product en mobiel eindappa-
raat bevinden zich buiten het
zendbereik.

Verklein de afstand tussen het product en het mobiele
eindapparaat.

Het mobiele eindapparaat on-
dersteunt de Bluetooth®-stan-
daard van het product niet.

Gebruik een nieuwer mobiel eindapparaat.
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16 EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het
hier beschreven product voldoet aan de geldende richtlij-
nen en normen.

Merk: SCHEPPACH
Art.-aanduiding: Accu-bouwradio -
C-DAB30-X

Art.nr. 5909268900

EU-richtlijnen:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verkla-
ring voldoet aan de voorschriften van richtlijn 2011/65/EU
van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni 2011
omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde ge-
vaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste normen:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Documentatie gevolmachtigde:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen
Ichenhausen, 14.04.2026

(//"'w/\// ) //",
RS
$fmon Sohtink>
Division Manager Product Center

Andreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Garantievoorwaarden —
Scheppach
Herzieningsdatum 6-3-2026

Onze producten worden voortdurend op kwaliteit be-
waakt. Mocht een product toch niet naar behoren functio-
neren, dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij
u contact op te nemen met onze serviceafdeling op het
onderstaande adres. De volgende informatie is bedoeld
om u te helpen uw claim zonder problemen te verwerken
en af te wikkelen.

sgpch

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1. Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullen-
de fabrieksgarantieservices voor kopers (particuliere
eindgebruikers) van nieuwe producten. De wettelijke
garantieclaims worden niet beinvioed door deze ga-
rantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij
wie u het product hebt gekocht.

2. De garantieservice van de fabrikant dekt alleen de-
fecten van een nieuw door u aangeschaft product die
te wijten zijn aan een materiaal- of productiefout. Als
er zich tijdens de garantieperiode materiaal- of fabri-
cagefouten voordoen, zal de fabrikant als garantiever-
lener in het kader van deze garantie een van de vol-
gende services naar keuze verlenen:

— Gratis reparatie van het product

— Gratis vervanging van het product door een pro-
duct van gelijke waarde (evt. ook vervanging door
een nieuw model als het originele product niet
meer verkrijgbaar is).

Vervangen producten of onderdelen worden ons ei-
gendom. Let erop dat onze producten volgens het be-
oogd gebruik niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke
of beroepsmatige toepassingen zijn ontworpen. Een
garantieclaim is daarom niet geldig als het product
binnen de garantieperiode voor bedrijfsmatige, am-
bachtelijke of industriéle doeleinden is gebruikt of aan
een gelijkwaardige belasting is blootgesteld.

3. Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product die is ontstaan door het
niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, in het
bijzonder door ondeskundige installatie of aanslui-
ting op een verkeerde netspanning of stroomsoort,
door het niet opvolgen van de onderhouds- of vei-
ligheidsvoorschriften, door het gebruik van het
product onder ongeschikte omgevingsomstandig-
heden of door gebrek aan onderhoud en verzor-
ging.

— Schade aan het product die is ontstaan door ver-
keerd of oneigenlijk gebruik (bijv. overbelasting
van het product of gebruik van niet-goedgekeurde
gereedschappen of accessoires), binnendringen
van vreemde voorwerpen (bijv. zand, stenen of
stof), transportschade, geweld of andere externe
invloeden (bijv. schade door vallen).

— Schade aan het product of aan onderdelen van
het product die te wijten is aan normaal, gebruike-
lijk (bedrijfsgerelateerd) of ander natuurlijk slijtage.
Dit geldt in het bijzonder voor slijtage of schade
aan slijtageonderdelen, met name, maar niet uit-
sluitend, riemen, batterijen en accu's (oplaadbare
batterijen), banden, messen, bougies, filters, kool-
borstels, zaagbladen en vergelijkbare onderdelen.

— Defecten in het product die veroorzaakt zijn door
het gebruik van accessoires, aanvullende onder-
delen of reserveonderdelen die geen originele on-
derdelen zijn of die niet worden gebruikt zoals be-
doeld.

— Producten waarop wijzigingen of aanpassingen
zijn aangebracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die
onbeduidend zijn voor de waarde en bruikbaarheid
van het product.




— Producten waaraan onbevoegde reparaties zijn
uitgevoerd, in het bijzonder door een niet-geautori-
seerde derde partij.

— Producten waarvan de markering of identificatie-
gegevens van het product (bijvoorbeeld machine-
stickers of typeplaatjes) ontbreken of onleesbaar
zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door
het servicepersoneel worden geweigerd.

— Producten waarvoor geen geldig aankoopbewijs
(bijv. factuur of kassabon) wordt overgelegd.

— Producten van tweede keuze (B-kwaliteit), met na-
me producten uit de fabrieksverkoop van Schep-
pach of de online shop van Scheppach.

— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het alge-
meen uitgesloten van deze garantie. De wettelijke
garantierechten blijven hierdoor onverlet.

4. De garantieperiode bedraagt standaard 2 jaar, voor

producten uit de Scheppach 20V IXES-serie 5 jaar,
en gaat in op de aankoopdatum van het product. De
datum op de originele aankoopbon is doorslaggevend.
Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in
kennis stellen worden ingediend. Het indienen van ga-
rantieclaims na het verstrijken van de garantieperiode
is uitgesloten.

De reparatie of vervanging van het product leidt niet
tot een verlenging van de garantieperiode, noch start
deze service een nieuwe garantieperiode voor het
product of voor geinstalleerde reserveonderdelen. Dit
geldt ook bij services ter plaatse.

Om de garantieclaim te beoordelen, kan de fabrikant
verzoeken om het betreffende product op te sturen.
Het product dient in gereinigde staat te worden opge-
stuurd, samen met een kopie van het aankoopbewijs
waarop de aankoopdatum en de productnaam ver-
meld staan. In principe wordt overeengekomen dat
het defecte product met een korte beschrijving van het
defect per georganiseerde retourzending of voldoende
gefrankeerd, met inachtneming van de juiste verpak-
kings- en verzendrichtlijnen, naar het onderstaande
serviceadres wordt gestuurd.

Indien een product of een set onvolledig wordt terug-
gestuurd, kunnen ontbrekende onderdelen bij omrui-
ling of terugbetaling in aanmerking worden genomen
op basis van hun waarde. Gedeeltelijk of volledig ge-
demonteerde producten kunnen niet worden aanvaard
als garantieclaim.

In geval van een onterechte klacht of buiten de garan-
tieperiode, draagt de koper de transportkosten en het
transportrisico.

Als producten niet kunnen worden gerepareerd of ver-
vangen, kan een geldbedrag tot aan de aankoopprijs
van het defecte product naar eigen goeddunken wor-
den terugbetaald, rekening houdend met een eventu-
ele aftrek voor slijtage.

Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de oor-
spronkelijke particuliere koper en kunnen niet worden
toegewezen of overgedragen.

5. Verlenging van de garantieperiode met 5 jaar:
Scheppach biedt een extra garantieverlenging van 5
jaar op producten uit de Scheppach 20V-serie. De
garantieperiode voor deze producten bedraagt dus in
totaal 10 jaar. Uitgezonderd hiervan zijn batterijen en
accu's (oplaadbare batterijen), opladers en accessoi-
res. U kunt gebruikmaken van deze garantieverlen-
ging door uw product uit de Scheppach 20V IXES-se-
rie uiterlijk 30 dagen na aankoopdatum online te regis-
treren op https://garantie.scheppach.com. Na een
succesvolle online registratie ontvangt u de bevesti-
ging voor de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding.

6. Neem contact op met ons Servicecentrum om aan-
spraak te maken op een garantieclaim.
Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze web-
site:
https://shop.scheppach.com/contact

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst
contact op te nemen met ons servicecentrum en
ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties
moet u eerst contact opnemen met ons Service-
centrum. Garantieclaims moeten véor het verstrijken
van de garantieperiode binnen 14 dagen na ontdek-
king van het defect worden ingediend. Hiervoor zijn de
originele aankoopbon en, indien van toepassing, de
bevestiging van de artikelgerelateerde garantie-uit-
breiding nodig.

7. Verwerkingstijd: In principe verwerken wij klachten
binnen 14 dagen na ontvangst bij ons Servicecen-
trum. Als in uitzonderlijke gevallen de aangegeven
verwerkingstijd wordt overschreden, zullen wij u hier-
van tijdig op de hoogte stellen.

8. Kostenraming: Producten die niet of niet meer onder
de garantie vallen, worden tegen betaling gerepa-
reerd. Op verzoek aan ons Servicecentrum kunt u de
defecte producten opsturen voor een kostenraming
en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke
goedkeuring geven (per post of e-mail) voor de repa-
ratie. Zonder reparatiegoedkeuring vindt er geen ver-
dere verwerking plaats.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de
versie die van kracht is op het moment van de claim en
zijn te vinden op onze homepage (www.scheppach.com),
indien van toepassing. Bij vertalingen is altijd de Duitse
versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.NL@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoor-
waarden te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.
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Explicacién de los simbolos del
producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién so-
bre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y ex-
plicaciones que acompafian a estos deben ser compren-
didos perfectamente. Las propias advertencias no des-
cartan ningun riesgo y no sustituyen las medidas correc-
tas para prevenir accidentes.

Simbolos en el producto

&

Funcionamiento con adaptador de corriente

Reproducir/Pausa

4l

Atras

Adelante

Interruptor de encendido/apagado, volumen

El producto cumple con las normativas eu-
ropeas vigentes.

Simbolos en la pantalla

Estado de carga de la bateria

II[]DDDD Indicador de nivel

//-> True Wireless Stereo (TWS)
1/2

Simbolos en el adaptador de
corriente (9)

Antes de la puesta en marcha, leer y seguir

I..I el manual de instrucciones, asi como las in-

dicaciones de seguridad.

El adaptador de corriente es apto para su
uso en interiores.
I

Clase de proteccion Il (doble aislamiento).

Corriente continua

’\, Corriente alterna

©—@— | Polaridad del adaptador de corriente

Explicacién de las palabras de
seinalizacion en el manual de
instrucciones

A PELIGRO

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion de peligro inminente que, de no evi-
tarse, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar la muerte o lesio-
nes graves.

/A PRECAUCION

True Wireless Stereo (TWS)

Activar/desactivar el modo aleatorio/repeti-
cion

<

>
O
&
>3

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar lesiones leves o
moderadas.
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Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar dafios materiales al
producto o a la propiedad.

Marcas registradas

La marca denominativa y los logotipos Bluetooth® son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Cualquier uso
de estas marcas por parte de Scheppach GmbH esta su-
jeto a una licencia.

Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de
sus respectivos titulares.

©Bluetooth’ | Marca registrada: Bluetooth®

dobn Marca registrada: DAB+

1 Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)
Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legisla-
cion alemana de responsabilidad sobre productos, no se
hace responsable de los dafios originados en este pro-
ducto o causados por este en los siguientes casos:

« Tratamiento incorrecto
« Inobservancia del manual de instrucciones

» Reparaciones efectuadas por personal técnico no au-
torizado, ajeno a nuestra empresa

Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no origi-
nales

» Uso no conforme a lo previsto
Observe lo siguiente:

El manual de instrucciones forma parte del producto y
contiene indicaciones importantes para un funcionamien-
to seguro, adecuado y econémico. Tenga en cuenta ade-
mas las normativas nacionales vigentes. Lea atentamen-
te todas las instrucciones de uso y seguridad antes de
utilizar el producto y utilicelo unicamente segun lo descri-
to. Conserve las instrucciones y entréguelas junto con el
producto si lo transfiere a otra persona.

2 Uso previsto

Este producto esta destinado exclusivamente a la repro-
duccion de emisoras de radio y medios externos a través
de Bluetooth® o USB.

Cualquier otro tipo de uso que no esté descrito y autoriza-
do expresamente en este manual de instrucciones puede
dafar el producto y, en determinadas circunstancias, re-
presentar un peligro grave para el usuario.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se
considerara inapropiado cualquier uso que vaya mas alla.
Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a con-
secuencia de lo anterior seran responsabilidad del usua-
rio/operario, no del fabricante.
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El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también
forma parte del uso conforme al previsto, al igual que el
manual de montaje y las instrucciones de funcionamiento
en el manual de instrucciones.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fa-
bricante no se responsabilizard de ningiin dafio que ello
pueda causar.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningln tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o industria-
les, ni en actividades de caracteristicas similares.

3  Descripcion del producto
(figs. 1-4)

1. Asa de transporte

2. Antena

3. Tapa de la bateria

3a. Bloqueo

3b. Portabaterias

3c. Bateria*

3d. Boton de desbloqueo de la bateria
4. Altavoz

4a. Altavoz de agudos

4b. Membrana pasiva (graves)
4c. Altavoz de graves

5. Cubierta de conexiones
5a. Conexiéon CC

5b. Conexion USB-C
5c. Conexion USB-A

6. Unidad de mando

6a. Tecla Atras

6b. Tecla Reproducir/Pausa
6¢. Tecla Adelante

7. Teclas de pantalla y

de memoria rapida
7a. Pantalla LCD
7b. Posicion de memoria 1 (Preseleccion 1)
7c. Posiciéon de memoria 2/

Modo de reproduccién USB

(modos aleatorio/repeticién)

7d. Posicion de memoria 3 (Preseleccion 3)
Te. Posicion de memoria 4/
Tecla de conexién TWS
8. Unidad de mando
8a. Interruptor de encendido/apagado
(regulador de volumen)
8b. Tecla Source
(SOURCE)
8c. Tecla de memoria de emisoras
(PRESET)
8d. Tecla de busqueda
(SCAN)
8e. Tecla INFO
9 Adaptador de corriente

9a.  Enchufe CC

* = No incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.



4  Volumen de suministro (fig. 1) Potencia maxima de emision -2,89 dBm
. L (EIRP)
Pos. Canti- Denominacién
dad Perfiles de Bluetooth® compatibles A2DP, AVRCP
gc- ] E\gte"t"a; g ont Alcance de transmision
. apta o*r e corriente de Bluetooth® aprox. 10 m
1 Cargador Ests
1 Radio de obra de baterias * Estandar max. 30 m
1 Manual de instrucciones » En condiciones optimas
* = No incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi- Presintonias de emisoras
nistro. integradas
30
« UKW
: 30
5 Desembalaje . DAB+
A ADVERTENCIA Conexiones USB
El producto y los materiales de embalaje no son ap- *+ USB-A 1
tos como juguetes para nifos. + USB-C 1
Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, Puerto de carga USB
Iamlnas_ 0 piezas pequefias. Existe peligro de atra- « Tension de salida 5V ===
gantamiento y asfixia.
: - - < Corriente de salida 20A
* Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa- Version de USB
mente.
» Retire el material de embalaje y los seguros de emba- * USB-A 20
laje y transporte (si los hubiera). + USB-C 2.0
« Compruebe la integridad del volumen de suministro. Capacidad maxima de memoria 64 GB
* Compruebe que no haya dafios de transporte en el usB
producto y en los componentes de los accesorios. No- Formatos de reproduccion cone-  MP3, WAV, APE,
tifique de inmediato cualquier dafio detectado a la em- xion USB-A FLAC, WMA
presa de transporte encargada de entregar el produc- Formateo del medio de almacena- EAT16/FAT32
to. Las reclamaciones realizadas posteriormente no miento USB
seran atendidas.
) ) . Condiciones ambientales
» Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la ex- i .
tincion del periodo de garantia. + Temperatura max. 45°C
- Familiaricese con el producto antes de su uso con + Funcionamiento -5-45°C
ayuda del manual de instrucciones. « Almacenamiento -20-60 °C
« Emplee Unicamente piezas originales para los acce- « Humedad del aire <75 %
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee- Modo de espera (desconectado) 014w
dor técnico. Tiempo hasta alcanzar el modo 15 min
« Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo, el apagado
tipo de producto y su afio de construccion. Dimensiones (an. x al. x p.) 221x273x220 mm
, . Peso (sin bateria 3,5 ki
6 Datos técnicos ( ) - g
Adaptador de corriente externo
;injlon de entrada de red bate- 20V === Versién EU MX36W1-2002000V
1 .2
Tension de entrada de red adapta- 20V === Version UK MX36W1-20020008
dor de corriente U, Tension de entrada U, 100-240 V~
Consumo de corriente 2A Corriente de entrada 1,0 A
Polaridad del conector coaxial ; Frecuencia de entrada de corriente 50/60 Hz
—C alterna
Tipo de proteccion IP 65 Tension de salida 20,0V
Potencia Altavoz 30 W estéreo Corriente de salida 2,0A
Rango de frecuencia FM 87,5—- 108 MHz Potencia de salida 40,0 W
Rango de frecuencia DAB+ 174.928— Eficiencia media durante el funcio- 87,59 %
239.200 MHz namiento
Version Bluetooth® 5.3 Eficiencia con carga reducida (10 %) 84,76 %
Banda de frecuencia 2.402-2.480 GHz Consumo de energia con carga <0,1 W
nula
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|Tipo de proteccioén

|px0| * No utilice accesorios no recomendados por el fa-
bricante. Esto podria provocar una descarga eléctrica
o un incendio.

Reservado el derecho a introducir modificaciones técni-
cas.

7.2 Indicaciones de seguridad para
pantallas

» Las pantallas LCD contienen liquidos que pueden
provocar irritaciones cutaneas e intoxicaciones. Si el

7 Indicaciones de seguridad

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

liquido entra en contacto con los ojos, la boca o la
A ADVERTENCIA piel, lave las zonas afectadas con agua y acuda inme-
Lea todas las indicaciones de seguridad, ins- diatamente a un médico.
trucciones, ilustraciones y datos técnicos 7.3 Indicaciones de seguridad para

que acompanan a este producto.

Las negligencias en el cumplimiento de las siguientes
instrucciones pueden provocar lesiones graves.

adaptadores de corriente

Al utilizar el adaptador de corriente, asegurese de que
la caja de enchufe sea facilmente accesible.

El adaptador de corriente también consume una pe-
quefia cantidad de corriente en modo de espera (in-
cluso cuando la radio no esta conectada). Para una
desconexién completa de la red, retire el adaptador
de corriente de la caja de enchufe.

71 Indicaciones generales de
seguridad

/\ ADVERTENCIA

Si se percibe un olor acre, picante o a quemado, apa-
gue inmediatamente el producto y desenchufelo de la
clavija de conexioén de la red. En este caso, es posible
que se trate de un sobrecalentamiento o un defecto téc-
nico.

No manipule el adaptador de corriente con las manos
humedas.

No tire del cable, sino que sujete el enchufe por la su-
perficie de agarre aislada.

No abra el adaptador de corriente.

Los nifios, las personas con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales reducidas o con falta de experien- 7.4
cia y conocimientos, o las personas que no estén fa-
miliarizadas con las instrucciones para el manejo de

Indicaciones de seguridad para
interfaces de radio

la maquina no podran estar autorizados para utilizar
la maquina. La normativa local puede restringir la
edad de los usuarios.

Solo con la tapa de la bateria completamente cerrada
se garantiza la proteccién contra chorros de agua
(IP65).

En caso de tormenta o si no va a utilizar el producto
durante un periodo prolongado, desconecte el adapta-
dor de corriente de la caja de enchufe.

No coloque el producto cerca de fuentes de calor, co-
mo, p. €j., radiadores, calefactores u otros aparatos

Mantenga el producto al menos a 20 cm de desfibrila-
dores implantados o marcapasos para no comprome-
ter su correcto funcionamiento.

Mantenga el producto alejado de audifonos. Las on-
das de radio emitidas pueden generar ruidos de inter-
ferencia.

El producto no debe utilizarse en presencia de sus-
tancias y gases facilmente inflamables y explosivos.

Las conexiones de datos inalambricas no estan prote-
gidas contra el acceso de terceros no autorizados.

Riesgos residuales

El producto se ha construido de acuerdo con los
ultimos avances tecnoldgicos y las reglas técnicas de
seguridad reconocidas. Aun asi, pueden emanar
determinados riesgos residuales durante el trabajo.

que generen calor.

/\ ADVERTENCIA

No utilice el producto durante periodos prolongados con
un volumen elevado. Seleccione un volumen adecuado

para evitar dafios auditivos.

No utilice el producto cerca de llamas abiertas (p. ej.,
velas). Esto puede provocar un incendio.

Evite que penetren cuerpos extrafios en el producto.

Deje que el producto se aclimate en caso de cambios
de temperatura antes de utilizarlo. De lo contrario,
puede formarse condensacion en el interior del pro-
ducto y, como consecuencia, producirse un defecto.

El producto solo puede abrirlo un técnico electricista
autorizado. En caso de reparaciones, contacte siem-
pre con nuestro centro de servicio.

Coloque el producto sobre una superficie firme y pla-
na.

* Los riesgos residuales se pueden minimizar respetan-
do las “indicaciones de seguridad”, el “uso previsto” y
el manual de instrucciones completo.

Utilice el producto tal y como se recomienda en este
manual de instrucciones. De este modo conseguira
que su producto brinde el mejor rendimiento.

+ Ademas, a pesar de todas las precauciones adopta-
das puede seguir habiendo riesgos residuales no evi-
dentes.




/\ ADVERTENCIA

Esta herramienta eléctrica produce un campo electro-
magnético mientras funciona. Este campo puede perju-
dicar bajo circunstancias concretas implantes médicos
activos o pasivos. Con el fin de reducir el peligro de le-
siones graves o mortales, recomendamos a las perso-
nas con implantes médicos que consulten tanto a su
médico como al fabricante del implante médico antes
de manejar la herramienta eléctrica.

sgpch

3. Pulse la tecla de desbloqueo (3d) de la bateria (3c) y
retire la bateria (3c) del portabaterias (3b).

8.2  Alimentacion a través del
adaptador de corriente (9) (fig. 3)

/\ ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA

Utilice el producto con alimentaciéon de red
unicamente con el adaptador de corriente su-
ministrado.

Siga las instrucciones de seguridad y de car-
ga y uso correcto que figuran en el manual
de instrucciones de su bateria y cargador de
la serie IXES de 20 V. Puede encontrar una
descripcion detallada del proceso de carga y
mas informacion en este manual.

El producto forma parte de la serie IXES de 20 V y sélo
puede utilizarse con pilas de esta serie. Las baterias
solo pueden cargarse con cargadores de esta serie.
Observe las instrucciones del fabricante.

8 Antes de la puesta en marcha
(figs. 1y 2)

El producto puede funcionar con una bateria (3c) o con el
adaptador de corriente (9).

8.1 Insercion/extraccion de la
bateria (3c) (fig. 2)

Al insertar o retirar la bateria, tenga cuidado de no
apretarse los dedos.

Nota:

El estado de carga actual de la bateria se muestra en la
pantalla LCD.

Colocar la bateria

1. Abra el bloqueo (3a) levantando el extremo posterior
y desenganchando la parte delantera del anclaje.

2. Abata la tapa de la bateria (3) hacia abajo.

3. Deslice la bateria (3c) desde arriba en el portabate-
rias (3b).

4. La bateria (3c) encaja de forma audible.
5. Abata la tapa de la bateria (3) hacia arriba.

6. Presione la tapa de la bateria (3) contra la carcasa y
manténgala en esta posicién.

7. Cierre el bloqueo (3a) enganchando la parte delantera
en el anclaje y presionando el extremo posterior hacia
abajo.

Retirar la bateria

1. Abra el bloqueo (3a) levantando el extremo posterior
y desenganchando la parte delantera del anclaje.

2. Abata la tapa de la bateria (3) hacia abajo.

Notas:

Si utiliza la radio con el adaptador de corriente, la alimen-
tacién desde la bateria se interrumpe automaticamente.
Las baterias conectadas no se cargan durante el funcio-
namiento con corriente.

Si utiliza la radio con el adaptador de corriente, la indica-

cién de la bateria no se muestra en la pantalla LCD.

1. Abra la cubierta de conexiones (5).

2. Conecte el enchufe CC (9a) del adaptador de corrien-
te (9) a la conexiéon CC (5a) del producto.

3. Conecte el producto Unicamente a una base de en-
chufe con toma de tierra correctamente instalada y
que cuente con una proteccion eléctrica minima de 16
A.

8.3 Utilizacion de las conexiones USB
(5b, 5¢) (fig. 3)
El producto estad equipado con una conexién USB-A (5c)

y una conexiéon USB-C (5b). Las conexiones tienen fun-
ciones diferentes.

Cone- Funcién
Xxion

USB-A |Reproduccién de audio desde medios de
almacenamiento USB*.
Cargar dispositivos de almacenamiento
de energia externos.

USB-C |Cargar dispositivos de almacenamiento
de energia externos.

1. Abra la cubierta de conexiones (5).

2. Conecte un cable USB* o un medio de almacena-
miento USB* con la conexion correspondiente al pro-
ducto.

* = No incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.

9 Manejo

Asegurese de que la temperatura ambiente no supere
los 45 °C y no descienda por debajo de -5 °C durante

el trabajo.




9.1 Encendido/apagado del
producto (fig. 4)
Encendido

1. Para encender, pulse el interruptor de encendido/apa-
gado (8a) durante aprox. 2 segundos.
La pantalla LCD (7a) comienza a iluminarse y mues-
tra informacion.

Apagado

1. Para apagar, pulse el interruptor de encendido/apaga-
do (8a) durante aprox. 2 segundos.
Todas las reproducciones se detienen y la pantalla
LCD (7a) se apaga.

Nota:

Si el volumen se ajusta a “0”, el producto se apaga auto-
maticamente después de 15 minutos. El producto debe
encenderse de nuevo.

9.2 Regulacion del volumen (fig. 4)

Al encenderse, el volumen permanece automaticamente
en el valor ajustado previamente.

Aumentar el volumen

1. Gire el interruptor de encendido/apagado (8a) en sen-
tido horario.

Reducir el volumen

1. Gire el interruptor de encendido/apagado (8a) en sen-
tido antihorario.

Nota:

El indicador de nivel en la pantalla LCD (7a) muestra el
volumen actual: a mayor numero de barras, mayor es el
volumen; a menor numero, este disminuye.

9.3  Seleccién del modo de
reproduccion (figs. 3 y 4)

El producto ofrece los siguientes modos de reproduccion:

FM (radio):

La radio FM recibe sefiales de radio analdgicas a través

de frecuencias UKW predefinidas (ultracorta).

Este modo de funcionamiento permite recibir emisoras de
radio convencionales.

DAB+ (radio):

La radio DAB+ recibe sefiales de radio digitales.

Estas ofrecen una mayor calidad de sonido, una recep-
cién con menos interferencias e informacién adicional co-
mo nombre de la emisora, pista, intérprete o noticias.

Bluetooth®:

A través de Bluetooth® puede reproducir musica de forma
inalambrica desde dispositivos externos (p. ej., smartpho-
ne, tableta).

El producto funciona en este caso como altavoz Bluetoo-
th®.

USB:

El modo de reproducciéon USB solo puede seleccionarse
cuando un medio de almacenamiento USB esta conecta-
do a la conexion USB-A (5c).

Conecte un medio de almacenamiento USB para repro-
ducir directamente archivos de audio almacenados a tra-
vés del producto.
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1. Pulse repetidamente la tecla Source (8b) para cam-
biar el modo de reproduccién.

2. El modo de reproduccion seleccionado se muestra en
la pantalla LCD (7a).

10 Funcionamiento

10.1 Funcionamiento como radio
(figs. 1y 4)
Despliegue la antena (2) hacia arriba.

2. Pulse repetidamente la tecla de selecciéon de fuen-
te (8b) y seleccione el modo de reproducciéon “FM” o
“DAB”.

10.1.1  Modo de reproduccion FM (fig. 4)
1. Pulse repetidamente la tecla de seleccién de fuen-
te (8b) y seleccione el modo de reproduccién “FM”.
10.1.1.1
10.1.1.1.1
1. Pulse la tecla Buscando (8d).
De este modo, se borran todas las emisoras guarda-

das y el producto busca automaticamente hasta
30 emisoras que puedan recibirse.

2. En la pantalla LCD (7a) se muestra “Auto Buscan-
do...”. Espere hasta que finalice la busqueda.

10.1.1.1.2

Inicio de la busqueda de emisoras (fig. 4)
Busqueda automatica de emisoras

Busqueda semiautomatica de
emisoras

1. Buscar hacia adelante:
Mantenga pulsada la tecla Adelante (6c) durante
aprox. 2 segundos.
El producto busca automaticamente la siguiente emi-
sora que pueda recibirse en frecuencia ascendente.

2. Buscar hacia atras:
Mantenga pulsada la tecla Atras (6a) durante aprox.
2 segundos.
El producto busca automaticamente la siguiente emi-
sora que pueda recibirse en frecuencia descendente.

Durante la busqueda de emisoras, pulse de nuevo la te-

cla Adelante/Atras (6c/6a) para finalizar la busqueda de

forma anticipada.

10.1.1.1.3

Nota:

La frecuencia cambia en pasos de 0,05 MHz.

1. Pulse la tecla Adelante/Atras (6c/6a).

2. Modifique la frecuencia pulsando la tecla Adelante/
Atras (6c/6a).

10.1.1.2 Guardado y recuperacion de emisoras

(fig. 4)

1. Desplacese por la lista emisoras pulsando la tecla
Adelante/Atras (6c/6a) o girando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

10.1.1.2.1

Ajuste manual de emisoras

Guardado de emisoras en la lista

emisoras

1. Ajuste la emisora deseada.

2. Pulse la tecla de memoria de emisoras (8c) y mantén-
gala pulsada durante aprox. 2 segundos.

3. Desplacese por la lista emisoras pulsando la tecla
Adelante/Atras (6¢/6a) o girando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).



4. Confirme su seleccion pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

5. La posicion de memoria se sobrescribe y se asigna a
la emisora de radio actual.

10.1.1.2.2 Recuperacion de emisoras guardadas
de la lista emisoras

Pulse la tecla de memoria de emisoras (8c).

2. Desplacese por la lista emisoras pulsando la tecla
Adelante/Atras (6c/6a) o girando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

Después de 3 segundos, la seleccién se acepta auto-
maticamente.

10.1.1.3 Mostrar informacién de la emisora (fig. 4)

En la parte inferior de la pantalla LCD (7a) se muestra
una informacion de la emisora en funcion de la disponibi-
lidad.

1. Pulse la tecla INFO (8e) para desplazarse por la infor-
macion de la emisora.

Banda de | Informacion de emisora disponible
frecuencia
FM Fecha

Hora

Radiotexto

PTY (género del programa)

Frecuencia (nombre de la emisora)

Modo de canal de audio (mono/estéreo)

10.1.1.4 Funcién Mute (fig. 4)

La “funcion Mute” interrumpe la salida de sonido mientras

la reproduccion continta.

1. Pulse la tecla Reproducir/Pausa (6b) para detener la
salida de sonido.

2. Pulse de nuevo la tecla Reproducir/Pausa (6b) para
iniciar la salida de sonido.

La “funciéon Mute” activa se indica mediante la informa-

cion “Silencio” en la pantalla LCD (7a).

10.1.1.5

Los pasos de actuacion 1-3 son idénticos en los capitulos

siguientes.

1. Pulse la tecla INFO (8e) y manténgala pulsada duran-
te aprox. 2 segundos.

2. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) la
opcion “Ajustes de busqueda” o “Ajustes de au-
dio”.

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

Nota:

Otros ajustes del sistema se describen en 70.4.

10.1.1.5.1

La funcion “Ajustes de busqueda” adapta la busqueda

para que se encuentren todas las emisoras o solo las

emisoras con buena recepcion.

Ajustes especiales (fig. 4)

Ajustes de busqueda
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1. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) si la
blusqueda debe tener en cuenta “Todas las emiso-
ras” o “Buena Emisoras sélo”.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

10.1.1.5.2 Ajustes de audio

La funcién “Ajustes de audio” sirve para adaptar la cali-

dad de audio a las condiciones de recepcion.

1. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6¢/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a)
“Permitir estéreo” (reproduciendo cuando hay sefial
estéreo disponible) o “Mono obligatorio” (reprodu-
ciendo exclusivamente mono).

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

10.1.2 Modo de reproduccion DAB+ (fig. 4)

1. Pulse repetidamente la tecla de seleccién de fuen-
te (8b) y seleccione el modo de reproduccion “DAB”.

10.1.2.1 Inicio de la busqueda de emisoras (fig. 4)
10.1.2.1.1 Busqueda automatica de emisoras

1. Pulse la tecla Buscando (8d).
El producto busca automaticamente emisoras que
puedan recibirse.

Procedimiento alternativo (solo DAB+):

1. Pulse la tecla INFO (8e) y manténgala pulsada duran-
te aprox. 2 segundos.

2. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) la
opcion “Busqueda completa”.

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

Tras la busqueda se crea una lista emisoras, a la que se

puede acceder pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o

girando el interruptor de encendido/apagado (8a).

10.1.2.1.2 Ajuste manual de emisoras

1. Pulse la tecla INFO (8e) y manténgala pulsada duran-
te aprox. 2 segundos.

2. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) la
opcion “Sintonizacion manual”.

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

4. Modifique la frecuencia pulsando la tecla Adelante/
Atras (6c/6a) o girando el interruptor de encendido/
apagado (8a).

5. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

6. Guarde su seleccion pulsando de nuevo el interruptor
de encendido/apagado (8a).

10.1.2.2

1. Desplacese por las entradas de la lista pulsando la te-
cla Adelante/Atras (6c¢/6a).

Apertura de la lista emisoras (fig. 4)

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
Después de 3 segundos, la seleccion se acepta auto-
maticamente.




10.1.2.3 Guardado y recuperacion de emisoras

(fig. 4)
1. Desplacese por la lista emisoras pulsando la tecla
Adelante/Atras (6c/6a) o girando el interruptor de en-

cendido/apagado (8a).
10.1.2.3.1 Guardado de emisoras en la lista

emisoras

-

Ajuste la emisora deseada.

Pulse la tecla de memoria de emisoras (8c) y mantén-
gala pulsada durante aprox. 2 segundos.

3. Desplacese por la lista emisoras pulsando la tecla
Adelante/Atras (6¢/6a) o girando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

4. Confirme su seleccion pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

5. La posicion de memoria se sobrescribe y se asigna a
la emisora de radio actual.

10.1.2.3.2 Recuperacion de emisoras guardadas
de la lista emisoras

Pulse la tecla de memoria de emisoras (8c).
Desplacese por la lista emisoras pulsando la tecla
Adelante/Atras (6c/6a) o girando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
Después de 3 segundos, la seleccién se acepta auto-
maticamente.
10.1.2.4

La “funcion Mute” interrumpe la salida de sonido mientras
la reproduccion continta.

1. Pulse la tecla Reproducir/Pausa (6b) para detener la
salida de sonido.

N
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Funcién Mute (fig. 4)

2. Pulse de nuevo la tecla Reproducir/Pausa (6b) para
iniciar la salida de sonido.

La “funciéon Mute” activa se indica mediante la informa-

cion “Silencio” en la pantalla LCD (7a).

10.1.2.5

En la parte inferior de la pantalla LCD (7a) se muestra
una informacién de la emisora en funcion de la disponibi-
lidad.

1. Pulse la tecla INFO (8e) para desplazarse por la infor-
macion de la emisora.

Mostrar informacion de la emisora (fig. 4)

Banda de |Informacion de emisora disponible
frecuencia
DAB+ Fecha

Hora

Radiotexto

PTY (género del programa)

Intensidad de la sefial

Nombre del multiplex

Frecuencia/canal

Tasa de error de sefial

Tasa de bits/tipo de audio

10.1.2.6 Ajustes especiales (fig. 4)

Los pasos de actuacion 1-3 son idénticos en los capitulos
siguientes.

1. Pulse la tecla INFO (8e) y manténgala pulsada duran-
te aprox. 2 segundos.

2. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) la
opcioén “Recorte” o “DRC”.

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a). Pulse la tecla INFO (8e) y
manténgala pulsada durante aprox. 2 segundos.

Nota:
Otros ajustes del sistema se describen en 70.4.
10.1.2.6.1

La funcién “Recorte” elimina emisoras antiguas o que ya
no pueden recibirse de la lista emisoras.

1. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a)
“No” (para volver al menu de ajustes) o “Si” (para
eliminar Recorte).

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

10.1.2.6.2 Control de rango dinamico (DRC)

La funcion “DRC” amplifica los pasajes de bajo volumen
para que se escuchen bien incluso en entornos ruidosos.

1. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) el
ajuste “DRC” deseado.

— “DRC bajo”: amplificacion maxima.
— “DRC alto”: amplificacién media.
— “DRC desactivado”: sin amplificacion.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
La configuracién activa se marca con *.

10.2 Modo de reproducciéon USB
(figs. 3y 4)

Con el producto pueden reproducirse archivos de audio
desde un medio de almacenamiento USB*.

Recorte

1. Conecte un medio de almacenamiento USB a la co-
nexion USB-A (5c¢).

2. Pulse repetidamente la tecla Source (8b) y seleccione
el modo de reproduccién “USB”.

Notas:

En la conexion USB-C (5b) solo pueden cargarse disposi-
tivos externos®.

No es posible la reproduccion de audio a través de esta
conexion.

La reproduccion de archivos de audio almacenados en un
teléfono movil* no es posible a través del USB (5b/5c).
Para ello, utilice Bluetooth®.

Solo pueden reproducirse medios de almacenamiento
USB formateados en FAT16/32 con una capacidad maxi-
ma de 64 GB.

Pueden reproducirse archivos de audio en los formatos
MP3, WAV, APE, FLAC y WMA.

* = No incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.
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10.2.1 Reproduccién
Pausar la reproduccion:

1. Pulse la tecla Reproducir/Pausa (6b) durante la repro-
duccion.

Reanudar la reproduccion:
1. Pulse la tecla Reproducir/Pausa (6b).

10.2.2  Seleccionar pista
A la siguiente pista:

1. Pulse la tecla Avance (6c).
Al inicio de la pista actual:

1. Pulse la tecla Atras (6a).

A la pista anterior:

1. Pulse la tecla Atras (6a) dos veces dentro de 2 segun-
dos.

10.2.3  Avance rapido / Retroceso rapido
(fig. 4)

Avance rapido:

1. Mantenga pulsada la tecla Adelante (6c).
Retroceso rapido:

1. Mantenga pulsada la tecla Atras (6a).

10.2.4 Modo de repeticion y aleatorio

1. En el modo USB, pulse la tecla de posiciéon de memo-
ria 2 “228” (7c) para cambiar entre los modos de re-
produccion. Hay disponibles los siguientes modos de
reproduccion:

Modo Funcion

Rep-1 Repite la reproduccién de la pista seleccio-

nada actualmente.

Rep-FOLD ([Repite la reproduccion de todas las pistas
de la carpeta actual.

Random Reproduce todas las pistas del medio de al-
macenamiento USB en orden aleatorio.
Repeat All [Repite la reproduccion de todas las pistas

del medio de almacenamiento USB.

10.3 Modo de reproduccion Bluetooth®
(fig. 4)

Con el producto pueden reproducirse archivos de audio

de un dispositivo externo a través de Bluetooth®. La re-

produccion solo puede iniciarse en el dispositivo de re-

produccion Bluetooth®.

1. Pulse repetidamente la tecla de seleccion de fuen-
te (8b) y seleccione el modo de reproduccion “Blue-
tooth”.

2. Enla pantalla LCD (7a) parpadea el mensaje “No co-
nectado”.

3. Establezca una conexion con la radio desde su dispo-
sitivo externo compatible con Bluetooth®. Para ello,
seleccione "C-DAB30-X" en la lista.

4. En cuanto el producto esta conectado, suena una se-
fAal acustica, la pantalla deja de parpadear y se mues-
tra el mensaje “Conectado”.
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10.3.1 Seleccionar pista

1. Inicie la reproduccién en su medio de almacenamien-
to compatible con Bluetooth®.

A la siguiente pista:

1. Pulse la tecla Avance (6c).

Al inicio de la pista actual:

1. Pulse la tecla Atras (6a).

A la pista anterior:

1. Pulse la tecla Atras (6a) dos veces dentro de 2 segun-
dos.

10.3.2 Reproduccion

Pausar la reproduccion:

1. Pulse la tecla Reproducir/Pausa (6b) durante la repro-
duccion.

Reanudar la reproduccién:

1. Pulse la tecla Reproducir/Pausa (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Con la funcién TWS, se pueden emparejar dos radios
compatibles para crear un auténtico sistema estéreo. Un
dispositivo reproduce el canal de audio izquierdo y el se-
gundo dispositivo, el canal de audio derecho.

Establecimiento de una conexién TWS

Caso 1: Ninguna de las dos radios esta conectada a un
dispositivo movil

1. Asegurese de que ninguna de las dos radios esté co-

nectada a un dispositivo movil compatible con Blue-
tooth®.

2. Active el modo Bluetooth® en ambas radios.

3. Mantenga pulsada la tecla de conexion TWS (7e) de
una de las radios durante aprox. 2 segundos. Esta ra-
dio se establece como dispositivo maestro y ambas
radios se conectan entre si. Los simbolos TWS co-
rrespondientes se muestran en las pantallas.

4. Conecte el dispositivo maestro a su dispositivo movil
compatible con Bluetooth®, tal y como se describe en
10.3.

Caso 2: Una radio ya estd conectada a un dispositivo
movil
1. Active el modo Bluetooth® en la segunda radio.

2. Pulse la tecla de conexién TWS (7e) de una de las
dos radios. Las dos radios se conectaran entre si.

3. La radio ya conectada se establece automaticamente
como dispositivo maestro.

4. La segunda radio se asigna como dispositivo secun-
dario. Los simbolos TWS correspondientes se mues-
tran en las pantallas.

Interrupcion de la conexion TWS

1. Mantenga pulsada la tecla de conexion TWS (7e) de
una de las dos radios durante aprox. 2 segundos.

2. Se desconecta la conexion TWS.

3. El dispositivo maestro permanece conectado al dispo-
sitivo movil.

4. El dispositivo secundario cambia al modo de empare-
jamiento Bluetooth®.




10.4 Ajustes del sistema (fig. 4)

Mediante los ajustes del sistema puede configurar indivi-
dualmente numerosas funciones de la radio.

Primeros pasos para los capitulos 70.4.1y 10.4.2

1. Pulse repetidamente la tecla Source (8b) y seleccione
el modo de reproduccién “FM”, “DAB”, “USB” o
“Bluetooth”.

2. Pulse la tecla INFO (8e) y manténgala pulsada duran-
te aprox. 2 segundos.

3. Pulse la tecla INFO (8e) para volver al punto anterior
del menu.

10.4.1 Modos de reproduccién FM/DAB+

Para todos los ajustes del menu “Sistema”, proceda de

la siguiente manera:

1. Seleccione pulsando la tecla Adelante/Atras (6c/6a) o
girando el interruptor de encendido/apagado (8a) la
opcion “Sistema”.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

3. Desplacese por los ajustes del sistema pulsando la
tecla Adelante/Atras (6c/6a) o girando el interruptor de
encendido/apagado (8a).

4. Confirme su seleccion pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

5. Ajuste los valores o formatos deseados pulsando la
tecla Adelante/Atras (6¢/6a) o girando el interruptor de
encendido/apagado (8a).

6. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).

7. Pulse la tecla INFO (8e) para volver al punto anterior
del menu.

10.4.2 Modos de reproducciéon USB/
Bluetooth

1. Seleccione el ajuste del sistema deseado pulsando la
tecla Adelante/Atras (6c/6a) o girando el interruptor de
encendido/apagado (8a).

2. Ajuste los valores o formatos deseados pulsando la
tecla Adelante/Atras (6¢/6a) o girando el interruptor de
encendido/apagado (8a).

3. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).

4. Pulse la tecla INFO (8e) para volver al punto anterior
del menu.

10.4.3 Hora

Ajuste la hora actual y la fecha para todas las funciones
de la radio.

Vea también en relacion a esto

B Modos de reproduccion FM/DAB+ [ 88]

B Modos de reproduccion USB/Bluetooth [+ 88]
10.4.3.1 Ajuste hora/fecha

1. En la pantalla LCD (7a) aparece el mensaje “Ajustar
Hora/Fecha” y el valor que debe ajustarse parpadea.

2. Ajuste los valores o formatos deseados pulsando la
tecla Adelante/Atras (6¢/6a) o girando el interruptor de
encendido/apagado (8a).
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3. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).

4. En la pantalla LCD (7a) aparece el mensaje “Ajustar
fecha” y el valor que debe ajustarse parpadea.

5. Ajuste los valores o formatos deseados pulsando la
tecla Adelante/Atras (6¢/6a) o girando el interruptor de
encendido/apagado (8a).

6. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).

10.4.3.2

1. Seleccione entre “Actual. de DAB”, “Actual. de
FM”, “No actualizar” o “Actual. de cual.”.

Actualizacion automatica

2. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).
La configuracién activa se marca con *.

10.4.3.3 Ajuste de 12/24 horas

1. Seleccione entre los formatos “Ajustar 12 horas” o
“Ajustar 24 horas”.

2. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).

10.4.3.4 Ajuste del formato de fecha

1. Seleccione entre los distintos formatos.

2. Confirme su entrada pulsando el interruptor de encen-
dido/apagado (8a).

10.4.4 Retroiluminado

Ajuste la iluminacién de la pantalla LCD a sus necesida-
des.

Vea también en relacion a esto

B Modos de reproduccion FM/DAB+ [ 88]

B Modos de reproduccion USB/Bluetooth [ 88]
10.4.4.1

1. Seleccione “Activado” para mantener la retroilumina-
do encendida permanentemente.

Desconexion temporizada

2. Seleccione entre los distintos tiempos de desconexién
para apagar la retroiluminado una vez transcurrido el
tiempo ajustado.

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

10.4.4.2 Nivel activo

1. Determine la intensidad de la retroiluminado cuando
la indicacion esta activa.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

10.4.4.3 Nivel atenuado

1. Determine la intensidad de la retroiluminado de la
pantalla LCD atenuada (7a) cuando la indicacion esta
activa.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
10.4.5 Tiempo de sueiio

Utilice el temporizador de suefio para apagar automatica-
mente el producto tras un tiempo determinado.

1. Seleccione “Duerme” para mantener el producto en-
cendido de forma permanente.



2. Seleccione entre los tiempos de desconexion “15 mi-
nutos”, “30 minutos”, “45 minutos”, “60 minutos”
o “90 minutos” para apagar el producto una vez
transcurrido el tiempo ajustado.

3. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

Vea también en relacion a esto
B Modos de reproduccion FM/DAB+ [+ 88]
B Modos de reproduccion USB/Bluetooth [ 88]

10.4.6  Ecualizador

Ajuste la configuracién de audio mediante el ecualizador
segun sus habitos de escucha.
El producto ofrece 6 modos de ecualizador diferentes.

1. Seleccione entre los ajustes predefinidos “Graves”,
“Vocal”, “Musica pop”, “Jazz”, “Rock” o “Tipico”.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
La configuracién activa se marca con *.

Vea también en relacion a esto
Modos de reproduccién FM/DAB+ [ 88]
Modos de reproduccion USB/Bluetooth [ 88]

10.4.7 Idioma
Defina su idioma preferido para el manejo.
1. Ajuste el idioma de visualizacién deseado.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).
La configuracién activa se marca con *.

Vea también en relacion a esto
B Modos de reproduccion FM/DAB+ [+ 88]
B Modos de reproduccion USB/Bluetooth [ 88]

10.4.8  Ajustes de fabrica

Seleccione esta funcién para restablecer todos los ajus-
tes a los valores predefinidos de fabrica.

1. Seleccione “Si” para borrar los ajustes actuales y
restablecer los valores estandar, o “No” para conser-
var los ajustes actuales.

2. Confirme su seleccién pulsando el interruptor de en-
cendido/apagado (8a).

Vea también en relacion a esto
B Modos de reproduccion FM/DAB+ [+ 88]
B Modos de reproduccion USB/Bluetooth [+ 88]

10.4.9 Version de SW
Nota:

El manual de instrucciones suministrado con su producto
corresponde a la version del software en el momento de
la produccion. Algunas funciones nuevas o modificadas
pueden no estar incluidas en el manual de instrucciones.

Informese sobre la version de software actual de su pro-
ducto.

sgpch

Puedes encontrar la Ultima versién de software en la apli-
cacion o en www.scheppach.com.

1. Consulte en la indicacion la version de software actual
de su producto.

Vea también en relacién a esto

B Modos de reproduccion FM/DAB+ [+ 88]

B Modos de reproduccion USB/Bluetooth [+ 88]
10.4.9.1

1. Busque la ultima version de software en nuestra pagi-
na web www.scheppach.com.

Actualizacion de software mediante USB

2. Descarguela en un soporte de datos vacio con forma-
to FAT32.

Cambie la radio al modo USB (véase 10.2).
Inserte el disco en la unidad USB-A.
La actualizacion se iniciara automaticamente.

o ok w

Tras completar con éxito la actualizacion, se emitira
un pitido.

11 Limpieza y mantenimiento

/\ ADVERTENCIA

Encargue todos los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que no se describan en este
manual de instrucciones a un taller especiali-
zado. Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

/\ ADVERTENCIA

Los trabajos de mantenimiento o limpieza in-
adecuados pueden causar lesiones.

/\ ADVERTENCIA

Al realizar trabajos de limpieza, reparaciéon y mante-
nimiento, el producto puede ponerse en marcha
inesperadamente y causar lesiones y quemaduras.

— Apague el producto.
— Retire la bateria.
— Retire el adaptador de corriente.

111 Limpieza

1. Recomendamos limpiar el producto directamente des-
pués del uso.

2. Para limpiar el producto, este no debe sumergirse en
agua ni en ningun otro liquido.

3. No rocie nunca el producto con agua.

4. Limpie regularmente el producto con un pafio humedo
y algo de jaboén blando. No utilice ningiin producto de
limpieza ni disolventes; estos podrian deteriorar las
piezas de plastico del producto. Asegurese de que no
pueda entrar agua en el producto.

* = No incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.

11.2 Mantenimiento

El producto no requiere mantenimiento.

cheppa




12 Almacenamiento y transporte

121

Almacenamiento

Preparacion para el almacenamiento

1.

Retire la bateria del producto antes de un almacena-
miento prolongado (p. ej., en invierno).

2. Limpie el producto e inspecciénelo en busca de da-

fos.

3. Almacene la bateria parcialmente cargada.

Compruebe el nivel de carga de la bateria cada tres
meses durante el almacenamiento.

Almacene el producto y sus accesorios en un lugar oscu-
ro, seco Y sin riesgo de heladas, donde no esté accesible
a ningun nifio.

La temperatura de almacenamiento éptima se da entre
un rango de 5 °C a 30 °C.

Conserve el producto en su embalaje original.

Cubra el producto para protegerlo del polvo o de la hume-
dad. Guarde el manual de instrucciones junto con el pro-
ducto.

12.2 Transporte (fig. 1)

1.

Para el transporte, pliegue la antena (2).

2. Transporte el producto por las asas de transporte (1).
3. Proteja el producto contra golpes, impactos y vibracio-

nes fuertes, p. ej. durante el transporte en vehiculos.

4. Asegure el producto para que no resbale ni vuelque.

13 Reparacion y pedido de piezas

de repuesto

Kit inicial SBSK2.0 n.° de articulo: 7909201720
Kit inicial SBSK4.0 n.° de articulo: 7909201721
Adaptador de corriente externo

Version EU: MX36W1-2002000V 7909201770
Version UK: MX36W1-2002000B 7909201771

Segun la ley de responsabilidad de los productos, no se
asume ninguna responsabilidad por dafios ocasionados
por reparaciones no profesionales o por no utilizar pie-
zas de repuesto originales.

Contrate a un servicio técnico o un profesional autoriza-
do. Esto también es valido para las piezas de acceso-

rios.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codigo
QR que aparece en la portada.

1341

Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben in-
cluirse las siguientes indicaciones:

» Designacion del modelo
* Numero de articulo
« Datos de la placa de caracteristicas

Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 n.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A n.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A n.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A n.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A n.° de articulo: 7909201713

14 Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son

CD °

‘ [ 3

% » @reciclables. Deseche los embala-
En \ jes de forma respetuosa con el

medio ambiente.

Notas sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos

Los residuos de equipos eléctricos y electro-
nicos no forman parte de la basura doméstica,
sino que deben recogerse o eliminarse por se-
parado.

Antes de la entrega, deben retirarse, libres de danos,
las baterias usadas que no vengan instaladas de ma-
nera permanente en el aparato usado. Su eliminacién
esta regulada por la ley alemana de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolverlas
después de su uso.

El usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a des-
echar.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado signifi-
ca que los equipos eléctricos y electronicos no deben
desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

— Puntos publicos de eliminacion o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electrénicos (fisi-
cos y en linea), siempre que los distribuidores co-
merciales estén obligados a retirarlos o los ofrez-
can voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usa-
dos por tipo de aparato, con una longitud maxima
de canto de 25 cm, de forma gratuita sin necesi-
dad de adquirir previamente un aparato nuevo del
fabricante o bien llevarlos a otro punto de recogida
autorizado en su zona.

— En el correspondiente servicio de atenciéon al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a
un domicilio particular, el fabricante puede encargarse
de que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello, pén-
gase en contacto con el servicio de atencion al cliente
del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Union Euro-
pea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En
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paises fuera de la Unién Europea, se pueden aplicar
diferentes regulaciones a la eliminaciéon de residuos
de equipos eléctricos y electrénicos.

Notas sobre las baterias de iones de litio
ﬁRetire las pilas antes de deshacerse del aparato.

Lislon

« No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego
(peligro de explosién) ni al agua. Las baterias deterio-

radas pueden dafar el

medioambiente y su salud en

caso de fuga de vapores o liquidos tdxicos.

« Las baterias defectuosas o agotadas deben reciclarse
de acuerdo con la directiva (EU) 2023/1542.

15 Solucion de averias

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe como se pueden solucionar si su producto no funciona correcta-
mente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, pédngase en contacto con su taller de servicio.

Averia
El producto no arranca.

Posible causa
La bateria no esta colocada.

« Devuelve la bateria y el cargador a un centro de reci-
claje. Las piezas de plastico y metal utilizadas pueden
separarse por tipos y asi reciclarse.

Deshagase de las baterias en estado descargado.
Recomendamos cubrir los polos con una tira adhesiva
como proteccién ante un cortocircuito. No abra la ba-
teria.

Elimine las baterias de acuerdo con las disposiciones
locales. Entregue las baterias consumidas en un punto
de recogida de baterias viejas donde se realice un reci-
claje respetuoso con el medioambiente. Consulte a su
empresa local de eliminacién de residuos al respecto.

Solucion

Colocar la bateria.

La bateria esta descargada.

Cargar la bateria (tener en cuenta el manual de instruccio-
nes separado de la bateria y del cargador).

El interruptor de conexion/des-
conexion esta averiado.

El servicio de postventa es el que debe ejecutar la repara-
cion.

El producto funciona con
interrupciones.

Contacto interno flojo.

El interruptor de conexién/des-
conexion esta averiado.

El servicio de postventa es el que debe ejecutar la repara-
cion.

Reproduccién entrecorta-
da, ruidos durante la re-
produccion.

Senal deficiente.

Ajustar la antena (solo FM y DAB+).

Ajustar la frecuencia (solo FM y DAB+).

Coloque el producto en un lugar con mejor recepcion.

Se ha superado el alcance de
transmisién de la conexién Blue-
tooth®.

Coloque el producto conectado cerca de la radio. Es posi-
ble un alcance de transmisién de hasta 30 m; el alcance
optimo es de aprox. 10 m.

No hay sonido.

El volumen de la radio esta ajus-
tado demasiado bajo.

Aumentar el volumen en el producto.

La funcién Mute de la radio esta
activada.

Compruebe si la funcion Mute esta activada. En ese caso,
en la pantalla LCD se muestra el simbolo correspondiente.
Desactive la funcion Mute.

La memoria USB no se
reconoce.

La memoria USB no esta forma-
teada correctamente.

Formatear la memoria USB en FAT16/32.

Conexiéon USB defectuosa.

El servicio de postventa es el que debe ejecutar la repara-
cion.

Memoria USB con capacidad de
almacenamiento excesiva.

Utilizar una memoria USB con un maximo de 64 GB.

No es posible la repro-
duccion desde la memo-
ria USB.

La memoria USB no esta forma-
teada correctamente.

Formatear la memoria USB en FAT16/32.

Formato de audio incorrecto.

Convertir los datos de audio al formato adecuado (MP3,
WAV, APE, FLAC).

No es posible la repro-
duccion mediante Blue-
tooth®.

Bluetooth® no estéd activado en
el dispositivo movil.

Activar Bluetooth® en los ajustes del dispositivo movil.

El producto no esta selecciona-
do como medio de reproduccion
en el dispositivo movil.

Seleccionar el producto en los ajustes Bluetooth® del dis-
positivo movil.

El producto ya estda emparejado
con otro dispositivo movil.

Desconectar los dispositivos méviles dentro del alcance
del producto.

Médulo Bluetooth® defectuoso.

El servicio de postventa es el que debe ejecutar la repara-
cion.

www.scheppach.c
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Posible causa

Solucion

El producto no se mues-
tra en el dispositivo movil.

El producto y los dispositivos
mdviles se encuentran fuera del
alcance de transmision.

Reducir la distancia entre el producto y el dispositivo movil.

El dispositivo movil no es com-
patible con el estandar Bluetoo-

th® del producto.

Utilizar un dispositivo movil mas reciente.

16 Declaracion de conformidad UE
Traduccién de la Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que
el producto aqui descrito cumple las directivas y normas
aplicables.

Marca: SCHEPPACH
Denominaciéon del Radio de obra de baterias -
art.: C-DAB30-X

N.° de art. 5909268900

Directivas UE:

2011/65/UE*, (EU)2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/UE,

* El asunto descrito mas arriba de la declaraciéon cumple
las disposiciones de la Directiva 2011/65/UE del Parla-
mento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos.

Normas aplicadas:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Apoderado de la documentacion:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

P PP
L ~/ )
/

Sfmon Schiink>
Division Manager Product Center
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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17 Condiciones de garantia —
Scheppach
Fecha de revision 06/03/2026

Nuestros productos son sometidos a un estricto control
de calidad. En caso de que un producto siga sin funcionar
correctamente, lo lamentamos mucho y le rogamos que
se ponga en contacto con nuestro servicio técnico en la
direccién indicada a continuacion. Las siguientes indica-
ciones tienen por objeto ayudarle a garantizar una trami-
tacioén y liquidacion sin problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se
aplica lo siguiente:

1. Estas condiciones de garantia regulan nuestros
servicios adicionales de garantia del fabricante para
compradores (usuarios finales particulares) de pro-
ductos nuevos. Las reclamaciones de garantia lega-
les no se ven afectadas por esta garantia. Estas son
responsabilidad del distribuidor comercial al que com-
pro el producto.

2. La garantia del fabricante solo cubre los defectos de
un producto nuevo adquirido por usted que se deban
a un defecto de material o de fabricacién. Si se produ-
cen defectos de material o de fabricacion durante el
periodo de garantia, el fabricante, como garante,
prestara uno de los siguientes servicios a su discre-
cién dentro del ambito de esta garantia:

— Reparacion gratuita de la mercancia

— Sustitucién gratuita de la mercancia por un articu-
lo equivalente (si es necesario, también sustitu-
cién por un modelo posterior si la mercancia origi-
nal ya no esta disponible).

Los productos o las piezas sustituidos pasaran a ser
de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que nuestros
productos no estan disefiados para uso comercial, ar-
tesanal ni profesional. Por lo tanto, una reclamacion
de garantia no es valida si el producto se ha utilizado
en operaciones comerciales, artesanales o industria-
les dentro del periodo de garantia o si se ha sometido
a un esfuerzo equivalente.

3. Quedan excluidos de nuestros servicios de garan-
tia:

— Dafios en el producto causados por la inobservan-
cia del manual de instrucciones, en particular por
la instalacién incorrecta, o por la conexién a una
tension de red o tipo de corriente incorrectos; por
la inobservancia de las disposiciones de manteni-
miento o seguridad, por el uso del producto en
condiciones ambientales inadecuadas o por falta
de cuidado y mantenimiento.

— Dafios en el producto causados por un uso inco-
rrecto o inadecuado (p. €j., la sobrecarga del pro-
ducto o el uso de herramientas o accesorios no
homologados), la penetracion de cuerpos extra-



fios (p. ej., arena, piedras o polvo), dafos de
transporte, uso de la fuerza u otras influencias ex-
ternas (p. ej., dafios causados por caidas).

— Darios en el producto o en partes del producto
atribuibles al desgaste previsto, normal (de funcio-
namiento) u otro desgaste natural. Esto se aplica
especialmente al deterioro o a los dafios en pie-
zas de desgaste, en particular, aunque no de for-
ma exhaustiva, correas, baterias y acumuladores
(baterias recargables), neumaticos, cuchillas, bu-
jias, filtros, escobillas de carbén, hojas de sierra,
asi como piezas comparables.

« Dafios en el producto causados por la inobservancia
del manual de instrucciones, en particular por la insta-
lacién incorrecta, o por la conexioén a una tension de
red o tipo de corriente incorrectos; por la inobservan-
cia de las disposiciones de mantenimiento o seguri-
dad, por el uso del producto en condiciones ambienta-
les inadecuadas o por falta de cuidado y manteni-
miento.

Dafios en el producto causados por un uso incorrecto
o inadecuado (p. €j., la sobrecarga del producto o el
uso de herramientas o accesorios no homologados),
la penetracién de cuerpos extrafios (p. ej., arena, pie-
dras o polvo), dafios de transporte, uso de la fuerza u
otras influencias externas (p. ej., dafios causados por
caidas).

Dafios en el producto o en partes del producto atribui-
bles al desgaste previsto, normal (de funcionamiento)
u otro desgaste natural. Esto se aplica especialmente
al deterioro o a los dafios en piezas de desgaste, en
particular, aunque no de forma exhaustiva, correas,
baterias y acumuladores (baterias recargables), neu-
maticos, cuchillas, bujias, filtros, escobillas de carbén,
hojas de sierra, asi como piezas comparables.

Defectos en el producto causados por el uso de acce-
sorios, suplementos o piezas de repuesto que no
sean piezas originales o que no se utilicen segun lo
previsto.

Productos en los que se hayan realizado cambios o
modificaciones.

Desviaciones menores del estado nominal que sean
irrelevantes para el valor y la usabilidad del producto.

Productos en los que se hayan efectuado reparacio-
nes por cuenta propia, en particular por un tercero no
autorizado.

Productos cuyo marcado o informacién de identifica-
cién (p. ej., etiqgueta adhesiva de la maquina o placa
de caracteristicas) esta ausente o es ilegible.

Productos que muestren una gran suciedad vy, por
tanto, sean rechazados por el personal de servicio.

Productos para los que no se presenta un compro-
bante de compra adecuado (p. €j., factura o recibo de
caja).

Productos de segunda eleccion (mercancia B), en
particular aquellos procedentes de la venta de fabrica
de Scheppach o de la tienda en linea de Scheppach.

En general, quedan excluidas de este servicio de ga-
rantia las reclamaciones por dafios y perjuicios, asi
como los dafios consecuenciales. Los derechos lega-
les de garantia no se ven afectados por ello.

1.
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El periodo de garantia es regularmente de 2 afos, pa-
ra los productos de la serie Scheppach 20V IXES,
5 afios, y comienza con la fecha de compra del produc-
to. La fecha que figura en el recibo de compra original
es determinante. Las reclamaciones de garantia deben
realizarse inmediatamente después de detectarse la ne-
cesidad de efectuarlas. Queda excluida la presentacion
de reclamaciones de garantia tras la expiracion del pe-
riodo de garantia.

La reparacioén o sustitucion del producto no da lugar a
una extension del periodo de garantia, ni se inicia un
nuevo periodo de garantia para el producto o para
una pieza de repuesto instalada. Esto también se apli-
ca a la utilizacion de servicios técnicos in situ.

Para la comprobacién del caso de garantia, el fabri-
cante puede exigir el envio del producto afectado. El
producto debe enviarse limpio, junto con una copia
del comprobante de compra en la que figuren la fecha
de compra y la denominacién del producto. Como
norma general, se conviene que el producto defectuo-
so con una breve descripcién del fallo se enviara me-
diante devolucién organizada o con franqueo suficien-
te, observando las directrices de embalaje y envio co-
rrespondientes, a la direccion de servicio indicada a
continuacion.

Si se envia un producto o un articulo de conjunto de
forma incompleta, los componentes faltantes podran
tenerse en cuenta en términos de valor en caso de
sustitucion o reembolso. Los productos parcial o com-
pletamente desmontados no se aceptaran como re-
clamacién de garantia.

En caso de reclamacion injustificada o fuera del perio-
do de garantia, los gastos de transporte y el riesgo de
transporte correran a cargo del comprador.

Si los productos no pueden ser reparados ni sustitui-
dos, se puede hacer un reembolso monetario de has-
ta el precio de compra del producto defectuoso a
nuestra discrecion, teniendo en cuenta cualquier posi-
ble deduccién por deterioro y desgaste.

Estos servicios de garantia benefician Unicamente al

comprador_particular_original y no son cedibles ni
transferibles.

Extension del periodo de garantia a 5 afios: Sche-
ppach ofrece una extension de garantia adicional de
5 afios para los productos de la serie Scheppach 20V
IXES. Con ello, el periodo de garantia total de estos
productos asciende a 10 afios. Se exceptian baterias
y acumuladores (baterias recargables), cargadores y
accesorios. Esta extensién de garantia puede recla-
marse registrando su producto de la serie Scheppach
20V IXES en linea en https://garantie.scheppach.com
a mas tardar 30 dias desde la fecha de compra. Des-
pués de registrarse correctamente en linea, recibira la
confirmacion de la extension de la garantia relaciona-
da con el articulo.

Para presentar su reclamacién de garantia, péngase
en contacto con nuestro centro de servicio.

Utilice preferentemente el formulario de nuestra
pagina web:

https://shop.scheppach.com/contact

No nos envie ningiin producto sin antes ponerse

en contacto y registrarse en nuestro centro de
servicio.
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El contacto inicial con nuestro centro de servicio
es un requisito previo obligatorio para hacer uso
de este servicio de garantia. Las reclamaciones de
garantia deben realizarse en un plazo de 14 dias des-
de la constatacion del defecto antes de que expire el
periodo de garantia. Para ello, se requiere el recibo
de compra original y, dado el caso, la confirmacion de
la extensién de la garantia relacionada con el articulo.

4. Plazo de tramitacién: por regla general, resolvemos
las reclamaciones en un plazo de 14 dias a partir de
la recepcién en nuestro centro de servicio. Si, en ca-
sos excepcionales, se supera el plazo de tramitacion
mencionado, le informaremos con la debida antela-
cion.

5. Estimacion de costes: los productos que no estén o
hayan dejado de estar cubiertos por la garantia seran
reparados con cargo. Previa solicitud a nuestro centro
de servicio, puede enviar los productos defectuosos
para obtener una estimacion de costes vy, si es nece-
sario, dar al centro de servicio su aprobacién por es-
crito (por correo postal o electrénico) para la repara-
cion. Sin la aprobacion de la reparacion, no se reali-
zara ninguna otra tramitacion.

Las condiciones de garantia solo son vélidas en la ver-
sién vigente en el momento de la reclamacion y pueden
consultarse en nuestra pagina web (www.sche-
ppach.com) si procede. En caso de traducciones, la ver-
sion alemana es siempre predominante.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Alemania)

Teléfono: +800 4002 4002

Correo  electrénico:  customerservice.ES@sche-
ppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condicio-
nes de garantia en cualquier momento y sin previo aviso.
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Explicagao dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar
a sua atencao para potenciais riscos. Os simbolos de se-
guranca e explicagbes associadas devem ser bem com-
preendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer ris-
cos e nao substituem medidas corretas para a prevengéo
de acidentes.

Simbolos no produto

Funcionamento com fonte de alimentagao

&

4l

Reproduzir/Colocar em pausa

< Retroceder

O produto cumpre as diretivas europeias em
vigor.

Simbolos no visor

Estado de carga da bateria

BT | indicagao do nivel

//-> True Wireless Stereo (TWS)
1/2

Simbolos na fonte de alimentagao (9)

Leia e siga o manual de utilizagdo e as indi-

I..I cacdes de segurancga antes da colocagao

em funcionamento!

A fonte de alimentagdo é adequada a utili-
zag&o em recintos fechados.
I

Classe de protegao Il (isolamento duplo).

Tensé&o continua

"\ | Tensao alternada

©—@— | Polaridade da fonte de alimentagao

Explicagao das palavras de
sinalizagdo no manual de operagao

A PERIGO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situagdo iminentemente perigosa que, se nao
for evitada, resultara em morte ou ferimentos
graves.

A\ AVISO

> Avangar

Interruptor para ligar/desligar, volume

G Cobertura da bateria

Co True Wireless Stereo (TWS)

x Ligar/desligar modo aleatério/de repeticéo

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situagcdo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

/A CUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situacdo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, podera resultar em ferimen-
tos menores ou moderados.
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Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situagcdo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, podera resultar em danos
materiais ao produto ou patriménio/proprie-
dade.

Marcas registadas

A marca nominativa e logétipos Bluetooth® sdo marcas
registadas da Bluetooth SIG, Inc. Toda e qualquer utiliza-
¢do destas marcas por parte da Scheppach GmbH esta
sujeita a uma licenga.

Outras marcas e designagdes comerciais sdo proprieda-
de dos seus respetivos proprietarios.

) Bluetooth | Marca registada: Bluetooth®

de Marca registada: DAB+

1 Introdugao
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha
Nota:

De acordo com a legislacéo vigente relativa a responsabi-
lidade pelos produtos, o fabricante deste produto ndo é
responsavel por danos que ocorram nele ou através dele
nas seguintes situacdes:

Manuseio incorreto
Incumprimento do manual de operagéo

Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nédo au-
torizados

Incorporacgdo e substituicdo de pecas sobresselentes
que ndo sejam de origem

Utilizagao incorreta
Tenha em atengéo:

O manual de operagdo é parte integrante do produto e
contém indicacdes importantes relativas a operagéo se-
gura, correta e econémica. Observe igualmente os regu-
lamentos nacionais em vigor. Leia atentamente todas as
indicagbes de seguranca e de operacdo antes da utiliza-
céo e utilize o produto apenas como descrito. Guarde o
manual e transmita-o juntamente com o produto em caso
de venda ou empréstimo do mesmo.

2 Utilizacao correta

Este produto destina-se exclusivamente a reproducéo de
emissores de radio e de meios de comunicagdo externos
através de Bluetooth® ou USB.

Qualquer outro tipo de utilizagcdo ndo expressamente des-
crito e autorizado neste manual de operagéo pode danifi-
car o produto e, em determinadas circunstancias, repre-
sentar um perigo grave para o utilizador.
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O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade es-
pecificada. Qualquer outra utilizagéo é considerada incor-
reta. Quaisquer danos ou ferimentos dai resultantes sao
da responsabilidade do utilizador/operador e nédo do fabri-
cante.

Faz igualmente parte da utilizagéo correta o cumprimento
das indicagdes de seguranga, assim como das instrugdes
de montagem e das indicagbes de operagdo no manual
de instrucdes.

Qualquer alteragao no produto isenta o fabricante de toda
e qualquer responsabilidade por danos dai resultantes.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizacdo em ambientes comerciais, ar-
tesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer garan-
tia, se o produto for utilizado em ambientes comerciais,
artesanais, industriais ou equivalentes.

3 Descrigao do produto (fig. 1-4)

1. Pega de transporte

2. Antena

3. Cobertura da bateria

3a. Bloqueio

3b. Base da bateria

3c. Bateria®

3d. Bot&o de desbloqueio da bateria
4. Altifalante

4a. Tweeter

4b. Membrana passiva (graves)
4c. Woofer

5. Tampa das ligagdes

5a. Ligagado CC
5b. Porta USB-C
5c. Porta USB-A

6. Unidade de comando

6a. Botao Retroceder

6b. Botao Reproduzir/Colocar em pausa
6C. Botéo Avancar

7. Botdes do visor e da

memodria de acesso imediato
7a. Visor LCD
7b. Espaco de memoéria 1 (predefinigéo 1)
7c. Espaco de meméria 2/
Modo de reprodugéo USB
(modos aleatério/de repeticdo)
7d. Espaco de memoéria 3 (predefinigéo 3)

Te. Espago de memoria 4/
Bot&o de conexdo TWS

8. Unidade de comando

8a. Interruptor para ligar/desligar
(regulador do volume)

8b. Botao de selegdo da fonte
(SOURCE)

8c. Botéo da memoria de estagdes
(PRESET)

8d. Botéo de procura de estagéo
(SCAN)

8e. Botéo INFO

9 Fonte de alimentagéo

9a.  FichaCC

* = N&o obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!



4  Ambito de fornecimento (Fig. 1)
Pos. Quanti- Designagéo

dade
3c. 1x Bateria®
9. 1x Fonte de alimentagédo
1x Carregador*
1x Radio a bateria para estaleiros de cons-
trugéo
1x Manual de operagéo

* = Néao obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!

5 Desembalar

A\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem nédo séao
brinquedos!

As criangas ndo devem brincar com sacos de plas-
tico, peliculas e pecas pequenas! Risco de ingestao
e asfixia!

« Abra a embalagem e retire cuidadosamente o produ-
to.

Remova o material de embalagem, assim como as fi-
xacdes de embalagem/transporte (se presentes).

Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.

Inspecione o produto e os acessoérios quanto a danos
de transporte. Informe imediatamente qualquer dano
a empresa de transporte que efetuou a entrega do
produto. Ndo séo aceites reclamacdes tardias.

Guarde a embalagem até ao fim do periodo de garan-
tia, se possivel.

Antes da utilizagdo, familiarize-se com o produto, re-
correndo ao manual de operagao.

Utilize apenas pecas originais como acessorios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pecas sobresselentes junto do seu reven-
dedor especializado.

No caso de encomendas, indique os numeros de refe-
réncia, bem como o tipo e o ano de construgdo do
produto.

Perfis Bluetooth® suportados A2DP, AVRCP
Alcance de transmiss&o Bluetooth®

» Padréo aprox. 10 m

« Sob condigdes ideais max. 30 m
Memodrias de estagdes integradas

« UKW 30

+ DAB+ 30
Portas USB

+ USB-A 1x

* USB-C 1x
Porta de carregamento USB

* Tensao de saida 5v===

+ Corrente de saida 20A
Verséo de USB

+ USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Capacidade max. da memoéria USB 64 GB
Formatos de reprodugdo porta MP3, WAV, APE,
USB-A FLAC, WMA
Formatagao do suporte de FAT16/FAT32
memoria USB
Condigdes ambientais

* Temperatura max. 45°C

* Funcionamento -5-45°C

* Armazenamento -20-60°C

* Humidade do ar <75 %
Modo standby (desligado) 0,14 W
Tempo até ao alcance do modo 15 min

desligado

Dimensdes (LxAxP)

221x273x220 mm

Peso (sem bateria)

3,5kg

Fonte de alimentacéo externa

Versdo EU

MX36W1-2002000V

Versao UK

MX36W1-2002000B

6 Dados técnicos Tensé&o de entrada U, 100-240 V~
- - Corrente de entrada 1,0A
Tenséao de entrada da bateria U, 20V === —
— Frequéncia da corrente alternada 50/60 Hz
Tens&o de entrada da fonte 20V=== de entrada
de alimentacéo U, — -
Tensao de saida 20,0V
Consumo energético 2A -
Polaridade d or 1o Corrente de saida 2,0A
olaridade do conetor fémea H—E—
Poténcia de saida 40,0 W
Grau de protegédo IP 65 Eficiéncia média durante o funcio- 87,59 %
Poténcia dos altifalantes 30 W estéreo namento
Gama de frequéncias FM 87 5-108 MHz Eficiéncia com carga reduzida 84,76 %
: (10 %)
f éncias DAB+ 174.928—-
Gama de frequéncias 239.200?\/I3z Poténcia absorvida sem carga <0,1W
Vers3o Bluetooth® 53 Grau de protegao IPX0
Banda de frequéncias 2.402-2.480 GHz Reservam-se alteracdes técnicas!
Poténcia de emissdo maxima -2,89 dBm
(EIRP)

www.scheppa




7 Indicagdes de segurancga 7.2 Indicagbes de seguranca para

Guarde todas as indicagdes de seguranga e ecras

instruc6es para uso futuro! + Ecras LCD contém liquidos que podem provocar irri-
tagbes da pele e intoxicagdo. Em caso de contacto

A AV'SO desse liquido com os olhos, a boca ou a pele, enxa-

Leia todas as indicagcdes de seguranca, ins-
trucoes, ilustragdes e dados técnicos que
vém com este produto.

O incumprimento das instrugbes que se seguem pode
causar ferimentos graves.

71 Indicag6es de seguranca gerais

/A AVISO

Se, eventualmente, se libertar um odor acre, penetrante
ou a queimado, desligue imediatamente o produto e pu-
xe a ficha de rede. Neste caso, é possivel que exista
um sobreaquecimento ou uma deficiéncia técnica.

« Nao deve ser permitido a criangas, pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e conhecimentos e pessoas
que ndo estejam familiarizadas com as instrucdes de
operagdo da maquina utilizar a maquina, os regula-
mentos locais podendo igualmente limitar a idade do
utilizador.

A protecdo contra jato de agua (IP65) apenas esta
garantida com a cobertura da bateria completamente
fechada.

Em caso de temporal ou se ndo pretender utilizar o
produto durante um periodo prolongado, deve-se reti-
rar a fonte de alimentagao da tomada.

Nao coloque o produto nas proximidades de fontes de
calor, como p. ex. radiadores, aquecimentos e outros
aparelhos geradores de calor.

A\ AVISO

N&o utilize o produto durante periodos prolongados
com volume elevado. Escolha um volume adequado,
para evitar danos auditivos.

* Nao utilize o produto nas imediacbes de chamas
abertas (p. ex. velas). Tal pode provocar um incéndio.

Evite a penetragdo de corpos estranhos no produto.

Em caso de oscilagdes de temperatura, permita que o
produto se aclimatize antes de o utilizar. Caso contra-
rio, podera ocorrer a formagao de dgua de condensa-
¢ao dentro do produto e, como consequéncia disso,
um defeito.

O produto s6 deve ser aberto por um eletricista autori-
zado. Em caso de reparacdo, contactar sempre o
nosso Centro de Assisténcia.

Coloque o produto sobre uma superficie nivelada e
estavel.

Nao utilize acessoérios que nao sejam recomenda-
dos pelo fabricante. Tal pode provocar choque elé-
trico ou incéndio.

gue as areas afetadas com agua e consulte de ime-
diato um médico.

7.3 Indicagoes de seguranca para
fontes de alimentacao

Ao utilizar a fonte de alimentacéo, preste atencédo a
boa acessibilidade da tomada da rede elétrica.

A fonte de alimentagdo consome uma pequena quan-
tidade de corrente mesmo no modo standby (mesmo
que o radio ndo se encontre ligado). Para uma sepa-
racao completa da rede elétrica, retire a fonte de ali-
mentacao da tomada.

N&o agarre a fonte de alimentagéo com as méos mo-
Ihadas.

Nao puxe pelo cabo, agarre a ficha na superficie iso-
lada.

Nao abra a fonte de alimentagao!

7.4 Indicagées de seguranga para
interfaces de radio

Mantenha o produto a uma distancia minima de 20
cm de desfibriladores implantados ou estimuladores
cardiacos, para ndo colocar em perigo o seu funcio-
namento correto.

Mantenha o produto afastado de proteses auditivas.
As ondas de radio emitidas podem gerar ruidos de
fundo.

O produto ndo deve ser utilizado nas imediacdes de
substancias ou gases facilimente inflamaveis ou ex-
plosivos.

As ligagdes de dados sem fio ndo estdo protegidas
contra o acesso por parte de terceiros nao autoriza-
dos.

Riscos residuais

O produto foi construido segundo as mais recentes
normas técnicas e as normas de seguranca
reconhecidas. No entanto, poderao surgir riscos
residuais durante os trabalhos.

» Os riscos residuais podem ser minimizados, se forem
seguidas as "Indicagdes de seguranga", a "Utilizagao
correta” e o manual de operacdo na sua generalida-
de.

Utilize o produto tal como recomendado neste manual
de operagao. E assim que assegura que o seu produ-
to tem um desempenho 6timo.

Além disso, poderdo existir riscos residuais nao evi-

dentes, apesar de terem sido tomadas todas as medi-
das relevantes.




A\ AVISO

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagnéti-
co durante o funcionamento. Esse campo poderd, sob
determinadas circunstancias, afetar implantes médicos
ativos e passivos. Para reduzir o risco de ferimentos
graves ou mortais, recomendamos as pessoas com im-
plantes médicos que consultem o seu médico e o fabri-
cante do seu implante antes de operarem a ferramenta
elétrica.

sgpch

3. Prima o botédo de desbloqueio (3d) da bateria (3c) e
retire a bateria (3c) da base da bateria (3b).

8.2  Alimentagao elétrica através da
fonte de alimentagao (9) (fig. 3)

A\ AVISO

Ao ligar o produto a rede elétricas, utilize
apenas a fonte de alimentagao incluida.

/A AVISO

Observe as indicagdes de seguranca e indi-
cacgoes para o carregamento e utilizacdo cor-
reta, que se encontram no manual de opera-
cao da sua bateria e carregador da série IXES
de 20 V. Para uma descrigao detalhada do
procedimento de carregamento e para outras
informacgoes, consulte esse manual.

O produto faz parte da série IXES de 20 V e sé deve
ser operado com baterias dessa série. As baterias s6
devem ser carregadas com carregadores dessa série.
Observe as respetivas indicagdes do fabricante.

8 Antes da colocagao em
funcionamento (fig. 1, 2)

O produto pode ser operado com uma bateria (3c) ou
com a fonte de alimentag&o (9).

8.1 Colocar/retirar a bateria (3c) (fig. 2)

Indicagées:

Ao operar o radio com a fonte de alimentacéo, a alimen-
tagao por parte da bateria é automaticamente desligada.
A bateria ligada ndo é carregada durante o funcionamen-
to com rede elétrica.

Ao operar o radio com a fonte de alimentagéo, a indica-
¢ao da bateria no visor LCD néo é exibida.

1. Abra a tampa das ligagdes (5).

2. Ligue a ficha CC (9a) da fonte de alimentacéo (9) a li-
gacéo CC (5a) do produto.

3. Ligue o produto apenas a uma tomada elétrica com li-
gacéo a terra instalada adequadamente, que esteja
protegida com pelo menos 16 A.

8.3 Utilizar as portas USB (5b, 5c)
(fig. 3)

O produto dispde de uma porta USB-A (5c) e de uma por-
ta USB-C (5b). As portas tém fungées diferentes.

Porta Funcao

USB-A |Reprodugédo de dudio de suportes de
meméria USB*.
Carregar acumuladores de energia externos.
USB-C |Carregar acumuladores de energia externos.

Ao colocar ou retirar a bateria, preste atengao para nao
entalar os dedos.

Nota:

O estado de carga atual da bateria é indicado no visor
LCD.

Colocar a bateria

1. Abra o bloqueio (3a) levantando a extremidade trasei-
ra e desprendendo a parte dianteira da fixacéo.

2. Abra a cobertura da bateria (3).

3. Insira a bateria (3c) a partir de cima na base da bate-
ria (3b).

4. A bateria (3c) deve encaixar de forma audivel.

5. Feche a cobertura da bateria (3).

6. Pressione a cobertura da bateria (3) contra a caixa e
mantenha-a nessa posigao.

7. Feche o bloqueio (3a) prendendo a parte dianteira na
fixagdo e pressionando a extremidade traseira para
baixo.

Retirar a bateria

1. Abra o blogueio (3a) levantando a extremidade trasei-
ra e desprendendo a parte dianteira da fixagéo.

2. Abra a cobertura da bateria (3).
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1. Abra a tampa das ligagdes (5).

2. Ligue um cabo USB* ou um suporte de memoria
USB* com uma conexdo adequada ao produto.

* = N&o obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!

9 Operagao

Certifique-se de que a temperatura ambiente ndo vai
para além de 45 °C e -5 °C durante o trabalho.

9.1 Ligar/desligar o produto (fig. 4)
Ligar

1. Para ligar, prima o interruptor para ligar/desligar (8a)
durante aprox. 2 segundos.
O visor LCD (7a) acende-se e exibe informagdes.

Desconexao

1. Para desligar, prima o interruptor para ligar/desli-
gar (8a) durante aprox. 2 segundos.
Todas as reprodugbes sdo terminadas e o visor
LCD (7a) desliga-se.

Nota:

Se o volume for ajustado para “0”, o produto desliga-se
ap6s 15 minutos. Sera necessario voltar a ligar o produto.
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9.2  Regular o volume (fig. 4)

Quando o produto ¢é ligado, o volume permanece no valor

ajustado por ultimo.

Aumentar o volume

1. Gire o interruptor para ligar/desligar (8a) no sentido
dos ponteiros do reldgio.

Reduzir o volume

1. Gire o interruptor para ligar/desligar (8a) no sentido
oposto ao dos ponteiros do relégio.

Nota:

O indicador de nivel no visor LCD (7a) mostra o volume
atual — quanto maior a quantidade de barras, tanto maior
o volume e vice-versa.

9.3 Selecionar o modo de reproducgao
(fig. 3, 4)

O produto dispde dos seguintes modos de reprodugéo:

FM (radio):

O radio FM recebe sinais de radio analdgicos através de

frequéncias VHF definidas (frequéncias muito altas).

Este modo de funcionamento permite a recegdo de esta-

cOes de radio tradicionais.

DABH+ (radio):

O radio DAB+ recebe sinais de radio digitais.

Estes oferecem uma maior qualidade sonora, uma rece-

cao sem interferéncias e informagdes adicionais, tais co-

mo nome da estacao, titulo, intérprete ou noticias.

Bluetooth®:

Através de Bluetooth® é possivel reproduzir musica de

aparelhos externos (p. ex. telemdvel ou tablet) sem a utili-

zagao de um cabo.

O produto age como um altifalante Bluetooth®.

USB:

O modo de reproducédo USB s6 pode ser selecionado se

estiver ligado um suporte de memoéria USB a porta USB-

A (5c¢).

Ligue um suporte de memoria USB para reproduzir fichei-

ros de audio guardados diretamente através do produto.

1. Prima o botéo de selegdo da fonte (8b) repetidamente
para mudar de modo de reprodugéao.

2. O visor LCD (7a) exibe o modo de reproducéo sele-
cionado.

10 Funcionamento

10.1  Funcionamento como radio
(fig. 1, 4)
1. Estenda a antena (2) para cima.

2. Prima o botdo de selegdo da fonte (8b) repetidamente
e selecione o modo de reprodugéo “FM” ou “DAB”.

10.1.1 Modo de reproducéo FM (fig. 4)

1. Prima o botdo de selegéo da fonte (8b) repetidamente
e selecione o modo de reprodugéo “FM”.

10.1.1.1
10.1.1.1.1 Procura de estagdao automatica

1. Prima o botdo de procura de estagdo (8d).
Todas as estagcbes memorizadas séo eliminadas e o
produto procura automaticamente até 30 estagdes.

2. O visor LCD (7a) exibe “Procura automatica”. Aguar-
de até que a procura esteja concluida.

10.1.1.1.2

1. Procurar para a frente:
Mantenha o botdo Avancar (6¢c) premido durante
aprox. 2 segundos.
O produto procura automaticamente pela estagéo se-
guinte aumentando a frequéncia.

2. Procurar para tras:
Mantenha o botdo Retroceder (6a) premido durante
aprox. 2 segundos.
O produto procura automaticamente pela estagéo se-
guinte reduzindo a frequéncia.

Iniciar a procura de estagao (fig. 4)

Procura de estagao semiautomatica

Durante a procura da estagdo, prima novamente o botdo
Avangar ou Retroceder (6¢/6a) para cancelar a procura.

10.1.1.1.3
Nota:

A frequéncia é alterada em passos de 0,05 MHz.
1. Prima o botdo Avancar ou Retroceder (6c/6a).

2. Altere a frequéncia premindo o botdo Avancar ou Re-
troceder (6c/6a).

10.1.1.2 Guardar e chamar uma estacao (fig. 4)

1. Folheie pela lista de estagcdes premindo o botdo
Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

10.1.1.2.1

Ajuste manual da estacao

Guardar uma estagao na lista de
estacoes

1. Ajuste para a estagéo pretendida.

2. Mantenha o botdo de memoéria de estagdes (8c) pre-
mido durante aprox. 2 segundos.

3. Folheie pela lista de estacdes premindo o botdo
Avangar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

4. Confirme a sua selegéo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

5. O espaco de memdria é sobrescrito e ocupado pela
estagdo de radio atual.

10.1.1.2.2 Chamar estagées guardadas a partir
da lista de estagoes

1. Prima o botdo de memodria de estagdes (8c).

2. Folheie pela lista de estacdes premindo o botéo
Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua sele¢do premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
Apds 3 segundos, a sua selegdo é assumida automa-
ticamente.

10.1.1.3 Mostrar informacgoes sobre a estagao

(fig. 4)

Na érea inferior do visor LCD (7a) é exibida uma informa-

¢ao sobre a estagao, se disponivel.

1. Folheie pelas informagbes sobre a estagdo premindo
o botdo INFO (8e).
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Banda de | Informagéao sobre a estacdo acessivel
frequéncias
FM Data

Hora

Texto do radio

PTY (género de programa)

Frequéncia (nome da estagao)

Modo de canal dudio (mono/estéreo)

10.1.1.4

A funcdo “Desativar som” interrompe a saida de som, en-
quanto a reprodugdo continua.

1. Prima o botdo Reproduzir/Colocar em pausa (6b) pa-
ra parar a saida de som.

Fungéo Desativar som (fig. 4)

2. Volte a premir o botdo Reproduzir/Colocar em pausa
(6b) para reiniciar a saida de som.

A fungdo “Desativar som” € mostrada no visor LCD (7a)
através da informagéo “MUTE".

10.1.1.5
As secgdes de manuseio 1-3 sdo idénticas nos capitulos
que se seguem.

1. Mantenha o botdo INFO (8e) premido durante aprox.
2 segundos.

Defini¢des especiais (fig. 4)

2. Selecione a opgdo “Definigoes da procura de esta-
c¢ao” ou “Definigoes audio” premindo o botdo Avan-
car ou Retroceder (6¢c/6a) ou girando o interruptor pa-
ra ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua sele¢do premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

Nota:

10.4 contém descricdes de outras definigdes do sistema.

10.1.1.5.1 Definigoes da procura

A funcéo “Definigdes da procura” ajusta a procura de

modo a que sejam encontradas todas as estagdes ou

apenas as que tenham uma recegao forte.

1. Selecione se a procura deve considerar “Todas as
estagoes” ou “Apenas estagdes com boa recegao”
premindo o botdo Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou
girando o interruptor para ligar/desligar (8a).

2. Confirme a sua selegcdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.1.1.5.2 Definigoes audio

A fungéo “Definigoes audio” serve para adaptar a quali-
dade sonora as condigdes de recegao.

1. Selecione “Estéreo permitido” (reprodugéo se existir
um sinal estéreo disponivel) ou “S6 mono” (apenas
reproducédo mono) premindo o botdo Avangar ou Re-
troceder (6¢c/6a) ou girando o interruptor para ligar/
desligar (8a).

2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.1.2 Modo de reprodugao DAB+ (fig. 4)

1. Prima o botéo de selegdo da fonte (8b) repetidamente
e selecione o modo de reprodugéo “DAB”.
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10.1.2.1 Iniciar a procura de estagao (fig. 4)

10.1.2.1.1 Procura de estagdao automatica

1. Prima o botdo de procura de estacdo (8d).
O produto procura automaticamente estagées.

Procedimento alternativo (apenas DAB+):

1. Mantenha o botéo INFO (8e) premido durante aprox.
2 segundos.

2. Selecione a opcédo “Pesquisa completa” premindo o
botdo Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o in-
terruptor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua sele¢do premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

Apos a procura é criada uma lista de estacdes, que pode

ser chamada mediante pressédo do botdo Avangar ou Re-

troceder (6c/6a) ou rotacéo do interruptor para ligar/desli-

gar (8a).

10.1.2.1.2

1. Mantenha o botdo INFO (8e) premido durante aprox.
2 segundos.

Ajuste manual da estagao

2. Selecione a opgao “Ajustar manualmente” premin-
do o botdo Avancar ou Retroceder (6¢/6a) ou girando
o interruptor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua selegdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

4. Altere a frequéncia premindo o botdo Avangar ou Re-
troceder (6¢c/6a) ou girando o interruptor para ligar/
desligar (8a).

5. Confirme a sua selegdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

6. Guarde a sua selecdo premindo novamente o inter-
ruptor para ligar/desligar (8a).

10.1.2.2 Chamar a lista de estacgoées (fig. 4)

1. Folheie pelas entradas da lista premindo o botédo
Avancar ou Retroceder (6c/6a).

2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
Apo6s 3 segundos, a sua selegao é assumida automa-
ticamente.

10.1.2.3

1. Folheie pela lista de estagdes premindo o botdo
Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

10.1.2.3.1 Guardar uma estacao na lista de
estagcoes
1. Ajuste para a estagéo pretendida.
2. Mantenha o botdo de memoria de estagdes (8c) pre-
mido durante aprox. 2 segundos.

3. Folheie pela lista de estacdes premindo o botéo
Avangar ou Retroceder (6¢/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

Guardar e chamar uma estacgao (fig. 4)

4. Confirme a sua selegdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

5. O espago de memodria é sobrescrito e ocupado pela
estagao de radio atual.

10.1.2.3.2 Chamar estacgoes guardadas a partir
da lista de estagoes

1. Prima o botdo de memoria de estagdes (8¢).
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2. Folheie pela lista de estacdes premindo o botéo
Avangar ou Retroceder (6¢/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua sele¢do premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

Apds 3 segundos, a sua selegdo é assumida automa-
ticamente.
10.1.2.4

A fungdo “Desativar som” interrompe a saida de som, en-

quanto a reprodugdo continua.

1. Prima o botdo Reproduzir/Colocar em pausa (6b) pa-
ra parar a saida de som.

2. Volte a premir o botdo Reproduzir/Colocar em pausa
(6b) para reiniciar a saida de som.

Fungéao Desativar som (fig. 4)

A fungdo “Desativar som” é mostrada no visor LCD (7a)

através da informagéo “MUTE".

10.1.2.5 Mostrar informacgoes sobre a estagao

(fig. 4)

Na érea inferior do visor LCD (7a) é exibida uma informa-

¢ao sobre a estagéo, se disponivel.

1. Folheie pelas informagdes sobre a estagdo premindo
o botdo INFO (8e).

Banda de

frequéncias

DAB+ Data

Informacgao sobre a estagao acessivel

Hora

Texto do radio

PTY (género de programa)

Intensidade do sinal

Nome multiplex

Frequéncia/canal

Taxa de erro do sinal

Débito binario/tipo de audio

10.1.2.6 Definigoes especiais (fig. 4)

As secgdes de manuseio 1-3 séo idénticas nos capitulos
que se seguem.

1. Mantenha o botéo INFO (8e) premido durante aprox.
2 segundos.

2. Selecione a opgdo “Estagdes inativas” ou “DRC”
premindo o botdo Avangar ou Retroceder (6¢c/6a) ou
girando o interruptor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua sele¢do premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a). Mantenha o botao INFO (8e) premi-
do durante aprox. 2 segundos.

Nota:

10.4 contém descrigdes de outras definicdes do sistema.

10.1.2.6.1

A funcdo “Estagdes inativas” remove estagdes antigas
ou ja ndo passiveis de recegao da lista de estagdes.

1. Selecione “Nao” (para regressar ao menu de defini-
cOes) ou “Sim” (para eliminar estagdes inativas) pre-
mindo o botdo Avangar ou Retroceder (6¢/6a) ou gi-
rando o interruptor para ligar/desligar (8a).

2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

Estagoes inativas
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10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

A funcédo “DRC” amplifica passagens calmas, de modo a
que elas possam ser bem ouvidas em ambientes ruido-
SOS.

1. Selecione a definicdo “DRC” desejada premindo o
botdo Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o in-
terruptor para ligar/desligar (8a).

— “DRC baixo“: amplificagdo maxima.
— “DRC alto“: amplificagdo média.
— “DRC desativado“: nenhuma amplificagdo.
2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
A configuragéo ativa é assinalada com *.

10.2 Modo de reproducao USB (fig. 3, 4)

O produto permite reproduzir ficheiros de audio de um su-
porte de memoria USB*.

1. Ligue um suporte de memoéria USB a porta USB-A
(5¢).

2. Prima o botao de selecéo da fonte (8b) repetidamente
e selecione o modo de reprodugao “USB”.

Indicagées:

Na porta USB-C (5b) apenas podem ser carregados apa-
relhos externos*.

Nao é possivel a reprodugdo de audio através dessa por-
ta.

A reprodugdo de ficheiros de audio que se encontrem
num telemdvel* ndo é possivel através das portas USB
(5b/5c). Para tal, utilize Bluetooth®.

Somente podem ser reproduzidos suportes de memoria
USB formatados no formato FAT16/32 e com uma capa-
cidade de memoria maxima de 64 GB.

Podem ser reproduzidos ficheiros de audio nos formatos
MP3, WAV, APE, FLAC e WMA.

* = Néo obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!

10.2.1 Reproducgao

Colocar a reproducdo em pausa:

1. Prima, com a reprodugdo a decorrer, o botdo Repro-
duzir/Colocar em pausa (6b).

Retomar a reproducao:
1. Prima o botdo Reproduzir/Colocar em pausa (6b).

10.2.2  Selecionar titulo

Para o titulo seguinte:

1. Prima o botdo Avancar (6c).

Para o inicio do titulo atual:

1. Prima o botdo Retroceder (6a).

Para o titulo anterior:

1. Prima o botdo Retroceder (6a) duas vezes dentro de
um periodo de 2 segundos.

10.2.3  Avanco/recuo rapido (fig. 4)

Avanco rapido:

1. Mantenha o botédo Avangar (6c) premido.

Recuo rapido:

1. Mantenha o botdo Retroceder (6a) premido.



10.2.4 Modo aleatério e de repeticao

1. No modo USB, prima o botdo 2 do espago de memo-
ria “228” (7c) para comutar entre os modos de repro-
ducéo. Tem a disposicdo os seguintes modos de re-
producéo:

Modo Funcgao

Rep-1 Repete a reprodugdo do titulo atualmente
selecionado.

Rep-FOLD |[Repete a reprodugédo de todos os titulos
na pasta atual.

Random Reproduz todos os titulos no suporte de
memoria USB numa sequéncia aleatoria.

Repeat All  |Repete a reprodugéo de todos os titulos
no suporte de memoria USB.

10.3 Modo de reproducao Bluetooth®
(fig. 4)
O produto permite reproduzir ficheiros de audio de um

aparelho externo através de Bluetooth®. A reprodugéo sé
pode ser iniciada no aparelho de reprodugéo Bluetooth®.

1. Prima o botéo de selegdo da fonte (8b) repetidamente
e selecione o modo de reprodugéo “Bluetooth”.

2. No visor LCD (7a) pisca a mensagem “Nao conecta-
do”.

3. Use o seu aparelho* externo com funcionalidade
Bluetooth® para estabelecer uma ligagdo ao radio. Pa-
ra tal, selecione “C-DAB30-X" na lista.

4. Assim que o produto esteja ligado, é emitido um sinal
sonoro, o visor para de piscar e é exibida a mensa-
gem “Conectado”.

10.3.1  Selecionar titulo

1. Inicie a reprodugéo no seu suporte de memdria com
funcionalidade Bluetooth®.

Para o titulo seguinte:

1. Prima o botdo Avancar (6c¢).

Para o inicio do titulo atual:

1. Prima o botdo Retroceder (6a).

Para o titulo anterior:

1. Prima o botdo Retroceder (6a) duas vezes dentro de
um periodo de 2 segundos.

10.3.2 Reproducao

Colocar a reproducdo em pausa:

1. Prima, com a reprodugédo a decorrer, o botédo Repro-
duzir/Colocar em pausa (6b).

Retomar a reproducgéo:
1. Prima o botdo Reproduzir/Colocar em pausa (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

A funcdo WTS permite emparelhar dois radios compati-
veis para formar um verdadeiro sistema estéreo. Um dos
aparelhos reproduz o canal de audio esquerdo e o outro
o canal de audio direito.

Estabelecimento de uma conexdao TWS

Caso 1: Nenhum dos dois radios esta ligado a um apare-
Iho portatil

sgpch

1. Certifique-se de que nenhum dos dois radios esta li-
gado a um aparelho portatil com Bluetooth®.

2. Comute ambos os radios para o modo Bluetooth®.

3. Mantenha o botdo de conexdo TWS (7e) de um dos
radios premido durante aproximadamente 2 segun-
dos. Esse radio é definido como o aparelho mestre e
ambos os radios sdo emparelhados. Os simbolos
TWS correspondentes sédo exibidos nos visores.

4. Ligue o aparelho mestre ao seu aparelho portatil com
Bluetooth® tal como descrito em 70.3.

Caso 2: Um dos radio ja se encontra ligado a um apare-

Iho portatil

1. Comute o segundo radio para o modo Bluetooth®.

2. Prima o botéo de conexao TWS (7e) de um dos ra-
dios. Ambos os radios sdo emparelhados.

3. O radio ja ligado é automaticamente definido como o
aparelho mestre.

4. O segundo radio é definido como o aparelho secun-
dario. Os simbolos TWS correspondentes sdo exibi-
dos nos visores.

Desconexao da conexdao TWS

1. Mantenha o botdo de conexdo TWS (7e) de um dos
radios premido durante aproximadamente 2 segun-
dos.

2. A conexao TWS é desligada.
3. O aparelho mestre permanece ligado ao aparelho
portatil.

4. O aparelho secundario comuta para o modo de empa-
relhamento Bluetooth®.

10.4 Definigdes do sistema (fig. 4)

Através das definicdes do sistema é possivel configurar
individualmente uma variedade de fungdes do radio.

Primeiros passos para os capitulos 10.4.1 e 10.4.2

1. Prima o bot&o de selegdo da fonte (8b) repetidamente
e selecione o modo de reproducédo “FM”, “DAB”,
“USB” ou “Bluetooth”.

2. Mantenha o botdo INFO (8e) premido durante aprox.
2 segundos.

3. Prima o botdo INFO (8e) para regressar ao item ante-
rior do menu.

10.4.1 Modos de reproducao FM/DAB+

Proceda da seguinte maneira para todas as definicdes no
menu “Sistema”:

1. Selecione a opgao “Sistema” premindo o botdo
Avangar ou Retroceder (6¢/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

3. Folheie pelas definigdes do sistema premindo o botdo
Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o interrup-
tor para ligar/desligar (8a).

4. Confirme a sua selegéo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

5. Ajuste os valores ou formatos desejados premindo o
botdo Avangar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o in-
terruptor para ligar/desligar (8a).
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6. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

7. Prima o botéo INFO (8e) para regressar ao item ante-
rior do menu.
10.4.2 Modos de reproducao USB/Bluetooth

1. Selecione a definicdo do sistema desejada premindo
o botdo Avancar ou Retroceder (6¢c/6a) ou girando o
interruptor para ligar/desligar (8a).

2. Ajuste os valores ou formatos desejados premindo o
botdo Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o in-
terruptor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

4. Prima o botéo INFO (8e) para regressar ao item ante-
rior do menu.

10.4.3 Hora

Defina a hora e data atuais para todas as fungdes do ra-
dio.

Consultar igualmente

B Modos de reproducédo FM/DAB+ [ 103]

B Modos de reprodugédo USB/Bluetooth [ 104]
10.4.3.1

1. No visor LCD (7a) surge a mensagem “Ajustar hora/
data” e o valor a ser ajustado pisca.

Definir a hora/data

2. Ajuste os valores ou formatos desejados premindo o
botdo Avangar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o in-
terruptor para ligar/desligar (8a).

3. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

4. No visor LCD (7a) surge a mensagem “Ajustar data” e
o valor a ser ajustado pisca.

5. Ajuste os valores ou formatos desejados premindo o
botdo Avancar ou Retroceder (6c/6a) ou girando o in-
terruptor para ligar/desligar (8a).

6. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.4.3.2 Atualizagdo automatica

1. Selecione “Atualizar DAB”, “Atualizar FM”, “Nao
atualizar” e “Atualizar tudo”.

2. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
A configuragéo ativa é assinalada com *.

10.4.3.3 Ajustar para o formato de 12/24 horas

1. Selecione “Ajustar para formato de 12h” ou “Ajus-
tar para formato de 24h”.

2. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.4.3.4 Ajustar o formato da data

1. Selecione um dos diferentes formatos.

2. Confirme a sua entrada premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.4.4 lluminagao

Adapte a iluminagao do visor LCD as suas necessidades.
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Consultar igualmente

B Modos de reproducdo FM/DAB+ [ 103]

B Modos de reproducédo USB/Bluetooth [ 104]
10.4.4.1

1. Selecione “Ligado” para ligar permanentemente a
iluminacéo.

Desconexao temporizada

2. Selecione um dos diferentes tempos de desconexdo
para desligar a iluminacéo apds o tempo definido.

3. Confirme a sua selegdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.4.4.2

1. Determine o nivel de iluminagéo quando a indicagdo
esta ativa.

2. Confirme a sua selegdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

10.4.4.3 Nivel de escurecimento

1. Determine o nivel de iluminacéo do visor LCD (7a) es-
curecido quando a indicacéo esta ativa.

2. Confirme a sua sele¢do premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
10.4.5 Temporizador de suspensao

Utilize o temporizador de suspensao para desligar auto-
maticamente o produto apds um tempo definido.

1. Selecione “Suspenséao desligada” para ligar perma-
nentemente o produto.

Defini¢ao da ligacédo

2. Selecione um dos tempos de desconexdo “15 minu-
tos”, “30 minutos”, “45 minutos”, “60 minutos” ou
“90 minutos” para desligar o produto apds o tempo
definido.

3. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

Consultar igualmente
B Modos de reprodugdo FM/DAB+ [ 103]
B Modos de reproducédo USB/Bluetooth [ 104]

10.4.6 Equalizador

Utilize o equalizador para adaptar as suas defini¢des au-
dio aos seus habitos de audigao.
O produto dispde de 6 modos de equalizador.

1. Selecione nas predefinicbes “Bass”,
“Pop”, “Jazz”, “Rock” ou “Normal”.

“Vocal”,

2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
A configuragéo ativa é assinalada com *.

Consultar igualmente
B Modos de reprodugdo FM/DAB+ [ 103]
B Modos de reproducéo USB/Bluetooth [ 104]

10.4.7 Lingua
Defina o seu idioma preferido para a operacéo.
1. Ajuste o idioma de apresentagao desejado.

2. Confirme a sua selegao premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).
A configuragéo ativa é assinalada com *.



Consultar igualmente
B Modos de reproducdo FM/DAB+ [ 103]
B Modos de reproducdo USB/Bluetooth [ 104]

10.4.8 Ajustes de fabrica

Selecione esta fungéo para repor todas as definigdes pa-
ra os valores de fabrica.

1. Selecione “Sim” para eliminar as definicdes atuais e
repor os valores-padréo ou “Nao” para manter as de-
finicdes atuais.

2. Confirme a sua selegdo premindo o interruptor para li-
gar/desligar (8a).

Consultar igualmente
B Modos de reproducdo FM/DAB+ [ 103]
B Modos de reproducdo USB/Bluetooth [ 104]

10.4.9 Versao de SW
Nota:

O manual de operagéo fornecido em conjunto com o seu
produto corresponde a versado de software a data da pro-
dugéo. Certas fungdes novas ou alteradas poderdo néo
estar incluidas no manual de operagéo.

Informe-se acerca da versdo atual do software do seu
produto.

A versdo mais recente do software encontra-se na aplica-
¢ao ou em www.scheppach.com.

1. Aindicagdo mostra a versdo atual do software do seu
produto.

Consultar igualmente

B Modos de reproducédo FM/DAB+ [ 103]

B Modos de reproducdo USB/Bluetooth [ 104]
10.4.9.1

1. Consulte a nossa homepage www.scheppach.com
para a versao do software mais recente.

Atualizacdo do software via USB

2. Transfira-a para um suporte de dados vazio formata-
do para FAT32.

Comute o radio para o modo USB (ver 10.2).
Insira o suporte de dados na tomada USB-A.
A atualizacao é iniciada automaticamente.

o ok~ w

Apods uma atualizagdo bem-sucedida, é emitido um si-
nal sonoro.

11 Limpeza e manutengao

sgpch

A\ AVISO

Durante trabalhos de limpeza, reparagdo ou manu-
tengao, o produto pode arrancar inesperadamente
e, dessa forma, causar ferimentos e queimaduras.

— Desligue o produto.
— Remova a bateria.
— Remova a fonte de alimentacéo.

/A AVISO

Confie os trabalhos de conservagao e manu-
tencdo que nao se encontrem descritos nes-
te manual de operagdao a uma oficina espe-
cializada. Utilize apenas pegas sobresselen-
tes originais.

/A AVISO

Trabalhos de manutencédo ou de limpeza in-

corretos podem causar ferimentos!

11.1 Limpeza

1. Recomendamos a limpeza do produto imediatamente
apos cada utilizagéo.

2. Nunca submerja o produto em agua ou outros liqui-
dos para o limpar.

3. Nunca pulverize o produto com agua.

4. Limpe o produto regularmente com um pano humido
e sabdo mole. Nao utilize produtos de limpeza ou sol-
ventes; estes poderdo ser agressivos para com as pe-
cas de plastico do produto. Certifique-se de que nao
penetra agua no interior do produto.

* = N&o obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!

11.2 Manutengao
O produto € livre de manutencéo.

12 Armazenamento e transporte

121 Armazenamento

Preparacéo para o armazenamento

1. Antes de um armazenamento prolongado (p. ex., para
o inverno), retire a bateria do produto.

2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.

3. Armazene a bateria parcialmente carregada.

4. A cada trés meses de armazenamento, verifique o es-
tado de carga da bateria.

Armazene o produto e os respetivos acessorios num local
escuro, seco e ao abrigo do gelo, bem como inacessivel
a criangas.

A temperatura de armazenamento ideal encontra-se en-
tre 5°C e 30°C.

Guarde o produto na embalagem original.

Cubra o produto para o proteger contra p6é ou humidade.
Guarde o manual de operagéo junto do produto.

12.2 Transporte (fig. 1)
1. Para o transporte recolha a antena (2).
2. Transporte o produto pelas pegas de transporte (1).

3. Proteja o produto contra embates, choques e fortes
vibragdes, por ex. ao transportar em veiculos.

4. Proteja o produto contra escorregamento e tombo.
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13 Reparagao e encomenda de
pecas de reposigao

de acordo com a lei sobre a responsabilidade por pro-
dutos, o fabricante ndo assumira qualquer responsabili-
dade por danos provocados por reparagdes incorretas
ou pela ndo utilizagdo de pegas sobresselentes de ori-
gem.

Atribua a tarefa a um servico de assisténcia ao cliente

ou a um especialista autorizado. O mesmo se aplica
aos acessorios.

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia pa-
ra obter pecas sobresselentes e acessorios. Para isso,

utilize o cédigo QR na capa.

13.1 Encomenda de pecgas de reposigcao
Ao encomendar pecas sobresselentes, deve fornecer as

seguintes informagdes:
» Designagao do modelo
* Numero de artigo

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimina-
cao dos seus dados pessoais no aparelho usado a
ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo devem
ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

— Centros de recolha ou de eliminagdo publicos (p.
ex. depdsitos municipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisi-
cas e online), desde que o revendedor esteja obri-
gado a aceitar a devolugéo ou a aceite de livre
vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elé-
tricos usados com um comprimento de até 25 cen-
timetros ao fabricante sem que tenha de comprar
um aparelho novo ou a outro centro de recolha
autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condi¢des de devolu-
¢ao adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servico

de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico no-
vo por parte do fabricante a um domicilio, este pode

« Dados da placa de caracteristicas
Pecas sobresselentes / acessoérios

N.° de artigo da bateria SBP2.0: 7909201708 efetuar a recolha sem custos do aparelho elétrico
- - - usado a pedido do utilizador final. Para tal, entre em
N.° de artigo da bateria SBP4.0: 7909201709 contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabri-
N.° de artigo do carregador SBC2.4A: 7909201710 cante.
N.° de artigo do carregador SBC4.5A: 7909201711 » Estas declaragdes sdo apenas validas para aparelhos
N.° de artigo do carregador SDBC2.4A: 7909201712 que sejam instalados e vendidos nos paises da Unido
. il Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva Europeia
N.° de artigo do carregador SDBC4.5A: 7909201713 2012/19/UE. Em paises fora da Uni&o Europeia, a eli-
N.° de artigo do StarterKit SBSK2.0: 7909201720 minag&o de aparelhos usados elétricos e eletronicos
- - podera estar regulada por outra legislacdo divergente.
N.° de artigo do StarterKit SBSK4.0: 7909201721 N e L.
Notas sobre baterias de ides de litio
Fonte de alimentacdo externa . - =
Desmontar a bateria antes da eliminagéo do apa-
Versdo EU: MX36W1-2002000V 7909201770 relho!
Versao UK: MX36W1-20020008 7909201771 trion

Nao atire as baterias para o lixo doméstico, para o fo-
go (perigo de explos&o) ou para a agua. Baterias da-
nificadas podem prejudicar o ambiente e a sua saude,
caso ocorra uma fuga de vapores ou liquidos téxicos.

Os materiais de embalagem séo Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas

CE’ °
ﬁ (3
%@ %A @recicléveis. Elimine as embala- em conformidade com o Regulamento (UE)

14 Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

gens de forma respeitadora do 2023/1542.
ambiente. « Entregue a bateria e o carregador a um ponto de reci-
Notas sobre a eliminagao de aparelhos elétricos e clagem. As pecas de plastico e de metal utilizadas po-

dem ser separadas, tal possibilitando a sua recicla-
gem.

eletrénicos

Os aparelhos elétricos e eletronicos usados

ndo pertencem no lixo doméstico, devendo Elimine baterias no estado descarregado. Recomen-
=mm ser alvo de uma recolha ou eliminagao separa- damos a cobertura dos polos com fita adesiva, para

das! proteger contra um curto-circuito. Ndo abra a bateria.

* As baterias usadas que ndo estejam montadas de
modo fixo no aparelho usado devem ser retiradas
sem as destruir antes da entrega do aparelho! A sua
eliminagdo é regulada pela legislacéo relativa a bate-
rias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos
e eletronicos séo legalmente obrigados a devolver os
mesmos apos a sua utilizagao.

Elimine baterias de acordo com as normas locais. En-
tregue baterias a um ponto de recolha de baterias
usadas, onde elas poderéo ser recicladas. Para isto,
consulte o servigo local de recolha de residuos.
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15 Resolugédo de problemas

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se o seu produto ndo estiver a funcionar corretamente.
Se néao for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia técnica.

Falha
O produto ndo arranca.

Causa possivel
Bateria ndo colocada.

Resolugao

Colocar a bateria.

Bateria descarregada.

Carregar a bateria (seguir o manual de operagéo sepa-
rado da bateria e do carregador).

Interruptor para ligar/desligar
esta com defeito.

A reparacdo deve ser efetuada pelo servico de apoio
ao cliente.

O produto funciona com inter-
rupgoes.

Contacto frouxo interno.

Interruptor para ligar/desligar
esta com defeito.

A reparacdo deve ser efetuada pelo servico de apoio
ao cliente.

Reprodugéo intermitente, ruido
durante a reprodugéo.

Mau sinal.

Ajustar a antena (apenas FM e DAB+).

Ajustar a frequéncia (apenas FM e DAB+).

Colocar o produto num local com uma melhor recegéo.

Alcance de transmissdo ex-
cedido para ligagcdo Bluetoo-
th®.

Colocar o produto ligado nas proximidades do radio.
Sao possiveis alcances de transmissdo de até 30 m,
sendo o alcance ideal de aprox. 10 m.

Nenhum som.

O radio estd regulado para
um volume demasiado redu-
zido.

Aumentar o volume do produto.

A fungdo Desativar som esta
ativada.

Verifigue se a fungdo Desativar som esta ativada. Se
tal for o caso, o respetivo simbolo é exibido no visor
LCD.

Desativar a fungédo Desativar som.

A meméria USB nédo é reconhe-
cida.

Meméria USB incorretamente
formatada.

Formatar a meméria USB no formato FAT16/32.

Porta USB com defeito.

A reparagéo deve ser efetuada pelo servico de apoio
ao cliente.

Meméria USB com uma ca-
pacidade de memoria exces-
siva.

Utilizar uma meméria USB com uma capacidade maxi-
ma de 64 GB.

N&o é possivel a reprodugdo da
memoria USB.

Memaéria USB incorretamente
formatada.

Formatar a memoria USB no formato FAT16/32.

Formato de audio incorreto.

Converter os dados de audio para um formato compa-
tivel (MP3, WAV, APE, FLAC).

Nao é possivel a reprodugao
através de Bluetooth®.

Bluetooth® n&o ativado no
aparelho portatil.

Ativar o Bluetooth® nas definicées do aparelho portatil.

O produto néo foi seleciona-
do como meio de reprodugao
no aparelho portatil.

Selecionar o produto nas definigdes Bluetooth® do apa-
relho portatil.

O produto ja esta emparelha-
do com outro aparelho porta-
til.

Terminar a ligagédo entre o produto e qualquer apare-
Iho portatil dentro do alcance.

Médulo Bluetooth® com defei-
to.

A reparagdo deve ser efetuada pelo servico de apoio
ao cliente.

O produto ndo é exibido no apa-
relho portatil.

O produto e o aparelho porta-
til ndo estdo ao alcance um
do outro.

Reduzir a distancia entre o produto e o aparelho porta-
til.

O aparelho portatil ndo su-
porta a norma Bluetooth® do
produto.

Utilizar um aparelho portatil de fabrico mais recente.




16 Declaragao de conformidade UE
Traducgéo da declaragao de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o
produto aqui descrito estd em conformidade com as dire-
tivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH
Designacao Radio a bateria para estaleiros
do artigo: de construgao -
C-DAB30-X
N.° art. 5909268900
Diretivas UE:

2011/65/UE*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/UE,

* O objeto da declaragéo descrito acima cumpre com as
normas da diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e
do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a res-
tricdo da utilizacdo de determinadas substancias perigo-
sas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Normas aplicadas:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Representante autorizado responsavel pela
documentacgao:

Georg Kohler

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

e e
$tnén Schiink>
Division Manager Product Center

,lr%% 7
Andfeag’ Pecher

Head of Project Management

17 Condigoes de garantia —
Scheppach
Data de revisao 06/03/2026

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso con-
trolo de qualidade. No entanto, se um produto n&o funcio-
nar na perfei¢gdo, lamentamos profundamente o facto e
pedimos-lhe para entrar em contacto com o nosso servi-
co de assisténcia, através do endereco indicado abaixo.
As recomendagbes seguintes deverdo ser-lhe Uteis para
um processamento e regularizagdo sem problemas em
caso de danos.
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E valido o seguinte para a validagdo de reivindica-
¢oOes de garantia:

1. Estas condic6es de garantia regem as nossas pres-
tagdes adicionais de garantia do fabricante para com-
pradores (consumidores finais particulares) de produ-
tos novos. Os direitos de garantia legais ndo s&o afe-
tados por esta garantia. Os mesmos sdo da respon-
sabilidade do revendedor a quem o produto foi adqui-
rido.

2. As prestacdes de garantia do fabricante estendem-
se exclusivamente a deficiéncias num produto novo
adquirido pelo cliente e que sejam devidas a um de-
feito de material ou de fabrico. Se, durante o periodo
de garantia, ocorrerem defeitos de material ou de fa-
brico, na sua qualidade de garante no ambito desta
garantia, o fabricante assegura, a sua discricdo, uma
das seguintes prestacdes:

— Reparagéo gratuita da mercadoria

— Troca gratuita da mercadoria por um artigo de va-
lor equivalente (eventualmente, também troca por
um modelo mais recente, desde que a mercadoria
original ja ndo esteja disponivel).

Os produtos ou pegas substituidos passardo a ser
nossa propriedade. Tenha em consideracéo que, de
acordo com a finalidade, os nossos produtos néo fo-
ram construidos para utilizagdo em ambientes comer-
ciais, artesanais ou profissionais. Por esse motivo, a
garantia ndo se aplica, se o produto tiver sido utiliza-
do para fins comerciais, artesanais ou industriais ou
tiver sido exposto a exigéncias equivalentes dentro do
periodo da garantia.

3. Excetuam-se das nossas prestacoes de garantia:

— Danos no produto resultantes da inobservancia do
manual de operacéo, especialmente devido a uma
instalagdo incorreta ou a ligagdo a uma tenséo de
rede ou tipo de corrente errados, da inobservancia
das recomendagdes de manutencéo ou de segu-
ranga, da utilizagdo do produto sob condigbes am-
bientais inadequadas ou da conservagdo e manu-
tencéo insuficientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagao
indevida ou inadequada (p. ex., sobrecarga do
produto ou utilizagdo de ferramentas ou acesso-
rios ndo admissiveis), da penetracdo de corpos
estranhos no produto (p. ex., areia, pedras ou po),
de danos de transporte, do emprego de forgca ou
de outros efeitos externos (p. ex., danos por que-
da).

— Danos no produto ou em partes do produto que se
devam a um desgaste conforme a finalidade, habi-
tual (inerente ao funcionamento) ou natural. Isto
aplica-se especialmente a danos ou deterioragéo
de pecas de desgaste, incluindo, entre outras, cor-
reias, baterias e acumuladores (baterias recarrega-
veis), pneus, laminas, velas de ignigao, filtros, esco-
vas de carvao, laminas de serra e pecas semelhan-
tes.

— Deficiéncias no produto provocadas pela utiliza-
¢ao de acessorios, complementos ou pegas so-
bresselentes ndo originais ou que ndo sejam con-
formes a finalidade.

— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou
modificagées.



— Desvios minimos das caracteristicas nominais ir-
relevantes para o valor e aptidao para a utilizagéo
do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado repara-
¢Oes por conta prépria, em particular por terceiros
nao autorizados.

— Produtos cuja identificagdo ou informagbes de
identificagdo do produto (p. ex., autocolantes na
maquina ou placa de caracteristicas) estejam au-
sentes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por
conseguinte, sejam rejeitados pelo pessoal da as-
sisténcia.

— Produtos para os quais ndo seja apresentada uma
prova de compra adequada (p. ex. fatura ou reci-
bo de compra).

— Produtos de segunda escolha (produtos B), espe-
cialmente os da venda direta da fabrica Scheppa-
ch ou da loja online Scheppach.

— Em geral, os pedidos de indemnizagcdo e danos
consequenciais estdo excluidos destas presta-
¢bes de garantia. Os direitos legais de garantia
permanecem inalterados.

4. Por norma, o periodo de garantia é de 2 anos, ou de

5 anos para produtos da série Scheppach 20V IXES,
iniciando-se na data de compra do produto. E determi-
nante a data no recibo de compra original. Os direitos
de garantia devem ser acionados sem demora apds a
respetiva tomada de conhecimento. A validacéo de rei-
vindicagdes de garantia deixa de ter efeito apds o fim
do periodo de garantia.

A reparagao ou substituicdo do produto ndo ocasiona
um prolongamento do periodo de garantia nem € ini-
ciado um novo periodo de garantia para o produto ou
para pegas sobresselentes montadas. Tal é igualmen-
te valido caso se recorra a assisténcia local.

Para verificar o caso de garantia, o fabricante pode
exigir que o produto em questdo seja enviado para o
mesmo. O produto deve ser enviado num estado lim-
po, acompanhado de uma copia do recibo de compra
que inclua a data de compra e a designacao do pro-
duto. Regra geral, fica acordado que o produto avaria-
do é enviado com uma breve descrigéo da avaria pa-
ra o enderego de assisténcia abaixo indicado ao abri-
go de uma devolugéo organizada ou devidamente
franqueado, respeitando as correspondentes orienta-
coes de embalagem e expedigdo.

Se um produto ou um artigo de um conjunto for envia-
do incompleto, os componentes em falta podem ser
considerados no valor da troca ou reembolso. Os pro-
dutos total ou parcialmente desmontados ndo podem
ser aceites como reclamagéo de garantia.

Em caso de reclamacgéo néo justificada ou fora do pe-
riodo da garantia, os custos de transporte e o risco de
transporte sdo assumidos pelo comprador.

Se os produtos ndo puderem ser reparados ou substi-
tuidos, existe a possibilidade de, ao nosso critério,
reembolsar um valor no montante do prego de com-
pra do produto defeituoso, considerando uma dedu-
cao devido a deterioragdo e ao desgaste.

Estas prestagbes de garantia aplicam-se apenas aos
primeiros compradores particulares e nao sao transfe-
riveis nem transmissiveis.
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5. Prolongamento do periodo de garantia por 5 anos:
A Scheppach oferece um prolongamento adicional da
garantia de 5 anos para produtos da série Scheppa-
ch 20V IXES. Assim, o periodo de garantia para estes
produtos é de 10 anos, no total. Excluem-se baterias
e acumuladores (baterias recarregaveis), carregado-
res e acessorios. Este prolongamento da garantia po-
de ser acionado registando o seu produto da série
Scheppach 20V IXES em https://garantie.scheppa-
ch.com, o mais tardar, 30 dias ap6s a data de com-
pra. Depois de realizar o registo online, recebera a
confirmacdo do prolongamento da garantia referente
ao produto..

6. Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor
contactar o nosso centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario no nosso web-
site:

https://shop.scheppach.com/contact

Agradecemos que nao nos envie qualquer produ-
to sem nos contactar previamente e efetuar o re-
gisto no nosso centro de assisténcia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro con-
tacto com o nosso centro de assisténcia é absolu-
tamente imprescindivel. As reivindicagdes de garan-
tia devem ser acionadas antes de expirar o prazo de
garantia, no prazo de 14 dias apos detecdo da defi-
ciéncia. Para tal, € necessario o recibo de compra ori-
ginal e, eventualmente, a confirmagdo do prolonga-
mento da garantia referente ao artigo.

7. Tempo de processamento: regra geral, as reclama-
¢Oes enviadas sé@o processadas no prazo de 14 dias
apos entrada no nosso centro de assisténcia. Se, em
casos excecionais, o tempo de processamento referido
for excedido, o cliente sera informado atempadamente.

8. Estimativa de custos: reparamos os produtos nao
abrangidos ou j& ndo abrangidos pelas prestacdes de
garantia mediante um custo. Em concertacdo com o
nosso centro de assisténcia, pode enviar os produtos
avariados para uma estimativa de custos e, eventual-
mente, autorizar por escrito (por correio ou e-mail) que
o centro de assisténcia proceda a reparagdo. Sem au-
torizacdo de reparagéo, ndo se realizara qualquer outro
procedimento.

As condigbes de garantia sdo aplicaveis apenas na ver-
sdo atual no momento da reclamagéo e, se necessario,
podem ser consultadas na nossa homepage (www.sche-
ppach.com). No caso de tradugdes, prevalece sempre a
versao alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.PT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteragbes
a estas condigdes de garantia sem aviso prévio.
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucéce vas maji upozornit na
mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné va-
rovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci Urazu.

Symboly na vyrobku

&

Provoz se sitovym adaptérem

Prehrat/Pozastavit

4l

Zpét

Vpred

Spina¢ pro zapnuti/vypnuti, hlasitost

True Wireless Stereo (TWS)

Zapnuti/vypnuti rezZimu nahodného prehra-
vani/opakovaného pfehravani

<

>
O
&
>3
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Vyrobek odpovida platnym evropskym
smérnicim.

Symboly na displeji

Stav nabiti akumulatoru

B | Ukazatel trovne

/O True Wireless Stereo (TWS)
1/2

Symboly na sitovém adaptéru (9)

PFed uvedenim do provozu si prectéte a do-

I..I drzujte navod k obsluze a bezpeénostni po-

kyny!

Sitovy adaptér je vhodny pro pouzivani v in-
teriéru.

T¥ida ochrany Il (dvojita izolace).

I . ~ - xor
- mm | St€jnosmérné napéti

"\ | stridavé napati

©—@— | Pdlovani sitového adaptéru

Vysvétleni signalnich slov v navodu k
obsluze

A NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné na-
stavajici nebezpecénou situaci, ktera mtize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud
se ji nezabrani.

/\ VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji ne-
zabrani.

/A OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud
se ji nezabrani.




Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/ma-
jetku.

Chranéné ochranné znamky

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Jakéko-
li pouziti téchto znacek spole¢nosti Scheppach GmbH
podléha licenci.

Ostatni ochranné znamky a nazvy znacek jsou majetkem
jejich pfislusnych vlastnika.

©Bluetooth’ | Chrané&né ochranné znamky: Bluetooth®

dobn Chranéné ochranné znamky: DAB+

1 Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou
na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pripadé:

* Neodborna manipulace

* NedodrZeni navodu k obsluze

« Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vymeéna neoriginalnich nahradnich dill

» Pouziti, které neni v souladu s uréenim
Méjte na paméti:
Navod k obsluze je sou€asti vyrobku a obsahuje dllezité
pokyny pro bezpeény, odborny a hospodarny provoz. Do-
date¢né dodrzujte platné narodni predpisy. Pfed pouzitim
si peclivé prectéte vSechny pokyny k obsluze a bezpec-
nostni pokyny a pouzivejte vyrobek pouze v souladu s po-
pisem. Uschovejte navod a priloZte jej k vyrobku pfi jeho
dal$im prodeiji.

2 Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréeny vyhradné k pfehravani rozhlaso-
vych stanic a externich médii pres Bluetooth® nebo USB.
Jakékoli jiné pouziti, které neni vyslovné popsano a povo-
leno v tomto navodu k obsluze, muze produkt poskodit a
za urcitych okolnosti predstavovat vazné nebezpeci pro
uzivatele.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Ja-
kékoliv dalsi pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim.
Za $kody nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na
zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/
obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému uGcelu je dodrzovani bezpec-
nostnich pokynl a také montazni navod a provozni poky-
ny v navodu k obsluze.
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Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.

Meéjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s ur-
&enim konstruovany pro komeréni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se
vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

3 Popis vyrobku (obr. 1-4)

1. Drzadlo k pfenaseni

2. Anténa

3. Kryt akumulatoru

3a. Aretace

3b. Ulozeni akumulatoru

3c. Akumulator®

3d. Tlacitko uvolnéni akumulatoru
4. Reproduktor

4a. Vyskovy reproduktor

4b. Pasivni membrana (basy)
4c. Hlubokoténovy reproduktor
5. Kryt pfipojek

5a. PFipojka DC
5b. Pfipojka USB-C
5c. Pfipojka USB-A
6. Ovladaci jednotka
6a. Tlacitko Zpét
6b. Tlacitko Prehrat/Pozastavit
6¢. Tlacitko Vpred
7. Tlacitka displeje a
rychlé paméti
7a. LCD displej
7b. Pamétové misto 1 (pfedvolba 1)
7c. Pamétové misto 2/
Rezim pfehravani USB
(nahodny/opakovany rezim)

7d. Pamétové misto 3 (pfedvolba 3)
Te. Pamétové misto 4/
tlagitko pro pfipojeni TWS
8. Ovladaci jednotka
8a. Spinac¢ pro zapnuti/vypnuti

(regulator hlasitosti)
8b. Tlacitko vybéru zdroje

(SOURCE)

8c. Tlagitko pro uloZeni stanice
(PRESET)

8d. Tlagitko vyhledavani
(SCAN)

8e. Tlagitko INFO

9 Sitovy adaptér

9a.  DC konektor
* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

4 Rozsah dodavky (obr. 1)

Pol. Pocet Oznaceni

3c. 1x Akumulator*

9. 1x Sitovy adaptér
1x Nabijecka*
1x Akumulatorové stavebni radio
1x Provozni navod

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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5 Rozbaleni

/A VAROVANI

ci a uduseni!

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto vé-

Nabijeci pfipojka USB

Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatren).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.
Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-

zuji 8kody zplsobené prepravou. Pfipadné Skody
ihned nahlaste prepravni spole¢nosti, ktera vam vyro-
bek dodala. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

doby.

k obsluze.

Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
Pfed pouZitim se s vyrobkem seznamte podle navodu

Pouzivejte u pfislusenstvi a opotfebitelnych a nahrad-

nich dili pouze originaini dily. Nahradni dily obdrzite

u specializovaného prodejce.

typ a rok vyroby.

6 Technické udaje

Uvedte pfi objednavani naSe Cisla vyrobku a rovnéz

+ Vystupni napéti 5V===

» Vystupni proud 2,0A
Verze USB

+ USB-A 2,0

« USB-C 2,0
Max. kapacita USB paméti 64 GB
Formaty pfehravani pfipojka USB- MP3, WAV, APE,
A FLAC, WMA
Formatovani pamétového média FAT16/FAT32
usB
Podminky okolniho prostiedi

» Teplota max. 45 °C

* Provoz -5-45°C

+ Skladovani -20 - 60°C

* Vlhkost vzduchu <75 %
Pohotovostni rezim (vypnuty) 0,14 W
Doba do dosazeni rezimu Vypnuto 15 min
Rozméry (SxVxH) 221x273x220 mm
Hmotnost (bez akumulatoru) 3,5 kg

Externi sitovy adaptér

Verze EU MX36W1-2002000V
Verze UK MX36W1-2002000B
Vstupni napéti U, 100-240 V~
Vstupni proud 1,0A
Vstupni frekvence stfidavého prou- 50/60 Hz
du

Vystupni napéti 20,0V
Vystupni proud 2,0A
Vystupni vykon 40,0 W
Primérna ucinnost v provozu 87,59 %
Uginnost pfi nizkém zatizeni 84,76 %
(10 %)

Prikon pfi nulovém zatizeni <0,1W
Stupen kryti IPX0

Technické zmény vyhrazeny!

7 Bezpecnostni pokyny

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpe¢nostni
pokyny a instrukce!

/A VAROVANI

Vstupni sitové napéti 20V ===
Akumulator U,
Vstupni sitové napéti Sitovy 20V ===
adaptér U,
Pfikon proudu 2A
Polovani dutého konektoru S—E—
Stuperi kryti IP 65
Vykon reproduktorC 30 W stereo
Frekvenéni rozsah FM 87,5-108 MHz
Frekvenéni rozsah DAB+ 174 928-
239 200 MHz

Verze Bluetooth® 53
Frekvenéni pasmo 2 402-2 480 GHz
Maximalni vysilaci vykon (EIRP) -2,89 dBm
Podporované profily Bluetooth® A2DP, AVRCP
Dosah pienosu Bluetooth®

+ Standardné cca10m

» Za optimalnich podminek max. 30 m
Integrovana pamét stanic

« UKW 30

« DAB+ 30
PFipojky USB

« USB-A 1x

« USB-C 1x

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny,
projdéte si instrukce, ilustrace a technické
udaje, kterymi je tento vyrobek opatren.

Pokud opomenete dodrzovat nasledujici instrukce, mu-
Ze to zpUsobit téZka zranéni.
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7.1  VSeobecné bezpecnostni pokyny

/A\ VAROVANI

Pokud zaznamenate ostry, Stiplavy nebo spaleny za-
pach, okamzité vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. V tomto pfipadé muaze jit o prehrati nebo tech-
nickou zavadu.

» Déti, osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zku-
Senostmi a znalostmi nebo osoby, které nejsou sezna-
meny s navody k obsluze stroje, nesméji stroj pouzi-
vat, mistni pfedpisy mohou omezovat vék uZivatele.

Ochrana proti stfikajici vodé (IP65) je zajiSténa pouze
pfi zcela uzavieném krytu akumulatoru.

V pfipadé bourky nebo pokud vyrobek del$i dobu ne-
pouzivate, odpojte sitovy adaptér ze zasuvky.

Vyrobek neumistujte do blizkosti zdroju tepla, jako
jsou radiatory, topeni nebo jind zafizeni vydavajici
teplo.

/\ VAROVANI

Nepouzivejte vyrobek po delSi dobu na vysokou hlasi-
tost. Aby nedo$lo k poskozeni sluchu, zvolte pfimére-
nou hlasitost.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné
(napt. svicky). To mlize vést k pozaru.

Zabrarite vniknuti cizich pfedmétu do vyrobku.

Pfed pouzitim nechte vyrobek pfi teplotnich vykyvech
aklimatizovat. Jinak muze dojit ke kondenzaci vody
uvnitf vyrobku a nasledné k jeho poskozeni.

Vyrobek smi otevirat pouze autorizovany elektrikar.
Pfi opravach se vzdy obratte na naSe servisni stredis-
ko.

Postavte vyrobek na rovny stabilni podklad.

Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo doporu-
¢eno vyrobcem. To mUze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo pozar.

7.2 Bezpecnostni pokyny pro
obrazovky
* LCD obrazovky obsahuji kapaliny, které mohou zpu-
sobit podrazdéni kuze a otravu. Pokud se kapalina
dostane do oci, ust nebo na kdZi, postizena mista

oplachnéte vodou a okamzité vyhledeijte lIékafskou po-
moc.

7.3  Bezpecnostni pokyny pro sitové
adaptéry

PFi pouzivani sitového adaptéru dbejte na dobry pfi-
stup k sitové zasuvce.

Sitovy adaptér spotfebovava malé mnozstvi energie i
v pohotovostnim rezimu (i kdyZz neni pfipojeno radio).
Pro uplné odpojeni od sité odpojte sitovy adaptér ze
zasuvky.

Nesahejte na sitovy adaptér mokryma rukama.

Netahejte za kabel, ale uchopte zastréku za izolovany
uchop.

Neotvirejte sitovy adaptér!
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7.4  Bezpecnostni pokyny pro radiova
rozhrani
UdrzZujte vyrobek ve vzdalenosti minimalné 20 cm od

implantovanych defibrilatord nebo kardiostimulatord,
aby nedoslo k naruseni jejich spravné funkce.

Drzte vyrobek mimo dosah sluchadel. Vysilané radi-
ové viny mohou zpusobovat rusivé zvuky.

Vyrobek se nesmi pouzivat v blizkosti vysoce hofla-
vych a vybusnych latek a plyn(.

Bezdratova datové pfipojeni nejsou chranéna proti
pristupu neopravnénych tretich osob.

Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpeénostné technickych piedpisu.
Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodr-
Zovat ,bezpec¢nostni pokyny* a ,pouziti v souladu s ur-
¢enym Ucelem* a kompletni navod k obsluze.

Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporu¢eno v tomto na-

vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude praco-
vat s optimalnim vykonem.

Kromé toho mohou navzdory vSem pfijatym preventiv-
nim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

/\ VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvafi béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mize za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych Grazd do-
poru€ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého |ékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

/A\ VAROVANI

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a pokyny pro
nabijeni a spravné pouzivani uvedené v navo-
du k obsluze akumulatoru a nabijecky série
20V IXES. Podrobny popis procesu nabijeni a
dalsi informace naleznete v tomto samostat-
ném navodu.

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozo-
van pouze s akumulatory této série. Akumulatory sméji
byt nabijeny pouze nabijeCkami této série. Dodrzujte
pfitom pokyny vyrobce.

8 Pied uvedenim do provozu
(obr. 1, 2)

Vyrobek Ize napajet pomoci akumulatoru (3c) nebo sito-
vého adaptéru (9).
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8.1  Vlozenilvyjmuti akumulatoru (3c)
(obr. 2)

PFi vkladani nebo vyjimani akumulatoru davejte pozor,
abyste si neporanili prsty.

1. Otevrete pFipojku akumulatoru (5).

2. Pripojte kabel USB* nebo pamétové médium USB* k
odpovidajici pfipojce na vyrobku.
* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

9 Obsluha

Upozornéni:

Aktualni stav nabiti akumulatoru se zobrazuje na LCD

displeji.

Vsazeni akumulatoru

1. Otevfete aretaci (3a) zvednutim zadni ¢asti a vytaze-
nim predni ¢asti z uchytu.

2. Sklopte kryt akumulatoru (3) dolu.

w

Zasufite akumulator (3c) shora do uloZeni akumulato-
ru (3b).

Akumulator (3c) slysitelné zaklapne.

Vyklopte kryt akumulatoru (3) nahoru.

Stisknéte kryt akumulatoru (3) proti pouzdru a drzte jej
v této poloze.

7. Zajistéte aretaci (3a) tak, Ze predni ¢ast zavésite do
uchytu a zadni ¢ast zatlacite dolu.

o o &

Vyjmuti akumulatoru

1. Otevrete aretaci (3a) zvednutim zadni ¢asti a vytaze-
nim predni ¢asti z uchytu.

Sklopte kryt akumulatoru (3) dolu.

Stisknéte odblokovaci tlagitko (3d) akumulatoru (3c) a
vytahnéte akumulator (3c) z uloZzeni akumulatoru (3b).

w N

8.2  Elektrické napajeni pres sitovy
adaptér (9) (obr. 3)

/\ VAROVANI

Vyrobek pfi napajeni ze sité pouzivejte pouze
s prilozenym sitovym adaptérem.

Upozornéni:

Pokud radio napajite pomoci sitového adaptéru, napajeni

se automaticky odpoji od akumulatoru.

PFipojené akumulatory se pfi napajeni ze sité nenabijeji.

Pokud radio napajite pomoci sitového adaptéru, ukazatel

akumulatoru na LCD displeji se nezobrazuje.

1. Otevrete pfipojku akumulatoru (5).

2. Pripojte DC konektor (9a) sitového adaptéru (9) k DC
konektoru (5a) na vyrobku.

3. Vyrobek pfipojte pouze do zasuvky s fadné nainstalo-
vanym ochrannym kontaktem ji§ténou minimainé 16
A.

8.3  Pouziti pfipojek USB (5b, 5c)
(obr. 3)

Vyrobek je vybaven pfipojkou USB-A (5c) a pfipojkou
USB-C (5b). Pripojky maji rizné funkce.

Pripojka |Funkce

USB-A |Prehravani zvuku z pamétovych médii USB*.
Nabijeni externich ulozist energie.
USB-C [Nabijeni externich ulozist energie.
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Dbejte na to, aby teplota okoli béhem praci nepfekrocila
45 °C a neklesla pod -5 °C.

9.1 Zapnuti/vypnuti spotiebice (obr. 4)
Zapnuti

1. Pro zapnuti stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (8a)
na pfiblizné 2 sekundy.
LCD displej (7a) se rozsviti a zobrazi informace.
Vypnuti
1. Pro vypnuti stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (8a)
na pfiblizné 2 sekundy.
Veskeré prehravani se zastavi a LCD displej (7a) se
vypne.

Upozornéni:

Pokud je hlasitost nastavena na ,0“, vyrobek se po 15 mi-
nutach vypne. Vyrobek je tfeba znovu zapnout.

9.2  Regulace hlasitosti (obr. 4)

Po zapnuti zistava hlasitost automaticky nastavena na

predchozi hodnotu.

Zvysit hlasitost

1. Otocte spinac pro zapnuti/vypnuti (8a) ve sméru hodi-
novych rugicek.

Snizit hlasitost

1. Otocte spinac pro zapnuti/vypnuti (8a) proti sméru ho-
dinovych rucicek.

Upozornéni:

Ukazatel urovné na LCD displeji (7a) zobrazuje aktualni

hlasitost — s rostoucim poc¢tem pruht hlasitost stoupa, s
klesajicim po¢tem pruhU hlasitost klesa.

9.3  Vybér rezimu pirehravani (obr. 3, 4)
Produkt nabizi nasledujici rezimy pfehravani:

FM (radio):

FM radio pfijima analogové rozhlasové signaly pres sta-
novené FM frekvence (ultrakratké viny).

Tento rezim umoznuje pfijem béznych rozhlasovych sta-
nic.

DAB+ (radio):

Radio DAB+ pfijima digitalni rozhlasové signaly.

Tyto signaly nabizeji vyssi kvalitu zvuku, lepSi pfijem bez
ruSeni a dalsi informace, jako je nazev stanice, nazev
skladby, interpret nebo zpravy.

Bluetooth®:

Pomoci Bluetooth® mizete bezdratové prehravat hudbu z

externich zafizeni (napf. smartphonu, tabletu).
Vyrobek pfitom funguje jako Bluetooth® reproduktor.



USB:

ReZim prehravani USB Ize vybrat pouze v pfipadé, Ze je k

portu USB-A (5c) pfipojeno pamétové médium USB.

PFipojte pamétové médium USB, abyste mohli pfehravat

ulozené zvukové soubory pfimo prostfednictvim tohoto

vyrobku.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka vybéru zdroje (8b) se
pfepina rezim prehravani.

2. Na LCD displeji (7a) se zobrazi vybrany rezim pfehra-
vani.

10 Provoz

10.1 Provoz jako radio (obr. 1, 4)
1. Vyklopte anténu (2) nahoru.

2. Opakované stisknéte tlacitko vybéru zdroje (8b) a vy-
berte rezim pfehravani ,, ,,FM“ nebo ,,DAB“.

10.1.1  Rezim prehravani FM (obr. 4)

1. Opakované stisknéte tlagitko vybéru zdroje (8b) a vy-
berte rezim prehravani ,,FM*“.

10.1.1.1 Spusténi vyhledavani stanic (obr. 4)

10.1.1.1.1 Automatické vyhledavani stanic

1. Stisknéte tlacitko pro vyhledavani (8d).
Tim se vymazou vSechny ulozené stanice a vyrobek
automaticky vyhleda az 30 pfijimatelnych stanic.

2. Na LCD displeji (7a) se zobrazi ,Automaticky sken®.
Pockejte, az se vyhledavani dokonci.

10.1.1.1.2

1. Vyhledavani vpred:
Podrzte tlacitko Vpred (6c) stisknuté po dobu priblizné
2 sekund.
Vyrobek automaticky vyhleda dalSi pfijimatelnou sta-
nici ve vzestupné frekvenci.

2. Vyhledavani Vzad:
Podrzte tlacitko Vzad (6a) stisknuté po dobu pfiblizné
2 sekund.
Vyrobek automaticky vyhleda dal$i pfijimatelnou sta-
nici v sestupné frekvenci.

Poloautomatické vyhledavani stanic

Béhem vyhledavani stanic stisknéte znovu tlagitko Vpred/
Vzad (6¢/6a), aby se vyhledavani pfed¢asné ukongilo.

10.1.1.1.3
Upozornéni:
Frekvence se méni v krocich po 0,05 MHz.
1. Stisknéte tlacitko VpFed/Vzad (6¢/6a).

2. Stisknutim tlacitka Vpfed/Vzad (6c/6a) zmérite frek-
venci.

10.1.1.2 Ukladani a vyvolavani stanic (obr. 4)

1. Prochazejte seznam stanic stisknutim tladitka Vpred/
Vzad (6¢/6a) nebo otoenim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

10.1.1.2.1

1. Naladte poZzadovanou stanici.

2. Stisknéte tlacitko pro uloZeni stanice (8c) a podrzte jej
stisknuté pfiblizné 2 sekundy.

3. Prochéazejte seznam stanic stisknutim tlacitka Vpred/
Vzad (6¢/6a) nebo otoenim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

Rucéni nastaveni stanice

Ulozeni stanice do seznamu stanic

cheppa
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4. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

5. Pamétové misto se prepiSe a obsadi aktudlni rozhla-
sovou stanici.

10.1.1.2.2 Vyvolani uloZzenych stanic ze seznamu

stanic
1. Stisknéte tlacitko pro uloZeni stanice (8c).

2. Prochazejte seznam stanic stisknutim tlacitka Vpred/
Vzad (6¢/6a) nebo otoenim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).
Po 3 sekundach se vybér automaticky ulozi.

10.1.1.3 Zobrazeni informaci o stanici (obr. 4)

V dolni ¢asti LCD displeje (7a) se podle dostupnosti zob-
razuji informace o stanici.

1. Stisknutim tlacitka INFO (8e) mlzete prochazet infor-
mace o stanicich.

Frekvencni | Informace o stanici, které Ize vyvolat

pasmo
FM Datum

Cas

Rozhlasovy text

PTY (Zanr programu)

Frekvence (nazev stanice)

Rezim zvukového kanalu (mono/stereo)

10.1.1.4

Funkce ,Mute” pferusi vystup zvuku, zatimco prehravani

pokracuje.

1. Stisknéte tlacitko Prehrat/Pozastavit (6b) pro zastave-
ni vystupu zvuku.

2. Stisknéte znovu tlacitko Prehrat/Pozastavit (6b), aby
se spustil zvukovy vystup.

Funkce ztlumeni (obr. 4)

Aktivni funkce ,Mute” je indikovana napisem ,STUMM" na

LCD displeji (7a).

10.1.1.5 Specialni nastaveni (obr. 4)

Useky jednani 1-3 jsou v nasleduijicich kapitolach identic-

ké.

1. Stisknéte tlacitko INFO (8e) a podrzte jej stisknuté pfi-
blizné 2 sekundy.

2. Stisknutim tlacitka Vpfed/Vzad (6c/6a) nebo otocenim
spinace pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte mozZnost
,Nastaveni vyhledavani“ nebo ,,Nastaveni zvuku“.

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

Upozornéni:

Dal$i nastaveni systému jsou popsana pod 70.4.

10.1.1.5.1

Funkce ,,Nastaveni vyhledavani* pfizpusobi vyhledava-

ni tak, aby byly nalezeny vSechny stanice nebo pouze

stanice s dobrym pfijmem.

1. Stisknutim tlacitka Vpred/Vzad (6¢/6a) nebo oto€enim
spinace pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte, zda ma vy-
hledavani zahrnovat ,,V§echny stanice“ nebo ,,Pou-
ze stanice se silnym signalem*.

Nastaveni vyhledavani
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2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).
10.1.1.5.2

Funkce ,,Nastaveni zvuku“ slouzi k pfizpGsobeni kvality
zvuku podminkam pfijmu.

Nastaveni zvuku

1. Stisknutim tlacitka Vpred/Vzad (6c/6a) nebo oto€enim
spinae pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte mozZnost
»Stereo zapnuto“ (pfehravani pfi dostupném stereo-
fonnim signalu) nebo ,,Pouze mono“ (pouze mono
pfehravani).

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

10.1.2 Rezim prehravani DAB+ (obr. 4)

1. Opakované stisknéte tlacitko vybéru zdroje (8b) a vy-
berte rezim prehravani ,,DAB“.

10.1.2.1 Spusténi vyhledavani stanic (obr. 4)

10.1.2.1.1 Automatické vyhledavani stanic

1. Stisknéte tlacitko vyhledavani (8d).
Vyrobek automaticky vyhleda pfijimatelné stanice.

Alternativni postup (pouze DAB+):

1. Stisknéte tlacitko INFO (8e) a podrzte jej stisknuté pfi-
blizné 2 sekundy.

2. Stisknutim tlagitka Vpred/Vzad (6c/6a) nebo otocenim
spinace pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte moznost
»Kompletni sken®.

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

Po vyhledavani se vytvofi seznam stanic, ktery Ize vyvo-

lat stisknutim tlacitka Vpfed/Vzad (6c/6a) nebo oto¢enim

spinace pro zapnuti/vypnuti (8a).

10.1.2.1.2

1. Stisknéte tlacitko INFO (8e) a podrzte jej stisknuté pfi-
blizné 2 sekundy.

2. Stisknutim tlacitka Vpfed/Vzad (6¢c/6a) nebo otocenim
spinae pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte mozZnost
»Manualni ladéni“.

Rucni nastaveni stanice

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

4. Zmeénte frekvenci stisknutim tlacitka Vpred/Vzad (6c¢c/
6a) nebo otocenim spinace pro zapnuti/vypnuti (8a).

5. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

6. UlozZte svlj vybér opétovnym stisknutim spinace pro
zapnuti/vypnuti (8a).

10.1.2.2

1. Prochazejte polozky seznamu stisknutim tlacitka
Vpred/Vzad (6¢c/6a).

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).
Po 3 sekundach se vybér automaticky ulozi.

10.1.2.3

1. Prochazejte seznam stanic stisknutim tlacitka Vpred/
Vzad (6¢/6a) nebo otoenim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

10.1.2.3.1

1. Naladte pozadovanou stanici.

Vyvolani seznamu stanic (obr. 4)

Ukladani a vyvolavani stanic (obr. 4)

UlozZeni stanice do seznamu stanic

2. Stisknéte tlacitko pro ulozeni stanice (8c) a podrzte jej
stisknuté pfiblizné 2 sekundy.

3. Prochazejte seznam stanic stisknutim tlacitka Vpred/
Vzad (6¢/6a) nebo otoenim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

4. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

5. Pamétové misto se prepiSe a obsadi aktualni rozhla-
sovou stanici.

10.1.2.3.2 Vyvolani ulozenych stanic ze seznamu

stanic
1. Stisknéte tlacitko pro ulozZeni stanice (8c).

2. Prochazejte seznam stanic stisknutim tlacitka Vpred/
Vzad (6c/6a) nebo otoGenim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

Po 3 sekundach se vybér automaticky ulozi.
10.1.2.4

Funkce ,Mute” pferusi vystup zvuku, zatimco prehravani
pokracuje.

Funkce ztlumeni (obr. 4)

1. Stisknéte tlacitko Pfehrat/Pozastavit (6b) pro zastave-
ni vystupu zvuku.

2. Stisknéte znovu tladitko Prehrat/Pozastavit (6b), aby
se spustil zvukovy vystup.

Aktivni funkce ,Mute” je indikovana napisem ,STUMM® na
LCD displeji (7a).
10.1.2.5

V dolni ¢asti LCD displeje (7a) se podle dostupnosti zob-
razuji informace o stanici.

Zobrazeni informaci o stanici (obr. 4)

1. Stisknutim tlacitka INFO (8e) mlzete prochazet infor-
mace o stanicich.

Frekvencni | Informace o stanici, které Ize vyvolat
pasmo
DAB+ Datum

Cas

Rozhlasovy text

PTY (Zanr programu)

Sila signalu

Nazev multiplexu

Frekvence/kanal

Mira chyb signalu

Datovy tok/typ zvuku

10.1.2.6 Specialni nastaveni (obr. 4)

Useky jednani 1-3 jsou v nasleduijicich kapitolach identic-

ké.

1. Stisknéte tlacitko INFO (8e) a podrzte jej stisknuté pfi-
blizné 2 sekundy.

2. Stisknutim tlacitka Vpred/Vzad (6c/6a) nebo otoGenim
spinae pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte moznost
»,Neaktivni stanice“ nebo ,,DRC*.

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a). Stisknéte tlacitko INFO (8e) a podrzte jej stisknu-
té pfiblizné 2 sekundy.
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Upozornéni:
DalSi nastaveni systému jsou popsana pod 10.4.
10.1.2.6.1

Funkce ,Neaktivni stanice odstrani staré nebo jiz nepfi-
jimatelné stanice ze seznamu stanic.

1. Stisknutim tladitka Vpred/Vzad (6c/6a) nebo otocenim
spinae pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte mozZnost
»,Ne“ (pro navrat do nabidky nastaveni) nebo ,,Ano“
(pro smazani neaktivnich stanic).

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funkce ,DRC“ zesiluje tiché pasaze, takZe jsou dobfe

slysitelné i v hluéném prostredi.

1. Stisknutim tladitka Vpred/Vzad (6¢/6a) nebo otocenim
spinace pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte pozadované
nastaveni ,,DRC*.

Neaktivni stanice

— ,,DRC nizké“: Maximalni zesileni.
— ,DRC vysoké“: Stfedné silné zesileni.
- ,,DRC vypnuté“: Zadné zesileni.
2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnu-
ti (8a).
Aktivni nastaveni se oznaci symbolem *.
10.2 Rezim piehravani USB (obr. 3, 4)
Tento vyrobek umozriuje pfehravani zvukovych souborli z
pamétového média USB*.
1. Pfipojte pamétové médium USB k pfipojce USB-A
(5¢).

2. Opakované stisknéte tlacitko vybéru zdroje (8b) a vy-
berte rezim prehravani ,,USB*.

Upozornéni:

Pomoci pfipojky USB-C (5b) Ize nabijet pouze externi za-
fizeni*.
Pres tuto pfipojku neni mozné prehravat zvuk.

Pfehravani zvukovych souborli ulozenych v mobilnim te-
lefonu* neni mozné pres USB (5b/5¢c). K tomu pouzijte
Bluetooth.®.

Lze prehravat pouze pamétova média USB formatovana
FAT16/32 s maximalni kapacitou 64 GB.

Lze pfehravat zvukové soubory ve formatech MP3, WAV,
APE, FLAC a WMA.

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

10.2.1 Prehravani

Pozastaveni pifehravani:

1. Béhem prehravani stisknéte tlaitko Prehrat/Pozasta-
vit (6b).

Pokracovani v prehravani:

1. Stisknéte tladitko Prehrat/Pozastavit (6b).

10.2.2  Vybér skladby

Na dalsi skladbu:

1. Stisknéte tlacitko Vpred (6c).

Na zacatek aktualni skladby:

1. Stisknéte tlacitko Zpét (6a).
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Na predchozi skladbu:

1. Stisknéte tlacitko Zpét (6a) dvakrat béhem 2 sekund.

10.2.3 Rychly posun vpred / rychly posun

vzad (obr. 4)
Rychly posun vpred:
1. Podrzte stisknuté tlacitko Vpred (6c).
Rychly posun vzad:
1. Podrzte stisknuté tlacitko Zpét (6a).

10.2.4 Rezim nahodného a opakovaného

prehravani

1. V rezimu USB stisknéte tlacitko pamétového mista 2
»228“ (7c) pro prepnuti mezi rezimy prehravani. K
dispozici jsou nasledujici rezimy prehravani:

Rezim Funkce

Rep-1 Opakuje prehravani aktualné vybrané
skladby.

Rep-FOLD |Opakuje pfehravani vSech skladeb v aktu-
alni slozce.

Random Pfehrava vSechny skladby na pamétovém
médiu USB v nahodném poradi.

Repeat All  |Opakuje prehravani vSech skladeb na pa-
métovém médiu USB.

10.3 Rezim piehravani Bluetooth®
(obr. 4)

Tento vyrobek umozriuje pfehravani zvukovych souborli z
externiho zafizeni pfes Bluetooth®. Pfehravani Ize spustit
pouze na pfehravacim zafizeni Bluetooth®.

1. Opakované stisknéte tlacitko vybéru zdroje (8b) a vy-
berte rezim pfehravani ,,Bluetooth“.

2. Na LCD displeji (7a) blika hlaSeni ,,Nepfipojeno“.

3. Pripojte se k radiu pomoci externiho zafizeni s podpo-
rou Bluetooth®. Vyberte je pro tento ucel ze seznamu
,C-DAB30-X".

4. Jakmile je vyrobek pfipojen, ozve se zvukovy signal,
displej prestane blikat a zobrazi se hlaseni ,,Pfipoje-
no“.

10.3.1  Vybér skladby

1. Spustte pfehravani na pamétovém médiu podporuji-
cim technologii Bluetooth®.

Na dalSi skladbu:

1. Stisknéte tlacitko Vpred (6c).

Na zacatek aktualni skladby:

1. Stisknéte tlacitko Zpét (6a).

Na predchozi skladbu:

1. Stisknéte tladitko Zpét (6a) dvakrat béhem 2 sekund.

10.3.2  Prehravani

Pozastaveni piehravani:

1. Béhem pfehravani stisknéte tlacitko Prehrat/Pozasta-
vit (6b).

Pokracovani v pfehravani:

1. Stisknéte tladitko Pfehrat/Pozastavit (6b).
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10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Diky funkci TWS Ize propojit dvé kompatibilni radia a vy-

tvofit tak skutecny stereofonni systém. Jeden pfistroj pre-

hrava levy zvukovy kandl, druhy pfistroj pravy zvukovy
kanal.

Vytvoreni spojeni TWS

PFipad 1: Zadné z obou radii neni pfipojeno k mobilnimu

zarizeni

1. Ujistéte se, Ze zadné z radii neni pfipojeno k mobilni-
mu zafizeni s podporou Bluetooth®.

2. Prepnéte obé radia do rezimu Bluetooth®.

3. Podrzte tlacitko pro pfipojeni TWS (7e) na jednom z
radii stisknuté po dobu priblizné 2 sekund. Toto radio
je nastaveno jako hlavni pfistroj a obé radia jsou pro-
pojena. Na displejich se zobrazi pfislusné symboly
TWS.

4. PFipojte hlavni zafizeni k mobilnimu zafizeni s podpo-
rou Bluetooth®, jak je popsano v 10.3.

Pripad 2: Radio je jiz pfipojeno k mobilnimu zafizeni

1. Prepnéte druhé radio do rezimu Bluetooth®.

2. Stisknéte tlacitko pro pfipojeni TWS (7€) na jednom z
obou radii. Obé radia se propoji.

3. Jiz pfipojené radio se automaticky nastavi jako hlavni
zafizeni.

4. Druhé radio je pfifazeno jako sekundarni pfistroj. Na
displejich se zobrazi pFislusné symboly TWS.

Odpojeni pfipojeni TWS

1. Podrzte tlacitko pro pfipojeni TWS (7e) na jednom z
obou radii stisknuté po dobu pfiblizné 2 sekund.

2. Pfipojeni TWS se rozpoji.

3. Hlavni zafizeni zUstava pfipojené k mobilnimu zafize-
ni.

4. Sekundarni pfistroj prejde do rezimu parovani Blue-
tooth®.

10.4 Nastaveni systému (obr. 4)

V nastaveni systému muzete individualné nastavit fadu
funkci radia.

Prvni kroky pro kapitoly 10.4.1 a 10.4.2

1. Opakované stisknéte tlacitko vybéru zdroje (8b) a vy-
berte rezim prehravani ,,FM“, ,,DAB*, ,,USB“ nebo
,»Bluetooth® .

2. Stisknéte tlacitko INFO (8e) a podrzte jej stisknuté pfi-
blizné 2 sekundy.

3. Stisknéte tlacitko INFO (8e), abyste se vratili k pred-
chozi poloZce nabidky.

10.4.1  Rezimy prehravani FM/DAB+

Pro vSechna nastaveni v nabidce ,,Systém“ postupujte
nasledovné:

1. Stisknutim tladitka Vpred/Vzad (6¢/6a) nebo otocenim
spinae pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte mozZnost
»Systém®.

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

3. Prochazejte nastaveni systému stisknutim tlacitka
Vpred/Vzad (6¢c/6a) nebo otocenim spinace pro za-
pnuti/vypnuti (8a).
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4. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

5. Nastavte pozadované hodnoty nebo formaty stisknu-
tim tlacitka Vpfed/Vzad (6¢/6a) nebo otocenim spina-
Ee pro zapnuti/vypnuti (8a).

6. Potvrdte zadani stisknutim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

7. Stisknéte tlacitko INFO (8e), abyste se vratili k pred-
chozi polozZce nabidky.

10.4.2 Rezimy prehravani USB/Bluetooth

1. Stisknutim tlacitka Vpred/Vzad (6c/6a) nebo oto€enim
spinace pro zapnuti/vypnuti (8a) vyberte pozadované
nastaveni systému.

2. Nastavte pozadované hodnoty nebo formaty stisknu-
tim tlacitka Vpfed/Vzad (6¢/6a) nebo otocenim spina-
&e pro zapnuti/vypnuti (8a).

3. Potvrdte zadani stisknutim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

4. Stisknéte tlacitko INFO (8e), abyste se vratili k pred-
chozi poloZce nabidky.

10.43 Cas

Nastavte aktualni ¢as a datum pro vSechny funkce radia.

Podivejte se také na

B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]

B Rezimy prehravani USB/Bluetooth [ 118]
10.4.3.1 Nastav. ¢as/dat.

1. Na LCD displeji (7a) se zobrazi hlaSeni ,Nastaveni
Casu/data“ a hodnota, kterou je tfeba nastavit, blika.

2. Nastavte pozadované hodnoty nebo formaty stisknu-
tim tlacitka Vpred/Vzad (6¢/6a) nebo otocenim spina-
&e pro zapnuti/vypnuti (8a).

3. Potvrdte zadani stisknutim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

4. Na LCD displeji (7a) se zobrazi hlaSeni ,Nastaveni
data“ a hodnota, kterou je tfeba nastavit, blika.

5. Nastavte pozadované hodnoty nebo formaty stisknu-
tim tlacitka Vpred/Vzad (6c/6a) nebo otocenim spina-
&e pro zapnuti/vypnuti (8a).

6. Potvrdte zadani stisknutim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).
10.4.3.2 Automaticka aktualizace

1. Vyberte mezi ,Aktualiz. z DAB*, , Aktualiz. z FM*,
»Zadna aktualizace* nebo ,,Aktualizovat v§e“.

2. Potvrdte VaSe zadani stisknutim spinace pro zapnuti/
vypnuti (8a).
Aktivni nastaveni se oznaci symbolem *.

10.4.3.3 Nastaveni 12/24 hodin

1. Vyberte mezi formaty ,,Nastavit 12 hodin“ nebo ,,Na-
stavit 24 hodin“.

2. Potvrdte zadani stisknutim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

10.4.3.4
1. Vyberte si z riznych formata.

2. Potvrdte zadani stisknutim spinace pro zapnuti/vy-
pnuti (8a).

Nastaveni formatu data



10.4.4 Podsviceni
Prizpusobte podsviceni LCD displeje svym potfebam.

Podivejte se také na

B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]

B Rezimy pfehravani USB/Bluetooth [ 118]
10.4.4.1

1. Vyberte moznost ,Zap“, chcete-li podsviceni trvale
zapnout.

2. Vyberte si mezi rdznymi ¢asy vypnuti, aby se podsvi-
ceni po nastavené dobé vypnulo.

Casovy limit

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

10.4.4.2

1. Urcete, jak jasné ma byt podsviceni pfi aktivnim dis-
pleji.

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

10.4.4.3

1. Urcete, jak jasné ma byt podsviceni stmivaného LCD
displeje (7a) pfi aktivnim zobrazeni.

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).
10.4.5 Set sleep time

Pouzijte Set sleep time, aby se vyrobek po nastavené do-
bé automaticky vypnul.

Nastav. podsvic.

Nastav. ztlumeni

1. Vyberte moznost ,,Sleep vyp“, aby byl vyrobek trvale
zapnuty.

2. Vyberte si mezi ¢asy vypnuti ,,15 minut®, ,,30 minut®,
,»45 minut“, ,,60 minut“ nebo ,,90 minut®, aby se vy-
robek po nastavené dobé vypnul.

3. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

Podivejte se také na
B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]
B Rezimy pfehravani USB/Bluetooth [ 118]

10.4.6  Equalizer

Pomoci equalizeru pfizpusobte nastaveni zvuku svym
zvukovym preferencim.
Vyrobek nabizi 6 riznych rezimu ekvalizéru.

1. Vyberte si z pfednastavenych moznosti mezi ,,Bass“,
»Hlasity“, ,,Pop“, ,Jazz“, ,Rock“ nebo ,,Normalni.
2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnu-
ti (8a).
Aktivni nastaveni se oznaci symbolem *.

sgpch

Podivejte se také na

B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]

B Rezimy pfehravani USB/Bluetooth [ 118]
10.4.7 Jazyk
Nastavte svUj preferovany jazyk pro ovladani.
1. Nastavte poZadovany jazyk zobrazeni.

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnu-
ti (8a).
Aktivni nastaveni se oznaci symbolem *.

Podivejte se také na

B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]

2 Rezimy pfehravani USB/Bluetooth [ 118]
10.4.8 Tovarni nastaveni

Tuto funkci vyberte, pokud chcete obnovit vSechna nasta-
veni na tovarni hodnoty.

1. Vyberte ,,Ano“, chcete-li smazat aktualni nastaveni a
obnovit vychozi hodnoty, nebo ,,Ne“, chcete-li zacho-
vat aktualni nastaveni.

2. Potvrdte vybér stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
(8a).

Podivejte se také na

B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]

E Rezimy prehravani USB/Bluetooth [ 118]
10.4.9 Verze software
Upozornéni:
Navod k obsluze dodany s Vasim vyrobkem odpovida
stavu softwaru k okamziku vyroby. Nékteré nové nebo
zménéné funkce nemuseji byt v navodu k obsluze uvede-
ny.
Zjistéte si aktudlIni verzi softwaru svého vyrobku.

Nejnovéjsi verzi softwaru najdete v aplikaci nebo na webu
www.scheppach.com.

1. Aktualni verzi softwaru Vaseho vyrobku naleznete na
displeji.

Podivejte se také na

B Rezimy pfehravani FM/DAB+ [+ 118]

B Rezimy pfehravani USB/Bluetooth [ 118]
10.4.9.1 Aktualizace softwaru pies USB

1. Vyhledejte nejnovéjsi verzi softwaru na nasi domov-
ské strance www.scheppach.com.

2. Stahnéte jej na prazdny datovy nosi¢ ve formatu
FAT32.

Prejdéte na radiu do rezimu USB (viz 710.2).
Zasunte datovy nosi¢ do jednotky USB-A.
Aktualizace se spusti automaticky.

Po uspésné aktualizaci se ozve signalni tén.
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11 Cisténi a udrzba
/A VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace,
které nejsou popsané v tomto navodu k ob-
sluze, provést ve specializované dilné. Pouzi-
vejte pouze originalni nahradni dily.

/A VAROVANI

Nespravna udrzba nebo ¢isténi mohou zpi-
sobit zranéni!

/A VAROVANI

3. Chranite vyrobek pred udery, narazy a silnymi vibrace-
mi, napf, pfi pfepravé ve vozidlech.

4. Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a pfevraceni.

13 Oprava a objednavka nahradnich
dilt

Podle zékona o zaruce na vyrobky neru¢ime za $kody
zplsobené neodbornymi opravami nebo pouzitim neori-
ginalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo autori-
zovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfislu-
Senstvi.

PFi ¢isténi, opravach a udrzbé muiize vyrobek nece-
kané spustit, coz mlze vést k zranénim a popaleni-
nam.

— Vypnéte vyrobek.

— Odstrante akumulator.

— Odstrarite sitovy adaptér.

1.1 Cisténi
1. Doporuéujeme vyrobek vycistit ihned po kazdém pou-
Ziti.

2. Neponoftuijte vyrobek pro ¢isténi nikdy do vody nebo ji-
nych kapalin.
3. Nikdy neostfikujte vyrobek vodou.

Cistéte vyrobek pravidelng vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Cistici prostfed-
ky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
vyrobku. Dbejte na to, aby se dovnitf vyrobku nemoh-
la dostat zadna voda.

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

11.2  Udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.

12 Skladovani a preprava
121 Skladovani

Priprava k uskladnéni

1. Pred del$im skladovanim (napf. pfes zimu) vyjméte
akumulator z vyrobku.

2. Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

3. Akumulator skladujte v ¢aste¢né nabitém stavu.

Pti skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti
akumulatoru.
UlozZte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5°C a
30°C.
Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.
Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo
vlhkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

12.2 Preprava (obr. 1)
1. Pro pfepravu zaklopte anténu (2).
2. Vyrobek noste za drzadla k prenaseni (1).
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Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stredisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.
13.1  Objednavani nahradnich dila
Pfi objednavani nahradnich dilt je tfeba vyplnit tyto tdaje:

* Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém &titku
Nahradni dily/prislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. &.: 7909201709
Nabije¢ka SBC2.4A vyr. €. 7909201710
Nabijetka SBC4.5A vyr. ¢.: 7909201711
Nabijetka SDBC2.4A vyr. ¢.: 7909201712
Nabijecka SDBC4.5A vyr. ¢.: 7909201713
Sada startéru SBSK2.0 ¢. vyr.: 7909201720
Sada startéru SBSK4.0 &. vyr.: 7909201721
Externi sitovy adaptér

Verze EU: MX36W1-2002000V 7909201770
Verze UK: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu
N/ (] s Balici materialy jsou recyklovatel-
% ) @né. Obaly prosim likvidujte zpéiso-
En \ bem Setrnym k Zivotnimu prostfe-
di.
Pokyny pro likvidaci elektrickych a elektronickych
pristroju
Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni ne-

patfi do domovniho odpadu, ale musi se sbirat
mmm a likvidovat oddélené!

« Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve
starém pristroji, se musi pfed odevzdanim bez posko-
zeni vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon o bateri-
ich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni ur€eného k likvi-
daci!



« Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpad-
ni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

— Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadd (napf.
obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotfebicl (stacionarni a on-
line), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplat-
né vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim za-
koupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

— Pro dalSi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcll a distributorti se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

V pripadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebi¢ do
soukromé domacnosti, miZze na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalo-
vané a prodavané v zemich Evropské unie a podléha-
jici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu pla-
tit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym bateriim

Baterie pred likvidaci pristroje vymontujte!

Li-lon

* Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu, do ohné
(nebezpeci vybuchu) ani do vody. Poskozené baterie
mohou poskodit Zivotni prostfedi a Vase zdravi, po-
kud z nich uniknou toxické vypary nebo kapaliny.

« Vadné nebo vypotfebované baterie se musi recyklo-
vat podle smérnice (EU) 2023/1542.

« Baterii a nabijecku pfedejte ve sbérném centru k recy-
klaci. Pouzité plastové a kovové ¢asti Ize oddélit podle
druhu a predat je tak k recyklaci.

Baterie likvidujte ve vybitém stavu. Doporu€ujeme za-
kryt poly lepici paskou, aby byly chranény pred zkra-
tem. Baterii neotvirejte.

Baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Ode-
vzdejte baterie do sbérny starych baterii, kde budou
predany k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto
u mistni spole¢nosti zabyvajici se likvidaci odpadu.

15 Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud va$ vyrobek nepracuje spravné. Po-
kud nemuzZete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha
Vyrobek se nespousti.

Mozna pri€ina
Akumulator neni viozeny.

Reseni
Vlozte akumulator.

Vybity akumulator.

Nabijte akumulator (dodrzujte samostatny na-
vod k obsluze akumulatoru a nabijecky).

Vadny spina¢ pro zapnuti/vypnuti.

Opravu musi provést zakaznicky servis.

Vyrobek funguje pferuSova-
né.

Vnitfni uvolnény kontakt.

Vadny spinac pro zapnuti/vypnuti.

Opravu musi provést zakaznicky servis.

Vaznouci prfehravani, Sum

béhem prehravani.

Spatny signal.

Prestavte anténu (pouze FM a DAB+).

Prestavte frekvenci (pouze FM a DAB+).

Umistéte vyrobek na misto s lep$im pfijmem.

Prekrocen dosah pfenosu pro pfipojeni
Bluetooth®.

Umistéte pfipojeny vyrobek do blizkosti radia.
Dosah pfenosu je az 30 m, optimalni dosah
je priblizné 10 m.

Zadny zvuk.

Réadio je nastavené pfrili§ potichu.

Zvyste hlasitost na vyrobku.

Funkce ztlumeni radia je aktivovana.

Zkontrolujte, zda je aktivovana funkce ztlu-
meni. V takovém pripadé se na LCD displeji
zobrazi pfislusny symbol.

Deaktivujte funkci ztlumeni.

USB disk neni rozpoznan.

USB disk je nespravné naformatovany.

Naformatujte USB disk na FAT16/32.

Vadna pfipojka USB.

Opravu musi provést zakaznicky servis.

USB disk s pfili§ velkou pamétovou kapa-
citou.

Pouzivejte USB disk s maximalni kapacitou
64 GB.

Prehravani z USB disku neni
mozné.

USB disk je nespravné naformatovany.

Naformatujte USB disk na FAT16/32.

Nespravny format zvuku.

Prevedte zvukova data do odpovidajiciho for-
matu (MP3, WAV, APE, FLAC).

Prehravani pres Bluetooth®
neni mozné.

Bluetooth® neni aktivované na mobilnim
koncovém zafizeni.

Aktivujte Bluetooth® v nastavenich mobilniho
koncového zafizeni.
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Mozna pri€ina

Reseni

Vyrobek nebyl na mobilnim koncovém za-|Vyberte vyrobek v nastavenich Bluetooth®
Fizeni vybran jako prehravané médium.

mobilniho koncového zafizeni.

koncovym zafizenim.

Vyrobek je jiz sparovan s jinym mobilnim|Odpojte mobilni koncova zafizeni v dosahu

vyrobku.

Modul Bluetooth® je vadny.

Opravu musi provést zakaznicky servis.

Vyrobek se na mobilnim kon-|Vyrobek a mobilni koncova zafizeni se na-|ZmenSete vzdalenost mezi vyrobkem a mo-
covém zafizeni nezobrazuje. |chazeji mimo dosah vysilace.

bilnim koncovym zafizenim.

Mobilni  koncové zafizeni
standard Bluetooth® tohoto vyrobku.

nepodporuje | Pouzijte novéjsi mobilni koncové zafizeni.

16 EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze zde po-
psany vyrobek odpovida platnym smeérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH

Nazev vyrobku: Akumulatorové stavebni radio -
C-DAB30-X

C. vyr. 5909268900

Smérnice EU:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* VySe popsany predmét prohlaseni spliuje predpisy
smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze
dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych ne-
bezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich.

Pouzité normy:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;

EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);

EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Pracovnik povéfeny dokumentaci:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

e e

$tnon Schink>
Division Manager Product Center

. n%‘h i
Arndreag Pecher

Head of Project Management
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17 Zaruéni podminky — Scheppach
Datum revize 6.3.2026

Nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by
néktery vyrobek prfesto nefungoval bezvadné, je nam to
velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na nas zakaz-
nicky servis na nize uvedené adrese. Nasledujici upozor-
néni maji slouzit pro bezproblémové zpracovani a regula-
ci v pfipadé skody.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji nase dodate¢né za-
ruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé koncové
spotrebitele) novych vyrobkd. Zakonné naroky na za-
ruéni plnéni nejsou touto zarukou dotéeny. Za ty od-
povida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

2. Zarucni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na za-
vady na jednom z od né&j zakoupenych vyrobkdu, a kte-
ré jsou zpusobeny vadou materidlu nebo vyrobni va-
dou. Pokud se béhem zaruéni doby vyskytnou vady
materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako
garant v ramci této zaruky jednu z nasledujicich slu-
Zeb dle vlastniho vybéru:

— Bezplatna oprava zbozi

— Bezplatna vyména zbozi za zbozi stejné hodnoty
(mozna i vyména za nastupnicky model, pokud
puvodni zbozi jiz neni k dispozici).

Vymeénéné vyrobky nebo jejich ¢asti pfechazeji do na-
Seho vlastnictvi. Méjte na paméti, Ze nase vyrobky ne-
byly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni,
femesIné nebo primyslové pouZiti. Za zaruéni pfipad
se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni do-
bé pouzivan v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému
namahani.
3. Z naseho zaruéniho plnéni jsou vyjmuty:

— Poskozeni vyrobku zpusobené nedodrzenim navo-
du k obsluze, zejména neodbornou instalaci nebo
pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo
druhu proudu, nedodrzenim pfedpist pro udrzbu
nebo bezpecnost, pouzitim vyrobku v nevhodnych
podminkach prostfedi nebo nedostateénou péci a
udrzbou.

— Poskozeni vyrobku zplsobené nespravnym nebo
nevhodnym pouzitim (napf. pretizenim vyrobku
nebo pouzitim neschvalenych nastroju &i pfislu-
Senstvi), vniknutim cizich pfedmétd (napf. pisku,
kamenu nebo prachu), poskozenim pfi pfeprave,
pouzitim sily nebo jinymi vnéjSimi vlivy (napf. po-
Skozenim padem).



— Poskozeni vyrobku nebo jeho ¢&asti, které jsou
zpUsobeny béZznym opotfebenim pfi pouziti v sou-
ladu s uréenim, béZnym (provoznim) opotfebenim
nebo jinym pfirozenym opotfebenim. To plati ze-
jména pro opotfebeni nebo poskozeni opotfebitel-
nych dilt, zejména, ale nikoli vyluéné, femenda, ba-
terii a akumulatoru (dobijecich baterii), pneumatik,
nozu, zapalovacich svicek, filtrd, uhlikovych karta-
€U, pilovych kotou¢t a podobnych dild.

— Zavady vyrobku zplsobené pouzivanim pfislusen-
stvi, doplfiujicich nebo nahradnich dild, které nejsou
originalni nebo byly pouZivany v rozporu s uréenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo
upravy.

— Nepatrné odchylky od pozadované jakosti, které
jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku bezvy-
znamné.

— Vyrobky, na nichZ byly provedeny svévolné opra-
vy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Vyrobky, u nichz chybi ozna¢eni nebo identifikacni
udaje o vyrobku (napf. nalepka na stroji nebo ty-
povy $titek) nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji silné znecisténi a jsou pro-
to odmitnuty servisnim personalem.

— Vyrobky, pro které neni pfedloZzen vhodny doklad
o nakupu (napf. faktura nebo pokladni doklad).

— Vyrobky druhé jakosti (B-zbozi), zejména ty z to-
varniho prodeje Scheppach nebo internetového
obchodu Scheppach.

— Naroky na nahradu skody a nasledné Skody jsou z
tohoto zaruéniho plnéni zasadné vylouceny. Za-
konna zaruéni prava timto zlstavaji nedotcena.

4. Zaruéni doba ¢ini bézné 2 roky, u vyrobkl fady Sche-

ppach 20V IXES 5 let a za¢ina dnem zakoupeni vyrob-
ku. Rozhodujici je datum na originalnim kupnim dokla-
du. Zaruéni naroky je nutné vzdy vznést ihned po zjiste-
ni zavady. Uplatnéni zarucnich narokd po uplynuti za-
ruéni doby je vylouceno.

Oprava nebo vyména vyrobku nevede k prodlouzeni
zaruéni doby, ani nezac¢ne pro vyrobek nebo pfipadné
vestavéné nahradni dily béZet nova zaruéni doba. To
plati i pfi vyuZziti servisu na misté.

K posouzeni zaruéniho pfipadu muze vyrobce poza-
dovat zaslani dotéeného vyrobku. Vyrobek je tfeba
zaslat v Cistém stavu spolu s kopii dokladu o koupi, na
kterém je uvedeno datum nakupu a oznacéeni vyrobku.
Zpravidla je dojednano, Ze vadny vyrobek bude s krat-
kym popisem poruchy pfi organizovaném zpétném za-
slani, nebo zaslan nalezité vyplaceny, s pfihlédnutim
k pfislusnym smérnicim o obalu a odeslani, na nize
uvedenou servisni adresu.

Pokud je vyrobek nebo sada poloZzek zaslana neupl-
na, mohou byt chybéjici soucasti zohlednény pfi vy-
méné nebo vraceni penéz. Casteéné nebo Uplné ro-
zebrané vyrobky nelze pfijimat jako zaruéni pfipad.

PFi neopravnéné, resp. mimo zaruéni dobu podané re-
klamaci hradi kupujici pfepravni naklady a nese riziko
prepravy.

Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo vymeénit, mu-
Ze byt podle nasSeho uvazeni poskytnuta penézni
¢astka az do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pfi-
¢emz je zohlednéna sleva vzhledem k opotfebeni.
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Tato zaruéni pInéni plati pouze ve prospéch soukro-
mého prvniho kupujiciho a nelze je prevést ani po-
stoupit.

5. Prodlouzeni zaruéni doby o 5 let: Scheppach nabizi
dodatec¢né prodlouzeni zaruky 5 let na vyrobky z fady
Scheppach 20V IXES. Zaruéni doba na tyto vyrobky
se tak prodluzuje na celkem 10 let. Vyjimkou jsou ba-
terie a akumulatory (dobijeci baterie), nabijecky a pfi-
sluSenstvi. Toto prodlouzeni zaruky mulzete naroko-
vat, pokud svij vyrobek z fady Scheppach 20V IXES
zaregistrujete nejpozdéji do 30 dnl od data koupé on-
line na adrese https://garantie.scheppach.com. Po
provedené online registraci obdrzite potvrzeni o pro-
dlouzeni zaruky na pfislusné zbozi.

6. Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kon-
taktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulaf na nasi
webové strance:

https://shop.scheppach.com/contact

Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho
kontaktu a ohlaseni u naseho servisniho centra.

Pro €erpani téchto zaruénich pInéni je nezbytnym
predpokladem predchozi kontakt s nasim servis-
nim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény
pfed uplynutim zaruéni doby do 14 dnl po zjisténi za-
vady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a
popf. potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné
zbozi.

7. Doba zpracovani: Reklamace zpravidla vyfizujeme
do 14 dni po doruceni do servisniho centra. Pokud by
ve vyjimeénych pfipadech doslo k pfekroceni uvedené
doby zpracovani, budeme vas véas informovat.

8. Predbézny odhad nakladi: Vyrobky nezahrnuté do
zaruéniho plnéni opravime za poplatek. Na dotaz u
naseho servisniho centra mizete vadné vyrobky za-
slat za pfedbézny odhad nakladl a popf. servisnimu
centru udélit pisemné (postou nebo emailem) povole-
ni k opravé. Bez povoleni k opravé nebude provedeno
zadné dal$i zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni plat-

ném k okamziku reklamace a Ize je popf. zjistit na nasi

domovské strance (www.scheppach.com). Pfi pfekladech
do jinych jazyku je vzdy rozhodujici némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.CZ@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaru¢nich
podminek bez predchoziho oznameni.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku
Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu po- I:l Trieda ochrany Il (dvojita izolacia).
zornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vy-
svetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pocho-
pené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizikd a nemézu = | Jednosmerné napitie
nahradit’ spravne opatrenia na zabranenie nehodam.
’\/ Striedavé napétie
Symb°|y na verbku ©—@— | Polarita napajacieho zdroja
“ Prevadzka s napajacim zdrojom Vysvetlenie signhalnych slov v navode

na obsluhu

NI RET /i NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne

hroziacej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa
< Dozadu jej nezabrani, bude mat za nasledok smrt
alebo vazne poranenie.
Dopredu
> /N\ VAROVANIE
l o ) Signalne slovo na oznac¢enie moznej nebez-
Zapina¢/vypinag, hlasitost peénej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne
poranenie.
D Kryt akumulatora
/\ OPATRNE
: > True Wireless Stereo (TWS) SlQnaI_ne_slgvg na oznacenie moznej neb’ez_-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,

moze viest’ k 'ahkému alebo stredne t'azké-
V2 mu poraneniu.
\' Zapnutie/vypnutie rezimu Random/Repeat




Signalne slovo na oznac¢enie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest' k materialnym Skodam na vyrob-
ku alebo majetku/vlastnictve.

Chranené ochranné znamky

Slovna ochranna znamka a loga Bluetooth® su zapisané
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol-
vek pouzitie tychto znamok spolo¢nostou Scheppach
GmbH podlieha licencii.

Ostatné ochranné znamky a obchodné znacky su majet-
kom ich prislusnych vlastnikov.

Bluetooth | Chranena ochranna znamka: Bluetooth®

dobn Chranena ochranna znamka: DAB+

1 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona o
ru¢eni za vyrobok za $kody, ktoré vznikni na tomto vy-
robku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

nedodrZani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,
pouzivani v rozpore s uréenim,

Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje dé-
lezité informacie o bezpecnej, odbornej a hospodarnej
prevadzke. Dodrziavajte aj platné vnutroStatne predpisy.
Pred pouzitim si pozorne preditajte vSetky pokyny na ob-
sluhu a bezpecénostné upozornenia a vyrobok pouzivajte
len tak, ako je to v nich opisané. Uschovajte si navod a
odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2 Pouzitie v sulade s uréenim

Tento vyrobok je uréeny vyhradne na prehravanie rozhla-
sovych stanic a externych médii cez Bluetooth® alebo
USB.

Akykolvek iny sposob pouzitia, ktory nie je vyslovne opi-
sany a povoleny v tomto navode na obsluhu, mbéze po-
Skodit vyrobok a za urcitych okolnosti predstavovat vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujlce urcenie je povazova-
né za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za 8kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi pouzi-
vatel/obsluha, a nie vyrobca.

cheppa
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Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziava-
nie bezpec€nostnych upozorneni, ako aj navodu na mon-
téz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru€enie vyrobcu za $ko-
dy, ktoré tym vznikna.

Majte na pamaéti, ze naSe vyrobky neboli v stlade s urce-
nim skonstruované na komeréné, remeselné ani priemy-
selné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, re-
meselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na po-
dobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

3 Popis vyrobku (obr. 1 —4)

1. Drzadlo

2. Anténa

3. Kryt akumulatora

3a. Blokovaci mechanizmus

3b. Uchytenie akumulatora

3c. Akumulator*

3d. Odblokovacie tlac¢idlo akumulatora
4. Reproduktor

4a. Vyskovy reproduktor

4b. Pasivna membrana (basova)
4c. Basovy reproduktor

5. Kryt pripojky

5a. Pripojka DC
5b. Port USB-C
5c. Port USB-A
6. Ovladacia jednotka
6a. Tlacidlo Dozadu
6b. Tla¢idlo Play/Pause
6C. Tlacidlo Dopredu
7. Tlacidla displeja a
operacnej pamate
7a. LCD displej
7b. Pamatové miesto 1 (prednastavenie 1)
7c. Pamatové miesto 2/
Rezim prehravania z USB
(Rezimy nahodného a opakovaného prehravania)

7d. Pamatové miesto 3 (prednastavenie 3)

Te. Paméatové miesto 4/
Tlag¢idlo pripojenia TWS

8. Ovladacia jednotka

8a. Zapinac/vypina¢
(Regulator hlasitosti)

8b. Tlacidlo Source
(SOURCE)

8c. Tlacidlo pamate stanic
(PRESET)

8d. Tlacidlo ladenia
(SCAN)

8e. Tlacidlo INFO

9 Napajaci zdroj

9;91. Konektor DC
* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

4 Rozsah dodavky (obr. 1)

Pol. Pocet Oznacenie

3c. 1x Akumulator®

9. 1x Napajaci zdroj
1x Nabijacka*
1x Akumulatorové staveniskové radio
1x Navod na obsluhu

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
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5 Vybalenie

/A VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie si hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a
malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia a
zadusenia!

Nabijaci port USB

« Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).
Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, ¢i nedoslo
k Skodam pri preprave. Pripadné $kody okamzite na-
hlaste dopravnej spolo¢nosti, ktora vyrobok dodala.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho Spe-

vypnutia

» Vystupné napatie 5V===

* Vystupny prad ,
Verzia USB

+ USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Max. kapacita USB klu¢a 64 GB
Formaty prehravania portu USB-A MP3, WAV, APE,

FLAC, WMA

Formatovanie USB paméatového FAT16/FAT32
média
Podmienky okolia

* Max. teplota 45 °C

* Prevadzka -5-45°C

» Skladovanie -20-60 °C

* Vlhkost vzduchu <75 %
Pohotovostny rezim (vypnuty) 0,14 W
Cas do dosiahnutia rezimu 15 min

cializovaného predajcu.

aj typ a rok vyroby vyrobku.

6 Technické udaje

Pri objednavkach uvadzajte nase Cisla vyrobkov, ako

Rozmery (S x V x H)

221x273x220 mm

Hmotnost' (bez akumulatora)

3,5 kg

Externy napajaci zdroj

Verzia EU MX36W1-2002000V
Verzia UK MX36W1-2002000B
Vstupné napatie U, 100 — 240 V~
Vstupny prud 1,0A
Frekvencia vstupného striedavého 50/60 Hz
pradu

Vystupné napatie 20,0V
Vystupny prud 20A
Vystupny vykon 40,0 W
Priemerna 0¢innost pocas pre- 87,59 %
vadzky

Uginnost pri nizkom zatazeni 84,76 %
(10 %)

Prikon pri nulovom zatazeni <0,1W
Stupen ochrany krytom IPX0

Technické zmeny vyhradené!

7 Bezpecnostné upozornenia

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia!

Vstupné sietové napatie 20V ===
akumulatora U,
Vstupné sietové napatie 20V ===
napajacieho zdroja U,
QOdber pradu 2A
Polarita dutého konektora S—E—
Stupen ochrany krytom IP 65
Vykon reproduktora 30 W stereo
Frekvenény rozsah FM 87,5 - 108 MHz
Frekvenény rozsah DAB+ 174 928 —
239 200 MHz

Verzia Bluetooth® 53
Frekvenéné pasmo 2402 -2 480 GHz
Maximalny vysielaci vykon (EIRP) -2,89 dBm
Podporované profily Bluetooth® A2DP, AVRCP
Prenosovy dosah Bluetooth®

« Standardny ccal0m

« Za optimalnych podmienok max. 30 m
Integrovana pamat’ stanic

« UKW 30

+ DAB+ 30
Porty USB

+ USB-A 1x

« USB-C 1x

/\ VAROVANIE
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Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, ilustracie a technické udaje, kto-
rymi je tento vyrobok opatreny.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mé-
Zu sposobit poziar a/alebo tazké poranenia.




71 Vseobecné bezpecnostné
upozornenia

/\ VAROVANIE

Ak by sa vyskytol Stiplavy, prenikavy alebo spaleny za-
pach, okamzite vyrobok vypnite a vytiahnite sietovu za-
stréku. V tomto pripade méze ist o prehriatie alebo
technicku poruchu.

 Deti, osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti alebo osoby, ktoré nie su obozna-
mené s pokynmi na obsluhu stroja, nesmu stroj pouzi-
vat. Miestne predpisy moézu obmedzit vek pouzivate-
la.

Ochrana pred tryskajucou vodu (IP65) je zaru¢ena len
vtedy, ked je kryt akumulatora Gplne zatvoreny.
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* Netahajte za kabel, ale chytte konektor za izolovanu
uchopovu plochu.

» Neotvarajte napajaci zdroj!

7.4 Bezpecénostné upozornenia pre

radiové rozhrania

Vyrobok udrziavajte vo vzdialenosti najmenej 20 cm
od implantovanych defibrilatorov, resp. kardiostimula-
torov, aby ste neohrozili ich spravne fungovanie.
Vyrobok udrziavajte v bezpec¢nej vzdialenosti od nacu-
vacich pristrojov. Vyzarované radiové viny mézu ge-
nerovat rusivé zvuky.

Vyrobok sa nesmie pouzivat v oblasti lahko zapal-
nych a vybusnych latok a plynov.

Bezdrotové datové pripojenia nie su chranené proti
pristupu neopravnenych tretich oséb.

Po(ze’asv burky 'a}Ieb’o v _prl’p_ade, 2e,_vy’robok_ nequete Zvyskoveé rizika
dihsi ¢as pouzivat, vytiahnite napajaci zdroj zo zasuv-

ky. Vyrobok je skonstruovany podfa aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych
pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vyskytnut’
jednotlivé zvyskové rizika.

Neumiestriujte vyrobok do blizkosti tepelnych zdrojov,
ako napriklad radiatorov, vykurovacich zariadeni ale-

bo inych pristrojov generujucich teplo.

/\ VAROVANIE

Nepouzivajte vyrobok dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou.
Aby ste si neposkodili sluch, zvolte primeranu hlasitost'.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti otvorenych plamernov
(napr. svie¢ok). M6ze to spdsobit poziar.

Zabrante vniknutiu cudzich telies do vyrobku.

Pri teplotnych vykyvoch nechajte vyrobok pred pouzi-
tim aklimatizovat. V opa¢nom pripade méze dojst k

tvorbe kondenzatu vo vnutri vyrobku a nasledne k po-
ruche.

Otvorenie vyrobku musi vykonat' len autorizovany od-
borny elektrikar. V pripade opravy sa vzdy obratte na
nase servisné centrum.

Postavte vyrobok na rovny, stabilny podklad.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuca vy-
robca. To mdze viest k zasahu elektrickym pradom
alebo poziaru.

7.2 Bezpecénostné upozornenia pre
obrazovky
« LCD obrazovky obsahuju kvapaliny, ktoré mézu sp6-
sobit' podrazdenie koze a otravu. Ak by sa vam kva-
palina dostala do o¢i, ust alebo na kozu, oplachnite si
postihnuté miesta vodou a ihned vyhladajte lekarsku
pomoc.

7.3 Bezpecénostné upozornenia pre
napajacie zdroje

 Pri pouzivani napajacieho zdroja dbajte na dobry pri-
stup k sietovej zasuvke.

» Napajaci zdroj spotrebliva mensie mnozstvo pradu aj
v pohotovostnej prevadzke (aj ked' radio nie je pripoje-
né). Na Uplné odpojenie od siete vytiahnite napajaci
zdroj zo zasuvky.

« Nechytajte napajaci zdroj mokrymi rukami.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpecnostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim®, ako aj navod na obsluhu.

Vyrobok pouzZivajte tak, ako je odporucané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas$ vyrobok
bude podavat optimalne vykony.

Napriek v8etkym prijatym opatreniam méZzu pretrvavat
zvySkoveé rizikd, ktoré nie su o€ividné.

/\ VAROVANIE

Toto elektrické naradie vytvara po€as prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych okol-
nosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtel-
nych poraneni odporiéame osobam s implantatmi pre-
konzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom im-
plantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat elektrické
naradie.

/\ VAROVANIE

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a
pokyny pre nabijanie a spravne pouzivanie
uvedené v navode na obsluhu vasho akumu-
latora a nabijacky radu 20V IXES. Podrobny
popis nabijania a d’alSie informacie najdete v
tomto samostatnom navode.

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a mbze byt pre-
vadzkovany len s akumulatormi tohto radu. Akumulato-
ry sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrzia-
vajte pritom udaje vyrobcu.

8 Pred uvedenim do prevadzky

(obr. 1, 2)

Vyrobok méze byt napajany akumulatorom (3c) alebo na-
pajacim zdrojom (9).
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8.1 Vlozenie/odobratie
akumulatora (3c) (obr. 2)

Ak vkladate alebo odstrafujete akumulator, dbajte na
to, aby ste si nepriskripli prsty.

1. Otvorte kryt pripojky (5).

2. Pripojte USB kabel* alebo USB pamatové médium* k
vhodného portu na vyrobku.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

9 Obsluha

Upozornenie:

Aktualny stav nabitia akumulatora je indikovany na LCD
displeji.

Vlozenie akumulatora

1. Otvorte blokovanie (3a) nadvihnutim zadného konca a
vyvesenim predného konca z ukotvenia.

2. Sklopte kryt akumulatora (3) nadol.

w

Zasufite akumulator (3c) zhora do uchytenia akumula-
tora (3b).

Akumulator (3c) po€utelne zapadne.
Vyklopte kryt akumulatora (3) nahor.

Pevne pritlacte kryt akumulatora (3) k telesu a podrzte
ho v tejto polohe.

7. Zatvorte blokovanie (3a) zavesenim prednej Casti do
ukotvenia a potlacte zadny koniec nadol.

o o &

Odobratie akumulatora

1. Otvorte blokovanie (3a) nadvihnutim zadného konca a
vyvesenim predného konca z ukotvenia.

Sklopte kryt akumulatora (3) nadol.

Stlacte odblokovacie tlacidlo (3d) akumulatora (3c) a
vytiahnite akumulator (3c) z uchytenia akumulato-
ra (3b).

w N

8.2 Napajanie z napajacieho zdroja (9)
(obr. 3)

/A VAROVANIE

Pri napajani zo siete pouzivajte vyrobok len s
prilozenym napajacim zdrojom.

Upozornenia:

Ak radio napdjate z napajacieho zdroja, napajanie z aku-

mulatora sa automaticky odpoji.

Pripojené akumulatory sa pri napdjani zo siete nenabijaju.

Ak radio napdjate z napajacieho zdroja, odpada indikacia

akumulatora na LCD displeji.

1. Otvorte kryt pripojky (5).

2. Spojte konektor DC (9a) napdjacieho zdroja (9) s pri-
pojkou DC (5a) na vyrobku.

3. Vyrobok pripojte iba k riadne nainstalovanej zasuvke s
ochrannym kontaktom, ktora je istena minimalne 16 A.

8.3  Pouzivanie portov USB (5b, 5c)
(obr. 3)

Vyrobok je vybaveny jednym portom USB (5c) a jednym
portom USB-C (5b). Porty maju rozdielne funkcie.

Port | Funkcia

USB-A |Prehravanie zvuku z USB pamétovych médii*.
Nabijanie externych akumulatorov energie.
USB-C |Nabijanie externych akumulatorov energie.

128 | SK scheppach

Dbaijte na to, aby okolité teplota po€as prace neprekro-
¢ila 45 °C a neklesla pod -5 °C.

9.1 Zapnutie/vypnutie vyrobku (obr. 4)
Zapnutie

1. Na zapnutie stlacte zapinac/vypina¢ (8a) na cca 2 se-
kundy.
LCD displej (7a) sa rozsvieti a zaéne zobrazovat infor-

macie.

Vypnutie

1. Na vypnutie stlaéte zapinac/vypinac (8a) na cca 2 se-
kundy.

VSetky prehravania sa ukoncia a LCD displej (7a) sa
vypne.

Upozornenie:

Ak sa hlasitost nastavi na ,0“, vyrobok sa po 15 mindtach
vypne. Vyrobok sa musi znova zapnut.

9.2 Regulacia hlasitosti (obr. 4)

Po zapnuti zostane hlasitost automaticky na predtym na-

stavenej hodnote.

Zvysenie hlasitosti

1. Otacajte zapinac¢/vypinac¢ (8a) v smere hodinovych ru-
Ciciek.

Znizenie hlasitosti

1. Otacajte zapinac/vypina¢ (8a) proti smeru hodinovych
ruciciek.

Upozornenie:

Ukazovatel urovne na LCD displeji (7a) indikuje aktualinu

hlasitost — so zvySujucim sa poétom pruhov stupa hlasi-
tost' a so znizujucim klesa.

9.3  Vyber rezimu prehravania
(obr. 3, 4)
Vyrobok ponuka nasledujuce rezimy prehravania:
FM (radio):
FM réadio prijima analégové radiové signaly cez stanove-
né frekvencie VKV (velmi kratke viny).
Tento prevadzkovy rezim umoznuje prijem beznych roz-
hlasovych stanic.
DAB+ (radio):
DAB+ radio prijima digitalne radiové signaly.
Tie ponukaju vysSiu kvalitu zvuku, prijem bez ruSenia a
dalSie informacie, ako su nazov stanice, nazov skladby,
interpret alebo spravy.
Bluetooth®:
Cez Bluetooth® mdzete bezdrétovo prehravat hudbu z ex-

ternych zariadeni (napr. smartfon, tablet).
Vyrobok pritom funguje ako Bluetooth® reproduktor.



USB:

Rezim prehravania USB je mozné vybrat' len vtedy, ak je
k portu USB-A (5c) pripojené USB pamatové médium.
Pripojte USB pamatové médium, ak chcete prehravat ulo-
Zené zvukové subory priamo cez vyrobok.

1. Ak chcete prepnut rezim prehravania, opakovane stla-
Cajte tlacidlo Source (8b).

2. Na LCD displeji (7a) sa zobrazi zvoleny rezim prehra-
vania.

10 Prevadzka

10.1 Prevadzka ako radio (obr. 1, 4)

1. Vyklopte anténu (2) nahor.

2. Opakovane stlacajte tlacidlo volby zdroja (8b) a vyber-
te rezim prehravania ,,FM*“ alebo ,,DAB“.

10.1.1 Rezim prehravania FM (obr. 4)

1. Opakovane stlacajte tlacidlo volby zdroja (8b) a vyber-
te rezim prehravania ,,FM*.

10.1.1.1 Spustenie ladenia stanic (obr. 4)
10.1.1.1.1 Automatické ladenie stanic
1. Stlacte tlacidlo skenovania (8d).

V3etky uloZené stanice sa tym vymazu a vyrobok au-
tomaticky naladi az 30 dostupnych stanic.

2. Na LCD displeji (7a) sa zobrazi ,Automaticky sken*.
Pockajte, kym sa dokong¢i ladenie.

10.1.1.1.2
1. Ladenie dopredu:
Podrzte cca 2 sekundy stlacené tlacidlo Dopredu (6c).

Vyrobok automaticky naladi nasledujiucu dostupnu
stanicu vo vzostupnej frekvencii.

Poloautomatické ladenie stanic

2. Ladenie dozadu:
Podrzte cca 2 sekundy stlacené tlacidlo Dozadu (6c).
Vyrobok automaticky naladi nasledujicu dostupnu
stanicu v zostupnej frekvencii.

Ak chcete skenovanie pred¢asne ukoncit, po€as ladenia

stanic znova stlacte tlacidlo Dopredu/Dozadu (6¢/6a).

10.1.1.1.3
Upozornenie:

Manualne nastavenie stanice

Frekvencia sa meni v krokoch po 0,05 MHz.
1. Stlacte tlacidlo Dopredu/Dozadu (6c/6a).

2. Zmernte frekvenciu stlacenim tlagidla Dopredu/Dozadu
(6c/6a).

10.1.1.2 Ulozenie a vyvolanie stanice (obr. 4)

1. V zozname stanic listujte stlaéanim tlacidla Dopredu/
Dozadu (6c/6a) alebo otacanim zapinada/vypinaca
(8a).

10.1.1.2.1

1. Nastavte pozadovanu stanicu.

UloZenie stanice do zoznamu stanic

2. Stlacte tlacidlo paméte stanic (8c) a podrzte ho cca 2
sekundy stlacené.

3. V zozname stanic listujte stlacanim tlacidla Dopredu/
Dozadu (6c/6a) alebo otacanim zapinaga/vypinaca
(8a).

4. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

5. Pamatové miesto sa prepiSe a obsadi aktualnou roz-
hlasovou stanicu.
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Vyvolanie ulozenych stanic zo
zoznamu stanic

1. Stlacte tlacidlo pamate stanic (8c).

2. V zozname stanic listujte stla¢anim tlacidla Dopredu/
Dozadu (6c/6a) alebo otac¢anim zapinaca/vypinaca
(8a).

3. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).
Vyber sa automaticky prevezme po 3 sekundach.

10.1.1.3 Zobrazenie informacii o stanici (obr. 4)

V dolnej ¢asti LCD displeja (7a) sa v zavislosti od dostup-

nosti zobrazia informacie o stanici.

1. Stla¢enim tlacidla INFO (8e) listujte informaciami o
stanici.

10.1.1.2.2

Frekvencné Vyvolatelné informacie o stanici

pasmo

FM Datum
Cas

Text radia

PTY (zaner programu)

Frekvencia (nazov stanice)

RezZim zvukového kanala (mono/stereo)

10.1.1.4 Funkcia Mute (obr. 4)

,Funkcia Mute* prerusi vystup zvuku, zatial ¢o prehrava-

nie pokracuje dalej.

1. Ak chcete zastavit' vystup zvuku, stlacte tlacidlo Play/
Pause (6b).

2. Ak chcete spustit vystup zvuku, stlaéte tlacidlo Play/
Pause (6b).

Aktivnu ,funkciu Mute“ indikuje informacia ,STISENY* na

LCD displeji (7a).

10.1.1.5 Specialne nastavenia (obr. 4)

Kroky postupu 1-3 s v nasledujucich kapitolach identic-

ké.

1. Stlacte tlacidlo INFO (8e) a podrzte ho cca 2 sekundy
stlacené.

2. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) vyberte moznost ,,Na-
stavenia skenovania“ alebo ,,Nastavenia zvuku®.

3. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaga/vypinaca (8a).
Upozornenie:

Dalsie systémové nastavenia st opisané v kapitole 710.4.
10.1.1.5.1

Funkcia ,Nastavenia skenovania“ prisposobi ladenie
tak, aby sa nasli vSetky stanice alebo iba stanice so sil-
nym prijmom.

Nastavenia skenovania

1. Stlagenim tla¢idla Dopredu/Dozadu (6c¢/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) vyberte, ¢i ma skeno-
vanie zohladnit ,,VSetky stanice* alebo ,lba stanice
so silnym signalom*“.

2. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

10.1.1.5.2

Funkcia ,,Nastavenia zvuku“ slizZi na prispdsobenie kva-
lity zvuku podmienkam prijmu.

Nastavenia zvuku
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1. Stlagenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6¢/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) vyberte ,Stereo zap-
nuté“ (prehravanie pri dostupnom stereo signali) ale-
bo ,,lba mono* (vylu¢ne prehravanie mono).

2. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

10.1.2 Rezim prehravania DAB+ (obr. 4)

1. Opakovane stlacajte tlacidlo volby zdroja (8b) a vyber-
te rezim prehravania ,,DAB*.

10.1.2.1
10.1.2.1.1

1. Stlacte tlacidlo skenovania (8d).
Vyrobok automaticky naladi dostupné stanice.

Alternativny postup (iba DAB+):

1. Stlacte tlacidlo INFO (8e) a podrzte ho cca 2 sekundy
stlacené.

Spustenie ladenia stanic (obr. 4)
Automatické ladenie stanic

2. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6¢c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) vyberte moznost
»,Kompletny sken“.

3. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

Po skenovani sa vytvori zoznam stanic, ktory mézete vy-
volat' stla¢anim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo
otaanim zapinaca/vypinaca (8a).

10.1.2.1.2

1. Stlacte tlacidlo INFO (8e) a podrzte ho cca 2 sekundy
stlacené.

2. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo ota-
¢anim zapinaca/vypinaca (8a) vyberte moznost ,,Ma-
nualne ladenie®.

3. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

4. Zmerite frekvenciu stla¢anim tlacidla Dopredu/Dozadu
(6¢c/6a) alebo otaanim zapinaga/vypinaca (8a).

5. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

6. Potvrdte svoj vyber opatovnym stla¢enim zapinaca/
vypinaca (8a).

10.1.2.2

1. Listujte polozkami zoznamu stlaéenim tlacidla Dopre-
du/Dozadu (6¢/6a).

2. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).
Vyber sa automaticky prevezme po 3 sekundach.

10.1.2.3 UloZenie a vyvolanie stanice (obr. 4)

1. V zozname stanic listujte stla¢anim tlacidla Dopredu/
Dozadu (6¢c/6a) alebo otaCanim zapinaal/vypinaca
(8a).

10.1.2.3.1
1. Nastavte poZadovanu stanicu.

2. Stlacte tla¢idlo paméte stanic (8c) a podrzte ho cca 2
sekundy stlacené.

3. V zozname stanic listujte stlaéanim tlacidla Dopredu/
Dozadu (6c/6a) alebo otaCanim zapinaal/vypinaca
(8a).

Potvrdte svoj vyber stlacenim zapina¢a/vypinaca (8a).

5. Pamatové miesto sa prepiSe a obsadi aktualnou roz-
hlasovou stanicu.

10.1.2.3.2 Vyvolanie ulozenych stanic zo
zoznamu stanic

Manualne nastavenie stanice

Vyvolanie zoznamu stanic (obr. 4)

Ulozenie stanice do zoznamu stanic

1. Stlacte tla¢idlo paméate stanic (8c).
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2. V zozname stanic listujte stlaéanim tlacidla Dopredu/
Dozadu (6c/6a) alebo otaanim zapinaca/vypinaca
(8a).

3. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).
Vyber sa automaticky prevezme po 3 sekundach.

10.1.2.4 Funkcia Mute (obr. 4)

4Funkcia Mute* prerusi vystup zvuku, zatial ¢o prehrava-
nie pokracuje dalej.

1. Ak chcete zastavit' vystup zvuku, stlacte tlacidlo Play/
Pause (6b).

2. Ak chcete spustit vystup zvuku, stlaéte tlacidlo Play/
Pause (6b).

Aktivnu ,funkciu Mute* indikuje informéacia ,STISENY* na
LCD displeji (7a).
10.1.2.5

V dolnej ¢asti LCD displeja (7a) sa v zavislosti od dostup-
nosti zobrazia informacie o stanici.

Zobrazenie informacii o stanici (obr. 4)

1. Stlaenim tla¢idla INFO (8e) listujte informaciami o
stanici.

Frekvenéné Vyvolatelné informacie o stanici
pasmo

DAB+ Datum
Cas

Text radia

PTY (Zzaner programu)

Intenzita signalu

Nazov multiplexu

Frekvencia/kanal

Chybovost' signalu

Prenosova rychlost/typ zvuku

10.1.2.6

Kroky postupu 1-3 su v nasledujucich kapitolach identic-

ké.

1. Stlacte tlacidlo INFO (8e) a podrzte ho cca 2 sekundy
stlacené.

Specialne nastavenia (obr. 4)

2. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) vyberte mozZnost
»Zmazat’ neakt.st.” alebo ,,DRC*.

3. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).
Stlacte tlac¢idlo INFO (8e) a podrzte ho cca 2 sekundy
stlacené.

Upozornenie:

DalSie systémové nastavenia st opisané v kapitole 710.4.

10.1.2.6.1

Funkcia ,Zmazat’ neakt.st.”“ odstrani zo zoznamu stanic

staré alebo uz nedostupné stanice.

1. Stlagenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6¢/6a) alebo ota-
¢anim zapinaca/vypinaca (8a) vyberte moznost ,,Nie*
(aby ste sa vratili do ponuky nastaveni) alebo moz-
nost ,,Ano“ (aby ste zmazali neaktivne stanice).

2. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

10.1.2.6.2

Funkcia ,DRC* zosilfuje tiché pasaze, aby boli dobre po-

Eutelné aj v hlasnom prostredi.

Zmazat’ neakt.st.

Dynamic Range Control (DRC)



1. Stlac¢enim tlacidla Dopredu/Dozadu (6¢/6a) alebo ota-
¢anim zapinaca/vypina¢a (8a) vyberte pozadované
nastavenie ,,DRC*.

— ,,DRC nizke*“: Maximalne zosilnenie.
— ,,DRC vysoké*“: Stredne silné zosilnenie.
- ,DRC vypnuté“: Ziadne zosilnenie.

2. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).
Aktivne nastavenie sa oznadi *.

10.2 Rezim prehravania USB (obr. 3, 4)
Vyrobkom je mozné prehravat zvukové subory z USB pa-
méatového média*.

1. Pripojte USB pamatové médium do portu USB-A (5c).

2. Opakovane stlacajte tlacidlo Source (8b) a vyberte re-
Zim prehravania ,,USB“.

Upozornenia:

Na porte USB-C (5b) je mozné iba nabijat externé zaria-
denia*.
Prehravanie zvuku cez tento port nie je mozné.

Prehravanie zvukovych suborov, ktoré sa nachadzaju na
mobilnom teleféne*, nie je cez USB (5b/5¢c) mozné. Na
tento Ucel pouZite Bluetooth®.

Prehravat je mozné vyluéne USB paméatové média forma-
tované na FAT16/32 s maximalnou kapacitou pamate 64
GB.

Zvukové subory je mozné prehravat vo formatoch MP3,
WAV, APE, FLAC a WMA.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

10.2.1 Prehravanie

Pozastavenie prehravania:

1. Pocas prehravania stlacte tlacidlo Play/Pause (6b).
Pokracovanie v prehravani:

1. Stlacte tlacidlo Play/Pause (6b).

10.2.2  Vyber nazvu skladby

Na nasledujuci nazov skladby:

1. Stlacte tlacidlo Dopredu (6¢).

Na zaciatok aktualneho nazvu skladby:

1. Stlacte tla¢idlo Dozadu (6a).

Na predchadzajuci nazov skladby:

1. Stlacte tlacidlo Dozadu (6a) a podrzte ho cca 2 sekun-
dy stladené.

10.2.3 Rychly posun vpred/rychly posun

vzad (obr. 4)
Rychly posun vpred:
1. Drzte tla¢idlo Dopredu (6c) stlacené.
Rychly posun vzad:
1. Drzte tlacidlo Dozadu (6a) stlacené.

10.2.4 Nahodny rezim a rezim opakovania

1. Ak chcete prepnut medzi rezimami prehravania, v re-
zime USB stlacte tlacidlo paméatovej predvolby 2 ,,2
8% (7c). K dispozicii su nasledujuce rezimy prehra-
vania:
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Rezim Funkcia

Rep-1 Zopakuje prehratie aktualne zvolenej sklad-

by.

Rep-FOLD |Zopakuje prehratie vSetkych skladieb v ak-
tualnom priecinku.

Random Prehréa vsetky skladby na USB pamatovom
médiu v ndhodnom poradi.
Repeat All |Zopakuje prehratie vSetkych skladieb na

USB paméatovom médiu.

10.3 Rezim prehravania
Bluetooth®(obr. 4)

Vyrobkom je mozné prehravat zvukové subory externého
zariadenia cez Bluetooth®. Prehravanie je mozné spustit
iba na Bluetooth® prehravagi.

1. Opakovane stlacajte tlacidlo volby zdroja (8b) a vyber-
te rezim prehravania ,,Bluetooth®.

2. Na LCD displeji (7a) blika hlasenie ,,Nepripojené“.

3. Vytvorte pripojenie s radiom prostrednictvom vasho
externého zariadenia* s podporou Bluetooth®. Na ten-
to ucel vyberte zo zoznamu ,,C-DAB30-X".

4. Po pripojeni vyrobku zaznie signalny tén, displej pre-
stane blikat a zobrazi sa hlasenie ,,Pripojené*.
10.3.1  Vyber nazvu skladby

1. Spustite prehravanie na vaSom pamatovom médiu s
podporou Bluetooth®.

Na nasledujuci nazov skladby:

1. Stlacte tlacidlo Dopredu (6c¢).

Na zaciatok aktualneho nazvu skladby:

1. Stlacte tlacidlo Dozadu (6a).

Na predchadzajuci nazov skladby:

1. Stlacte tla¢idlo Dozadu (6a) a podrzte ho cca 2 sekun-
dy stlacené.

10.3.2  Prehravanie

Pozastavenie prehravania:

1. Pocas prehravania stlacte tlacidlo Play/Pause (6b).

Pokracovanie v prehravani:

1. Stlacte tlacidlo Play/Pause (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Pomocou funkcie TWS je mozné sparovat dve kompati-

bilné radia do jedného skutocného sterosystému. Jedno

zariadenie reprodukuje lavy audiokanal a druhé zariade-

nie pravy audiokanal.

Vytvorenie pripojenia TWS

Pripad 1: ani jedno z oboch radii nie je pripojené k mobil-

nému zariadeniu

1. Zabezpecte, aby ani jedno z oboch radii nebolo pripo-
jené k mobilnému zariadeniu s podporou Bluetooth®.

2. Prepnite obe radia do rezimu Bluetooth®.

3. Podrzte tlacidlo pripojenia TWS (7€) na jednom z radii
na cca 2 sekundy stladené. Toto radio sa urci ako
hlavné zariadenie a obe radia sa navzajom prepoja.
Na displeji sa zobrazia prislusné symboly TWS.




4. Pripojte hlavné zariadenie k vaSmu mobilnému zaria-
deniu s podporou Bluetooth® podla opisu v kapitole
10.3.

Pripad 2: jedno radio uz je pripojené k mobilnému zaria-
deniu

1. Prepnite druhé radio do rezimu Bluetooth®.

2. Stlacte tlacidlo pripojenia TWS (7e) na jednom z
oboch radii. Obe radia sa navzajom prepoja.

3. Uz pripojené radio sa automaticky urci ako hlavné za-
riadenie.

4. Druhé radio sa priradi ako sekundarne zariadenie. Na
displeji sa zobrazia prislusné symboly TWS.

Odpojenie pripojenia TWS

1. Podrzte tlac¢idlo pripojenia TWS (7e) na jednom z
oboch radii na cca 2 sekundy stlacené.

2. Pripojenie TWS sa odpoji.

3. Hlavné zariadenie zostane pripojené k hlavnému za-
riadeniu.

4. Sekundarne zariadenie prejde do reZimu parovania
Bluetooth®.

10.4 Systémové nastavenia (obr. 4)

Pomocou systémovych nastaveni moézete individuaine
nastavit mnozstvo funkcii radia.
Prvé kroky pre kapitoly 10.4.1a 10.4.2

1. Opakovane stlacajte tlacidlo Source (8b) a vyberte re-
zim prehravania ,,FM“, ,,DAB“, ,USB*“ alebo ,,Blue-
tooth* .

2. Stlacte tlacidlo INFO (8e) a podrzte ho cca 2 sekundy
stlacené.

3. Ak sa chcete vratit na predchadzajucu polozku ponuky,
stlacte tlacidlo INFO (8e).
10.4.1  Rezimy prehravania FM/DAB+

Pri v8etkych nastaveniach v ponuke ,,Systém*“ postupujte
nasledovne:

1. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6¢/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) vyberte moznost ,,Sys-
tém*“.

2. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

3. V systémovych nastaveniach listujte stlacanim tlacidla
Dopredu/Dozadu (6¢/6a) alebo ota¢anim zapinaca/vy-
pinaca (8a).

Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

5. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaa (8a) nastavte pozadované
hodnoty alebo formaty.

6. Potvrdte svoj vstup stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

7. Ak sa chcete vratit na predchadzajucu polozku po-
nuky, stlacte tlacidlo INFO (8e).

10.4.2 Rezimy prehravania USB/Bluetooth

1. Stlac¢enim tlacidla Dopredu/Dozadu (6¢/6a) alebo ota-
¢anim zapinaca/vypina¢a (8a) vyberte pozadované
systémové nastavenie.

2. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaa (8a) nastavte pozadované
hodnoty alebo formaty.

3. Potvrdte svoj vstup stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

4. Ak sa chcete vrétit na predchadzajucu polozku po-
nuky, stlacte tlacidlo INFO (8e).

1043 Cas
Nastavte aktualny ¢as a datum pre vSetky funkcie radia.

Pozrite k tomu tiez

B Rezimy prehravania FM/DAB+ [ 132]

B Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]
10.4.3.1

1. Na LCD displeji (7a) sa objavi hlasenie ,Nastav. Datu-
mu/casu” a blika sa hodnota, ktora sa méa nastavit.

Nastav. cas/dat.

2. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) nastavte pozadované
hodnoty alebo formaty.

3. Potvrdte svoj vstup stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

4. Na LCD displeji (7a) sa objavi hlasenie ,Nastav. Datu-
mu“ a blika sa hodnota, ktora sa ma nastavit.

5. Stlacenim tlacidla Dopredu/Dozadu (6c¢c/6a) alebo ota-
¢anim zapinacal/vypinaca (8a) nastavte pozadované
hodnoty alebo formaty.

6. Potvrdte svoj vstup stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

10.4.3.2

1. Vyberte spomedzi moznosti ,,Aktualiz. z DAB“, ,,Ak-

tualiz. z FM“, ,Ziadna aktualizacia“ alebo ,,Aktuali-
zovat’ k.“.

Automaticka aktualizacia

2. Potvrdte svoje zadanie stlacenim zapinaca/vypina-
¢a (8a).
Aktivne nastavenie sa oznaci *.

10.4.3.3 Nastavenie 12/24 hodin

1. Vyberte spomedzi formatov ,,Nastavit’ 12 hod.“ alebo
,»,Nastavit’ 24 hod.“.

2. Potvrdte svoj vstup stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).
10.4.3.4
1. Vyberte spomedzi r6znych formatov.

Nastavenie formatu datumu

2. Potvrdte svoj vstup stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

10.4.4 Podsvietenie
Prisposobte osvetlenie LCD displeja svojim potrebam.

Pozrite k tomu tiez

B Rezimy prehravania FM/DAB+ [ 132]

B Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]
10.4.4.1 Casovy limit

1. Ak chcete podsvietenie natrvalo zapnuat, zvolte
WZAP*.

2. Vyberte spomedzi réznych vypinacich ¢asov, aby ste
odpojili podsvietenie po nastavenom case.

3. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).
10.4.4.2

1. Urcite, aké jasné ma byt podsvietenie pri aktivnom
zobrazeni.

Nastav. Podsvie.

2. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).
10.4.4.3

1. Urcite, aké jasné ma byt podsvietenie stimeného LCD
displeja (7a) pri aktivnom zobrazeni .

Nastav. Stimen.
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2. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

10.4.5 Cas spanku

Pouzite ¢as spanku na automatické vypnutie vyrobku po
uplynuti stanoveného ¢asu.

1. Ak chcete
»Spat. VYP*.

2. Vyberte spomedzi vypinacich ¢asov ,,15 minat“,
,»30 minat“, ,,45 minat“, ,,60 minut“ alebo ,,90 mi-
nut“, aby ste vypli vyrobok po nastavenom ¢ase.

vyrobok natrvalo zapnut, zvolte

3. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).

Pozrite k tomu tiez
B RezZimy prehravania FM/DAB+ [+ 132]
B Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]

10.4.6  Ekvalizér

Pomocou ekvalizéra prispdsobte nastavenia zvuku svojim
posluchaéskym navykom.
Vyrobok ponuka 6 réznych rezimov ekvalizéra.

1. Z prednastaveni si vyberte spomedzi ,,Basy“, ,,Vokal-
ny“, ,,Pop“, ,Jazz“, ,,Rock" alebo ,,Normalny“.

2. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).
Aktivne nastavenie sa oznadi *.

Pozrite k tomu tiez
B Rezimy prehravania FM/DAB+ [ 132]
B Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]
10.4.7 Jazyk
Urcite svoj preferovany jazyk na obsluhu.
1. Nastavte poZadovany jazyk zobrazenia.

2. Potvrdte svoj vyber stlatenim zapinaca/vypinaca (8a).
Aktivne nastavenie sa oznaci *.

Pozrite k tomu tiez

B Rezimy prehravania FM/DAB+ [+ 132]

B Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]
10.4.8  Vyrobné nastavenia

Tuto funkciu vyberte, ak chcete vSetky nastavenia obnovit
na hodnoty zadané z vyroby.

1. Zvolte moznost ,,Ano“, ak chcete aktualne nastave-
nia vymazat a obnovit predvolené hodnoty, alebo
moznost ,,Nie“, ak chcete aktualne nastavenia pone-
chat.

2. Potvrdte svoj vyber stlacenim zapinaca/vypinaca (8a).

Pozrite k tomu tiez

Rezimy prehravania FM/DAB+ [+ 132]
Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]
10.4.9 Verzia SW

Upozornenie:

Navod na obsluhu dodany s vasSim vyrobkom zodpoveda
stavu softvéru v ¢ase vyroby. Navod na obsluhu nemusi
obsahovat niektoré nové alebo zmenené funkcie.

Informujte sa o aktualnej verzii softvéru vasho vyrobku.

cheppa
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Najnovsiu verziu softvéru ndjdete v aplikacii alebo na ad-
rese www.scheppach.com.

1. Aktualnu verziu softvéru vasho vyrobku najdete na
displeji.
Pozrite k tomu tiez
B Rezimy prehravania FM/DAB+ [ 132]
B Rezimy prehravania USB/Bluetooth [ 132]
10.4.9.1

1. Najdite najnovsiu verziu softvéru na nasej domovskej
stranke www.scheppach.com.

Aktualizacia softvéru cez USB

2. Stiahnite si ho na prazdny FAT32-formatovany nosi¢
udajov.

V radiu prepnite na rezim USB (pozri 10.2).

VlozZte nosi¢ udajov do jednotky USB-A.

Aktualizacia sa spusti automaticky.

Po Uspesnej aktualizacii zaznie signalny tén.

o ok~ w

11 Cistenie a udrzba
/\ VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode na obsluhu, nechajte
vykonat' v odbornej dielni. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

/A VAROVANIE

Neodborné udrzbarske alebo cistiace prace
mo6zu mat’ za nasledok poranenia!

/\ VAROVANIE

Pocas cistenia, oprav a udrzby sa moze vyrobok ne-
ocakavane spustit’ a sposobit’ tym poranenia a po-
paleniny.

— Vypnite vyrobok.

— Vyberte akumulator.

— Odstrarite napajaci zdroj.

11.1  Cistenie

1. Vyrobok odporu¢ame C¢istit bezprostredne po kazdom
pouziti.

2. Vyrobok v Ziadnom pripade za ucelom ¢istenia nepo-
narajte do vody ani inych kvapalin.

3. Nikdy neostrekujte vyrobok vodou.

4. Vyrobok pravidelne Cistite vlhkou handrickou
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plasto-
vé diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vy-
robku nedostala voda.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

11.2 Udrzba
Vyrobok je bezudrzbovy.
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12 Skladovanie a preprava
12.1 Skladovanie

Priprava na uskladnenie

1.

Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte
akumulator z vyrobku.

Vyrobok vycistite a skontrolujte, i nie je poSkodeny.
Uskladnite akumulator v ¢iasto¢ne nabitom stave.

Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora
kazdé tri mesiace.

Vyrobok a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a mieste bez mrazu, ktoré nie je pristupné detom.
Optimalna skladovacia teplota je 5 °C az 30 °C.
Uchovavaijte vyrobok v originalnom baleni.

Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vihkos-
tou. Navod na obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

12.2 Preprava (obr. 1)

1.
2.
3.

4.

Pred prepravou sklopte anténu (2).
Prenasajte vyrobok za drzadla (1).

Vyrobok chrante pred narazmi, ddermi a silnymi vibra-
ciami, napr. pri preprave vo vozidlach.

Zaistite vyrobok proti skiznutiu a prevrateniu.

13 Oprava a objednavanie

nahradnych dielov

Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru-
¢ime za chyby, ktoré boli spésobené neodbornymi
opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych
dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servis-
nom centre. Za tymto uc¢elom naskenujte QR kod na titul-

nej strane.

13.1 Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest na-

sledovné Udaje:

» Oznacenie modelu

« Cislo vyrobku

« Udaje typového $titka
Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 €. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &. vyr.: 7909201709
Nabijatka SBC2.4A €. vyr.: 7909201710
Nabijatka SBC4.5A €. vyr.: 7909201711
Nabijatka SDBC2.4A ¢&. vyr.: 7909201712
Nabijacka SDBC4.5A €. vyr.: 7909201713
Startovacia stprava SBSK2.0 ¢&. vyr.: 7909201720
Startovacia stprava SBSK4.0 &. vyr.: 7909201721
Externy napajaci zdroj

Verzia EU: MX36W1-2002000V 7909201770

|Verzia UK: MX36W1-2002000B | 7909201771

14 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu
N/ ﬁ. s Baliace materialy sa daju recyklo-
% » @vat‘. Prosim, likvidujte balenia eko-
ﬁﬂ & logicky.
Pokyny na likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni

Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia od-
=mm viezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

Staré batérie, ktoré nie su pevne zabudované v sta-
rom pristroji, sa musia vybrat bez porusenia! Ich likvi-
dacia je regulovana zakonom o batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni sU zo zakona povinni ich po pouziti
vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich
osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma byt
zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplat-
ne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov mézete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste
vo vasom okoli.

— Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu vy-
robcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zaékaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vy-
robcom do domacnosti méze vyrobca na poziadanie
koncového uZivatela zabezpecit bezplatny odvoz sta-
rého elektrického zariadenia. Za tymto u¢elom kontak-
tujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia instalo-
vané a predavané v krajinach Eurdpskej unie a podlie-
hajlice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurdpskej Unie mdézu na likvidaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlisné
predpisy.

Pokyny k litiovo-ionovym batériam

Demontujte batérie pred likvidaciou pristroja!

Li-lon

» Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte
do ohna (nebezpecenstvo vybuchu) ani do vody. Po-
Skodené batérie mézu poskodit Zivotné prostredie a
vaSe zdravie, ak z nich uniknu toxické vypary alebo
kvapaliny.
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+ Chybné alebo vybité batérie sa musia recyklovat pod- .
fa nariadenia (EU) 2023/1542.

* Odovzdajte batériu a nabijacku v recyklacnom stredis-

ku. Pouzité plastové a kovové diely sa mozu roztriedit

podla druhu a tak dopravit na recyklaciu.

15 Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke si uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mézZete urobit napravu, ked vas vyrobok nepra-
cuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat' a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha
Vyrobok sa nespusta.

Mozna pric¢ina
Akumulator nie je vioZeny.

Zlikvidujte batérie vo vybitom stave. Odporiéame za-
kryt poly lepiacou paskou na ochranu pred skratom.
Batériu neotvarajte.

Zlikvidujte batérie podla miestnych predpisov. Odo-
vzdajte batérie v zbernom stredisku pre batérie na
konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologicku recyk-
laciu. Informujte sa o tom v miestnej spolocnosti na
likvidaciu odpadu.

Naprava

VlozZte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator (dodrziavajte samostatny navod
na obsluhu akumulatora a nabijacky).

Zapinac/vypinac je chybny.

Opravu musi vykonat' zakaznicky servis.

Vyrobok funguje s prerusenia-
mi.

Interny poskodeny kontakt.

Opravu musi vykonat zakaznicky servis.

Zapinac/vypinac je chybny.

Sekanie pri prehravani. Sum
pocas prehravania.

Zly signal.

Prestavte anténu (iba FM a DAB+).
Prestavte frekvenciu (iba FM a DAB+).
Postavte vyrobok na miesto s lepS$im prijmom.

Prenosovy dosah pripojenia cez
Bluetooth® je prekrogeny.

Polozte pripojeny vyrobok do blizkosti radia. Mozny
je prenosovy dosah az 30 m, optimalny dosah je
cca 10 m.

Ziadny zvuk.

Radio je nastavené prili$ ticho.

Zvyste hlasitost na vyrobku.

Je aktivovana funkcia Mute radia.

Skontrolujte, ¢i je aktivovana funkcia Mute. V tomto
pripade sa LCD displeji zobrazi prislusny symbol.
Deaktivujte funkciu Mute.

USB klu¢ nie je rozpoznany.

USB kIU¢ je nespravne naforma-
tovany.

Naformatujte USB klIG¢ na FAT16/32.

Port USB je chybny.

Opravu musi vykonat' zakaznicky servis.

USB kltu¢ ma prilis velku kapacitu
paméte.

Pouzite USB klu¢ s maximalne 64 GB.

Prehravanie z USB klu¢a nie
je mozné.

USB klU¢ je nespravne naforma-
tovany.

Naformatujte USB klIG¢ na FAT16/32.

Nespravny zvukovy format.

Konvertujte zvukové subory na prislusny format
(MP3, WAV, APE, FLAC).

Prehrévanie cez Bluetooth®
nie je mozné.

Bluetooth® na mobilnom konco-
vom zariadeni nie je aktivované.

Aktivujte Bluetooth® v nastaveniach mobilného kon-
cového zariadenia.

Vyrobok nie je na mobilnom kon-
covom zariadeni vybrany ako mé-
dium na prehravanie.

Vyberte vyrobok v nastaveniach Bluetooth® mobilné-
ho koncového zariadenia.

Vyrobok je uz sparovany s inym
mobilnym koncovym zariadenim.

Odpojte mobilné koncové zariadenia v dosahu vy-
robku.

Modul Bluetooth® je chybny.

Opravu musi vykonat' zakaznicky servis.

Vyrobok sa nezobrazuje na
mobilnom koncovom zariade-
ni.

Vyrobok a mobilné koncové zaria-
denia sa nachadzaju mimo dosa-
hu vysielania.

Znizte vzdialenost medzi vyrobkom a mobilnym kon-
covym zariadenim.

Mobilné koncové zariadenie ne-
podporuje tandard Bluetooth® vy-
robku.

Pouzite novsie mobilné koncové zariadenie.
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16 EU vyhlésenie o zhode Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledov-

né:
1.

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany
vyrobok je v stlade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH
Oznacenie  Akumulatorové staveniskové radio -
vyrobku: C-DAB30-X

C. vyr. 5909268900
Smernice EU:

2011/65/EU*, (EU)2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* Vy$8ie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s pred-
pismi smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/
EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouZivania urgitych ne-
bezpecénych latok v elektrickych a elektronickych zariade-
niach.

Uplatnené normy:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoéné
zarucné sluzby vyrobcu pre kupujlcich (sukromnych
koncovych pouzivatelov) novych vyrobkov. Tato zaru-
ka nema vplyv na zakonné zaruéné naroky. Zodpo-
vednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok
zakupili.

. Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zaku-

peného nového vyrobku, ktoré su spdsobené chybou
materialu alebo vyrobnou chybou. Ak sa po¢as zaruc-
nej doby vyskytnu chyby materialu alebo vyrobné chy-
by, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky
jednu z nasledujucich sluzieb podla vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.

— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hod-
noty (v pripade potreby aj vymena za novsi model,
ak povodny tovar uz nie je k dispozicii).

Vymenené vyrobky alebo diely sa stavajua nasim ma-
jetkom. Majte na paméti, Ze nase vyrobky neboli v su-
lade s uréenim skons$truované na komercéné, remesel-
né ani profesionalne pouzitie. Narok na zaruku preto
nevznika, ak sa vyrobok pouzival v ramci zaru¢nej do-
by v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému nama-
haniu.

EN 61000-3-3:2013/A2:2021; 3. Z nasich zaruénych sluzieb su vyluéené:

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

e e
$tnén Schiink>
Division Manager Product Center

,lr%% 7
Ardfeag’ Pecher

Head of Project Management

17 Zarucéné podmienky —
Scheppach
Datum revizie 6. 3. 2026

Nas$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyro-
bok stale nefunguje spravne, velmi nas to mrzi a ziadame
vas, aby ste sa obratili na nase servisné oddelenie na niz-
Sie uvedenej adrese. Nasledujuce informacie vam maju
poméct pri bezproblémovom spracovani a vybavovani
vasej Skody.
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— Poskodenie vyrobku spdsobené nedodrzanim na-
vodu na obsluhu, najma neodbornou instalaciou
alebo pripojenim k nespravnemu sietovému napa-
tiu alebo typu prudu, nedodrzanim udrzbovych a
bezpecénostnych ustanoveni, pouzivanim vyrobku
v nevhodnych okolitych podmienkach alebo nedo-
statoénym oSetrovanim a Gdrzbou.

— Poskodenie vyrobku spbsobené nespravnym ale-
bo neodbornym pouzitim (napr. pretaZzenie vyrob-
ku alebo pouzitie neschvalenych nastrojov, resp.
dielov prislusenstva), preniknutie cudzich predme-
tov (napr. piesok, kamene alebo prach), poSkode-
nie pri preprave, pouzitie sily alebo pdsobenim
vonkajSich vplyvov (napr. poskodenie spbsobené
padom).

— Poskodenie vyrobku alebo ¢€asti vyrobku, ktoré
mozno pripisat zamyslanému, zvy€ajnému (pre-
vadzkovému) alebo inému prirodzenému opotre-
bovaniu. To plati najmé pre opotrebovanie alebo
poskodenie opotrebovatelnych dielov, predovset-
kym, nie v8ak vyluéne, remerniov, batérii a akumu-
latorov (dobijatelnych batérii), pneumatik, nozov,
zapalovacich sviecok, filtrov, uhlikovych kief, pilo-
vych kotucov a porovnatelnych dielov.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prislu-
Senstva, doplnkov alebo nahradnych dielov, ktoré
nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v
sulade s ur€¢enim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od poZzadovaného stavu, ktoré su
irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi opravami,
najma neopravnenou tretou stranou.



— Vyrobky, na ktorych chybaju oznacenie alebo
identifikacné informacie vyrobku (napr. nalepka na
stroji alebo typovy S$titok) chybaju alebo su necita-
telné.

— Vyrobky, ktoré su silne znedistené, a preto su od-
mietnuté servisnym personalom.

— Vyrobky, ku ktorym nie je predlozeny vhodny do-
klad o kupe (napr. faktura alebo pokladni¢ny blok).

— Vyrobky druhej volby (B-tovar), najma tie z podni-
kového predaja Scheppach alebo z e-shopu
Scheppach.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné $kody
su vSeobecne vylucené z tychto zaruénych slu-
Zieb. Zakonné zarucéné prava tym zostavaju nedo-
tknuté.

4. Zaruéna doba je zvycajne 2 roky pre vyrobky zo sé-

rie Scheppach 20V IXES Serie 5 rokov, a zacina ply-
nut odo dria nakupu vyrobku. Rozhodujlci je datum
na pévodnom doklade o kupe. Naroky na zaruku mu-
sia byt uplatnené ihned' po tom, ako sa o nich dozvie-
te. Uplatnenie zaruénych narokov po uplynuti zaruénej
doby je vylucené.

Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasle-
dok predizenie zaruénej doby, ani sa nezaéne nova
zaruéna doba na vyrobok alebo na inStalované na-
hradné diely. To plati aj pri pouziti sluzby na mieste.

Za ucelom preverenia zaruéného pripadu méze vyrob-
ca pozadovat zaslanie predmetného vyrobku. Vyro-
bok musi byt zaslany vo vyCistenom stave spolu s ko-
piou dokladu o kupe, z ktorého je zrejmy datum naku-
pu a nazov vyrobku. Zvycajne je dohodnuté, Ze chyb-
ny vyrobok s kratkym popisom chyby bude zaslany or-
ganizovanym vratenim alebo dostato¢ne zaplatenym
postovnym v sulade s prislusnymi smernicami pre ba-
lenie a prepravu na nizSie uvedenu servisnu adresu.

Ak su vyrobok alebo suprava zaslané neuplné, pri vy-
mene alebo vrateni pefiazi sa méze zohladnit hodno-
ta chybajticich komponentov. Ciasto¢ne alebo Uplne
demontované vyrobky nie je mozné akceptovat ako
reklamaciu.

V pripade neopravnenej reklamacie alebo mimo za-
ru¢nej doby znasa prepravné naklady a prepravné ri-
ziko kupujuci.

Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, suma
penazi az do vysky kupnej ceny chybného vyrobku
mobze byt vratena podla nasho uvazenia, s prihliadnu-
tim na zrazku z dévodu opotrebenia.

Tieto zaru¢né sluzby su uréené len pre pévodného su-
kromného kupujuceho a nie su prenosné ani prevodi-
telné.

Predizenie zaruénej doby o 5 rokov: Spolo&nost
Scheppach pontka dodatoéné predizenie zaruky o 5
rokov na vyrobky zo Scheppach 20V IXES. Zaru¢na
doba na tieto vyrobky je teda spolu 10 rokov. Vyluce-
né su batérie a akumulatory (dobijatelné batérie), na-
bijagky a prisluenstvo. Toto predizenie zaruky méze-
te uplatnit zaregistrovanim svojho vyrobku zo série
Scheppach 20V IXES online na adrese https://garan-
tie.scheppach.com najneskér do 30 dni od datumu
nakupu. Po Uspesnej online registracii dostanete po-
tvrdenie o prediZeni zaruky stvisiacej s vyrobkom.

sgpch

6. Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa prosim,
obrat'te na nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasej we-
bovej stranke:

https://shop.scheppach.com/contact

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby
ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa do nas-
ho servisného centra.

* Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povin-
nym predpokladom pre uplatnenie tychto zaruk.
Reklamacia musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia
nedostatku pred uplynutim zaru¢nej doby. To si vyza-
duje originalny doklad o kupe a v pripade potreby po-
tvrdenie o prediZeni zaruky stvisiacej s vyrobkom.

1. Cas spracovania: zasielky reklamacii spravidla vyba-
vujeme do 14 dni od prijatia v naSom servisnom cen-
tre. V pripade, Ze vo vynimo¢nych pripadoch déjde k
prekroCeniu uvedenej doby spracovania, budeme Vas
véas informovat.

2. Rozpocet nakladov: vyrobky, na ktoré sa zaruka ne-
vztahuje alebo uz nevztahuje, budu opravené za po-
platok. Na poziadanie mbézZete zaslat chybné vyrobky
na cenovu ponuku a v pripade potreby dat servisné-
mu centru pisomny suhlas na opravu (postou alebo e-
mailom). Ziadne dal$ie spracovanie sa neuskutoéni
bez schvélenia opravy.

Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase
reklamacie a v pripade potreby ich najdete na nasej do-
movskej stranke (www.scheppach.com). V pripade pre-
kladov je vzdy rozhodujica nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.SK@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych
podmienok kedykolvek bez predchadzajuceho upozorne-
nia.
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A terméken talalhaté szimbolumok
magyarazata

A kézikonyvben hasznalt szimbélumok arra szolgalnak,
hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré ma-
gyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem he-
lyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

A terméken feltiintetett szimbélumok

&

Hasznalat tapegységgel

4l

Play/Pause

< Vissza

> Elére

Be-/kikapcsold, hangerd

D Akkumulator-fedél

CO True Wireless Stereo (TWS)
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sa

» Véletlenszer(/ismétlési mod be-/kikapcsola-
w’

A termék megfelel a hatalyos eurdpai irany-
elveknek.

A képernydn feltiintetett
szimboélumok

Az akkumulator téltéttsége

IO | szintjelzs

/O True Wireless Stereo (TWS)

A tapegységen (9) feltiintetett
szimbélumok

[1]

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és vegye
figyelembe a hasznalati itmutatét és a biz-
tonsagi utasitasokat!

A tapegység csak beltéri hasznalatra alkal-
mas.

1. védelmi osztaly (kettés szigetelés).

| Egyenfesziiltség

T\ | Valtakozo fesziiltség

©—@— | Tapegység polus

Az lizemeltetési utmutatoban
hasznalt jelz6szavak magyarazata:

A VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyeget6 ve-
szélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy haléalos balesetet okoz, ha nem keriilik
el.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely sulyos sériilést vagy halalos
balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

A\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely csekélyebb vagy kénnyebb
sérilést okozhat, ha nem keriilik el.




Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely anyagi jart okozhat a ter-
mékben vagy mas vagyontargyakban/tulaj-
donban, ha nem keriilik el.

Védett védjegyek

A Bluetooth® szévédjegy és logok a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegyei. Ezen védjegyek Scheppach GmbH
altali barmilyen felhasznalasa licenc alapjan torténik.

Az egyéb védjegyek és markanevek tulajdonosaik tulajdo-
nat képezik.

©Bluetooth’ | Védett védjegyek: Bluetooth®

de Védett védjegyek: DAB+

1 Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék altal
okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés
« Az lzemeltetési utmutato figyelmen kivil hagyasa
« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javi-
tas
« Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje
* Nem rendeltetésszer(i hasznalat
Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A hasznadlati utmutaté a termék része, amely fontos infor-
macidkat tartalmaz a biztonsagos, szakszer( és gazdasa-
gos Uzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a vonatkozo
nemzeti el6irasokat is figyelembe kell venni. Hasznalat
elétt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonsagra
vonatkozé valamennyi utasitast, és a terméket kizardlag a
leirasnak megfelelden hasznalja. Orizze meg az utmuta-
tét, és adja at azt a vasarlénak a termék tovabbadasakor.

2 Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a termék kizardlag radidéadok és kilsé adathordozok
Bluetooth® vagy USB-n keresztlli lejatszasara szolgal.
Barmely mas, a hasznalati utasitasban kifejezetten le
nem irt és nem engedélyezett felhasznalas karosithatja a
terméket, és bizonyos korilmények kozott komoly ve-
szélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

Csak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja a termé-
ket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek minésil. Az ebbdl fakadd minden karért és sérilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli a felelés-
séget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasita-
sok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban foglalt
szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.

cheppa
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Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyarté nem vallal felel6sséget.

Keérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
slik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
tékl tevékenységekhez hasznalja.

3 A termék leirasa (1-4. abra)

1. Hordfogantyu

2. Antenna

3. Akkumulator-fedél

3a. Reteszelés

3b. Akkumulator felvevéje

3c. Akkumulator*

3d. Akkumulator kioldbgombja
4. Hangszoré

4a. Magas hangszéro

4b. Passziv membran (basszus)
4c. Mélysugarzé

5. Csatlakozo-fedél

5a. DC-csatlakozas

5b. USB-C csatlakozé
5c. USB-A csatlakozo

6. Kezel6egység
6a. Vissza gomb

6b. Play/Pause gomb
6¢. Elére gomb

7. Kijelz6 és

gyorsmemaoria gombok
7a. LCD-kijelz6
7b. 1. Taroléhely (Preset 1)
7c. 2. Taroléhely /
USB lejatszasi mod
(véletlenszer(i/ismétlési modok)
7d. 3. Taroléhely (Preset 3)
Te. 4. Taroldhely/
Csatlakozasi gomb TWS
8. Kezel6egység
8a. Be-/kikapcsolo
(Hanger6szabalyzd)

8b. Forrasvalaszt6 gomb
(SOURCE)

8c. Csatornatarolé gomb
(SOURCE)

8d. Keresés folyamatban... gomb
(SOURCE)

8e. INFO gomb

9 Tapegység

9a. DC-dugasz
* = nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé!

4  Szaillitott elemek (1. abra)

Tétel Darab- Megnevezés

szam
3c. 1db Akkumulator*
9. 1db Téapegység

1db Toltokészulék*
1db Akkumulatoros épitkezési radio
1db Uzemeltetési Gtmutatd

* = nem feltétlenul tartoznak a szallitott elemek kozé!
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5 Kicsomagolas

A\ FIGYELMEZTETES

és fulladas veszélye all fenn!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, féliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés

« Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a ter-

méket.

Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-

golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.
Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-

kok szallitasi sérlléseket. Az esetleges sérlléseket
azonnal jelentse a terméket kiszallitd szallitmanyozo-
nak. Utélagos reklamaciokat nem fogadunk el.

golast.

Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a csoma-

A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.
Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként csak

eredeti alkatrészeket hasznaljon.
szakkereskedd&jénél vasarolhat.

Potalkatrészeket

» Kimeneti feszliltség S5V===

» Kimeneti aramerfsség 2,0A
USB-verzié

+ USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Max. kapacitas USB-meghaijto 64 GB
Lejatszasi  formatumok  USB-A MP3, WAV, APE,
csatlakozo FLAC, WMA
USB-adathordoz6 formazasa FAT16/FAT32
Kornyezeti feltételek

* Max. hémérséklet 45 °C

+ Uzemeltetés -5-45°C

» Tarolas -20 - 60°C

« Paratartalom <75 %
Készenléti allapot (kikapcsolva) 0,14 W
Az kikapcsolt allapot eléréséig hat- 15 min
ralévé id6
Méretek (SzxMXMé) 221x273%x220 mm

Suly (akkumulator nélkal) 3,5 kg

Kiilsé tapegység

» Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter- EU Verzié MX36W1-2002000V
mék tipusat és gyartasi évet. UK Verzié MX36W1-2002000B
e . U, b ti fesziltsé 100-240 V~
6 Miiszaki adatok s DemeNeR Tesztriscg
Bemeneti aramerésség 1,0A
Haldézati bemeneti fesziiltség 20V=== .,
Akkumulator U, Bemeneti aram frekvenciaja 50/60 Hz
Halézati bemeneti fesziiltség 20V=== Kimenefi feszillitség 200V
Tapegység U, Kimeneti aramer6sség 20A
Aramfelvétel 2A Leadott teljesitmény 40,0 W
Polus Ureges csatlakozo S—@— Atlagos izemi hatékonysag 87,59%
- - Hatékonysag kis terhelésen (10%) 84,76%
Védelmi fokozat IP 65
—————— Teljesitményfelvétel nulla terhelé- <0,1W
Hangszoro teljesitmény 30 W Stereo sen
Frekvenciatartomany FM 87,5-108 MHz Védelmi fokozat IPX0
Frekvenciatartomany DAB+ 174 928- P . e . el
239 200 MHz A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Bluetooth® verzié 53| 7 Biztonsagi utasitasok
Frekvenciasav 2402 -2 480 GHz Az dsszes biztonsagi utasitast és Gtmutatot rizze
Maximalis adételjesitmény (EIRP) -2,89 dBm meg kés6bbi hasznalat céljabol!
Tamogatott Bluetooth® profil A2DP, AVRCP A FIGYELM EZTETES
Atviteli hatétavolsag Bluetooth® . . - o
Standard Kb, 10 Olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast,
tan ard N -10m egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot, me-
+ Normal kriilmények kdzott max. 30 m lyek a termékhez mellékelve vannak.
Beépitett csatorna memaria Ha elmulasztja betartani az alabbi utasitasokat, az st-
. UKW 30 lyos sériiléseket okozhat.
« DAB+ 30
USB-csatlakozok
« USB-A 1db
+ USB-C 1db

USB-téltécsatlakozd
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71 Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES

Ha maro, szurés vagy égett szagot érez, azonnal kap-
csolja ki a terméket, és huzza ki a halézati csatlakozo-
bél. Ebben az esetben fennall a tiimelegedés vagy a

miszaki hiba gyanuja.

* A késziléket nem hasznalhatjak gyermekek, valamint
korlatozott testi, érzékelési vagy szellemi képességi
személyek, akik hijan vannak a kell6 tapasztalatnak
és tudasnak, illetve nem ismerik a gép kezelését is-
mertetd Utmutatok elirasait; mindemellett a helyben
érvényes el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat
is.

A vizsugar elleni védelem (IP65) csak akkor biztosi-
tott, ha az akkumulator fedele teljesen zarva van.

Vihar esetén, vagy ha a terméket hosszabb ideig nem
hasznalja, huzza ki a halézati csatlakozét a konnek-
torbol.

Ne helyezze a terméket héforrasok, példaul radiato-
rok, fltétestek vagy mas hétermel6 készilékek koze-
lébe.

A\ FIGYELMEZTETES

Ne haszndlja a terméket hosszabb ideig magas hang-
erén. A hallaskarosodas elkeriilése érdekében valasz-
szon megfelel6 hangerét.

* Ne haszndlja a terméket nyilt lang koézelében (pl.
gyertyak). Ez tlizet okozhat.

Kertlje el, hogy idegen targyak keriljenek a termék-
be.

Hémérséklet-ingadozasok esetén hagyja a terméket
akklimatizalédni, miel6tt hasznalna. Ellenkezé eset-
ben a termék belsejében kondenzviz képzddhet, ami
meghibasodashoz vezethet.

A termék felnyitasat csak arra illetékes villamossagi
szakember végezheti. Ha a készlléken javitast kell
végezni, forduljon Service-Center szolgalatunkhoz.

Allitsa a terméket stabil, sik felletre.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyet a gyar-
t6 nem ajanlott. Ez aramitéshez vezethet, vagy tiizet
okozhat.

7.2 Biztonsagi utasitasok a
képerny6khoz
* Az LCD-képernydk olyan folyadékokat tartalmaznak,
amelyek bdrirritaciot és mérgezést okozhatnak. Ha fo-
lyadék kerll a szembe, a szajba vagy a bdérre, 6blitse
le az érintett terlleteket vizzel, és azonnal forduljon
orvoshoz.

7.3  Biztonsagi utasitasok a
tapegységhez

« A tapegység hasznalata soran tgyeljen arra, hogy a
halézati csatlakozoé kénnyen hozzaférhet6 legyen.

« A tapegység készenléti allapotban (akkor is, ha a ra-
di6 nincs csatlakoztatva) is kis mennyiségl aramot fo-
gyaszt. A halozati csatlakozas teljes levalasztasahoz
huzza ki a tApegységet a konnektorbdl.

» NE fogja meg a nedves kézzel a tdpegységet.

sgpch

* Ne huzza a kabelt, hanem fogja meg a csatlakozét a
szigetelt fogantyunal.

» Ne nyissa ki a tapegységet!

7.4  Biztonsagi utasitasok a
radidinterfészekhez

« A termék megfeleld mikodésének biztositasa érdeké-
ben tartsa legalabb 20 cm tavolsagra bediltetett defib-
rillatoroktdl és pacemakerektdl.

» Tartsa tavol a terméket a hallokésziilékektdl. A kibo-
csatott radiéhullamok zavaré zajokat okozhatnak.

* A terméket nem szabad kdnnyen gyullad6 és robba-
nasveszélyes anyagok és gazok kdézelében hasznalni.

« A vezeték nélkili adatkapcsolatok nem védettek a jo-
gosulatlan harmadik felek hozzaférésével szemben.

Fennmaradé kockazatok

A termék korszer(i m{iszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai eldirasok szerint késziilt. A
munkavégzés soran azonban ennek ellenére is
felléphetnek fennmaradé kockazatok.

« A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra csok-
kentheték a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszerli hasznalat” és az Uzemeltetési utmutatd
egylttes betartasaval.

+ Ugy hasznalja a terméket, ahogyan azt a kezelési tt-
mutatd javasolja. Ezzel biztosithaté, hogy a termék
mindig optimalis teljesitménnyel mikddjon.

* Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradd kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sag ellenére sem sziintetheték meg.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam lzem kozben elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos kérilmé-
nyek kozott negativ hatassal lehet az aktiv vagy pasz-
sziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos séri-
lések kockazatanak elkerllése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal rendelkezé személyek
az elektromos szerszam haszndlata el6tt keressék fel
orvosukat és implantatumuk gyartéjat.

A\ FIGYELMEZTETES

Tartsa be a 20V IXES sorozati akkumulator
és tolté hasznalati utmutatéjaban talalhaté
biztonsagi el6irasokat, valamint a toltésre és
a helyes hasznalatra vonatkozo6 utasitasokat.
A toltési folyamat részletes leirasa és tovabbi
informaciok ebben a kiilén hasznalati utmuta-
toban talalhatok.

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizarolag ennek
a sorozatnak az akkumulatoraival izemeltethet6. Az ak-
kumulatorokat kizarélag a sorozat toltékészulékeivel
szabad feltdlteni. Emellett vegye figyelembe a gyarté
eléirasait.




8 Uzembe helyezés el6tt
(1., 2. abra)
A termék akkumulatorrdl (3c) vagy tapegységrol (9) ma-
kddtethetd.
8.1 Akkumulator (3c) behelyezése/
kivétele (2. abra)

Az akkumulator behelyezésekor vagy eltavolitasakor
Gigyeljen arra, hogy ne szoruljon be az ujja.

Megjegyzés:

Az akkumulator aktuadlis toltdttségi allapota az LCD-kijel-
z6n jelenik meg.

Akkumulator behelyezése

1. Nyissa ki a reteszt (3a) ugy, hogy felemeli a hatsé vé-
gét, és kiveszi az ellils6 részt a régzitésbol.

2. Hajtsa le az akkumulator-fedelet (3).

3. Tolja be az akkumulatort (3c) fellilrél az akkumulator
felvevéjébe (3b).

4. Az akkumulator (3c) hallhatéan a helyére kattan.
5. Haijtsa fel az akkumulator-fedelet (3).

6. Nyomja az akkumulator fedelét (3) a hazhoz, és tartsa
ebben a helyzetben.

7. Zarja be a reteszt (3a) ugy, hogy az ellilsé részt bea-
kasztja a rogzitésbe, és a hatsé végét lefelé nyomja.

Az akkumulator kivétele

1. Nyissa ki a reteszt (3a) ugy, hogy felemeli a hatsé vé-
gét, és kiveszi az ellils6 részt a régzitésbol.

2. Hajtsa le az akkumulator-fedelet (3).

3. Nyomja meg az akkumulator (3c) kireteszel6 gombjat
(3d), majd htizza ki az akkumulatort (3c) az akkumula-
tor felvevébdl (3b).

8.2  Aramellatas a halozati
tapegységen (9) keresztiil (3. abra)
/\ FIGYELMEZTETES

A terméket halézati izemmoédban csak a mel-
lékelt tapegységgel szabad hasznalni.

Megjegyzések:
Ha a radiot halézati tapegységgel lizemelteti, az akkumu-
lator automatikusan levalik az aramellatasrol.

A csatlakoztatott akkumulatorok halézati Gzemmaodban
nem toltédnek.

Ha a radiét halézati tapegységgel lizemelteti, az akkumu-

lator kijelz&je nem jelenik meg az LCD-kijelz6n.

1. Nyissa ki a csatlakozo fedelét (5).

2. Csatlakoztassa a tapegység (9) DC-csatlakozéjat (9a)
a termék DC-csatlakozéjahoz (5a).

3. Csak megfelel6en telepitett védéérintkezével ellatott,
legalabb 16 A-re biztositott csatlakozoaljzathoz csatla-
koztassa a terméket.

8.3  USB-csatlakozok (5b, 5c¢)
hasznalata (3. abra)

A termék USB-A csatlakozéval (5¢) és USB-C csatlakozo-
val (5b) rendelkezik. A csatlakozék kildnb6zé funkcidkkal
rendelkeznek.

Csatla- Mikodés

kozo
USB-A |Audiolejatszas USB-taroloeszkzokrol*.
Kils6 energiatarolok toltése.
USB-C |Kiils6 energiatarolok toltése.

1. Nyissa ki a csatlakozé fedelét (5).

2. Csatlakoztasson egy USB-kabelt* vagy USB-taro-
l6eszkdzt* a termék megfelel6 csatlakozojahoz.

* = nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé!

9 Kezelés

Ugyeljen ra, hogy a kérnyezeti hémérséklet munkavég-
zés kodzben ne haladja meg az 45 °C-t és ne sillyedjen
-5 °C ala.

9.1 A termék be-/kikapcsolasa (4. abra)
Bekapcsolas

1. A bekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gom-
bot (8a) korilbeliil 2 masodpercig.
Az LCD-kijelz6 (7a) kigyullad és informacidkat jelenit
meg.

Kikapcsolas

1. A kikapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gom-
bot (8a) korilbelll 2 masodpercig.
Minden lejatszas leall, és az LCD-kijelzd (7a) kikap-
csol.

Megjegyzés:

Ha a hangerét ,0”-ra allitja, a termék 15 perc mulva kikap-
csol. A terméket Ujra be kell kapcsolni.

9.2 Hangerd szabalyozasa (4. abra)

Bekapcsolaskor a hangeré automatikusan a korabban be-
allitott értéken marad.

Hangerd novelése

1. Forgassa el a be-/kikapcsolét (8a) az 6ramutato jara-
saval megegyezd iranyba.

Hanger6 csokkentése

1. Forgassa el a be-/kikapcsol6 gombot (8a) az éramuta-
té jarasaval ellentétes iranyba.

Megjegyzés:
Az LCD-kijelz6n (7a) talalhatd hangeréjelzé az aktualis
hanger6ét mutatja — a sadvok szamanak névekedésével a
hangeré ndvekszik, a csdkkenésével pedig csokken.
9.3  Lejatszasi mod kivalasztasa

(3., 4. abra)

A termék a kdvetkez6 lejatszasi modokat kinalja:
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FM (Radio):

Az FM radi6 analog radidjeleket vesz meghatarozott FM

(ultrarévid hullam) frekvenciakon.

Ez az lzemmdd lehet6vé teszi a hagyomanyos radiéadok

vételét.

DAB+ (Radié):

A DAB+ radio digitalis radidjeleket vesz.

Ezek jobb hangmin&séget, zavartalanabb vételt és tovab-

bi informacidkat kinalnak, mint példaul a misor neve, ci-

me, eléaddja vagy hirek.

Bluetooth®:

A Bluetooth®segitségével vezeték nélkiil lejatszhat zenét

klls6 eszkozokrol (pl. okostelefon, tablagép).

A termék ilyenkor Bluetooth® hangszéroként miikodik.

USB:

Az USB lejatszasi mdd csak akkor valaszthato, ha USB-

taroléeszkdz van csatlakoztatva az USB-A csatlakozéhoz

(5¢).

Csatlakoztasson egy USB-taroléeszkézt, hogy a tarolt

hangfajlokat kdzvetlenil a termékrdl lehessen lejatszani.

1. A forrasvalasztd6 gombot (8b) tdbbszér megnyomva
valthat a lejatszasi médok kozott.

2. Az LCD-kijelzén (7a) megjelenik a kivalasztott lejat-
szasi mod.

10 Uzemeltetés

10.1 Radioként valé hasznalat
(1., 4. dbra)
1. Haijtsa fel az antennat (2).

2. Ismételten nyomja meg a forrasvalaszté gombot (8b),
és valassza ki az ,,FM” vagy ,,DAB” lejatszasi modot.

10.1.1 Lejatszasi méd FM (4. abra)

1. Nyomja meg tébbszor a forrasvalaszté gombot (8b),
és valassza ki az ,,FM“ lejatszasi médot.

10.1.1.1 Csatornakeresés inditasa (4. abra)
10.1.1.1.1 Automatikus csatornakeresés

1. Nyomja meg a keresés folyamatban... gombot (8d).
Ezzel az 6sszes tarolt csatorna torlédik, és a termék
automatikusan megkeresi a legfeljebb 30 vételi csa-
tornat.

2. Az LCD-kijelzén (7a) az ,Automatikus keresés folya-
matban...” felirat jelenik meg. Varjon, amig a keresés
befejezédik.

10.1.1.1.2

1. Elérekeresés:
Tartsa lenyomva az el6re gombot (6¢) korllbelul 2
masodpercig.
A termék automatikusan megkeresi a kévetkezé fog-
haté csatornat névekvé frekvenciaban.

Félautomatikus csatornakeresés

2. Hatrafelé keresés:
Tartsa lenyomva a hatra gombot (6¢) korilbelil 2 ma-
sodpercig.
A termék automatikusan megkeresi a kovetkezd fog-
haté csatornat névekvé frekvenciaban.

A csatornakeresés soran nyomja meg Ujra az elére/hatra
gombot (6¢/6a), hogy a keresést id6 el6tt befejezze.

cheppa
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10.1.1.1.3

Megjegyzés:
A frekvencia 0,05 MHz-es Iépésekben valtozik.
1. Nyomja meg az elére/hatra gombot (6c/6a).

Kézi csatornabeallitas

2. A frekvenciat a el6re/hatra gombbal (6c/6a) lehet
megvaltoztatni.

10.1.1.2

1. A radiéadok listajat az elére/hatra gomb (6c/6a) meg-
nyomasaval vagy a bekapcsolé gomb (8a) elforgata-
saval lapozgathatja.

10.1.1.2.1

Csatornak mentése és lekérése (4. abra)

Csatorna mentése a radiéadok
listajaba
1. Allitsa be a kivant csatornat.

2. Nyomja meg a csatorna tarolé gombot (8c) és tartsa
lenyomva kérilbellil 2 masodpercig.

3. A radidadok listajat az elére/hatra gomb (6¢/6a) meg-
nyomasaval vagy a bekapcsol6 gomb (8a) elforgata-
saval lapozgathatja.

4. A be-/kikapcsold gomb (8a) megnyomasaval erésitse
meg valasztasat.

5. A memodriahely felllirédik, és az aktudlis radidallomas
kerdl ra.

10.1.1.2.2 A tarolt csatornak lekérése a
radiéadok listajabol
1. Nyomja meg a csatorna tarolé gombot (8c).

2. A radidadok listajat az elére/hatra gomb (6¢/6a) meg-
nyomasaval vagy a bekapcsolé gomb (8a) elforgata-
saval lapozgathatja.

3. A vélasztast a be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyoma-
saval er@sitse meg.
3 masodperc mulva a valasztas automatikusan atvé-
telre kerdl.

10.1.1.3 Csatornainformaciok megjelenitése

(4. abra)
Az LCD-kijelz6 (7a) alsé részén a rendelkezésre allé csa-
tornainformaciok jelennek meg.

1. Az INFO gomb (8e) megnyomasaval lapozzon a csa-
tornainformaciok kozott.

Frekvenciasav | letolthet6é csatorna informaciok
FM Datum

Pontos id6

Radiészoveg

PTY (mUsor mifaja)

Frekvencia (csatornanév)

Audio csatorna méd (mono/sztereo)

10.1.1.4 Némitas funkcio (4. abra)

A ,Némitas” funkcié megszakitja a hangkibocsatast, mi-

kdézben a lejatszas tovabb folytatodik.

1. A lejatszas/szlinet gomb (6b) megnyomasaval allithat-
ja le a hangkibocsatast.

2. Nyomja meg Ujra a Lejatszas/Sziinet gombot (6b) a
hangkibocsatas elinditasahoz.

Az aktiv ,némitas funkcié¢” a ,MUTE” felirattal jelenik meg
az LCD-kijelzén (7a).
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10.1.1.5 Specialis beallitasok (4. abra)

Az 1-3. cselekményrész a kovetkezd fejezetekben azo-
nos.

1. Nyomja meg az INFO gombot (8e) és tartsa lenyomva
korilbelll 2 masodpercig.

2. A elbre/hatra gomb (6¢/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval vélassza ki a
»Keresési beallitasok” vagy ,Audio beallitasok”
opciot.

3. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg valasztasat.

Megjegyzés:

Tovabbi rendszerbedllitdsok a 710.4 alatt talalhatok.
10.1.1.5.1
A ,,Keresési beallitasok” funkcid ugy allitja be a kere-

sést, hogy az dsszes vagy csak az erésen foghaté csator-

nakat talaljak meg.

1. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval valassza ki,
hogy a keresés ,,Minden ad6” vagy ,,Csak nagy tel-
jesitményi adék” opciot vegye figyelembe.

Keresési beallitasok

2. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

10.1.1.5.2 Audio beallitasok

Az ,,Audio beallitasok” funkciéval az audio minéségét a

vételi koriilményekhez lehet igazitani.

1. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval vélassza ki a
»Sztereo engedélyezése” (lejatszas, ha sztered jel
all rendelkezésre) vagy a ,,Csak mono” (kizarélag
mono lejatszas) opcidt.

2. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

10.1.2 Lejatszasi mod DAB+ (4. abra)

1. Nyomja meg tobbszdr a forrasvalaszté gombot (8b),
és valassza ki az ,,DAB* lejatszasi modot.

10.1.2.1 Csatornakeresés inditasa (4. abra)
10.1.2.1.1 Automatikus csatornakeresés

1. Nyomja meg a keresés gombot (8d).
A termék automatikusan megkeresi a foghaté csator-
nékat.

Alternativ eljaras (csak DAB+):

1. Nyomja meg az INFO gombot (8e) és tartsa lenyomva
korilbelll 2 masodpercig.

2. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval vélassza ki a
»Teljes keresési folyamat” opciot.

3. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

A keresés utan a radidadok listaja készll, amely az elére/
hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a be-/kikapcso-
16 gomb (8a) elforgatasaval hivhato eld.

10.1.2.1.2 Kézi csatornabeallitas

1. Nyomja meg az INFO gombot (8e) és tartsa lenyomva
kérilbelll 2 masodpercig.
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2. A elbre/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval vélassza ki a
,Kézi beallitas” opciot.

3. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg valasztasat.

4. A frekvenciat az elére/hatra gomb (6¢/6a) megnyoma-
saval vagy a bekapcsol6 gomb (8a) elforgatasaval
maodosithatja.

5. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

6. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval mentse
el valasztasat.

10.1.2.2 Radiéadok listaja megnyitasa (4. abra)

1. Alistaban szerepld bejegyzéseket a el6re/vissza gom-
bokkal (6c/6a) lapozgathatja.

2. A vdélasztast a be-/kikapcsold6 gomb (8a) megnyoma-
saval er6sitse meg.
3 masodperc mulva a valasztas automatikusan atveé-
telre kerul.

10.1.2.3 Csatornak mentése és lekérése (4. abra)

1. A radioadok listajat az elére/hatra gomb (6c/6a) meg-
nyomasaval vagy a bekapcsol6 gomb (8a) elforgata-
saval lapozgathatja.

10.1.2.3.1 Csatorna mentése a radiéadok

listajaba

1. Allitsa be a kivant csatornat.

2. Nyomja meg a csatorna tarolé gombot (8c) és tartsa
lenyomva kérilbeliil 2 masodpercig.

3. A radidadok listajat az elére/hatra gomb (6¢/6a) meg-
nyomasaval vagy a bekapcsolé gomb (8a) elforgata-
saval lapozgathatja.

4. A be-/kikapcsold gomb (8a) megnyomasaval er@sitse
meg valasztasat.

5. A memoriahely felllirddik, és az aktualis radidallomas
kerdl ra.

10.1.2.3.2 A tarolt csatornak lekérése a

radiéadok listajabol

1. Nyomja meg a csatorna tarolé gombot (8c).

2. A radiéadok listajat az elére/hatra gomb (6¢/6a) meg-
nyomasaval vagy a bekapcsol6 gomb (8a) elforgata-
saval lapozgathatja.

3. A vdélasztast a be-/kikapcsolé6 gomb (8a) megnyoma-
saval er@sitse meg.
3 masodperc mulva a valasztads automatikusan atvé-
telre kerdil.

10.1.2.4 Némitas funkcio (4. abra)
A ,Némitas” funkcié megszakitja a hangkibocsatast, mi-
kdzben a lejatszas tovabb folytatédik.

1. A lejatszas/szlinet gomb (6b) megnyomasaval allithat-
ja le a hangkibocsatast.

2. Nyomja meg Ujra a Lejatszas/Sziinet gombot (6b) a
hangkibocsatas elinditasahoz.

Az aktiv ,némitas funkci¢” a ,MUTE” felirattal jelenik meg

az LCD-kijelzén (7a).

10.1.2.5 Csatornainformaciok megjelenitése

(4. abra)

Az LCD-kijelz6 (7a) alsé részén a rendelkezésre allo csa-
tornainformaciok jelennek meg.



1. Az INFO gomb (8e) megnyomasaval lapozzon a csa-
tornainformaciok kézott.

Frekvenciasav | letolthet6 csatorna informaciok

DAB+ Datum

Pontos idé

Radiészéveg

PTY (mlsor mifaja)

Jeler6sség

Multiplex-Name

Frekvencia/Csatorna

Jelhibaarany

Bitrata/audio tipus

10.1.2.6

Az 1-3. cselekményrész a kovetkez6 fejezetekben azo-
nos.

Specidlis bedllitasok (4. abra)

1. Nyomja meg az INFO gombot (8e) és tartsa lenyomva
korilbelll 2 masodpercig.

2. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsol6 gomb (8a) elforgatasaval vélassza ki
az ,,inaktiv csatorna” vagy ,,DRC” opciét.

3. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat. Nyomja meg az INFO gombot (8e)
és tartsa lenyomva korllbelll 2 masodpercig.

Megjegyzés:
Tovabbi rendszerbedllitdsok a 10.4 alatt talalhatok.
10.1.2.6.1

Az inaktiv ad6k” funkcioval a régi vagy mar nem fogha-
t6 csatornak eltavolithatok a radidéadok listajabol.

1. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
bekapcsol6 gomb (8a) elforgatasaval valassza a
»Nem” (visszatérés a beallitdsi menlbe) vagy az
»lgen” (inaktiv addk torlése) lehetéséget.

2. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

A ,DRC” funkciot feler6siti a halk részeket, igy azok han-
gos kornyezetben is jol hallhatok.

1. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval valassza ki a
kivant ,,DRC” beallitast.

— "DRC alacsony": Maximalis felerésités.
— ,DRC magas*“: Kdzepes felerésités.
— "KDK ki": Nincs felerésités.

2. A vaélasztast a be-/kikapcsold6 gomb (8a) megnyoma-
saval er@sitse meg.
Az aktiv beallitast * jeldli.

10.2 Lejatszasi méd USB (3., 4. abra)

A termék segitségével audiofajlok jatszhatdk le az USB-

adathordozorol*.

1. Csatlakoztasson egy USB-tarol6eszkozt az USB-A
csatlakozohoz (5c¢).

2. Nyomja meg tdbbszor a forrasvalasztdé gombot (8b),
és valassza ki az ,,USB” lejatszasi médot.

Inaktiv adok
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Megjegyzések:

Az USB-C csatlakoz6 (5b) kizardlag kiilsé eszk6zok* tol-
tésére hasznalhato.

Audiolejatszas ezen a csatlakozoén keresztlil nem lehetsé-
ges.

A mobiltelefonon* talalhaté hangfajlok lejatszasa USB-n
(5b/5¢c) keresztil nem lehetséges. Ehhez hasznaljon
Bluetooth®-t.

Kizardlag FAT16/32 formatumi USB-taroloeszkdzok ol-
vashatok, maximalis tarolokapacitasuk 64 GB lehet.

MP3, WAV, APE, FLAC és WMA formatumu hangfajlok
lejatszasara alkalmas.

* = nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!

10.2.1  Lejatszas
Lejatszas sziineteltetése:

1. Lejatszas kozben nyomja meg a Lejatszas/Sziinet
gombot (6b).

Lejatszas folytatasa:
1. Nyomja meg a Lejatszas/Szlinet gombot (6b).

10.2.2 Cim kivalasztasa

A kovetkezé cimhez:

1. Nyomja meg az elére gombot (6¢).
A jelenlegi cim elejére:

1. Nyomja meg a vissza gombot (6a).
Az el6z6 cimhez:

1. Nyomja meg kétszer a Vissza gombot (6a) 2 masod-
percen beldl.

10.2.3  Gyors eldretekerés / Gyors

visszatekerés (4. abra)
Gyors eldretekerés:
1. Tartsa lenyomva az elére gombot (6¢).
Gyors visszatekerés:
1. Tartsa nyomva a hatra gombot (6a).

10.2.4

1. USB modban nyomja meg a 2. memoriahely ,,228”
gombjat (7c) a lejatszasi mdédok kozotti valtashoz. A
kovetkezd lejatszasi modok allnak rendelkezésre:

Véletlenszerii és ismétlés mod

Uzemméd |Miikédés

Rep-1 Megismétli az aktudlisan kivalasztott sza-
mot.

Rep-FOLD [Megismétli az aktudlis mappaban lévd
Osszes szamot.

Random Véletlenszerli sorrendben lejatssza az
USB-adathordozon talalhaté 6sszes zene-
szamot .

Repeat All  [Megismétli az USB-adathordozén Iévd
osszes szamot.

10.3 Lejatszasi méd Bluetooth®
(4. abra)
A termék segitségével kiilsé eszkdzrél Bluetooth®-on ke-

resztll lehet audiofajlokat lejatszani. A lejatszas kizardlag
a Bluetooth® lejatszo eszkdzon indithato el.
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1. Nyomja meg tobbszdr a forrasvalaszté gombot (8b),
és vélassza ki a ,,Bluetooth” lejatszasi modot.

2. Az LCD-kijelzén (7a) villog a ,,Nincs csatlakoztatva”
lizenet.

3. Csatlakoztassa kiils6, Bluetooth®-kompatibilis eszko-
zét* a radidhoz. Ehhez valassza ki a listabdl a,C-
DAB30-X" elemet.

4. Amint a termék csatlakozik, hangjelzés hallatszik, a ki-
jelzé villogasa megszlnik, és a ,Csatlakoztatva”
Gizenet jelenik meg.

10.3.1  Cim kivalasztasa

1. Inditsa el a lejatszast a Bluetooth®kompatibilis adat-
hordozon.

A kovetkezé cimhez:

1. Nyomja meg az elére gombot (6¢).

A jelenlegi cim elejére:

1. Nyomja meg a vissza gombot (6a).

Az el6z6 cimhez:

1. Nyomja meg kétszer a Vissza gombot (6a) 2 masod-
percen beldl.

10.3.2 Lejatszas

Lejatszas sziineteltetése:

1. Lejatszas kozben nyomja meg a Lejatszas/Szinet
gombot (6b).

Lejatszas folytatasa:
1. Nyomja meg a Lejatszas/Szinet gombot (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

A TWS funkcié hasznalataval két kompatibilis radié csat-
lakoztathaté egy valodi sztereé rendszerhez. Az egyik
eszkdz a bal oldali a masik eszkéz pedig a jobb oldali au-
dio-csatornat jatssza le.

TWS-kapcsolat helyreallitasa

1. eset: Egyik radi6 sem csatlakozik egy mobilkészllék-
hez

1. Gy6z6djon meg rola, hogy egyik radié sem csatlako-
zik egy Bluetooth®-kompatibilis mobilkészllékhez.

2. Kapcsolja be mindkét radion a Bluetooth®-lizemmo-
dot.

3. Tartsa nyomva a TWS-csatlakoz6 gombot (7e) az
egyik radion kb. 2 masodpercig. Ez a radi6 lesz f6 ké-
szilékként meghatarozva, a két radid pedig Ossze-
kapcsolodik egymassal. A megfelel6 TWS-szimbdlu-
mok megjelennek a kijelzén.

4. Csatlakoztassa a f6 késziiléket az On Bluetooth®-ké-
pes mobilkésziilékéhez a 10.3 fejezetben leirt médon.

2. eset: Az egyik radié mar csatlakozik egy mobilkészu-

lékhez

1. Kapcsolja be a masodik radién a Bluetooth®-lizem-
madot.

2. Nyomja meg a TWS-csatlakozé gombot (7e) a két ra-
dié egyikén. A két radio kapcsolédik egymashoz.

3. A masik radi6 automatikusan f& készullékként lesz
meghatarozva.

4. A masik radi6 masodlagos késziilékként lesz hozza-

rendelve. A megfeleld TWS-szimbolumok megjelen-
nek a kijelzén.

146 | HU scheppach

A TWS-kapcsolat levalasztasa

1. Tartsa nyomva a TWS-csatlakoz6 gombot (7e) a két
radio egyikén kb. 2 masodpercig.

2. A TWS-kapcsolat levalasztasra kerdl.

3. A f6 készilék kapcsolatban marad a mobilkészllék-
kel.

4. A masodlagos késziilék Bluetooth®-csatlakozasi méd-
ba valt.

10.4 Rendszerbeallitasok (4. abra)

A rendszerbedllitasok segitségével a radid6 szamos funk-
ciojat egyénileg beallithatja.

Elsé 1épése a 10.4.1 és a 10.4.2 fejezetnek

1. Ismételten nyomja meg a forrasvalaszté gombot (8b),
és valassza ki az ,FM“, ,DAB“, ,USB“ vagy
»Bluetooth” (izemmaodot.

2. Nyomja meg az INFO gombot (8e) és tartsa lenyomva
korulbelll 2 masodpercig.

3. Nyomja meg az INFO gombot (8e), hogy visszatérjen
az el6z6 meniipontra.

10.4.1 Lejatszasi médok FM/DAB+
A ,,Rendszer” menil Osszes bedllitasahoz kdvesse az
alabbi Iépéseket:

1. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval valassza ki a
»Rendszer* opciot.

2. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

3. A rendszerbeallitdsokat az el6re/hatra gomb (6c/6a)
megnyomasaval vagy a bekapcsolé gomb (8a) elfor-
gatasaval lapozgathatja.

4. A be-/kikapcsold gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg valasztasat.

5. A kivant értékeket vagy formatumokat a el6re/hatra
gombbal (6c/6a) vagy a be-/kikapcsold gomb (8a) el-
forgatasaval dllitsa be.

6. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg.

7. Nyomja meg az INFO gombot (8e), hogy visszatérjen
az el6z6 menulpontra.

10.4.2 Lejatszasi modok USB/Bluetooth

1. A el6re/hatra gomb (6c/6a) megnyomasaval vagy a
be-/kikapcsolé gomb (8a) elforgatasaval valassza ki a
kivant rendszerbeallitast.

2. A kivant értékeket vagy formatumokat a el6re/hatra
gombbal (6¢/6a) vagy a be-/kikapcsolé gomb (8a) el-
forgatasaval allitsa be.

3. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg.

4. Nyomja meg az INFO gombot (8e), hogy visszatérjen
az el6z6 menulpontra.

10.4.3 Pontos id6
Allitsa be a pontos idét és datumot a radié 6sszes funkci-
6jahoz.
Lasd ehhez még
B Lejatszasi modok FM/DAB+ [ 146]



B Lejatszasi médok USB/Bluetooth [ 146]

10.4.3.1 Id6pont/Datum beallitasa

1. Az LCD-kijelzén (7a) megjelenik a ,Datum/Idé bealli-
tasa” lzenet, és a beallitandd érték villog.

2. A kivant értékeket vagy formatumokat a el6ére/hatra
gombbal (6¢c/6a) vagy a be-/kikapcsolé gomb (8a) el-
forgatasaval allitsa be.

3. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg.

4. Az LCD-kijelzén (7a) megjelenik a ,Datum beallitasa”
Uzenet, és a beadllitando érték villog.

5. A kivant értékeket vagy formatumokat a el6re/hatra
gombbal (6¢/6a) vagy a be-/kikapcsolé gomb (8a) el-
forgatasaval allitsa be.

6. A be-/kikapcsolé6 gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg.

10.4.3.2

1. Vélasszon a ,Frissités DAB_-_r()I“, »Frissités FM-
rél“, ,Nincs frissités“ vagy ,,Osszes frissitése“ le-
hetéségek kozul.

2. A bevitelt a be-/kikapcsold gomb (8a) megnyomasaval
er@sitse meg.

Az aktiv beallitast * jeldli.

10.4.3.3 12/24 é6rabeallitas

1. Valasszon a ,,12 6ras beallitas” vagy a ,,24 6ras be-
allitas” formatumok koziil.

2. A be-/kikapcsolé6 gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg.

10.4.3.4

1. Valasszon a kiilénbdz6 formatumok kozdl.

Automatikus frissités

Datumformatum beallitasa

2. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg.
10.4.4  Vilagitas

Az LCD-kijelzé megvilagitasat az On igényeihez igazithat-
ja.

Lasd ehhez még

B Lejatszasi modok FM/DAB+ [ 146]

B Lejatszasi modok USB/Bluetooth [+ 146]
10.4.4.1 Idézitett kikapcsolas

1. Valassza a ,,Be” lehet6séget, ha a vilagitast allando-
an bekapcsolva szeretné tartani.

2. Vaélasszon a kiilonb6z6 kikapcsolasi idék kodzil, hogy
a beallitott id6 utan a vilagitas kikapcsoljon.

3. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

10.4.4.2 Be-beallitasok

1. Hatarozza meg, hogy az aktiv kijelzé milyen fényerés-
ségl legyen.

2. A be-/kikapcsolé6 gomb (8a) megnyomasaval er8sitse
meg valasztasat.

10.4.4.3

1. Hatarozza meg, hogy a beallithaté LCD-kijelz6 (7a)
milyen fényerdvel vilagitson, amikor aktiv a kijelz6 .

Dimmelési szint

2. A be-/kikapcsolé gomb (8a) megnyomasaval erdsitse
meg valasztasat.

sgpch

10.4.5 Id6beadll. alvas

Hasznalja az Idébeall. alvast, hogy a termék egy megha-
tarozott idé utan automatikusan kikapcsoljon.

1. Vaélassza a ,Elalvas ki” lehet6séget, ha a terméket
tartésan bekapcsolva szeretné hagyni.

2. Vaélasszon a ,,15 perc”, ,,30 perc”, ,,45 perc”, ,,60
perc” vagy ,,90 perc” kikapcsolasi idépontok kozll,
hogy a termék a beallitott id6 utan kikapcsoljon.

3. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg valasztasat.

Lasd ehhez még
B Lejatszasi modok FM/DAB+ [ 146]
B Lejatszasi modok USB/Bluetooth [ 146]

10.4.6 Equalizer

Az equalizer segitségével az audio bedllitasokat a hallasi
szokasaihoz igazithatja.
A termék 6 kilénb6z6 equalizer médot kinal.

1. Valasszon a ,Basszus”, ,Enek”, ,Pop”, ,Jazz”,
»Rock” vagy ,,Normal” el6re beallitott mdok kozul.

2. A vélasztast a be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyoma-
saval er@sitse meg.
Az aktiv beallitast * jeldli.

Lasd ehhez még
B Lejatszasi modok FM/DAB+ [+ 146]
B Lejatszasi modok USB/Bluetooth [ 146]
10.4.7  Nyelv
Allitsa be a kivant nyelvet.
1. Allitsa be a kivant nyelvet a kijelz6hoz.

2. A vélasztast a be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyoma-
saval er@sitse meg.
Az aktiv beallitast * jeldli.

Lasd ehhez még

B Lejatszasi modok FM/DAB+ [ 146]

B Lejatszasi modok USB/Bluetooth [ 146]
10.4.8  Gyari beallitasok

Valassza ezt a funkciét, ha az 6sszes beallitast vissza
szeretné allitani a gyari értékekre.

1. Valassza az ,Igen” lehet6séget a jelenlegi beallitasok
torléséhez és az alapértelmezett értékek visszaallita-
sahoz, vagy a ,,Nem” lehet6séget a jelenlegi beallita-
sok megtartasahoz.

2. A be-/kikapcsol6 gomb (8a) megnyomasaval erfsitse
meg valasztasat.

Lasd ehhez még
B Lejatszasi modok FM/DAB+ [ 146]
B Lejatszasi modok USB/Bluetooth [ 146]
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10.4.9 Szoftververzié
Megjegyzés:

A termékhez mellékelt hasznalati utasitas a gyartas id6-
pontjaban érvényes szoftververziéra vonatkozik. El6for-
dulhat, hogy az ujabb, vagy modositott lehetéségeket és
funkciokat az izemeltetési Utmutaté nem tartalmazza.

A szoftver legujabb verzidjat az alkalmazasban vagy a
www.scheppach.com oldalon taldlja.
1. Atermék aktudlis szoftververzidja a kijelzén lathato.

Lasd ehhez még

B Lejatszasi modok FM/DAB+ [ 146]

B Lejatszasi modok USB/Bluetooth [ 146]
10.4.9.1 Szoftverfrissités USB-vel

1. Keresse ki a legfrissebb szoftververziét a www.schep-
pach.com honlapon.

Toltse le egy FAT32 rendszerben formazott tres adat-
hordozora.

Kapcsolja a radiét USB-modba (lasd 10.2).
Dugja az adathordozét az USB-A meghajtéba.

N

A frissités automatikusan elindul.
A sikeres frissitést kdvetéen hangjelzés hallhaté.

o ok w

11 Tisztitas és karbantartas

A\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalato-
kat, melyeket a jelen lizemeltetési utmutaté
nem ismertet, végeztesse el szakmiihelyben.
Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

/\ FIGYELMEZTETES

* = nem feltétlenul tartoznak a szallitott elemek kozé!

11.2 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

12 Tarolas és szadllitas

12.1 Tarolas

A tarolas el6készitése

1. Hosszabb tarolas el6tt (pl. téli raktarozas) elétt vegye
ki az akkumulatort a termékbdl.

2. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérllt-e.
3. Az akkumulatort részben feltoltétt allapotban tarolja.

4. A tarolas soran ellendrizze az akkumulator téltéttségi
allapotat haromhavonta.

A terméket és annak tartozékait sétét, szaraz és fagy-
mentes, valamint gyermekek szamara hozzaférhetetlen
helyen tarolja.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 ‘C kozott
van.

A terméket az eredeti csomagolasban tarolja.
Letakarassal védje a terméket a portdl és a nedvességtdl.
A hasznalati Utmutatét a termék mellett tarolja.

12.2 Szallitas (1. abra)
1. A szdllitashoz hajlitsa be az antennat (2).

2. A terméket a fogantyunal (1) fogva szallitsa.

3. Védje a terméket utédéstol, Uitkozéstdl és erés razko-
dastdl, pl. jarmivel valé szallitas soran.

4. Biztositsa a terméket csuszas és billenés ellen.

13 Javitasok és poétalkatrészek
rendelése

A nem megfelel6é karbantartasi vagy tisztitasi
munkak sériiléseket okozhatnak!

A termékfelel6sségrél szolo térvény szerint nem fele-
link azokért a karokért, amelyek szakszer(tlen javitas
vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata miatt kelet-
keznek.

Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy egy illetékes
szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

/\ FIGYELMEZTETES
Tisztitasi, javitasi és karbantartasi munkalatok so-
ran a termék varatlanul beindulhat, ami sériiléseket

és égési sériiléseket okozhat.
— Kapcsolja ki a terméket.
— Tavolitsa el az akkumulatort.
— Tavolitsa el a tapegységet.

11.1 Tisztitas

1. Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan rogton tisztitsa meg.

2. A terméket a tisztitdashoz semmi esetre se meritse viz-
be vagy mas folyadékba.

3. Soha ne permetezze le vizzel a terméket.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves rongy-
gyal és némi ken6szappannal. Ne hasznaljon tisztitd-
vagy oldoszereket; ezek kikezdhetik a termék
miianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne juthas-
son viz a termék belsejébe.

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktél va-
sarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-
kodot.

13.1 Pétalkatrész rendelése

Potalkatrész rendelése esetén a kovetkez6 adatokat kell
megadni:

» Tipusmegnevezés

* Cikkszam

+ A tipustablaja adatai
Pétalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Tolt6készilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltékészilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
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Toltokészilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltokészllék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Cikkszam: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Cikkszam: 7909201721
Kiils6 tapegység

EU verzié: MX36W1-2002000V 7909201770
UK verzié: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Artalmatlanitas és
ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések
N (] ? X A csomagoléanyagok Ujrahaszno-
% s @sithatc’)k. Kérjiik, artalmatlanitsa a
@ﬂ \ csomagolasokat  kornyezetbarat
maodon.

Az elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasara vonatkozé tudnivalok

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
E rendezések nem mindsiilnek kommunalis hul-
mmm ladéknak, hanem szelektiven gyiijtendok, illet-
ve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat, melyek nincsenek
rogzitett moédon telepitve a készilékbe, leadas el6tt
roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatla-
nitasat az akkumulatorok hulladékkezelésére vonatko-
z6 torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosat, illetve hasznalgjat torvény kotelezi a berende-
zések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitand6 készilékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
nésilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell 6ket
artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezé-
seket az alabbi atvev6helyeken lehet dijmentesen le-
adni Ujrahasznositasra:

— Onkorméanyzati hulladékszigetek és gyijtdhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszi-
ne (telephellyel rendelkezd vagy online forgalma-
z8), amennyiben a kereskedd kotelezhet6 a visz-
szavételre, vagy onkéntesen vallalja azt.

15 Hibaelharitas

— Késziilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készuléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kézelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.

— A gyartok és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd visz-
szavételi rendelkezéseir6l az adott szolgaltato
ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elekt-
ronikai berendezést a gyartétol, akkor végfelhasznalo-
ként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan el-
szallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot
a gyarto Ugyfélszolgalataval.

A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek
és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai irany-
elv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivili or-
szagban a fentiektdl eltérd rendelkezések vonatkoz-
hatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasara.

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal
kapcsolatban

Az akkumulatorokat artalmatlanitas elétt ki kell
szerelni a késziilékbol!

Lislon

* Ne dobja az akkumulatorokat a haztartasi hulladékba,
tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben és az egészsé-
gében, ha mérgez6 g6zok vagy folyadékok tavoznak
bel6Ilk.

A hibas vagy lemerilt akkumulatorokat a (EU)
2023/1542 rendelet szerint hasznositsa Ujra.

Az akkumulatort és a tolt6készulléket egy hulladékkez-
elében kell leadni. A felhasznalt mGianyag és fém ré-
szek szelektiven gyijthet6k 6ssze és igy Ujrahaszno-
sithatok.

Az akkumulatorokat lemerdilt allapotban kell artalmat-
lanitani. Javasoljuk a polusokat a révidzarlat megaka-
dalyozésa érdekében ragasztészalaggal lefedni. Ne
nyissa ki az akkumulatort.

* Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatorokat
adja le megfelel6 gyUjtéhelyen, ahol kérnyezetkiméld
maédon Ujrahasznositasra kerlilnek. Az ezzel kapcso-
latos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.

A kdvetkezé tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maodjat arra az esetre, ha az On altal va-
sarolt termék nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil beazonositani és orvosolni, forduljon az ille-

tékes szervizhez.
Uzemzavar Lehetséges ok
A termék nem indul el. Nincs behelyezve az akkumulator.

Megoldas

Akkumulator behelyezése.

Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator feltltése (figyeljen az akkumulator
és a toltékészllék kildon hasznalati utasitasara).

A be-/kikapcsolé hibas.

A javitast az ligyfélszolgalattal kell elvégeztetni.

A termék szakadozottan|Belsé érintkezési hiba.

A javitast az ligyfélszolgalattal kell elvégeztetni.

mikodik.

A be-/kikapcsold hibas.




Uzemzavar

Akadoz6 lejatszas, zaj le-
jatszas kozben.

Lehetséges ok
Rossz jel.

Megoldas
Antenna beallitdsa (csak FM és DAB+).

Frekvencia beadllitasa (csak FM és DAB+).

Helyezze a terméket jobb vételi helyre.

A Bluetooth®-kapcsolat atviteli hatota-
volsagat tullépték.

Helyezze a csatlakoztatott terméket a radié kozelé-
be. A jelatviteli tavolsag legfeliebb 30 m lehet, az
optimalis hatétavolsag kérilbelll 10 m.

Nincs hang.

A radio hangereje tul alacsony.

Hangeré novelése a terméken.

A radié némitas funkcidja be van kap-
csolva.

Ellenérizze, hogy a némitas funkcié be van-e kap-
csolva. Ebben az esetben a megfelel szimbolum
jelenik meg az LCD-kijelzén.

Kapcsolja ki a némitas funkciét.

Az USB-meghaijté nem is-
merhet6 fel.

Az USB-meghajt6 rosszul van formaz-
va.

USB-meghajté formazasa FAT16/32 formatumra.

USB-csatlakozé hibas.

A javitast az ligyfélszolgalattal kell elvégeztetni.

Tul nagy kapacitasi USB-meghajto.

Maximum 64 GB-os USB-meghajtét hasznaljon.

Az USB-meghajtérol nem
lehet lejatszani.

Az USB-meghaijt6 rosszul van formaz-
va.

USB-meghajté formazasa FAT16/32 formatumra.

Nem megfelelé audio formatum.

Az audioadatokat megfelel6 formatumba kell kon-
vertalni (MP3, WAV, APE, FLAC).

Bluetooth®on  keresztll
nem lehet lejatszani.

A Bluetooth® nincs engedélyezve a mo-
bil eszk6zon.

Aktivalja a Bluetooth® funkciét a mobil eszkdz beal-
litdsaiban.

A termék nem lett kivalasztva lejatszasi
médiaként a mobil eszkdzon.

Valassza ki a terméket a Bluetooth® mobil eszkéz
bedllitasaiban.

A termék mar mas mobil eszkdzhoz
van parositva.

A termék hatdtavolsagan beliil 1évé mobil eszkozo-
ket valassza le.

Bluetooth® modul hibas.

A javitast az ligyfélszolgalattal kell elvégeztetni.

A termék nem jelenik meg
a mobil végberendezésen.

A termék és a mobil végberendezések
a sugarzasi hatétavolsagon kivil van-
nak.

CsoOkkentse a termék és a mobil eszkéz kozotti ta-
volsagot.

A mobil végberendezés nem tdmogatja
a termék Bluetooth® szabvanyat.

Hasznaljon Uj, mobil végberendezést.
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A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonat-
koznak:

16 EU megdfeleldségi nyilatkozat

Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

1.

A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a ki-

Gyarto: egészitdleg vallalt gyartéi jotallasi szolgaltatasokat,
Scheppach GmbH melyeket céglink vevéivel szemben (a végfelhasznalo
Gunzburger Stralle 69 maganszemélyekkel szemben) Uj termékeire vallal. A

D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos felelésséglnkre kijelentjik, hogy az itt
ismertetett termék megfelel az érvényes iranyelveknek és
szabvanyoknak.

térvényben meghatarozott j6tallasi igényeket ez a jo-
tallds nem érinti. Ezek teljesitéséért az a forgalmazoé
felel6s, aki az adott terméket értékesitette.

2. A gyarto altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizaro-

lag azokra a hibakra és hianyossagokra terjednek ki,

Marka: SCHEPPACH o - . o

Termék Akkumulatoros épitkezési radio - melyek a megvasarolt Uj termék anyaghibajara vagy
megnevezése: C-DAB30-X gyartasi hibajara vezethet6k vissza. Ha a jotallasi id6
Cikﬂsz ’ 5009268900 alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba Iép fel, a gyartd az

EU-iranyelvek:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Euro-
pai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszé-
lyes anyagok elektromos és elektronikus berendezések-
ben valo alkalmazasanak korlatozasarol szold 2011/65/
EU iranyelvének el6irasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

A dokumentacio felelése:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen
Ichenhausen, 14.04.2026

(//"'w/\// ) //",
RS
$fmon Sohtink>
Division Manager Product Center

Andreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Garancialis feltételek —
Scheppach
Felllvizsgalat datuma: 2026. 03. 06.

Termékeinket szigord mindségellendrzésnek vetjik ala.
Ha valamelyik termékiink esetleg mégsem mikddne kifo-
gastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjik, for-
duljon szervizszolgalatunkhoz az alabb megadott cimek
egyikén. Az alabb megadott tudnivalék abban segitenek,
hogy a karesetet problémak nélkil tudjuk feldolgozni és
kezelni.

altala vallalt jotallas keretében sajat valasztasa szerint
az alabbi szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértéki aru-
cikkre (adott esetben a terméket kdvetd modellre,
amennyiben az eredeti arucikk mar nem all rendel-
kezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek cégiink tulajdo-
naba kertlnek. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termé-
keinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari
vagy hivatasszer(i hasznalatra tervezték. Ebbél kdvet-
kezéen nem szamit jotallasi esetnek, ha a terméket a
jotallasi id6 alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszeri
hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékl igénybe-
vételnek tették ki.

Jotallasi szolgaltatasaink alél kivételt képeznek az
alabbiak:

A termék olyan karosodasai, melyek a kezelési utmu-
taté figyelmen kivil hagyasa, kiléndsen a nem szak-
szer( telepités vagy helytelen halozati fesziltségre
vagy aramfajtara val6é csatlakoztatdsa karbantartasi
utasitasok és biztonsagi rendelkezések be nem tarta-
sa vagy a termék nem megfelel6 kdrnyezeti feltételek
mellett végzett Uzemeltetése, valamint az apolas és a
karbantartas elmulasztasa miatt kovetkeztek be.

A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy
szakszer(tlen alkalmazas miatt (pl. a termék tulterhe-
lése, vagy nem engedélyezett szerszamok, ill. tartozé-
kok hasznalata), a termékbe behatold idegen anyag
(pl. homok, kavics vagy por), szallitasi sérllések, eré-
szak alkalmazasa vagy kilonféle kils6é behatasok (pl.
leesés okozta karok) folytan kovetkeztek be.

A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karoso-
dasai, melyek rendeltetésszer(i, szokvanyos (Uzem-
szer(l) vagy egyéb természetes kopasra vezethetdk
vissza. Ez fokozottan érvényes a kopasnak kitett al-
katrészek kopasara vagy sérilésére, kiilbndsen, de
nem kizarolagosan, az ékszijakra, az elemekre és ak-
kumulatorokra (Ujratolthetd elemekre), az abroncsok-
ra, a késekre, a gyujtoégyertyakra, a szlrdkre, a szén-
kefékre, a flirészlapokra és hasonlé alkatrészekre.

A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti tar-
tozékok, kiegésziték vagy poétalkatrészek hasznalata
miatt, illetve a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
koévetkeztek be.

Azok a termékek, melyeken modositast vagy valtozta-
tast hajtottak végre.




Az eldirt kiviteli jellemzoktdl vald csekély eltérések,
melyek elhanyagolhaténak tekintheték a termék érté-
kére és hasznalhatésagara nézve.

Azok a termékek, melyeken 6nkényes javitast végez-
tek, kilonds tekintettel az arra nem jogosult harmadik
fél altal végzett javitasokra.

Azok a termékek, amelyeknél a jeldlés vagy a termék
azonosité adatai (pl. a gép matricai vagy tipustablaja)
hianyoznak vagy olvashatatlanok.

Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és
ezért a szervizszemélyzet elutasitja a befogadasukat.

Olyan termékek, amelyekhez nem mutatnak be meg-
felel6 vasarlast igazold bizonylatot (pl. szamlat vagy
pénztarbizonylatot).

Masodosztalyu termékek (B-aruk), kuldndsen azok,
amelyek a Scheppach gyari (izletébdl vagy a Schep-
pach online aruhazbdl szarmaznak.

A kartéritési igények és a kovetkezményes karokat
érintd igények altalanosan ki vannak zarva a jotallasi
szolgaltatasok korébdl. A torvény altal biztositott jotal-
lasi jogok ezaltal nem séruinek.

. A jotallasi id6 rendszerint 2 év, a Scheppach 20V
IXES sorozatu termékekre 5 év, amely a termék vasar-
lasanak napjatol kezdédik. Az eredeti, vasarlast igazold
nyugta datuma a mérvadé. A jotallasi igény érvényesi-
tését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kovets-
en kell kezdeményezni. A jotallasi igények érvényesité-
se a jotallasi id6 lejarta utan ki van zarva.

A termék javitdsa vagy cseréje sem a jotallasi idd
meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garancialis id6-
vel nem jar a termékre, vagy az esetlegesen beépitett
cserealkatrészekre nézve. Ez szintén érvényes a
helyben végzett szervizszolgalatasokra is.

A jotéllasi eset kivizsgalasahoz a gyartd kérheti az
érintett termék bekulldését. Az érintett terméket meg-
tisztitott allapotban, a vasarlast igazolé nyugta maso-
lataval egydtt - amely tartalmazza a vasarlas datumat
és a termék megnevezését - kell bekilldeni. Rendsze-
rint arrél szlletik megallapodas, hogy a meghibaso-
dott terméket az lGzemzavar rovid leirasat mellékelve
szervezett visszakildéssel - vagy a kell§ postakdltség
medfizetése mellett a csomagolasi és szallitasi irany-
elveknek megfeleléen az alabb megadott szervizcimre
kell bekildeni.

Ha egy termék vagy egy készlet egy része hianyosan
kerll visszakilildésre, a hianyz6 alkatrészek értéke a
csere vagy a visszatérités soran figyelembe vehet6. A
részlegesen vagy teljesen szétszerelt termékeket cé-
glink nem tudja jotallasi esetként befogadni.

Ha a reklamacié jogosulatlannak bizonyul, vagy lejart
a jotallasi id6, akkor a vasarlo viseli a szallitasi koltsé-
geket és 6 felel a szallitasbol eredd kockazatokeért.

Ha a termék nem javithaté vagy nem cserélhetd, ak-
kor cégiink belatasa szerinti pénzdsszeget térit visz-
sza, legfeljebb a vételar mértékében, melybdl levo-
nasra kerlil az elhasznalédasnak és kopasnak megfe-
leléen figyelembe vehet6 részésszeg.

A jelen jétallasi feltételek csak az els6 maganvasarld

szamara érvényesek, mas szamara nem engedmé-
nyezhet6k és masra at nem ruhazhatok.

5.

A jotallasi id6 meghosszabbitasa 5 évre: A Scheppa-
ch cég kiegészitdleg tovabbi 5 évvel meghosszabbitott
jotallast kinal a Scheppach 20V IXES sorozat termé-
keire. Ezaltal a termékekre vallalt jotallasi id6tartam
Osszesen 10 évre novekszik. A fentiek aldl kivételt ké-
peznek az elemek és az akkumulatorok (Ujratdlthetd
elemek), a tolt6készllékek és a tartozékok. A jotallas
meghosszabbitasat ugy veheti igénybe, hogy a mega-
dott kategodriaba tartozé termékét legkésébb a vasarlas
datumat kdvetd 30 nappal online regisztralja a kdvetke-
z6 cimen: https://garantie.scheppach.com. Miutan elvé-
gezte az online regisztraciot, visszaigazolast kap az
adott termékre vonatkozé jotallas meghosszabitasardl.

Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjik, vegye fel a
kapcsolatot szervizk6zpontunk munkatarsaival.

Kérjiik, lehetdleg hasznalja az internetes oldalun-
kon megtalalhaté (rlapot:

https://shop.scheppach.com/contact

Kérijiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil,
hogy el6zetesen kapcsolatba lépett volna szerviz-
koézpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.

A jelen garancialis szolgaltatas igénybe vételének
kotelez6 érvényii feltétele, hogy elészor felvegye a
kapcsolatot szervizkdzpontunkkal. A jotallasi igé-
nyeket a jétallasi id6 lejarta el6tt, a hiba vagy hianyos-
sag megallapitasat kovetd 14 napon belil kell érvé-
nyesiteni. Ehhez sziikség van a vasarlast igazolé ere-
deti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonat-
kozé jotallasi id6 meghosszabbitasanak visszaigazo-
lasra.

Feldolgozasi id6: A reklamaciés kildeményeket
rendszerint a szervizkdzpontba valé beérkezést kdve-
t6 14 napon belll elintézzik. Ha cégiink kivételes
esetben tullépné a fentebb megjeldlt feldolgozasi idét,
arrél munkatarsaink idében értesitik.

El6zetes koltségbecslés: Azokat a termékeket, me-
lyekre nem terjed ki a jétallas, vagy amelyekre mar
nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa elle-
nében javitjuk. Igény esetén a meghibasodott termé-
ket bekuldheti szervizkdzpontunknak elézetes kéltség-
becslésre, és szlkség esetén irdasban (postai uton
vagy e-mailben) kezdeményezheti a javitast szerviz-
kdzpontunknal. A javitast kezdeményezd engedély hi-
jan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgo-
zast.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacié idépontja-
ban érvényes valtozatban érvényesek, és internetes olda-
lunkon (www.scheppach.com) tekinthet6k meg. Fordita-
soknal mindig a német szévegvaltozat mérvadé.

Scheppach GmbH, Giinzburger Strafe 69,
89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice. HU@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek elézetes értesités nélkili modo-
sitasat mindenkor fenntartjuk.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za
zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie
zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpic¢ prawidtowych srodkéw ochro-
ny przed wypadkami.

Symbole na produkcie

&

Eksploatacja z zasilaczem

4l

Play/Pause

Wstecz

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi euro-
pejskimi dyrektywami.

Symbole na wyswietlaczu

Stan natadowania akumulatora

lIﬂDDDD Wskaznik poziomu

//-> True Wireless Stereo (TWS)
1/2

Symbole na zasilaczu (9)

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ ni-

I..I niejsza instrukcje eksploatacji i przestrzegaé

wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa!

Zasilacz jest przeznaczony do zastosowania
w pomieszczeniach.
I

Klasa ochrony Il (izolacja podwdjna).

= == =m| Napigcie state

"\ | Napiecie zmienne

©—@— | Bieguny zasilacza

Objasnienie stéw sygnatowych w
instrukcji eksploataciji

A ZAGROZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora, je-
$li jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

Dalej

Wigcznik/wytacznik, gtosnosé

True Wireless Stereo (TWS)

Wigcz/wytacz tryb Random/Repeat

<

>
O
&
>3

/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ $mier¢
lub powazne obrazenia ciata.

/A OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac nie-
wielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.
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Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ uszko-
dzenie produktu lub witasnosci/posiadanego
mienia.

Chronione znaki towarowe

Stowny znak towarowy oraz logotyp Bluetooth® sg zare-
jestrowanymi znakami towarowymi Bluetooth SIG, Inc.
Wszelkie wykorzystanie tych marek przez Scheppach
GmbH podlega licencji.

Inne znaki towarowe i nazwy marek sg witasnoscig po-
szczegodlnych wiascicieli.

) Bluetooth | Chroniony znak towarowy: Bluetooth®

de Chroniony znak towarowy: DAB+

1  Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody po-
wstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przy-
padku:

Nieprawidtowej obrébki

Nieprzestrzeganie instrukcji eksploataciji

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne
« Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu i
zawiera istotne wskazéwki zapewniajgce bezpieczna,
prawidtowg i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy prze-
strzega¢ dodatkowo obowigzujgcych przepiséw krajo-
wych. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie
przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace obstugi i bez-
pieczenstwa oraz uzywac produktu wytgcznie zgodnie z
opisem. Instrukcje nalezy zachowac¢ i dotgczy¢ produktu
przy przekazaniu go innemu uzytkownikowi.

2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do odtwarzania
stacji radiowych i zewnetrznych medidw za posrednic-
twem Bluetooth® lub USB.

Kazdy inny rodzaj uzytkowania, ktéry nie zostat szczego-
fowo opisany w niniejszej instrukcji obstugi i nie jest do-
zwolony, moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu, a
w okreslonych okoliczno$ciach moze stanowi¢ powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
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Produkt wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce poza to jest
niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szko-
dy i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzytkownik/
operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza
sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotyczgcych bez-
pieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazoéwek dot.
eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyj-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest stoso-
wany w zaktadach komercyjnych, rzemie$lniczych i prze-
mystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

3  Opis produktu (rys. 1-4)

1. Uchwyt nosny

2. Antena

3. Ostona akumulatora

3a. Blokada

3b. Uchwyt akumulatora

3c. Akumulator*

3d. Przycisk odblokowania akumulatora
4. Gtosniki

4a. Wysokie tony

4b. Membrana pasywna (basowa)
4c. Niskie tony

5. Ostona portu

5a. Port DC

5b. Port USB-C
5c. Port USB-A
6. Jednostka obstugowa
6a. Przycisk Wstecz
6b. Przycisk Play/Pause
6¢. Przycisk Dalej
7. Przyciski na wyswietlaczu i
przyciski szybkiej pamieci
7a. Wyswietlacz LCD
7b. Pozycja pamigci 1 (Preset 1)
Tc. Pozycja pamigci 2/
Tryb odtwarzania USB
(Tryb losowy/powtarzania)
7d. Pozycja pamieci 3 (Preset 3)
Te. Pozycja pamigci 4/
Przycisk potgczenia TWS
8. Jednostka obstugowa
8a. Wigcznik/wytgcznik
(regulator gtosnosci)
8b. Przycisk zrédta

(SOURCE)

8c. Przycisk pamigci stacji
(PRESET)

8d. Przycisk wyszukiwania
(SCAN)

8e. Przycisk INFO

9 Zasilacz

Qé. Wtyczka DC
* = opcjonalnie w zakresie dostawy!



4  Zakres dostawy (rys. 1)

Poz. Liczba Oznaczenie

3c. 1x Akumulator*

9. 1x Zasilacz
1x tadowarka*
1x Akumulatorowe radio budowlane
1x Instrukcja eksploataciji

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

5 Rozpakowanie

/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci!
Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa

sztucznego, foliami i drobnymi elementami! Istnieje
niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepujg).

Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem
uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie szkody
zgtosi¢ niezwtocznie firmie przewozowej, ktéra dostar-
czyta produkt. Pézniejsze reklamacje nie bedg uzna-
wane.

W miare mozliwosci zachowaé¢ opakowanie do zakon-
czenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem produktu zapoznaé sie z nim
na podstawie instrukcji eksploataciji.

W przypadku akcesoriéw i czgsci zuzywalnych i za-
miennych stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

Przy zamowieniach podawaé nasze numery artykutow
oraz typ i rok produkcji produktu.

6 Dane techniczne

Obstugiwane profile Bluetooth® A2DP, AVRCP
Zasieg komunikacji Bluetooth®

+ Standardowy ok. 10 m

* W optymalnych warunkach maks. 30 m
Wbudowana pamie¢ stacji

« UKW 30

+ DAB+ 30
Porty USB

+ USB-A 1x

+ USB-C 1x
Port tadowania USB

» Napigcie wyjsciowe 5v===

* Prad wyjsciowy 2,0A
Wersja USB

+ USB-A 2,0

« USB-C 2,0
Maks. pojemno$¢ pamieci USB 64 GB
Formaty odtwarzania portu USB-A MP3, WAV, APE,

FLAC, WMA

Formatowanie no$nika USB FAT16/FAT32
Warunki otoczenia

* Temperatura maks. 45°C

+ Eksploatacja -5-45°C

* Przechowywanie -20 - 60°C

* Wilgotno$¢ powietrza <75%
Tryb standby (wytgczony) 0,14 W
Czas do osiggniecia trybu Wyt. 15 min.
Wymiary (szer.xwys.xgt.) 221x273%x220 mm
Ciegzar (bez akumulatora) 3,5kg

Zasilacz zewnetrzny

Napiecie wejsciowe akumulator U, 20V ===
Napigcie wejéciowe zasilacz 20V ===
sieciowy U,
Pobér pradu 2A
Biegunowos$¢ wtyku H—E—
koncentrycznego
Stopien ochrony IP 65
Moc gtos$nika 30 W stereo
Zakres czestotliwosci FM 87,5-108 MHz
Zakres czestotliwosci DAB+ 174 928-
239 200 MHz
Wersja Bluetooth® 53
Pasmo czestotliwosci 2 402-2 480 GHz
Maksymalna moc nadawcza -2,89 dBm
(EIRP)

Wersja EU MX36W1-2002000V
Wersja UK MX36W1-2002000B
Napiecie wejsciowe U, 100-240 V~
Prad wejsciowy 1,0A
Czestotliwo$¢ wejsciowego pradu 50/60 Hz
przemiennego

Napiecie wyjsciowe 20,0V
Prad wyjsciowy 2,0A
moc wyjéciowa 40,0 W
Przecigtna efektywnos$¢ w trakcie 87,59 %
eksploatacji

Efektywno$¢ przy niewielkim ob- 84,76 %
cigzeniu (10%)

Pobor mocy przy zerowym <0,1 W
obcigzeniu

Stopien ochrony IPX0

Zmiany techniczne zastrzezone!
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7 Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje!

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki doty-
czace bezpieczenstwa i instrukcje oraz prze-
studiowaé¢ wszystkie ilustracje i parametry
techniczne dostarczone wraz z niniejszym
produktem.

Zaniedbanie ponizszych instrukcji moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen.

71 Ogodlne wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Jesli pojawi sie gryzacy, ostry lub spalony zapach, nale-
zy natychmiast wytgczy¢é produkt i odigczy¢ wtyczke
sieciowg. W takim przypadku moze doj$¢ do przegrza-
nia lub usterki techniczne;j.

« Dzieciom, osobom o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, badz oso-
bom niedysponujgcym dostatecznym do$wiadczeniem
i wiedzg lub takim, ktére nie zapoznaly sie z instrukcjg
obstugi danej maszyny zabrania si¢ uzytkowania ma-
szyny, przy czym lokalne przepisy moga réwniez
okresla¢ wiek uzytkownika.

Ochrona przed strugami wody (IP65) jest zagwaranto-
wana tylko przy zamknigtej pokrywie akumulatora.
Podczas burzy lub gdy produkt nie bedzie uzywany
przez diuzszy czas nalezy odigczy¢é zasilacz od
gniazdka.

Nie ustawia¢ produktu w poblizu zroédet ciepta, np. ra-
diatoréw, grzejnikéw lub innych urzadzen emitujgcych
ciepto.

7.2  Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa dla wyswietlaczy

* Wyswietlacze LCD zawierajg ciecze, ktére mogg spo-
wodowa¢ podraznienia skory i zatrucie. Jezeli ciecz
dostanie sig¢ do oczu, ust lub na skore, nalezy umy¢ te
miejsca wodg i niezwtocznie skontaktowac sig¢ z leka-
rzem.

7.3  Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa dla zasilaczy
Podczas korzystania z zasilacza zapewni¢ na dobrg
dostepnos$¢ gniazdka sieciowego.
Zasilacz zuzywa niewielkg ilo$¢ energii takze w trybie
gotowosci (nawet jesli radio nie jest poditgczone). W
celu catkowitego odtgczenia od sieci wyciggna¢ zasi-
lacz z gniazdka sieciowego.

Nie dotykac¢ zasilacza mokrymi rgkami.

Nie ciggna¢ za kabel, tylko chwyci¢ za izolowane po-
wierzchnie wtyczki.

Nie otwiera¢ zasilacza!

7.4 Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa dla interfejséw
radiowych

Nalezy zachowac odstep wynoszacy co najmniej

20 cm od wszczepionych defibrylatoréw lub rozruszni-

kéw serca, aby nie zakioci¢ ich prawidlowego dziata-

nia.

Trzyma¢ produkt z dala od aparatow stuchowych.

Emitowane fale radiowe moga powodowaé zaktdcenia

akustyczne.

Produkt nie moze by¢ uzywany w obszarach, w kto-
rych wystepuja materiaty tatwopalne lub wybuchowe
oraz gazy.

Bezprzewodowe potgczenia transmisji danych nie sg
zabezpieczone przed dostgpem nieupowaznionych
0sob trzecich.

Ryzyko szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga si¢
pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

/\ OSTRZEZENIE

Nie uzywac¢ produktu przez diuzszy czas przy wysokim
poziomie gto$nosci. Ustawi¢ odpowiedni poziom gto-
$nosci, aby unikngé uszkodzenia stuchu.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu otwartego ognia (np.
$wiec). Moze to spowodowac pozar.

Nalezy zapobiega¢ przedostawaniu sie zanieczysz-
czen do wnetrza produktu.

W przypadku wahan temperatury przed uzyciem pro-
duktu odczeka¢, az temperatura produktu wyréwna
sie z otoczeniem. W przeciwnym razie wewnatrz pro-
duktu moze tworzy¢ sie kondensat, powodujacy w
konsekwenciji jego uszkodzenie.

Otwarcia produktu powinien dokonywa¢ upowazniony,
wykwalifikowany elektryk. W sprawie potrzebnych na-
praw zawsze nalezy kontaktowac¢ sie z naszym punk-
tem serwisowym.

Umiesc¢ produkt na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriow, ktore nie sg za-
lecane przez producenta. Moze to spowodowac¢ po-
razenie prgdem lub pozar.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé przestrze-
gajac rozdziatu ,Wskazoéwki bezpieczenstwa” oraz
,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i catlej
instrukcji eksploatacji.

Stosowac produkt w taki sposob, jak jest to zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb zapewnia
sie optymalng wydajnos$¢ produktu.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.
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/\ OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pra-
cy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pewnych
okolicznosciach wplywac¢ negatywnie na aktywne lub
pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia ry-
zyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia elek-
trycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producen-
tem.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazéwek dotyczacych ta-
dowania i prawidlowego zastosowania, ktore
podane sa w instrukcji eksploatacji akumula-
tora i tadowarki serii Parkside 20V IXES.
Szczegotowy opis procesu tadowania oraz
dalsze informacje znajdujg sie w tej oddziel-
nej instrukcji obstugi.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany
wylgcznie z akumulatorami z tej serii. Akumulatory mo-
ga by¢ tadowane wytacznie za pomocg tadowarek z tej

serii. Nalezy przestrzegac¢ specyfikacji producenta.

8 Przed uruchomieniem (rys. 1, 2)
Produkt moze by¢ eksploatowany z akumulatorem (3c)
lub zasilaczem (9).

8.1 Wktadanie/wyjmowanie
akumulatora (3c) (rys. 2)

Podczas wkfadania lub wyjmowania akumulatora nale-

zy uwazac, aby nie zakleszczyc.

Wskazéwka:

Aktualny stan natadowania akumulatora sygnalizowany
jest na wyswietlaczu LCD.

Wiozy¢ akumulator

1. Otworzy¢ blokade (3a) podnoszac tylny koniec i wypi-
najac przednig cze$¢ z mocowania.

2. Zitozy¢ ostone akumulatora (3) w dot.

3. Wsuna¢ akumulator (3c) od goéry do uchwytu akumu-
latora (3b).

4. Akumulator (3c) zatrzaskuje sie w styszalny sposob.

5. Zlozy¢ ostone akumulatora (3) do gory.

6. Docisng¢ ostone akumulatora (3) do obudowy i przy-
trzymaé w tej pozycji.

7. Zamknac¢ blokade (3a) zaczepiajac przednig czes¢ w
mocowaniu i dociskajac tylny koniec w dot.

Wyjmowanie akumulatora

1. Otworzy¢ blokade (3a) podnoszac tylny koniec i wypi-
najac przednig cze$¢ z mocowania.

2. Zitozy¢ ostong akumulatora (3) w dot.

sgpch

3. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (3d) akumulator (3c) i
wyciggng¢ akumulator (3c) z uchwytu akumulato-
ra (3b).

8.2  Zasilanie elektryczne za pomoca
zasilacza (9) (rys. 3)

/\ OSTRZEZENIE

W trybie zasilania uzywaé¢ produktu tylko z
dotaczonym zasilaczem.

Wskazowki:

Jezeli radio jest eksploatowane z zasilaczem, zasilanie
przez akumulator zostanie automatycznie roztgczone.
Podtgczone akumulatory nie sg tadowane w trybie siecio-
wym.

Jezeli radio jest eksploatowane z zasilaczem, symbol
akumulatora na wyswietlaczu LCD nie jest wskazywany.

1. Otworzy¢ ostong portu (5).

2. Podtaczy¢ wtyczke DC (9a) zasilacza (9) do portu
DC (5a) na produkcie.

3. Produkt podtgczaé tylko do poprawnie zainstalowane-
go gniazdka Schuko z bezpiecznikiem min. 16 A.
8.3 Uzywanie portéw USB (5b, 5¢c)

(rys. 3)

Produkt jest wyposazony w port USB-A (5c) oraz port
USB-C (5b). Porty petnig rézne funkcje.

Przytacze Dziatanie

USB-A Odtwarzanie dzwieku z no$nikéw USB*.
tadowanie zewnetrznych zrédet energii.
USsB-C tadowanie zewnetrznych zrédet energii.

1. Otworzy¢ ostone portu (5).

2. Podtaczy¢ kabel USB* lub nos$nik pamieci* do odpo-
wiedniego portu na produkcie.

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

9 Obstuga

Upewni¢ sig, ze temperatura otoczenia nie przekracza
45°C i nie spada ponizej -5°C podczas pracy.

9.1 Wiaczanie/wytaczanie produktu
(rys. 4)

Wiaczanie

1. W celu wigczenia wciskaé wiacznik/wytgcznik (8a)
przez ok. 2 sekundy.
Wyswietlacz LCD (7a) zacznie $wieci¢ i wyswietlg sie
informacje.

Wytaczanie

1. W celu wylgczenia wciskaé wigcznik/wytgcznik (8a)
przez ok. 2 sekundy.
Wszystkie odtwarzania zostang zakonczone, a wy-
Swietlacz LCD (7a) wytaczy sie.

Wskazowka:

Po ustawieniu gto$nosci na ,0” produkt wytaczy sig¢ po
uptywie 15 minut. Produkt nalezy ponownie wigczyé.
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9.2 Regulacja gtosnosci (rys. 4)

Po wigczeniu gtosnosé pozostaje automatycznie na weze-

$niej ustawionym poziomie.

Zwigkszanie gtosnosci

1. Obroéci¢ wigcznik/wytgcznik (8a) zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.

Zmniejszanie glosnosci

1. Obroci¢ wigcznik/wytgcznik (8a) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara.

Wskazowka:

Wskaznik poziomu na wys$wietlaczu LCD (7a) wskazuje

aktualng gtosno$¢ — przy rosnacej liczbie stupkéw gto-

$nos$¢ zwieksza sie, a przy malejacej liczbie zmniejsza

sie.

9.3  Wybor trybu odtwarzania (rys. 3, 4)
Produkt oferuje nastgpujace tryby odtwarzania:

FM (radio):

Radio FM odbiera analogowe sygnaty radiowe w pasmie
UKEF (fale ultrakrotkie).

Tryb ten umozliwia odbiér powszechnie nadawanych sta-
cji radiowych.

DAB+ (radio):

Radio DAB+ odbiera cyfrowe sygnaty radiowe.
Zapewniajg one wyzszg jako$¢ dzwigku, odbior o mniej-
szej podatnosci na zaktécenia oraz dodatkowe informa-

cje, takie jak nazwa stacji, tytut utworu, wykonawca lub
wiadomosci.

Bluetooth®:

Za pomocy Bluetooth® mozna odtwarza¢ muzyke z ze-
wnetrznych urzadzen (np. smartfon, tablet).
Produkt petni wéwczas funkcje gtosnika Bluetooth®.

USB:

Tryb odtwarzania USB moze by¢ wybierany tylko, gdy no-
$nik pamieci USB jest podtgczony do portu USB-A (5c¢).
Podiaczy¢ nosnik pamieci USB, aby odtwarzaé zapisane
pliki audio bezposrednio na produkcie.

1. Naciska¢ wielokrotnie przycisk zrédta (8b), aby zmie-
ni¢ tryb odtwarzania.

2. Na wyswietlaczu LCD (7a) wyswietli sie wybrany tryb
odtwarzania.

10 Eksploatacja

10.1  Tryb radia (rys. 1, 4)
1. Odchyli¢ antene (2) do gory.

2. Naciska¢ wielokrotnie tryb wyboru zrédta (8b), aby
wybra¢ tryb odtwarzania ,,FM” lub ,,DAB*.

10.1.1  Tryb odtwarzania FM (rys. 4)

1. Naciska¢ wielokrotnie przycisk wyboru zrodta (8b),
aby wybra¢ tryb odtwarzania ,,FM”.

10.1.1.1 Uruchamianie wyszukiwania stacji
(rys. 4)
10.1.1.1.1 Automatyczne wyszukiwanie stacji

1. Nacisng¢ przycisk Skanowanie (8d).
Wszystkie zapisane stacje zostang usuniete, a pro-
dukt automatycznie wyszuka maksymalnie 30 dostep-
nych staciji.

2. Na wyswietlaczu LCD (7a) wyswietla sie ,Auto. Ska-
nowanie”. Poczeka¢ na zakonczenie wyszukiwania.
10.1.1.1.2

1. Wyszukiwanie do przodu:
Przytrzymac przycisk Dalej (6c) przez ok. 2 sekundy.
Produkt wyszukuje automatycznie nastepng dostepng
stacje o wyzszej czestotliwosci.

Poétautomatyczne wyszukiwanie stacji

2. Wyszukiwanie wstecz:
Przytrzymaé przycisk Wstecz (6¢) przez ok. 2 sekun-
dy.
Produkt wyszukuje automatycznie nastepng dostepng
stacje o nizszej czestotliwosci.

Podczas skanowania stacji nacisngé ponownie przycisk
Dalej/Wstecz (6¢/6a), aby zakonczy¢ wczesniej skanowa-
nie.

10.1.1.1.3
Wskazowka:
Czestotliwo$é zmienia sie w krokach co 0,05 MHz.
1. Nacisngé przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a).

2. Zmieni¢ czestotliwo$¢ naciskajac przycisk Dalej/
Wstecz (6c¢/6a).

10.1.1.2 Zapisywanie i wybor stacji (rys. 4)

1. Przeglada¢ liste stacji naciskajac przycisk Dalej/
Wstecz (6¢/6a) lub obracajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

10.1.1.21 Zapisywanie stacji na liscie stacji
1. Ustawi¢ wybrang stacje.

2. Nacisna¢ przycisk pamieci stacji (8c) i przytrzyma¢ go
przez ok. 2 sekundy.

3. Przeglada¢ liste stacji naciskajgc przycisk Dalej/
Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wigcznik/wytacznik (8a).

4. Potwierdzi¢ wybér naciskajgc wtgcznik/wytgcznik (8a).

5. Pozycja w pamigci zostanie zastgpiona i zajeta przez
aktualng stacje radiowa.

10.1.1.2.2 Wybér zapisanych stacji z listy stacji

1. Nacisnaé przycisk pamieci stacji (8c).

2. Przeglada¢ liste stacji naciskajgc przycisk Dalej/
Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

3. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (8a), aby zatwierdzi¢ wy-
bér.
Po uptywie 3 sekund wybodr zostanie automatycznie
zatwierdzony.

10.1.1.3 Wyswietlanie informacji o stacji (rys. 4)

W dolnym obszarze wys$wietlacza LCD (7a) wy$wietla sig

informacja o stacji, jezeli jest dostepna.

1. Przegladac¢ informacje o stacji naciskajgc przycisk IN-
FO (8e).

Reczne ustawianie stacji

Pasmo czestotliwosci | wyswietlane informacje o stacji
FM Data

Godzina

Tekstowe informacje radiowe

PTY (kategoria programu)

Czestotliwos$¢ (nazwa stacji)

Tryb kanatu audio (mono/stereo)
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10.1.1.4  Funkcja Mute (rys. 4)

4Funkcja Mute” przerywa emisjg dzwieku podczas gdy od-

twarzanie trwa dalej.

1. Nacisng¢ przycisk Play/Pause (6b), aby zatrzymac¢
emisje dzwieku.

2. Nacisng¢ ponownie przycisk Play/Pause (6b), aby
uruchomi¢ emisje dzwigku.

Aktywna ,funkcja Mute” wyswietla sie jako informacja
LMUTE” na wyswietlaczu LCD (7a).

10.1.1.5 Ustawienia specjalne (rys. 4)
Czynnosci 1-3 sg identyczne w kolejnych rozdziatach.

1. Nacisngé¢ przycisk INFO (8e) i przytrzymac¢ wcisniety
przez ok. 2 sekundy.

2. Wybra¢ opcje ,Ustawienia skanowania” lub ,,Usta-
wienia audio” naciskajgc przycisk Dalej/Wstecz (6¢/
6a) lub obracajac wiacznik/wytacznik (8a).

3. Potwierdzi¢ wybor naciskajac wigcznik/wytacznik (8a).
Wskazéwka:

Pozostate ustawienia systemowe opisano w rozdziale
10.4.
10.1.1.5.1
Funkcja ,,Ustawienia skanowania” dopasowuje skano-
wanie w taki sposéb, aby zostaty znalezione wszystkie
stacje lub tylko te o najmocniejszym sygnale.

Ustawienia skanowania

1. Wybra¢ opcje ,,Wszystkie stacje” lub ,,Tylko silne
stacje” naciskajgc przycisk Dalej/Wstecz (6¢/6a) lub
obracajgc wigcznik/wytgcznik (8a).

2. Potwierdzi¢ wybor naciskajgc wigcznik/wytacznik (8a).

10.1.1.5.2

Funkcja ,,Ustawienia audio” stuzy do dopasowania jako-
$ci audio do warunkoéw odbioru.

Ustawienia audio

1. Wybra¢ ,,Dozwolone stereo” (odtwarzanie przy do-
stepnym sygnale stereo) lub ,,Tylko mono” (tylko od-
twarzanie mono) naciskajgc  przycisk  Dalej/
Wstecz (6¢/6a) lub obracajac wtgcznik/wytgcznik (8a).

2. Potwierdzi¢ wybdr naciskajgc wtacznik/wytgcznik (8a).
10.1.2  Tryb odtwarzania DAB+ (rys. 4)

1. Naciska¢ wielokrotnie przycisk wyboru zrédta (8b),
aby wybra¢ tryb odtwarzania ,,DAB”.

10.1.2.1 Uruchamianie wyszukiwania stacji
(rys. 4)
10.1.2.1.1 Automatyczne wyszukiwanie stacji

1. Nacisng¢ przycisk Skanowanie (8d).

Produkt wyszuka automatycznie dostgpne stacje.

Alternatywny sposoéb postepowania (tylko DAB+):

1. Nacisng¢ przycisk INFO (8e) i przytrzymaé wcisniety
przez ok. 2 sekundy.

2. Wybra¢ opcje ,,Pelne skanowanie ” naciskajgc przy-
cisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajac wigcznik/wy-
facznik (8a).

3. Potwierdzi¢ wybor naciskajgc wigcznik/wytacznik (8a).

Po zakonczeniu skanowania zostanie utworzona lista sta-

cji, ktéore mozna wybiera¢ naciskajgc przycisk Dalej/

Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wtgcznik/wytacznik (8a).
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10.1.2.1.2

1. Nacisng¢ przycisk INFO (8e) i przytrzymac¢ wcisnigty
przez ok. 2 sekundy.

2. Wybra¢ opcje ,,Strojenie reczne” naciskajac przycisk
Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajac wigcznik/wytacz-
nik (8a).

3. Potwierdzi¢ wybodr naciskajac wigcznik/wytgcznik (8a).

4. Zmieni¢ czestotliwo$¢ naciskajgc przycisk Dalej/
Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

5. Potwierdzi¢ wybér naciskajac wtacznik/wytgcznik (8a).
6. Zapisa¢ wybor naciskajgc wtgcznik/wytacznik (8a).
10.1.2.2 Wyswietlanie listy stacji (rys. 4)

1. Przewija¢ wpisy na liscie naciskajgc przycisk Dalej/
Wstecz (6c/6a).

2. Nacisng¢ wigcznik/wytacznik (8a), aby zatwierdzi¢ wy-
bér.
Po uptywie 3 sekund wybodr zostanie automatycznie
zatwierdzony.

10.1.2.3 Zapisywanie i wybor stacji (rys. 4)

1. Przeglada¢ liste stacji naciskajac przycisk Dalej/
Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

10.1.2.3.1
1. Ustawi¢ wybrang stacje.

2. Nacisna¢ przycisk pamieci stacji (8c) i przytrzymaé go
przez ok. 2 sekundy.

3. Przeglada¢ liste stacji naciskajac przycisk Dalej/
Wstecz (6¢/6a) lub obracajac wtgcznik/wytgcznik (8a).

4. Potwierdzi¢ wybor naciskajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

5. Pozycja w pamigci zostanie zastgpiona i zajeta przez
aktualng stacje radiowa.

10.1.2.3.2 Wyboér zapisanych stacji z listy stacji

1. Nacisng¢ przycisk pamieci staciji (8c).

2. Przeglada¢ liste stacji naciskajac przycisk Dalej/
Wstecz (6¢/6a) lub obracajac wtgcznik/wytgcznik (8a).

3. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (8a), aby zatwierdzi¢ wy-
bér.
Po uptywie 3 sekund wybdr zostanie automatycznie
zatwierdzony.

10.1.2.4

4Funkcja Mute” przerywa emisje dZzwieku podczas gdy od-

twarzanie trwa dalej.

1. Nacisng¢ przycisk Play/Pause (6b), aby zatrzymac¢
emisje dzwieku.

2. Nacisng¢ ponownie przycisk Play/Pause (6b), aby
uruchomi¢ emisje dzwigku.

Reczne ustawianie stacji

Zapisywanie stacji na liscie stacji

Funkcja Mute (rys. 4)

Aktywna ,funkcja Mute” wyswietla sie jako informacja
LMUTE” na wyswietlaczu LCD (7a).

10.1.2.5

W dolnym obszarze wys$wietlacza LCD (7a) wy$wietla sig

informacja o stacji, jezeli jest dostepna.

1. Przeglada¢ informacje o stacji naciskajac przycisk IN-
FO (8e).

Wyswietlanie informacji o stacji (rys. 4)
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Pasmo czestotliwosci | wyswietlane informacje o stacji

DAB+ Data
Godzina

Tekstowe informacje radiowe

PTY (kategoria programu)

Sita sygnatu

Nazwa Multiplex

Czestotliwosé/kanat

Wskaznik btedéw sygnatu

Szybkos¢ transmisji / typ audio

10.1.2.6 Ustawienia specjalne (rys. 4)
Czynnosci 1-3 sg identyczne w kolejnych rozdziatach.

1. Nacisng¢ przycisk INFO (8e) i przytrzyma¢ wcisnigty
przez ok. 2 sekundy.

2. Wybra¢ opcje ,,Nieaktywna stacja” lub ,,DRC” naci-
skajgc przycisk Dalej/Wstecz (6¢c/6a) lub obracajac
wigcznik/wytgcznik (8a).

3. Potwierdzi¢ wybdr naciskajac wigcznik/wytgcznik (8a).
Nacisna¢ przycisk INFO (8e) i przytrzymac¢ wcisniety
przez ok. 2 sekundy.

Wskazowka:

Pozostate ustawienia systemowe opisano w rozdziale
10.4.

10.1.2.6.1 Nieaktywna stacja

Funkcja ,nieaktywna stacja” usuwa stare stacje z listy
stacji, ktére nie sg juz odbierane.

1. Wybrac¢ ,,Nie” (aby powréci¢ do menu ustawien) lub
»Tak” (aby usung¢ nieaktywne stacje) naciskajac
przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wigcznik/
wytgcznik (8a).

2. Potwierdzi¢ wybdr naciskajgc wtgcznik/wytgcznik (8a).
10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funkcja ,DRC” wzmacnia ciche fragmenty, dzieki czemu
sg one dobrze styszalne takze w gto$nym otoczeniu.

1. Wybraé zadane ustawienie ,,DRC” naciskajac przy-
cisk Dalej/Wstecz (6¢c/6a) lub obracajac wigcznik/wy-
facznik (8a).

— ,Niskie DRC”: Maksymalne wzmocnienie.
— ,Wysokie DRC”: Srednie wzmocnienie.
— ,Wylacz DRC”: Brak wzmocnienia.

2. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (8a), aby zatwierdzi¢ wy-
bér.
Aktywne ustawienie jest oznaczone symbolem *.

10.2 Tryb odtwarzania USB (rys. 3, 4)

Produkt umozliwia odtwarzanie plikéw audio z nosnika

pamieci USB*.

1. Potgczy¢é nosnik pamigci USB z przytaczem USB-
A (5¢).

2. Naciska¢ wielokrotnie przycisk zrédta (8b), aby wy-
bra¢ tryb odtwarzania ,,USB”.

Wskazowki:

Przy uzyciu portu USB-C (5b) mozna tadowa¢ wytgcznie

urzadzenia zewnetrzne®.

Odtwarzanie audio przez to przytacze nie jest mozliwe.
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Odtwarzanie plikéw audio, ktdre sg zapisane na telefonie
komérkowym* nie jest mozliwe za posrednictwem
USB (5b/5c). Nalezy uzy¢ tutaj funkcji Bluetooth®.

Odtwarzane moga by¢ jedynie nosniki pamieci USB sfor-
matowane w systemie FAT16/32 o maksymalnej pojem-
nosci do 64 GB.

Moga by¢ odtwarzane pliki audio w formatach MP3, WAV,
APE, FLAC i WMA.

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

10.2.1  Odtwarzanie
Wstrzymanie odtwarzania:

1. Podczas odtwarzania nacisngé przycisk Play/Pause
(6b).

Kontynuowanie odtwarzania:
1. Nacisnaé przycisk Play/Pause (6b).

10.2.2  Wyboér utworu

Do nastepnego utworu:

1. Nacisng¢ przycisk Dalej (6c).
Do poczatku aktualnego utworu:
1. Nacisngé przycisk Wstecz (6a).
Do poprzedniego utworu:

1. Nacisng¢ dwukrotnie przycisk Wstecz (6a) w ciggu
2 sekund.

10.2.3  Szybkie przewijanie do przodu /

Szybkie przewijanie do tytu (rys. 4)
Szybkie przewijanie do przodu:
1. Przytrzymac¢ wcisniety przycisk Dalej (6c).
Szybkie przewijanie do tytu:
1. Przytrzymac wcisnigty przycisk Wstecz (6a).
10.2.4  Tryb losowy i powtarzania
1. W trybie USB nacisng¢ przycisk Pozycja pamieci 2 ,,2

28” (7c), aby przetagczacé tryby odtwarzania. Dostepne
sg nastepujace tryby odtwarzania:

Tryb Dziatanie

Rep-1 Powtarza odtwarzanie aktualnie wybranego

utworu.

Rep-FOLD [Powtarza odtwarzanie wszystkich utworéw
w aktualnym folderze.

Random |Odtwarza wszystkie utwory na no$niku USB

w losowej kolejnosci.

Repeat All [Powtarza odtwarzanie wszystkich utworéw
na nosniku USB.

10.3 Tryb odtwarzania Bluetooth®
(rys. 4)

Produkt umozliwia odtwarzanie plikéw audio z zewnetrz-

nego urzgdzenia za pomocyg Bluetooth®. Odtwarzanie

mozna uruchomié wylgcznie przez odtwarzacz Blueto-

oth®.

1. Naciska¢ wielokrotnie przycisk wyboru Zzrédta (8b),
aby wybra¢ tryb odtwarzania ,,Bluetooth”.

2. Na wyswietlaczu LCD (7a) miga komunikat ,,Niepota-



3. Za pomocag zewnetrznego urzgdzenia obstugujgcego
Bluetooth® utworzy¢ potgczenie z radiem. W tym celu
wybra¢ z listy ,C-DAB30-X".

4. Po potgczeniu produktu pojawi sie sygnat dzwiekowy,
wyswietlacz przestanie migaé i wyswietli sie komuni-
kat ,,Potaczony”.

10.3.1  Wybor utworu

1. Uruchomi¢ odtwarzanie na no$niku obstugujgcym Blu-
etooth®.

Do nastepnego utworu:

1. Nacisng¢ przycisk Dalej (6¢).

Do poczatku aktualnego utworu:

1. Nacisng¢ przycisk Wstecz (6a).

Do poprzedniego utworu:

1. Nacisng¢ dwukrotnie przycisk Wstecz (6a) w ciggu
2 sekund.

10.3.2 Odtwarzanie

Wstrzymanie odtwarzania:

1. Podczas odtwarzania nacisng¢ przycisk Play/Pause
(6b).

Kontynuowanie odtwarzania:

1. Nacisng¢ przycisk Play/Pause (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Przy uzyciu funkcji TWS mozna potaczy¢ dwa kompatybil-
ne odbiorniki radiowe w prawdziwy system stereo. Jedno
urzgdzenie bedzie odtwarza¢ lewy kanat audio, a drugie
urzgdzenie prawy kanat audio.

Nawigzywanie potaczenia TWS

Sytuacja 1: Zaden z odbiornikéw radiowych nie jest pota-
czony z urzgdzeniem mobilnym

1. Upewni¢ sie, ze zaden z odbiornikéw radiowych nie
jest potaczony z urzgdzeniem mobilnym z funkcja Blu-
etooth®.

2. Przetgczy¢ obydwa odbiorniki radiowe w tryb Blueto-
oth®.

3. Nacisng¢ przycisk nawigzywania potgczenia TWS
(7e) na jednym z odbiornikéw radiowych i przytrzymaé
przez ok. 2 sekundy. Ten odbiornik radiowy zostanie
ustawiony jako urzadzenie gtéwne i obydwa odbiorniki
radiowe zostang ze sobg potgczone. Odpowiednie
symbole TWS pojawig sie na wyswietlaczu.

4. Potgczy¢ urzadzenie gtéwne z urzadzeniem mobilnym
z funkcjg Bluetooth® zgodnie z opisem w rozdziale
10.3.

Sytuacja 2: Odbiornik radiowy jest juz potgczony z urza-

dzeniem mobilnym

1. Wiaczy¢ drugi odbiornik radiowy w trybie Bluetooth®.

2. Nacisna¢ przycisk potaczenia TWS (7e) na jednym z
obydwu odbiornikéw radiowych. Obydwa odbiorniki
radiowe zostang ze sobg potgczone.

3. Potlaczony odbiornik radiowy zostanie ustawiony auto-
matycznie jako urzadzenie gtéwne.

4. Drugi odbiornik radiowy zostanie przypisany jako
urzgdzenie podrzedne. Odpowiednie symbole TWS
pojawig sie na wyswietlaczu.
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Roztaczanie potaczenia TWS

1. Nacisngé przycisk nawigzywania potaczenia TWS
(7e) na jednym z obydwu odbiornikéw radiowych i
przytrzymacé przez ok. 2 sekundy.

2. Pofaczenie TWS zostanie roztgczone.

3. Urzadzenie gtéwne pozostaje potgczone z urzadze-
niem mobilnym.

4. Urzadzenie podrzedne przetgcza sie w tryb parowania
Bluetooth®.

10.4 Ustawienia systemu (rys. 4)

Za pomocg ustawien systemowych mozna indywidualnie
ustawiac liczne funkcje radia.

Pierwsze kroki dla rozdziatu 10.4.1i 10.4.2

1. Naciska¢ wielokrotnie przycisk zrodta (8b), aby wy-
bra¢ tryb odtwarzania ,,FM”, ,,DAB“, ,,USB” lub ,,Blu-
etooth”.

2. Nacisnag¢ przycisk INFO (8e) i przytrzymac wcisniety
przez ok. 2 sekundy.

3. Nacisng¢ przycisk INFO (8e), aby powréci¢ do po-
przedniego punktu menu.

10.4.1  Tryby odtwarzania FM/DAB+

Dla wszystkich ustawien w menu ,,System” nalezy poste-
powac w nastepujgcy sposob:

1. Wybra¢ opcje ,,System” naciskajgc przycisk Dalej/
Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

2. Potwierdzi¢ wybér naciskajac wtacznik/wytgcznik (8a).

3. Przeglada¢ ustawienia systemowe naciskajac przy-
cisk Dalej/Wstecz (6¢c/6a) lub obracajac wigcznik/wy-
tacznik (8a).

4. Potwierdzi¢ wybor naciskajgc wtgcznik/wytacznik (8a).

5. Ustawi¢ wybrane warto$ci lub formaty naciskajgc
przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajac wiacznik/
wytgcznik (8a).

6. Potwierdzi¢ wprowadzenie naciskajac wiacznik/wy-
facznik (8a).

7. Nacisng¢ przycisk INFO (8e), aby powréci¢ do po-
przedniego punktu menu.
10.4.2 Tryby odtwarzania USB/Bluetooth

1. Wybra¢ Zzgdane ustawienie systemowe naciskajgc
przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wigcznik/
wytgcznik (8a).

2. Ustawi¢ wybrane wartosci lub formaty naciskajac
przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wigcznik/
wytgcznik (8a).

3. Potwierdzi¢ wprowadzenie naciskajgc wigcznik/wy-
facznik (8a).

4. Nacisng¢ przycisk INFO (8e), aby powrdcié do po-
przedniego punktu menu.

10.4.3 Godzina

Ustawi¢ aktualng godzine i date dla wszystkich funkcji radia.

Zobacz takze
2 Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]
2 Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [ 161]
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10.4.3.1 Ustaw date/godz.

1. Na wyswietlaczu LCD (7a) wyswietla si¢ komunikat
,Ustaw czas/date”, a ustawiana warto$¢ miga.

2. Ustawi¢ wybrane warto$ci lub formaty naciskajgc
przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajac wiacznik/
wytgcznik (8a).

3. Potwierdzi¢ wprowadzenie naciskajac wiacznik/wy-
facznik (8a).

4. Na wyswietlaczu LCD (7a) wyswietla si¢ komunikat
,Ustaw date”, a ustawiana warto$¢ miga.

5. Ustawi¢ wybrane wartosci lub formaty naciskajac
przycisk Dalej/Wstecz (6c/6a) lub obracajgc wigcznik/
wytgcznik (8a).

6. Potwierdzi¢ wprowadzenie naciskajgc wigcznik/wy-
tacznik (8a).

10.4.3.2 Automatyczna aktualizacja

1. Wybra¢ pomiedzy ,,Aktualizuj z DAB”, ,,Aktualizuj z
FM”, ,Nie aktualizuj” lub ,, Aktualizuj z dow.”.

2. Nacisng¢ wiacznik/wytgcznik (8a), aby zatwierdzi¢
wprowadzone dane.
Aktywne ustawienie jest oznaczone symbolem *.

10.4.3.3 Ustawianie formatu 12/24 godzin

1. Dostepna jest mozliwo$¢ wyboru formatu ,,Zegar 12-
godz.” lub ,,Zegar 24-godz.”.

2. Potwierdzi¢ wprowadzenie naciskajac wiacznik/wy-
facznik (8a).

10.4.3.4 Ustawianie formatu daty

1. Dostepna jest mozliwo$¢ wyboru réznych formatow.

2. Potwierdzi¢ wprowadzenie naciskajac wigcznik/wy-
facznik (8a).

10.4.4 Podswietlenie

Dopasowa¢ podswietlenie wyswietlacza LCD do wia-
snych potrzeb.

Zobacz takze

B Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]

B Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [ 161]
10.4.4.1
1. Wybraé ,,WL.”, aby na state wylgczy¢ podswietlenie.

2. Wybra¢ roézne czasy wytgczania, aby wytgczy¢é pod-
Swietlenie po ustawionym czasie.

Czas oczekiwania

3. Potwierdzi¢ wybér naciskajgc wtgcznik/wytgcznik (8a).
10.4.4.2

1. Mozna okredli¢, jakg jasno$¢ ma mie¢ podswietlenie
przy aktywnym wskazniku.

2. Potwierdzi¢ wybdr naciskajgc wtgcznik/wytgcznik (8a).
10.4.4.3 Poziom przyciemnienia

1. Mozna okresli¢, jakg jasnos¢ ma mie¢ podswietlenie
przyciemnionego wyswietlacza LCD (7a) przy aktyw-
nym wskazniku.

Ustawienie Wi

2. Potwierdzi¢ wybor naciskajgc wigcznik/wytacznik (8a).
10.4.5 Ustaw czas snu

Uzy¢ funkcji Ustaw czas snu, aby automatycznie wyta-
czy¢ produkt po okreslonym czasie.

1. Wybra¢ ,,Wyspij sie”, aby wytaczy¢ produkt na state.
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2. Wybiera¢ czasy wytaczenia ,,15 minut”, ,,30 minut”,
»45 minut”, ,,60 minut” lub ,,90 minut”, aby wyla-
czy¢ produkt po ustawionym czasie.

3. Potwierdzi¢ wybér naciskajgc wiacznik/wytgcznik (8a).

Zobacz takze
B Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]
B Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [ 161]

10.4.6  Korektor dzwieku (Equalizer)

Za pomocg funkcji Equalizer mozna dopasowac¢ ustawie-
nia audio do wtasnych upodoban.
Produkt oferuje 6 réznych trybdw korektora dzwieku.

1. Wybra¢ ustawienia wstepne ,Basowy”, ,Wokal”,
»Pop”, ,,Jazz”, ,Rock” lub ,Normalne”.

2. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (8a), aby zatwierdzi¢ wy-
bér.
Aktywne ustawienie jest oznaczone symbolem *.

Zobacz takze
B Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]
B Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [ 161]

104.7 Jezyk
Wybra¢ preferowany jezyk obstugi.
1. Ustawi¢ wybrany jezyk interfejsu.

2. Nacisna¢ wiagcznik/wytgcznik (8a), aby zatwierdzi¢ wy-
bér.
Aktywne ustawienie jest oznaczone symbolem *.

Zobacz takze
B Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]
B Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [ 161]

10.4.8  Ustawienia fabryczne

Wybra¢ te funkcje, aby zresetowac¢ wszystkie ustawienia
do ustawien fabrycznych.

1. Wybra¢ , Tak”, aby usung¢ aktualne ustawienia i
przywréci¢ wartosci standardowe lub ,,Nie”, aby za-
chowa¢ aktualne ustawienia.

2. Potwierdzi¢ wybodr naciskajgc wigcznik/wytgcznik (8a).

Zobacz takze
B Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]
B Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [ 161]

10.4.9 Wersja SW

Wskazowka:

Instrukcja obstugi dostarczona wraz z produktem odpo-
wiada wersji oprogramowania w momencie produkcji.
Mozliwe, ze niektére nowe lub zmienione funkcje nie be-
da zawarte w danej instrukcji eksploataciji.

Nalezy sprawdzi¢ dostepnos¢ aktualnej wersji oprogra-
mowania produktu.

Najnowsza wersja oprogramowania jest dostepna w apli-
kacji lub na stronie www.scheppach.com.

1. Aktualng wersje oprogramowania produktu mozna
sprawdzi¢ na wyswietlaczu.



Zobacz takze

B Tryby odtwarzania FM/DAB+ [ 161]

B Tryby odtwarzania USB/Bluetooth [+ 161]
10.4.9.1

1. Na naszej stronie www.scheppach.com wyszuka¢ naj-
nowszg wersje oprogramowania.

Aktualizacja oprogramowania przez USB

2. Zgra¢ jg na pusty, sformatowany nos$nik danych
FAT32.

Przetaczy¢ radio w tryb USB (patrz 70.2).
Podtaczyé nosnik danych do napedu USB-A.
Aktualizacja rozpocznie sig automatycznie.

o ok w

Po pomysinym zakonczeniu aktualizacji rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

11 Czyszczenie i konserwacja

/\ OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktére nie
sg opisane w niniejszej instrukcji eksploata-
cji, nalezy zleca¢ wyspecjalizowanemu
warsztatowi. Stosowa¢ wylacznie oryginalne
czesci zamienne.

/\ OSTRZEZENIE

Nieprawidlowa konserwacja lub czyszczenie
moze spowodowa¢ obrazenia!

/\ OSTRZEZENIE

Podczas czyszczenia, napraw i konserwacji produkt
moze si¢ niespodziewanie uruchomié, powodujac
obrazenia i oparzenia.

— Wytgczy¢ produkt.
— Usunag¢ akumulator.
— Usungc¢ zasilacz.

sgpch

12 Przechowywanie i transport

12.1 Przechowywanie
Przygotowanie do przechowywania

1. Przed dtuzszym przechowywaniem (np. w okresie zi-
mowym) nalezy wyja¢ akumulator z produktu.

2. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

3. Akumulator nalezy przechowywa¢ w stanie czesciowo
natadowanym.

4. Podczas przechowywania nalezy sprawdza¢ poziom
natadowania akumulatora co trzy miesigce.

Produkt i jego akcesoria nalezy przechowywa¢ w ciemnym,
suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu, niedo-
stepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5°C
do 30°C.

Produkt nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgocia.
Przechowywac instrukcje eksploatacji produktu.

12.2 Transport (rys. 1)
1. Zitozy¢ antene (2) na czas transportu.

2. Produkt nalezy przenosi¢ uzywajac uchwytéw (1).

3. Produkt nalezy chroni¢ przed uderzeniami i silnymi
wstrzgsami, jakie mogg wystepowac¢ np. podczas
przewozenia samochodem.

4. Zabezpieczy¢ produkt przed zeslizgnieciem sie i prze-
chyleniem.
13 Naprawa i zamawianie czesci
zamiennych

11.1 Czyszczenie

1. Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po kaz-
dym uzyciu.

2. W celu czyszczenia nie zanurza¢ produktu w wodzie
lub innych cieczach.

3. Nie nalezy spryskiwac¢ produktu woda.

4. Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy wilgot-
nej szmatki i szarego mydta. Nie uzywa¢ detergentow
ani rozpuszczalnikdw; mogg one spowodowac korozje
plastikowych czesci produktu wykonanych. Zwracaé
uwage, aby do wnetrza produktu nie dostata sie woda.

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

11.2 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacii.

cheppa

Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody po-
wstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czgs$ci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod
QR znajdujgcy sie na stronie tytutowej.

13.1 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych nalezy poda¢ naste-
pujace dane:

« Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

» Dane z tabliczki znamionowej
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713

PL | 163



Nr artykutu StarterKit SBSK2.0: 7909201720
Nr artykutu StarterKit SBSK4.0: 7909201721
Zasilacz zewnetrzny

Wersja EU: MX36W1-2002000V 7909201770
Wersja UK: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Utylizacja i recykling
Wskazoéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg

N °
ﬁ (3
% & @sie do recyklingu. Opakowania na-
%A & lezy utylizowaé w sposoéb przyja-
zny dla $rodowiska.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nie wchodza w sktad odpadéw domowych,
mmm lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!
» Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowi-
sko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosé
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czgsci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzy-
sku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje si¢ postawy, ktére
wplywajg na zachowanie wspolnego dobra jakim jest
czyste Srodowisko naturalne.

Zuzyte baterie, ktore nie sg na state zainstalowane w
starym urzadzeniu, nalezy usuna¢ przed oddaniem go
do serwisu nie powodujgc zniszczenia! Ich utylizacja
jest regulowana ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu
po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
swoich danych osobowych ze starego urzgdzenia
przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna
bezpfatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpaddéw
(np. place przy budynkach komunalnych).

15 Pomoc dotyczagca usterek

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjo-
narne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwroci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez pro-
ducentéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowac sie
z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego
urzadzenia elektrycznego do prywatnego gospodar-
stwa domowego, moze ono zorganizowaé bezptatng
zbidrke zuzytych urzgdzen elektrycznych i elektronicz-
nych na wniosek uzytkownika korcowego. W tym celu
nalezy skontaktowac si¢ z dziatem obstugi klienta pro-
ducenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wylacznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii Eu-
ropejskiej i podlegajgcych Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji zuzy-
tych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Wskazoéwki dotyczace baterii litowo-jonowych

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ z niego
baterie!
Li-lon
Baterii nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia
(zagrozenie wybuchem) ani do wody. Uszkodzone ba-
terie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia, je-
$li wydostang sie z nich toksyczne opary lub ptyny.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2023/1542 uszko-
dzone lub zuzyte baterie nalezy poddac recyklingowi.

Odda¢ baterie i tadowarke do centrum recyklingu.
Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna oddzie-
li¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac recyklingowi.
Baterie nalezy utylizowa¢ w stanie roztadowanym. Za-
leca sie pokrycie biegunéw paskiem samoprzylepnym
w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ baterii.
Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepi-
sami. Baterie nalezy oddawac¢ do punktu zbidrki zuzy-
tych baterii, gdzie moga zosta¢ poddane recyklingowi
w sposob przyjazny dla $rodowiska. Nalezy zapyta¢ o
to lokalng firme zajmujacy sie utylizacjg odpadow.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie pracuje
prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwos$ci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwréci¢ sie do warsztatu ser-

wisowego.
Usterka Mozliwa przyczyna
Produkt nie urucha-|Akumulator nie jest wtozony.

Srodek zaradczy
Wiozy¢ akumulator.

mia sig. Akumulator roztadowany.

Natadowaé¢ akumulator (przestrzega¢ oddzielnej in-
strukcji obstugi akumulatora i tadowarki).

Wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.

Naprawe musi przeprowadzi¢ dziat obstugi klienta.

Produkt pracuje z|Wewnetrzny styk chwiejny.

Naprawe musi przeprowadzi¢ dziat obstugi klienta.

przerwami.

Wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
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Usterka

Zacinanie odtwarza-
nia, szumy podczas
odtwarzania.

Mozliwa przyczyna
Staby sygnat.

Srodek zaradczy
Przestawi¢ anteng (tylko FM i DAB+).

Przestawi¢ czestotliwosc¢ (tylko FM i DAB+).

Ustawi¢ produkt w miejscu zapewniajgcym lepszy
odbioér sygnatu.

Przekroczono zasieg transmisji dla potacze-
nia Bluetooth®.

Umiesci¢ potgczony produkt w poblizu radia. Mozli-
wy zasieg transmisji wynosi maks. 30 m, natomiast
optymalny zasieg to ok. 10 m.

Brak dzwieku.

Radio ustawione zbyt cicho.

Zwiekszy¢ gtosnos¢ na produkcie.

Aktywowana funkcja Mute radia.

Sprawdzié, czy funkcja Mute jest aktywowana. W
takim przypadku na wys$wietlaczu LCD pojawia sie
odpowiedni symbol.

Dezaktywowac funkcje Mute.

Nos$nik USB nie jest
wykrywany.

Nosnik USB jest nieprawidtowo sformatowa-
ny.

Sformatowac¢ nosnik USB w systemie FAT16/32.

Uszkodzenie portu USB.

Naprawe musi przeprowadzi¢ dziat obstugi klienta.

Nosnik USB o zbyt duzej pojemnosci.

Uzywac¢ nosnika USB o pojemnosci maks. 64 GB.

Odtwarzanie z no-
$nika USB nie jest
mozliwe.

Nosnik USB jest nieprawidiowo sformatowa-
ny.

Sformatowac¢ nos$nik USB w systemie FAT16/32.

Nieprawidtowy format audio.

Przekonwertowa¢ dane audio na wiasciwy format
(MP3, WAV, APE, FLAC).

Odtwarzanie przez
Bluetooth® nie jest
mozliwe.

Bluetooth® nie jest aktywowany na mobilnym
urzgdzeniu koncowym.

Aktywowa¢ Bluetooth® w ustawieniach mobilnego
urzgdzenia koncowego.

Produkt nie jest wybrany jako medium do od-
twarzania na mobilnym urzadzeniu koncowym.

Wybra¢ produkt w ustawieniach Bluetooth® mobil-
nego urzadzenia koncowego.

Produkt jest juz potaczony z innym mobilnym
urzgdzeniem koncowym.

Roztgczyé mobilne urzgdzenia koncowe w zasiegu
produktu.

Modut Bluetooth® uszkodzony.

Naprawe musi przeprowadzi¢ dziat obstugi klienta.

Produkt nie jest wy-
Swietlany na mobil-
nym urzadzeniu
koncowym.

Produkt i mobilne urzadzenia koncowe znaj-
duja sie poza zasiggiem nadawania.

Zredukowa¢ odlegto$¢ miedzy produktem a mobil-
nym urzadzeniem kohcowym.

Mobilne urzadzenie koricowe nie obstuguje
standardu Bluetooth® produktu.

Uzy¢ nowszego mobilnego urzgdzenia koncowego.

Zastosowane normy:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;

16 Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Producent: EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;
Scheppach GmbH EN 61000-3-3:2013/A2:2021:
Giinzburger Stralle 69 EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);
EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze opisany
tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i

normami. EN 50564:2011

Marka: SCHEPPACH Petnomocnik ds. dokumentacji:

Nazwa artykutu: Akumulatorowe radio budowlane - ' I
C-DAB30-X Georg Kohler

Nr art. 5909268900 Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen
Ichenhausen, 14.04.2026

Dyrektywy UE:

2011/65/UE*, (UE) 2023/826, (UE)2019/1782,
2014/53/UE,

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych sub-
stancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Sy S G
Simén Schiink>
Division Manager Product Center

, %,4/4
Andreag Pecher

Head of Project Management

PL | 165

cheppa



17 Warunki gwarancji — Scheppach
Data aktualizacji 06.03.2026

Nasze produkty podlegajg Scistej kontroli jakosci. Gdyby
produkt nadal nie dziatat prawidtowo, wyrazamy z tego
powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dzia-
fem Serwisowym pod adresem podanym ponizej. Poniz-
sze informacje majg za zadanie pomoéc w bezproblemo-
wym rozpatrzeniu i rozstrzygnieciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja poniz-
sze zasady:

1.
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Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodat-
kowe ustugi gwarancyjne producenta dla nabywcow
(prywatnych uzytkownikéw koncowych) nowych pro-
duktéw. Niniejsza gwarancja nie ma wptywu na usta-
wowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za
to ponosi sprzedawca, od ktérego zakupiono produkt.

Ustuga gwarancyjna producenta obejmuje wylgcz-
nie wady nowego produktu zakupionego przez uzyt-
kownika, ktére wynikajg z wad materiatowych lub pro-
dukcyjnych. W przypadku wystgpienia wad materiato-
wych lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, pro-
ducent jako gwarant zapewni jedng z nastepujgcych
ustug do wyboru w ramach niniejszej gwarancji:

— Bezptatna naprawa towaréw

— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej
wartosci (w razie potrzeby réwniez wymiana na
kolejny model, jesli oryginalny towar nie jest juz
dostepny).

Wymienione produkty lub czesci stajg sie naszg wia-
snoscig. Nalezy pamiegtaé, ze zgodnie z przeznacze-
niem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do
uzytku komercyjnego, rzemiesliniczego lub przemysto-
wego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli
produkt byt uzywany w dziatalnosci handlowej, rze-
mieslniczej lub przemystowej w okresie gwarancyjnym
lub zostat poddany réwnowaznym obcigzeniom.

Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmujg nastepu-
jacych sytuacji:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprze-
strzeganiem instrukcji obstugi, w szczegdlnosci
nieprawidtowg instalacjg lub podtgczeniem do nie-
wilasciwego napiecia sieciowego lub rodzaju prg-
du, nieprzestrzeganiem przepiséw dotyczacych
konserwacji lub bezpieczenstwa, uzytkowaniem
produktu w nieodpowiednich warunkach $rodowi-
skowych lub brakiem odpowiedniej pielegnaciji
i konserwacii.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasci-
wym lub nieprawidtowym uzytkowaniem (np. prze-
cigzeniem produktu lub zastosowaniem niedozwo-
lonych narzedzi lub akcesoriéw), przedostaniem
sie ciat obcych (np. piasku, kamieni lub kurzu),
uszkodzeniami transportowymi, uzyciem sity lub
innymi czynnikami zewnetrznymi (np. uszkodze-
niami spowodowanymi upadkiem).

— Uszkodzenia produktu lub czgsci produktu wynika-
jace ze zgodnego z zastosowaniem, zwyczajowe-
go (wynikajacego z eksploatacji) lub innego natu-
ralnego zuzycia. Dotyczy to w szczegolnosci zuzy-
cia lub uszkodzenia czesci zuzywalnych, w szcze-
golnosci, ale nie wylacznie, paskow, baterii i aku-

mulatoréw  (baterii  wielokrotnego fadowania),
opon, nozy, $wiec zaptonowych, filtréw, szczotek
weglowych, tarcz tngcych oraz podobnych czesci.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akceso-
riow, dodatkéw lub czesci zamiennych, ktére nie
sg czesciami oryginalnymi lub nie sg stosowane
zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub mo-
dyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére
sg nieistotne dla warto$ci i uzytecznos$ci produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzo-
wane naprawy, w szczegdlnosci przez nieautory-
zowang strone trzecig.

— Produkty, w przypadku ktérych brakuje oznacze-
nia lub informacji identyfikacyjnych produktu (np.
naklejki na maszynie lub tabliczka znamionowa)
lub sg one nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego
powodu sg odrzucane przez personel serwisowy.

— Produkty, dla ktérych nie przedstawiono odpo-
wiedniego dowodu zakupu (np. faktury lub parago-
nu).

— Produkty drugiej jakosci (towar klasy B), w szcze-
golnosci te pochodzace ze sprzedazy fabrycznej
Scheppach lub sklepu internetowego Scheppach.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze
sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwarancji.
Powyzsze nie narusza ustawowych praw z tytutu
rekojmi.

4. Okres gwarancji wynosi standardowo 2 lata,

a w przypadku produktow z serii Scheppach 20V
IXES - 5 lat i rozpoczyna sig¢ w dniu zakupu produktu.
Decydujgca jest data na oryginalnym dowodzie zaku-
pu. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ nie-
zwitocznie po ich stwierdzeniu. Dochodzenie roszczen
gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji jest wy-
kluczone.

Naprawa lub wymiana produktu nie skutkuje przedtu-
zeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje rozpocze-
cia nowego okresu gwarancji na produkt lub zainstalo-
wane czesci zamienne. Dotyczy to réwniez korzysta-
nia z ustugi na miejscu.

W celu sprawdzenia zasadno$ci roszczenia gwaran-
cyjnego producent moze zazgdac¢ przestania produk-
tu, ktérego dotyczy roszczenie. Produkt nalezy ode-
sta¢ w stanie wyczyszczonym wraz z kopig dowodu
zakupu, z ktérego wynika data zakupu i nazwa pro-
duktu. Co do zasady ustala sie, ze wadliwy produkt
wraz z krétkim opisem usterki zostanie wystany w for-
mie zorganizowanego zwrotu lub odpowiednio ostem-
plowany, z zachowaniem odpowiedniego opakowania
i wytycznych dotyczacych wysytki, na adres serwisu
podany ponizej.

Jesli produkt lub zestaw artykutéw zostanie wystany w
stanie niekompletnym, brakujgce elementy mogg zo-
sta¢ uwzglednione pod wzgledem wartosci przy wy-
mianie lub zwrocie kosztéw. Czesciowo lub catkowicie
zdemontowane produkty nie mogg by¢ uznane jako
podstawa gwaranciji.



W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza
okresem gwarancyjnym kupujgcy ponosi koszty trans-
portu i ryzyko zwigzane z transportem.

Jesli produkty nie mogg zosta¢ naprawione lub wy-
mienione, kwota pienigzna do wysokosci ceny zakupu
wadliwego produktu moze zosta¢ zwrocona wedtug
naszego uznania, biorgc pod uwage wszelkie potrace-
nia z tytutu zuzycia.

Niniejsze ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wytgcz-

nie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatnego i nie
podlegaijg cesiji ani przeniesieniu.

Przedtuzenie okresu gwarancji o 5 lat: Scheppach
proponuje dodatkowe przedtuzenie gwarancji o 5 lat
na produkty z serii Scheppach 20V IXES. W zwigzku
z tym okres gwarancji na te produkty wynosi 10 lat.
Nie dotyczy to baterii i akumulatoréw (baterii wielo-
krotnego tadowania), fadowarek oraz akcesoriéw.
Mozna ubiegac¢ si¢ o przedtuzenie gwarancji, rejestru-
jac produkt Scheppach z serii 20V IXES online na
stronie https://garantie.scheppach.com nie pdzniej niz
30 dni od daty zakupu. Po pomysinej rejestracji online
nastgpi potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigza-
nej z przedmiotem.

. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych nale-
zy skontaktowa¢ sie z naszym Centrum Serwiso-
wym.

Najlepiej skorzysta¢ z formularza na naszej stro-
nie internetowej:

https://shop.scheppach.com/contact

Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktow bez
uprzedniego skontaktowania si¢ i zarejestrowania
w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych
ustug gwarancyjnych jest wstepny kontakt z na-
szym Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyj-
ne nalezy zgtasza¢ przed uptywem okresu gwarancyj-
nego w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu
wymagany jest oryginalny dowdéd zakupu oraz, w sto-
sownych przypadkach, potwierdzenie przediuzenia
gwarancji zwigzanej z przedmiotem.

. Czas rozpatrywania: Z reguly reklamacje sg rozpa-

trywane w ciggu 14 dni od ich wplyniecia do naszego
Centrum Serwisowego. Jesli w wyjatkowych przypad-
kach podany czas przetwarzania zostanie przekroczo-
ny, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpo-
wiednim wyprzedzeniem.

. Szacowanie kosztoéw: Produkty, ktore nie sg lub
przestaty by¢ objete ustugg gwarancyjng, zostang na-
prawione za optatg. Na wniosek do naszego Centrum
Serwisowego mozna przesta¢ wadliwe produkty w ce-
lu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udziele-
nia Centrum Serwisowemu pisemnej zgody (pocztg
lub e-mailem) na naprawe. Bez zatwierdzenia napra-
wy dalsze rozpatrywanie nie bedzie mozliwe.

sgpch

Warunki gwarancji obowigzujg wytgcznie w wersji aktual-
nej w momencie zgtoszenia reklamacji i mozna je znalez¢
na naszej stronie internetowej (www.scheppach.com).
Wersja niemiecka ma zawsze pierwszenstwo w przypad-
ku ttumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.PL@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w ni-
niejszych warunkach gwarancji w dowolnym momencie
bez wczesniejszego powiadomienia.
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Objasnjenje simbola na proizvodu
Svrha je simbola u ovom priru€niku skrenuti vasu pozor- I:l Razred zastite Il (dvostruka izolacija).
nost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja
uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otkla-
njaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje- = Istosmjerni napon
Cavanje nesreca.
\_ | Izmjeni¢ni napon
Simboli na prOIZVOdu ©—@—® | Polaritet mreznog sklopa

“ Rad s mreznim sklopom Objasnjenje signalnih rije€i u
priruéniku za uporabu
A OPASNOST

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno
predstoje¢e opasne situacije koja ¢e, ako se
Natrag ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

Naprijed A UPOZORENJE

’ I l Reprodukcija/pauza

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno

Sklopka za ukljugivanjefiskljugivanje, jacina opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
zvuka mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske

True Wireless Stereo (TWS) ozljede

Ukljugivanje/iskljucivanje slu¢ajnog/ponav-
ljajuéeg nacina rada

/A OPREZ
D Poklopac akumulatora . s . . .
Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
\»
=
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Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proiz-
vodu ili vlasnistvu/imovini.

Zastic¢eni zastitni znakovi

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi
tvrtke Bluetooth SIG, Inc. Svaka upotreba ovih znakova
od strane tvrtke Scheppach GmbH podlijeze licenci.

Ostali zastitni znakovi i robne marke vlasnis$tvo su njihovih
vlasnika.

) Bluetooth’ | Zasticeni zastitni znakovi: Bluetooth®

de Zasti¢eni zastitni znakovi: DAB+

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u slucaju:

neispravnog rukovanja

NepridrZzavanje priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci
montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
nenamjenske uporabe

Vodite rac¢una o sljede¢em:

Priruénik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne infor-
macije za siguran, stru¢an i ekonomi¢an rad. Pridrzavajte
se i vazecih nacionalnih propisa. Prije uporabe pozorno
procitajte sve upute za uporabu i sigurnosne napomene,
a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Saduvajte
priruénik i predajte ga prilikom predaje proizvoda.

2 Namjenska upotreba

Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo za reprodukciju ra-
dijskih postaja i vanjskih medija preko Bluetooth® ili USB
veze.

Svaka druga upotreba koja nije izri¢ito opisana i dopuste-
na u ovom priruéniku za uporabu moze ostetiti proizvod i
potencijalno predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka dru-
ga uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/ru-
kovatelj, a ne proizvodag.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrZzavanje sigurno-
snih napomena te uputa za montazu i rad u priru¢niku za
uporabu.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

cheppa
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Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku upo-
rabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

3  Opis proizvoda (sl. 1-4)

1. Ruc¢ka za nosenje

2. Antena

3. Poklopac akumulatora
3a. Blokada

3b. Drza¢ akumulatora

3c. Akumulator®

3d. Tipka za deblokiranje akumulatora
4. Zvuénik

4a. Visokotonac

4b. Pasivna membrana (bas)
4c. Niskotonac

5. Poklopac utiénica

5a. DC uti¢nica

5b. USB-C uti¢nica
5c. USB-A uti¢nica
6. Upravljacki sklop
6a. Tipka Natrag
6b. Tipka Reprodukcija/pauza
6c. Tipka Naprijed
7. Tipke za prikazivanje i
brzo spremanje
7a. LCD zaslon
7b. Memorijsko mjesto 1 (memorija 1)
7c. Memorijsko mjesto 2/
nacin reprodukcije s USB-a
(slu€ajni/ponavljajuci nacini rada)

7d. Memorijsko mjesto 3 (memorija 3)
Te. Memorijsko mjesto 4/
tipka za povezivanje TWS
8. Upravljacki sklop
8a. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(regulator jacine zvuka)
8b. Tipka lzvor

(SOURCE)

8c. Tipka za spremanje postaja
(PRESET)

8d. Tipka za pretrazivanje
(SCAN)

8e. Tipka INFO

9 Mrezni sklop

9a.  DC utikac
* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

4 Opseg isporuke (sl. 1)

Poz. Koli¢ina Naziv

3c. 1x Akumulator*

9. 1x Mrezni sklop
1Xx Punjac*
1x Akumulatorski radio za gradiliSte
1X Priruénik za uporabu

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!
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5 Raspakiravanje

/A UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, folija-
ma i malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja
i gusenija!

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transport-
ne osigurace (ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. Sva oste¢enja odmah prijavite otpremniku
koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece
se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jamstve-
nog razdoblja.

Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

Kao pribor te potrosne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete nabaviti
od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala te
tip i godinu proizvodnje proizvoda.

6 Tehnicki podatci

Verzija USB
* USB-A 2,0
« USB-C 2,0
Maks. kapacitet memorijskog Stapi- 64 GB
¢a
Formati reprodukcije preko USB-A MP3, WAV, APE,
uticnice FLAC, WMA
Formatiranje USB podatkovnog FAT16/FAT32
medija
Okolni uvjeti
* Maks. temperatura 45 °C
* Rad -5-45°C
+ Skladistenje -20-60 °C
* Vlaznost zraka <75 %
Stanje pripravnosti (isklju¢eno) 0,14 W
Vrijeme do iskljuenja 15 min
Dimenzije (SxVxD) 221x273%x220 mm
Masa (bez akumulatora) 3,5kg

Vanjski mrezni sklop

EU verzija MX36W1-2002000V
UK verzija MX36W1-2002000B
Ulazni napon Uy 100-240 V~
Ulazna struja 1,0A
Ulazna AC frekvencija 50/60 Hz
Izlazni napon 20,0V
1zlazna struja 2,0A
Izlazna snaga 40,0 W
Prosje¢na radna ucinkovitost 87,59 %
Uginkovitost pri niskom 84,76 %
opterecenju (10%)

Primljena snaga bez optere¢enja <0,1W
Stupanj zastite IPX0

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

7 Sigurnosne napomene

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za

buduce potrebe!

/\ UPOZORENJE

proizvodom.

ozljede.

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati teske

71 Opce sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Ako se pojavi ostar, peckajudi ili izgorjeli miris, odmah
iskljucite proizvod i izvucite ga iz mreznog utikaca. Ina-

¢e moze do¢i do pregrijavanja ili tehnicke neispravnosti.

Ulazni napon akumulatora U, 20V ===
Ulazni napon mreznog sklopa U, 20V ===
Potrebna struja 2A
Polaritet Supljeg utikaca S—E—
Stupanj zastite IP 65
Snaga zvuénik 30 W stereo
Raspon frekvencije FM 87,5—- 108 MHz
Raspon frekvencije DAB+ 174.928- 239.200
MHz

Bluetooth® verzija 53
Frekvencijski pojas 2.402-2.480 GHz
Maksimalna emitirana snaga -2,89 dBm
(EIRP)
Podrzani Bluetooth® profili A2DP, AVRCP
Domet prijenosa Bluetooth® veze

» Standardno cca10m

« U optimalnim uvjetima maks. 30 m
Integrirana memorija postaja

« UKV 30

+ DAB+ 30
USB uti¢nice

+ USB-A 1x

« USB-C 1x
USB uti¢nica za punjenje

* Izlazni napon 5vVo==

* |zlazna struja 2,0A
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Djeci, osobama s ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnim il
psihi¢kim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ili osobama koje nisu upoznate s priru¢nici-
ma za rukovanje strojem nije dopusteno rabiti stroj,
dok pritom lokalni propisi mogu ograniavati starost
rukovatelja.

Zastita od prskanja vode (IP65) zajaméena je samo
kada je poklopac akumulatora potpuno zatvoren.
IskopcCajte mrezni sklop iz zidne uti¢nice tijekom gr-
mljavine ili ako proizvod necete upotrebljavati dulje
vrijeme.

Ne postavljajte proizvod u blizinu izvora topline kao
Sto su radijatori, grijalice ili drugi uredaji koji proizvode
toplinu.

/\ UPOZORENJE

Ne upotrebljavajte proizvod pri velikoj ja¢ini zvuka dulje
vrijeme. Odaberite odgovarajucu jacinu zvuka kako bi-
ste izbjegli ostecenje sluha.

Ne upotrebljavajte proizvod u blizini otvorenog plame-
na (npr. svije¢a). To moze uzrokovati pozar.

Izbjegavajte ulazak stranih tijela u proizvod.

Prije upotrebe ostavite proizvod kako bi se prilagodio
temperaturnim promjenama. Inac¢e se unutar proizvo-
da moze stvoriti kondenzacija, $to mozZe uzrokovati
kvar.

Otvaranje proizvoda smiju obavljati samo elektroteh-
nicki struénjak. U sluc¢aju popravka uvijek se obratite
nasem servisnom centru.

Postavite proizvod na ravnu, stabilnu podlogu.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodaé¢ nije pre-
poruéio. To moZe uzrokovati strujni udar ili pozar.

7.2  Sigurnosne napomene za zaslone

» LCD zasloni sadrze tekucine koje mogu uzrokovati iri-
taciju koze i trovanje. Ako tekucina dospije u o€i, usta
ili na kozu, isperite zahvacena podruc¢ja vodom i od-
mah potrazite lijecnicku pomoc.

7.3  Sigurnosne napomene za mrezne

sklopove

Prilikom upotrebe mreznog sklopa provjerite je li
mrezna uticnica lako dostupna.

Mrezni sklop trosi malu koli€¢inu energije i u stanju pri-
pravnosti (Cak i kada radiouredaj nije priklju¢en). Radi
potpunog iskljucivanja iz elektricne mreze iskopcajte
mrezni sklop iz mrezne uti¢nice.

Ne dodirujte mrezni sklop mokrim rukama.

Ne povladite kabel, nego primite utika¢ za izoliranu
prihvatnu povrsinu.

Ne otvarajte mrezni sklop!

7.4  Sigurnosne napomene za radijska
sucelja
 Drzite proizvod najmanje 20 cm od implantiranih defi-
brilatora ili sréanih elektrostimulatora kako biste izbje-
gli ugroZavanije njihovog ispravnog rada.
« Drzite proizvod dalje od slu$nih aparata. Emitirani ra-
diovalovi mogu generirati smetnje.

sgpch

* Proizvod se ne smije upotrebljavati u prostorima koji
sadrze lako zapaljive i eksplozivne tvari i plinove.

» BezZi¢ne podatkovne veze nisu zasticene od pristupa
neovlastenih tre¢ih strana.

Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihvac¢enim pravilima o tehnickoj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti potencijalni rizici.

Potencijalne rizike moguée je smanijiti na minimum pri-
drzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjenske
uporabe* te cijelog priru¢nika za uporabu.

Rabite proizvod tako kako se preporuéuje u priru¢niku
za uporabu. Tako c¢ete posti¢i optimalne ucinke proi-
zvoda.

Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektriéni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polije mozZe u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporuéujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju sa
svojim lije€nikom i proizvodacem tog medicinskog im-
plantata.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i na-
pomena o punjenju te ispravnoj uporabi koje
su navedene u priru¢niku za uporabu akumu-
latora i punjaca serije 20V IXES. Detaljan opis
postupka punjenja i ostale informacije naci
¢ete u ovom zasebnom priru¢niku za upora-
bu.

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s
akumulatorima iz te serije. Akumulatore je dopusteno
puniti samo punjacima iz te serije. Pritom se pridrzavaj-
te informacija proizvodaca.

8 Prije stavljanja u pogon (sl. 1, 2)
Proizvod moze raditi s akumulatorom (3c) ili mreznim
sklopom (9).

8.1 Stavljanje/vadenje
akumulatora (3c) (sl. 2)

Prilikom stavljanja ili vadenja akumulatora pazite da ne
priklijestite prste.

Napomena:

Trenutacna napunjenost akumulatora prikazuje se na L-
CD zaslonu.
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Umetanje akumulatora

1. Otvorite blokadu (3a) podizanjem straznjeg kraja i ot-
kvacivanjem prednjeg dijela iz utora.

2. Preklopite poklopac akumulatora (3) prema dolje.

3. Stavite akumulator (3c) u drza¢ akumulatora (3b)
odozgo.

4. Akumulator (3c) se ¢ujno uglavljuje.
5. Preklopite poklopac akumulatora (3) prema gore.

6. Pritisnite poklopac akumulatora (3) na kuciste i drzite
ga u tom polozaju.

7. Zatvorite blokadu (3a) tako da prednji dio zakvacite u
utor, a strazniji kraj pritisnete prema dolje.

Vadenje akumulatora

1. Otvorite blokadu (3a) podizanjem straznjeg kraja i ot-
kvacivanjem prednjeg dijela iz utora.

2. Preklopite poklopac akumulatora (3) prema dolje.

3. Pritisnite tipku za deblokiranje (3d) akumulatora (3c) i
izvucite akumulator (3c) iz drzaca akumulatora (3b).

8.2 Elektri€no napajanje preko
mreznog sklopa (9) (sl. 3)
/\ UPOZORENJE

Rabite proizvod u mreznom nacinu rada sa-
mo s prilozenim mreznim sklopom.

Napomene:

Kada radiouredaj upotrebljavate s mreznim sklopom, na-

pajanje iz akumulatora automatski se iskljucuje.

Prikljuéeni akumulatori ne pune se u mreznom nacinu ra-

da.

Kada radiouredaj upotrebljavate s mreznim sklopom, na

LCD zaslonu ne prikazuje se pokaziva¢ akumulatora.

1. Otvorite poklopac uti¢nica (5).

2. Prikljucite DC utika¢ (9a) mreznog sklopa (9) u DC
uti€nicu (5a) na proizvodu.

3. Proizvod priklju€ite samo u propisno montiranu uti¢ni-
cu sa zastitnim kontaktom koja je zastiéena s najma-
nje 16 A.

8.3  Upotreba USB uti¢nica (5b, 5c)
(sl. 3)
Proizvod je opremljen USB-A uti¢nicom (5c) i USB-C uti¢-
nicom (5b). Uti¢nice imaju razli¢ite funkcije.
Uticnica Funkcija
USB-A |Reprodukcija zvuka s USB podatkovnih
medija*.

Punjenje vanjskih uredaja za pohranu
energije.

USB-C |Punjenje vanjskih uredaja za pohranu

energije.

1. Otvorite poklopac uti¢nica (5).

2. Prikljucite USB kabel* ili USB podatkovni medij* u od-
govarajucu utiénicu na proizvodu.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!
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9 Rukovanje

Pazite da okolna temperatura tijekom rada ne poraste
iznad 45 °C i ne padne ispod -5 °C.

9.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje
proizvoda (sl. 4)

Ukljucivanje

1. Radi ukljucivanja drzite pritisnutu sklopku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (8a) oko 2 sekunde.
LCD zaslon (7a) pocinje svijetliti i prikazuje informaci-
je.

Iskljucivanje

1. Radi isklju€ivanja drzite pritisnutu sklopku za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a) oko 2 sekunde.
Sva reprodukcija se zaustavljaju, a LCD zaslon (7a)
se iskljucuje.

Napomena:

Ako je jacina zvuka namjesti na ,0“, proizvod ce se isklju-

¢iti nakon 15 minuta. Proizvod je potrebno ponovno uklju-

¢iti.

9.2 Reguliranje jac¢ine zvuka (sl. 4)

Prilikom uklju€ivanja jagina zvuka automatski ostaje na

prethodno namjestenoj vrijednosti.

Povecéavanje jaéine zvuka

1. Okrenite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8a) na-
desno.

Smanjivanje ja¢ine zvuka

1. Okrenite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8a) nali-
jevo.

Napomena:

Pokazivac razine na LCD zaslonu (7a) prikazuje trenutac-

nu jacinu zvuka — kako se broj stupaca povecava, ja¢ina

zvuka raste; kako se broj stupaca smanjuje, jacina zvuka
pada.

9.3 Biranje nacina reprodukcije
(sl. 3, 4)
Proizvod nudi sljedeée nacine reprodukcije:
FM (radiouredaj):
FM radiouredaj prima analogne radio signale preko fik-
snih UKV (ultrakratkovalnih) frekvencija.
Ovaj nacin rada omoguéava prijem uobicajenih radijskih
postaja.
DAB+ (radiouredaj):
DAB+ radiouredaj prima digitalne radijske signale.
Oni nude vecu kvalitetu zvuka, prijem bez smetnji i dodat-
ne informacije poput naziva postaje, naslova, izvodaca ili
novosti.
Bluetooth®:
Preko Bluetooth® veze moZete bezi¢no reproducirati glaz-

bu s vanjskih uredaja (npr. pametnog telefona, tableta).
Proizvod pritom funkcionira kao Bluetooth® zvuénik.



USB:

Nacin reprodukcije s USB-a moze se odabrati samo kada
je USB podatkovni medij priklju¢en u USB-A uti¢nicu (5c).
Priklju¢ite USB podatkovni medij kako biste izravno repro-
ducirali spremljene audio datoteke s pomocu proizvoda.

1. Vise puta pritisnite tipku Izvor (8b) radi promjene naci-
na reprodukcije.

2. Odabrani nacin reprodukcije prikazuje se na LCD za-
slonu (7a).

10 Rad
10.1 Rad radiouredaja (sl. 1, 4)

1. Preklopite antenu (2) prema gore.

2. ViSe puta pritisnite tipku za biranje izvora zvuka (8b) i
odaberite nacin reprodukcije ,,FM* ili ,,DAB“.

10.1.1 Nacin reprodukcije FM (sl. 4)

1. Vise puta pritisnite tipku za biranje izvora zvuka (8b) i
odaberite nacin reprodukcije ,,FM*.

10.1.1.1 Pokretanje pretrazivanja postaja (sl. 4)

10.1.1.1.1 Automatsko pretrazivanje postaja

1. Pritisnite tipku za pretrazivanje (8d).
Sve spremljene postaje time ¢e se izbrisati i proizvod
¢e automatski potraziti do 30 dostupnih postaja.

2. Na LCD zaslonu (7a) prikazuje se ,Automatsko pretra-
Zivanje“. Pricekajte dok se pretraga ne zavrsi.

10.1.1.1.2 Poluautomatsko pretrazivanje postaja

1. Pretrazivanje unaprijed:
Drzite pritisnutu tipku Naprijed (6c) oko 2 sekunde.
Proizvod ¢e automatski traziti sljede¢u dostupnu po-
staju uzlaznim redoslijedom frekvencija.
2. Pretrazivanje unatrag:
Drzite pritisnutu tipku Natrag (6a) oko 2 sekunde.
Proizvod ¢e automatski traziti sljede¢u dostupnu po-
staju silaznim redoslijedom frekvencija.
Tijekom pretrazivanja postaja ponovno pritisnite tipku Na-
prijed/Natrag (6c/6a) kako biste prijevremeno zavrsili pre-
trazivanje.
10.1.1.1.3
Napomena:
Frekvencija se mijenja u koracima od 0,05 MHz.
1. Pritisnite tipku Naprijed/Natrag (6c/6a).

2. Promijenite frekvenciju pritiskom tipke Naprijed/Natrag
(6c/6a).

10.1.1.2 Spremanije i otvaranje postaja (sl. 4)

1. Pomicite se kroz popis postaja pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuciva-
njefiskljucivanje (8a).

10.1.1.2.1 Spremanje postaja na popis postaja

1. Namijestite Zeljenu postaju.

2. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za spremanje posta-
ja (8c) oko 2 sekunde.

3. Pomicite se kroz popis postaja pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuciva-
njefisklju€ivanje (8a).

4. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za uklju€ivanje/is-
kljucivanje (8a).

Ruéno namjestanje postaja

cheppa
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5. Memorijsko mjesto ¢e se prepisati i popuniti trenutac-
nom radiopostajom.

10.1.1.2.2 Otvaranje spremljenih popisa s popisa

postaja

1. Pritisnite tipku za spremanje postaja (8c).

2. Pomicite se kroz popis postaja pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuciva-
njefiskljucivanje (8a).

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).

Odabir ¢e se automatski aktivirati nakon 3 sekunde.
10.1.1.3

Ovisno o dostupnosti, informacije o postaji prikazuju se u
donjem dijelu LCD zaslona (7a).

Prikazivanje informacija o postaji (sl. 4)

1. Kroz informacije o postaji mozete se pomicati priti-
skom tipke INFO (8e).

Frekvencij- Dostupne informacije o postaji

ski pojas

FM Datum

Vrijeme

Radiotekst

PTY (Zzanr programa)

Frekvencija (naziv postaje)

Nacin audio kanala (mono/stereo)

10.1.1.4

4Funkcija isklju¢ivanja zvuka“ prekida zvuk dok se repro-
dukcija nastavlja.

Funkcija isklju€ivanja zvuka (sl. 4)

1. Pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b) radi zaustav-
lianja reprodukcije zvuka.

2. Ponovno pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b) radi
pocetka reprodukcije zvuka.

Aktivna ,funkcija iskljuCivanja zvuka“ oznacena je natpi-

som ,MUTE" na LCD zaslonu (7a).

10.1.1.5 Posebne postavke (sl. 4)

Koraci 1-3 identi¢ni su u sljede¢im poglavljima.

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku INFO (8e) oko 2 se-
kunde.

2. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) odaberite op-
ciju ,,Postavke pretrazivanja“ ili ,,Postavke zvuka“.

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).

Napomena:

Ostale postavke sustava opisane su u odjeljku 70.4.

10.1.1.5.1

Funkcija ,,Postavke pretrazivanja“ prilagodava pretrazi-

vanje kako bi se pronasle sve postaje ili samo one s jakim
prijemom.

1. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) odaberite tre-
ba li pretrazivanje traziti ,,Svi kanali“ ili ,,Samo mo¢ni
kanali“.

Postavke pretrazivanja

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).
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10.1.1.5.2

Funkcija ,,Postavke zvuka“ sluzi za prilagodavanje kvali-
tete zvuka uvjetima prijema.

Postavke zvuka

1. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanjefiskljucivanje (8a) odaberite
»Mogu¢ je stereo” (reprodukcija s dostupnim stereo
signalom) ili ,,Samo mono* (iskljuéivo mono repro-
dukcija).

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).

10.1.2  Nacin reprodukcije DAB+ (sl. 4)

1. Vise puta pritisnite tipku za biranje izvora zvuka (8b) i
odaberite nacin reprodukcije ,,DAB*.

10.1.2.1 Pokretanje pretrazivanja postaja (sl. 4)
10.1.2.1.1 Automatsko pretrazivanje postaja

1. Pritisnite tipku za pretrazivanje (8d).
Proizvod automatski traZi dostupne postaje.

Alternativni postupak (samo DAB+):

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku INFO (8e) oko 2 se-
kunde.

2. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) odaberite op-
ciju ,,Potpuno pretrazivanje*.

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).

Nakon pretrazivanja sastavit ¢e se popis postaja koje mo-

Zete otvarati pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili

okretanjem sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a).

10.1.2.1.2

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku INFO (8e) oko 2 se-
kunde.

Ruéno namjestanje postaja

2. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) odaberite op-
ciju ,,Ruéno postavljanje*.

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).

4. Promijenite frekvenciju pritiskom tipke Naprijed/Natrag
(6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (8a).

5. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje (8a).

6. Spremite odabir ponovnim pritiskom sklopke za uklju-
¢Civanje/iskljucivanje (8a).

10.1.2.2 Otvaranje popisa postaja (sl. 4)

1. Pomicite se kroz stavke popisa pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6¢/6a).

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje (8a).

Odabir ¢e se automatski aktivirati nakon 3 sekunde.

10.1.2.3 Spremanije i otvaranje postaja (sl. 4)

1. Pomicite se kroz popis postaja pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuciva-
njefiskljucivanje (8a).

10.1.2.3.1 Spremanje postaja na popis postaja

1. Namijestite Zeljenu postaju.

2. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za spremanje posta-
ja (8c) oko 2 sekunde.
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3. Pomicite se kroz popis postaja pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuciva-
njef/iskljucivanje (8a).

4. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).

5. Memorijsko mjesto ¢e se prepisati i popuniti trenutac-
nom radiopostajom.

10.1.2.3.2 Otvaranje spremljenih popisa s popisa

postaja

1. Pritisnite tipku za spremanje postaja (8c).

2. Pomitite se kroz popis postaja pritiskom tipke Napri-
jed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (8a).

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).

Odabir ¢e se automatski aktivirati nakon 3 sekunde.
10.1.2.4

4Funkcija isklju¢ivanja zvuka“ prekida zvuk dok se repro-
dukcija nastavlja.

1. Pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b) radi zaustav-
lianja reprodukcije zvuka.

Funkcija isklju€ivanja zvuka (sl. 4)

2. Ponovno pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b) radi
pocetka reprodukcije zvuka.

Aktivna ,funkcija iskljuGivanja zvuka“ oznacena je natpi-
som ,MUTE" na LCD zaslonu (7a).

10.1.2.5 Prikazivanje informacija o postaji (sl. 4)

Ovisno o dostupnosti, informacije o postaiji prikazuju se u
donjem dijelu LCD zaslona (7a).

1. Kroz informacije o postaji mozete se pomicati priti-
skom tipke INFO (8e).

Frekvencij- Dostupne informacije o postaji
ski pojas

DAB+ Datum

Vrijeme
Radiotekst
PTY (Zzanr programa)

Jacina signala

Naziv multipleksa

Frekvencija/kanal

Stopa pogresaka signala

Brzina prijenosa/vrsta zvuka

10.1.2.6 Posebne postavke (sl. 4)

Koraci 1-3 identi¢ni su u sljiede¢im poglavljima.

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku INFO (8e) oko 2 se-
kunde.

2. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c¢/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) odaberite op-
ciju ,,Neaktivni kanali“ ili ,,DRC*.

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju¢ivanje (8a). Pritisnite i drzite pritisnutu tipku INFO
(8e) oko 2 sekunde.

Napomena:

Ostale postavke sustava opisane su u odjeljku 70.4.



10.1.2.6.1

Funkcija ,,Neaktivni kanali“ uklanja stare ili nedostupne

postaje s popisa postaja.

1. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6¢c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanjefiskljucivanje (8a) odaberite
»Ne“ (radi povratka u izbornik s postavkama) ili ,,Da“
(radi brisanja neaktivnih postaja).

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
kljucivanje (8a).

10.1.2.6.2

Funkcija ,,DRC* pojacava tihe dijelove tako da se lako ¢u-

ju €ak i u buénim okruzenjima.

Neaktivni kanali

Dynamic Range Control (DRC)

1. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6¢c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) odaberite Ze-
lienu postavku ,,DRC*.

- ,,DRC duboko*: Maksimalno pojacanje.
- ,,DRC visoko*“: Srednje pojacanje.
— ,,DRC iskljuéen“: Bez pojacanja.
2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).
Aktivna postavka bit ¢e oznacena zvjezdicom *.

10.2 Nacin reprodukcije USB (sl. 3, 4)

Proizvod omoguéava reprodukciju audio datoteka s USB
podatkovnog medija*.

1. Priklju¢ite USB podatkovni medij u USB-A uti¢ni-
cu (5¢).

2. Vise puta pritisnite tipku Izvor (8b) i odaberite nacin
reprodukcije ,,USB*.

Napomene:

USB-C uti¢nica (5b) mozZe se upotrebljavati isklju¢ivo za
punjenje vanjskih uredaja*.
Reprodukcija zvuka preko ove utiénice nije moguca.

Reprodukcija audio datoteka s mobilnog telefona* nije
moguca preko USB-a (5b/5c). Za to upotrebljavajte Blue-
tooth®.

Mogu se reproducirati isklju¢ivo USB podatkovni mediji
formatirani sa FAT16/32 s maksimalnim memorijskim ka-
pacitetom od 64 GB.

Mogu se reproducirati audio datoteke u sljede¢im formati-
ma: MP3, WAV, APE, FLAC i WMA.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

10.2.1 Reprodukcija
Pauziranje reprodukcije:

1. Pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b) dok je repro-
dukcija u tijeku.

Nastavak reprodukcije:
1. Pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b).

10.2.2  Biranje naslova

Prelazak na sljedeci naslov:

1. Pritisnite tipku Naprijed (6¢).

Na pocetku trenutaénog naslova:

1. Pritisnite tipku Natrag (6a).

Prelazak na prethodni naslov:

1. Pritisnite tipku Natrag (6a) dvaput unutar 2 sekunde.
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10.2.3  Brzi prelazak naprijed / natrag (sl. 4)
Brzi prelazak naprijed:

1. Drzite pritisnutu tipku Naprijed (6c).

Brzi prelazak natrag:

1. Drzite pritisnutu tipku Natrag (6a).

10.2.4  Slucajni i ponavljajuci nacin rada

1. U USB nacinu rada pritisnite tipku Memorijsko mjesto

2 ,,228“ (7c) radi prebacivanja izmedu nacina repro-
dukcije. Dostupni su sljedec¢i nacini reprodukcije:

Nacin rada Funkcija

Rep-1 Ponavlja reprodukciju tre-
nutaéno odabranog naslo-
va.

Rep-FOLD Ponavlja reprodukciju svih

naslova u trenutacnoj mapi.

Random Reproducira sve naslove
na USB memorijskom Sta-
picu slu¢ajnim redoslije-
dom.

Repeat All Ponavlja reprodukciju svih
naslova na USB memorij-

skom Stapicu.

10.3 Nacin reprodukcije Bluetooth®
(sl. 4)

Proizvod omogucava reprodukciju audio datoteka s vanj-
skog uredaja preko Bluetooth® veze. Reprodukcija se mo-
ze pokrenuti samo na Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

1. Vise puta pritisnite tipku za biranje izvora zvuka (8b) i
odaberite nacin reprodukcije ,,Bluetooth®.

2. Na LCD zaslonu (7a) treperi poruka ,,Nije povezano“.

3. Povezite se s radiouredajem s pomocu vanjskog ure-
daja s Bluetooth® vezom. U tu svrhu na popisu oda-
berite ,C-DAB30-X".

4. Nakon povezivanja proizvoda oglasit ¢e se zvuéni si-
gnal, zaslon ¢e prestati treperiti i prikazat ¢e se poru-
ka ,,Povezano*“.

10.3.1 Biranje naslova

1. Pokrenite reprodukciju na podatkovnom mediju s Blu-
etooth® vezom.

Prelazak na sljedeci naslov:

1. Pritisnite tipku Naprijed (6c).

Na pocetku trenutaénog naslova:

1. Pritisnite tipku Natrag (6a).

Prelazak na prethodni naslov:

1. Pritisnite tipku Natrag (6a) dvaput unutar 2 sekunde.

10.3.2 Reprodukcija
Pauziranje reprodukcije:

1. Pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b) dok je repro-
dukcija u tijeku.

Nastavak reprodukcije:
1. Pritisnite tipku Reprodukcija/pauza (6b).
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10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Funkcija TWS omoguc¢ava povezivanje dva kompatibilna

radija kako bi se stvorio pravi stereo sustav. Jedan uredaj

reproducira lijevi audio kanal, a drugi desni audio kanal.

Uspostavljanje TWS veze

1. sluéaj: Ni jedan radio nije povezan s mobilnim ureda-

jem

1. Provjerite da ni jedan radio nije povezan s mobilnim
uredajem s omogu¢enom Bluetooth® tehnologijom.

2. Prebacite oba radija u Bluetooth® nacin rada.

3. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za povezivanje TWS
(7e) na jednom od radio uredaja oko 2 sekunde. Ovaj
radio je postavljen kao glavni uredaj i oba radija su
medusobno povezana. Odgovaraju¢i TWS simboli pri-
kazuju se na ekranima.

4. Povezite glavni uredaj s mobilnim uredajem s omogu-
¢éenom Bluetooth® vezom kao $to je opisano u odjelj-
ku 10.3.

2. sluéaj: Jedan radio je ve¢ povezan s mobilnim ureda-
jem
1. Prebacite drugi radio u Bluetooth® nacin rada.

2. Pritisnite gumb za povezivanje TWS (7e) na jednom
od dva radija. Dva radio uredaja su medusobno pove-
zana.

3. Vec spojeni radio automatski ¢e se postaviti kao glav-
ni uredaj.

4. Drugi radio je dodijeljen kao sporedni uredaj. Odgova-
raju¢i TWS simboli prikazuju se na ekranima.

Odvajanje TWS veze

1. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za povezivanje TWS
(7e) na jednom od dva radio uredaja oko 2 sekunde.

2. TWS veza se prekida.
Glavni uredaj ostaje povezan s mobilnim uredajem.

w

4. Sporedni uredaj prelazi u nacin rada za Bluetooth®
povezivanje.

10.4 Postavke sustava (sl. 4)

Brojne funkcije radiouredaja mozete namjestiti s pomocu

postavki sustava.

Pri korak za poglavlje 10.4.1i 10.4.2

1. ViSe puta pritisnite tipku Izvor (8b) i odaberite nacin
reprodukcije ,,FM“, ,DAB*, ,,USB“ ili ,,Bluetooth*.

2. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku INFO (8e) oko 2 se-
kunde.

3. Pritisnite tipku INFO (8e) radi povratka na prethodnu
stavku izbornika.

10.4.1  Nagcini reprodukcije FM/DAB+
Za sve postavke u izborniku ,,Sustav® u€inite sljedece:

1. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) odaberite op-
ciju ,,.Sustav“.

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).

3. Pomicite se kroz postavke sustava pritiskom tipke Na-
prijed/Natrag (6¢/6a) ili okretanjem sklopke za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).
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4. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za uklju€ivanje/is-
klju¢ivanje (8a).

5. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanjefiskljucivanje (8a) namjestite
Zeljene vrijednosti ili formate.

6. Potvrdite unos pritiskom sklopke za ukljuc¢ivanje/isklju-
Civanje (8a).

7. Pritisnite tipku INFO (8e) radi povratka na prethodnu
stavku izbornika.

10.4.2 Nacini reprodukcije USB/Bluetooth

1. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) odaberite ze-
lienu postavku sustava.

2. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanjefisklju¢ivanje (8a) namjestite
Zeljene vrijednosti ili formate.

3. Potvrdite unos pritiskom sklopke za ukljuivanje/isklju-
Civanje (8a).

4. Pritisnite tipku INFO (8e) radi povratka na prethodnu
stavku izbornika.

10.4.3  Vrijeme

Namjestite to¢no vrijeme i datum za sve funkcije radioure-

daja.

Pogledajte i

B Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]
B Nacini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]
10.4.3.1

1. Na LCD zaslonu (7a) pojavljuje se poruka ,Postavi vri-
jeme/datum® i treperi vrijednost koju treba namjestiti.

2. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljucivanjefiskljucivanje (8a) namjestite
Zeljene vrijednosti ili formate.

3. Potvrdite unos pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/isklju-
Civanje (8a).

4. Na LCD zaslonu (7a) pojavljuje se poruka ,Postavi da-
tum* i treperi vrijednost koju treba namijestiti.

5. Pritiskom tipke Naprijed/Natrag (6c/6a) ili okretanjem
sklopke za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (8a) namjestite
Zeljene vrijednosti ili formate.

6. Potvrdite unos pritiskom sklopke za ukljuivanje/isklju-
¢Civanje (8a).

10.4.3.2 Automatsko azuriranje

1. Odaberite opciju ,Azuriranje DAB-a“, ,Azuriranje
FM-a“, ,Nema azuriranja“ ili ,,AZurirajte sve“.

2. Potvrdite unos pritiskom sklopke za ukljucivanje/isklju-
Civanje (8a).
Aktivna postavka bit ée oznacena zvjezdicom *.

10.4.3.3 Namjestanje 12/24 sati

1. Odaberite oblik ,,Postavi 12 sati“ ili ,,Postavi 24 sa-
ta“.

2. Potvrdite unos pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/isklju-
Civanje (8a).

10.4.3.4 Namijestanje oblika datuma
Odaberite neki od dostupnih oblika.

2. Potvrdite unos pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/isklju-
Civanje (8a).

Postavi vrijeme/datum



10.4.4 Rasvjeta

Prilagodite osvjetljenje LCD zaslona prema svojim potre-
bama.

Pogledajte i
B Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]
B Nagini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]
10.4.4.1 Vremensko iskljuéenje
1. Odaberite ,,Ukljuéeno“ radi trajnog ukljuéivanja
osvjetlienja.
2. Odaberite neko vrijeme isklju¢enja kako bi se osvjet-
lienje iskljucilo nakon namjestenog vremena.
3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).
10.4.4.2 Postavka ukljucenja

1. Odredite koliko svijetlo treba biti pozadinsko osvjetlje-
nje kada je zaslon aktivan.

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
kljucivanje (8a).

10.4.4.3

1. Odredite koliko svijetlo treba biti pozadinsko osvijetlje-

nje zatamnjenog LCD zaslona (7a) kada je zaslon ak-
tivan.

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju¢ivanje (8a).
10.4.5 Post. vrem. Spavaj

S pomocu Post. vrem. Spavaj proizvod se automatski is-

klju€uje nakon namjestenog vremena.

1. Odaberite ,Isklj. Spavaj“ radi trajnog uklju¢ivanja
proizvoda.

Razina prigusenja

2. Odaberite vrijeme isklju¢enja ,,45 minuta®, ,,30 minu-
ta“, ,,45 minuta“, ,,60 minuta“ ili ,,90 minuta“ kako
bi se proizvod isklju¢io nakon namje$tenog vremena.

3. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (8a).

Pogledajte i
2 Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]
B Nacini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]

10.4.6  Ekvalizator

S pomocu ekvalizatora prilagodite postavke zvuka svojim
navikama slu$anja.
Proizvod ima 6 nacina rada ekvalizatora.

1. Odaberite Zeljenu postavku ,Bass“, ,Pjesma“,
»Pop*, ,,Jazz“, ,Rock“ ili ,Normalno*“.

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).
Aktivna postavka bit ¢e oznacena zvjezdicom *.

Pogledaijte i

B Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]

B Nacini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]
10.4.7 Jezik
Definirajte Zeljeni jezik za rukovanje.
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2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
klju€ivanje (8a).
Aktivna postavka bit ¢e oznacena zvjezdicom *.

1. Namijestite Zeljeni jezik prikaza.

Pogledajte i

B Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]

B Nacini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]
10.4.8 Tvornicke postavke

Odaberite ovu funkciju radi vraéanja svih postavki na tvor-
nicke zadane vrijednosti.

1. Odaberite ,,Da“ radi brisanja trenuta¢nih postavki i
vracanje zadanih vrijednosti ili ,,Ne* radi zadrzavanja
trenutacnih postavki.

2. Potvrdite odabir pritiskom sklopke za ukljuivanje/is-
kljuivanje (8a).

Pogledajte i

B Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]

B Nacini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]
10.4.9 Softverska verzija
Napomena:

Priruénik za uporabu koje ste dobili s proizvodom odgova-
raju verziji softvera u trenutku proizvodnje. Neke nove ili
izmijenjene funkcije mozda nisu opisane u ovom priruéni-
ku za uporabu.

Saznajte viSe o trenutacnoj verziji softvera vaseg proizvo-
da.

Najnoviju verziju softvera naci ¢ete u aplikaciji ili na adresi
www.scheppach.com.

1. Trenutaénu verzija softvera vaseg proizvoda mozete
pronaci na zaslonu.

Pogledajte i

B Nacini reprodukcije FM/DAB+ [ 176]

B Nacini reprodukcije USB/Bluetooth [ 176]
10.4.9.1 AZuriranje softvera s pomo¢u USB-a

1. Potrazite najnoviju verziju softvera na naSem mrez-
nom mjestu www.scheppach.com.

2. Ucitajte je na prazan podatkovni medij formatiran su-
stavom FAT32.

3. Na radiouredaju prijedite u USB nacin rada (vidi odje-
ljak 10.2).

4. Utaknite podatkovni medij u USB-A jedinicu.
5. AZuriranje ¢e automatski zapoceti.
6. Nakon azuriranja oglasit ¢e se signalni ton.

11 Ciséenje i odrzavanje
/N\ UPOZORENJE

Zatrazite od specijalizirane radionice da oba-
vi radove popravljanja i radove odrzavanja
koji nisu opisani u ovom priru¢niku za upora-
bu. Rabite samo originalne rezervne dijelove.
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/\ UPOZORENJE

Nepropisno izvedeni radovi odrzavanja ili ¢i-
Séenja mogu uzrokovati ozljede!

13 Popravak i naruéivanje rezervnih
dijelova

/\ UPOZORENJE

Prilikom ¢iS$¢enja, servisiranja i odrzavanja proizvod
se moze iznenada pokrenuti i time uzrokovati ozlje-
de i opekline.

— Iskljucite proizvod.
— lzvadite akumulator.
— lzvadite mrezni sklop.

11.1  Ciséenje
1. Preporu¢ujemo da proizvod odistite odmah nakon
svake upotrebe.

2. Niposto ne uranjajte proizvod radi ¢iSéenja u vodu ili
druge tekucine.

3. Proizvod nikada ne prskajte vodom.

. Proizvod redovito istite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala jer bi ona mogla nagristi plasticne dijelove
proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze prodri-
jeti u unutrasnjost proizvoda.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

11.2 Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

12 Skladistenje i transport
12.1 Skladistenje

Priprema za skladistenje

1. Prije dulieg skladiStenja (npr. tijekom zime) izvadite
akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provjerite je li o$tecen.

3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napu-
njen.

4. Tijekom skladiStenja, svaka tri mjeseca provjeravajte
razinu napunjenosti akumulatora.

Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suhom mje-
stu koje je zasticeno od mraka i nepristupacno djeci.
Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i
30 °C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju.

Pokrijte proizvod radi zastite od prasine ili viage. Cuvaijte
priru¢nik za uporabu u blizini proizvoda.

12.2 Transport (sl. 1)
1. Sklopite antenu (2) radi transporta.

2. Proizvod nosite drzeéi ga za rucke za noSenje (1).

3. Zastitite proizvod od udaraca, udara i jakih vibracija,
npr. tijekom transporta u vozilima.

4. Osigurajte proizvod od klizanja i naginjanja.
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U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne
odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim poprav-
cima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslov-
nici.

13.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste nave-
sti sliedece informacije:

» Naziv modela

 Broj artikla

» Podatci s oznacne plocice
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713
Pocetni komplet SBSK2.0 br. art.: 7909201720
Pocetni komplet SBSK4.0 br. art.: 7909201721
Vanjski mrezni sklop

EU verzija: MX36W1-2002000V 7909201770
UK verzija: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reci-

( E y @
ﬁ [ 3
% ” @klirati. Molimo zbrinite ambalazu
%A na ekoloski nacin.

Napomene o zbrinjavanju elektri¢ne i elektroni¢ke
opreme
Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne spa-
daju u kucanski otpad, nego ih valja odnijeti
=== na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!
« Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni ure-
daj potrebno je prije predaje izvaditi tako da se ne uni-
Ste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o ba-
terijama.

Vlasnici i korisnici elektriénih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik iskljuivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znadi da otpadne
elektriCne i elektronicke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.



« Otpadne elektricne i elektronicke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:
— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorita)
— Mjesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 cen-
timetara, mozete bez prethodne nabave novog
uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom
drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

» U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od proi-
zvodaca privatnom kucanstvu on moze omoguciti be-
splatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na
zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se ser-

Izvadite baterije prije zbrinjavanja uredaja!

Napomene o litij-ionskim baterijama

Li-lon

Ne bacajte baterije u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu za-
gaditi okoli$ i ugroziti vasSe zdravlje ako pocnu izlaziti
otrovne pare ili tekucine.

Neispravne ili istroSene baterije potrebno je reciklirati
u skladu s Uredbom (EU) 2023/1542.

Odnesite bateriju i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje
¢e odvojiti koriStene plasticne i metalne dijelove te ih
reciklirati.

Zbrinite baterije kada su ispraznjene. Preporucujemo
da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom radi zasti-
te od kratkog spoja. Ne otvarajte baterije.

Zbrinite baterije u skladu s lokalnim propisima. Predaj-
te baterije na sabiraliSte starih baterija gdje ¢e ih odni-

visnoj sluzbi proizvodaca. jeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrt-

ki za gospodarenje otpadom.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i
prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Eu-
ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinja-
vanje otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

15 Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogre$aka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguéi uzrok Rjesenje

Akumulator nije stavljen. Stavite akumulator.

Proizvod se ne pokre-

ce.

Akumulator je ispraznjen. Napunite akumulator (pogledajte zaseban priruénik za

uporabu akumulatora i punjaca).

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
je neispravna.

Popravke mora obavljati servisna sluzba.

Proizvod funkcionira s|Unutarnji labav kontakt. Popravke mora obavljati servisna sluzba.

prekidima. Sklopka za ukljugivanjefiskljugivanje
je neispravna.

Trzava reprodukcija, | Lo$ signal. Namijestite antenu (samo FM i DAB+).

zll;;n tijekom reproduk- Namjestite frekvenciju (samo FM i DAB+).

’ Postavite proizvod na mjesto s boljim prijemom.

Prekoracen je domet prijenosa za|Postavite povezani proizvod blizu radiouredaja. Moguéi su
Bluetooth® vezu. dometi prijenosa do 30 m, optimalni domet je oko 10 m.

Nema tona. Radio je previSe tiho namjesten. Povecajte glasno¢u na proizvodu.

Aktivirana je funkcija isklju€ivanja
zvuka radiouredaja.

Provjerite je li omoguc¢ena funkcija isklju¢enja zvuka. U
tom slu€aju odgovarajuc¢i simbol ¢e se prikazati na LCD
zaslonu.

Deaktivirajte funkciju iskljuenja zvuka.
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Neispravnost
Memorijski Stapi¢ nije
prepoznat.

Mogug¢i uzrok

Memorijski $tapi¢ nije ispravno for-
matiran.

Rjesenje
Formatirajte memorijski $tapi¢ na FAT16/32.

USB uti€nica nije ispravna.

Popravke mora obavljati servisna sluzba.

Memorijski Stapi¢ s prevelikim me-
morijskim kapacitetom.

Upotrebljavajte memorijski $tapi¢ s maksimalno 64 GB.

Reprodukcija s memo-
rijskog Stapi¢a nije mo-
guéa.

Memorijski $tapi¢ nije ispravno for-
matiran.

Formatirajte memorijski $tapi¢ na FAT16/32.

Neispravan audio format.

Pretvorite audio podatke u odgovaraju¢i format (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Reprodukcija preko
Bluetooth® veze nije
moguca.

Bluetooth® veza nije aktivirana na
mobilnom uredaju.

Aktivirajte Bluetooth® vezu u postavkama mobilnog ureda-
ja.

Proizvod nije odabran kao medij za
reprodukciju na mobilnom uredaju.

Odaberite proizvod u Bluetooth® postavkama mobilnog
uredaja.

Proizvod je ve¢ povezan s drugim
mobilnim uredajem.

Odvojite mobilne uredaje koji su unutar dometa proizvoda.

Bluetooth® modul nije ispravan.

Popravke mora obavljati servisna sluzba.

Proizvod se ne prikazu-
je na mobilnom ureda-
ju.

Proizvod i mobilni uredaji su izvan
dometa odasiljaca.

Smanijite udaljenost izmedu proizvoda i mobilnog uredaja.

Mobilni uredaj ne podrzava Blueto-
oth® normu proizvoda.

Upotrijebite novi mobilni uredaj.

16 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Proizvodac:
Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan pro-
izvod uskladen s vaze¢im direktivama i normama.

Marka: SCHEPPACH

Naziv artikla: Akumulatorski radio za gradiliste -
C-DAB30-X

Br. art. 5909268900

Direktive EU-a:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU) 2019/1782,

2014/53/EU,

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektriénoj i elektroni¢koj opremi.

Primijenjene norme:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017,;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

T T
R
Sitmén Schiink>
Division Manager Product Center

. I%»‘* 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Jamstveni uvjeti — Scheppach
Datum revizije 6. 3. 2026.

Nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako
unato¢ tome neki proizvod ne funkcionira ispravno, vrlo
nam je zao zbog toga i molimo vas da se obratite nasoj
servisnoj sluzbi na adresu navedenu u nastavku. Sliedece
napomene sluze vam za jednostavnu obradu i regulaciju
u sluéaju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju nase dodatne proizvo-
dacke jamstvene usluge za kupce (privatne krajnje
potroSacge) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjece na
zakonske jamstvene zahtjeve. Za njih je nadlezan tr-
govac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Jamstvena usluga proizvodacéa obuhvaca iskljucivo
nedostatke na novom proizvodu koji ste kupili, a koji
proizlaze iz pogreske u materijalu ili izvedbi. Ako se ti-
jekom jamstvenog razdoblja pokazu greske materijala
ili greSke u proizvodniji, proizvoda¢ kao davatelj jam-
stva u okviru ovog jamstva jam¢i jednu od sliedec¢ih
usluga prema vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe
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— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom
(eventualno takoder zamjenu novijim modelom
ako izvorna roba viSe nije dostupna).

Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u nase vla-
snistvo. Imajte na umu da nasi proizvodi namjenski ni-
su konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrij-
sku uporabu. Zbog toga jamstvo ne vrijedi u slucaju
da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrije-
bljen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe ili
ako je izloZzen jednakom optereéenju kao u tim uvjeti-
ma.

3. Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

— oSteéenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja
priruénika za uporabu, a narocito zbog nepropisne
instalacije ili priklju¢ivanja na pogre$ni mrezni na-
pon ili vrstu struju, nepridrzavanja odredbi za odr-
Zavanje i sigurnosnih odredbi, uporabe proizvoda
u nepovoljnim okolnim uvjetima ili zbog nedovoljne
njege i odrzavanja.

— oStecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili ne-
namjenske uporabe (npr. preopterec¢enje proizvoda
ili uporaba nedopustenih alata i pribora), prodiranja
stranih tijela (npr. pijesak, kamenci¢i ili prasina),
osteéenja u transportu, primjene sile ili drugih vanj-
skih utjecaja (npr. ostecenja uslijed pada).

— oStecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja pro-
izlaze iz namjenskog, uobicajenog (uvjetovanog
radom) ili drugog prirodnog habanja. To se narog¢i-
to odnosi na habanje ili o$te¢enje potros$nih dijelo-
va, konkretno, ali bez ograni¢enja, na remene, ba-
terije i akumulatore (punjive baterije), gume, noze-
ve, svjecice, filtre, ugljene cetkice, listove pile i
slicne dijelove.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelo-
va pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova koji nisu
originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili
preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu
relevantna za vrijednost i upotrebljivost proizvoda.

— proizvode na kojima su obavljeni neovlasteni po-
pravci, narocito ako ih je obavila neovlastena tre¢a
osoba.

— proizvodi na kojima oznaka ili identifikacijske infor-
macije proizvoda (npr. naljepnica stroja ili ozna¢na
plocica) nedostaju ili su neditljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je
odbilo osoblje servisa.

— proizvodi za koje nije dostavljen odgovarajuci do-
kaz o kupniji (npr. racun ili potvrda).

— proizvodi drugog izbora (B-roba), naro€ito oni iz
tvornicke trgovine tvrtke Scheppach ili Scheppach
online trgovine.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaéa odstetne za-

htieve i posliedi¢nu S$tetu. Zakonska jamstvena
prava ostaju sacuvana.

4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 2 godine, a za

proizvode iz Scheppach serije 20V IXES 5 godina i
pocinje datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je da-
tum na originalnom dokazu o kupniji. Ostvarivanje jam-
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stvenih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon
saznanja o o$te¢enju. Ostvarivanje jamstvenih zahtje-
va nakon isteka jamstvenog razdoblja je isklju¢eno.

Popravak ili zamjena proizvoda nece produziti jam-
stveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstveno raz-
doblje za proizvod ili za montirane rezervne dijelove.
To vrijedi i pri uporabi usluga na licu mjesta.

Kako bi se ispitao jamstveni zahtjev, proizvoda¢ moze
zahtijevati da se poSalje doti¢ni proizvod. Proizvod
mora biti poslan u ¢istom stanju zajedno s kopijom ra-
¢una na kojem je naznacen datum kupnje i naziv proi-
zvoda. U pravilu se dogovara da se neispravni proi-
zvod $alje na dolje navedenu adresu servisa zajedno
s kratkim opisom smetnje putem organiziranog slanja
ili prikladno frankiran, uz pridrzavanje odgovarajucih
pravila za pakiranje i slanje.

Ako je proizvod ili komplet poslan nepotpun, vrijednost
nedostajuéih komponenti moze se uzeti u obzir prili-
kom zamijene ili povrata novca. Djelomi¢no ili potpuno
rastavljene proizvode nije moguce prihvatiti kao slucaj
jamstva.

U slu¢aju neopravdane reklamacije ili izvan jamstve-
nog razdoblja kupac snosi troSkove i rizik transporta.

Ako proizvode nije moguce popraviti ili zamijeniti, po
nasoj procjeni moguce je isplatiti nov€ani iznos do
iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢e-
mu se uzima u obzir odbitak na temelju troSenja i ha-
banja.

Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog
prvog kupca, nije moguée ustupiti ih ili ih prenijeti na
drugu osobu.

Produljenje jamstvenog razdoblja na 5 godina: Sc-
heppach nudi dodatno produljenje jamstva za 5 godi-
na za proizvode iz Scheppach serije 20V IXES. Tako
jamstveno razdoblje za te proizvode moze trajati uku-
pno 10 godina. Izuzete su baterije i akumulatori (punji-
ve baterije), punjaci i pribor. To produljenje jamstva
mozete zatraziti ako svoj proizvod iz Scheppach serije
20V IXES najkasnije 30 dana od datuma kupnje regi-
strirate na internetu na adresi https://garantie.schep-
pach.com. Nakon uspjesne internetske registracije do-
bit éete potvrdu produljenja jamstva za artikl.

. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite

se nasem servisnom centru.

Upotrijebite prvenstveno nas obrazac na nasoj
mreznoj stranici:

https://shop.scheppach.com/contact

Ne Saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja
u kontakt i prijave naSem servisnom centru.

Za ostvarivanje ovih jamstvenih prava prvi kontakt
s nasim servisnim centrom je neophodan predu-
vjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije
isteka jamstvenog razdoblja, unutar 14 dana nakon
utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni
dokaz o kupnji i eventualno potvrda produljenja jam-
stva za artikl.

. Vrijeme obrade: U redovitom sluc¢aju obradujemo re-
klamacije unutar 14 dana nakon primitka poSilike u
nasem servisnom centru. Ako je u iznimnim slucajevi-
ma navedeno vrijeme obrade prekoraceno, pravodob-
no ¢emo vas obavijestiti.



https://shop.scheppach.com/contact

8. Predracun za troSkove: Proizvode koje jamstvo ne
obuhvaca ili viSe ne obuhvaca, popravljamo uz napla-
tu. Nakon upita naSem servisnom centru, mozete po-
slati neispravne proizvode za predracun troSkova i
eventualno u pisanom obliku (postom ili e-postom) iz-
dati servisnom centru odobrenje za popravak. Bez
odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

Jamstveni uvjeti vrijede samo u aktualnoj verziji u trenut-
ku reklamacije i po potrebi ih je moguce pronaéi na nasoj
pocetnoj stranici (www.scheppach.com). U slucaju prije-
voda uvijek je mjerodavna njemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002

E-adresa: customerservice. HR@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta
jamstva bez prethodne najave.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozor-
nost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sa-
ma opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadome-
stiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Simboli na izdelku

sgpch
Izdelek ustreza veljavnim evropskim direkti-
vam.

Simboli na zaslonu

Nivo napolnjenosti akumulatorja

B | Prikaz ravni

//-> True Wireless Stereo (TWS)

Simboli na napajalniku (9)

.. Pred zagonom preberite navodila za upora-
I ‘I bo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Napajalnik je namenjen uporabi v zaprtih
prostorih.
I

Razred za&¢ite Il (dvojna izolacija).

= == =m | ENOSMerna napetost

"\ | Izmeni¢na napetost

©—@—® | Poli napajalnika

&

Delovanje z napajalnikom

Predvajaj/zaasno ustavi

4l

Nazaj

Naprej

Stikalo za vklop/izklop, jakost zvoka

True Wireless Stereo (TWS)

Vklop/izklop nakljuénega predvajanja/po-
navljanja

<

>
O
é&
>3

Razlaga signalnih besed v navodilih
za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreéi.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za ozna¢evanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

/A PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne pre-
preci.
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Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se
ne prepredi.

Zasc¢itene blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka upo-
raba teh blagovnih znamk s strani podjetja Scheppach
GmbH je predmet licence.

Druge blagovne znamke in imena blagovnih znamk so
last njihovih lastnikov.

©Bluetooth’ | Zascitena blagovna znamka: Bluetooth®

dabn Zasc¢itena blagovna znamka: DAB+

1 Uvod
Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o
odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tem iz-
delku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni
strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

nenamenski uporabi,

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo po-
membne informacije za varno, pravilno in ekonomi¢no de-
lovanje. Upostevajte tudi veljavne nacionalne predpise.
Pred uporabo natanéno preberite vsa navodila za upora-
bo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano. Navodila shranite in jih priloZite, ¢e izdelek
izroCite drugi osebi.

2 Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen izkljuéno za predvajanje radijskih
postaj in zunanjih medijev prek Bluetooth® ali USB.
Vsaka druga vrsta uporabe, ki ni izrecno opisana in dovo-
liena v teh navodilih za uporabo, lahko po$koduje izdelek
in v nekaterih primerih predstavlja resno nevarnost za
uporabnika.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvide-
nim namenom. Kakr$na koli druga¢na uporaba ni v skla-
du z namenom. Za Skodo ali telesne poskodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in
ne proizvajalec.
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Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZo ter navodila za uporabo v priro¢niku za uporabo,
saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporab-
ljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih ter
podobnih dejavnostih.

3 Opis izdelka (sl. 1-4)

1. Nosilni ro¢aj

2. Antena

3. Pokrov akumulatorja

3a. Zaklep

3b. Nastavek akumulatorja
3c. Akumulator*

3d. Gumb za odpiranje akumulatorja
4. Zvocnik

4a. Visokotonec

4b. Pasivna membrana (bas)
4c. Nizkotonec

5. Pokrov priklju¢ka

5a. Vrata DC
5b. USB-C priklju¢ek
5c. USB-A prikljucek

6. Upravljalna enota

6a. Tipka Nazaj

6b. Tipka Play-/Pause (Predvajaj/zacasno ustavi)
6¢. Tipka Naprej

7. Zaslon in

tipke za hitro shranjevanje
7a. LCD-zaslon
7b. Mesto v pomnilniku 1 (Preset 1)
7c. Mesto v pomnilniku 2/
nacin predvajanja USB
(nacini naklju¢nega predvajanja/ponavljanja)
7d. Mesto v pomnilniku 3 (Preset 3)

Te. Mesto v pomnilniku 4/
Tipka za povezavo TWS
8. Upravljalna enota

8a. Stikalo za vklop/izklop
(regulator glasnosti)
8b. Tipka Source (Vir)

(SOURCE)

8c. Tipka za shranjevanje postaj
(PRESET)

8d. Tipka za iskanje
(SCAN)

8e. Tipka INFO

9. Napajalnik

9a. DC-vti¢

* = Ni nujno v obsegu dostave!

4 Obseg dostave (sl. 1)
Poz. Stevilo Opis

3c. 1x Akumulator®

9. 1x Napajalnik
1x Polnilnik*
1x Baterijski radio za gradbisc¢a
1x Navodila za uporabo

* = Ni nujno v obsegu dostave!



5 Razpakiranje
/N\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasti¢énimi vre¢kami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-
goltnejo in se z njimi zadusijo!

Odprite embalaZo in previdno vzemite ven izdelek.

Odstranite embalazni material ter embalazna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodovali
med transportom. Morebitne po$kodbe takoj sporocite
transportnemu podjetju, ki je dostavilo izdelek. Ka-
snejsih reklamacij ne bomo priznali.

Po mozZnosti embalaZzo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

Pri naroCanju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

USB-priklju¢ek za polnjenje

* |zhodna napetost 5V===

* |Izhodni tok 2,0A
Razli¢ica USB

+ USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Najvecja zmogljivost USB-klju¢a 64 GB
Oblike zapisa predvajanja USB-A MP3, WAV, APE,
prikljucek FLAC, WMA
Formatiranje USB-pomnilniskega FAT16/FAT32
medija
Okoljske razmere

* Maks. temperatura 45 °C

» Delovanje -5-45°C

» Skladis¢enje -20-60 °C

+ Zrac¢na vlaga <75%
Nacin pripravljenosti (izklopljeno) 0,14 W
Cas, potreben da se doseze izklo- 15 min

plien nacin

Dimenzije (3xVxG) 221x273x220 mm

Teza (brez akumulatorja) 3,5kg

Zunanji napajalnik

6 Tehnicni podatki Razli¢ica EU MX36W1-2002000V
Napetost omreZnega vhoda 20V === Razlicica UK MX36W1-20020008
akumulator U, Vhodna napetost U, 100-240 V~
Napetost omreznega vhoda 20V === Vhodni tok 1,0A
rekvenca vhodnega izmeni¢nega z
napajainik U, Frek hod i i& 50/60 H
Poraba energije 2A toka
Poli votlega vtica S—E— Izhodna napetost 20,0V
Vrsta zastite pes| [Zhodnitok Z0A
Zmogljivost zvo¢nikov 30 W stereo Izhodna moc 400 W
- ” - N o
Frekvencni razpon FM 87.5-108 MHz \lj:r;/jgrricna ucinkovitost med delo 87,59 %
Frekvenni razpon DAB+ 174.928- Izkoristek pri nizki obremenitvi 84,76 %
239.200 MHz (10 %)
5

Razlidica Bluetooth 53 Poraba energije brez obremenitve <0,1W
Frekvenc¢ni pas 2.402-2.480 GHz Vrsta zascite IPX0
Najveja oddajna mo (EIRP) -2,89 dBm Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
Podprti profili Bluetooth® A2DP, AVRCP
Prenosni domet Bluetooth® 7 Varnostni napotki

 Standard pribl. 10 m Hranite vse varnostne napotke in navodila za

« V optimalnih pogojih najv. 30 m prihodnjo rabo!
Vgrajeni pomnilnik postaj A OPOZORILO

- UKW 30 Preberite vse varnostne napotke, navodila,

+ DAB+ 30 slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni te-
USB-prikljucki mu izdelku.

+ USB-A 1x Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do

. USB-C 1x hudih telesnih poSkodb.
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71 Splosni varnostni napotki

/\ OPOZORILO

Ce se pojavi oster, peko¢ vonj ali vonj po zazganem, ta-
koj izklopite izdelek in izvlecite omrezni vti¢ iz elektric-
nega omrezja. V tem primeru lahko se je morda pojavilo
pregrevanje ali tehni¢na napaka.

» Otrokom, osebam z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢ni-
mi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja ali osebam, ki niso seznanjene z na-
vodili za uporabo stroja, uporaba stroja ni dovoljena,
lokalni predpisi lahko dolo¢ajo starost uporabnika.

Zasc¢ita pred brizganjem vode (IP65) je zagotovljena
le, ¢e je pokrov akumulatorja popolnoma zaprt.

V primeru nevihte ali ¢e izdelka dalj ¢asa ne uporab-
ljate, izkljucite napajalnik iz vticnice.

Izdelka ne postavljajte v blizino virov toplote, kot so
radiatorji, grelci ali druge naprave, ki oddajajo toploto.

/A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte dalj ¢asa pri jakosti zvoka. Da
ne bi poskodovali sluha, izberite ustrezno jakost zvoka.

« lzdelka ne uporabljajte v blizini odprtega ognja (npr.
svec). To lahko povzro¢i pozar.

Preprecite, da bi v izdelek vdrli tujki.

Pred uporabo izdelka pocCakajte, da se prilagodi na
temperaturne spremembe. V nasprotnem primeru lah-
ko pride do kondenzacije v notranjosti izdelka in po-
sledi¢no do okvare.

Izdelek sme odpreti le pooblas¢eni elektri¢ar. V prime-
ru popravil se vedno obrnite na nas servisni center.

Izdelek postavite na ravno, stabilno podlago.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec
ne priporo¢a. To lahko privede do elektricnega udara
ali ognja.

7.2 Varnostna navodila za zaslone

» LCD-zasloni vsebujejo tekoCine, ki lahko povzrocijo
drazenje koZe in zastrupitev. Ce tekogina pride v o¢i,
usta ali na kozZo, sperite prizadete predele z vodo in
takoj poiscite zdravni§ko pomoc.

7.3  Varnostna navodila za napajalnike

Pri uporabi napajalnika poskrbite za dober dostop do
vti€nice.

Napajalnik porabi majhno koli¢ino elektricne energije
tudi v stanju pripravljenosti (tudi ¢e radio ni priklju¢en).
Za popolno odklopitev od omreZja izvlecite napajalnik
iz vticnice.

Napajalnika se NE dotikajte z vlaznimi rokami.

Ne vlecite za kabel, ampak primite vti¢ za izolirano po-
vr$ino za prijemanje.

Ne odpirajte napajalnika!

7.4  Varnostna navodila za radijske
vmesnike
« lzdelek hranite vsaj 20 cm stran od defibrilatorjev ali

srénih spodbujevalnikov, da ne ogrozate njihovega
pravilnega delovanja.

* lzdelek hranite stran od slusnih aparatov. Oddajani ra-
dijski valovi lahko povzro€ajo motnje.

* lzdelek se ne sme uporabljati na obmocju lahko
vnetljivih in eksplozivnih snovi in plinov.

» Brezzi¢ne podatkovne povezave niso zascitene pred
dostopom nepooblaséenih tretjih oseb.

Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in
priznanimi varnostno tehniénimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko uporabo«
ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporo¢eno v teh na-
vodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas izdelek
doseze optimalno mo¢.

Kljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neoci-
tna preostala tveganja.

/\ OPOZORILO

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zaradi
zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb, ose-
bam z medicinskimi vsadki priporoéamo, da se pred
uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svojim zdrav-
nikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

/A\ OPOZORILO

Upostevajte varnostne napotke in navodila za
polnjenje in pravilno uporabo, ki so podana v
navodilih za uporabo vase baterije in polnilni-
ka serije 20 V IXES. Podroben opis postopka
polnjenja in dodatne informacije najdete v teh
lo€enih navodilih.

Izdelek je del serije 20 V IXES in ga lahko uporabljate
samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje lahko polni-
te samo s polnilniki te serije. Upostevajte navedbe proi-
zvajalca.

8 Pred zacetkom uporabe (sl. 1, 2)
Izdelek lahko napajate z akumulatorjem (3c) ali napajalni-
kom (9).

8.1 Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja (3c) (sl. 2)

Pri vstavljanju ali odstranjevanju akumulatorja pazite,
da se ne stisnete prsti.

Napotek:

Trenutno stanje napolnjenosti akumulatorja je prikazano
na LCD-zaslonu.

Vstavljanje akumulatorja

1. Odprite zaklep (3a) tako, da dvignete zadnji del in
sprostite sprednji del iz pritrditve.
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2. Dvignite pokrov akumulatorja (3) navzdol.

3. Potisnite akumulator (3c) z zgornje strani v nastavek
za akumulator (3b).

4. Akumulator (3c) se sliSno zaskodi.

5. Dvignite pokrov akumulatorja (3) navzgor.

6. Pritisnite pokrov akumulatorja (3) proti ohiSju in ga
drzite v tej polozaju.

7. Zaprite zaklep (3a) tako, da sprednji del zaskocite v
pritrditev in zadniji del pritisnete navzdol.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Odprite zaklep (3a) tako, da dvignete zadnji del in
sprostite sprednji del iz pritrditve.

2. Dvignite pokrov akumulatorja (3) navzdol.

3. Pritisnite gumb za sprostitev (3d) akumulatorja (3c) in
izvlecite akumulator (3c) iz nastavka za akumula-
tor (3b).

8.2 Napajanje prek napajalnika (9)
(sl. 3)

/\ OPOZORILO

lzdelek uporabljajte samo s prilozenim napa-
jalnikom, ¢e ga uporabljate na omrezno napa-
janje.

Napotki:

Ce radio napajate z napajalnikom, se napajanje iz akumu-

latorja samodejno prekine.

Priklju¢eni akumulatorji se med delovanjem na omrezno

napajanje ne polnijo.

Ce radio uporabljate z napajalnikom, indikator akumula-

torja na LCD-zaslonu ni prikazan.

1. Odprite pokrov priklju¢ka (5).

2. Povezite vti¢ za enosmerni tok (9a) napajalnika (9) s
prikljuékom za enosmerni tok (5a) na izdelku.

3. lzdelek priklju¢ite samo na ustrezno namesceno vtic-
nico z zas€itnim kontaktom, ki je zavarovana z vsaj
16-ampersko varovalko.

8.3  Uporaba priklju¢kov USB (5b, 5c)
(sl. 3)

Izdelek je opremljen s priklju¢kom USB-A (5c) in prikljuc-
kom USB-C (5b). Priklju¢ki imajo razliéne funkcije.

Prikljuéek Funkcija

USB-A Predvajanje zvoka iz pomnilniskih medijev
USB*.
Polnjenje zunanjih akumulatorjev.

USB-C Polnjenje zunanjih akumulatorjev.

1. Odprite pokrov priklju¢ka (5).

2. Pritrdite USB-kabel* ali USB-pomnilniski medij* z
ustreznim priklju¢kom na izdelek.

* = Ni nujno v obsegu dostave!
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9 UPRAVLJANJE

Pazite, da temperatura okolja med delom ne preseze
45 °C in ne pade pod -5 °C.

9.1  Vklopl/izklop izdelka (sl. 4)
Vklop
1. Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop (8a) za pribliz-
no 2 sekundi.
LCD-zaslon (7a) se vklopi in prikaze informacije.
Izklop

1. Za izklop pritisnite gumb za vklop/izklop (8a) za pribliz-
no 2 sekundi.
Vse predvajanje se ustavi in LCD-zaslon (7a) se izklopi.
Napotek:
Ce je jakost zvoka nastavljena na »0«, se izdelek po 15
minutah izklopi. 1zdelek morate ponovno vklopiti.

9.2 Reguliranje jakosti zvoka (sl. 4)

Ob vklopu jakost zvoka samodejno ostane na prej nastav-

ljeni vrednosti.

Povecanje jakosti zvoka

1. Stikalo za vklop/izklop (8a) obrnite v smeri urinega ka-
zalca.

Zmanjsanje jakosti zvoka

1. Stikalo za vklop/izklop (8a) obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Napotek:

Kazalnik jakosti zvoka na LCD-zaslonu (7a) prikazuje tre-

nutno glasnost — s povecanjem Stevila Crtic se glasnost
poveca, z zmanj$anjem $tevila pa zmanjsa.

9.3 Izberite nacin predvajanja (sl. 3, 4)
Izdelek ponuja naslednje nacine predvajanja:

FM (radio):

FM radio sprejema analogne radijske signale prek doloce-
nih FM frekvenc (ultrakratki valovi).

Ta nacin delovanja omogoca sprejemanje obicajnih radij-
skih postaj.

DAB+ (radio):

DAB+ radio sprejema digitalne radijske signale.

Ti ponujajo visjo kakovost zvoka, bolj$i sprejem in doda-
tne informacije, kot so ime postaje, naslov, izvajalec ali
novice.

Bluetooth®:

Prek Bluetooth® lahko brezZi¢no predvajate glasbo iz zu-
nanjih naprav (npr. pametnega telefona, tablicnega racu-
nalnika).

Izdelek pri tem deluje kot Bluetooth® zvoénik.

USB:

Nacin predvajanja USB je mogoce izbrati le, e je na pri-
klju¢ek USB-A (5c¢) priklju¢en USB-pomnilniski medij.
Priklju¢ite USB-pomnilniski medij, da lahko shranjene
zvocne datoteke predvajate neposredno prek izdelka.

1. Veckrat pritisnite tipko Source (Vir) (8b), da spremeni-
te nacin predvajanja.




2. Na LCD-zaslonu (7a) se prikaze izbrani nacin predva-
janja.

10 Delovanje
10.1 Delovanje kot radio (sl. 1, 4)

1. Obrnite anteno (2) navzgor.

2. Veckrat pritisnite tipko za izbiro vira (8b) in izberite na-
¢in predvajanja »FM« ali »DAB«.

10.1.1 Nacin predvajanja FM (sl. 4)

1. Veckrat pritisnite tipko za izbiro vira (8b) in izberite na-
¢in predvajanja »FM«.

10.1.1.1 Zagon iskanja postaj (sl. 4)

10.1.1.1.1 Samodejno iskanje postaj

1. Pritisnite tipko za iskanje (8d).

S tem se izbriSejo vse shranjene postaje in izdelek sa-
modejno pois¢e do 30 sprejemljivih postaj.

2. Na LCD-zaslonu (7a) se prikaze »Samodejno iska-
nje«. Pocakajte, da se iskanje konca.

10.1.1.1.2

1. Iskanje naprej:
Pritisnite in zadrzZite tipko naprej (6¢) priblizno 2 se-
kundi.
Izdelek samodejno poi$¢e naslednjo sprejemljivo po-
stajo v naras$¢ajo¢em frekvenénem pasu.

Polavtomatsko iskanje postaj

2. Iskanje nazaj:
Pritisnite in zadrzite tipko nazaj (6c¢) priblizno 2 sekun-
di.
Izdelek samodejno poiS€e naslednjo sprejemljivo po-
stajo v naras¢ajocem frekvenénem pasu.

Med iskanjem postaj ponovno pritisnite tipko naprej/na-

zaj (6¢/6a), da pred€asno prekinete iskanje.

10.1.1.1.3 Roéna nastavitev postaj

Napotek:

Frekvenca se spreminja v korakih po 0,05 MHz.

1. Pritisnite tipko naprej/nazaj (6c/6a).

2. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6c/6a) spremenite fre-
kvenco.

10.1.1.2 Shranjevanje in priklic postaj (sl. 4)

1. Prebrskajte po seznamu kanalov s pritiskom na tipko
naprej/nazaj (6¢c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

10.1.1.2.1 Shranjevanje kanalov v seznam

kanalov

1. Nastavite Zeleno postajo.

2. Pritisnite tipko za shranjevanje postaj (8c) in jo pridrzi-
te priblizno 2 sekundi.

3. Prebrskajte po seznamu kanalov s pritiskom na tipko
naprej/nazaj (6¢c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

4. Potrdite izbiro s pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

5. Mesto v pomnilniku se prepiSe in zasede s trenutnim
radijskim programom.

10.1.1.2.2 Povrnitev shranjenih kanalov iz

seznama kanalov

1. Pritisnite tipko za shranjevanje postaj (8c).

2. Prebrskajte po seznamu kanalov s pritiskom na tipko
naprej/nazaj (6¢c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

3. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Izbira se samodejno potrdi po 3 sekundah.

10.1.1.3 Prikaz informacij o postaji (sl. 4)

V spodnjem delu LCD-zaslona (7a) se prikazejo informa-
cije o postaji, ¢e so na voljo.

1. Prebrskajte informacije o postaji s pritiskom na tipko
INFO (8e).

Frekvencni pas |informacije o sprejemljivih postajah
FM Datum

Cas dneva

Besedilo radia

PTY (zvrst programa)

Frekvenca (ime postaje)

Nacin zvo¢nega kanala (mono/stereo)

10.1.1.4 Funkcija utiSanja (sl. 4)

Funkcija »Mute« prekine zvok, medtem ko se predvajanje

nadaljuje.

1. Pritisnite tipko Play-/Pause (Predvajaj/zacasno usta-
vi) (6b), da ustavite predvajanje zvoka.

2. Pritisnite tipko Play-/Pause (Predvajaj/zacasno usta-
vi) (6b), da zaZenete predvajanje zvoka.

Aktivna funkcija »Mute« se prikaze z informacijo »NEMO«
na LCD-zaslonu (7a).

10.1.1.5 Posebne nastavitve (sl. 4)
Koraki 1-3 so v naslednjih poglavjih enaki.

1. Pritisnite tipko INFO (8e) in jo pridrzite priblizno 2 se-
kundi.

2. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6c/6a) ali z obracanjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite moznost »Nastavi-
tve iskanja« ali »Nastavitve zvoka«.

3. Potrdite izbiro s pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Napotek:
Dodatne nastavitve sistema so opisane v poglavju 70.4.
10.1.1.5.1

Funkcija »Nastavitve iskanja« prilagodi iskanje tako, da

poisce vse postaje ali samo tiste s mo¢nim signalom.

1. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6¢c/6a) ali z vrtenjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite, ali naj iskanje upo-
Steva »Vsi oddajniki« ali »Samo moc¢ni oddajniki«.

Nastavitve iskanja

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

10.1.1.5.2

Funkcija »Nastavitve zvoka« sluzi za prilagajanje kako-

vosti zvoka glede na pogoje sprejema.

1. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6c/6a) ali z vrtenjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite »Stereo mozen«

(predvajanje, €e je na voljo stereo signal) ali »Samo
mono« (izkljuéno mono predvajanje).

Nastavitve zvoka

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).
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10.1.2  Nacin predvajanja DAB+ (sl. 4)

1. Veckrat pritisnite tipko za izbiro vira (8b) in izberite na-
¢in predvajanja »DAB«.

10.1.2.1

10.1.2.1.1 Samodejno iskanje postaj

1. Pritisnite gumb za iskanje (8d).
Naprava bo samodejno poiskala sprejemljive postaje.

Alternativni postopek (samo DAB+):

1. Pritisnite tipko INFO (8e) in jo pridrzite priblizno 2 se-
kundi.

2. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite mozZnost »Popolno
iskanje«.

Zagon iskanja postaj (sl. 4)

3. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Po iskanju se ustvari seznam kanalov, ki ga lahko prikli-

Cete s pritiskom tipke naprej/nazaj (6c/6a) ali z obraca-

njem stikala za vklop/izklop (8a).

10.1.2.1.2 Roéna nastavitev postaj

1. Pritisnite tipko INFO (8e) in jo pridrzite priblizno 2 se-
kundi.

2. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obra¢anjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite moznost »Ro€na
nastavitev«.

3. Potrdite izbiro s pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

4. Prebrskajte po seznamu s pritiskom tipke naprej/na-
zaj (6c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

5. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

6. Svojo izbiro shranite s ponovnim pritiskom na stikalo
za vklopl/izklop (8a).

10.1.2.2 Priklic seznama kanalov (sl. 4)

1. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6¢c/6a) se pomikajte po
seznamu.

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Izbira se samodejno potrdi po 3 sekundah.
10.1.2.3
1. Prebrskajte po seznamu kanalov s pritiskom na tipko

naprej/nazaj (6c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/

izklop (8a).
10.1.2.3.1

Shranjevanije in priklic postaj (sl. 4)

Shranjevanje kanalov v seznam

kanalov
Nastavite Zeleno postajo.

2. Pritisnite tipko za shranjevanje postaj (8c) in jo pridrzi-
te priblizno 2 sekundi.

3. Prebrskajte po seznamu kanalov s pritiskom na tipko
naprej/nazaj (6¢c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

4. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

5. Mesto v pomnilniku se prepiSe in zasede s trenutnim
radijskim programom.
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Povrnitev shranjenih kanalov iz
seznama kanalov

1. Pritisnite tipko za shranjevanje postaj (8c).

2. Prebrskajte po seznamu kanalov s pritiskom na tipko
naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

3. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Izbira se samodejno potrdi po 3 sekundah.

10.1.2.4

Funkcija »Mute« prekine zvok, medtem ko se predvajanje

nadaljuje.

1. Pritisnite tipko Play-/Pause (Predvajaj/zaasno usta-
vi) (6b), da ustavite predvajanje zvoka.

2. Pritisnite tipko Play-/Pause (Predvajaj/zacasno usta-
vi) (6b), da zaZenete predvajanje zvoka.

Aktivna funkcija »Mute« se prikaze z informacijo »NEMO«

na LCD-zaslonu (7a).

10.1.2.5 Prikaz informacij o postaji (sl. 4)

V spodnjem delu LCD-zaslona (7a) se prikazejo informa-

cije o postaji, ¢e so na voljo.

1. Prebrskajte informacije o postaji s pritiskom na tipko
INFO (8e).

Frekvencni pas informacije o sprejemljivih postajah

DAB+ Datum

10.1.2.3.2

Funkcija utiSanja (sl. 4)

Cas dneva

Besedilo radia

PTY (zvrst programa)

Mo¢ signala

Ime multipleksa

Frekvenca/kanal

Stopnja napake signala

Bitna hitrost/tip zvoka

10.1.2.6

Koraki 1-3 so v naslednjih poglavjih enaki.

1. Pritisnite tipko INFO (8e) in jo pridrzite priblizno 2 se-
kundi.

2. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite moznost »neaktiv-
ni oddajniki« ali »DRC«.

3. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a). Pritisnite tipko INFO (8e) in jo pridrzite
priblizno 2 sekundi.

Napotek:

Dodatne nastavitve sistema so opisane v poglavju 70.4.

10.1.2.6.1

Funkcija »neaktivni oddajniki« iz seznama kanalov

odstrani stare ali kanale, ki nimajo prejema.

1. S pritiskom tipke naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obra¢anjem
stikala za vklop/izklop (8a) izberite »Ne« (za vrnitev v
meniju nastavitev) ali »Da« (za izbris neaktivnih odda-
jnikov).

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Posebne nastavitve (sl. 4)

Neaktivni oddajniki
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10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funkcija »DRC« ojaca tihe dele, tako da so dobro slisni
tudi v hrupnem okolju.

1. Zeleno nastavitev »DRC« izberite s pritiskom na tipko
naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

— »DRC nizko«: Najvecja ojacitev.
— »DRC visoko«: Srednja ojacitev.
— »DRC izklopljen«: Brez ojacitve.

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Aktivna nastavitev bo oznacena z *.

10.2 Nacin predvajanja USB (sl. 3, 4)

S tem izdelkom lahko predvajate zvoéne datoteke iz USB-
pomnilniSkega medija*.

1. USB-pomnilniski medij priklju¢ite na priklju¢ek USB-
A (5c).

2. Veckrat pritisnite tipko Source (Vir) (8b) in izberite na-
¢in predvajanja »USB«.

Napotki:

Na priklju¢ku USB-C (5b) je mogoce polniti izkljuéno zu-
nanje naprave®.

Predvajanje zvoénih datotek prek tega priklju¢ka ni mogo-
ce.

Predvajanje zvo¢nih datotek, ki so shranjene na mobil-
nem telefonu*, prek USB (5b/5c) ni mogoce. Za to upora-
bite Bluetooth®.

Predvajati je mogoce le USB-pomnilniske medije, formati-
rane v FAT16/32, z najve¢jo zmogljivostjo pomnilnika
64 GB.

Predvajati je mogoce zvo¢ne datoteke v formatih MP3,
WAV, APE, FLAC in WMA.

* = Ni nujno v obsegu dostave!

10.2.1 Predvajanje
Zacasna zaustavitev predvajanja:

1. Med predvajanjem pritisnite tipko Play-/Pause (Pred-
vajaj/zacasno ustavi) (6b).

Nadaljevanje predvajanja:

1. Pritisnite tipko Play-/Pause (Predvajaj/zaasno usta-
vi) (6b).

10.2.2 Izbiranje skladb

Naslednja skladba:

1. Pritisnite tipko Naprej (6¢).

Za zacetek trenutnega naslova:

1. Pritisnite tipko Nazaj (6a).

PrejSnja skladba:

1. V 2 sekundah dvakrat pritisnite tipko nazaj (6a).

10.2.3  Hitro previjanje naprej/nazaj (sl. 4)

Hitro previjanje naprej:

1. Pritisnite in pridrzite tipko naprej (6¢).

Hitro previjanje nazaj:

1. Pritisnite in pridrzite tipko nazaj (6a).

190 | Sl scheppach

10.2.4  Nakljuéni in ponavljajoci se nacin

1.V nacinu USB pritisnite tipko za pomnilnisko lokacijo 2
»228« (7c) za preklapljanje med nacini predvajanja.
Na voljo so naslednji nacini predvajanja:

Nacin Funkcija

Rep-1 Ponavlja trenutno izbrano skladbo.

Rep-FOLD |Ponavlja vse skladbe v trenutni mapi.

Random Predvaja vse skladbe na pomnilniski napra-
vi USB v nakljuénem vrstnem redu.
Repeat All [Ponavlja vse skladbe na pomnilniski napra-

vi USB.

10.3 Nacin predvajanja Bluetooth®
(sl. 4)

S tem izdelkom lahko predvajate zvo¢ne datoteke z zuna-
nje naprave prek Bluetooth®. Predvajanje se lahko za¢ne
izkljuéno na predvajalniku Bluetooth®.

1. Veckrat pritisnite tipko za izbiro vira (8b) in izberite na-
¢in predvajanja »Bluetooth«.

2. Na LCD-zaslonu (7a) utripa sporocilo »Ni povezano«.

3. Prek zunanje naprave, ki podpira Bluetooth®* vzposta-
vite povezavo z radiem. Za to izberite »C-DAB30-X«
iz seznama.

4. Ko je izdelek povezan, se oglasi zvo¢ni signal, zaslon
preneha utripati in prikaze se sporocilo »Povezano«.

10.3.1 Izbiranje skladb

1. Zacnite predvajanje na svojem pomnilniSkem mediju,
ki podpira Bluetooth®.

Naslednja skladba:

1. Pritisnite tipko Naprej (6c).

Za zacetek trenutnega naslova:

1. Pritisnite tipko Nazaj (6a).

Prej$nja skladba:

1. V 2 sekundah dvakrat pritisnite tipko nazaj (6a).

10.3.2  Predvajanje
Zacasna zaustavitev predvajanja:

1. Med predvajanjem pritisnite tipko Play-/Pause (Pred-
vajaj/zacasno ustavi) (6b).

Nadaljevanje predvajanja:

1. Pritisnite tipko Play-/Pause (Predvajaj/zaasno usta-
vi) (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Funkcija TWS vam omogoca, da zdruzite dva zdruZljiva
radia in ustvarite pravi stereo sistem. Ena naprava pred-
vaja levi zvo¢ni kanal, druga pa desni zvocni kanal.

Vzpostavljanje povezave TWS
Primer 1: Noben od radiev ni povezan z mobilno napravo

1. Prepri¢ajte se, da noben od radiev ni povezan z mo-
bilno napravo, ki podpira Bluetooth®.

2. Oba radia preklopite v nacin Bluetooth®.



3. Pritisnite in priblizno 2 sekundi drzite gumb za pove-
zavo TWS (7e) na enem od radiev. Ta radio bo nas-
tavljen kot glavna naprava in oba radia se bosta med
seboj povezala. Na zaslonih se bodo prikazale ustre-
zne ikone TWS.

4. Glavno napravo povezite z mobilno napravo, ki podpi-
ra Bluetooth®, kot je opisano v razdelku 70.3.

Primer 2: En radio je Ze povezan z mobilno napravo.
1. Drugi radio preklopite v nacin Bluetooth®.

2. Pritisnite gumb za seznanjanje TWS (7e) na poljub-
nem radiu. Radia se bosta seznanila.

3. Ze seznanjeni radio bo samodejno nastavljen kot
glavna naprava.

4. Drugi radio bo dodeljen kot sekundarna naprava. Na
zaslonih se bodo prikazale ustrezne ikone TWS.

Prekinitev povezave TWS

1. Pritisnite in priblizno 2 sekundi drzite gumb za pove-
zavo TWS (7e) na enem od obeh radiev.

2. Povezava TWS je prekinjena.
3. Glavna naprava ostane povezana z mobilno napravo.

4. Sekundarna naprava preklopi v nacin seznanjanja
Bluetooth®.

10.4 Nastavitve sistema (slika 4)

V nastavitvah sistema lahko individualno nastavite Stevil-

ne funkcije radia.

Prvi koraki za poglavji 10.4.1in 10.4.2

1. Veckrat pritisnite tipko Source (Vir) (8b) in izberite na-
¢in predvajanja »FM«, »DAB«, »USB« ali »Blueto-
oth«.

2. Pritisnite tipko INFO (8e) in jo pridrzite priblizno 2 se-
kundi.

3. Pritisnite tipko INFO (8e), da se vrnete na prejSnjo
toko menija.

10.4.1  Nacini predvajanja FM/DAB+
Za vse nastavitve v meniju »Sistem« ravnajte kot sledi:

1. lzberite moznost »Sistem« s pritiskom tipke naprej/
nazaj (6c/6a) ali z obraanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

3. Brskajte po nastavitvah sistema s pritiskom tipke nap-
rej/nazaj (6¢c/6a) ali z obracanjem stikala za vklop/
izklop (8a).

4. Potrdite izbiro s pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

5. Zelene vrednosti ali oblike zapisa nastavite s pritiskom
tipke naprej/nazaj (6¢c/6a) ali z obracanjem stikala za
vklop/izklop (8a).

6. Potrdite vnos s pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

7. Pritisnite tipko INFO (8e), da se vrnete na prejSnjo
tocko menija.

10.4.2  Nacini predvajanja USB/Bluetooth

1. Zeleno nastavitev sistema izberite s pritiskom na
gumb naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem stikala za
vklop/izklop (8a).
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2. Zelene vrednosti ali oblike zapisa nastavite s pritiskom
tipke naprej/nazaj (6c/6a) ali z obracanjem stikala za
vklop/izklop (8a).

3. Potrdite vnos s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

4. Pritisnite tipko INFO (8e), da se vrnete na prejsnjo
tocko menija.

10.4.3

Nastavite trenutni ¢as in datum za vse funkcije radia.

Cas dneva

Glejte tudi
B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]
B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]
10.4.3.1

1. Na LCD-zaslonu (7a) se prikaze sporocilo »Nastavitev
Gas/datum« in utripa vrednost, ki jo Zelite nastaviti.

Nastavitev ¢asa/datuma

2. Zelene vrednosti ali oblike zapisa nastavite s pritiskom
tipke naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem stikala za
vklop/izklop (8a).

3. Potrdite vnos s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

4. Na LCD-zaslonu (7a) se prikaze sporocilo »Nastavitev
datumac in utripa vrednost, ki jo Zelite nastaviti.

5. Zelene vrednosti ali oblike zapisa nastavite s pritiskom
tipke naprej/nazaj (6¢/6a) ali z obracanjem stikala za
vklop/izklop (8a).

6. Potrdite vnos s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

10.4.3.2 Samodejna posodobitev

1. lIzberite med »Posodobitve DAB«, »Posodobitve
FM«, »Brez posodobitve« ali »Posodobi vse«.

2. Potrdite vnos s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Aktivna nastavitev bo oznacena z *.
10.4.3.3

1. lzberite med oblikama zapisa »Nastavitev 12 ur« ali
»Nastavitev 24 ur«.

Nastavitev 12/24-urne oblike zapisa

2. Potrdite vnos s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

10.4.3.4

1. lzberite med razli¢nimi oblikami zapisa.

Nastavitev oblike zapisa datuma

2. Potrdite vnos s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

10.4.4 Osvetljava

Prilagodite osvetlitev LCD-zaslona svojim potrebam.

Glejte tudi

B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]

B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]
10.4.4.1 Casovni izklop
1. lzberite »Vklop«, da osvetljava ostane vklopljena.

2. lIzberite med razlicnimi ¢asi izklopa, da se osvetljava
izklopi po nastavljenem ¢€asu.

3. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).
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10.4.4.2

1. Dolocite, kako svetla naj bo osvetljava, ko je zaslon
aktiven.

Nastavitev vklopa

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).
10.4.4.3

1. Dolocite, kako svetla naj bo osvetljava zatemnitve
LCD-zaslona (7a), ko je zaslon aktiven.

Stopnja zatemnitve

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).
10.4.5 Nastavitev casa spanja

Uporabite Nastavitev ¢asa spanja, da se izdelek po dolo-
¢enem €asu samodejno izklopi.

1. lIzberite »Spanje izklop«, da izdelek ostane trajno
vklopljen.

2. lIzberite med casi izklopa »15 minut«, »30 minutc,
»45 minut«, »60 minut« ali »90 minut«, da se izde-
lek izklopi po nastavljenem ¢asu.

3. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Glejte tudi
B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]
B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]

10.4.6 lzenacevalnik

Z izenacevalnikom prilagodite zvo€ne nastavitve svojim
navadam poslusanja.
Izdelek ponuja 6 razliénih nacinov izenacevalnika.

1. Iz prednastavitev izberite med »Bas«, »Vokal,
»Pop«, »Jazz«, »Rock« ali »Normalno«.

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).
Aktivna nastavitev bo ozna¢ena z *.

Glejte tudi
B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]
B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]
10.4.7 Jezik
Nastavite svoj najljubsi jezik za upravljanje.
1. Nastavite Zelen jezik prikaza.

2. Potrdite izbiro s pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).
Aktivna nastavitev bo oznacena z *.

Glejte tudi
B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]
B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]
10.4.8

Izberite to funkcijo, ¢e Zelite vse nastavitve ponastaviti na
tovarniSke vrednosti.

TovarniSke nastavitve

1. lIzberite »Da«, ¢e Zelite izbrisati trenutne nastavitve in
obnoviti privzete vrednosti, ali »Ne«, ¢e Zelite ohraniti
trenutne nastavitve.

2. Potrdite izbiro s pritskom na stikalo za vklop/
izklop (8a).

Glejte tudi

B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]

B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]
10.4.9 Razli¢ica SW
Napotek:

Navodila za uporabo, ki so prilozena vasemu izdelku,
ustrezajo razliCici programske opreme v Casu izdelave.
Nekatere nove ali spremenjene funkcije morda niso vklju-
¢ene v navodila za uporabo.

Preverite trenutno razli¢ico programske opreme vasega
izdelka.

Najnovejso razlicico programske opreme najdete v aplika-
ciji ali na www.scheppach.com.

1. Na zaslonu preverite trenutno razliCico programske
opreme vasega izdelka.

Glejte tudi
B Nacini predvajanja FM/DAB+ [ 191]
B Nacini predvajanja USB/Bluetooth [ 191]

10.4.9.1 Posodobitev programske opreme prek

USB-ja
1. Poiscite najnovej$o razli¢ico programske opreme na
nasi domaci strani www.scheppach.com.
Prenesite to na prazen disk v formatu FAT32.
Preklopite radio v nacin USB (glejte 70.2).
Nosilec podatkov vstavite v pogon USB-A.
Posodobitev se bo za¢ela samodejno.
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Po uspesni posodobitvi se bo oglasil pisk.

11 Ciséenje in vzdrzevanje

/\ OPOZORILO

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih za uporabo, pustite izvesti sa-
mo specializirani delavnici. Uporabljajte sa-
mo originalne nadomestne dele.

/\ OPOZORILO

Nepravilno vzdrzevanje ali ciS¢enje lahko
povzroci poskodbe!

/\ OPOZORILO

Med cis€enjem, popravilom in vzdrzevanjem se lah-
ko izdelek nepricakovano zazene, kar povzroéi te-
lesne poskodbe in opekline.

— l|zklopite izdelek.
— Odstranite akumulator.

— Odstranite napajalnik.

11.1  Ciséenje
1. Priporo€amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upora-
bi.
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2. lzdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine,
da bi ga odistili.
3. lzdelka nikoli ne Skropite z vodo.

Izdelek redno Cistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poSkodu-
jejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost iz-
delka ne vdre voda.

* = Ni nujno v obsegu dostave!

11.2 Vzdrzevanje

Izdelek ne zahteva vzdrZzevanja.
12 Skladiscenje in transport
12.1 Skladiscenje

Priprave na skladis¢enje

1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa
skladis¢ite (npr. prezimovanje).

2. lzdelek ogistite in preverite, ali je poSkodovan.
3. Akumulator skladis¢ite v delno napolnjenem stanju.

4. Pri skladiS€enju preverite napolnjenost akumulatorja
vsake tri mesece.

Izdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in
zaS¢itenem pred zmrzaljo mestu, ki je nedostopno otro-
kom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 “C in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga za&citite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

12.2 Transport (sl. 1)
1. Za prevoz zlozite anteno (2) navznoter.
2. lzdelek prena$ajte z ro¢aji za nosenje (1).

3. lzdelek za&¢itite pred udarci, sunki in mo¢nimi vibraci-
jami, npr. pri transportu v vozilih.

4. Zavarujte izdelek, da se ne premakne ali prekucne.

13 Popravila in naro¢anje rezervnih
delov

Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 &t. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 §t. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A §t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A &t. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A §t. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A st. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 &t. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 st. artikla: 7909201721
Zunanji napajalnik

Razli¢ica EU: MX36W1-2002000V 7909201770
Razli¢ica UK: MX36W1-2002000B 7909201771

Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢&imo za po-
Skodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil ali
neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega strokov-

njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odéitajte QR-kodo na naslovni strani.

13.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naroanju nadomestnih delov morate navesti nasled-
nje podatke:

* Oznaka modela
« Stevilka izdelka
» Podatki na tipski plos¢ici

14 Odlaganje med odpadke in
reciklaza

Napotki za embalazo

N/ (] ry Embalazne materiale je mogoce
% i @reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko-

@A \ lju prijazno.

Navodila za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske
opreme

Stare elektricne in elektronske naprave ne so-
dijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate za-
=mm vreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo,
je treba pred oddajo na zbirno mesto odstraniti brez
uni¢enja komponent! Navodila za njihovo odstranjeva-
nje ureja zakon o baterijah.

Lastnik o0z. uporabnik elektriénih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po nji-
hovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo zeli zavreci!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektrinih
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in
spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z
dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko brez
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblas¢enem
zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v za-
sebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na zah-
tevo naroci brezplaten prevzem stare elektricne na-
prave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
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« Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolocila
za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih

naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih baterijah
Preden zavrzete napravo, odstranite baterije!

Lislon

» Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj
(nevarnost eksplozije) ali vodo. Poskodovane baterije
lahko Skodujejo okolju in vasemu zdravju, ¢e uhajajo

strupeni hlapi ali tekocine.

15 Pomoc¢ pri motnjah

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja
Izdelek se ne zaZene.

Morebiten vzrok

Akumulator ni vstavljen.

Okvarjene ali porabljene baterije je treba reciklirati v
skladu z Uredbo (EU) 2023/1542.

Baterije in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje.
Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je mogoce loci-
ti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so baterije izpraznjene, jih zavrzite. Priporo¢amo,
da pole pokrijete z lepilnim trakom za zas¢ito pred
kratkim stikom. Baterije ne odpirajte.

Baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Baterije
oddajte na zbirnem mestu za rabljene baterije, kjer jih
bodo reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se
s lokalnim podjetjem za odstranjevanje odpadkov.

Ukrep
Vstavite akumulator.

Akumulator je izpraznjen.

Napolnite akumulator (glejte lo¢ena navodila za aku-
mulator in polnilnik).

Stikalo za vklop/izklop je okvarjeno.

Popravilo mora opraviti sluzba za pomo¢ strankam.

Izdelek deluje s prekinitvami.

Zrahljan notranji stik.

Popravilo mora opraviti sluzba za pomo¢ strankam.

Stikalo za vklop/izklop je okvarjeno.

Zastoj pri predvajanju Sume-
nje med predvajanjem.

Slab signal.

Prilagodite anteno (samo FM in DAB+).

Prilagodite frekvenco (samo FM in DAB+).

Postavite izdelek na mesto z boljSim sprejemom.

Presezen domet prenosa za pove-
zavo Bluetooth®.

Povezani izdelek postavite v blizino radia. Domet
prenosa je do 30 m, optimalni domet pa je priblizno
10 m.

Ni zvoka.

Radio je nastavljen pretiho.

Povecaijte jakost zvoka na izdelku.

Funkcija uti$anja radia je aktivirana.

Preverite, ali je funkcija utiSanja aktivirana. V tem pri-
meru se na LCD-zaslonu prikaze ustrezna ikona.
Onemogocite funkcijo utiSanja.

USB-klju¢ ni prepoznan.

USB-klju¢ je napa¢no formatiran.

USB-klju¢ formatirate na FAT16/32.

USB-priklju¢ek je pokvarjen.

Popravilo mora opraviti sluzba za pomo¢ strankam.

USB-klju¢ ima preveliko zmogljivost
pomnilnika.

Uporabite USB-klju¢ z najve¢ 64 GB.

Predvajanje z USB-klju¢a ni
mogoce.

USB-klju¢ je napacno formatiran.

USB-klju¢ formatirate na FAT16/32.

Napacna zvoéna oblika zapisa.

Zvocne podatke pretvorite v ustrezen format (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Predvajanje prek Bluetooth®
ni mogoce.

Bluetooth® na mobilni napravi ni ak-
tiviran.

Aktivirajte Bluetooth® v nastavitvah mobilne naprave.

Izdelek ni izbran kot sredstvo za
predvajanje na mobilni napravi.

Izberite izdelek v nastavitvah Bluetooth® mobilne na-
prave.

Izdelek je Ze povezan z drugo mo-
bilno napravo.

Odklopite mobilne naprave v dosegu izdelka.

Bluetooth® modul je pokvarjen.

Popravilo mora opraviti sluzba za pomo¢ strankam.

Izdelek se ne prikaze na mo-
bilni napravi.

Izdelek in mobilne naprave so zu-
naj dosega oddajnika.

Zmanj$ajte razdaljo med izdelkom in mobilno napra-
vo.

Mobilna naprava ne podpira Blueto-
oth® standarda izdelka.

Uporabite novej$o mobilno napravo.
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16 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izde-
lek v skladu z veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: Baterijski radio za gradbisca -
B C-DAB30-X

St. art. 5909268900

Direktive EU:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direk-
tive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Pooblaséenec za dokumentacijo:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026
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$imon Schiink>
Division Manager Product Center

“ n%»‘" 7
Andreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Garancijski pogoji — Scheppach
Datum revizije 06.03.2026

Nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce
izdelek ne deluje pravilno, to zelo obzalujemo in vas pro-
simo, da stopite v stik z naso servisno sluzbo na spodaj
navedenem naslovu. Naslednji napotki so namenjeni za
pomo¢ pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih
koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja nasled-

nje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo naSe dodatne garancij-
ske storitve proizvajalca za kupce (zasebne konéne
uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na
zakonske garancijske zahtevke. To je odgovornost
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

cheppa

sgpch

2. Garancijske storitve proizvajalca se nanaSajo iz-
klju¢no na pomanijkljivosti na izdelek, ki ste ga nabavi-
li, in se tidejo napak v materialu ali proizvodnji. Ce pri-
de v Casu veljavnosti garancije do napak v materialu
ali proizvodnji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v
okvirju te garancije zagotavlja eno od naslednjih stori-
tev po svoji izbiri:

— brezplaéno popravilo blaga

— brezplaéno zamenjavo blaga z enakovrednim iz-
delkom (po potrebi tudi zamenjava z novim mode-
lom, ki izvirno blago ni ve¢ na voljo).

Zamenijani izdelki ali deli postanejo naSa last. Prosi-
mo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo.
Garancijski primer torej ne nastane, ¢e je bil izdelek v
garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali
industrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen enakovred-
ni obremenitvi.

3. Nasa garancijska storitev izklju€uje:

— Poskodbe izdelka, ki nastanejo zaradi neuposte-
vanja navodil za uporabo, zlasti zaradi nepravilne
namestitve ali prikljucitve na napa¢no omrezno na-
petost ali vrsto toka, zaradi neupoStevanja predpi-
sov o vzdrzevanju ali varnostnih predpisov, zaradi
uporabe izdelka v neprimernih okoljskih pogojih ali
zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne uporabe ali ne-
pravilne uporabe (npr. preobremenitve izdelka ali
uporabe nepooblaséenega orodja ali dodatkov),
vdora tujih predmetov (npr. peska, kamenja ali
prahu), poskodb med transportom, uporabe sile ali
drugih zunanijih vplivov (npr. poskodbe zaradi pad-
ca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka zaradi normal-
ne, predvidene (delovne) ali druge naravne obra-
be. To velja zlasti za obrabo ali po$kodbe potro-
$nih delov, vkljuéno z, vendar ne omejeno na, jer-
mene, baterije in akumulatorje (polnilne baterije),
pnevmatike, rezila, svecke, filtre, ogljikove $¢etke,
Zagine liste in podobne dele.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe do-
datkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki niso ori-
ginalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni na-
men.

— lzdelke, ki so bili spremenijeni ali prilagojeni.

— Manj$a odstopanja od ciljnega stanja, ki niso po-
membna za vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna

popravila, zlasti s strani nepooblascene tretje ose-
be.

— lzdelke, pri katerih manjkajo ali so neberljive ozna-
ke izdelka ali identifikacijski podatki (npr. nalepke
na stroju ali tipski prlosgici).

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno
osebje zavrne.

— lzdelki, za katere ni predloZzeno ustrezno dokazilo
o nakupu (npr. racun ali potrdilo o placilu).

— lzdelki druge izbire (B-blago), zlasti izdelki iz tovar-
niSke prodaje Scheppach ali spletne trgovine
Scheppach.
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— Odskodninski zahtevki in posledi¢na Skoda so na
splosno izklju€eni iz te garancije. To ne vpliva na
zakonske garancijske pravice.

4. Garancijska doba je obic¢ajno 2 leti, za izdelke iz se-

rije Scheppach 20 v IXES 5 let in se zane z datu-
mom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o
nakupu je odlocilen. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garan-
cijskih zahtevkov po poteku garancijskega roka je iz-
klju€eno.

Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzro¢i podalj$a-
nja garancijskega obdobja, prav tako pa ne za¢ne no-
vega garancijskega obdobja za izdelek ali vgrajene
nadomestne dele. To velja tudi pri uporabi servisa na
kraju uporabe.

Za preverjanje garancijskega primera lahko proizvaja-
lec zahteva vracilo prizadetega izdelka. Izdelek je tre-
ba vrniti v Cistem stanju, skupaj s kopijo dokazila o na-
kupu, ki navaja datum nakupa in ime izdelka. Pravilo-
ma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s kratkim
opisom napake poslje na spodaj naveden naslov ser-
visa z organiziranim vracilom ali z zadostno postnino,
upostevajo¢ ustrezne smernice za pakiranje in posilja-
nje.

Ce je izdelek ali komplet poslan nepopoln, se lahko pri
zamenjavi ali vracilu upoSteva vrednost manjkajocih
komponent. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni
mogoce sprejeti v okviru garancijskega zahtevka.

V kolikor je reklamacija neupravi¢ena ali izven garan-
cijskega roka, stroske transporta in transportno tvega-
nje prevzame kupec.

Ce izdelkov ni mogoce popraviti ali zamenjati, se po
nasi presoji lahko izda denarno povracilo v visini na-
kupne cene okvarjenega izdelka, pri éemer se uposte-
va odbitek za obrabo.

Ta jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega
kupca in jih ni mogoc¢e dodeliti ali prenesti.

PodaljSanje garancijske dobe za 5 let: Podjetje
Scheppach ponuja dodatno podalj$anje garancije za 5
let za izdelke iz serije Scheppach 20V IXES. Garan-
cijska doba za te izdelke je torej skupaj 10 let. To ne
velja za baterije in akumulatorje (polnilne baterije),
polnilnike in dodatke. To podalj$anje garancije lahko
izkoristite tako, da svoj izdelek iz serije Scheppach
20V IXES registrirate na spletu na https:/garan-
tie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma
nakupa. Po uspes$ni spletni registraciji boste prejeli
potrditev podaljSanja garancije za izdelek.

. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite
na nas servisni center.

Ce lahko, uporabite na$ obrazec na nagem spletnem
mestu:

https://shop.scheppach.com/contact

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne
da bi nas prej kontaktirali in se registrirali pri na-
$em servisnem centru.

Za uveljavljanje teh garancijskih storitev morate
obvezno najprej stopiti v stik z naSim servisnim
centrom. Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14
dneh od odkritja napake pred iztekom garancijskega
roka. V ta namen je obvezna predlozitev izvirnega do-
kazila o nakupu in, ¢e je primerno, potrditev podalj$a-
nja garancije v zvezi z artiklom.

7. Cas obdelave: Pritozbe obi¢ajno obdelamo v 14 dneh
od prejema v nagem servisnem centru. Ce je v izje-
mnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas
bomo o tem pravo€asno obvestili.

8. Predracun: Proti placilu bomo popravili izdelke, ki ni-
so ali niso veé zajeti v garanciji. Ce se obrnete na na$
servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za
oceno stroSkov in servisnemu centru po potrebi pisno
(po posti ali elektronski posti) izdate dovoljenje za po-
pravilo. Nadaljnja obdelava ne poteka brez odobritve
popravila.

Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli¢ici v
Casu pritozbe in jih lahko najdete na nasem spletnem
mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska
razliica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nem¢ija)

Telefon: +800 4002 4002

E-posta: customerservice.Sl@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli
spremenimo brez predhodnega obvestila.
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kaesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise Ules- |:| Kaitseklass Il (topeltisolatsioon).

andeks poodrata Teie tahelepanu vdimalikele riskidele.
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arahoidmiseks. /\/ Vahelduvpinge

©—@— | Vorguploki polaarsus

Siimbolid tootel

Kaitusjuhendis esitatud
“ Kaitus vorguplokiga signaals6nade selgitus
A OHT
’“ Mangi/Paus Signaalséna vahetult eelseisva ohtliku olu-

korra tahistamiseks, mille tagajarjeks on, kui
seda ei valdita, surm voéi raske vigastus.

/\ HOIATUS

Tagasi

Edasi Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olu-
korra tahistamiseks, mille tagajarjeks véib ol-
la, kui seda ei véldita, surm voi raske vigas-
Sisse-/valjaliliti, helitugevus tus.

A ETTEVAATUST

D Akukate Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olu-
Ve d
4

korra tahistamiseks, mille tagajarjeks voib ol-
la, kui seda ei véldita, vahene voi moodukas

True Wireless Stereo (TWS) vigastus

Random-/Repeat-mooduse sisse-/valjallilita-
mine

www.scheppach EE | 1



Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse
llest tekkivate kahjude eest taielikult.

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olu-
korra tdhistamiseks, mille tagajarjeks voivad
olla, kui seda ei véldita, materiaalsed kahjud
tootel voi omandil/valdusel.

Kaitstud kaubamargid

Bluetooth®-i sénamark ja logod on Bluetooth SIG, Inc
poolt registreeritud kaubamargid. Scheppach GmbH ka-
sutab neid kaubamarke alati litsentsi alusel.

Muud kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike
omand.

) Bluetooth’ | Kaitstud kaubamaérk: Bluetooth®

de Kaitstud kaubamark: DAB+

1 Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Juhis:

Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seadu-
se jargi kahjude eest, mis tekivad tootel voi toote téttu all-
jargnevatel juhtudel:

Asjatundmatu kasitsemine
Kaitusjuhendi eiramine

Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialisti-
de poolt

Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega valja-
vahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus
Pidage silmas:

Kaitusjuhend on toote osa ja sisaldab tahtsaid juhised
ohutu, asjatundliku ning 6konoomse kaituse kohta. Jargi-
ge taiendavalt kehtivaid riiklikke eeskirju. Lugege kdik ka-
sitsemis- ja ohutusjuhised enne kasutamist hoolikalt 1abi
ning kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil. Sailitage ju-
hendit ja andke see toote edasiandmisel kaasa.

2 Sihtotstarbekohane kasutus

See toode on ette nahtud eranditult raadiojaamade ja
eksternsete malukandjate taasesitamiseks Bluetooth®-i
voi USB kaudu.

Igasugune muu kasutusviis, mida pole kaesolevas kaitus-
juhendis kirjeldatud ja heaks kiidetud, vdib toodet kahjus-
tada ning teatud tingimustel kasutajale tosist ohtu kujuta-
da.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele.
Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbe-
kohane. Sellest pdhjustatud kahjude voi iga liiki vigastuste
eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutus-
juhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusjuhendis sisal-
duvate kaitusjuhiste jargimine.
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Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud
kommerts-, kasitoondus- voi tddstuskasutuse jaoks. Me ei
vota lle pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasutatak-
se kommerts-, kasitoondus- voi todstusettevotetes ja sa-
mavaarsetel tegevustel.

3  Toote kirjeldus (joon. 1-4)

1. Kandekaepide

2. Antenn

3. Akukate

3a. Lukusti

3b. Akupesa

3c. Aku*

3d. Aku lahtilukustusklahv
4. Valjuhaaldi

4a. Kdrgsagedus-valjuhaaldi
4b. Passiivmembraan (bass)
4c. Madalsagedus-valjuhaaldi
5. Uhenduse kate

5a. DC-iihendus

5b. USB-C ihendus

5c. USB-A ihendus

6. Kasitsemismoodul

6a. Tagasi-klahv

6b. Mangi-/Pausi-klahv

6¢. Edasi-klahv

7. Displei- ja
kiirmalu-klahvid

7a. LCD-displei

7b. Malukoht 1 (preset 1)

7c. Malukoht 2/
USB taasesitusmoodus
(juhuse-/kordamismoodused)

7d. Malukoht 3 (preset 3)

Te. Malukoht 4/

Uhendusklahv TWS
8. Késitsemismoodul
8a. Sisse-/valjallliti

(helitugevuse regulaator)
8b. Allika-klahv

(SOURCE)

8c. Jaamamalu-klahv
(PRESET)

8d. Otsingu-klahv
(SCAN)

8e. INFO-klahv

9 Vérguplokk

9a. DC-pistik
* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

4 Tarnekomplekt (joon. 1)

Pos Arv Nimetus

3c. 1x Aku*

9. 1x Vorguplokk
1x Laadija*
1X Aku-ehitusplatsiraadio
1x Kaitusjuhend

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!



5 Lahtipakkimine

/A\ HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vadikeosadega
méngida! Valitseb allaneelamis- ja limbumisoht!

Eemaldage pakendusmaterjal

Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult valja.

ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste

suhtes. Teavitage vdimalikest kahjudest kohe trans-
pordiettevotet, millega toode kohale tarniti. Hilisemaid

pretensioone ei tunnustata.

moddumiseni alal.

Hoidke pakendit vdimaluse korral kuni garantiiaja

USB-pulga max mahutavus 64 GB
USB-A Uhenduse taasesitusvor-  MP3, WAV, APE,
mingud FLAC, WMA
USB maélukandja vorming FAT16/FAT32
Umbrustingimused
» Temperatuur max 45°C
+ Kaitus -5-45°C
» Ladustamine -20-60 °C
+ Ohuniiskus <75%
Ootemoodus (vélja lulitatud) 0,14 W
Aeg Valja-mooduse saavutamiseni 15 min
Maétmed (LxKxS) 221x273%x220 mm
Kaal (ilma akuta) 3,5kg

Eksternne vorguplokk

« Tutvuge enne kasutamist kéitusjuhendi alusel tootega. ELi versioon MX36W1-2002000v
- Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai- UK versioon MX36W1-20020008
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest. Sisendpinge U, 100-240 V~
« Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote Sisendvool 1,0A
tllp ning ehitusaasta. Sisendvahelduvvoolu sagedus 50/60 Hz
6 Tehnilised andmed Valjundpinge 200V
Vérgu sisendpinge, aku U, 20V=== V?U.UndV(iOl 20A
Vérgu sisendpinge, vorguplokk U, 20V=== ValjundvGimsus 400w
Keskmine téhusus kaitamisel 87,59%
Voolutarve 2A
— . Tohusus vaikesel koormusel (10%) 84,76%
Odnespistiku polaarsus H—E—
Voimsustarve nullkoormusel <0,1W
Kaitseliik IP 65 Kaitseliik IPX0
Valjuhaaldi véimsus 30 W stereo Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
Sagedusvahemik FM 87,5-108 MHz
Sagedusvahemik DAB+ 17a928-| 7  Ohutusjuhised
239,200 MHz Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks
Bluetooth®-i versioon 5.3 alal!
Sagedusriba 2,402-2,480 GHz A HOIATUS
Maksimaaine saatevomsus (EIRF) -289dBm| |} ,gege kéiki ohutusjuhiseid, korraldusi, il-
Toetatud Bluetooth®i profiilid AZDP, AVRCP lustratsioone ja tehnilisi andmeid, millega
Bluetooth®-i lilekandeulatus see toode on varustatud.
+ Standard ul0m Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel
« Optimaalsetes tingimustes max 30 m voivad pohjustada raskeid vigastusi.
Integreeritud jaamamalu g A
9 } 7.1 Uldised ohutusjuhised
« ULL 30
- DAB+ 30 /\ HOIATUS
USB-ihendused Kui peaks tekkima arritav, terav véi kérbenud I8hn, siis
« USB-A 1x ltlitage toode kohe vélja ja tdmmake vorgupistik valja.
B 1 Sel juhul voib esineda llekuumenemine voi tehniline
* USB-C X defekt.
USB laadimisiihendus - - .
. . « Lastel, piiratud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete
* Véljundpinge SvVe== véimetega v&i masina kasitsemises puudulike koge-
« Valjundvool 20A muste ning teadmistega isikutel ei tohi lubada masinat
USB versioon kasutada; sefzjuures voivad kohalikud eeskirjad kasu-
taja vanust piirata.
+ USB-A 2.0 ) - .
+ Ainult téielikult suletud akukatte korral on tagatud kait-
« USB-C 20

se veejoa (IP65) eest.

com
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« Tommake aikese korral voi toote pikemaajalise mitte-
kasutuse korral vérguplokk pistikupesast valja.

- Arge asetage toodet soojusallikate nagu nt radiaatori-
te, kiittekehade v6i muude soojust tekitavate seadme-
te 1ahedale.

Kasutage toodet nii, nagu seda kaesolevas kaitusju-
hendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie toode an-
nab optimaalseid tulemusi.

Peale selle vdivad kdigist tarvitusele vdetud abindu-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid.

/\ HOIATUS

/\ HOIATUS

Arge kasutage toodet pikematel ajavahemikel kérge he-
litugevusega. Valige méddukas helitugevus, et valtida

kuulmekahjustusi.

Arge kasutage toodet lahtiste leekide (nt kiitinlad) 15-
heduses. See vdib pdhjustada tulekahju.

Valtige vddrkehade tungimist tootesse.

Laske temperatuurikdikumiste korral enne kasutamist
tootel aklimatiseeruda. Muidu véib moodustuda toote
sisemuses kondensvesi ja selle tagajarjel defekt.
Toodet tohib avada ainult volitatud elektrispetsialist.

P66rduge remondijuhtumi korral alati meie teenindus-
keskuse poole.

Asetage toode tasasele stabiilsele alusele.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja pole soovita-
nud. See vdib pohjustada elektrilodki voi tulekahju.

7.2 Ekraanide ohutusjuhised

* LCD-ekraanid sisaldavad vedelikke, mis véivad na-
haarritusi ja murgistusi pohjustada. Kui vedelik peaks
silma, suhu v&i nahale sattuma, siis loputage tabatud
kohad veega Ule ja pé6rduge viivitamatult arsti poole.

7.3  Vorguplokkide ohutusjuhised

« Pdorake vorguploki kasutamisel tahelepanu heale ligi-
paasetavusele vorgupistikupesale.

Vorguplokk tarbib vaheses koguses voolu ka ootere-
ziimis (ka siis, kui raadio pole kiilge Ghendatud). Ee-
maldage taielikuks vorgust lahutamiseks vorguplokk
vorgupistikupesast.

Arge katsuge vérguplokki margade katega.

Arge tdmmake kaablist, vaid haarake pistiku isoleeri-
tud haardepindadest.

+ Arge avage vdrguplokki!

7.4 Raadiosideliideste ohutusjuhised

» Hoidke toodet vahemalt 20 cm implanteeritud defibril-
laatoritest voi siidameritmuritest eemal, et mitte ohus-
tada nduetekohast talitlust.

Hoidke toode kuulmisseadmetest eemal. Valjakiirata-
vad raadiolained vdivad hairemirasid genereerida.

Toodet ei tohi kasutada kergesti sttivate ja plahva-
tusvdimeliste ainete ning gaaside piirkonnas.

Traadita andmeUlihendused on kolmandad isikute eba-
padeva ligipadsu vastu turvatud.

See elektritdoriist tekitab kaitamise ajal elektromagneti-
lise valja. Kénealune vali voib teatud tingimustel aktiiv-
sete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide talitlust
halvendada. Vahendamaks tdsiste voi surmavate vigas-
tuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste implantaatidega
isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga kon-
sulteerida enne, kui elektritdoriista kasitsetakse.

/\ HOIATUS

Jéargige laadimise ohutusjuhiseid ja korrektse
kasutuse juhiseid, mis on esitatud Teie aku
ning 20V IXES seeria laadija kaitusjuhendis.
Laadimisprotseduuri lksikasjaliku kirjelduse
ja edasist informatsiooni leiate kdesolevast
eraldi kasitsemisjuhendist.

Toode on 20V IXES seeria osa ja seda tohib kaitada ai-
nult selle seeria akudega. Akusid tohib laadida ainult
selle seeria laadijatega. Jargige seejuures tootja and-
meid.

8 Enne kaikuvotmist (joon. 1, 2)
Toodet saab kaitada akuga (3c) véi vorguplokiga (9).

8.1  Aku (3c) sissepanemine/
véljavétmine (joon. 2)

Kui sisestate voi eemaldate akut, siis pddrake téahelepa-
nu sellele, et Te ei kiilu oma sérmi kinni.

Juhis:
Aku aktuaalset laadimisseisundit naidatakse LCD-displeil.
Aku sissepanemine

1. Avage lukusti (3a) tdstes seda tagumises otsas Ules ja
haakides eesmises osas ankurdusest lahti.

Klappige akukatet (3) allapoole.

Lukake aku (3c) Ulaltpoolt akupessa (3b).
Aku (3c) fikseerub kuuldavalt.

Klappige akukatet (3) ulespoole.

Vajutage akukatet (3) vastu korpust ja hoidke selles
positsioonis kinni.

7. Sulgege lukusti (3a) haakides selle eesmises osas an-

ook wN

Jaékriskid kurdusse ja vajutades seda tagumises otsas allapoo-
Toode on ehitatud tehnika kaasaegset arengutaset ja le.
kehtivaid ohutustehnilisi reegleid jargides. Siiski voib Aku viljavétmine

todtamisel esineda lksikuid jaakriske. 1. Avage lukusti (3a) tdstes seda tagumises otsas Ules ja

» Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutusju- haakides eesmises osas ankurdusest lahti.
hiseid” ja ,Sihtotstarbekohast kasutust‘ ning kaitusju-
hendit tervikuna.
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2. Klappige akukatet (3) allapoole.



3. Vajutage aku (3c) lahtilukustusklahvi (3d) ja tdmmake
aku (3c) akupesast (3b) valja.

8.2  Vooluvarustus vorguploki (9)
kaudu (joon. 3)

/\ HOIATUS

Kasutage toodet vorgureziimis ainult kaasas-
oleva vorguplokiga.

Juhised:

Kui kaitate raadiot vorguplokiga, siis lahutatakse akult va-

rustamine automaatselt.

Kulgelhendatud akusid vérgureziimis ei laeta.

Kui kaitate raadiot vérguplokiga, siis puudub LCD-displeil

akunait.

1. Avage Uhenduse kate (5).

2. Uhendage vérguploki (9) DC-pistik (9a) tootel DC-
Gihendusega (5a).

3. Uhendage toode ainult nduetekohaselt installeeritud
kaitsekontakt-pistikupesaga, mis on kaitstud véhemalt
16 A-ga.

8.3  USB-iihenduste (5b, 5c)

kasutamine (joon. 3)

Toode on varustatud tihe USB-A uhendusega (5¢) ja tihe
USB-C Uhendusega (5b). Uhendustel on erinevad funkt-
sioonid.

Uhendus | Funktsioon

USB-A Audio-taasesitus USB-malukandjatelt*.
Eksternsete energiasalvestite laadimine.
USB-C Eksternsete energiasalvestite laadimine.

1. Avage Uhenduse kate (5).

2. Uhendage USB-kaabel* voi USB-malukandja* tootel
sobiva Uhenduse kilge.

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

9 Kasitsemine

Pdorake tahelepanu sellele, et Umbrustemperatuur ei
Uleta to6tamise ajal 45 °C ega lange alla =5 °C.

9.1 Toote sisse-/viljaliilitamine
(joon. 4)

Sisseliilitamine

1. Sisselilitamiseks vajutage u 2 sekundit sisse-/véljall-
litit (8a).
LCD-displei (7a) hakkab helendama ja valjastab infor-
matsiooni.

Viljaliilitamine

1. Valjalulitamiseks vajutage u 2 sekundit sisse-/valjaliili-
tit (8a).
Koik taasesituses |opetatakse ja LCD-displei (7a) lili-
tub valja.

sgpch
Juhis:

Kui helitugevus seadistatakse ,0“ peale, siis lilitub toode
15 minuti parast véalja. Toode tuleb taas uuesti sisse lilita-
da.

9.2  Helitugevuse reguleerimine
(joon. 4)

Sisselllitamisel jaab helitugevus automaatselt eelnevalt
seadistatud vaartustele.

Helitugevuse tostmine

1. Keerake sisse-/valjalulitit (8a) paripaeva.
Helitugevuse vdhendamine

1. Keerake sisse-/valjalilitit (8a) vastupaeva.
Juhis:

Tasemenaidik naitab LCD-displeil (7a) aktuaalset helitu-
gevust — koos kasvava tulbaga suureneb helitugevus, ka-
hanevaga see véheneb.

9.3 Taasesitusmooduse valimine
(joon. 3, 4)

Toode pakub jargnevaid taasesitusmooduseid:

FM (raadio):

FM raadio votab vastu analoogseid raadiosignaale kind-

laksmaaratud ULL-sagedustel (ultralthilaine).

See téoreziim vdimaldab harilike raadiojaamade vastuvot-

tu.

DAB+ (raadio):

DAB+ raadio vdtab vastu digitaalseid raadiosignaale.

Need pakuvad kdrgemat helikvaliteeti, hairevaba vastu-

vottu ja taiendavat informatsiooni nagu jaama nimi, lugu,

esitaja ning sénumid.

Bluetooth®:

Bluetooth®-i kaudu saate eksternsetelt seadmetelt (nt nu-

titelefon, tahvelarvuti) kaablivabalt muusikat taasesitada.
Toode toimib seejuures Bluetooth®-valjuhaaldina.

USB:

USB taasesitusmooduse saab valida ainult siis, kui USB
malukandja on USB-A ihenduse (5c) kilge Ghendatud.
Uhendage USB malukandja, et méngida salvestatud au-
diofaile otse tootel.

1. Vajutage korduvalt Allika-klahvi (8b), et taasesitus-
moodusesse lllituda.

2. LCD-displeil (7a) naidatakse valjavalitud taasesitus-
moodust.

10 Kaitus

10.1 Kaitus raadiona (joon. 1, 4)

1. Klappige antenn (2) Ules.

2. Vajutage korduvalt allikavaliku-klahvi (8b) ja valige
taasesitusmoodus ,,FM*“ voi ,,DAB*.

10.1.1  Taasesitusmoodus FM (joon. 4)

1. Vajutage korduvalt allikavaliku-klahvi (8b) ja valige
taasesitusmoodus ,,FM*.
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10.1.1.1
10.1.1.1.1 Automaatne jaamaotsing
1. Vajutage Otsingu-klahvi (8d).
Seetdttu kustutatakse kdik salvestatud jaamad ja too-
de otsib automaatselt kuni 30 vastuvdetavat jaama.
2. LCD-displeil (7a) ndidatakse kirjet ,Autom otsing“. Oo-
dake, kuni otsing on I6petatud.
10.1.1.1.2
1. Edaspidi otsimine:
Hoidke Edasi-klahvi (6¢) u 2 sekundit vajutatult.

Toode otsib automaatselt tdusval sagedusel jargmist
vastuvoetavat jaama.

Jaamaotsingu kaivitamine (joon. 4)

Poolautomaatne jaamaotsing

2. Tagurpidi otsimine:
Hoidke Tagasi-klahvi (6¢) u 2 sekundit vajutatult.
Toode otsib automaatselt kahaneval sagedusel jarg-
mist vastuvdetavat jaama.

Vajutage jaamaotsingu ajal uuesti Edasi-/Tagasi-klahvi
(6c/6a), et otsing enneaegselt Idpetada.

10.1.1.1.3
Juhis:

Sagedus muutub 0,05 MHz sammudega.
1. Vajutage Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a).

2. Muutke sagedust Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajuta-
des.

10.1.1.2

Jaama manuaalne seadistamine

Jaamade salvestamine ja ettekutsumine
(joon. 4)

1. Lehitsege jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades voi sisse-/valjalilitit (8a) keerates.

10.1.1.2.1
1. Seadistage soovitud jaam.

2. Vajutage jaamamalu-klahvi (8c) ja hoidke u 2 sekundit
vajutatult.

3. Lehitsege jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades vdi sisse-/valjallilitit (8a) keerates.

Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

5. Malukoht kirjutatakse lle ja kaetakse aktuaalse raa-
diojaamaga.
10.1.1.2.2

Jaama salvestamine jaamaloendisse

Salvestatud jaamade ettekutsumine
jaamaloendist

1. Vajutage jaamamalu-klahvi (8c).

2. Lehitsege jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades vdi sisse-/valjallilitit (8a) keerates.

3. Kinnitage oma valik vajutades selleks sisse-/valjaliili-
tit (8a).

3 sekundi parast voetakse valik automaatselt Ule.
10.1.1.3 Jaama informatsiooni nditamine (joon. 4)
LCD-displei (7a) alumises piirkonnas naidatakse olenevalt
kattesaadavusest jaama informatsiooni.

1. Lehitsege INFO-klahvi (8e) vajutades labi jaama infor-
matsiooni.
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Sagedusriba Ettekutsutav jaama informatsioon
FM Kuupaev
Kellaaeg

Raadiotekst
PTY (programmizanr)

Sagedus (jaama nimi)

Audiokanali moodus (mono/stereo)

10.1.1.4 Vaigistusfunktsioon (joon. 4)

,Vaigistusfunktsioon“ katkestab helivaljastuse, mil taase-
situs toimub edasi.

1. Vajutage Mangi-/Pausi-klahvi (6b), et helivaljastus
peatada.

2. Vajutage uuesti Mangi-/Pausi-klahvi (6b), et helivaljas-
tus kaivitada.

Aktiivset ,vaigistusfunktsiooni“ naidatakse LCD-displeil
(7a) informatsiooniga ,MUTE".

10.1.1.5 Spetsiaalsed seaded (joon. 4)

Tegevussammud 1-3 on jargnevates peatlikkides ident-
sed.

1. Vajutage INFO-klahvi (8e) ja hoidke u 2 sekundit vaju-
tatult.

2. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjalllitit (8a) keerates suvand ,,Otsingu sea-
ded“ voi ,,Audio seaded*.

3. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.
Juhis:

Edasisi sisteemiseadeid kirjeldatakse 10.4 all.
10.1.1.5.1 Otsingu seaded

Funktsioon ,,Otsingu seaded* kohandab otsingut nii, et
leitakse kdik voi ainult tugeva vastuvotuga jaamad.

1. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjalllitit (8a) keerates, kas otsingus peab arves-
tama tingimust ,,Kéik kanalid“ voi ,Ainult tuge-
vad jaamad*.

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.
10.1.1.5.2 Audio seaded

Funktsioon ,,Audio seaded“ on ette ndhtud helikvaliteedi
kohandamiseks vastuvétutingimustele.

1. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjalllitit (8a) keerates ,,Stereo véimalik“ (taase-
situs saadaoleva stereosignaali korral) véi ,,Ainult
mono“ (eranditult mono-taasesitus).

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjaliilitit (8a) vajutades.

10.1.2 Taasesitusmoodus DAB+ (joon. 4)

1. Vajutage korduvalt allikavaliku-klahvi (8b) ja valige
taasesitusmoodus ,,DAB*.

10.1.2.1 Jaamaotsingu kéivitamine (joon. 4)
10.1.2.1.1 Automaatne jaamaotsing
1. Vajutage otsingu-klahvi (8d).

Toode otsib automaatselt vastuvéetavaid jaamu.
Alternatiivne toimimisviis (ainult DAB+):

1. Vajutage INFO-klahvi (8e) ja hoidke u 2 sekundit vaju-
tatult.



2. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjallilitit (8a) keerates suvand ,, Taielik otsing*.

3. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

Parast otsingut luuakse jaamaloend, mille saab Edasi-/
Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades vdi sisse-/valjallilitit (8a)
keerates ette kutsuda.

10.1.2.1.2 Jaama manuaalne seadistamine

1. Vajutage INFO-klahvi (8e) ja hoidke u 2 sekundit vaju-
tatult.

2. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjallilitit (8a) keerates suvand ,,Seadista késit-
si.

3. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

4. Muutke jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) va-
jutades voi sisse-/valjalilitit (8a) keerates sagedust.

5. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

6. Salvestage oma valik uuesti sisse-/valjallitit (8a) va-
jutades.

10.1.2.2 Jaamaloendi ettekutsumine (joon. 4)

1. Lehitsege loendikirjetes Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades.

2. Kinnitage oma valik vajutades selleks sisse-/valjalili-
tit (8a).
3 sekundi parast voetakse valik automaatselt ile.

10.1.2.3 Jaamade salvestamine ja ettekutsumine
(joon. 4)

1. Lehitsege jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades voi sisse-/valjalilitit (8a) keerates.

10.1.2.3.1
Seadistage soovitud jaam.

2. Vajutage jaamamalu-klahvi (8c) ja hoidke u 2 sekundit
vajutatult.

3. Lehitsege jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades vdi sisse-/valjallilitit (8a) keerates.

4. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

5. Malukoht kirjutatakse lle ja kaetakse aktuaalse raa-
diojaamaga.
10.1.2.3.2

Jaama salvestamine jaamaloendisse

Salvestatud jaamade ettekutsumine
jaamaloendist

1. Vajutage jaamamalu-klahvi (8c).

2. Lehitsege jaamaloendis Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a)
vajutades vdi sisse-/valjallilitit (8a) keerates.

3. Kinnitage oma valik vajutades selleks sisse-/valjaliili-
tit (8a).

3 sekundi parast voetakse valik automaatselt Ule.
10.1.2.4 Vaigistusfunktsioon (joon. 4)
,Vaigistusfunktsioon“ katkestab helivaljastuse, mil taase-
situs toimub edasi.

1. Vajutage Mangi-/Pausi-klahvi (6b), et helivaljastus
peatada.

2. Vajutage uuesti Mangi-/Pausi-klahvi (6b), et helivaljas-
tus kaivitada.

Aktiivset ,vaigistusfunktsiooni“ naidatakse LCD-displeil
(7a) informatsiooniga ,MUTE".
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10.1.2.5 Jaama informatsiooni nditamine (joon. 4)

LCD-displei (7a) alumises piirkonnas naidatakse olenevalt
kattesaadavusest jaama informatsiooni.

1. Lehitsege INFO-klahvi (8e) vajutades labi jaama infor-
matsiooni.

Sagedusriba Ettekutsutav jaama informatsioon

DAB+ Kuupaev

Kellaaeg
Raadiotekst
PTY (programmizanr)

Signaali tugevus

Multipleksi nimi

Sagedus/kanal

Signaali veamaar

Bitikiirus/audio tltp

10.1.2.6 Spetsiaalsed seaded (joon. 4)

Tegevussammud 1-3 on jargnevates peatlkkides ident-
sed.

1. Vajutage INFO-klahvi (8e) ja hoidke u 2 sekundit vaju-
tatult.

2. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades vdi sis-
se-/valjalllitit (8a) keerates suvand ,mitteaktiivsed
saatjad“ voi ,,DRC*.

3. Kinnitage oma valik sisse-/valjalulitit (8a) vajutades.
Vajutage INFO-klahvi (8e) ja hoidke u 2 sekundit vaju-
tatult.

Juhis:
Edasisi slisteemiseadeid kirjeldatakse 10.4 all.
10.1.2.6.1 Mitteaktiivsed saatjad

Funktsioon ,mitteaktiivsed saatjad“ eemaldab jaama-
loendist vanad v6i enam mitte vastuvdetavad jaamad.

1. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjalllitit (8a) keerates ,,Ei“ (seadistus-menilisse
naasmiseks) voi ,,Jah“ (inaktiivsete jaamade kustuta-
miseks).

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.
10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funktsioon ,DRC* vdimendab vaikseid |6ike nii, et need
on hasti kuuldavad ka valjus Umbruses.

1. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjalllitit (8a) keerates soovitud ,,DRC* seadis-
tus.

- ,DRC madal“: Maksimaalne véimendus.
— ,,DRC korge“: Keskmine véimendus.
— ,»DRC viljas“: Véimendus puudub.
2. Kinnitage oma valik vajutades selleks sisse-/valjaliili-
tit (8a).
Aktiivne seadistus margistatakse *-ga.
10.2 Taasesitusmoodus USB (joon. 3, 4)
Tootega saab USB malukandjalt* audiofaile taasesitada.
1. Uhendage USB malukandja USB-A (ihendusega (5c).

2. Vajutage korduvalt Allika-klahvi (8b) ja valige taasesi-
tusmoodus ,,USB*.
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Juhised:

USB-C Uhendusel (5b) saab eranditult eksternseid sead-
meid* laadida.
Audio-taasesitus pole selle ihenduse kaudu voimalik.

Audiofailide taasesitamine, mis asuvad mobiiltelefonil*,
pole USB (5b/5c) kaudu voimalik. Kasutage selleks Blue-
tooth®-i.

Taasesitada saab eranditult FAT16/32 vorminguga USB
malukandjaid kuni maksimaalse malumahuga 64 GB.

Taasesitada saab audiofaile vormingutes MP3, WAV,
APE, FLAC ja WMA.

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

10.2.1  Taasesitus

Taasesituse pausimine:

1. Vajutage taasesituse ajal Mangi-/Pausi-klahvi (6b).

Taasesituse jatkamine:

1. Vajutage Méangi-/Pausi-klahvi (6b).

10.2.2 Loo valimine

Jargmise loo juurde:

1. Vajutage Edasi-klahvi (6c).

Aktuaalse loo algusse:

1. Vajutage Tagasi-klahvi (6a).

Eelmise loo juurde:

1. Vajutage kaks korda 2 sekundi jooksul Tagasi-klahvi
(6a).

10.2.3 Kiire edasiliikumine / kiire

tagasiliikumine (joon. 4)

Kiire edasiliikumine:

1. Hoidke Edasi-klahvi (6¢) vajutatult.

Kiire tagasiliikumine:

1. Hoidke Tagasi-klahvi(6a) vajutatult.

10.2.4  Juhuslikkus- ja kordamismoodus

1. Vajutage taasesitusmooduste vahel imberlilitamiseks
USB-mooduses malukoha 2 klahvi ,,228“ (7c). Saa-
daval on jargnevad taasesitusmoodused:

Moodus Funktsioon

Rep-1 Kordab aktuaalselt véljavalitud loo taasesi-

tust.

Rep-FOLD |Kordab kdigi aktuaalses kaustas olevate lu-
gude taasesitust.

Taasesitab koiki USB malumeediumil ole-
vaid lugusid juhuslikus jarjekorras.

Random

Repeat All |Kordab kdigi USB malumeediumil olevate

lugude taasesitust.

10.3 Taasesitusmoodus Bluetooth®
(joon. 4)
Tootega saab Bluetooth®i kaudu eksternselt seadmelt

audiofaile taasesitada. Taasesituse saab kaivitada erandi-
tult Bluetooth®-iga taasesitusseadmel.

1. Vajutage korduvalt Allikavaliku-klahvi (8b) ja valige
taasesitusmoodus ,,Bluetooth*.

2. LCD-displeil (7a) vilgub teade ,,Pole iihendatud*.

3. Looge oma Bluetooth®i véimeliselt eksternselt sead-
melt* Uhendus raadioga. Valige selleks loendist ,C-
DAB30-X".

4. Kui toode on Uhendatud, siis kélab signaalheli, displei
I6petab vilkumise ja naidatakse teadet ,,Uhendatud“.
10.3.1 Loo valimine

1. Kaivitage taasesitus oma Bluetooth®-i vimelisel malu-
kandjal.

Jargmise loo juurde:

1. Vajutage Edasi-klahvi (6c).

Aktuaalse loo algusse:

1. Vajutage Tagasi-klahvi (6a).

Eelmise loo juurde:

1. Vajutage kaks korda 2 sekundi jooksul Tagasi-klahvi
(6a).

10.3.2 Taasesitus

Taasesituse pausimine:

1. Vajutage taasesituse ajal Mangi-/Pausi-klahvi (6b).

Taasesituse jatkamine:

1. Vajutage Mangi-/Pausi-klahvi (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

TWS-funktsiooniga saate kaks Uhilduvat raadiot (heks
ehtsaks stereosiisteemiks kokku sidestada. Uks seade
taasesitab vasakut audiokanalit, teine seade paremat au-
diokanalit.

TWS-iihenduse loomine

Juhtum 1: Uks kahest raadiost on (ihendatud mobiilsead-

mega

1. Tehke kindlaks, et kumbki kahest raadiost pole Blue-
tooth®-i véimelise mobiilseadmega thendatud.

2. Lulitage mélemad raadiod Bluetooth®-i moodusesse.

3. Hoidke TWSi tGhendusklahvi (7e) Uhel raadiol u 2 se-
kundit vajutatult. See raadio maaratakse Master-sead-
meks ja mdlemad raadiod Uhendatakse Uksteisega.
Vastavaid TWSi siimboleid néidatakse displeidel.

4. Uhendage Master-seade 10.3 all kirjeldatud viisil oma
Bluetooth®-i véimelise mobiilseadmega.

Juhtum 2: Uks raadio on juba mobiilseadmega (ihenda-
tud

1. Ldlitage teine raadio Bluetooth®-i moodusesse.

2. Vajutage Uhel raadiol TWSi Ghendusklahvi (7e). Mdle-
mad raadiod Uhendatakse Uksteisega.

3. Juba Uhendatud raadio méaaratakse automaatselt
Master-seadmeks.

4. Teine raadio omistatakse sekundaarse seadmena.
Vastavaid TWSi siimboleid naidatakse displeidel.

TWS-iihenduse lahutamine

1. Hoidke Uhel raadiol TWSi Uhendusklahvi (7e) u 2 se-
kundit vajutatult.

2. TWS-ihendus lahutatakse.
3. Master-seade jadb mobiilseadmega tGihendatuks.
4. Sekundaarne seade lilitub Bluetooth®-i moodusesse.

204 | EE scheppach



10.4 Siisteemi seaded (joon. 4)

Sisteemi seadete kaudu saate raadio arvukaid funktsioo-
ne individuaalselt seadistada.

Esimesed sammud peatiikkides 70.4.7 ja 10.4.2

1. Vajutage korduvalt Allika-klahvi (8b) ja valige taasesi-
tusmoodus ,,FM*, ,,DAB¥, ,,USB* v{i ,,Bluetooth®.

2. Vajutage INFO-klahvi (8e) ja hoidke u 2 sekundit vaju-
tatult.

3. Vajutage INFO-klahvi (8e), et eelnevale menilpunkti-
le naasta.
10.4.1 Taasesitusmoodused FM/DAB+

Toimige kdigi seadete puhul menidus ,,Stisteem* jargne-
valt:

1. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjallilitit (8a) keerates suvand ,,Siisteem*“.

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

3. Lehitsege slisteemi seadetes Edasi-/Tagasi-klahvi
(6c/6a) vajutades voi sisse-/valjalllitit (8a) keerates.

4. Kinnitage oma valik sisse-/valjallilitit (8a) vajutades.

5. Seadistage Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi
sisse-/valjalilitit (8a) keerates soovitud vaartused voi
vormingud.

6. Kinnitage oma sisestus sisse-/valjalilitit (8a) vajuta-
des.

7. Vajutage INFO-klahvi (8e), et eelnevale mentlpunkti-
le naasta.
10.4.2 Taasesitusmoodused USB/Bluetooth

1. Valige Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi sis-
se-/valjallilitit (8a) keerates soovitud slsteemi-seadis-
tus.

2. Seadistage Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi
sisse-/valjalllitit (8a) keerates soovitud vaartused voi
vormingud.

3. Kinnitage oma sisestus sisse-/valjalilitit (8a) vajuta-
des.

4. Vajutage INFO-klahvi (8e), et eelnevale menulipunkti-
le naasta.

10.4.3 Kellaaeg

Seadistage raadio kdigi funktsioonide jaoks aktuaalne kel-
laaeg ja kuupaev.

Vt selle kohta ka

B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]

B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]
10.4.3.1 Seadista kellaaeg/kuupaev

1. LCD-displeile (7a) iimub teade ,Aja/kuupdeva seadis-
tamine® ja seadistatav vaartus hakkab vilkuma.

2. Seadistage Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi
sisse-/valjalllitit (8a) keerates soovitud vaartused voi
vormingud.

3. Kinnitage oma sisestus sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

4. LCD-displeile (7a) ilmub teade ,Kuupdeva seadistami-
ne* ja seadistatav vaartus hakkab vilkuma.
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5. Seadistage Edasi-/Tagasi-klahvi (6c/6a) vajutades voi
sisse-/valjalulitit (8a) keerates soovitud vaartused voi
vormingud.

6. Kinnitage oma sisestus sisse-/valjaliilitit (8a) vajutades.
10.4.3.2 Automaatne varskendamine

1. Valige ,,DAB viarskendada“, ,FM véarskendada“,
»,Mitte varskendada“ voi ,,Kéik varskendada“.

2. Kinnitage oma sisestus vajutades selleks sisse-/valjall-

litit (8a).
Aktiivne seadistus margistatakse *-ga.
10.4.3.3 12/24 tunni seadistamine

1. Valige formaatide ,,Seadista 12 tundi“ voi ,,Seadista
24 tundi“ vahel.

2. Kinnitage oma sisestus sisse-/valjalilitit (8a) vajuta-
des.

10.4.3.4 Kuupéaeva formaadi seadistamine
1. Valige erinevate formaatide vahel.

2. Kinnitage oma sisestus sisse-/véljalilitit (8a) vajuta-
des.

10.4.4 Valgustus
Kohandage LCD-displei valgustus oma vajadustele.

Vt selle kohta ka

B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]

B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]
10.4.4.1
1. Valige valgustuse pusivaks sissellilitamiseks ,,Sees*.

2. Valige erinevate valjalilitusaegade vahel, et valgustus
seadistatud aja jarel valja lulitada.

3. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.
10.4.4.2

1. Maaérake, kui hele peab valgustus aktiivse ndidu korral
olema.

Aja viljaliilitus

Sisse-seadistamine

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.
10.4.4.3 Hamardumise tase

1. Maarake, kui hele peab hamardatud LCD-displei (7a)
valgustus aktiivse ndidu korral olema.

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

10.4.5 Sleep taimer

Kasutage Sleep taimerit, et toode kindlaksmaéaratud aja
jarel automaatselt valja lilitada.

1. Valige ,,Sleep vilja“, et toode pusivalt sisse lllitada.

2. Valige valjalllitusaegade ,,15 minutit“, ,,30 minutit®,
,»45 minutit“, ,,60 minutit“ voi ,,90 minutit” vahel, et
toode seadistatud aja jarel valja lulitada.

3. Kinnitage oma valik sisse-/valjaliilitit (8a) vajutades.

Vt selle kohta ka
B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]
B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]

10.4.6 Ekvalaiser

Kohandage ekvalaiseri kaudu audioseaded oma kuula-
misharjumustele.
Tootel on 6 erinevat ekvalaiseri-moodust.
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1. Valige eelseadete ,,Bass“, ,Laul“, ,Pop“, ,Dzdss“,
»Rokk“ voi ,Normaalne“ vahel.

2. Kinnitage oma valik vajutades selleks sisse-/valjalili-
tit (8a).
Aktiivne seadistus margistatakse *-ga.

Vt selle kohta ka
B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]
B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]

10.4.7 Keel
Maarake kasitsemiseks eelistatud keel.
1. Seadistage soovitud nadidukeel.

2. Kinnitage oma valik vajutades selleks sisse-/valjalili-
tit (8a).
Aktiivne seadistus margistatakse *-ga.

Vt selle kohta ka
B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]
B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]

10.4.8 Tehaseseaded

Valige see funktsioon, et kdesolev seaded tehase poolt
etteantud vaartustele lahtestada.

1. Valige aktuaalsete seadete kustutamiseks ja stan-
dardvaartuste taastamiseks ,Jah“ voi aktuaalsete
seadete sailitamiseks ,,Ei“.

2. Kinnitage oma valik sisse-/valjalilitit (8a) vajutades.

Vt selle kohta ka
B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]
B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]

10.4.9
Juhis:

Teie tootega kaasapandud kaitusjuhend vastab tarkvara-
seisule tootmise ajahetkel. Méned uued v&i muudetud
funktsioonid ei pruugi kditusjuhendis sisalduda.

Hankige informatsiooni toote aktuaalse tarkvaraversiooni
kohta.

Tarkvara uusima versiooni leiate apist voi aadressilt
www.scheppach.com.

1. Leidke naidult oma toote aktuaalne tarkvaraversioon.

Tarkvaraversioon

Vt selle kohta ka

B Taasesitusmoodused FM/DAB+ [ 205]

B Taasesitusmoodused USB/Bluetooth [ 205]
10.4.9.1

1. Otsige uusimat tarkvaraversiooni meie kodulehekdljelt
www.scheppach.com.

Tarkvaravarskendus USB kaudu

N

Laadige see tiihjale FAT32-ga formaaditud andme-
kandjale alla.

Lulituge raadiol USB-moodusesse (vt 10.2).
Pistke andmekandja USB-A-td6seadmesse.
Varskendus kaivitatakse automaatselt.

o ok~ w

Eduka varskenduse jarel kdlab signaalheli.
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11 Puhastamine ja hooldus

/A\ HOIATUS

Laske parandustdid ja hooldustoid, mida
kdesolevas kaitusjuhendis ei kirjeldata, viia
labi erialatéokojas. Kasutage ainult originaal-
varuosi.

/\ HOIATUS

Asjatundmatud hooldus- voi puhastust6od
voivad vigastusi pohjustada!

/\ HOIATUS

Puhastus-, parandus- ja hooldustéddel voib toode
ootamatult kaivituda ning seetottu vigastusi ning
poletusi pohjustada.

— Ldulitage toode vélja.
— Eemaldage aku.
— Eemaldage vérguplokk.

11.1 Puhastamine

1. Me soovitame toodet iga kord parast kasutamist vahe-
tult puhastada.

2. Arge kastke toodet puhastamiseks mitte mingil juhul
vette voi teistesse vedelikesse.

3. Arge pihustage toodet kunagi veega.

4. Puhastage toodet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid, need vdivad toote plastosi rikkuda. P66-
rake tahelepanu sellele, et vesi ei paase toote sise-
musse.

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

11.2 Hooldus

Toode on hooldusvaba.

12 Ladustamine ja transportimine

121 Ladustamine
Ettevalmistus ladustamiseks

1. Votke aku enne pikemat ladustamist (nt talvitumine)
tootest valja.

2. Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suh-
tes.

3. Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

4. Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadi-
misseisundit.

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas ja pa-
kaseta ning lastele kattesaamatus kohas.

Optimaalne ladustamistemperatuur on 5°C ja 30°C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis.

Katke toode kinni, et seda tolmu véi niiskuse eest kaitsta.
Sailitage kaitusjuhendit toote juures.

12.2 Transportimine (joon. 1)
1. Klappige transportimiseks antenn (2) sisse.
2. Kandke toodet kandekdepidemetest (1).



3. Kaitske toodet 166kide, tdugete ja tugeva vibratsiooni  Elektri- ja elektroonika-romuseadmed saab jargneva-
eest, nt séidukites transportimisel. tes kohtades tasuta ara anda:
4. Kindlustage toode aralibisemise ja kaadumise vastu. — Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunktid
(nt kommunaalsed toormejaamad)
13 Remont ja varuosade tellimine — Elektriseadmete miiigipunktid (statsionaarsed ja

online), kui edasimiiljad on tagasivdétmiseks ko-
hustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta tootja asja- — Kuni kolm elektri-romuseadet seadmeliigi kohta
tundmatutest remontidest voi mitte-originaalvaruosade maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
kasutamisest pdhjustatud kahjude eest. saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle tasu-
Tellige klienditeenindus véi volitatud spetsialist. Vastav ta &ra anda voi enda Iaheduses teise volitatud ko-
kehtib ka tarvikuosade kohta. gumispunkti suunata.

— — - - — Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. mistingimused saate teada vastavast klienditee-
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood. nindusest.

13.1 Varuosade tellimine » Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme ko-

o haletarnimise korral véib see anda Idppkasutaja jare-

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargnevad andmed: leparimisel korralduse elektri-romuseade tasuta ara

« Mudelinimetus viia. Votke selleks Uhendust tootja klienditeeninduse-
« Artiklinumber ga.

* Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis ins-

* Tudbisildi andmed talleeritakse ja mtiakse Euroopa Liidu likmesriikides

Varuosad / tarvikud ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Riikides

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708 véljaspoo_l Euroopa Liitu vc'>iv_a'd kght'ida elektri- nja
— elektroonika-romuseadmete utiliseerimise kohta kor-

Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709 valekalduvad néuded.

Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710 Juhised liitiumioonakude kohta

Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711 Votke akud enne seadme utiliseerimist maha!

Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712 4

Laadija SDBCA4.5A artikli-nr: 7909201713 « Arge visake akusid olmepriigisse, tulle (plahvatusoht)

Alustuskomplekt SBSK2.0 artikli-nr: 7909201720 ega vette. Kahjustatud akud véivad keskkonda ja Teie

Alustuskomplekt SBSK4.0 artikli-nr: 7909201721 tervist kahjustada, kui mirgised aurud vai vedelikud

— tungivad valja.

Eksternne vdrguplokk » Defektsed voi kasutatud akud tuleb vastavalt maaru-

ELi versioon: MX36W1-2002000V 7909201770 sele (EL) 2023/1542 taaskaidelda.

UK versioon: MX36W1-2002000B 7909201771 * Andke aku ja laadija kaitluspunktis ara. Kasutatud

plast- ja metallosad saab sordipuhtalt eraldada ning

14 Utiliseerimine ja taaskiitlus sedasi taaskaiflusse suunata.

Juhised pakendi kohta Utiliseerige ak__uq tuhjendatuld S(_elsundls. Mg soow@a—
me poolused lihise vastu kaitsmiseks kleepribaga kin-
Pakendusmaterjalid on taaskaidel- ni katta. Arge avage akut.

YA . WA jalid or °
%@ @A ég:;’i&;ﬂ:g;:“iiﬁnge pakendid Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele.
: Andke akud romuakude kogumispunktis &ra, kus need
Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise suunatakse keskkonnasobralikku taaskasutusse. K-
juhised sige selle kohta kohalikult prugikaitlejalt.

Elektri- ja elektroonika-romuseadmed ei kuulu
olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
=== misse voi utiliseerimisse!

* Romuakud, mis pole pusivalt romuseadmesse paigal-
datud, tuleb enne araandmist purustamata kujul valja
vottal Nende utiliseerimist reguleeritakse patareisea-
dusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi kasuta-
jad on seadusega kohustatud need kasutuse I6pus ta-
gastama.

Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritaval ro-
museadmel isikupdhiste andmete kustutamise eest!
Labikriipsutatud prigikonteineri siimbol tdhendab, et
elektri- ja elektroonika-romuseadmeid ei tohi utiliseeri-
da olmeprigi kaudu.
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15 Rikete korvaldamine

Jargnev tabel naitab vigade simptomeid ja kirjeldab nende kérvaldamise abindusid, kui Teie toode ei to6ta likskord &i-
gesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis po6rduge teenindustdokotta.

Rike
Toode ei kaivitu.

Voimalik pohjus
Aku pole sisse pandud.

Abindu

Pange aku sisse.

Aku tiihjenenud.

Laadige akut (jargige aku ja laadija eraldi kaitusju-
hendeid).

Sisse-/valjallliti on defektne.

Remonti peab teostama klienditeenindus.

taasesituse ajal.

Toode talitleb kat-|Internne ebakindel kontakt. Remonti peab teostama klienditeenindus.
kestustega. Sisse-/valjalilliti on defektne.

Katkendlik  taasesi-|Halb signaal. Seadke antenni (ainult FM ja DAB+).

tus, ragisemine

Seadke sagedust (ainult FM ja DAB+).

Asetage toode parema vastuvétuga kohta.

Bluetooth®-iihenduse llekandeulatus Uletatud.

Arge pange (ihendatud toodet raadio lahedusse.
Voimalikud on kuni 30 m Ulekandeulatused, opti-
maalne ulatuskaugus on u 10 m.

Heli puudub.

Raadio on liiga vaikseks seadistatud.

Suurendage tootel helitugevust.

Raadio vaigistusfunktsioon on aktiveeritud.

Kontrollige Ule, kas vaigistusfunktsioon on aktiveeri-
tud. Sel juhul naidatakse LCD-displeil vastavat
sumbolit.

Deaktiveerige vaigistusfunktsioon.

USB-pulka ei tuvas-
tata.

USB-pulk valesti formaaditud.

Formaatige USB-pulk FAT16/32 vormingusse.

USB-ihendus defektne.

Remonti peab teostama klienditeenindus.

Liiga suure malumahuga USB-pulk.

Kasutage maksimaalselt 64 GB USB-pulka.

Taasesitus pole |USB-pulk valesti formaaditud. Formaatige USB-pulk FAT16/32 vormingusse.
H(SB-pngalt VOIM&-|y/ale audioformaat. Konverteerige audiofailid vastavasse formaati
K (MP3, WAV, APE, FLAC).
Taasesitus pole [Bluetooth® pole mobiilsel I6ppseadmel akti- | Aktiveerige Bluetooth® mobiilse I6ppseadme seade-
Bluetooth®i  kaudu |veeritud. tes.
véimalik. Toode pole mobiilsel I6ppseadmel taasesi-|Valige toode mobiilse 16ppseadme Bluetooth®-i sea-
tus-meediumina valja valitud. detes valja.
Toode on juba teise mobiilse I6ppseadmega |Lahutage toote ulatuskauguses asuvad mobiilsed
sidestatud. I6ppseadmed.
Bluetooth®-i moodul defektne. Remonti peab teostama klienditeenindus.
Toodet ei naidata|Toode ja mobiilne Idppseade asuvad vaéljas-|Vahendage toote ja mobiilse I6ppseadme vahekau-
mobiilsel  16ppsead-|pool jaama ulatuskaugust. gust.
mel.

Mobiilne I6ppseade ei toeta toote Bluetooth®-
i standardit.

Kasutage uuemat mobiilset Idppseadet.
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16 ELi vastavusdeklaratsioon puuduta Teie seadusega séatestatud pretensioonidi-
gusndudeid. Nende osas on padev edasimiiija, kelle

Vastavusdeklaratsiooni originaali tolge juures toote soetasite.

Tootja: 2. Tootja garantiiteenus laieneb eranditult Teie soeta-

Scheppach GmbH tud uuel tootel esinevatele puudustele, mis pdhinevad

Gunzburger Stral’e 69 materjali- v6i valmistamisvigadel. Kui garantiiperioodi

D-89335 Ichenhausen ajal iimnevad materjali- voi valmistamisvead, siis ta-

gab tootja garantiiandjana kdnealuse garantii raames

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjel- Lo 9 .
omal valikul Uhe alljargnevatest teenustest:

datud toode Uhtib esitatud direktiivide ja normidega.
— Kauba tasuta remontimine

Kaubamark: SCHEPPACH

Art nimetus: Aku-ehitusplatsiraadio - — Kauba tasuta asendamine samavaérse tooteartik-
C-DAB30-X liga (vajaduse korral ka asendamine jarglasmude-

Art-nr 5909268900 liga, kui esialgne kaup pole enam saadaval).

ELi direktiivid: Asendatud tooted voi osad lahevad lile meie oman-

dusse. Palun pidage silmas, et meie tooted pole

2011/65/EU", (EV) 2023/826, (EU) 2019/1782, konstrueeritud kommerts-, kasitédndus- vdi ametika-

2014/53/EL, sutuseks. Seetdttu garantiijuhtumit ei teki, kui toodet
* Deklaratsiooni objektiks olev Ulalpool kirjeldatud ese kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitééndus-
vastab Euroopa Parlamendi ja nbukogu direktiivile voi todstusettevitetes voi see oli allutatud samavaar-
2011/65/EU kuupédevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ai- seks peetavale koormamisele.

nete kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikasead- 3 Mei . s i

metes. . Meie garantiiteenustest on valja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kaitusjuhendi eira-

Kohaldatud normid: - = - ] A
mise, eelkdige asjatundmatu installatsiooni vdi va-

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020; le vérgupingega vdi vooluliigiga ihendamise, hool-
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017; dus- v6i ohutusnduete eiramise Vi toote kasuta-
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024, mise téttu ebasobivates keskkonnatingimustes vdi
EN 61000-3-3:2013/A2:2021; puuduliku hoolitsuse ja hoolduse t&ttu.

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava véi as-
jatundmatu kasutuse (nt toote Ulekoormamine voi
mittelubatud t&driistade voi tarvikuosade kasutami-
ne), sissetunginud védrkehade (nagu nt liiv, kivid
voi tolm), transpordikahjustuste, toore jou avalda-
mise v6i muud valiste toimete (nt allakukkumisest

Dokumentatsioonivolinik: tingitud kahjud) tottu.

Georg Kohler — Kahjud tootel voi toote osadel, mis pdhinevad siht-
Glnzburger Str. 69 otstarbekohasel, harilikul (kaitusest tingitud) voi
D-89335 Ichenhausen muul loomulikul kulumisel. See kehtib eelkdige &r-

akulumise vdi kahjude kohta kuluosadel, eriti, kuid

Ichenhausen, 14.04.2026 mitte 16pliku loendina, rihmade, patareide ja aku-

ey mulaatorite (taaslaetavad akud), rehvide, nugade,
C / / sultekiunalde, filtrite, susiharjade, saelehtede ja
Simon S’chﬁ”ﬁ@ vorreldavate osade kohta.
Division Manager Product Center — Puudused tootel, mis pohjustati tarviku-, tdiendus-
vOi varuosade kasutusest, mis pole originaalosad
,,n%% 7 vOi mida ei kasutatud sihtotstarbekohaselt.
Arfafeag Pecher Tooted, millel teostati muudatusi véi modifikatsi
Head of Project Management - ngo ed, millel teostati muudatusi véi modifikatsioo-
HT s — Véahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on
17 Garant"tmglmused SCheppaCh toote vaartuse ja kasutuskdlblikkuse jaoks ebaolu-
Revisjonikuupéaev 06.03.2026 lised.
Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui too- — Tooted, millel teostati omavolilisi, eelkdige volita-
de ei peaks siiski laitmatult talittema, on meil sellest vaga mata kolmandate isikute poolseid remonte.

kahju ja palume Teil all esitatud aadressil meie teenindu-
se poole pddrduda. Alljargnevad juhised on Teile ette
nahtud kahjujuhtumi probleemideta toétlemiseks ja regu-
leerimiseks.

— Tooted, mille puhul toote tahistus véi identifitseeri-
misinformatsioon (masinakleeps vdi tlubisilt) puu-
dub vdi on loetamatu.

— Tooted, mis on tugevasti maardunud ja likatakse
seetottu teeninduspersonali poolt tagasi.

— Tooted, mille kohta ei esitata sobivat ostutdendit
(nt arvet voi kassatSekki).

— Teise valiku tooted (B-kaup), eelkdige sellised, mis
on péarit Scheppachi tehasemuigist véi Scheppac-
hi veebipoest.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1. Need garantiitingimused reguleerivad meie taienda-
vaid tootjapoolseid garantiitingimusi uute toodete ost-
jatele (eraisikutest I6pptarbijad). Kénealune garantii ei
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— Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantii-
teenusest Uldkehtivalt valistatud. See ei puuduta
seadusega satestatud pretensioonidigusi.

4. Regulaarne garantiiaeg on 2 aastat, Scheppach 20V
IXES seeria toodetele 5 aastat ja algab toote ostukuu-
paevast. Maaravaks on originaal-ostutSekil esitatud
kuupaev. Garantiinbuded tuleb esitada vastavalt pa-
rast teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinbuete
kehtestamine on parast garantiiaja [6ppu valistatud.

Toote remont vdi véljavahetus ei p&hjusta garantiiaja
pikenemist ega algata uut garantiiaega tootele voi pai-
galdatud varuosadele. See kehtib ka kohapealsele
teenindustdole.

Garantiijuhtumi kontrollimiseks vdib tootja nduda, et
asjaomane toode saadetakse talle. Toode tuleb koha-
le saata puhastatud seisundis koos ostutSeki koopia-
ga, millest nahtuvad ostukuupdev ja tootenimetus.
Reeglina lepitakse kokku, et defektne toode saadetak-
se koos rikke liihikese kirjeldusega organiseeritud ta-
gasisaatmise korras voi piisavalt frankeeritult, vasta-
vaid pakendamis- ja saatmisdirektiive jargides allpool
esitatud teenindusaadressile.

Kui toode voi komplekti-artikkel saadetakse ebatervik-
likult, siis ei saa puuduvaid komponente véaljavahetu-
sel vdi hivitamisel arvesse votta. Osaliselt voi taieli-
kult lahtivbetud tooteid ei saa garantiijuhtumina akt-
septeerida.

Oigustamata reklamatsiooni korral véi valjaspool ga-
rantiiaega kannab ostja transpordikulud ja transpordi-
riski.

Kui tooteid ei saa remontida vdi valja vahetada, siis
voidakse meie drandgemise jargi hivitada kuni puu-
duliku toote ostuhinna suurune rahasumma, kusjuures
arvesse vdidakse votta kulumisest tingitud mahaarva-
mist.

Need garantiiteenused kehtivad eraisikust esmaostja-
le ja pole loobutavad véi Ulekantavad.

5. Garantiiaja pikendamine 5 aasta vérra: Scheppach
pakub garantii tédiendavat pikendamist 5 aasta vorra
Scheppach 20V IXES seeria toodetele. Sedasi on
nende toodete garantiiperiood Uhtekokku 10 aastat.
Sellest on vélja arvatud patareid ja akumulaatorid
(taaslaetavad akud), laadijad ja tarvikud. Kénealuse
garantiipikenduse saate, kui registreerite Scheppach
20V IXES seeria toote hiliemalt 30 paeva jooksul ala-
tes ostukuupdevast online aadressil https://garan-
tie.scheppach.com. Eduka online-registreerimise jarel
saate artiklipdhise garantiipikenduse kinnituse.

6. Palun votke oma garantinbude kehtestamiseks
meie teeninduskeskusega iihendust.

Palun kasutage eelistatult vormi meie veebilehe-
kiljel:
https://shop.scheppach.com/contact

Palun &rge saatke meile tooteid ilma eelnevalt
tiihendust votmata ja meie teeninduskeskuses re-
gistreerimata.

Nende garantiiteenuste saamisel on kohustusli-
kuks eelduseks esmane kontakteerumine meie
teeninduskeskusega. Garantiinbuded tuleb kehtesta-
da enne garantiiaja méodumist 14 paeva jooksul pa-
rast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik originaal-
ostutSekk ja vajaduse korral artiklipdhise garantiipi-
kenduse kinnitus.
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7. Tootlusaeg: Reeglina lahendame reklamatsioonisaa-
detised 14 paeva jooksul parast meie teeninduskes-
kusse saabumist. Kui erandjuhtumitel peaks Uletata-
ma nimetatud todtlusaega, siis informeerime Teid &i-
geaegselt.

8. Kuluprognoos: Katmata véi enam mittekaetud garan-
tiiteenusega tooteid remondime tasu eest. Paringu ja-
rel saate defektsed tooted kuluprognoosi jaoks meie
teeninduskeskusse saata ja vajaduse korral teenin-
duskeskusele kirjaliku (postiga voi e-kirjaga) remondi-
loa anda. lima remondiloata edasist to6tlemist ei toi-
mu.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni aja-
hetkel vastavalt aktuaalses valjaandes ja need saab vaja-
duse korral vétta meie kodulehekiljelt (www.schep-
pach.com). Tolgete puhul on maaravaks alati saksakeel-
ne valjaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002

E-post: customerservice.EE@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Jatame endale diguse neid garantiitingimusi iima eelteavi-
tuseta igal ajal muuta.


https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com
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Ant gaminio esanciy simboliy
aisSkinimas

Siame zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy dé-
mes;j j galima rizikg. Saugos simboliai ir jy paaiskinimai tu-
ri bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir
negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

Simboliai ant gaminio

>

< Atgal
> | priekj

1j-/i8j. jungiklis, garsumas

D Akumuliatoriaus uzdangalas

True Wireless Stereo (TWS)

Eksploatavimas su maitinimo bloku

Leisti / sulaikyti

ljungti / iSjungti atsitiktinj / kartojimo rezimg

Gaminys atitinka galiojanc¢ias Europos direk-
tyvas.

Simboliai ekrane

Akumuliatoriaus jkrovimo blsena

lII]DDDD Lygio indikatorius

//-> True Wireless Stereo (TWS)
/2

Simboliai ant maitinimo bloko (9)

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite
..I eksploatavimo instrukcijg ir saugos nurody-
E——=l1| mus bei jy laikykités!

a

[]

Maitinimo blokas tinkamas naudoti tik patal-
pose.

Il apsaugos klasé (dviguba izoliacija).

Nuolatiné jtampa

’\/ Kintamoji jtampa

©—@— | Maitinimo bloko poliSkumas

Signaliniy zodziy aiSkinimas
A PAVOJUS

Signalinis zodis, zymintis tiesiogine pavojin-
g3 situacija, kurios nevengiant pasekmé bus
mirtini arba sunkis suzalojimai.

/\ |SPEJIMAS

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé gali ba-
ti mirtini arba sunkis suzalojimai.

A\ ATSARGIAI

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé bus
lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé gali bi-
ti gaminio arba turto / nuosavybés apgadini-
mas.
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Apsaugoti prekiy zenklai

Zodinis zenklas ,Bluetooth®" ir logotipai yra registruotieji
,Bluetooth SIG, Inc.” prekiy Zenklai. Bet koks Siy prekiy
Zenkly naudojimas ,Scheppach GmbH* yra licencijuotas.
Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai yra jy atitinkamy
savininky nuosavybé.

©Bluetooth’ | Apsaugotas prekiy Zenklas: ,Bluetooth®*

dabn Apsaugotas prekiy Zenklas: DAB+

1 |vadas

Gamintojas:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio ga-
minio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda Siame
gaminyje arba dél jo:

netinkamai naudojant,
nesilaikant eksploatavimo instrukcijos,

remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,
naudojant ne pagal paskirtj,

Atkreipkite démesj:

naudojimo instrukcija yra gaminio dalis ir joje pateikiamos
saugaus, profesionalaus ir ekonomisko eksploatavimo
nuorodos. Be to, laikykités galiojanciy teisés akty. Pries
naudodami atidzZiai perskaitykite visas valdymo ir saugos
nuorodas bei naudokite gaminj tik, kaip aprasyta. Laikyki-
te instrukcijg saugioje vietoje ir perduokite jg kartu su ki-
tiems asmenims perduodamu gaminiu.

2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys skirtas tik radijo stotims ir i§orinéms laikme-
noms atkurti per ,Bluetooth®" arba USB.
Dél bet kokio kito Sioje eksploatavimo instrukcijose aiSkiai
neaprasyto ir neleistino naudojimo gali bati sugadintas
gaminys ir kilti didelis pavojus naudotojui.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks ki-
toks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ su tuo su-
sijusig Zalg arba patirtus bet kokius suZalojimus atsako
naudotojas / operatorius, 0 ne gamintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurody-
my, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje pa-
teikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg ga-
mintojas neatsako.

Atkreipkite démesj | tai, kad mdsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudo-
jamas komercinése, amatininky arba pramoninése jmoné-
se arba panaSiems darbams.

PAVERNE scheppach

3  Gaminio aprasymas (1-4 pav.)
1 Nesimo rankena
2

. Antena
3. Akumuliatoriaus uzdangalas
3a. UZraktas
3b. Akumuliatoriaus laikiklis
3c. Akumuliatorius*
3d. Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas
4. Garsiakalbiai
4a. Aukstyjy dazniy garsiakalbis
4b. Pasyvioji membrana (Zzemy dazniy)
4c. Zemuyjy dazniy garsiakalbis
5. Jungties uzdangalas

5a. DC jungtis
5b. USB C jungtis
5c. USB A jungtis
6. Valdymo blokas
6a. Mygtukas ,Atgal*
6b. Mygtukas ,Leisti / sulaikyti“
6c. Mygtukas ,] priekj*
7. Ekrano ir
greito i§saugojimo mygtukai
7a. LCD ekranas
7b. 1 i8saugojimo vieta (1 iSankstinis nustatymas)
7c. 2 i$saugojimo vieta /
USB atkdrimo rezimas
(atsitiktinis / kartojimo rezimas)

7d. 3 i§saugojimo vieta (3 iSankstinis nustatymas)
Te. 4 iSsaugojimo vieta /

TWS rysio mygtukas
8. Valdymo blokas

8a. 1j./i8j. jungiklis
(garsumo reguliatorius)
8b. Saltinio mygtukas

(SOURCE)

8c. Stoties iSsaugojimo mygtukas
(PRESET)

8d. Paie$kos mygtukas
(SCAN)

8e. Mygtukas INFO

9 Maitinimo blokas

9a.  DC kistukas
* = j komplektacijg privalomai nejeina!

4 Komplektacija (1 pav.)

Poz. Kiekis Pavadinimas

3c. 1x Akumuliatorius™

9. 1x maitinimo blokas
1x ikroviklis*
1x Akumuliatorinis statybvietés radijas
1x eksploatavimo instrukcija

* =  komplektacijg privalomai nejeina!

5 ISpakavimas

A\ |ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!
Vaikams draudziama Zaisti su plastikiniais maiSe-
liais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavojus praryti
ir uzdusti!

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.
» Nuimkite pakavimo medziagq ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).



« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie ne-
buvo pazeisti. Apie bet kokius pazeidimus nedelsdami
informuokite transporto jmone, kuri pristaté gamin;.
Véliau reklamacijos nebus pripazintos.

Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs ga-
rantinis laikotarpis.

Prie$ naudodami pagal eksploatavimo instrukcijg susi-
pazinkite su gaminiu.

Priedams bei greitai susidévinioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy daliy
isigysite i§ savo prekybos atstovo.
UZsakydami nurodykite mdsy gaminiy numerius bei
gaminio tipg ir pagaminimo metus.

Aplinkos sglygos

* Maks. temperatdra 45 °C
» Eksploatavimas -5-45 °C
» Laikymas -20-60 °C
+ Oro drégme <75 %
Budéjimo rezimas (i$jungtas) 0,14 W
Laikas iki iSjungimo rezimo 15 min.

pasiekimo

Matmenys (PxAxG)

221x273x220 mm

Svoris (be akumuliatoriaus)

3,5kg

ISorinis maitinimo blokas

ES versija

6 Techniniai duomenys

MX36W1-2002000V

JK versija

MX36W1-2002000B

www.scheppa

— - |éjimo jtampa U, 100-240 V~
Akumuliatoriaus tinklo jéjimo 20V=== -
jtampa U, |éjimo srové 1,0A
Maitinimo bloko tinklo jéjimo 20V === Jéjimo kintamosios srovés daznis 50/60 Hz
itampa U, 18&jimo jtampa 20,0V
Imamoji srove 2A I8&jimo srové 2,0A
Tus$c&iavidurio kistuko poliSkumas —E— Pradiné galia 40,0 W
o . S
Apsaugos laipsnis P 65 j\Z/alrc]itutlms efektyvumas eksploatuo: 87,59 %
Garsiakalbio galia 30 W Stereo Efektyvumas esant mazai apkrovai 84,76 %
Dazniy diapazonas FM 87,5-108 MHz (10 %)
Dazniy diapazonas DAB+ 174.928- Imamoji galia esant nulinei <0,1W
239.200 MHz apkrovai
,Bluetooth® versija 5.3 Apsaugos laipsnis IPX0
Dazniy juosta 2.402-2.480 GHz Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
Maks. spinduliuojamoji galia -2.89 dBm .
(EIRP) 7  Saugos nurodymai
Palaikomi ,Bluetooth® profiliai A2DP, AVRCP ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas
,Bluetooth® rysio perdavimo ateiciai!
atstumas apie 10m| | A\ JSPEJIMAS
 Standartinis
maks. 30 m pen . -, S
. ) Perskaitykite visas Siam gaminiui taikomus
» Optimaliomis sglygomis X . o "
— — saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas
Integruota stociy atmintis ir techninius duomenis
* UKW 30 Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymy, gali-
« DAB+ 30 ma sunkiai susizaloti.
USB jungtys L. .
. USB-A 1x 7.1 Bendrieji saugos nurodymai
+ USB-C 1x /\ ISPEJIMAS
USB jkrovimo jungtys Pastebéje astry, aitry ar degésiy kvapa, nedelsdami i$-
* 15éjimo jtampa S5vVI== junkite gaminj ir i$junkite tinklo kituka. Tokiu atveju ga-
« 13&jimo srové ; limas perkaitimas arba techninis gedimas.
USB versija » Vaikams, asmenims, turintiems riboty fiziniy, jutiminiy
. USB-A 20 arba dvasiniy gebéjimy ar nepakankamai patirties ir
’ Ziniy, arba asmenims, kurie nesusipazino su masinos
+ USB-C 2,0 valdymo instrukcijomis, naudoti masing draudziama.
USB atmintinés maks. talpa 64 GB Naudotojo amzius taip pat gali bdti ribojamas vietos
USB-A jungties atkarimo formatai _ MP3, WAV, APE, teisés aktais.
FLAC, WMA » Apsauga nuo vandens srovés (IP65) garantuojama tik
USB atminties terpés formatavimas FAT16/FAT32 tada, kai akumuliatoriaus uzdangalas yra visiskai uz-

darytas.
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 Atjunkite maitinimo blokg nuo elektros lizdo per audrg
arba jei gaminio ilgesnj laikg nenaudosite.

» Nestatykite gaminio arti Silumos $altiniy, pavyzdziui,
radiatoriy, Sildytuvy ar kity Silumg skleidzianciy prietai-

Liekamosios rizikos

Gaminys pagamintas pagal technikos lygj ir
pripazintas saugumo technikos taisykles. Taciau
dirbant galima paviené liekamoji rizika.

sy.

A\ ISPEJIMAS

Niekada nenaudokite gaminio ilgesnj laikg dideliu gar-
su. Pasirinkite tinkamg garsuma, kad iSvengtuméte

klausos pazeidimy.

Nenaudokite gaminio Salia atviros liepsnos (pvz., Zva-
kiy). Dél to gali kilti gaisras.

Atkreipkite démesj | tai, kad | gaminj nepatekty pasali-
niy daikty.

Jei yra temperatdros svyravimy, prie$ naudodami leis-
kite gaminiui aklimatizuotis. PrieSingu atveju gaminio
viduje gali susidaryti kondensatas, kuris gali sukelti
gedima.

Gaminj atidaryti leidziama tik jgaliotam kvalifikuotam
elektrikui. Dél remonto kreipkités | masy techninés
prieziros centra.

Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laikoma-
si saugos nuorody ir bus naudojama pagal paskirtj bei
bus laikomasi visos eksploatavimo instrukcijos.

Naudokite gaminj taip, kaip rekomenduojama Sioje
eksploatavimo instrukcijoje. Taip Jlsy gaminys pa-
sieks optimalig galig.

Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi, ga-
lima neakivaizdi liekamoji rizika.

A\ |ISPEJIMAS

Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro elektroma-
gnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus.
Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,
prie$ naudojant elektrinj jtaisa, asmenims su medicini-
niais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti su sa-
vo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

Pastatykite gaminj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.
Nenaudokite priedy, kuriy nerekomendavo gamin-
tojas. Dél to galima patirti elektros smagj arba gali kilti
gaisras.

A\ ISPEJIMAS

Laikykités saugos ir jkrovimo bei tinkamo
naudojimo nuorody, pateikty Jusy 20V IXES
serijos akumuliatoriaus ir jkroviklio eksploa-
tavimo instrukcijoje. 1ISsamy jkrovimo proce-
so aprasymg ir kitos informacijos rasite ats-
kiroje naudojimo instrukcijoje.

7.2  Saugos nurodymai ekranams

« LCD ekranuose yra skysciy, kurie gali sudirginti oda ir
sukelti apsinuodijima. Jei skyscCio patekty j akis, j bur-
ng arba ant odos, susijusias vietas kruop$¢iai praplau-
kite vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

7.3  Saugos nurodymai maitinimo
blokams

Naudodami maitinimo blokg atkreipkite démesj j gerg
prieinamuma prie kiStukinio maitinimo lizdo.

Maitinimo blokas taip pat suvartoja nedidelj kiekj ener- 8
gijos budéjimo rezimu (net kai radijas néra prijungtas).
Norédami visiSkai atjungti nuo tinklo, iSjunkite maitini-
mo bloka i$ kistukinio maitinimo lizdo.

Nelieskite maitinimo bloko Slapiomis rankomis.
Netraukite uz kabelio, o lieskite uz izoliuoto suémimo
pavirSiaus.

Neatidarinékite maitinimo bloko!

Gaminys yra 20 V IXES serijos dalis ir jo negalima eks-
ploatuoti su Sios serijos akumuliatoriais. Akumuliatorius
leidziama jkrauti tik su Sios serijos jkrovikliais. Cia at-
sizvelkite | gamintojo duomenis.

PriesS pradedant eksploatuoti
(1, 2 pav.)

Gaminj galima eksploatuoti su akumuliatoriumi (3c) arba
maitinimo bloku (9).

8.1  Akumuliatoriaus (3c) jstatymas /
iSémimas (2 pav.)

7.4  Saugos nurodymai radijo sgsajoms

« Laikykite gaminj bent 20 cm atstumu nuo implantuoty
defibriliatoriy ar Sirdies stimuliatoriy, kad nesutrikdytu-
meéte jy tinkamo veikimo.

Kai jstatote arba iSimate akumuliatoriy, atkreipkite dé-
mesj j tai, kad neprisispaustuméte pirsty.

Nuoroda:

Laikykite gaminj toliau nuo klausos aparaty. SkleidZia-
mos radijo bangos gali sukelti trukdzius.

Nenaudokite gaminio lengvai uzsideganciy ir sprogiy
medziagy bei dujy srityje.

Esama akumuliatoriaus jkrovimo bisena rodoma LCD
ekrane.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Atidarykite uzraktg (3a), pakeldami galinj galg ir nuo
inkarinio tvirtinimo elemento nukabindami priekine dalj.

2. Nulenkite akumuliatorius uzdangalg (3) zemyn.

3. |stumkite akumuliatoriy (3c) i$ virSaus | akumuliato-
riaus laikiklj (3b).

4. Akumuliatorius (3c) girdimai uZsifiksuoja.
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Belaidziai duomeny rysSiai néra apsaugoti nuo neteisé-
tos tre€iyjy Saliy prieigos.



5. Atlenkite akumuliatorius uzdangalg (3) j virSy.

6. Paspauskite akumuliatoriaus uzdangalg (3) prie kor-
puso ir laikykite jj tvirtai Sioje padétyje.

7. Uzdarykite uzraktg (3a), jkabindami prieking dalj j in-
karinj tvirtinimo elementg ir paspausdami galinge dalj
Zemyn.

Akumuliatoriaus i§émimas

1. Atidarykite uzraktg (3a), pakeldami galinj galg ir nuo
inkarinio tvirtinimo elemento nukabindami priekine dalj.

2. Nulenkite akumuliatorius uzdangalg (3) Zemyn.

3. Paspauskite akumuliatoriaus (3c) atfiksavimo mygtukag
(3d) ir iStraukite akumuliatoriy (3c) i§ akumuliatoriaus
laikiklio (3b).

8.2 Elektros energijos tiekimas per
maitinimo bloka (9) (3 pav.)
/\ ISPEJIMAS

Naudokite gaminj tinklo rezimu tik su pride-
damu maitinimo bloku.

Nuorodos:

Kai radijo imtuvg naudojate su maitinimo bloku, maitini-
mas i§ akumuliatoriaus automatiskai atjungiamas.
Prijungti akumuliatoriai tinklo rezimu nekraunami.

Kai radijo imtuvg naudojate su maitinimo bloku, akumulia-
toriaus rodmuo LCD ekrane nerodomas.

1. Atidarykite jungties uzdangalg (5).

2. Prijunkite maitinimo bloko (9) DC kistuka (9a) prie ga-
minio DC jungties (5a).

3. Prijunkite gamin; tik prie tinkamai jrengto kistukinio liz-
do su apsauginiu kontaktu, kuris bity apsaugotas
bent 16 A.

8.3  USB jungciy (5b, 5¢) naudojimas
(3 pav.)

Gaminys yra su USB A (5c) ir USB C (5b) jungtimis.
Jungtys turi skirtingas funkcijas.

Jungtis |Funkcija

USB-A |Garso atkdrimas i§ USB atmintiniy*.
ISoriniy energijos akumuliatoriy jkrovimas.
USB-C |ISoriniy energijos akumuliatoriy jkrovimas.

1. Atidarykite jungties uzdangalg (5).

2. Prijunkite USB laidg* arba USB atmintine* prie tinka-
mos gaminio jungties.

* = j komplektacijg privalomai nejeinal!

9 Valdymas

Atkreipkite démesj j tai, kad dirbant aplinkos temperata-
ra nevirSyty 45 °C ir baty ne Zemesné nei -5 °C.

sgpch

9.1 Gaminio jjungimas / iSjungimas
(4 pav.)
ljungimas
1. Norédami jjungti, mazdaug 2 sekundes palaikykite nu-
spaude jj./i§j. jungiklj (8a).
LCD ekranas (7a) pradeda $Sviesti ir rodo informacijg.
ISjungimas
1. Norédami i§jungti, mazdaug 2 sekundes spauskite jj./
i8]. jungiklj (8a).
Visi atkdrimai baigiami ir LCD ekranas (7a) iSsijungia.
Nuoroda:
Jei garsumas nustatomas ties ,0, gaminys po 15 minuciy
iSsijungia. Gaminj vél reikia jjungti i$ naujo.
9.2  Garsumo reguliavimas (4 pav.)

ljungus garsumas automatiskai iSlieka ties prie$ tai nusta-
tyta verte.
Garsumo padidinimas
1. Sukite jj./i§]. jungiklj (8a) pagal laikrodZio rodykle.
Garsumo sumazinimas
1. Sukite jj./i$]. jungiklj (8a) pries$ laikrodzio rodykle.
Nuoroda:
LCD ekrane (7a) esantis lygio indikatorius rodo dabartinj
garsumg — didéjant stulpeliy skaiciui, garsumas didéja;
skai€iui mazéjant, jis mazéja.
9.3  Atkdirimo rezimo parinkimas

(3, 4 pav.)
Gaminys sidlo Siuos atkdrimo rezimus:
FM (radijas):
FM radijas priima analoginius radijo signalus fiksuotais
VHF (labai trumpyjy bangy) dazniais.
Sis darbo rezimas leidZia priimti jprastas radijo stotis.
DABH+ (radijas):
DAB+ radijas priima skaitmeninius radijo signalus.
Jie uztikrina aukstesne garso kokybe, priémimg be truk-
dziy ir papildomg informacijg, pvz., stoties pavadinima,
pavadinima, atlikéjg ar naujienas.
Bluetooth®:
per Bluetooth® galima belaidZiu bidu atkurti muzikg i$ i$o-
riniy jrenginiy (pvz., iSmaniojo telefono, plansetinio kom-
piuterio).
Cia gaminys veikia kaip ,Bluetooth® garsiakalbis.
USB:
USB atkdrimo rezima galima pasirinkti tik tada, kai USB
atmintiné prijungta prie USB A jungties (5c).
Prijunkite USB atminting, kad galétuméte tiesiogiai per
gaminj leisti saugomus garso failus.

1. Paspauskite Saltinio mygtuka (8b) dar kartg, kad pa-
keistuméte atkirimo rezima.

2. LCD ekrane (7a) rodomas pasirinktas atkdrimo rezi-
mas.




10 Eksploatavimas

10.1 Naudojimas kaip radijo imtuvo
(1, 4 pav.)
1. Atlenkite anteng (2) j virSy.

2. Paspauskite Saltinio pasirinkimo mygtuka (8b) dar kar-
tg ir pasirinkite atkdrimo rezimg ,,FM* arba ,,DAB“.

10.1.1  Atkdrimo rezimas FM (4 pav.)

1. Paspauskite Saltinio pasirinkimo mygtukg (8b) dar kar-
tg ir pasirinkite atkdrimo rezimg ,,FM“.

10.1.1.1 Stociy paieskos paleidimas (4 pav.)
10.1.1.1.1 Automatiné stociy paieska

1. Paspauskite paieSkos mygtuka (8d).
Visos iSsaugotos stotys bus istrintos, o gaminys auto-
matiskai ieskos iki 30 priimamy stociy.
2. LCD ekrane (7a) rodoma ,Automatiné paieska“. Pa-
laukite, kol paieSka bus baigta.
10.1.1.1.2 Pusiau automatiné stociy paieska
1. leSkoti j priekj:
Paspauskite ir mazdaug 2 sekundes palaikykite nu-
spaude mygtuka ,) priekj” (6c).
Gaminys automatiskai iesko kitos priimamos stoties
didéjancia dazniy tvarka.
2. leskoti atgal:
Paspauskite ir mazdaug 2 sekundes palaikykite nu-
spaude mygtuka ,Atgal“ (6c).
Gaminys automatiskai ieSko kitos priimamos stoties
mazéjancia dazniy tvarka.
Stoties paieSkos metu dar kartg paspauskite mygtuka ,|
priekj“ / ,Atgal“ (6c/6a), kad paieskg uzbaigtuméte anks-
Ciau.
10.1.1.1.3
Nuoroda:

Rankinis stoties nustatymas

Daznis keiciasi 0,05 MHz Zingsniais.

1. Paspauskite mygtuka ,] priekj“ / ,Atgal” (6c/6a).

2. Pakeiskite daznj, paspauskite mygtukg ,) priekj“ / ,At-
gal“ (6c/6a).

10.1.1.2 Stoties iSsaugojimas ir iSkvietimas

(4 pav.)

1. Stociy sarasa galite perziaréti paspausdami mygtukg
. priekj* / ,Atgal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§]. jungiklj
(8a).

10.1.1.2.1

1. Nustatykite norimg stotj.

2. Paspauskite stoties iSsaugojimo mygtukg (8c) ir laiky-
kite mazdaug 2 sekundes paspaude.

3. Stociy sarada galite perzitréti paspausdami mygtuka
. priekj* / ,Atgal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§]. jungiklj
(8a).

4. Patvirtinkite pasirinkimag, paspausdami jj./i§j. jungikl
(8a).

5. Atminties vieta perraSoma ir jai priskiriama esama ra-
dijo stotis.

10.1.1.2.2

Stoties iSsaugojimas stociy sarase

ISsaugoty stociy iSkvietimas i$ stociy
saraso
1. Paspauskite stoties iSsaugojimo mygtuka (8c).
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2. Stociy sgrasag galite perzidréti paspausdami mygtuka
L priekj“ / ,Atgal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

3. Patvirtinkite savo pasirinkimg paspausdami jj./i§j. jun-
giklj (8a).

Pasirinkimas bus automatiskai pritaikytas po 3 sekun-
dziy.
10.1.1.3

Apatinéje LCD ekrano srityje (7a), atsizvelgiant j prieina-

mumg, rodoma stoties informacija.

1. Spausdami mygtuka INFO (8e), galite perzidréti sto-
ties informacija.

Stoties informacijos rodymas (4 pav.)

Dazniy juosta
FM Data

ISkvie€iama stoties informacija

Paros laikas

Radijo tekstas

PTY (programos Zanras)

Daznis (stoties pavadinimas)

Garso kanalo rezimas (mono / stereo)

10.1.1.4

,Nutildymo funkcija“ pertraukia garso iSvestj, kol vyksta

atkdrimas.

1. Norédami sustabdyti garso iSvestj, paspauskite myg-
tuka ,Leisti / sulaikyti“ (6b).

2. Norédami paleisti garso iSvestj, paspauskite mygtuka
LLeisti / sulaikyti“ (6b) dar karta.

Aktyvig ,nutildymo funkcijg* rodo LCD ekrane (7a) rodo-

ma informacija ,MUTE".

10.1.1.5
1-3 veiksmai tolesniuose skyriuose yra identiski.

1. Paspauskite mygtuka INFO (8e) ir laikykite mazdaug
2 sekundes paspaude.

2. Paspaude mygtuka ,| priekj* / ,Atgal* (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§j. jungiklj (8a), pasirinkite parinktj ,PaieSkos
nustatymai“ arba ,,Garso nustatymai*.

3. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

Nuoroda:

Daugiau sistemos nustatymy aprasyta 710.4.

10.1.1.5.1 Paieskos nustatymai

Funkcija ,,PaieSkos nustatymai“ pritaiko paieskg taip,

kad baty rastos visos stotys arba tik tos, kuriy signalas

stiprus.

1. Paspaude mygtuka ,] priekj / ,Atgal” (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§j. jungiklj (8a), pasirinkite, ar reikia atsizvelgti
| paieSkg ,,Visos stotys“ arba ,,Tik stotys, kuriy si-
gnalas stiprus“.

2. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

10.1.1.5.2 Garso nustatymai

Funkcija ,,Garso nustatymai“ naudojama garso kokybei

pritaikyti pagal priémimo salygas.

1. Paspaude mygtuka ,] priekj / ,Atgal” (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§]. jungiklj (8a), pasirinkite ,,Galimas stereo
garsas‘ (atklrimas esant stereo signalui) arba ,,Tik
mono* (tik mono atkdrimas).

Nutildymo funkcija (4 pav.)

Specialis nustatymai (4 pav.)



2. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

10.1.2  Atkdrimo rezimas DAB+ (4 pav.)

1. Paspauskite Saltinio pasirinkimo mygtukg (8b) dar kar-
tg ir pasirinkite atkdrimo rezimg ,,DAB*.

10.1.2.1 Stociy paieskos paleidimas (4 pav.)

10.1.2.1.1 Automatiné stociy paieska

1. Paspauskite paieSkos mygtuka (8d).
Gaminys automatiskai ieSkos priimamy stociy.

Alternatyviis veiksmai (tik DAB+):

1. Paspauskite mygtuka INFO (8e) ir laikykite mazdaug
2 sekundes paspaude.

2. Paspaude mygtuka ,| priekj“ / ,Atgal* (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§j. jungiklj (8a), pasirinkite parinktj ,,Pilna
paieska“.

3. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

Po paieSkos sukuriamas stoCiy sarasas, kurj galima is-

kviesti paspaudziant mygtuka ,| priekj“ / ,Atgal* (6c/6a) ar-

ba sukant jj./i§]. jungiklj (8a).

10.1.2.1.2

1. Paspauskite mygtuka INFO (8e) ir laikykite mazdaug
2 sekundes paspaude.

2. Paspaude mygtuka ,| priekj“ / ,Atgal* (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§]. jungiklj (8a), pasirinkite parinktj ,,Nustatyti
rankiniu badu“.

Rankinis stoties nustatymas

3. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

4. Daznj pakeisite, paspausdami mygtuka ,) priekj* / ,At-
gal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§j. jungiklj (8a).

5. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

6. ISsaugokite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

10.1.2.2 Stociy saraso iSkvietimas (4 pav.)

1. SaraSo jraSuose galite narsyti, paspauskite mygtukg ,|
priekj“ / ,Atgal” (6c/6a).

2. Patvirtinkite savo pasirinkimg paspausdami jj./i§j. jun-
giklj (8a).

Pasirinkimas bus automatiskai pritaikytas po 3 sekun-
dziy.

10.1.2.3 Stoties iSsaugojimas ir iSkvietimas (4

pav.)

1. Stociy sarasa galite perziaréti paspausdami mygtuka
. priekj* / ,Atgal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§]. jungiklj
(8a).

10.1.2.3.1

1. Nustatykite norimg stotj.

2. Paspauskite stoties iSsaugojimo mygtukg (8c) ir laiky-
kite mazdaug 2 sekundes paspaude.

3. Stociy sarasa galite perzitréti paspausdami mygtuka
. priekj* / ,Atgal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§]. jungiklj
(8a).

4. Patvirtinkite pasirinkimag, paspausdami jj./i§j. jungikl
(8a).

5. Atminties vieta perraSoma ir jai priskiriama esama ra-
dijo stotis.

Stoties iSsaugojimas stociy sarase
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ISsaugoty stoc€iy iSkvietimas i$ stociy

sgraso

1. Paspauskite stoties iSsaugojimo mygtuka (8c).

2. Stociy sgrasag galite perzidréti paspausdami mygtuka
L priekj“ / ,Atgal” (6c/6a) arba pasukdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

3. Patvirtinkite savo pasirinkimg paspausdami j./i§j. jun-
giklj (8a).

Pasirinkimas bus automatiskai pritaikytas po 3 sekun-
dziy.

10.1.2.4 Nutildymo funkcija (4 pav.)

4Nutildymo funkcija“ pertraukia garso iSvestj, kol vyksta

atkdrimas.

1. Norédami sustabdyti garso iSvestj, paspauskite myg-
tuka ,Leisti / sulaikyti“ (6b).

2. Norédami paleisti garso iSvestj, paspauskite mygtuka
LLeisti / sulaikyti (6b) dar karta.

Aktyvig ,nutildymo funkcijg“ rodo LCD ekrane (7a) rodo-

ma informacija ,MUTE".

10.1.2.5 Stoties informacijos rodymas (4 pav.)

Apatinéje LCD ekrano srityje (7a), atsizvelgiant | prieina-

muma, rodoma stoties informacija.

1. Spausdami mygtuka INFO (8e), galite perziaréti sto-
ties informacija.

10.1.2.3.2

Dazniy juosta
DAB+ Data

ISkvie¢iama stoties informacija

Paros laikas

Radijo tekstas

PTY (programos Zanras)

Signalo stipris

Multiplekso pavadinimas

Daznis / kanalas

Signalo klaidy daznis

Sparta bitais / garso tipas

10.1.2.6 Specialus nustatymai (4 pav.)
1-3 veiksmai tolesniuose skyriuose yra identiski.

1. Paspauskite mygtukg INFO (8e) ir laikykite mazdaug
2 sekundes paspaude.

2. Paspaude mygtuka ,| priekj* / ,Atgal* (6c/6a) arba suk-
dami j./i§j. jungiklj (8a), pasirinkite parinktj ,,Neakty-
vios stotys“ arba ,,DRC*.

3. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a). Paspauskite mygtuka INFO (8e) ir laikykite maz-
daug 2 sekundes paspaude.

Nuoroda:

Daugiau sistemos nustatymy aprasyta 70.4.

10.1.2.6.1 Neaktyvios stotys

Funkcija ,Neaktyvios stotys“ pasalina senas arba nebe-

priimamas stotis i$ stociy saraso.

1. Paspaude mygtuka ,] priekj / ,Atgal” (6c/6a) arba suk-
dami j./i§]. jungiklj (8a), pasirinkite ,,Ne*“ (kad grjztu-
méte | nustatymy meniu) arba ,, Taip“ (kad iStrintume-
te neaktyvias stotis).

2. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).
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10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

(dinaminio diapazono valdymas)

Funkcija ,,DRC[“ sustiprina tylius garsus, kad juos baty
lengva girdéti net triukSmingoje aplinkoje.

1. Paspaude mygtuka ,] priekj“ / ,Atgal” (6¢c/6a) arba suk-
dami jj./i§]. jungiklj (8a), pasirinkite norimg ,,DRC* nu-
statyma.

— ,DRC Zzemas“: maksimalus sustiprinimas.
— ,DRC aukstas“: vidutinis sustiprinimas.
- ,DRC iSjungtas*“: nesustiprinta.
2. Patvirtinkite savo pasirinkimg paspausdami jj./i§j. jun-
giklj (8a).
Aktyvus nustatymas pazymimas *.
10.2 Atkdrimo rezimas USB (3, 4 pav.)
Naudojant gaminj, galima atkurti garso failus i USB at-
mintinés*.
1. Prijunkite USB atminting prie USB-A jungties (5c).

2. Paspauskite Saltinio mygtukg (8b) dar kartg ir pasirin-
kite atkdrimo rezimg ,,USB*.

Nuorodos:

USB C jungtj (5b) galima naudoti tik iSoriniams jrengi-
niams* jkrauti.
Garso atkdrimas per $ig jungtj nejmanomas.

Mobiliajame telefone* esanciy garso faily atkdrimas per
USB (5b/5¢) negalimas. Tam naudokite ,Bluetooth®.

Galima atkurti tik FAT16/32 formatu suformatuotas USB
atmintines, kuriy maksimali talpa yra 64 GB.

Galima leisti $iy formaty garso failus: MP3, WAV, APE,
FLAC ir WMA.

* = | komplektacijg privalomai nejeina!
10.2.1  Atkdrimas
Atkirimo sulaikymas:

1. vykstant atkdrimui, paspauskite mygtuka ,Leisti / su-
laikyti (6b).

Atkurimo tgsimas:
1. paspauskite mygtukg ,Leisti / sulaikyti“ (6b).

10.2.2  Kaurinio pasirinkimas
Prie kito karinio:

1. paspauskite mygtuka ,] priekj (6c).
| dabartinio kirinio pradzia:

1. paspauskite mygtuka ,Atgal* (6a).
Prie ankstesnio kirinio:

1. paspauskite mygtukg ,Atgal” (6a) su kartus per 2 se-
kundes

10.2.3  Greitas persukimas j priekj / greitas
persukimas atgal (4 pav.)

Greitas persukimas j priekj:

1. laikykite paspaude mygtuka ,] priekj“ (6c).

Greitas persukimas atgal:

1. laikykite paspaude mygtuka ,Atgal* (6c).
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10.2.4  Atsitiktinis ir kartojimo rezimas

1. USB rezimu paspauskite atminties vietos 2 mygtukg
»228 “ (7c), kad perjungtuméte atkdrimo rezimus. Yra
tokie atkdrimo rezimai:

Rezimas |Funkcija

Rep-1 Pakartotinai atkuriami Siuo metu pasirinkti

kdriniai.

Rep-FOLD |Pakartotinai atkuriami visi Siame aplanke
esantys kdariniai.

Random | Atkuriami visi USB atmintinéje esantys kari-

niai atsitiktine tvarka.

Repeat All |Pakartotinai atkuriami visi USB atmintinéje

esantys kdariniai.

10.3 Atkdrimo rezimas per
»Bluetooth®“ (4 pav.)

Naudojant gaminj, galima atkurti iSorinio jrenginio garso

failus per ,Bluetooth®. Atkdrimg galima paleisti tik ,Blue-

tooth® atkarimo jrenginyje.

1. Paspauskite $altinio pasirinkimo mygtukg (8b) dar kar-
tg ir pasirinkite atkdrimo rezimg ,,Bluetooth.

2. LCD ekrane (7a) mirksi prane$imas ,,Neprijungta“.

3. Prijunkite prie radijo imtuvo naudodami iSorinj ,Blueto-
oth® palaikantj jrenginj*. Tam i§ sgraso pasirinkite ,C-
DAB30-X".

4. Kai gaminys bus prijungtas, pasigirs pypteléjimas,
ekranas nustos mirkséti ir bus rodomas praneSimas
»Prijungta®.

10.3.1 Kdrinio pasirinkimas

1. Pradékite atkarimg savo ,Bluetooth® palaikancioje lai-
kmenoje.

Prie kito karinio:

1. paspauskite mygtuka ,] priekj“ (6c).

| dabartinio kiirinio pradzia:

1. Paspauskite mygtuka ,Atgal“ (6a).

Prie ankstesnio karinio:

1. paspauskite mygtukg ,Atgal* (6a) su kartus per 2 se-
kundes

10.3.2  Atkdrimas

Atkirimo sulaikymas:

1. vykstant atkdrimui, paspauskite mygtuka ,Leisti / su-
laikyti“ (6b).

Atkurimo tesimas:
1. paspauskite mygtukg ,Leisti / sulaikyti“ (6b).
10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Naudojant TWS funkcija, galima susieti du suderinamus

radijo imtuvus ir sukurti tikrg stereo sistema. Vienas jren-

ginys atkuria kairjjj garso kanalg, antrasis — deSinjjj.

TWS rysio uzmezgimas

1 atvejis: nei vienas radijo imtuvas neprijungtas prie mo-

biliojo jrenginio

1. Jsitikinkite, kad nei vienas radijo imtuvas neprijungtas
prie ,Bluetooth®" palaikanc¢io mobiliojo jrenginio.

2. Perjunkite abu radijo imtuvus j ,Bluetooth®" rezima.



3. Paspauskite TWS rySio mygtukg (7e) viename i$ radi-
jo imtuvy ir laikykite mazdaug 2 sekundes paspaude.
Sis radijo imtuvas nustatytas kaip pagrindinis jrengi-
nys, ir abu radijo imtuvai yra sujungti vienas su kitu.
Ekranuose rodomi atitinkami TWS simboliai.

4. Prijunkite pagrindinj jrenginj prie savo ,Bluetooth®"
palaikancio mobiliojo jrenginio, kaip aprasyta 70.3.

2 atvejis: radijo imtuvas jau prijungtas prie mobiliojo jren-

ginio

1. Perjunkite antrajj radijo imtuva j ,Bluetooth®" rezima.

2. Paspauskite TWS rySio mygtukg (7e) ant vieno i§
abiejy radijo imtuvy. Abu radijo imtuvai yra sujungti
vienas su kitu.

3. Jau prijungtas radijo imtuvas bus automati$kai nusta-
tytas kaip pagrindinis jrenginys.

4. Antrasis radijo imtuvas priskirtas kaip antrinis jrengi-
nys. Ekranuose rodomi atitinkami TWS simboliai.

TWS rysio atjungimas

1. Paspauskite TWS rySio mygtuka (7e) viename i$ abie-
jy radijo imtuvy ir laikykite mazdaug 2 sekundes pa-
spaude.

2. TWS rySys atjungiamas.

3. Pagrindinis jrenginys lieka prijungtas prie mobiliojo
irenginio.

4. Antrinis jrenginys persijungia j ,Bluetooth®" susiejimo
rezima.

10.4 Sistemos nustatymai (4 pav.)

Sistemos nustatymuose galite individualiai nustatyti dau-

gybe radijo funkcijy.

Pirmieji skyriy 10.4.1 ir 10.4.2 Zingsniai

1. Paspauskite Saltinio mygtuka (8b) ir pasirinkite atkari-
mo rezimg ,,FM*, ,,DAB“, ,,USB* arba ,,Bluetooth*.

2. Paspauskite mygtukg INFO (8e) ir laikykite mazdaug
2 sekundes paspaude.

3. Norédami grizti j ankstesnjjj meniu punkta, paspauski-
te mygtuka INFO (8e).

10.4.1 Atkirimo rezimai FM/DAB+

Norédami atlikti bet kokius nustatymus meniu ,,Sistema“,

atlikite tokius veiksmus:

1. Paspaude mygtuka ,] priekj“ / ,Atgal” (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§j. jungiklj (8a), pasirinkite parinktj ,,Sistema“.

2. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

3. Sistemos nustatymus galite perzidréti paspausdami
mygtuka ,| priekj* / ,Atgal* (6c/6a) arba pasukdami jj./
i8]. jungiklj (8a).

4. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

5. Paspaude mygtuka ,| priekj* / ,Atgal* (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§]. jungiklj (8a), nustatykite norimas vertes ar-
ba formatus.

6. Patvirtinkite jvestj, paspausdami jj./i$j. jungiklj (8a).

7. Norédami grizti j ankstesnjjj meniu punktg, paspauski-
te mygtukg INFO (8e).
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10.4.2  Atkirimo rezimai USB / ,,Bluetooth”

1. Paspaude mygtuka ,] priekj“ / ,Atgal” (6¢c/6a) arba suk-
dami jj./i§j. jungiklj (8a), pasirinkite norimg sistemos
nustatyma.

2. Paspaude mygtuka ,| priekj* / ,Atgal“ (6c/6a) arba suk-
dami j./i§j. jungiklj (8a), nustatykite norimas vertes ar-
ba formatus.

3. Patvirtinkite jvestj, paspausdami jj./i$]. jungiklj (8a).

4. Norédami grjzti j ankstesnjjj meniu punktg, paspauski-
te mygtuka INFO (8e).

10.4.3 Paros laikas

Nustatykite visy radijo funkcijy esama paros laikg ir data.

Apie tai taip pat zr.

B Atkdrimo rezimai FM/DAB+ [ 219]

B Atkdrimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]
10.4.3.1

1. LCD ekrane (7a) rodomas pranesimas ,Nustatyti lai-
ka / datg” ir mirksi nustatoma verté.

2. Paspaude mygtuka ,| priekj* / ,Atgal“ (6c/6a) arba suk-
dami j./i§j. jungiklj (8a), nustatykite norimas vertes ar-
ba formatus.

Datos / laiko nustatymas

3. Patvirtinkite jvestj, paspausdami jj./i§]. jungiklj (8a).

4. LCD ekrane (7a) rodomas praneSimas ,Nustatyti datg”
ir mirksi nustatoma verté.

5. Paspaude mygtuka ,| priekj* / ,Atgal* (6c/6a) arba suk-
dami jj./i§]. jungiklj (8a), nustatykite norimas vertes ar-
ba formatus.

6. Patvirtinkite jvestj, paspausdami jj./i$j. jungiklj (8a).
10.4.3.2 Automatinis naujinimas

1. Pasirinkite ,,Atnaujinti DAB*, ,,Atnaujinti FM“, ,,Ne-
atnaujinti“ arba ,,Atnaujinti viska“.

2. Patvirtinkite savo jvestj, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).
Aktyvus nustatymas pazymimas *.

10.4.3.3 12/24 valandy nustatymas

1. Pasirinkite formatg ,,Nustatyti j 12 valandy“ arba
»Nustatyti j 24 valandas®.

2. Patvirtinkite jvestj, paspausdami jj./i$]. jungiklj (8a).
10.4.3.4 Datos formato nustatymas

1. Rinkités i$ dviejy skirtingy formaty.

2. Patvirtinkite jvestj, paspausdami jj./i$]. jungiklj (8a).
10.4.4  ApsSvietimas

Pritaikykite LCD ekrano apSvietimg pagal savo poreikius.

Apie tai taip pat zr.
B Atkdrimo rezimai FM/DAB+ [ 219]
B Atkdrimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]
10.4.41 Laiko iSjungimas
1. Pasirinkite ,,)j.“, kad apsSvietimas baty jjungtas nuolat.
2. Pasirinkite vieng i$ skirtingy iSjungimo laiky, kad ap-
Svietimas baty iSjungtas po nustatyto laiko.

3. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).
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10.4.4.2 lj- nustatymas

1. Nustatykite, koks rySkus turéty bati foninis aps$vieti-
mas, kai indikatorius aktyvus.

2. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

10.4.4.3 Uztemdymo lygis

1. Nustatykite, koks rySkus turéty bati pritemdyto LDC
ekrano (7a) apSvietimas, kai indikatorius aktyvus.

2. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).
10.4.5 Miego laikmatis

Naudokite miego laikmatj, kad gaminys automatiskai i$si-
jungty po nustatyto laiko.

1. Pasirinkite ,Miegas iSjungtas“, kad gaminys bty
jjungtas nuolat.

2. Pasirinkite iSjungimo laika ,,15 minuciy*, ,,30 minu-
¢iy“, ,,45 minutés®, ,,60 minuéiy“ arba ,,90 minu-
¢iy“, kad iSjungtuméte gaminj po nustatyto laiko.

3. Patvirtinkite pasirinkima, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

Apie tai taip pat zr.
B Atkarimo rezimai FM/DAB+ [ 219]
B Atkdrimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]

10.4.6  Ekvalaizeris

Naudokite ekvalaizerj, kad garso nustatymus pritaikytu-
méte pagal savo klausymosi jpro€ius.
Gaminyje yra 6 skirtingi ekvalaizerio rezimai.

1. Galite rinktis i§ $iy iSankstiniy nustatymy: ,,Bosai“,
,Vokalas“, ,Pop“, , Dziazas“, ,,Rokas“ arba ,Nor-
malus® .

2. Patvirtinkite savo pasirinkimg paspausdami jj./i§j. jun-
giklj (8a).
Aktyvus nustatymas pazymimas *.

Apie tai taip pat zr.
B Atkdrimo rezimai FM/DAB+ [ 219]
B Atkdrimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]

10.4.7 Kalba
Nustatykite pageidaujamg valdymo kalba.
1. Nustatykite norimg rodymo kalba.

2. Patvirtinkite savo pasirinkimg paspausdami jj./i§j. jun-
giklj (8a).
Aktyvus nustatymas pazymimas *.

Apie tai taip pat zr.
B Atkarimo rezimai FM/DAB+ [ 219]
B Atkdrimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]

10.4.8  Gamykliniai nustatymai
Pasirinkite $ig funkcijag, kad atkurtuméte visus nustatymus
i gamyklinius numatytuosius nustatymus.
1. Pasirinkite ,,Taip“, jei norite i$trinti dabartinius nusta-

tymus ir atkurti standartines vertes, arba ,,Ne“, jei no-
rite iSsaugoti dabartinius nustatymus.
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2. Patvirtinkite pasirinkimg, paspausdami jj./i§j. jungiklj
(8a).

Apie tai taip pat zr.

B Atkdrimo rezimai FM/DAB+ [ 219]

B Atkarimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]
10.4.9
Nuoroda:

SW versija

Kartu su Jasy gaminiu pateikta naudojimo instrukcija ati-
tinka programinés jrangos versijg gamybos metu. Kai ku-
riy naujy arba pakeisty funkcijy galimai eksploatavimo
instrukcijoje néra.

IS pradziy suzinokite $io gaminio programinés jrangos
versija.

Naujausig programinés jrangos versijg rasite programélé-
je arba www.scheppach.com.

1. Indikatoriuje matysite esamg savo gaminio programi-
nés jrangos versijg.

Apie tai taip pat zr.
B Atkdrimo rezimai FM/DAB+ [ 219]
B Atkdrimo rezimai USB / ,Bluetooth” [ 219]

10.4.9.1 Programinés jrangos atnaujinimas

naudojant USB

1. Naujausig programinés jrangos versijg raskite masy
svetainéje www.scheppach.com.

Ikelkite ja j tus¢ig FAT32 suformatuotg laikmena.
Perjunkite radijg | USB rezima (zr. 10.2).

|kiSkite laikmeng j USB A atkirimo jrengin;.
Atnaujinimas bus paleistas automatiskai.

Po sékmingo atnaujinimo pasigirs pypteléjimas.
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11 Valymas ir techniné priezitira
A\ ISPEJIMAS

Sioje eksploatavimo instrukcijoje neaprasy-
tus remonto ir techninés prieziiros darbus
paveskite atlikti tik specializuotoms dirbtu-
véms. Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

/\ |ISPEJIMAS

Netinkamai atliekant techninés prieziuros ar-
ba valymo darbus, galima susizaloti!

/\ |ISPEJIMAS

Atliekant valymo, remonto ir techninés prieziaros
darbus, gaminys gali netikétai pasileisti bei taip su-
kelti suzalojimus ir nudegimus.

— I8junkite gaminj.
— ISimkite akumuliatoriy.
— I8imkite maitinimo bloka.




11.1 Valymas

1. Rekomenduojame gaminj iSvalyti i$ karto po kiekvieno
naudojimo.

2. Norédami iSvalyti, jokiu badu nenardinkite gaminio |
vandenj ar kitus skyscius.

3. Niekada nepurkskite ant gaminio vandens.

4. Reguliariai valykite gaminj drégna Sluoste su Siek tiek
skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpi-
kliy. Jie gali pazeisti plastikines gaminio dalis. Atkreip-
kite démesj | tai, kad j gaminio vidy nepatekty van-
dens.

* = j komplektacijg privalomai nejeina!

11.2 Techniné prieziiira
Gaminiui techninés priezidros nereikia.

12 Laikymas ir transportavimas
12.1 Laikymas

Pasiruosimas laikyti

1. Jei planuojate nenaudoti ilgesnj laikg (pvz., Zziema), i$-
imkite akumuliatoriy i§ gaminio.

2. |8valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.
3. Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrauta.

4. Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus
ikrovimo blsena.

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje ir nuo Sal-

¢io apsaugotoje bei vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Optimali laikymo temperattra yra nuo 5 °C iki 30 °C.

Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

UzZdenkite gaminj, kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy arba

dregmés. Laikykite eksploatavimo instrukcijg prie gami-

nio.

12.2 Transportavimas (1 pav.)

1. Norédami transportuoti, uzlenkite anteng (2).

2. Neskite gaminj uz neSimo rankeny (1).

3. Apsaugokite gaminj nuo smugiy ir stiprios vibracijos,
pvz., transportuodami transporto priemonése.

4. Apsaugokite gaminj, kad jis neslysty ir nevirsty.

13 Remontas ir atsarginiy daliy
uzsakymas

« Specifikacijy lentelés duomenys
Atsarginés dalys / priedai

pagal Atsakomybés uz gaminj jstatymg neatsakoma uz
Zalg, patirtg netinkamai remontuojant ir nenaudojant ori-
ginaliy atsarginiy daliy.

|galiokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotajj spe-

cialistg. Atitinkami reikalavimai galioja ir priedy dalims.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezia-
ros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj QR
koda.
13.1 Atsarginiy daliy uzsakymas
UZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duomenis:
* Modelio pavadinimas
» Prekés kodas

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0, gam. Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0, gam. Nr.: 7909201721
ISorinis maitinimo blokas

ES versija: MX36W1-2002000V 7909201770
JK versija: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas
Pakavimo nuorodos
Pakavimo medZiagas galima per-

N’ °
ﬁ (3
% A @dirbti. Utilizuokite pakuotes, tauso-
@n \ dami aplinka.

Nuorodos dél elektriniy ir elektroniniy utilizavimo

Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy
negalima mesti j buitines atliekas, juos reikia
mmm  surinkti ir utilizuoti atskirai!

» Panaudotas baterijas, kurios néra fiksuotai sumontuo-
tos sename prietaise, prie$ atiduodant reikia iSimti jy
nepazeidziant! Toks utilizavimas sureguliuotas Bateri-
jy jstatyme.

Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po naudoji-
mo.

Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeni-
niy duomeny i$trynima i$ utilizuojamo panaudoto jren-
ginio!

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elek-
tros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai
grazinti Siose vietose:

— vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose
ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos priimti
atgal arba tai padaryti sitlo savanoriskai.

— ki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisy,
kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite ne-
mokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami
naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j kitg jga-
liotg surinkimo punktg savo vietovéje.

— Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal salygy kreipkités j atitinkama klien-
ty aptarnavimo tarnybg.
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« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva-
¢iam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokamg elek-
tros prietaiso paémimg galutinio naudotojo prasymu.
Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos dél li¢io jony baterijy

Prie$ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite bateri-
jas!

Lislon

15 Sutrikimy Salinimas

Nemeskite baterijy j buitines atliekas, ugnj (sprogimo
pavojus) arba vandenj. Pazeistos baterijos, i$ jy pa-
sklidus nuodingiems garams arba skysc¢iams, gali pa-
kenkti aplinkai ir Jasy sveikatai.

Sugedusios arba panaudotos baterijos turi bati perdir-
bamos pagal Reglamentg (ES) 2023/1542.

Pristatykite baterijg ir jkroviklj j perdirbimo punkta.
Naudojamas plastikines ir metalines dalis galima surd-
Siuoti ir taip pristatyti pakartotiniam naudojimui.
Utilizuokite baterijas iSkrautas. Norint apsaugoti nuo
trumpojo jungimo, polius rekomenduojame uzklijuoti
lipnia juosta. Neatidarykite baterijos.

Utilizuokite baterijas pagal vietos reikalavimus. Prista-
tykite baterijas | seny akumuliatoriy surinkimo vieta,
kur jie pristatomi pakartotiniam naudojimui tausojant
aplinka. Tuo tikslu kreipkités | vietine atlieky utilizavi-
mo jmone.

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy poZymiai ir aprasyta, kaip jas galima paSalinti, jei JUsy gaminys blogai veikty. Jei taip
problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezidros dirbtuves.

Sutrikimas Galima priezastis
Gaminys nepasileidzia. Nejdétas akumuliatorius.

Ka daryti
|dékite akumuliatoriy.

I1Ssikrové akumuliatorius.

|kraukite akumuliatoriy (laikykités atskiros aku-
muliatoriaus ir jkroviklio eksploatavimo instrukci-
jos).

Sugedes jj./i§]. jungiklis.

Remonto darbus turi atlikti klienty aptarnavimo
tarnyba.

Gaminys veikia su pertrauko-|Vidinis blogas kontaktas.

Remonto darbus turi atlikti klienty aptarnavimo

mis. Sugedes jj./i&j. jungiklis.

tarnyba.

Trikciojantis atkdrimas, triuks-|Blogas signalas.
mas atkdrimo metu.

Sureguliuokite anteng (tik FM ir DAB+).
Sureguliuokite daznj (tik FM ir DAB+).

Pastatykite gaminj tokioje vietoje, kurioje bity
geresnis priémimas.

Virytas ,Bluetooth®™ rySio perdavimo |Padékite prijungtg gaminj Salia radijo imtuvo.

atstumas. Galimas perdavimo atstumas iki 30 m, optimalus
atstumas yra mazdaug 10 m.
Néra garso. Radijo imtuvas nustatytas per tyliai. Padidinkite gaminio garsuma.

Suaktyvinta radijo nutildymo funkcija. |Patikrinkite, ar nesuaktyvinta nutildymo funkcija.

Tokiu atveju LCD ekrane bus rodomas atitinka-
mas simbolis.
ISjunkite nutildymo funkcija.

Neatpazinta USB atmintiné. Blogai suformatuota USB atmintiné. | Suformatuokite USB atminting j FAT16/32.

Sugedusi USB jungtis.

Remonto darbus turi atlikti klienty aptarnavimo
tarnyba.

talpa.

USB atmintiné su per didele atminties [Naudokite maks. 64 GB USB atmintine.
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Sutrikimas
Atkurti i USB atmintinés nej-

Galima priezastis
Blogai suformatuota USB atmintiné.

Ka daryti
Suformatuokite USB atminting j FAT16/32.

manoma.

Klaidingas garso formatas.

Konvertuokite garso duomenis | atitinkamg for-
matg (MP3, WAV, APE, FLAC).

Atkurti per ,Bluetooth® nejma-
noma.

Galiniame mobiliajame jrenginyje ne-
aktyvintas ,Bluetooth®.

Aktyvinkite ,Bluetooth®™ mobiliojo galinio jrengi-
nio nustatymuose.

Gaminys nepasirinktas kaip atkdrimo
terpé mobiliajame jrenginyje.

Pasirinkite gaminj galinio mobiliojo jrenginio
,Bluetooth® nustatymuose.

Gaminys jau susietas su kitu galiniu
mobiliuoju jrenginiu.

Atjunkite galinius mobiliuosius jrenginius gami-
nio veikimo zonoje.

Sugedes ,Bluetooth® modulis.

Remonto darbus turi atlikti klienty aptarnavimo
tarnyba.

Galiniame mobiliajame jrengi-
nyje nerodomas gaminys.

Gaminys ir galiniai mobilieji jrenginiai
yra uz siystuvo veikimo zonos riby.

Sumazinkite atstuma tarp gaminio ir galinio mo-
biliojo jrenginio.

Galinis mobilusis jrenginys nepalaiko

Naudokite naujesnj, galinj mobilyjj jrenginj.

gaminio ,Bluetooth® standarto.

16 EB atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Gamintojas:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirtine atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia
apraSytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir stan-
dartus.

Prekeés Zenklas: SCHEPPACH
Gaminio  pavadini-Akumuliatorinis statybvietés radi-
mas: jas -
C-DAB30-X
Gam. Nr. 5909268900

ES direktyvos:

2011/65/ES*, (EU) 2023/826, (EU) 2019/1782, 2014/53/
ES,

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m.
birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo
elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-08);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

Simon Schiink>
Division Manager Product Center

. ”%% 7
Ardreag Pecher

Head of Project Management

17 ,Scheppach“ garantinés salygos
Perzidros data 2026-03-06

Muasy gaminiy kokybé grieztai tikrinama. Taciau, jei nepai-
sant to, gaminys blogai veikty, mes dél to labai apgailes-
tautuméme ir praSytume kreiptis | masy techninés priezia-
ros tarnybg Zemiau nurodytu adresu. Toliau pateikta infor-
macija skirta padéti Jums be problemy iSnagrinéti ir pa-
tenkinti pretenzijg Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja masy papil-
domas gamintojo garantijos paslaugas naujy gaminiy
pirkéjams (privatiems galutiniams naudotojams). Jasy
jstatymais numatytos teisés reiksti garantines preten-
zijas $i garantija nelieCia. UZ tai atsako pardavéjas, i$
kurio jsigijote gamin;.

2. Gamintojo garantija apima Jasy jsigyto naujo gami-
nio defektus, atsiradusius dél medziagy ar gamybos
broko. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda medziagy ar
gamybos broko, gamintojas, kaip garantas, pagal Sig
garantijg savo nuozitra suteikia vieng i$ Siy paslaugy:

— nemokamas prekiy remontas,

— nemokamas prekiy keitimas j lygiaverte preke (pri-
reikus taip pat kei¢iamos | kita modelj, jei origina-
lios prekés nebéra).
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Pakeisti gaminiai arba dalys tampa misy nuosavybe.
Atkreipkite démesj | tai, kad masy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba profesiniams
tikslams. Todél garantinis atvejis negalioja, jei gami-
nys garantiniu laikotarpiu buvo naudojamas komerci-
néje, amaty ar pramoninéje veikloje arba buvo veikia-
mas lygiavertés apkrovos.

3. Muasy garantinés paslaugos netaikomos:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél eksploa-
tavimo instrukcijos nesilaikymo, ypa¢ dél netinka-
mo montavimo arba prijungimo prie netinkamos
elektros tinklo jtampos ar netinkamos rasies elek-
tros sroveés, dél techninés priezidros ar saugos rei-
kalavimy nesilaikymo, dél gaminio naudojimo ne-
tinkamomis aplinkos saglygomis arba dél nepakan-
kamos priezidros ir techninés prieziros;

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél netinka-
mo naudojimo ar naudojimo ne pagal paskirtj
(pvz., dél gaminio perkrovimo arba naudojant ne-
patvirtintus jrankius ar priedus), dél pasaliniy dale-
liy patekimo j gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar
dulkiy), dél transportavimo paZzeidimy, jégos pa-
naudojimo ar kitokio iSorinio poveikio (pvz., pazei-
dimy numetus);

— gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus,
iprasto (eksploatacinio) ar kitokio nattralaus susi-
dévéjimo. Tai ypac taikoma greitai susidévinciy
daliy nusidéveéjimui ar pazeidimams, ypag, taciau
neapsiribojant, dirzams, baterijoms ir akumuliato-
riams (jkraunamosioms baterijoms), padangoms,
peiliams, uzdegimo Zvakéms, filtrams, angliniams
Sepetéliams, pjikly geleztéms ir panaSioms da-
lims.

— gaminio defektams, atsiradusiems naudojant prie-
dus, papildomas ar atsargines dalis, kurios néra
originalios arba naudojamos ne pagal paskirtj;

— gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

— nedideliems nukrypimams nuo nustatytyjy savy-
biy, kurie yra nereikSmingi gaminio vertei ir tinka-
mumui naudoti;

— gaminiams, kurie buvo remontuojami savavalikai
arba nejgalioty treciyjy asmeny;

— gaminiams, kuriy Zenklinimo arba identifikavimo
informacijos (pvz., masinos lipduko arba specifika-
cijy lentelés) néra arba ji yra nejskaitoma;

— gaminiams, kurie yra labai neSvarls ir kuriuos
techninés priezidros personalas atmeta.

— gaminiams, kuriems nepateikiamas tinkamas pirki-
ma patvirtinantis dokumentas (pvz., saskaita faktd-
ra arba kasos kvitas);

— antros risies gaminiams (B prekéms), ypac i$
,Scheppach® gamyklos iSparduotuvés arba
,Scheppach* internetinés parduotuves.

— Pretenzijos dél zalos atlyginimo ir pasekminei zalai
Sios garantinés paslaugos netaikomos. |statymuo-
se nustatytoms teiséms dél garantijos trikumy tai
itakos neturi.

4. Garantinis laikotarpis yra 2 metai, o ,Scheppach

20V IXES* serijos gaminiams — 5 metai, ir jis prade-
damas skaiciuoti nuo gaminio jsigijimo datos. Lemia-
ma reik8me turi pirkimo kvito originalo data. Garanti-

nes pretenzijas reikia pareiksti i§ karto apie jas suzi-
nojus. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, garantinés
pretenzijos nepriimamos.

Dél gaminio remonto ar pakeitimo garantinis laikotar-
pis nei pailginamas, nei pradedamas skaiciuoti i$ nau-
jo nei Siam gaminiui, nei jame sumontuotoms atsargi-
néms dalims. Tai taip pat galioja ir teikiant paslaugas
vietoje.

Norédamas iSnagrinéti garanting pretenzijg, gaminto-
jas gali pareikalauti, kad baty atsiystas atitinkamas
gaminys. I8valytg gaminj kartu su pirkimo dokumento,
kuriame nurodyta pirkimo data ir gaminio pavadini-
mas, kopija reikia i$siysti klienty aptarnavimo tarnybai.
Paprastai susitariama, kad sugedes gaminys su trum-
pu gedimo aprasymu bus siunciamas organizuotai
grazinant arba pakankamai apmokeéjus, laikantis atitin-
kamos pakuotés ir siuntimo nurodymuy, toliau nurodytu
techninés prieziGros skyriaus adresu.

Jei gaminys arba rinkinio preké atsiunciami ne visos
komplektacijos, kei€iant preke arba grazinant sumoke-
tg suma gali bati atsizvelgiama | trikstamy komponen-
ty verte. IS dalies arba visiSkai iSardyti gaminiai negali
bdti pripazjstami garantiniu atveju.

Nepagrijstos pretenzijos atveju arba pasibaigus garan-
tiniam laikotarpiui pirkéjas padengia transportavimo i$-
laidas ir transportavimo rizikg.

Jei gaminiy negalima suremontuoti ar pakeisti, misy
nuozidra gali bati grgzinta pinigy suma, nevirsijanti ne-
kokybiSko gaminio pirkimo kainos, taciau i$ jos gali
bati iSskaiCiuota suma dél nusidévéjimo ir susidévéji-
mo.

Sios garantinés paslaugios galioja tik pirminiam priva-
Ciam pirkéjui ir néra perleidZziamos ar perduodamos.
Garantijos pratesimas 5 metams: ,Scheppach* sidlo
papildomag 5 mety garantijg ,,Scheppach 20V IXES*
serijos gaminiams. Taigi, Siems gaminiams suteikia-
ma 10 mety garantija. 1Simtis taikoma baterijoms ir
akumuliatoriams (jkraunamosioms baterijoms), jkrovi-
kliams ir priedams. Siuo garantijos pratesimu galite
pasinaudoti, ne véliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo
dienos internetu uzregistrave savo ,Scheppach 20V
IXES* serijos gaminj adresu https://garan-
tie.scheppach.com. Sékmingai uZsiregistrave interne-
tu, gausite su preke susijusios garantijos pratesimo
patvirtinima.

Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j
misy techninés priezidros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte misy forma,
esancig musy tinklalapyje:
https://shop.scheppach.com/contact

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, prie$ tai nesusi-
sieke su misy techninés prieziliros centru ir neuz-
siregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijos paslaugomis,
batina iS pradziy susisiekti su musy techninés
prieziiros centru. Garantines pretenzijas reikia pa-
teikti iki garantinio laikotarpio pabaigos per 14 dieny
nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu batina pateikti pir-
kimo kvito originalg ir, jei taikoma, su preke susijusios
garantijos pratgsimo patvirtinima.
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7. Nagrinéjimo laikas: paprastai skundus iSnagrinéjame
per 14 dieny nuo jy gavimo masy techninés prieZidros
centre. Jei iSimtiniais atvejais nurodytas duomeny
tvarkymo laikas vir§ijamas, apie tai informuosime lai-
ku.

8. ISlaidy samata: gaminius, kuriems garantija netaiko-
ma arba jau nebetaikoma, remontuojame uz papildo-
mg mokestj. Misy techninés priezilros centrui papra-
Sius, galite atsiysti sugedusius gaminius, kad baty
jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés prieZitros cen-
trui pateikti rastiSkg sutikima (pastu arba el. pastu) dél
remonto. Be remonto patvirtinimo toliau nebus apdo-
rojama.

Garantijos sglygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu
galiojancios versijos ir prireikus jas galima rasti midsy pa-
grindiniame puslapyje (www.scheppach.com). Vertimo
atveju pirmenybé visada teikiama vokiskajai versijai.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002

El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com
Interneto svetainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teisg bet kuriuo metu keisti Sias garantines
sglygas be iSankstinio jspéjimo.
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Satura radltajs RaZojums atbilst speka esoSajam Eiropas
T 1EVAAS oo 227 Direktivam.
2 Noteikumiem atbilsto$a lietoSana...........c.c.c...... 227
3 RaZojuma apraksts (1.—4. att.) Simboli displejé
4 Piegades komplekts (1. att.).....ccooeroerviiiiinnne 227
5 1ZpakoSana..........cccoiiiiiiiii e 228 Akumulatora uzlades pakape
6  Tehniskie dati... 228
7 DroSibas noradijumi...........coeeeviviieicciiiiccen 228 - — .
8  Pirms lietosanas saksanas (1., 2. att.) .coc.ccoo...... 229 IR0 | Limena indikacija
9 LIGtOBANG. ....oovvveeeeeeeeee e 230 o
10 DAMBIDA oo 231 / True Wireless Stereo (TWS)
11 TIrI8ana un apkope .........ccccvveeveeiinieeiineeeeies 236 /2
12 Glabasana un transporté$ana...........c.ccoceeeeennenne 236 . . _ .
13 Labo$ana un rezerves dalu pasitisana ............ 236 Simboli uz tikla baroSanas bloka (9)
14 Utilizacija un otrreizéja izmanto$ana.................. 237 Pirms lietoSanas saksanas izlasiet un ievé-
15 Trauc&jumu NOVEISaNA ............coovevveeeeerereeann. 238 ..I rojiet lietosanas instrukciju un drosibas no-
I - radijumus!
16 ES atbilstibas deklaracija............cccoceeeiiiniennnnne 239
17 Garantijas noteikumi — Scheppach .................... 239 Tikla baroanas bloks ir piemérots izmanto-
18  Klaidskats........ccccoviiiiiiiiiiiiiiccieeeee 372 Sanai telpas.
Simbolu skaidrojums, kas izvietoti uz
razojuma I:l Aizsardzibas klase Il (dubulta izolacija).
Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jasu uz-
maniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot droSi- — .
bas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridi- = | HI0ZSPTIEQUMS
najumi pasi par sevi nenovér$ riskus un nevar aizvietot ’ .
pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus. ,\/ Mainspriegums
©—@— | Tikla baro$anas bloka polaritate

Simboli uz razojuma
LietoSanas instrukcija izmantoto

“ Lieto$ana ar tikla baroSanas bloku signélvérdu skaidrojums

A BISTAMI

’" Play / Pause Signalvards, lai apzimétu tiesi gaidamo bista-
mibas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas ir
nave vai smags savainojums.

/\ BRIDINAJUMS

Atpakal

Uz prieksu Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistami-
bas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas vare-
tu bat nave vai smags savainojums.

leslégSanas / izslégSanas slédzis, skaluma

fimenis /A UZMANIBU

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistami-

D Akumulatora parsegs bas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas varé-
Ued
w’

tu bit nenozimigs vai vidéjs savainojums.

True Wireless Stereo (TWS) IEVERIBAI

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistami-
Random / Repeat rezima ieslégsana / iz- bas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas vare-
slegsana tu bit razojuma vai ipaSuma materialie zau-
déjumi.
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Aizsargatas markas zimes

Bluetooth® varda marka un logotipi ir registrétas Blueto-
oth SIG, Inc. pre¢u zZimes. So marku jebkadai izmanto$a-
nai no Scheppach GmbH puses ir nepiecieSama licence.
Citas precu zimes un marku nosaukumi ir attiecigo Tpas-
nieku Tpasums.

©Bluetooth’ | Aizsargata markas zime: Bluetooth®

dobn Aizsargata markas zime: DAB+

1 levads

Razotajs:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen, Vacija

Norade:

ST raZojuma razotajs saskana ar spéka esoso likumu par
razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs par
zaudéjumiem, kas rodas §im razojumam vai $1 razojuma
dé| saistiba ar:

nelietpratigu apkalpoSanu

lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem labo-
Sanas darbiem

neoriginalo rezerves dalu montdZzu un nomainu

noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

levérojiet:

LietoSanas instrukcija ir raZzojuma dala un satur svarigas
norades par drosu, profesionalu un ekonomisku lietosanu.
Papildus ieverojiet speka esoSos valsts noteikumus.
Pirms lietoSanas rapigi izlasiet visus lietoSanas un drosi-
bas noradijumus, un izmantojiet razojumu tikai ta, ka ir
aprakstits. Uzglabajiet instrukciju un dodiet to lidzi, nodo-
dot talak razojumu.

2 Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis razojums ir paredzéts vienigi radio raidstaciju un ar&ju
neséju atskano$anai, izmantojot Bluetooth® vai USB.
Jebkada cita lietoSana, kas nav neparprotami aprakstita
Saja lietoSanas instrukcija un nav atlauta, var sabojat ra-
Zojumu un zindmos apstaklos var nozimét nopietnu risku
lietotajam.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim.
lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par notei-
kumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem vai
savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir atbildigs
lietotajs/operators un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir arT lieto-
Sanas instrukcija minéto drosibas noradijumu, ka art mon-
tazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu ievéro$ana.
Patvaliga izmainu veik8ana razojuma pilnigi atbrivo razo-
taju no atbildibas par bojajumiem, kas radusies izmainu
rezultata.

sgpch

Nemiet véra, ka madsu razojumi atbilsto§i noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai rlpnieciskai
izmantoSanai. Més nesniedzam garantiju, ja razojumu iz-
manto komercialos, amatniecibas vai rlpniecibas uzneé-
mumos, ka arT lidzigos darbos.

3 Razojuma apraksts (1.—4. att.)

1. Rokturis parnésasanai

2. Antena

3. Akumulatora parsegs

3a. Fiksators

3b. Akumulatora stiprinajums
3c. Akumulators*

3d. Akumulatora atblokéSanas tausting
4. Skalrunis

4a. Augstfrekvences skalrunis
4b. Pasiva membrana (bass)
4c. Zemfrekvences skalrunis

5. Piesléguma parsegs

5a. DC (Idzstravas) pieslégums

5b. USB-C pieslégvieta
5c. USB-A pieslégvieta
6. Vadibas bloks
6a. Tausting Atpakal
6b. Taustins Play / Pause
6c. Tausting Uz priekSu
7. Displeja un
atras saglabasanas taustini
7a. LCD displejs
7b. Atminas vieta 1 (Preset 1)
7c. Atminas vieta 2/
USB atskano$anas rezims
(nejausibas / atkartoSanas rezimi)
7d. Atminas vieta 3 (Preset 3)

Te. Atminas vieta 4 /
savienojuma taustind TWS

8. Vadibas bloks

8a. leslégSanas / izslégSanas slédzis
(skaluma limena regulators)

8b. Avota tausting
(SOURCE)

8c. Raidstacijas atminas taustins
(PRESET)

8d. MekléSanas procesa tausting
(SCAN)

8e. Taustins INFO

9. Tikla baro$anas bloks

9a. DC (Idzstravas) kontaktspraudnis

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

4 Piegades komplekts (1. att.)

Poz. Skaits Apziméjums

3c. 1x Akumulators*

9. 1x Tikla barosanas bloks
1x Ladétajs*
1x Akumulatora celtniecibas radio
1 X LietoSanas instrukcija

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!
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5 Izpakosana
/\ BRIDINAJUMS

Razojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
pléevém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaks$anas risks!

« Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma un
transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai raZzojumam un piederumiem transpor-
téSanas laika nav radusSies bojajumi. Nekavéjoties zi-
nojiet par iespéjamiem bojajumiem transporta uzné-
mumam, kur$ bija piegadajis razojumu. Vélakas rekla-
macijas netiek atzitas.

Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu Iidz garantijas
termina beigam.

Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

Piederumiem, ka arT nodiluSo dalu aizvieto$anai un re-
zerves dalam izmantojiet tikai originalas dalas. Rezer-
ves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

Pasitljumos noradiet mdsu preces numurus, ka art
razojuma tipu un izgatavoSanas gadu.

6 Tehniskie dati

USB pieslégvietas

+ USB-A 1x

« USB-C 1x
USB uzlades pieslégvieta

* Izejas spriegums 5V===

* |zejas strava 2,0A
USB versija

+ USB-A 2,0

« USB-C 2,0
USB zibatminas maks. apjoms 64 GB
USB-A pieslégvietas atskano$anas MP3, WAV, APE,
formati FLAC, WMA
USB datu nesé&ja formaté$ana FAT16/FAT32
Apkartéjas vides apstakli

* Maks. temperatlra 45 °C

+ Darbiba -5-45°C

* Glabasana -20-60°C

» Gaisa mitrums <75 %
Gaidstaves rezims (izslégts) 0,14 W
Laiks I1dz izslégta rezima 15 min

panaksanai

Izméri (PxAxDz) 221x273x220 mm

Svars (bez akumulatora) 3,5kg

Arégjs tikla barosanas bloks

ES versija MX36W1-2002000V
AK versija MX36W1-2002000B
leejas spriegums U, 100-240 V~
leejas strava 1,0A
leejas mainstravas frekvence 50/60 Hz
Izejas spriegums 20,0V
Izejas strava 2,0A
Izejas jauda 40,0 W
Vidéja efektivitate lietoSanas laika 87,59 %
Efektivitate ar nelielu slodzi (10 %) 84,76 %
Jaudas patérin$ ar nulles slodzi <0,1W
Aizsardzibas pakape IPX0

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

7 Drosibas noradijumi

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades
turpmakam uzzinam!

/\ BRIDINAJUMS

Tikla ieejas spriegums 20V===
akumulatoram U,
Tikla ieejas spriegums tikla 20V===
baroSanas blokam U,
Stravas patérins 2A
Dobja spraudna polaritate S—E—
Aizsardzibas pakape IP 65
Skalruna jauda 30 W stereo
Frekvencu diapazons FM 87,5-108 MHz
Frekvencu diapazons DAB+ 174 928-
239 200 MHz
Bluetooth® versija 53
Frekvencu josla 2 402-2 480 GHz
Maksimala raidi$anas jauda (EIRP) -2,89 dBm
Atbalstitie Bluetooth® profili A2DP, AVRCP
Bluetooth® parraides darbibas
radiuss apm. 10 m
+ Standarts maks. 30 m
« Optimalos apstaklos
lebavéta raidstaciju atmina
« UKW 30
« DAB+ 30
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Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades,
ilustracijas un tehniskos datus, ar kuriem Sis
razojums ir apgadats.

Kavésanas ieverot turpmak minétas norades var izraisit

smagus savainojumus.




71 Visparéjie drosibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Ja rodas kodiga, asa vai deguma smaka, nekavéjoties
izslédziet razojumu un atvienojiet tikla kontaktspraudni.
Sada gadijuma iesp&jama parkarSana vai tehnisks
defekts.

« lerici nedrikst lietot bérni un personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai ar nepie-
tiekamu pieredzi un zinaSanam vai personas, kuras
neparzina instrukcijas par ierices lietoSanu, turklat vie-
téjie noteikumi var paredzét lietotaja vecuma ierobe-
Zojumus.

Tikai ar pilnigi noslégtu akumulatora parsegu ir nodro-

sgpch

« Neatveriet tikla baro$anas bloku!

7.4  Radio saskarnu drosibas

noradijumi
Turiet razojumu vismaz 20 cm attdluma nost no im-

plantétajiem defibrilatoriem vai sirds stimulatoriem, lai
neapdraudétu to pienacigo darbibu.

Turiet raZzojumu nost no dzirdes aparatiem. Izstarotie
radiovilni var radit trokSnu trauc&jumus.

* Razojumu nedrikst izmantot viegli uzliesmojosu un
spradzienbistamu vielu un gazu zona.

* Bezvadu datu savienojumi nav pasargati no nepilnva-
rotu treSo personu piekluves.

Atlikusie riski
Negaisa gadijuma vai, ja ilgaku laiku nelietojat razoju- Razojums ir konstruéts atbilstosi tehniskas attistibas

mu, atvienojiet tikla baroanas bloku no kontaktligz- limenim un atzitiem drosibas tehnikas noteikumiem.
das. Tomér darba laika var rasties dazi atlikusie riski.

Sinata aizsardziba pret Gdens striklu (IP65).

Nenovietojiet raZzojumu siltuma avotu, piem., radiato-
ru, apsildes sistému vai citu siltumu generéjosu iericu
tuvuma.

/\ BRIDINAJUMS

Neizmantojiet razojumu ilgakus laika posmus ar augstu
skaluma lTmeni. Lai nepielautu dzirdes bojajumus, izvé-
lieties piemérotu skaluma limeni.

« Neizmantojiet razojumu atklatu liesmu (piem., svecu)
tuvuma. Tas var radit degSanu.

Nepielaujiet sveSkermenu ieklGSanu razojuma.

Temperatlras svarstibu gadijuma laujiet razojumam
aklimatizéties, pirms to izmantojat. Pretéja gadijuma
var notikt kondensata veido$anas razojuma iekSiené
un ta rezultata var rasties kads defekts.

Razojuma atvérs$ana jaizpilda tikai pilnvarotam kvalifi-
cétam elektrikim. Remonta nepiecieSamibas gadijuma
vienmér vérsieties masu apkopes centra.

Novietojiet razojumu uz ITdzena, stabila paliktna.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nebija
ieteicis. Tas var radit elektrisko triecienu vai degSanu.

7.2 Ekranu drosibas noradijumi
» LCD ekrani satur 8kidrumus, kas var izraisit adas kai-
rinajumu un saindéSanos. Ja Skidrums iekluvis acTs,
muté vai uz adas, noskalojiet skartas vietas ar Gdeni
un nekaveéjoties vérsieties pie arsta.

7.3  Tikla barosanas bloku drosibas
noradijumi
Tikla baroSanas bloka izmantoSanas laika ievérojiet,

lai batu nodroSinata viegla pieejamiba tikla kontakt-
ligzdai.

Tikla baroSanas bloks arl gaidisanas rezZima (pat ja
radio nav pievienots) patéré nelielu stravas daudzu-
mu. Lai razojumu pilnigi atvienotu no tikla, atvienojiet
tikla baro$anas bloku no tikla kontaktligzdas.

Nepieskarieties tikla baroSanas blokam ar slapjam ro-
kam.

Nevelciet aiz kabela, bet gan satveriet kontaktspraud-
ni aiz izolétas satverSanas virsmas.

« AtlikuSos riskus var samazinat, ja ievéro "Drosibas no-
radijumus" un "Noteikumiem atbilstoSu lietoSanu”, ka
ar lietoSanas instrukciju kopuma.

* |zmantojiet razojumu ta, ka tas ieteikts Saja lietoSanas
instrukcija. Ta panaksiet, ka §im razojumam ir optima-
la jauda.

« Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzibas

pasakumiem, var pastavét atlikusie riski, kas nav
acimredzami.

A\ BRIDINAJUMS

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagné-
tisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var traucét ak-
tivo vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai mazi-
natu nopietnu vai navéjosu savainojumu risku, perso-
nam ar mediciniskajiem implantiem pirms elektroinstru-
menta lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu un ra-
Zotaju.

/\ BRIDINAJUMS

jas ladésanas ierices lietoSanas instrukcija.

levérojiet drosibas noradijumus un norades
par uzladésanu un pareizu izmantosanu, kas
ir sniegtas 1 akumulatora un 20V IXES séri-

Detalizétu aprakstu par ladésanas procesu
un papildu informaciju atradisiet Saja atsevis-
kaja lietoSanas instrukcija.

Razojums ir 20V IXES sérijas dala, un to drikst lietot ti-
kai ar §Ts sérijas akumulatoriem. Akumulatorus drikst 1a-
dét tikai ar §Ts sérijas ladétajiem. levérojiet razotaja no-
rades.

8 Pirms lietoSanas saksanas

(1., 2. att.)

Razojumu ir iesp&jams lietot ar akumulatoru (3c) vai tikla
baro$anas bloku (9).
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8.1 Akumulatora (3c) ievietoSana /
iznemsana (2. att.)

levietojot vai iznemot akumulatoru, uzmaniet, lai neie-

Pieslé- |Darbiba

gums

USB-A  |Audio atskano$ana no USB datu neséjiem*.
Argjo energijas uzkrajéju ladésana.

USB-C |Argjo energijas uzkrajgju ladésana.

spiestu pirkstus.

Norade:

Pasreizéjo akumulatora uzlades pakapi parada LCD dis-
pleja.

Akumulatora ievietoSana

1. Atveriet fiksatoru (3a), pacelot aizmuguréjo galu un
priek8&jo dalu atkabinot no nostiprinajuma.

2. Atlokiet akumulatora parsegu (3) uz leju.

3. lebidiet akumulatoru (3c) no aug$as akumulatora stip-
rindjuma (3b).

4. Akumulators (3c) dzirdami nofikséjas.

5. Atlokiet akumulatora parsegu (3) uz augsu.

6. Spiediet akumulatora parsegu (3) pret korpusu un no-
turiet to $aja pozicija.

7. Aizveriet fiksatoru (3a), iekabinot priek$&jo dalu no-
stiprinajuma un spieZot aizmuguréjo galu uz leju.

Akumulatora iznemsana

1. Atveriet fiksatoru (3a), pacelot aizmuguréjo galu un
priek8&jo dalu atkabinot no nostiprinajuma.

2. Atlokiet akumulatora parsegu (3) uz leju.

3. Nospiediet akumulatora (3c) atblokéSanas tausti-
nu (3d) un izvelciet akumulatoru (3c) no akumulatora
stiprinajuma (3b).

8.2 Elektroapgade, izmantojot tikla
barosanas bloku (9) (3. att.)

1. Atveriet piesléguma parsegu (5).

2. Pievienojiet USB kabeli* vai USB datu nesé&ju* pie ra-
Zojuma piemeérotas pieslégvietas.
* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

9 LietoSana

Uzmaniet, lai apkartéjas vides temperatira darba laika
neparsniegtu 45 °C un nebdtu zemaka par -5 °C.

/\ BRIDINAJUMS

Izmantojiet razojumu rezZima barosanai no tik-
la tikai ar klatpievienoto tikla barosanas blo-
ku.

Norades!

Ja lietojat radio ar tikla baro$anas bloku, baro$ana no

akumulatora tiek automatiski atvienota.

Pievienotie akumulatori tikla baroSanas rezima netiek uz-

ladéti.

Ja lietojat radio ar tikla baro$anas bloku, akumulatora in-

dikacija LCD displeja nav nepiecieSama.

1. Atveriet piesléguma parsegu (5).

2. Savienojiet tikla barosanas bloka (9) DC (Iidzstravas)
kontaktspraudni (9a) ar razojuma DC (lidzstravas) pie-
slegumu (5a).

3. Pievienojiet razojumu tikai pie pienacigi iertkotas kon-
taktligzdas ar zemé&juma kontaktu, kurai ir vismaz
16 A drosinatajs.

8.3  USB pieslégvietu (5b, 5c)

izmantosana (3. att.)

RaZojumam ir USB-A pieslégvieta (5¢) un USB-C pieslég-

vieta (5b). Pieslegvietam ir atSkirigas funkcijas.
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9.1 Razojuma ieslégSana / izslegSana
(4. att.)
leslégSana

1. Lai ieslégtu raZzojumu, apm. 2 sekundes nospiediet ie-
slégSanas / izslégsSanas slédzi (8a).
LCD displejs (7a) iedegas un izvada informaciju.

IzsléegSana

1. Lai izslégtu razojumu, apm. 2 sekundes nospiediet ie-
slégSanas / izslégSanas slédzi (8a).
Visa veida atskano$ana tiek pabeigta, un LCD dis-
plejs (7a) izsledzas.

Norade:

Ja skaluma limeni noregulé uz "0", razojums péc 15 mi-
natém izslédzas. Razojums atkal jaieslédz no jauna.

9.2  Skaluma limena reguléSana (4. att.)

leslég$anas bridi skaluma [Tmenis automatiski paliek at-
bilstosi iepriek$ noregulétai vértibai.

Skaluma limena palielinaSana
1. Grieziet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a) pulk-
stenraditaja kustibas virziena.
Skaluma limena samazinasana
1. Grieziet ieslégSanas / izslegSanas slédzi (8a) preté&ji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.
Norade:
Limena indikacija LCD displeja (7a) parada paSreizéjo
skaluma Iimeni — palielinoties stabinu skaitam, skaluma Ii-
menis palielinas, samazinoties stabinu skaitam, tas sama-
zinas.
9.3  Atskanosanas rezima izvéle
(3., 4. att.)
Razojums nodrosina $adus atskanoSanas rezimus:
FM (radio):
FM radio uztver analogus radiosignalus, izmantojot no-
teiktas UKW frekvences (ultratsvilni).

Sis darba rezims nodro$ina parasto radio raidstaciju uz-
tversanu.



DAB+ (radio):

DAB+ radio uztver digitalus radiosignalus.

Tie nodroSina augstaku skanas kvalitati, netraucétu uz-

tverSanu un papildu informaciju, piem., raidstacijas no-

saukumu, dziesmas nosaukumu, izpilditaju vai zinas.

Bluetooth®:

Izmantojot Bluetooth®, varat bezvadu veida atskanot ma-

ziku no aréjam iericém (piem., viedtalruna, planSetdato-

ra).

Turklat razojums darbojas ka Bluetooth® skalrunis.

USB:

USB atskano$anas reZzimu var izvéléties tikai tad, ja USB-

A pieslégvieta (5c) ir pievienots USB datu neséjs.

Pievienojiet USB datu neséju, lai saglabatos audio failus

tieSi atskanotu raZzojuma.

1. Atkartoti nospiediet avota taustinu (8b), lai mainttu at-
skanoSanas rezimu.

2. LCD displeja (7a) parada izvéléto atskanoSanas rezi-
mu.

10 Darbiba
10.1 LietoSana ka radio (1., 4. att.)

1. Atlokiet antenu (2) uz augsu.

2. Atkartoti nospiediet avota izvéles taustinu (8b) un iz-
vélieties atskanoSanas reZzimu "FM" vai "DAB".

10.1.1  AtskanoSanas rezims FM (4. att.)

1. Atkartoti nospiediet avota izvéles taustinu (8b) un iz-
vélieties atskanoSanas reZzimu "FM".

10.1.1.1 Raidstaciju mekléSanas procesa
palai$ana (4. att.)
10.1.1.1.1 Automatiskais raidstaciju meklésanas

process

1. Nospiediet mekléSanas procesa taustinu (8d).
Tadéjadi visas saglabatas raidstacijas tiek dzéstas un
razojums automatiski meklé Iidz pat 30 raidstacijam,
kuras var uztvert.

2. LCD displeja (7a) parada "Auto mekléSanas process".
Nogaidiet, lldz mekléSana ir pabeigta.

10.1.1.1.2 Pusautomatiskais raidstaciju
mekléSanas process

1. MekléSana uz priekSu:
Turiet apm. 2 sekundes nospiestu taustinu Uz priek-
Su (6c).
Razojums automatiski meklé nakamo raidstaciju, kuru
var uztvert, ar augsupejosu frekvenci.

2. Meklésana atpakal:
Turiet apm. 2 sekundes nospiestu taustinu Atpa-
kal (6¢).
Razojums automatiski meklé nakamo raidstaciju, kuru
var uztvert, ar lejupejosu frekvenci.
Raidstaciju mekléSanas procesa laika atkartoti nospiediet
taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a), lai priekslaicigi pa-
beigtu mekléSanas procesu.

10.1.1.1.3
Norade:
Frekvence mainas pa 0,05 MHz soliem.

1. Nospiediet taustinu Uz priek$u / Atpakal (6c/6a).

Manuala raidstaciju reguléSana
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2. Nospiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢c/6a), mai-
niet frekvenci.

10.1.1.2 Raidstaciju saglabasana un atlasiSana
(4. att.)
1. Spiezot taustinu Uz prieksu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
raidstaciju sarakstu.

10.1.1.21 Raidstaciju saglabasana raidstaciju

saraksta

1. Noregulgjiet vajadzigo raidstaciju.

2. Nospiediet raidstaciju atminas taustinu (8c) un turiet to
nospiestu apm. 2 sekundes.

3. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
raidstaciju sarakstu.

4. Apstipriniet savu izvéli, nospieZot ieslég$anas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

5. Atminas vieta tiek parrakstita un aiznemta ar pasrei-
z€jo radio raidstaciju.

10.1.1.2.2 Saglabato raidstaciju atlasi$ana no
raidstaciju saraksta

1. Nospiediet raidstaciju atminas taustinu (8c).

2. Spiezot taustinu Uz priek8u / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
raidstaciju sarakstu.

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).

Péc 3 sekundém izvéle tiek automatiski pienemta.

10.1.1.3 Raidstacijas informacijas paradisana
(4. att.)

LCD displeja (7a) apak3éja dala atkariba no pieejamibas

parada raidstacijas informaciju.

1. Nospiezot taustinu INFO (8e), ritiniet caur raidstacijas
informaciju.

Frekvencu josla
FM Datums

Atlasama raidstacijas informacija

Pulkstena laiks
Radio teksts
PTY (programmas Zanrs)

Frekvence (raidstacijas nosaukums)

Audio kanala rezims (mono / stereo)

10.1.1.4 Funkcija Mute (4. att.)

"Funkcija Mute" partrauc skanas izvadi, kamér atskanosa-
na turpinas.

1. Nospiediet taustinu Play / Pause (6b), lai apturétu
skanas izvadi.

2. Atkartoti nospiediet taustinu Play / Pause (6b), lai pa-
laistu skanas izvadi.

Aktivo "funkciju Mute" parada ar informaciju "KLUSS"
LCD displeja (7a).

10.1.1.5
Ricibas punkti 1-3 ir identiski $adas nodalas.

1. Nospiediet taustinu INFO (8e) un turiet to nospiestu
apm. 2 sekundes.

Specialie iestatijumi (4. att.)
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2. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties
opciju "MekléSanas procesa iestatijumi” vai "Audio
iestatijumi”.

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

Norade:

Papildu sistémas iestatijumi ir aprakstiti . nodala 70.4.

10.1.1.5.1 Meklésanas procesa iestatfjumi

Funkcija "MekléSanas procesa iestatijumi” pielago
mekléSanas procesu ta, ka tiek atrastas visas vai tikai labi
uztveramas raidstacijas.

1. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties,
vai mekléSanas procesam janem véra "Visas raidsta-
cijas” vai "Tikai jaudigas radiostacijas".

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezZot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

10.1.1.5.2

Funkcija "Audio iestatijumi” paredzéta tam, lai audio
kvalitati pielagotu uztver$anas apstakliem.

Audio iestatijumi

1. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a) izvélieties
"lespéjams stereo" (atskano$ana ar pieejamu stereo
signalu) vai "Tikai mono" (vienigi mono atskano$a-
na).

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).

10.1.2  AtskanoSanas rezims DAB+ (4. att.)

1. Atkartoti nospiediet avota izvéles taustinu (8b) un iz-
vélieties atskano$anas rezimu "DAB".

10.1.2.1 Raidstaciju meklé$anas procesa
palaiSana (4. att.)
10.1.2.1.1 Automatiskais raidstaciju meklésanas

process

1. Nospiediet mekléSanas procesa taustinu (8d).
Razojums automatiski meklé raidstacijas, kuras var
uztvert.

Alternativs ricibas veids (tikai DAB+):

1. Nospiediet taustinu INFO (8e) un turiet to nospiestu
apm. 2 sekundes.

2. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslég$anas slédzi (8a), izvélieties
opciju "Pilnigs mekléSanas process”.

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

Péc meklésanas procesa tiek izveidots raidstaciju sa-

raksts, kuru var atvért, spiezot taustinu Uz priekSu / Atpa-

kal (6c/6a) vai griezot ieslégSanas / izslégSanas slé-
dzi (8a).

10.1.2.1.2 Manuala raidstaciju reguléSana

1. Nospiediet taustinu INFO (8e) un turiet to nospiestu
apm. 2 sekundes.

2. Spiezot taustinu Uz priek8u / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties
opciju "Manuala regulésana”.

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).
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4. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslegSanas slédzi (8a), mainiet frek-
venci.

5. Apstipriniet savu izvéli, nospiezZot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

6. Saglabajiet savu izvéli, atkartoti nospiezot ieslégsa-
nas / izslégSanas slédzi (8a).

10.1.2.2

1. Nospiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢/6a), ritiniet
caur saraksta ierakstiem.

Raidstaciju saraksta atvérsana (4. att.)

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).
Péc 3 sekundém izvéle tiek automatiski pienemta.

10.1.2.3 Raidstaciju saglabasana un atlasiSana
(4. att.)
1. Spiezot taustinu Uz prieksu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
raidstaciju sarakstu.

10.1.2.3.1 Raidstaciju saglabasana raidstaciju

saraksta
Noreguléjiet vajadzigo raidstaciju.

2. Nospiediet raidstaciju atminas taustinu (8c) un turiet to
nospiestu apm. 2 sekundes.

3. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
raidstaciju sarakstu.

4. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslég$anas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

5. Atminas vieta tiek parrakstita un aiznemta ar pasrei-
z€jo radio raidstaciju.

10.1.2.3.2 Saglabato raidstaciju atlasi$ana no
raidstaciju saraksta

Nospiediet raidstaciju atminas taustinu (8c).

2. Spiezot taustinu Uz priek8u / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
raidstaciju sarakstu.

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).
Péc 3 sekundeém izvéle tiek automatiski pienemta.
10.1.2.4 Funkcija Mute (4. att.)
"Funkcija Mute" partrauc skanas izvadi, kamér atskanosa-
na turpinas.
1. Nospiediet taustinu Play / Pause (6b), lai apturétu
skanas izvadi.
2. Atkartoti nospiediet taustinu Play / Pause (6b), lai pa-
laistu skanas izvadi.
Aktivo "funkciju Mute" parada ar informaciju "KLUSS"
LCD displeja (7a).
10.1.2.5 Raidstacijas informacijas paradisana
(4. att.)
LCD displeja (7a) apak3éja dala atkariba no pieejamibas
parada raidstacijas informaciju.
1. Nospiezot taustinu INFO (8e), ritiniet caur raidstacijas
informaciju.



Frekvencu josla
DAB+

Atlasama raidstacijas informacija

Datums

Pulkstena laiks

Radio teksts

PTY (programmas Zanrs)

Signala stiprums

Multipleksa nosaukums

Frekvence / kanals

Signala kladu biezums

Bitu parraides atrums / audio tips

10.1.2.6 Specialie iestatijumi (4. att.)

Ricibas punkti 1-3 ir identiski $adas nodalas.

1. Nospiediet taustinu INFO (8e) un turiet to nospiestu
apm. 2 sekundes.

2. Spiezot taustinu Uz priek8u / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties
opciju "neaktivas radiostacijas” vai "DRC".

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a). Nospiediet taustinu INFO (8e) un
turiet to nospiestu apm. 2 sekundes.

Norade:

Papildu sistémas iestatijumi ir aprakstiti . nodala 70.4.

10.1.2.6.1

Funkcija "neaktivas radiostacijas" iznem vecas vai vairs

neuztveramas raidstacijas no raidstaciju saraksta.

1. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties
"Né" (lai atgrieztos iestatiS8anas izvélné) vai "Ja" (lai
dzéstu neaktivas radiostacijas).

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezZot ieslégsanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funkcija "DRC" pastiprina klusos fragmentus, ta ka tie ir

labi dzirdami arT skala vidé.

1. Spiezot taustinu Uz prieksu / Atpakal| (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties
vajadzigo "DRC" iestatljumu.

— "DRC zema": Maksimals pastiprinajums.

Neaktivas radiostacijas

— "DRC augsta": Vidéji stiprs pastiprinajums.
— "DRC izslégta": Bez pastiprindjuma.

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).
Aktivo iestatljumu atzimé ar *.

10.2 AtskanoS$anas rezZims USB
(3., 4. att.)

Izmantojot raZojumu, var atskanot audio failus no USB

datu neséja*.

1. Savienojiet USB datu neséju ar USB-A pieslégvie-
tu (5¢).

2. Atkartoti nospiediet avota taustinu (8b) un izvélieties
atskano$anas rezimu "USB".

Pie USB-C pieslégvietas (5b) var uzladét vienigi aréjas ie-
rices*.
Audio atskano$ana, izmantojot $o pieslégvietu, nav iespé-
jama.

Norades!

Audio failu, kas atrodas mobilaja telefona®, atskanosana
nav iespéjama, izmantojot USB (5b/5c). Sim nolidkam lie-
tojiet Bluetooth®.

Var atskanot failus vienigi no FAT16/32 sistéma formatéta
USB datu neséja, kura maksimalais atminas apjoms ir
64GB.

Var atskanot audio failus, kas ir formatos MP3, WAV,
APE, FLAC un WMA.

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!
10.2.1  Atskanosana
Atskanosanas pauzésana:

1. NotiekoSas atskanoSanas laikd nospiediet taustinu
Play / Pause (6b).

Atskanosanas turpinasana:
1. Nospiediet taustinu Play / Pause (6b).

10.2.2 Nosaukuma izvéle

Uz nakamo nosaukumu:

1. Nospiediet taustinu Uz priekSu (6c).

Uz pasSreizéja nosaukuma sakumu:

1. Nospiediet taustinu Atpakal (6a).

Uz iepriekSéjo nosaukumu:

1. Nospiediet taustinu Atpakal (6a) divreiz 2 sekunzu lai-
ka.

10.2.3  Atra pati$ana uz priek$u / atra

patiSana atpakal (4. att.)

Atra pati$ana uz prieksu:

1. Turiet nospiestu taustinu Uz priek$u (6c).

Atra patiSana atpakal:

1. Turiet nospiestu taustinu Atpakal (6a).

10.2.4  Nejausibas un atkartojuma rezims

1. USB rezima nospiediet atminas vietas 2 taustinu "2
248" (7c), lai parslégtos starp atkartojuma rezimiem. Ir
pieejami 8adi atkartojuma rezimi:

Rezims Darbiba
Rep-1 Atkarto pasreiz izvélétd nosaukuma atska-
nosanu.

Rep-FOLD |Atkarto visu nosaukumu atskanoSanu pas-
reizéja kartiba.

Random  |Atskano visus USB datu nesé&ja esosos no-

saukumus nejausa seciba.

Repeat All |Atkarto visu USB datu neséja eso$o nosau-

kumu atskano$anu.
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10.3 Atskanosanas rezims Bluetooth®
(4. att.)

Izmantojot raZojumu, var atskanot audio failus no aréjas
ierices, izmantojot Bluetooth®. Atskano$anu var palaist
vienigi Bluetooth® atskanosanas iericé.

1. Atkartoti nospiediet avota izvéles taustinu (8b) un iz-
vélieties atskano$anas rezimu "Bluetooth™.

2. LCD displeja (7a) mirgo zinojums "Nav savienots™.

3. Izmantojot argjo, ar Bluetooth‘j’ saderigo ierici*, izvei-
dojiet savienojumu ar radio. Sim noldkam izvélieties
no saraksta "C-DAB30-X".

4. Tiklidz raZojums ir savienots, atskan skanas signals,
displejs parstaj mirgot un parada zinojumu “Savie-
nots".

10.3.1  Nosaukuma izvéle

1. Palaidiet atskano$anu ar Bluetooth® saderigaja datu
neséja.

Uz nakamo nosaukumu:

1. Nospiediet taustinu Uz priekSu (6c).

Uz pasSreizéja nosaukuma sakumu:

1. Nospiediet taustinu Atpakal (6a).

Uz iepriek$éjo nosaukumu:

1. Nospiediet taustinu Atpakal (6a) divreiz 2 sekunzu laika.

10.3.2 Atskanosana

Atskanosanas pauzésana:

1. NotiekoSas atskanoSanas laikd nospiediet taustinu
Play / Pause (6b).

Atskanosanas turpinasana:

1. Nospiediet taustinu Play / Pause (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Izmantojot TWS funkciju, var savienot divus saderigus ra-
dioaparatus Tstd stereo sistéma. Viena ierice atskano
kreiso audio kanalu, otra ierice atskano labo audio kana-
lu.

TWS savienojuma izveido$ana
1. gadijums: Neviens no diviem radioaparatiem nav sa-
vienots ar kddu mobilo ierici

1. Parliecinieties, vai neviens no radioaparatiem nav sa-
vienots ar Bluetooth® saderigu mobilo ierici.

2. Parslédziet abus radioaparatus Bluetooth® rezima.

3. Turiet nospiestu TWS savienojuma taustinu (7e) ka-
dam no radioaparatiem apm. 2 sekundes. Sis radio-
aparats tiek noteikts par galveno ierici, un abi radio-
aparati tiek savstarpgji savienoti. AtbilstoSos TWS
simbolus parada displejos.

4. Savienojiet galveno ierici ar Bluetooth® saderigu mo-
bilo ierici, ka aprakstits . nodala 70.3.

2. gadijums: Viens radioaparats jau ir savienots ar kadu
mobilo ierici

1. Parslédziet otru radioaparatu Bluetooth® rezima.

2. Nospiediet TWS savienojuma taustinu (7e) uz kada
no diviem radioaparatiem. Abi radioaparati tiek sav-
starpéji savienoti.

3. Jau savienotais radioaparats tiek automatiski noteikts
par galveno ierici.
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4. Ofrais radioaparats tiek piesaistits ka sekundara ieri-
ce. AtbilstoSos TWS simbolus parada displejos.

TWS savienojuma atvienoSana

1. Turiet nospiestu TWS savienojuma taustinu (7e) ka-
dam no abiem radioaparatiem apm. 2 sekundes.

2. TWS savienojums tiek atvienots.
3. Galvena ierice paliek savienota ar mobilo ierici.

4. Sekundara ierice parslédzas Bluetooth® savienoSa-
nas rezima.

10.4 Sistémas iestatijumi (4. att.)

Izmantojot sistémas iestatljumus, varat individuali noregu-
|ét daudzas radio funkcijas.

Pirmas darbibas . nodalai 710.4.7 un . nodalai 710.4.2

1. Atkartoti nospiediet avota taustinu (8b) un izvélieties
atskanoSanas rezimu "FM", "DAB", "USB" vai "Blu-
etooth™.

2. Nospiediet taustinu INFO (8e) un turiet to nospiestu
apm. 2 sekundes.

3. Nospiediet taustinu INFO (8e), lai atgrieztos ieprieksé-
ja izvélnes punkta.

10.4.1  AtskanoSanas rezims FM/DAB+
Attieciba uz visiem iestatijumiem izvélné "Sistéma" riko-
jieties $adi:

1. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢/6a) vai grie-
Zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), izvélieties
opciju "Sistema".

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezZot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).

3. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
Zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), ritiniet caur
sistémas iestatijumiem.

4. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).

5. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), noregulgjiet
vajadzigas vertibas vai formatus.

6. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslégSanas / iz-
slégSanas slédzi (8a).

7. Nospiediet taustinu INFO (8e), lai atgrieztos ieprieksé-
ja izvélnes punkta.

10.4.2  AtskanoSanas rezims USB /

Bluetooth

1. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslég$anas slédzi (8a), izvélieties
vajadzigo sistémas iestatljumu.

2. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), noregulgjiet
vajadzigas vertibas vai formatus.

3. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslégSanas / iz-
slégSanas slédzi (8a).

4. Nospiediet taustinu INFO (8e), lai atgrieztos iepriekse-
ja izvélnes punkta.

10.4.3 Pulkstena laiks

Lestatiet paSreizéjo pulkstena laiku un datumu visam radio
funkcijam.



Skatiet par to art

B AtskanoSanas rezZims FM/DAB+ [ 234]

B AtskanoSanas rezims USB / Bluetooth [ 234]
10.4.3.1
1. LCD displeja (7a) paradas zinojums "Laika / datu-

ma iestati§ana" un iemirgojas iestatama vértiba.

2. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), noregulgjiet
vajadzigas veértibas vai formatus.

3. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslég$anas / iz-
slégSanas slédzi (8a).

4. LCD displeja (7a) paradas zinojums "Datuma iestati-
$ana" un iemirgojas iestatama vértiba.

5. Spiezot taustinu Uz priekSu / Atpakal (6¢c/6a) vai grie-
Zot ieslégSanas / izslégSanas slédzi (8a), noregulgjiet
vajadzigas vértibas vai formatus.

6. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslég$anas / iz-
slégsanas slédzi (8a).

10.4.3.2

1. lzvélieties starp "DAB atjauninasana”, "FM atjauni-
nasana"”, "Bez atjauninasanas" vai "Visu atjauni-
nasana".

2. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslég$anas / iz-
slégSanas slédzi (8a).

Aktivo iestatijumu atzimé ar *.

10.4.3.3

1. lzvélieties starp formatiem "12 st. iestatiSana" vai
"24 st. iestatiSana”.

2. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslég$anas / iz-
slégSanas slédzi (8a).

10.4.3.4

1. lzvélieties starp dazadiem formatiem.

2. Apstipriniet savu ievadi, nospiezot ieslégSanas / iz-
slég$anas slédzi (8a).

10.4.4 Apgaismojums

Pielagojiet LCD displeja apgaismojumu savam vajadzi-
bam.

Laika / datuma iestatiSana

Automatiska atjauninasana

12/24 stundu iestatiSana

Datuma formata iestatiSana

Skatiet par to art
B AtskanoSanas rezims FM/DAB+ [ 234]
B Atskanosanas rezZims USB / Bluetooth [ 234]
10.4.4.1 IzslegSana péc laika
1. lzvélieties "lesl.", lai nepartraukti ieslégtu apgaismo-
jumu.
2. lzvélieties starp dazadiem izslég$anas laikiem, lai ap-
gaismojumu izslégtu péc iestatita laika.
3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).

10.4.4.2 lesl. iestatiSana
1. Nosakiet, cik spilgtam jabat apgaismojumam ar aktivu
indikaciju.

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).

10.4.4.3

1. Nosakiet, cik spilgtam jabat aptumsota LCD disple-
ja (7a) apgaismojumam ar aktivu indikaciju.

Aptumsosanas pakape
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2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).
10.4.5 Miega rezima taimeris

Lietojiet miega rezima taimeri, lai razojumu automatiski iz-
slégtu péc noteikta laika.

1. lzvélieties "Miega rezims izsl.", lai nepartraukti ie-
slégtu razojumu.

2. lzvélieties starp izslégSanas laikiem "15 minates™,
"30 mindtes”, "45 mindtes"”, "60 minates" vai
"90 minates", lai razojumu izslégtu péc iestatita laika.

3. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).

Skatiet par to art
B AtskanoSanas rezZims FM/DAB+ [ 234]
B AtskanoSanas rezZims USB / Bluetooth [ 234]

10.4.6  Ekvalaizers

Izmantojot ekvalaizeru, pielagojiet audio iestatljumus sa-
viem klausi$anas ieradumiem.
RaZojums nodrosina 6 dazadus ekvalaizera rezZimus.

1. lzvélieties no nokluséjuma iestatljumiem starp
"Bass", "Balss", "Pops", "Dzezs", "Stavs" vai "Pa-
rasts".

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).
Aktivo iestatijumu atzimé ar *.

Skatiet par to art
B AtskanoSanas rezZims FM/DAB+ [ 234]
B AtskanoSanas rezims USB / Bluetooth [ 234]

10.4.7 Valoda
Nosakiet vadibai jums értako valodu.
1. lestatiet vajadzigo indikacijas valodu.

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
Sanas slédzi (8a).
Aktivo iestatljumu atzimé ar *.

Skatiet par to art
E AtskanoSanas rezZims FM/DAB+ [ 234]
B AtskanoSanas rezZims USB / Bluetooth [ 234]

10.4.8  Ruapnicas iestatijumi

Izvélieties So funkciju, lai visus iestatljumus atiestatitu uz

ripnica noraditajam vértibam.

1. lzvélieties "Ja", lai dzéstu pasreizé&jos iestatljumus un
atjaunotu standarta vértibas, vai "Né", lai saglabatu
pasreizéjos iestatijumus.

2. Apstipriniet savu izvéli, nospiezot ieslégSanas / izslég-
$anas slédzi (8a).
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Skatiet par to art

B AtskanoSanas rezZims FM/DAB+ [ 234]

B AtskanoSanas rezims USB / Bluetooth [ 234]
10.4.9
Norade:

SW versija

Kopa ar So razojumu komplekta ieklauta lietoSanas ins-
trukcija atbilst programmatiras versijai uz razoSanas bri-
di. lespéjams, ka lietoSanas instrukcija nav ietvertas da-
Zas jaunas vai izmainitas funkcijas.

Informéjieties par $T raZzojuma pasreizéjo programmatiras
versiju.

Jaunako programmatdras versiju jas atradisit lietotné vai
timekla vietné www.scheppach.com.

1. Skatiet 8T razojuma pasreizéjo programmatiras versi-
ju indikacija.

Skatiet par to ar
B AtskanoSanas rezZims FM/DAB+ [ 234]
B Atskano$anas rezZims USB / Bluetooth [ 234]

10.4.9.1 Programmatiiras atjauninasana,

izmantojot USB

1. Meklgjiet jaunako programmatiras versiju misu ma-
jas lapa www.scheppach.com.

2. Lejupieladéjiet to tuksa, FAT32 formatéta datu neséja.

3. Parslédzieties uz radio USB reZima (skatiet . nodalu
10.2).

levietojiet datu neséju USB A diskdzint.
5. Atjauninajums palaizas automatiski.
6. Péc veiksmiga atjaunindjuma atskan skanas signals.

11 TirnSana un apkope

/\ BRIDINAJUMS

Uzticiet veikt tehniskas uzturésanas un apko-
pes darbus, kas nav aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija, specializétas darbnicas persona-
lam. Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

3. Nekad neapsmidziniet raZzojumu ar tGdeni.

4. Regulari tiriet razojumu ar mitru drénu un nedaudz
ziepju pastas. Neizmantojiet tiriS8anas lidzeklus vai

talas. Uzmaniet, lai razojuma nevarétu ieklat Gdens.
* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

11.2 Apkope

RazZojumam nav nepiecieSama apkope.

12 Glabasana un transportéSana
121 Glabasana

Sagatavosana novietosanai glabasana

1. Pirms ilgakas glabasanas (piem., parziemos$anas) iz-
nemiet akumulatoru no razojuma.

2. Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.

3. Glabajiet akumulatoru dal&ji uzladéta stavoklr.

4. Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet
akumulatora uzlades pakapi.

Uzglabajiet razojumu un ta piederumus tumsa, sausa un

no sala iedarbibas aizsargata vieta, kurai nevar piek|at

bérni.

Optimala uzglabasanas temperatdras amplitdda ir no 5 °C

Itdz 30 °C.

Glabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

Apsedziet razojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mit-

ruma. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie razojuma.

12.2 Transportésana (1. att.)
1. Transporté$anai pielokiet antenu (2).
2. Parnésajiet razojumu aiz rokturiem parnésasanai (1).

3. Pasargajiet izstradajumu no triecieniem, gradieniem
un spécigam vibracijam, piem., to transportéjot trans-
portlidzeklos.

4. NodroSiniet raZzojumu pret parvietoSanos un apgasa-
nos.
13 Labosana un rezerves dalu
pasitiSana

/\ BRIDINAJUMS

Nelietpratigi apkopes vai tiriSanas darbi var
izraisit savainojumus!

/\ BRIDINAJUMS

Veicot tiriSanas, tehniskas uzturéSanas un apkopes
darbus, razojums var péksni sakt darboties un tadée-
jadi radit savainojumus un apdegumus.

— lzslédziet razojumu.
— Nonemiet akumulatoru.

— Nonemiet tikla baroSanas bloku.

11.1 TiriSana

1. lesakam razojumu notirit uzreiz péc katras lietoSanas
reizes.

2. Lai veiktu tiri$anu, razojumu nekada gadijuma ne-
gremdgjiet GdenT vai citos Skidrumos.
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Saskana ar Likumu par raZotaja atbildibu par razojumu
kvalitati razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas ra-
dusies nelietpratigi veiktu remontdarbu vai originalo re-
zerves dalu neizmantoSanas dél.

Veérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista.
Atbilstosi nosacijumi attiecas art uz piederumiem.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servi-
sa centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa eso$o kvad-
ratkodu.
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Rezerves dalu pasitiSana

Veicot rezerves dalu pasitiSanu, janorada $ada informa-
cija:

Modela apzimé&jums
Preces numurs
Datu plaksnité noradttie dati

Rezerves dalas / piederumi

priek$€jas iegades no razotaja bez maksas nodot
pie razotaja vai kada citd pilnvarotd savaksSanas
vieta jasu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitadja papildu pienemsanas
atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu ser-
visa.

» Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai
majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas elektroie-

kartas bezmaksas savak$anu péc gala lietotaja pie-

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708 prasfjuma. Sim noltikam sazinieties ar raZotaja klientu
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709 %erwsu.
Ladatajs SBC2.4A preces Nr.: 7909201710 . Sifz ?pgalvojuEni attieca_s tikai uz i_erT(Eém, kas_ tiek uz-
—— staditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibvalstis,
Ladatajs SBC4.5A preces Nr.: 7909201711 un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
Lad&tajs SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712 prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
JEg— - valstis, var bat speka no §im atskirigas prasibas attie-
Ladétajs SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713 ciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu uti-
StarterKit SBSK2.0 preces Nr.: 7909201720 lizaciju.
StarterKit SBSK4.0 preces Nr.: 7909201721 Norades par litija jonu akumulatoriem
Arégjs tikla barosanas bloks Demontéjiet akumulatorus pirms ierices utiliza-
P
ES versija: MX36W1-2002000V 7909201770 Lo, cliast
AK versija: MX36W1-2002000B 7909201771 + Neizmetiet akumulatorus majsaimniecibas atkritumos,

nemetiet ugunt (spradzienbistamiba) vai Gden1. Bojati
14 UtiIizécija un otrreizéja akumulatori var kaitét apkartéjai videi un jusu vesell-
. v bai, ja izplast indigi tvaiki vai Skidrumi.
izmantosana

Norades par iepakojumu

N (] lepakojuma materiali ir parstrada-
[ 3
% » . @jami. Utilizgjiet iepakojumus at-
@A \ bilstosi apkartéjas vides prasibam.
Norades par elektrisko un elektronisko iekartu
utilizaciju
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekar-
tas nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet
mmm gan tas janodod SkiroSanas vai utilizacijas
punkta!

* Nolietotie akumulatori, kas nav nekustigi iebavéti no-
lietotajas iekartas, pirms nodoSanas jaiznem bez sa-
grausanas! To utilizaciju regulé Vacijas likums par ba-
terijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasniekiem vai lie-
totajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas tas
nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo
datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas iekartas!
Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimée, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utilizét
sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskds un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

Bojati vai izlietoti akumulatori janodod otrreizé&jai par-
stradei saskana ar Regulu (ES) 2023/1542.

Nododiet akumulatoru un ladétaju utilizacijas punkta.
Izmantotads plastmasas un metala dalas var atdalit
viendabiga veida un nodot otrreizé&jai izmantosanai.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavokli. Més iesa-
kam polus nosegt ar limlenti, lai pasargatu no Tssavie-
nojuma. Neatveriet akumulatoru.

Utilizejiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteiku-
miem. Nododiet akumulatorus nolietoto akumulatoru
savak$anas punkta, kur tos nodod otrreizé&jai izmanto-
Sanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam. Jautajiet
par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaks$anas vietas
(piem., komunalie bavliaukumi)

— Elektroiekartu pardo$anas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienemSanu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

— LTdz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi kat-
ram iekartas veidam, kuru malas garums ir maksi-
mali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas ie-
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15 Traucéjumu novérsana

Turpmakaja tabula ir paraditas klGdu pazimes un aprakstits, ka jus varat tas noveérst, ja jisu razojums nedarbojas pareizi.
Ja j0s tada veida nevarat lokalizét un noveérst problému, vérsieties tuvakaja servisa.

Traucéjums
Razojums nesak darboties.

lespéjamais célonis
Akumulators nav ievietots.

Novérsana

levietojiet akumulatoru.

I1zlad&jies akumulators.

Uzladéjiet akumulatoru (ievérojiet atsevisku akumulato-
ra un ladétaja lietoSanas instrukciju).

Bojats ieslégSanas / izsleégsa-
nas slédzis.

Labosana jaizpilda klientu servisam.

RazZojums darbojas ar partrauku-
miem.

lerices iekSpusé ir valigs kon-
takts.

Bojats ieslegSanas / izslégsa-
nas slédzis.

Labosana jaizpilda klientu servisam.

Svarstiga atskano$ana, SalkSa-
na atskano$anas laika.

Slikts signals.

Noregulégjiet antenu (tikai FM un DAB+).

Noregulégjiet frekvenci (tikai FM un DAB+).

Novietojiet razojumu vieta ar labaku uztverSanu.

Parsniegts Bluetooth® savie-
nojuma parraides darbibas
radiuss.

Novietojiet savienoto razojumu radio tuvuma. Ir iespé-
jams Iidz pat 30 m liels parraides darbibas radiuss, ta-
¢u optimals darbibas radiuss ir apm. 10 m.

Nav skanas.

Radio ir noreguléts parak klu-
si.

Palieliniet razojuma skaluma limeni.

Ir aktivizéta radio funkcija Mu-
te.

Parbaudiet, vai funkcija Mute ir aktivizéta. Saja gadiju-
ma LCD displeja parada atbilstosu simbolu.
Deaktivizéjiet funkciju Mute.

Netiek atpazita USB zibatmina.

Nepareizi formatéta USB zi-
batmina.

Formaté&jiet USB zibatminu atbilstos$i FAT16/32 forma-
tam.

Bojata USB pieslégvieta.

LaboSana jaizpilda klientu servisam.

USB zibatmina ar parak lielu
atminas apjomu.

Izmantojiet USB zibatminu ar maksimali 64 GB apjo-
mu.

Nav iespéjama USB zibatminas
atskanosana.

Nepareizi formatéta USB zi-
batmina.

Formatéjiet USB zibatminu atbilsto$i FAT16/32 forma-
tam.

Nepareizs audio formats.

Konvertéjiet audio failus atbilstosa formata (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Nav iespéjama atskano$ana, iz-
mantojot Bluetooth®.

Bluetooth® nav aktivizéts mo-
bilaja gala ierice.

Aktivizéjiet Bluetooth® mobilas gala ierices iestatiju-
mos.

RazZojums mobilaja gala ierl-
c& nav izvéléts ka atskanosa-
nas informacijas neséjs.

Izvélieties razojumu mobilas gala ierices Bluetooth®
iestattjumos.

Razojums jau ir saslégts ar
citu mobilo gala ierici.

Atvienojiet mobilas gala ierices razojuma darbibas ra-
diusa.

Bojats Bluetooth® modulis.

Labos$ana jaizpilda klientu servisam.

RaZojums nav paradits uz mobi-
las gala ierices.

RazZojums un mobilas gala ie-
rices atrodas arpus raidstaci-
jas darbibas radiusa.

Samaziniet atstatumu starp razojumu un mobilo gala
ierici.

Mobila gala ierice neatbalsta
razojuma Bluetooth® standar-
tu.

Lietojiet jaunaku mobilo gala ierici.
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16 ES atbilstibas dek|ar§cija neietekmé likuma noteiktas garantijas prasibas. Par
R o o X tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura esat

Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums iegadaijies razojumu.

Razotajs: 2. Razotaja sniegta garantija attiecas vienigi uz troku-

Scheppach GmbH miem, kas rodas jusu iegadatam jaunam razojumam

Glinzburger Stralte 69 sakara ar materidla vai razoSanas defektiem. Ja ga-

D-89335 Ichenhausen rantijas perioda laika rodas materiala vai razo$anas

defekti, tad razotajs ka garantijas sniedzéjs $Ts garan-
tijas ietvaros nodrosina kadu no turpmakajiem pakal-
pojumiem péc savas izvéles:

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit ap-
rakstitais razojums atbilst spéka esoSajam direktivam un

standartiem.

Preczime: SCHEPPACH — Preces bezmaksas remonlts ‘

Preces apziméjums: Akumulatora celtniecibas radio - — Preces bezmaksas nomaina pret lidzvertigu preci
C-DAB30-X (ja nepiecieSams, arT nomaina pret jaunaku mode-

Preces Nr. 5909268900 li, ja sakotnéja prece vairs nav pieejama).

ES direktivas: Nomainitie raZojumi vai dalas pariet mdsu TpaSuma.

Nemiet véra, ka misu razojumi atbilsto$i noteikumiem

2011/65/ES* (ES) 2023/826, (ES)2019/1782, 2 . S -
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesio-

2014/53/ES, A o e " .

nalai izmanto$anai. Tadé| par garantijas gadijumu ne-
* lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiro- tiek uzskatits gadijums, kad razojums garantijas termi-
pas Parlamenta un Eiropas Padomes 2011. gada 8. junija na laika ir izmantots komercialos, amatniecibas vai ra-
Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bistamo Z08anas uznémumos vai ir bijis paklauts Iidzigai slo-
vielu izmantoSanas ierobezo$anu elektriskajas un elektro- dzei.

niskajas ierices. 3. Masu garantijas pakalpojumi neattiecas uz Sadiem

Piemérotie standarti: gadijumiem:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020; — Razojuma bojajumi, kas radusies lieto$anas ins-
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017; trukcijas neievérodanas dé| un jo Tpasi dé| neliet-
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024; pratigas uzstadidanas vai pieslégdanas neparei-
EN 61000-3-3:2013/A2:2021; zam tikla spriegumam vai stravas veidam, dél ta,
EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11); ka nav ievéroti apkopes un drogibas tehnikas no-
EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09); teikumi, razojums izmantots nepiemérotos apkar-
EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT); t&jas vides apstaklos, vai nepietickamas kop$anas
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06); un apkopes dél.

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024; . o . . .
B — Razojuma bojajumi, kas raduSies |aunpratigas vai

EN 50564:2011 ) - S ~ : o
L . o _ nelietpratigas lietoSanas dé| (piem., razojuma
Dokumentacijas sagatavosanai pilnvarota persona: parslodze vai neatlautu instrumentu vai piederumu
Georg Kohler izmanto$ana), razojuma iekluvusu sveskermenu
. dé| (piem., smiltis, akmeni vai putekli), transportée-
Susn;:?;ﬁg;esr:;:gsen Sanas laika raduSos bojajumu, spéka pielietoSa-
- u nas vai aréjas iedarbibas dé| (piem., bojajumi, ko

Ichenhausen, 14.04.2026 rada nokri$ana).
Y — RazZojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas izriet
N aavd - . . A « ’ =
[ / no noteikumiem atbilsto$a, parasta (normalos dar-
Sifnb/r:n S%Fu”nk\/ ba apstaklos) vai cita dabiska nodiluma. Tpasi tas
Division Manager Product Center attiecas uz dilstoSo dalu nolietojumu vai bojaju-
miem; Tpasi tas ietver $adas, ka ari citas Seit nemi-
Y et i nétas dalas: siksnas, baterijas un akumulatori (la-
Andfeag’Pecher déjamas baterijas), riepas, nazi, aizdedzes sve-
Head of Project Management ces, filtri, ogles sukas, zaga platnes un Iidzigas
dalas.
17 Garantijas noteikumi — — RazZojuma trikumi, kas radusies piederumu, papil-
dinajumu vai rezerves dalu, kas nav originalas da-
SCheppaCh las, vai to noteikumiem neatbilstoSas izmantoSa-
Parskati$anas datums 06.03.2026. nas dél.
Mdasu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ta- - Razojumi, kuriem ir veiktas izmainas vai modifika-
dé| mums |oti Z&l, ja kads razojums tomér nedarbojas, ka cijas.
paredzéts, un ludzam jls vérsties mlsu servisa centra, — Maznozimigas at$kiribas no noteiktajam Tpasi-
kura adrese ir noradita zemak. Turpmakajam noradém ja- bam, kas ir nesvarigas raZojuma vértibai un lieto-
kalpo problémas raitai apstradei un atrisinaSanai bojaju- Sanas derigumam.

ma gadijuma. . o . PR

T . _ L i — RaZojumi, kuriem ir veikti patvaligi remonti, it Tpasi
Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéro $adi punkti: tadi remonti, ko veikudas nepilnvarotas tre3as per-
1. Sie garantijas noteikumi reglamenté masu ka razo- sonas.

taja papildu garantijas pakalpojumus jaunu razojumu

pircéjiem (privatiem gala patérétajiem). ST garantija
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— RaZojumi, kuriem trokst marké&juma vai raZzojuma
identifikacijas informacijas (piem., ierices uzlimes
vai datu plaksnites) vai tas/ta ir nesalasams/-a.

— Razojumi, kas ir stipri netiri, un tadé| servisa per-
sonals noraida to pienem$anu.

— Razojumi, kuriem nav atbilstoSa pirkumu aplieci-
nosa dokumenta (piem., rékina vai kvits).

— Otras izvéles razojumi (B preces), jo Tpasi tie, kas
nopirkti Scheppach rpnicas veikala vai Scheppa-
ch internetveikala.

— Prasibas par zaudéjumu atlidzinaSanu, ka art ne-
tieSie zaudéjumi $aja garantijas pakalpojuma vis-
parigi nav ieklauti. Tas neietekmé likuma noteiktas
garantijas tiesibas.

4. Garantijas termin$ parasti ir 2 gadi, bet raZzojumiem

no Scheppach 20V IXES sérijas — 5 gadi, un tas sa-
kas no raZzojuma iegades datuma. NoteicoSais ir da-
tums originalaja pirkumu apliecino$aja dokumenta.
Garantijas prasibas jace| nekavéjoties péc attiecigas
informacijas sanems$anas. Garantijas prasibu izvirzi-
Sana péc garantijas termina beigam ir izslégta.

RaZojuma remonts vai apmaina nepagarina garantijas
terminu, k& arT nenosaka jaunu garantijas terminu ra-
Zojumam vai taja ieblvétajam rezerves dalam. Tas at-
tiecas ar1 uz servisa darbiem, kas veikti uz vietas.

Lai veiktu garantijas gadijuma parbaudi, razotajs var
pieprasit atsdtit attiecigo raZojumu. Attiecigais razo-
jums janosata tira stavoklt kopa ar pirkumu apliecino-
Sa dokumenta kopiju, kurd noradits pirkuma datums
un razojuma nosaukums. Parasti puses vienojas par
bojata razojuma, kam pievienots Tss traucéjuma ap-
raksts, nosatiS8anu uz zemak noradito servisa adresi,
izmantojot organizétu atpakalsatiS8anas pakalpojumu
vai veicot sutljuma apmaksu pietiekama apméra un
ievérojot atbilstoSas iepakosanas un nosati$anas vad-
ITnijas.

Ja kads razojums vai izstradajums no komplekta ne-
tiek iesdtits pilna komplektacija, apmainas vai atlidzi-
nasanas gadijuma var tikt nemta véra iztrikstoSo
komponentu vértiba. Dalgji vai pilnigi izjaukti raZzojumi
nevar tikt pienemti ka garantijas gadijums.
Nepamatotu pretenziju gadijuma vai arpus garantijas
termina transportéSanas izmaksas un transportéSanas
risku uznemas pats pircéjs.

Ja raZzojumus nevar saremontét vai apmainit, més péc
saviem ieskatiem varam atmaksat naudas summu,
kuras apmérs var sasniegt bojata razojuma pirkuma
cenu, pie kam, pamatojoties uz nolietojumu un nodilu-
mu, §Ts summas apmeérs var samazinaties.

Sie garantijas pakalpojumi ir spéka tikai par labu pri-
vatam gala pircéjam, un no tiem nav iespéjams atteik-
ties vai tos attiecinat uz citu personu.

Garantijas termina pagarindgjums par 5 gadiem:
Scheppach piedava papildu 5 gadu garantijas pagari-
najumu Scheppach 20V IXES sérijas razojumiem.
Lidz ar to uz Siem razojumiem garantijas termins$ ko-
puma sasniedz 10 gadus. Tas neattiecas uz baterijam
un akumulatoriem (ladéjamam baterijam), ladétajiem
un piederumiem. So garantijas pagarinajumu jas varat
izmantot, registréjot Scheppach 20V IXES sérijas ra-
zojumu ne Vvélak ka 30 dienas péc iegades datuma
tie§saiste timekla vietné https://garantie.scheppa-

ch.com. Péc veiktas tieSsaistes registracijas jus sa-
nemsiet precei pielagotu garantijas pagaringjuma ap-
stiprinajumu.

6. Lai izvirzitu savas garantijas prasibas, sazinieties ar
misu servisa centru.

Ladzu, izmantojiet misu veidlapu misu timekla
vietné:
https://shop.scheppach.com/contact

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazi-
nasanas un pieteikuma muisu servisa centra.

Lai izmantotu Sos garantijas pakalpojumus, obli-
gats priekSnoteikums ir iepriekSéja sazina ar ma-
su servisa centru. Garantijas prasibas jaizvirza
14 dienu laika péc trikuma konstaté$anas pirms ga-
rantijas termina izbeigSanas. Sim noldkam ir nepiecie-
$ams originalais pirkumu apliecino$ais dokuments un
attiecigos gadijumos precei piemérota garantijas pa-
garindjuma apstiprinajums.

7. Apstrades laiks: Parasti més iesatitas pretenzijas ap-
stradajam 14 dienu laikd péc to sanemsanas misu
servisa centra. Ja izn@émuma gadijuma minétais ap-
strades laiks tiek parsniegts, més jds par to savlaicigi
informésim.

8. lzmaksu aprékins: RaZojumus, kas nav ieklauti vai
vairs nav ieklauti garantijas pakalpojuma, més remon-
téjam par papildu samaksu. lepriek$ apvaicajoties mu-
su servisa centra, jUs bojatos raZzojumus varat nosdtit,
lai sanemtu izmaksu aprékinu, un attieciga gadijuma
rakstiski (pa pastu, pa e-pastu) dot servisa centram
atlauju remonta veikSanai. Bez remonta atlaujas turp-
maka apstrade nenotiek.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai pretenzijas izvirziSanas
bridi to speka esosaja redakcija, un, ja nepiecieSams, tos
var izlasit midsu timekla vietné (www.scheppach.com).
Tulkojumu gadijuma vienmér noteicosa ir redakcija vacu
valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Vacija)

Talrunis: +800 4002 4002

E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com
Interneta: https://www.scheppach.com

Més paturam tiesibas jebkura bridi bez iepriek$&ja bridi-
najuma veikt izmainas $ajos garantijas noteikumos.

cheppa
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Forklaring av symbolerna pa
produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra
dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med
dessa maste forstds. Varningarna i sig undanréjer inga
risker och kan inte erséatta lampliga atgarder for att fore-
bygga olyckor.

Symboler pa produkten

&

4l

< Tillbaka
> Framat

Till-/Fran-brytare, volym

G Batterikapa

True Wireless Stereo (TWS)

Drift med adapter

Play/Pause

Koppla till/fran Random-/Repeat-lage

Produkten uppfyller kraven i gallande euro-
peiska direktiv.

Symboler pa displayen

Batteriets laddningstillstand

IR0 | Nivaindikering

//-> True Wireless Stereo (TWS)

Symboler pa adaptern (9)

.. Las och félj instruktionsmanualen och séker-
I hetsanvisningarna fore idrifttagning!

Adaptern ar avsedd att anvandas inomhus.

Skyddsklass Il (dubbelisolering).

—_———| Likspanning

’\/ Vaxelspanning

—Cc—

Polaritet adapter

Forklaring av signalorden i
bruksanvisningen

A FARA

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart
forestaende farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till livshotande eller allvar-
lig personskada.

/\ VARNING

Signalord for att kdnneteckna en téankbart far-
lig situation som, om den inte undviks, kan
leda till allvarlig personskada.

A\ VAR FORSIKTIG

Signalord for att kinneteckna en omedelbart
forestaende farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till en mindre eller mattlig
personskada.
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Signalord for att kidnneteckna en omedelbart
forestaende farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till materiella skador pa
produkten eller egendom/innehav.

Skyddade varumaérken

Bluetooth®-ordmérket och -logotyperna ar registrerade
varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. All anvéndning
av dessa marken av Scheppach GmbH ar licensierad.

Andra varumarken och markesnamn tillhor sina respekti-
ve agare.

€ Bluetooth’ | Skyddat varumérke: Bluetooth®

de Skyddat varumarke: DAB+

1 Inledning

Tillverkare:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa produk-
ten eller genom produkten:

Felaktig behandling
Om driftmanualen inte fljs

Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

Vid byte och montering av reservdelar som inte ar ori-
ginal

Felaktig anvandning

Observera foljande:

Driftmanualen &r en del av produkten och innehaller vikti-
ga anvisningar for séker, korrekt och ekonomisk drift. Be-
akta dessutom de gallande nationella foreskrifterna. Las
igenom alla anvandnings- och sakerhetsanvisningar noga
fére anvandning och anvand endast produkten enligt be-
skrivningen. Férvara manualen vél och lat den folja med
om produkten l&amnas vidare.

2 Avsedd anvandning

Denna produkt ar endast avsedd for att spela upp radio-
stationer och externa medier via Bluetooth® eller USB.
Alla andra typer av anvandning som inte uttryckligen be-
skrivs och ar godkénd i denna driftmanual kan skada pro-
dukten och eventuellt utgéra en allvarlig fara fér anvanda-
ren.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje an-
vandning déarutdver ar inte andamalsenlig. For skador el-
ler personskador till f6ljd av detta ansvarar anvandaren/
operatdren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sakerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen och
driftanvisningar i instruktionsmanualen.
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Vid férandringar pa produkten undantas tillverkaren helt
fran ansvar och skador som beror pa detta.

Observera att vara produkter inte &r konstruerade for
kommersiell, hantverksméssig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i
kommersiella eller industriella verksamheter liksom lik-
nande verksamheter.

3 Produktbeskrivning (bild 1-4)

1. Barhandtag

2. Antenn

3. Batterikapa

3a. Lasanordning

3b. Batterihallare

3c. Batteri*

3d. Upplasningsknapp batteri
4. Hogtalare

4a. Diskanthogtalare

4b. Passivt membran (bas)
4c. Bashdgtalare

5. Anslutningskapa

5a. DC-anslutning

5b. USB-C-anslutning

5c. USB-A-anslutning

6. Mandverenhet

6a. Tillbaka-knapp

6b. Play-/Pause-knapp

6¢. Framat-knapp

7. Display- och
snabbminnesknappar

7a. LCD-display

7b. Minnesplats 1 (Preset 1)

7c. Minnesplats 2/
USB-uppspelningslage
(Slump-/upprepningslage)

7d. Minnesplats 3 (Preset 3)

Te. Minnesplats 4/

Anslutningsknapp TWS

8. Mandverenhet

8a. Till-/Fran-brytare
(Volymreglage)

8b. Source-knapp
(SOURCE)

8c. Stationsminnesknapp
(PRESET)

8d. Sokningsknapp
(SCAN)

8e. INFO-knapp

9. Adapter

9a. DC-kontakt
* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

4 Leveransomfang (bild 1)

Pos. Antal Beteckning

3c. 1x Batteri*

9. 1x Adapter
1x Laddare*
1X Batteridriven byggradio
1x Driftmanual

* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!



5 Uppackning
/\ VARNING

Produkten och forpackningsmaterialet ar inga lek-
saker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smade-
lar! Risk for kvavning eller andra skador!

USB-laddningsanslutning

» Oppna férpackningen och ta ut produkten forsiktigt.

* Ta bort forpackningsmaterialet samt férpacknings-/
och transportsakringar (i forekommande fall).
Kontrollera att leveransomfanget &r fullstandigt.
Kontrollera produkten och tillbehor for transportska-
dor. Rapportera eventuella skador omedelbart till

transportforetaget som levererade produkten. Senare
reklamationer kan inte behandlas.

Om modjligt, forvara férpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av
driftmanualen.

Anvand bara originaldelar till tillbehéren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din fack-
handlare.

Ange vara artikelnummer och produkttyp samt tillverk-

« Utgangsspanning 5V===

» Utgangsstrom 20A
USB-version

+ USB-A 2,0

« USB-C 2,0
Max. kapacitet USB-minne 64 GB
Uppspelningsformat MP3, WAV, APE,
USB-A-anslutning FLAC, WMA
Formatering av USB-lagringsmedi- FAT16/FAT32
um
Omgivningsforhallanden

» Temperatur max. 45 °C

* Drift -5-45°C

» Forvaring -20 - 60°C

« Luftfuktighet <75 %
Standbylage (frankopplad) 0,14 W
Tid innan Av-laget nas 15 min
Matt (BxHxD) 221x273x220 mm
Vikt (utan batteri) 3,5 kg

ningsar vid bestallningar.

Extern adapter

EU-version MX36W1-2002000V
6 Tekniska specifikationer UK-version MX36W1-20020008
Natingangsspanning batteri U, 20V === Ingangsspanning U, 100-240 V~
Natingangsspanning adapter U, 20V=== Ingangsstrom 1,0A
Stromférbrukning 2A Ingangsvaxelstromfrekvens 50/60 Hz
Polaritet DC-kontakt —— Utgangsspanning 20,0V
Skyddstyp 1P 65 Utgangsstrom 20A
Effekt hogtalare 30 W stereo Utgangseffekt 400w
Frekvensomrade FM 87.5-108 MHz Genomsnittlig effektivitet under drift 87,59 %
Frekvensomrade DAB+ 174 928 afgellf/jl)wtet vid lag belastning 84,76 %
239 200 MHz
Bluetooth®-version 53 Effektforbrukning vid nollbelastning <0,1W
Frekvensband 24022480 GHz|  LSKyddstyp IPX0
Maximal sandningskapacitet 289 dBm Med férbehall fér tekniska andringar!
(EIRP) " N
Bluetooth®-profiler som stéds A2DP, AVRCP 7 Sake__rhetsan\{ls_nlngar . .
Overféringsrackvidd Bluetooth® 2;\::" at\il‘ljaas:rlzir!hetsanwsmngar och instruktioner
« Standard cal0m
» Under normala férhallanden max. 30 m A VARNING
Integrerade stationsminnen Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
. UKW 30 illustrationer och tekniska specifikationer
. DAB+ 30 som medfdljer denna produkt.
USB-anslutningar 2m du ir_1te foljer de angivna instruktionerna finns risk
or allvarliga personskador.
« USB-A 1x
+ USB-C 1x
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shpch
71 Allménna sakerhetsanvisningar 7.4

/\ VARNING

Om en fran, stickande eller brand lukt uppstar, stéang
genast av produkten och dra ut natstickkontakten. | det-
ta fall foreligger mojligen 6verhettning eller en teknisk
defekt.

Sakerhetsanvisningar for
radiogranssnitt

Hall produkten minst 20 cm bort fran implanterade de-
fibrillatorer resp. pacemaker for att inte utsatta den
korrekta funktionen for risk.

Hall produkten borta fran hérapparater. De utséanda
radiovagorna kan alstra stérande ljud.

» Barn, personer med fysiska, intellektuella eller sens-
oriska funktionshinder eller med brist pa erfarenhet
och kunskap eller personer som inte last instruktioner-
na om hur maskinen mandvreras far inte tillatas an-
vanda maskinen. Darutéver kan det finnas lokala fore-
skrifter betréffande aldersbegransningar.

Endast nar batterikdpan ar helt stdngd garanteras
skyddet mot stankvatten (IP65).

Vid aska, eller om du inte anvander produkten en

Produkten far inte anvandas i omradet for explosiva
amnen och gaser.

Tradlésa dataférbindelser ar inte sakrade mot atkomst
fran obehdriga utomstaende.

Kvarstaende risker

Produkten ar konstruerad enligt senaste teknik och
vedertagna sédkerhetstekniska regler. Trots detta kan
det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

langre tid, dra ut adaptern ur eluttaget.

Stall inte produkten i nérheten av varmekallor, t.ex. ra-
diatorer, element eller andra varmealstrande appara-
ter.

/A\ VARNING

Anvand inte produkten under langre tidsperioder med
hdg volym. Valj en lamplig volym for att undvika hérsel-

Restrisker kan minimeras genom att sakerhetsanvis-
ningar och dndamalsenlig anvandning liksom bruks-
anvisningen beaktas i sin helhet.

Anvand produkten pa det satt som rekommenderas i
den har driftmanualen. Da far du en produkt som ger
optimal effekt.

Trots alla vidtagna atgarder kan det finnas restrisker
som inte ar uppenbara.

skador.

Anvand inte produkten i narheten av 6ppna lagor
(t.ex. ljus). Detta kan leda till brand.

Undvik att frammande féremal trénger in i produkten.
Lat produkten acklimatiseras vid temperatursvang-
ningar innan du anvander den. Annars kan det bildas
kondens i produktens inre med defekt som f6ljd.
Endast en behorig elektriker far 6ppna produkten.
Kontakta alltid vart servicecenter avseende reparatio-
ner.

Stall produkten pa ett plant, stabilt underlag.

Anvand endast tillbehor som rekommenderas av
tillverkaren. Detta kan leda till elektrisk stot eller
brand.

7.2  Sakerhetsanvisningar for
bildskarmar

* LCD-bildskarmar innehaller vatskor som kan orsaka
hudirritation och forgiftning. Om vatska kommer i kon-
takt med 6gonen, munnen eller huden, skolj berérda
stallen med vatten och kontakta genast lakare.

7.3  Siakerhetsanvisningar for adaptrar
Vid anvandning av adaptern, se till att eluttaget ar lat-
tillgangligt.

Adaptern forbrukar en liten mangd strdm aven i stand-
bydrift (3ven om radion inte ar ansluten). For fullstan-
dig bortkoppling fran natet, ta bort adaptern fran elut-
taget.

Ta inte i adaptern med vata hander.

Dra inte i kabeln utan ta tag i kontakten pa den isole-
rade greppytan.

Oppna inte adaptern!

/\ VARNING

Elverktyget alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift.
Under vissa forhallanden kan féltet stora aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att minska risken for
dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar vi darfor
personer med medicinska implantat till att héra med sin
lakare och kontakta tillverkaren av det medicinska im-
plantatet innan elverktyget anvands.

/\ VARNING

Observera sakerhetsinstruktionerna och in-
struktionerna for laddning och korrekt an-
vandning som finns i bruksanvisningen for
ditt batteri och laddare i 20V IXES-serien. En
detaljerad beskrivning av laddningsproces-
sen och ytterligare information finns i denna
separata anvisning.

Produkten ingar i 20V IXES-serien och far endast drivas
med batterier fran denna serie. Batterier far endast lad-
das med laddare fran denna serie. Beakta da uppgifter-
na fran tillverkaren.

8 Fore idrifttagning (bild 1, 2)

Produkten kan drivas med ett batteri (3c) eller med adap-
tern (9).

8.1  Sittai/ ta ut batteri (3c) (bild 2)

Nar du satter i eller tar bort batteriet, se till att inte klam-
ma fingrarna.
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Anvisning:

Batteriets nuvarande laddningsniva visas pa LCD-display-
en.

Sitt i batteriet

1. Oppna lasningen (3a) genom att lyfta upp den bakre
anden och haka av den framre delen fran forankring-
en.

Fall batterikapan (3) nedat.

Skjut in batteriet (3c) uppifran i batterihallaren (3b).
Batteriet (3c) hakar i sa att det hors.

Fall batterikapan (3) uppat.

ook wN

Tryck batterikapan (3) mot huset och hall den i denna
position.

7. Stang lasningen (3a) genom att haka i den frdmre de-
len i forankringen och trycka den bakre anden nedat.

Ta ut batteriet

1. Oppna lasningen (3a) genom att lyfta upp den bakre
anden och haka av den framre delen fran forankring-
en.

2. Fall batterikapan (3) nedat.
3. Tryck pa upplasningsknappen (3d) pa batteriet (3c)
och dra ut batteriet (3c) ur batterihallaren (3b).

8.2  Stromforsorjning via adaptern (9)
(bild 3)

/\ VARNING

Vid natdrift far produkten endast anvandas
med den medfdljande adaptern.

Anvisningar:

Om du driver radion med adaptern kopplas batteriets for-
sorjning automatiskt bort.
Anslutna batterier laddas inte i natdrift.

Om du driver radion med adaptern forsvinner batteriindi-
keringen pa LCD-displayen.

1. Oppna anslutningskapan (5).

2. Anslut DC-kontakten (9a) pa adaptern (9) till DC-an-
slutningen (5a) pa produkten.

3. Produkten far endast anslutas till ett korrekt installerat
jorduttag som &r sakrat med minst 16 A.

8.3  Anvanda USB-anslutningar (5b, 5c)
(bild 3)

Produkten har en USB-A-anslutning (5c) och en USB-C-
anslutning (5b). Anslutningarna har olika funktioner.

Anslut- Funktion

ning
USB-A  |[Ljuduppspelning fran USB-lagringsmedier*.
Ladda externa energiackumulatorer.
USB-C |Ladda externa energiackumulatorer.

1. Oppna anslutningskapan (5).

2. Anslut en USB-kabel* eller ett USB-lagringsmedium*
med passande anslutning pa produkten.

* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

cheppach.com
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9 Manovrering

Se till att omgivningstemperaturen under arbetet inte
overstiger 45 °C och inte sjunker under -5 °C.

9.1 Koppla till/fran produkten (bild 4)
Koppla till

1. Tryck pa Till-/Fran-brytaren (8a) i ca 2 sekunder for att
koppla till.
LCD-displayen (7a) bérjar lysa och matar ut informa-
tion.

Koppla fran

1. Tryck pa Till-/Fran-brytaren (8a) i ca 2 sekunder for att
koppla fran.
Alla uppspelningar avslutas och LCD-displayen (7a)
kopplas fran.

Anvisning:

Om volymen stalls in pa "0” stdngs produkten av efter 15

minuter. Produkten méaste kopplas till pa nytt.

9.2 Reglera volym (bild 4)

Vid tillkoppling forblir volymen automatiskt pa det tidigare
installda vardet.

Oka volymen

1. Vrid Till-/Fran-brytaren (8a) medurs.

Minska volymen

1. Vrid Till-/Fran-brytaren (8a) moturs.

Anvisning:

Nivaindikeringen pa LCD-displayen (7a) visar den nuva-
rande volymen — med 6kande antal staplar stiger voly-
men, med minskande antal sjunker den.

9.3  Vilja uppspelningslage (bild 3, 4)
Produkten har féljande uppspelningslagen:

FM (radio):

FM-radion tar emot analoga radiosignaler via bestamda
UKV-frekvenser (ultrakortvag).

Detta driftlage mojliggér mottagning av vanliga radiosta-
tioner.

DAB+ (radio):
DAB-+-radion tar emot digitala radiosignaler.
Dessa har hogre ljudkvalitet, stérningsfri mottagning och

ytterligare information som stationsnamn, spar, artist eller
nyheter.

Bluetooth®:

Via Bluetooth® gar det att spela upp musik fran externa

enheter (t.ex. smartphone, surfplatta) tradlost.

Produkten fungerar da som Bluetooth®-hégtalare.

USB:

Uppspelningslaget USB kan endast valjas om ett USB-

lagringsmedium &r anslutet till USB-A-anslutningen (5c).

Anslut ett USB-lagringsmedium for att spela upp sparade

ljudfiler direkt via produkten.

1. Tryck pa Source-knappen (8b) for att byta uppspel-
ningslage.

2. P& LCD-displayen (7a) visas det valda uppspelnings-
laget.
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10 Drift
10.1 Drift som radio (bild 1, 4)

1. Fall antennen (2) uppat.
2. Tryck upprepade ganger pa kallvalsknappen (8b) och
valj uppspelningslaget "FM” eller "DAB”.

10.1.1  Uppspelningslage FM (bild 4)

1. Tryck upprepade ganger pa kallvalsknappen (8b) och
valj uppspelningslaget "FM”.

10.1.1.1 Starta stationssokning (bild 4)

10.1.1.1.1 Automatisk stationssokning

1. Tryck pa avsok-knappen (8d).
Pa sa satt raderas alla sparade stationer och produk-

ten soker automatiskt efter upp till 30 mottagningsbara
stationer.

2. Pa LCD-displayen (7a) visas "Automatisk Avsoker...".
Vanta tills sékningen ar avslutad.

10.1.1.1.2

1. Soka framat:
Hall framat-knappen (6c) intryckt i ca 2 sekunder.
Produkten soker automatiskt efter nasta mottagnings-
bara station i stigande frekvens.

2. Soka bakat:
Hall bakat-knappen (6a) intryckt i ca 2 sekunder.
Produkten soker automatiskt efter nasta mottagnings-
bara station i fallande frekvens.

Halvautomatisk stationssokning

Tryck pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) igen under sta-
tionssokningen for att avsluta sékningen i fortid.

10.1.1.1.3
Anvisning:
Frekvensen andras i steg om 0,05 MHz.

Manuell stationsinstéllning

1. Tryck pa framat-/bakat-knappen (6c/6a).

2. Andra frekvensen genom att trycka pa framét-/bakat-
knappen (6c/6a).

10.1.1.2 Spara och hamta stationer (bild 4)

1. Bladdra genom stationslistan genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

10.1.1.2.1

1. Stéll in 6nskad station.

Spara station i stationslistan

2. Tryck pa stationsminnesknappen (8c) och hall den in-
tryckt i ca 2 sekunder.

3. Bladdra genom stationslistan genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

4. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

5. Minnesplatsen skrivs 6éver och anvands till den nuva-
rande radiostationen.

10.1.1.2.2 Hamta sparade stationer fran

stationslistan
1. Tryck pa stationsminnesknappen (8c).

2. Bladdra genom stationslistan genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

246 | SE scheppach

3. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).
Efter 3 sekunder tillampas valet automatiskt.

10.1.1.3

| det nedre omradet pa LCD-displayen (7a) visas, beroen-
de pa tillganglighet, stationsinformation.

Visa stationsinformation (bild 4)

1. Bladdra genom stationsinformationen genom att
trycka pa INFO-knappen (8e).

Frekvensband Hamtningsbar stationsinformation
FM Datum

Tid

Radiotext

PTY (genre)
Frekvens (stationens namn)

Ljud-kanallage (mono/stereo)

10.1.1.4 Mute-funktion (bild 4)

"Mute-funktionen” avbryter ljudutmatningen medan upp-
spelningen fortsatter.

1. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b) for att stoppa ljud-
utmatningen.

2. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b) igen for att starta
ljudutmatningen.

Den aktiva "mute-funktionen” indikeras via informationen
"TYST” pa LCD-displayen (7a).

10.1.1.5 Sarskilda instéllningar (bild 4)
Handlingsavsnitten 1-3 &r identiska i foljande kapitel.

1. Tryck pa INFO-knappen (8e) och hall den intryckt i ca
2 sekunder.

2. Valj alternativet "Sokningsinstallningar” eller ”Lju-
dinstéllningar” genom att trycka pa framat-/bakat-
knappen (6c/6a) eller genom att vrida pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

3. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Anvisning:

Ytterligare systeminstallningar finns beskrivna under 70.4.

10.1.1.5.1

Funktionen ”Soékningsinstéllningar” anpassar sokning-
en sa att alla eller endast starkt mottagningsbara stationer
hittas.

1. Valj om s6kningen ska beakta ”Alla stationer” eller
”Endast starka stationer’genom att trycka pa fram-
at-/bakatknappen (6¢/6a) eller genom att vrida pa Till-/
Fran-brytaren (8a).

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

10.1.1.5.2

Funktionen ”Ljudinstéliningar” syftar till att anpassa
ljudkvaliteten till mottagningsférhallandena.

1. Valj alternativet ”Stereo tillaten” (uppspelning vid till-
ganglig stereosignal) eller "Endast mono” (endast
mono-uppspelning) genom att trycka pa framat-/bak-
atknappen (6¢/6a) eller genom att vrida pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

2. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Sokningsinstéllningar

Ljudinstallningar



10.1.2  Uppspelningslage DAB+ (bild 4)

1. Tryck upprepade ganger pa kallvalsknappen (8b) och
valj uppspelningslaget "DAB”.

10.1.2.1 Starta stationssokning (bild 4)

10.1.2.1.1 Automatisk stationssokning

1. Tryck pa s6kningsknappen (8d).
Produkten soker automatiskt efter mottagningsbara
stationer.

Alternativt tillvigagangssitt (endast DAB+):

1. Tryck pa INFO-knappen (8e) och hall den intryckt i ca
2 sekunder.

2. Valj alternativet ”Fullstandig avsokning” genom att
trycka pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom
att vrida pa Till-/Fran-brytaren (8a).

3. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Efter sokningen skapas en stationslista som kan hamtas

genom att trycka pa framat-/bakatknappen (6c/6a) eller

genom att vrida pa Till-/Fran-brytaren (8a).

10.1.2.1.2

1. Tryck pa INFO-knappen (8e) och hall den intryckt i ca
2 sekunder.

Manuell stationsinstéllning

2. Valj alternativet ”Manell tuning” genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

3. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

4. Andra frekvensen genom att trycka pa framat-/bakat-
knappen (6¢c/6a) eller genom att vrida pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

5. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

6. Spara ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-brytaren
(8a) igen.

10.1.2.2 Oppna stationslista (bild 4)

1. Bladdra genom listposterna genom att trycka pa fram-
at-/bakat-knappen (6¢/6a).

2. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Efter 3 sekunder tillampas valet automatiskt.

10.1.2.3 Spara och hamta stationer (bild 4)

1. Bladdra genom stationslistan genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

10.1.2.3.1

1. Stéll in 6nskad station.

Spara station i stationslistan

2. Tryck pa stationsminnesknappen (8c) och hall den in-
tryckt i ca 2 sekunder.

3. Bladdra genom stationslistan genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

4. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

5. Minnesplatsen skrivs 6éver och anvands till den nuva-
rande radiostationen.
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Hamta sparade stationer fran
stationslistan

1. Tryck pa stationsminnesknappen (8c).

2. Bladdra genom stationslistan genom att trycka pa
framéat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

3. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).
Efter 3 sekunder tillampas valet automatiskt.

10.1.2.4 Mute-funktion (bild 4)

"Mute-funktionen” avbryter ljudutmatningen medan upp-
spelningen fortsatter.

1. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b) for att stoppa ljud-
utmatningen.

2. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b) igen for att starta
ljudutmatningen.

Den aktiva "mute-funktionen” indikeras via informationen
"TYST” pa LCD-displayen (7a).
10.1.2.5 Visa stationsinformation (bild 4)

| det nedre omradet pa LCD-displayen (7a) visas, beroen-
de pa tillganglighet, stationsinformation.

1. Bladdra genom stationsinformationen genom att
trycka pa INFO-knappen (8e).

DAB+ Datum

Tid
Radiotext
PTY (genre)
Signalstyrka

10.1.2.3.2

Multiplexnamn

Frekvens/kanal

Signalfelfrekvens

Bitrate-/ljudtyp
10.1.2.6 Sarskilda instéllningar (bild 4)
Handlingsavsnitten 1-3 &r identiska i foljande kapitel.

1. Tryck pa INFO-knappen (8e) och hall den intryckt i ca
2 sekunder.

2. Valj alternativet "Rensa” eller "DRC”genom att
trycka pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom
att vrida pa Till-/Fran-brytaren (8a).

3. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a). Tryck pa INFO-knappen (8e) och hall den in-
tryckt i ca 2 sekunder.

Anvisning:
Ytterligare systeminstallningar finns beskrivna under 70.4.
10.1.2.6.1

Funktionen ”Rensa” tar bort gamla eller ej langre mottag-

ningsbara stationer fran stationslistan.

1. Valj ”Nej” (for att aterga till installningsmenyn) eller
”Ja” (for att rensa inaktiva stationer) genom att trycka
pa framat-/bakéatknappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Rensa
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10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funktionen "DRC” forstarker tysta toner sa att de hors
bra a@ven i en bullrig omgivning.

1. Valj énskad "DRC”-instéllning genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

— ”DRC lag”: Maximal forstarkning.
— "DRC hog”: Medelkraftig forstarkning.
— "DRC av”: Ingen forstarkning.
2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).
Den aktiva instéllningen markeras med *.
10.2 Uppspelningsldage USB (bild 3, 4)

Med produkten kan ljudfiler pa ett USB-lagringsmedium*
spelas upp.

1. Anslut ett USB-lagringsmedium till USB-A-anslutning-
en (5c).

2. Tryck upprepade ganger pa Source-knappen (8b) och
valj uppspelningslaget "USB”.

Anvisningar:

| USB-C-anslutningen (5b)k an dessutom externa enhe-
ter* laddas.
Det gar inte att spela upp ljud via denna anslutning.

Det gar inte att spela upp ljudfiler som finns pa en mobil-
telefon* via USB (5b/5¢). Anvand Bluetooth® till detta.

Det gar endast att spela upp FAT16/32-formaterade USB-
lagringsmedier upp till en maximal minneskapacitet pa 64
GB.

Det gar att spela upp ljudfiler i formaten MP3, WAV, APE,
FLAC och WMA.

* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

10.2.1 Uppspelning

Pausa uppspelning:

1. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b) under pagaende
uppspelning.

Fortsatt uppspelning:

1. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b).

10.2.2  Vilja spar

Till nasta spar:

1. Tryck pa framat-knappen (6c).

Till borjan pa nuvarande spar:

1. Tryck pa tillbaka-knappen (6a).

Till foregaende spar:

1. Tryck pa tillbaka-knappen (6a) tva ganger inom 2 sek-
under.

10.2.3  Snabbspolning framat/bakat (bild 4)

Snabbspolning framat:

1. Hall framat-knappen (6c¢) intryckt.

Snabbspolning bakat:

1. Hall tillbaka-knappen (6a) intryckt.
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10.2.4  Slump- och upprepningslage

1. Tryck i USB-lage pa minnesplats 2-knappen ”228”
(7c) for att koppla om mellan uppspelningslagena.
Féljande uppspelningslagen ar tillgangliga:

Lage Funktion

Rep-1 Upprepar uppspelningen av det fér narva-
rande valda sparet.

Rep- Upprepar uppspelningen av alla spar i den

FOLD aktuella mappen.

Random |Spelar upp alla spar pa USB-lagringsmediet

i slumpmassig ordning.

Repeat All |Upprepar uppspelningen av alla spar USB-

lagringsmediet.

10.3 Uppspelningsldge Bluetooth®
(bild 4)
Med produkten kan ljudfiler p4 en extern enhet spelas

upp via Bluetooth®. Uppspelningen kan endast startas pa
Bluetooth®-uppspelningsenheten.

1. Tryck upprepade ganger pa kallvalsknappen (8b) och
valj uppspelningslaget ”"Bluetooth”.

2. Pa LCD-displayen (7a) blinkar meddelandet ”Inte an-
sluten”.

3. Uppratta en forbindelse till radion via din externa Blue-
tooth®-kompatibla enhet*. Valj da "C-DAB30-X" ur lis-
tan.

4. Nar produkten ar ansluten hoérs en ljudsignal, display-
en slutar blinka och meddelandet ”Ansluten” visas.
10.3.1  Valja spar

1. Starta uppspelningen pa ditt Bluetooth®-kompatibla
lagringsmedium.

Till nésta spar:

1. Tryck pa framat-knappen (6c).

Till borjan pa nuvarande spar:

1. Tryck pa tillbaka-knappen (6a).

Till foregaende spar:

1. Tryck pa tillbaka-knappen (6a) tva ganger inom 2 sek-
under.

10.3.2 Uppspelning

Pausa uppspelning:

1. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b) under pagaende
uppspelning.

Fortsatt uppspelning:

1. Tryck pa Play-/Pause-knappen (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Med TWS-funktionen kan tva kompatibla radior kopplas
samman till ett akta stereosystem. En enhet spelar upp
vanster ljudkanal, den andra enheten héger ljudkanal.

Upprétta en TWS-forbindelse

Fall 1: Ingen av de bada radiorna &r ansluten till en mobil
enhet

1. Kontrollera att ingen av de bada radiorna &r ansluten
till en Bluetooth®-kompatibel mobil enhet.

2. Koppla om bada radiorna till Bluetooth®-lage.



3. Hall TWS-férbindelseknappen (7€) pa en av radiorna
intryckt i ca 2 sekunder. Den har radion stélls in som
master-enhet och bada radiorna ansluts till varandra.
Motsvarande TWS-symboler visas pa displayerna.

4. Anslut master-enheten till din Bluetooth®-kompatibla
mobila enhet enligt beskrivningen under 70.3.

Fall 2: En radio ar redan ansluten till en mobil enhet
1. Koppla om den andra radion till Bluetooth®-lage.

2. Tryck pa TWS-forbindelseknappen (7e) pa en av de
bada radiorna. De bada radiorna ansluts till varandra.

3. Den redan anslutna radion stalls automatiskt in som
master-enhet.

4. Den andra radion tilldelas som sekundar enhet. Mot-
svarande TWS-symboler visas pa displayerna.

Koppla bort TWS-forbindelsen

1. Hall TWS-férbindelseknappen (7€) pa en av de bada
radiorna intryckt i ca 2 sekunder.

2. TWS-forbindelsen kopplas bort.

3. Master-enheten forblir ansluten till den mobila enhe-
ten.

4. Den sekundara enheten véaxlar till Bluetooth®-kopp-
lingslage.

10.4 Systeminstéllningar (bild 4)

Via systeminstalliningarna gar det att stdlla in manga av
radions funktioner individuellt.

Forsta stegen for kapitlen 70.4.1 och 10.4.2

1. Tryck upprepade ganger pa Source-knappen (8b) och
valj uppspelningslaget ”"FM”, "DAB”, "USB” eller
”Bluetooth”.

2. Tryck pa INFO-knappen (8e) och hall den intryckt i ca
2 sekunder.

3. Tryck pa INFO-knappen (8e) for att aterga till det fore-
gaende menyalternativet.

10.4.1 Uppspelningslagen FM/DAB+
Gor sa har for alla instéllningar i menyn ”System”:

1. Valj alternativet "System” genom att trycka pa fram-
at-/bakat-knappen (6c¢/6a) eller genom att vrida pa
Till-/Fran-brytaren (8a).

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

3. Bladdra genom systeminstéllningarna genom att
trycka pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom
att vrida pa Till-/Fran-brytaren (8a).

4. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

5. Stall in 6nskade varden eller format genom att trycka
pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vri-
da pa Till-/Fran-brytaren (8a).

6. Bekrafta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

7. Tryck pa INFO-knappen (8e) for att aterga till det fore-
gaende menyalternativet.

10.4.2 Uppspelningslagen USB/Bluetooth

1. Valj énskad systeminstéllning genom att trycka pa
framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vrida
pa Till-/Fran-brytaren (8a).

cheppa
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2. Stall in 6nskade varden eller format genom att trycka
pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vri-
da pa Till-/Fran-brytaren (8a).

3. Bekréafta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

4. Tryck pa INFO-knappen (8e) for att aterga till det fore-
gaende menyalternativet.
1043 Tid

Stall in aktuell tid och datum fér alla radions funktioner.

Se da aven

B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]

B Uppspelningslagen USB/Bluetooth [ 249]
10.4.3.1 Stall in tid/datum

1. PaLCD-displayen (7a) visas meddelandet "Stall in tid/
datum” och vardet som ska stéllas in lyser upp.

2. Stall in 6nskade varden eller format genom att trycka
pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vri-
da pa Till-/Fran-brytaren (8a).

3. Bekréafta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

4. PaLCD-displayen (7a) visas meddelandet "Stall in da-
tum” och vardet som ska stéllas in lyser upp.

5. Stall in 6nskade varden eller format genom att trycka
pa framat-/bakat-knappen (6c/6a) eller genom att vri-
da pa Till-/Fran-brytaren (8a).

6. Bekrafta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

10.4.3.2 Automatisk uppdatering

1. Valj mellan ”Uppdatera fran DAB”, ”Uppdatera fran
FM”, ”Ingen uppdatering” eller ”Uppdatera fran
valfri”.

2. Bekréafta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).
Den aktiva instéllningen markeras med *.

10.4.3.3 Stélla in 12/24 timmar

1. Valj mellan formaten ”Stall in12 timmar” eller ”Stall
in 24 timmar”.

2. Bekréafta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

10.4.3.4
1. Vélj mellan de olika formaten.

2. Bekréfta din inmatning genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (8a).

10.4.4 Bakgrundsljus
Anpassa LCD-displaybelysningen till dina behov.

Stélla in datumformat

Se da daven

B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]

B Uppspelningslagen USB/Bluetooth [ 249]
10.4.4.1
1. Valj ”Pa” for att koppla till bakgrundsljuset permanent.

2. Valj mellan olika frankopplingstider for att stdnga av
bakgrundsljuset efter den instéllda tiden.

Timeout

SE | 249



3. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

10.4.4.2 Pa-niva

1. Bestam hur ljust bakgrundsljuset ska vara vid aktiv in-
dikering.

2. Bekréafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

10.4.4.3

1. Bestam hur ljust bakgrundsljuset pa den dimmade
LCD-displayen (7a) ska vara vid aktiv indikering.

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).
10.4.5 Ange sleep-tid

Ange sleep-tid for att automatisk koppla fran produkten
efter en bestamd tid.

Dim-niva

1. Valj ”Sov av* for att koppla till produkten permanent.

2. Vé&lj mellan frankopplingstiderna ”15 minuter”,
7”30 minuter”, ”45 minuter”, 760 minuter”’ eller
”90 minuter” for att stdnga av produkten efter den in-
stallda tiden.

3. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Se da dven
B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]
B Uppspelningslagen USB/Bluetooth [ 249]

10.4.6 Equalizer

Anpassa ljudinstaliningarna till dina lyssningsvanor via
equalizern.
Produkten har 6 olika equalizerlagen.

1. Valj mellan ”"Bas”, ”Sang”, ”"Pop”, ”"Jazz”, "Rock”
eller ’Normal” ur férinstallningarna.

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).
Den aktiva instéllningen markeras med *.

Se da aven

B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]

B Uppspelningslagen USB/Bluetooth [ 249]
10.4.7 sprak
Stall in ditt prioriterade sprak fér anvandningen.
1. Stall in dnskat visningssprak.

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).
Den aktiva instéllningen markeras med *.

Se da aven

B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]

B Uppspelningslagen USB/Bluetooth [ 249]
10.4.8 Fabriksinstallningar

Valj den har funktionen for att aterstalla alla installningar
till de fabriksdefinierade vardena.
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1. Valj ”Ja” for att radera de nuvarande installningarna
och aterstalla standardvardena eller ”Nej” for att be-
halla de nuvarande instéllningarna.

2. Bekrafta ditt val genom att trycka pa Till-/Fran-bryta-
ren (8a).

Se da dven

B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]

B Uppspelningsldgen USB/Bluetooth [ 249]
10.4.9 SW-version
Anvisning:

Den driftmanual som medfoljer produkten motsvarar pro-
gramvaruversionen vid produktens produktionstidpunkt.
Nya eller andrade funktioner ingar eventuellt inte i driftma-
nualen.

Informera dig om produktens nuvarande programvaruver-
sion.

Den senaste versionen av programvaran hittar du i appen
eller pa www.scheppach.com.

1. Produktens nuvarande programvaruversion finns pa
indikeringen.

Se da dven

B Uppspelningslagen FM/DAB+ [ 249]

B Uppspelningslagen USB/Bluetooth [ 249]
10.4.9.1 Programuppdatering via USB

1. Sok efter den senaste programvaran pa var hemsida
www.scheppach.com.

2. Ladda ner den pa ett tomt FAT32-formaterat lagrings-
medium.

Byt till USB-laget pa radion (se 10.2).

Stick in lagringsmediet i USB-A-enheten.
Uppdateringen startas automatiskt.

Efter genomférd uppdatering hors en ljudsignal.

ook w

11 Rengoring och underhall

/\ VARNING

Overlat underhallsarbete som inte beskrivs i
denna driftmanual till en fackverkstad. An-
vand endast originalreservdelar.

/\ VARNING

Felaktiga underhalls- eller rengoringsarbeten
kan orsaka personskador!

/\ VARNING

Vid rengorings-, reparations- och underhallsarbeten
kan produkten kan starta oavsiktligt vilket kan leda
till personskador och briannskador.

— Koppla fran produkten.
— Ta bort batteriet.

— Ta bort adaptern.




11.1  Rengoring

1. Vi rekommenderar att produkten rengérs direkt efter
varje anvandning.

2. Doppa aldrig maskinen i vatten eller andra vatskor vid
rengoring.
3. Spruta inte vatten pa produkten.

4. Rengdr produkten regelbundet med en fuktig trasa
och lite sapa. Anvand inga rengdrings- eller [6snings-
medel. De skulle kunna angripa produktens plastde-
lar. Se till att inget vatten kan hamna i produktens in-
re.

* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

11.2  Underhall

Produkten ar underhallsfri.

12 Forvaring och transport

12.1 Forvaring
Forbereda for forvaring

1. Ta ut batteriet ur produkten infér en langre tids forva-
ring (till exempel for vintern).

2. Rengoér produkten och kontrollera om det finns skad-
or.

3. Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.

4. Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid
lagring.

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork, torr och

frostfri plats som dessutom ar oatkomlig for barn.

Den optimala forvaringstemperaturen ar mellan 5 °C och

30 °C.

Forvara produkten i originalférpackningen.

Téack over produkten for att skydda den mot damm eller

fukt. Foérvara driftmanualen vid produkten.

12.2 Transport (bild 1)
1. Fall'in antennen (2) infér transport.

2. Bér alltid produkten i barhandtagen (1).

3. Skydda produkten mot slag, stétar och starka vibratio-
ner, t.ex. vid transport i fordon.

4. Sakra produkten mot att glida och tippa.

13 Reparation och
reservdelsbestillning

* Artikelnummer
« Uppgifter pa typskylten
Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 artikel-nr: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 artikel-nr: 7909201721
Extern adapter

EU-version: MX36W1-2002000V 7909201770
UK-version: MX36W1-2002000B 7909201771

Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar for
skador orsakade av felaktiga reparationer eller om origi-
naldelar inte anvands.

Kontakta kundtjanst eller auktoriserad fackpersonal.
Detsamma galler tillbehor.

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecenter.
For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.
13.1 Reservdelsbestillning

Vid bestallning av reservdelar ska féljande uppgifter ang-
es:

* Modellbeteckning

14 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande féorpackningen
N (] e Forpackningsmaterialen kan ater-
% » i @vinnas. Avfallshantera forpack-
@A \ ningar miljovanligt.
Anvisningar om avfallshantering av elektriska och
elektroniska apparater

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater
ska inte kastas i hushallssoporna utan lamnas
mmm till separat insamling respektive avfallshante-
ring!
Uttjanta batterier, som inte ar fast monterade i den ut-
tjanta apparaten, maste tas ut utan skador fore Gver-
lamningen! Batteriers avfallshantering regleras i batte-
rilagstiftningen.
Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forpliktade
till aterlamning efter apparaternas anvandning.

Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av de
egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat som
ska avfallshanteras!

Symbolen med den Overkryssade soptunnan betyder
att uttjanta elektriska och elektroniska apparater inte
far kastas i hushallssoporna.

Uttianta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avygiftsfritt pa foljande stallen:

— Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stéllen (t.ex. kommunala atervinningsenheter)

— Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot el-
ler frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt [amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle
pa narmare hall.

— Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.
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« Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett
privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri hamt-
ning av den uttjanta elektriska apparaten, efter forfra-
gan fran slutanvandaren. Kontakta tillverkarens kund-
service angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast fér apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska unio-
nen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | 1ander utanfér Europeiska unionen kan
avvikande bestammelser galla for avfallshantering av
uttjanta elektriska och elektroniska apparater.

Anvisningar om litium-jon-batterier

Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfalls-
hanteringen!

Li-lon

15 Fels6kning

Slang inte batterierna i hushallsavfall, i eld (explo-
sionsrisk) eller i vatten. Skadade batterier kan skada
miljé och halsa om giftiga angor eller vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i en-
lighet med férordning (EU) 2023/1542.

Lamna in batteriet och laddaren pa en behandlingsan-
laggning. Plast- och metalldelarna som anvands kan
sorteras sortrent atskilda och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar
att tejpa for polen for att skydda mot kortslutning.
Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala féreskrifter. Lam-
na in batterier pa ett uppsamlingsstélle for uttjanta
batterier dar de kan atervinnas miljévanligt. Fraga ditt

lokala avfallsféretag om detta.

Den féljande tabellen innehaller felsymptom och beskriver hur de kan avhjélpas om din produkt nagon gang inte skulle ar-
beta som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjalpa problemet pa detta satt, kontakta din serviceverkstad.

Storning
Produkt startar inte.

Majliga orsaker
Batteri ej isatt.

Atgard
Satt i batteriet.

Batteriet urladdat.

Ladda batteriet (separat driftmanual for batteri och
laddare).

Till-/Fran-brytaren ar defekt.

Reparationen méaste utféras av kundtjanst.

Produkten fungerar med av-
brott.

Intern glappkontakt.

Till-/Fran-brytaren ar defekt.

Reparationen maste utféras av kundtjanst.

Hackig uppspelning — brus un-
der uppspelningen.

Dalig signal.

Justera antennen (endast FM och DAB+).

Justera frekvensen (endast FM och DAB+).

Stall produkten pa en plats med battre mottagning.

Overféringsrackvidden fér Blue-
tooth®-forbindelsen dverskriden.

Lagg den anslutna produkten i narheten av radion.
Det ar méjligt med 6verforingsrackvidder pa upp till
30 m, den optimala rackvidden ar ca 10 m.

Inget ljud.

Radion ar for tyst installd.

Oka volymen pa produkten.

Radions mute-funktion ar aktive-
rad.

Kontrollera om mute-funktionen ar aktiverad. | detta
fall visas motsvarande symbol pa LCD-displayen.
Inaktivera mute-funktionen.

USB-minnet identifieras inte.

USB-minne fel formaterat.

Formatera USB-minnet till FAT16/32.

USB-anslutning defekt.

Reparationen maste utféras av kundtjanst.

USB-minne med for stor minne-
skapacitet.

Anvand ett USB-minne med maximalt 64 GB.

Det gar inte att spela upp USB-
minnet.

USB-minne fel formaterat.

Formatera USB-minnet till FAT16/32.

Fel ljudformat.

Konvertera ljuddata till motsvarande format (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Det gar inte att spela upp via
Bluetooth®.

Bluetooth® inte aktiverat pa den
mobila enheten.

Aktivera Bluetooth® i instéliningarna pa den mobila
enheten.

Produkten inte vald som uppspel-
ningsmedium pa den mobila en-
heten.

Valj produkten i Bluetooth® i instéliningarna pa den
mobila enheten.

Produkten ar redan kopplad till en
annan mobil enhet.

Koppla bort mobila enheter inom produktens rack-
vidd.

Bluetooth®-modul defekt.

Reparationen maste utféras av kundtjanst.

Produkten visas inte pa den mo-
bila enheten.

Produkt och mobila enheter &r ut-
anfér sandningsrackvidden.

Minska avstandet mellan produkt och mobil enhet.

Den mobila enheten stddjer inte
produktens Bluetooth®-standard.

Anvéand en nyare mobil enhet.
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16 EU-forsdakran om
overensstammelse

Oversittning fran forsikran om éverensstimmelse i

original

Tillverkare:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs
har dverensstammer med gallande riktlinjer och standar-
der.

Marke: SCHEPPACH

Art.-beteckning: Batteridriven byggradio -
C-DAB30-X

Art.nr 5909268900

EU-direktiv:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU) 2019/1782,
2014/53/EU,

* Foremalet for forsékran ovan dverensstammer med be-
stdmmelserna i Europaparlamentets och radets direktiv
2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begransning av an-
vandningen av vissa farliga @amnen i elektriska och elek-
troniska produkter.

Tillampade standarder:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Ansvarig for dokumentationen:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
DE-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026
/,_v/»\/ e /,/"\ ,/‘

iV S S \
Siman Schiink>
Division Manager Product Center

;N n%% 7
Ardfeag’ Pecher

Head of Project Management

17 Garantivillkor
Revideringsdatum 2026-03-06

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om
en produkt inte fungerar som den ska beklagar vi detta
mycket och ber dig kontakta var serviceavdelning pa
adressen nedan. Fdljande information ar avsedd att hjal-
pa dig att hantera och I6sa problem smidigt i handelse av
skada.

sgpch

Nar garantiansprak ska stéllas galler féljande:

1. Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkarga-
rantitjanster for kdpare (privata slutanvandare) av nya
produkter. Lagstadgade garantiansprak berors inte av
denna garanti. For dem ansvarar aterforsaljaren som

salt produkten till dig.

2. Tillverkarens garanti omfattar endast brister pa en
av dig kopt produkt som beror pa ett material- eller till-
verkningsfel. Om det uppstar material- eller tillverk-
ningsfel under denna garantitid valjer tillverkaren i
egenskap av garantigivare inom ramen for denna ga-
ranti att erbjuda en av nedanstaende tjanster:

— Kostnadsfri reparation av varan

— Kostnadsfritt byte av varan mot en likbordig artikel
(ev. aven byte mot en nyare modell om den ur-
sprungliga varan inte langre ar tillganglig).

Ersatta produkter eller delar évergar i var dgo. Obser-
vera att vara produkter inte ar konstruerade for kom-
mersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvand-
ning. Garantin galler darfér inte om produkten under
garantitiden utsatts for kommersiell, hantverksmassig
eller yrkesmassig anvandning eller for likvardiga pa-

frestningar.
3. Var garanti galler inte:

— Skador pa produkten orsakade av att driftmanua-
len inte féljts, sarskilt genom felaktig installation el-
ler anslutning till felaktig natspanning eller typ av
strom, ignorerande av underhalls- och sakerhets-
foreskrifterna, genom anvandning av produkten
under olampliga miljéférhallanden eller av bristan-

de skotsel och underhall.

— Skador pa produkten som uppkommit genom fel-
aktig eller okunnig anvandning (t.ex. dverbelast-
ning av produkten eller anvandning av icke tillatna
verktyg resp. tillbehdrsdelar), frammande féremal
som trangt in (t.ex. sand, stenar eller damm),
transportskador, vald eller annan yttre paverkan

(t.ex. skador pa grund av fall).

— Skador pa produkten eller pa delar av produkten
som beror pa vanligt slitage vid avsedd anvand-
ning (driftférhallanden) eller annat naturligt slitage.
Detta galler sarskilt for slitage eller skador av slit-
delar, sarskilt, dock inte begransat till, remmar,
batterier och ackumulatorer (uppladdningsbara
batterier), dack, knivar, tandstift, filter, kolborstar,

sagblad och jamférbara delar.

— Brister pa produkten som beror pa anvandning av
tillbehors-, kompletterings- eller reservdelar som
inte ar originaldelar eller inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for forandringar eller modi-

fieringar.

— Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrele-
vanta for produktens varde och anvandbarhet.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synner-
het om dessa genomforts av obehdrig utomstaen-

de.

— Produkter pa vilka produktens markning eller ID-
information (t.ex. maskindekal eller typskylt) sak-

nas eller ar olasbar.

— Produkter som ar mycket smutsiga och darfér av-

visas av servicepersonalen.
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— Produkter for vilka inget lampligt kdpebevis (t.ex.
faktura eller kassakvitto) Iamnas in.

— Andrasorteringsprodukter (B-vara), sarskilt sadana
fran Scheppach fabriksférsaljning eller Scheppach
natbutik.

— Skadestand och foljdskador &r generellt uteslutna
fran denna garanti. Lagstadgade garantirattigheter
berérs inte av detta.

4. Garantitiden ar normalt 2 ar, for produkter i serien

Scheppach 20 V IXES 5 ar och bérjar vid produktens
inkdpsdatum. Datumet pa det ursprungliga inkdpskvit-
tot géller. Garantiansprak maste géras omedelbart ef-
ter att man blir medveten om avvikelsen. Inga garanti-
ansprak kan stéllas nar garantitiden har 16pt ut.

Reparation eller utbyte av produkten medfér ingen for-
langning av garantitiden, inte heller inleds en ny ga-
rantitid fér produkten eller efter montering av reserv-
delar. Detta géller aven da service utfors pa plats.

For att kontrollera garantifallet kan tillverkaren krava
att den berdrda produkten skickas in. Produkten ska
skickas tillsammans med en kopia av kvittot, av vilket
inkdpsdatum och produktbeteckning framgar. | regel
kommer man &verens om att den defekta produkten
med en kort beskrivning av felet skickas till nedan an-
givna serviceadress via organiserad retur eller med
tillrackligt porto, med hansyn tagen till relevanta regler
for férpackning och frakt.

Om en produkt eller en satsartikel skickas in ofullstén-
dig kan saknade komponenter beaktas vardemassigt
vid byte eller ersattning. Helt eller delvis demonterade
produkter kan inte accepteras som garantifall.

Vid oberattigad reklamation eller utanfér garantitiden
star kdparen for transportkostnader och transportrisk.

Om produkter inte kan repareras eller utbytas kan vi,
efter gottfinnande, aterbetala ett belopp upp till in-
kopspriset for den defekta produkten, varvid avdrag
for slitage kan beaktas.

Denna garanti galler bara till forman fér den privata

foérstakunden och &r inte séljas eller dverlatas.
Forlangning av garantitiden med 5 ar: Scheppach
erbjuder en extra férlangning av garantitiden pa 5 ar
for produkter i serien Scheppach 20 V IXES. Darmed
blir garantitiden for dessa produkter totalt 10 ar. Un-
dantagna &r batterier och ackumulatorer (uppladd-
ningsbara batterier), laddare och tillbehér. Denna ga-
rantitidsférlangning far man genom att registrera pro-
dukten fran serien Scheppach 20 V IXES online inom
30 dagar efter inkdpsdatumet pa https:/garan-
tie.scheppach.com. Nar online-registreringen lyckats
far du en bekréftelse av garantiférlangningen for arti-
keln.

Kontakta vart servicecenter for att meddela oss
ditt garantiarende.

Anvand helst formuldret pa var webbplats:
https://shop.scheppach.com/contact

Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat
och meddelat vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter ar ett obligatoriskt
krav for att goéra ansprak pa denna garanti. Ga-
rantikrav maste goras inom 14 dagar efter att felet

upptéckts innan garantitiden I6per ut. Originalkvittot
och i forekommande fall bekréaftelse pa den artikelrela-
terade garantiférlangningen maste finnas.

7. Bearbetningstid: | regel klarar vi av reklamationsa-
renden inom 14 dagar efter anmalan till vart service-
center. Skulle undantagsvis bearbetningstiden 6ver-
skridas, sa kommer vi att informera dig i god tid.

8. Kostnadsberdkning: Produkter som inte eller inte
langre omfattas av garantin reparerar vi mot betalning.
Om du fragar vart servicecenter kan du skicka in de
defekta produkterna for en kostnadsberékning och vid
behov ge servicecentret tillstand till reparation skriftli-
gen (per post eller e-post). Vi vidtar inga atgarder utan
att fa klartecken.

Garantivillkoren galler endast i den vid reklamationstillfal-
let aktuella versionen och kan vid behov hamtas fran var
hemsida (www.scheppach.com). Vid &versattningar har
alltid den tyska versionen foretrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
DE-89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002

E-post: customerservice.SE@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vi férbehaller oss ratten att nar som helst géra andringar i
garantivillkoren utan féregadende meddelande.
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien tarkoituksena
on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvallisuus-
merkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Va-
roitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa on-
nettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Tuotteen symbolit

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalai-
sia direktiiveja.

Naytdén symbolit

Akun lataustila

BM0000 | Tasonaytts

//-> True Wireless Stereo (TWS)

Verkkolaitteen (9) symbolit

.. Lue ja huomioi kdyttdohje ja turvallisuusoh-
I jeet ennen kayttdonottoa!

Verkkolaite soveltuu vain sisatiloissa kaytet-
tavaksi.

Suojausluokka Il (kaksinkertainen eristys).

_——— | Tasajannite

7\ | Vaihtojannite

©—@— | Verkkolaitteen napaisuus

&

>

< Takaisin
> Eteenpéin

Virtakytkin, &dnenvoimakkuus

Kaytto verkkolaitteen kanssa

Play/Pause

Kayttoohjeessa olevien
merkkisanojen selitykset

A VAARA

Merkkisana, joka merkitsee valittomasti uh-
kaavaa vaaratilannetta, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos si-
ta ei valteta.

A\ VAROITUS

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaa-
ratilannetta, joka voi johtaa kuolemaan tai va-
kavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

D Akun suojus

True Wireless Stereo (TWS)

Random/Repeat-tilan kytkeminen paalle /
pois paalta

A VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaa-
ratilannetta, joka voi johtaa lievaan tai kohta-
laiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaa-
ratilannetta, joka voi johtaa tuotteen tai omai-
suuden vahingoittumiseen, jos sita ei valteta.
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Suojattu tavaramerkki
Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG,
Inc.:n omistamia ja rekisterdimia tavaramerkkeja. Schep-
pach GmbH kayttaa kaikkia kyseisia merkkeja lisenssilla.

Muut merkit ja merkkinimet ovat niiden oikeudet omista-
van tahon omaisuutta.

©Bluetooth’ | Suojattu tavaramerkki: Bluetooth®

dabn Suojattu tavaramerkki: DAB+

1 Johdanto
Valmistaja:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan
vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteelle tai tman
tuotteen kaytén seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy jo-
honkin seuraavista:

« Epaasianmukainen kasittely
Kayttéohjeen laiminlydnti
Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimes-
ta tehdyt korjaukset

Muiden kuin alkuperéisten varaosien asennus ja vaih-
taminen

Maaraysten vastainen kayttd
Huomaa:

Kayttdohje on tuotteen osa ja se sisaltaa tarkeitd ohjeita
turvallisesta, asianmukaisesta ja taloudellisesta kaytosta.
Huomioi lisaksi voimassa olevat kansalliset maaraykset.
Lue kaikki kayttd- ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
kayttoa ja kayta tuotetta vain ohjeissa kuvatulla tavalla.
Sailyta ohjekirjaa huolellisesti ja luovuta se tuotteen mu-
kana seuraavalle kayttajalle.

2 Maaraystenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan radiokanavien ja ul-
koisten tietoléhteiden toistoon Bluetooth®:in tai USB:n
avulla.

Kaikki muu kayttd, jota ei ole nimenomaisesti kuvattu ja
hyvaksytty tassa kayttdohjeessa, voi vaurioittaa tuotetta ja
aiheuttaa kayttajalle joissain tapauksissa vakavia vaaroja.

Tuotetta saa kayttéda vain sen kayttdtarkoituksen mukai-
sesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maaraystenvas-
taiseksi kaytoksi. Kaikista ndin syntyneista vahingoista ja
tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myos turvallisuus-
ohjeiden ja asennusohjeen seka kayttdohjeessa olevien
ohjeiden huomioiminen.

Jos tuotteeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota mi-
taan vastuuta siité aiheutuvista vahingoista.

Huomaa, etté tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayttoon.
Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetaan kaupalli-
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seen tarkoitukseen, kasitydammatin harjoittamiseen tai
teollisuudessa tai jossain muussa néaitd vastaavassa toi-
minnassa.

3  Tuotteen kuvaus (kuvat 1-4)

1. kantokahva

2. Antenni

3. Akun suojus

3a. Lukitus

3b. Akun kiinnitys

3c. Akku*

3d. Akun irrotuspainike
4. Kaiutin

4a. Diskanttikaiuttimia
4b. Passiivikalvo (basso)
4c. Bassokaiutin

5. Liitdnnan suojus

5a. DC-liitanta
5b. USB-C-liitanta
5c. USB-A-liitanta

6. Kayttoyksikko

6a. Takaisin-painike

6b. Play-/Pause-painike
6¢. Eteenpain-painike
7. Naytto- ja

pikatallennuspainikkeet

7a. LCD-nayttd

7b. Tallennuspaikka 1 (Preset 1)

7c. Tallennuspaikka 2/
USB-toistotila
(satunnais-/toistotilat)

7d. Tallennuspaikka 3 (Preset 3)

Te. Tallennuspaikka 4/
Yhteyspainike TWS
8. Kayttoyksikko

8a. Virtakytkin
(dénenvoimakkuuden saadin)

8b. Source-painike
(SOURCE)

8c. Kanavantallennuspainike
(PRESET)

8d. Hakupainike
(SCAN)

8e. INFO-painike

9 Virtaldhde

9a. DC-pistoke
* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

4 Toimituksen sisilté (kuva 1)

Kohta Luku- Nimike
maara
3c. 1x Akku*
9. 1x Virtaldhde
1x Latauslaite*
1x Akkukayttdinen rakennustydmaaradio
1x Kayttajan kasikirja

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!



5 Purkaminen pakkauksesta

/A VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivit ole lasten leikkika-
luja!

Lapset eivét saa leikkid muovipussien, kalvojen tai
pienosien kanssa! Vaarana osien joutuminen nie-

luun ja tukehtuminen!

» Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

varmistukset (jos sellaiset on).

mittaneelle kuljetusyritykselle.
reklamaatioita ei hyvaksyta.

ajan paattymiseen asti.

kayttoa.

Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus- ja kuljetus-
Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.
Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvauri-

oita. llmoita mahdollisista vaurioista heti tuotteen toi-
Mydhemmin

Sailytda pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
Perehdy tuotteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen

Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain alku-

tehtyja

USB-versio
+ USB-A 2,0
« USB-C 2,0
Maks. kapasiteetti, USB-tikku 64 GB
Toistoformaatit, USB-A-liitanta MP3, WAV, APE,
FLAC, WMA
USB-tallennusvalineen formatointi FAT16/FAT32
Ymparistdolosuhteet
* Lampdtila enint. 45°C
« Kayttd -5-45°C
» Varastointi -20 - 60°C
* llmankosteus <75 %
Standby-tila (kytketty pois paalta) 0,14 W
Aika pois paalta -tilan saavuttami- 15 min
seen
Mitat (LxKxS) 221x273x220 mm

Paino (iiman akkua) 3,5 kg

Ulkoinen verkkolaite

ia fhsdve ! , Vel | EU-versio MX36W1-2002000V
peréisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toimivalta -
alan jalleenmyyjalta. UK-versio MX36W1-2002000B
« llmoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistus- Tulojénnite Uy 100-240 V~
vuosi. Tulovirta 1,0 A
6 Tekniset tiedot Tulovaihtovirtataajuus 50/ 60 Hz
Verk e— T 0V Lahtojannite 20,0V
erkon tulojannite, akku U, === Lahtovira 20A
z.erkor; tlulfjénnite, verkkolaite U, 20V j Lahtoteho 400 W
rankulutus Keskimaarainen teho kaytsn 87,59 %
Onttopistokkeen napaisuus S aikana
Kotelointiluokka IP 65 ;I;eohg g)ienellé kuormituksella 84,76 %
'0
Kaiuttimen teho 30Wstereo|  Irghonkulutus nollakuormituksella <0,1W
Taajuusalue FM 87,5-108 MHz Kotelointiluokka 1PX0
Taajuusalue DAB+ 174 928- ) o e an
239 200 MHz QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
Bluetooth®-versio 53 7  Turvallisuusohjeet
Taajuuskaista 2402-2 480 GHz Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
Maksimaalinen lahetysteho (EIRP) -2,89 dBm my&hempéa tarvetta varten!
Tuetut Bluetooth®-profiilit A2DP, AVRCP /\ VAROITUS
o
Bluetoothin siirtokantama _ Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvauk-
* Vakio noin 10 m set ja tekniset tiedot, jotka ovat timin tuot-
« lhanteellisissa olosuhteissa enint. 30 m teen ohessa.
Integroitu kanavatallennus Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voi-
« UKW 30 vat johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
- DAB+ 30 . . .
— 71 Yleiset turvallisuusohjeet
USB-liitannat
- USB-A 1x /A VAROITUS
+ USB-C 1x Jos havaitaan voimakasta, pistavéa hajua tai karya,
USB-latausliitanta tuote (_?n"h_et‘i Kytkettévé poisn pé’{élté ja virtapistoke on
LahtSEnRi V=— vedettava irti pistorasiasta. Téassa tapauksessa kyse on
* Lahtojannite SVI== mahdollisesti ylikuumentumisesta tai teknisest viasta.
+ Lahtovirta 20A

www.scheppa
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« Lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai hen-
kinen toimintakyky on alentunut tai joilla on puutteelli-
set tiedot ja puutteellinen kokemus seka henkildt, jot-
ka eivat ole perehtyneet koneen kayttoohjeisiin, eivat
saa kayttda konetta. Lisdksi kayttda voivat rajoittaa
paikalliset ikarajat.

Suojaus roiskevedeltd (IP65) patee ainoastaan akun
suojuksen ollessa suljettuna.

Irrota verkkolaite pistorasiasta ukkosella tai jos et kay-
ta tuotetta pitkdan aikaan.

Al3 sijoita tuotetta lamménlahteiden (esim. lampdpat-
terit, lAmmitykset ja muut 1dmpda tuottavat laitteet) |1&-
heisyyteen.

A\ VAROITUS

Ala kayta tuotetta pidemp&én suurella &&nenvoimak-
kuudella. Valitse kohtuullinen dénenvoimakkuus kuulo-

vaurioiden estamiseksi.

Ala kayta tuotetta avotulen laheisyydessé (esim. kynt-
tilat). Se voi aiheuttaa tulipalon.

Valta vierasesineiden paasya tuotteen sisaan.
Anna tuotteen sopeutua lampdétilanvaihteluihin ennen

sen kayttéa. Muutoin tuotteen sisélle voi kertya kon-
denssivetta, mika voi aiheuttaa vikoja.

Vain pateva sahkdasentaja saa avata tuotteen. Ota
korjaustapausten osalta aina yhteyttd asiakaspalve-
luun.

Aseta tuote tasaiselle, tukevalle alustalle.

Al3 kiytd muita kuin valmistajan suosittelemia li-
savarusteita. Muutoin seurauksena voi olla sahkdisku
tai tulipalo.

7.2 Kuvaruutuja koskevia
turvallisuusohjeita

¢ LCD-kuvaruudut sisaltavat nesteitd, jotka voivat ai-
heuttaa ihon arsyyntymista ja myrkytyksen. Jos nes-
tettd paasee silmiin, suuhun tai iholle, kyseiset kohdat
on heti huuhdeltava vedella ja on hakeuduttava viipy-
matté 1aakarin hoitoon.

7.3 Verkkolaitteita koskevia
turvallisuusohjeita

Varmista verkkolaitetta kaytettaessa, etté verkkopisto-
rasian luo on vapaa paasy.

Verkkolaite kuluttaa pienen maaran virtaa myods stan-
dby-kaytdssa (myos silloin kun radiota ei ole liitetty).
Taydellista verkosta erottamista varten poista verkko-
laite verkkopistorasiasta.

Ala koske verkkolaitteeseen mérilla kasilla.

Ala vedd johdosta, vaan ota kiinni pistokkeen eriste-
tysta tartuntapinnasta.

+ Al avaa verkkolaitetta!

7.4 Radioliitintoja koskevia
turvallisuusohjeita

* Pida tuote vahintdan 20 cm:n etdisyydelld implantoi-
duista defibrillaattoreista tai syddmentahdistimista, jot-
ta moitteeton toiminta ei vaarannu.

« Pida tuote etaalla kuulolaitteista. Sateilevat radioaallot
voivat aiheuttaa hairi6aania.

* Tuotetta ei saa kayttda helposti syttyvien ja rajahta-
vien aineiden ja kaasujen alueella.

» Langattomia tietoyhteyksia ei ole suojattu asiattomien
kolmansien henkiliden paasylta.

Jaannosriskit

Tuote on rakennettu valmistusajankohdan parhaan
kéytettavissa olleen teknisen tiedon ja voimassa
olevien turvateknisten maaraysten mukaisesti. Siita
huolimatta téissa voi esiintya yksittaisia
jaannosriskeja.

Jaannosriskeja voidaan minimoida noudattamalla tur-
vallisuusohjeita ja maaraystenmukaista kayttda koske-
via maarayksia seka kayttdohjetta.

Kayta tuotetta tdssa kayttdohjeessa suositellulla taval-
la. Nain mahdollistetaan tuotteen optimaalinen suori-
tuskyky.

Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huoli-
matta voi jaljelle jaada piilevia jaanndsriskeja.

A\ VAROITUS

Tama sahkotyokalu muodostaa kaytdon aikana séhko-
magneettisen kentan. Tama kentta voi joissain olosuh-
teissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalaisten
laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien tai hen-
genvaarallisten vammojen vaaran vahentamiseksi suo-
sittelemme, etté ihonalaisia 1aakinnallisia laitteita kaytta-
vét henkilt neuvottelevat ladkarinsa kanssa ennen kuin
alkavat kayttaa sahkotyokalua.

/\ VAROITUS

Huomioi turvallisuusohjeet ja lataamista ja oi-
keanlaista kdyttoa koskevat ohjeet, jotka ovat
20V IXES -sarjan akun ja latauslaitteen kayt-
toohjeessa. Yksityiskohtainen kuvaus lataa-
misesta ja muut tiedot ovat tassa erillisessa
kayttoohjeessa.

Tuote kuuluu 20V IXES -sarjaan ja sita saa kayttaa vain
tdman tuotesarjan akuilla. Akut saa ladata vain tdman
tuotesarjan latauslaitteilla. Huomioi talldin valmistajan
antamat tiedot.

8 Esikayttoonotto (kuvat 1, 2)

Tuotetta voi kayttaa akulla (3c) tai verkkolaitteella (9).

8.1  Akun (3c) asettaminen paikoilleen /
poistaminen (kuva 2)

Kun asetat akun sisaan tai poistat akut, varmista, etta
sormesi eivat jaa puristuksiin.

Huomautus:
Akun sen hetkinen lataustila naytetdan LCD-naytdssa.
Akun asettaminen paikoilleen

1. Avaa lukitus (3a) nostamalla taaempaa paatya ja irrot-
tamalla etummainen osa ankkuroinnista.

2. Kaanna akun suojus (3) alas.
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Tyonna akku (3c) ylhaalta akun kiinnitykseen (3b).
Akku (3c) lukittuu paikalleen kuuluvasti.
Kaanna akun suojus (3) ylos.

Paina akun suojusta (3) koteloa vasten ja pida sita ky-
seisess§ asennossa.

7. Sulje lukitus (3a) ripustamalla etummainen osa ankku-
rointiin ja painamalla taaempaa paatya alas.

Akun poistaminen

1. Avaa lukitus (3a) nostamalla taaempaa paatya ja irrot-
tamalla etummainen osa ankkuroinnista.

o ok w

2. Kaanna akun suojus (3) alas.

3. Paina akun (3c) lukituksen avauspainiketta (3d) ja ve-
da akku (3c) pois akun kiinnityksesta (3b).

8.2  Virransyotto verkkolaitteella (9)
(kuva 3)

/\ VAROITUS

Tuotetta saa kayttda verkkojénnitteessa ai-
noastaan toimitukseen sisaltyvalla verkko-
laitteella.

Ohjeita:

Kun radiota kaytetdan verkkolaitteella, virransy6tté akusta
katkaistaan automaattisesti.

Liitettyja akkuja ei ladata verkkokaytssa.

Kun radiota kaytetdan verkkolaitteella, akun nayttéa ei
nay LCD-naytdssa.

1. Avaa litdnnan suojus (5).

2. Liité verkkolaitteen (9) DC-pistoke (9a) tuotteen DC-lii-
tantaan (5a).

3. Liitd tuote vain asianmukaisesti asennettuun suoja-
koskettimelliseen pistorasiaan, jonka suojaus on va-
hintaan 16 A.

8.3  USB-liitéantojen (5b, 5¢)
kayttaminen (kuva 3)

Tuote on varustettu USB-A-liitannalla (5¢) ja USB-C-liitan-
nalla (5b). Liitannailla on erilaisia toimintoja.

Liitdntd Toiminto

USB-A |USB-tallennusvalineiden* audiotoisto.
Ulkoisten energia-akkujen lataaminen.
USB-C |Ulkoisten energia-akkujen lataaminen.

1. Avaa litdnnan suojus (5).

2. Liita soveltuvalla liitdnnalla varustettu USB-kaapeli* tai
USB-tallennusvaline* tuotteeseen.

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

9 Kayttd

Varmista, ettd ympariston lampétila ei ole tydskentelyn
aikana yli 45 °C eika alle -5 °C.

sgpch

9.1 Tuotteen kytkeminen padlle / pois
paalta (kuva 4)

Kytkeminen paille

1. Paina virtakytkinta (8a) n. 2 sekuntia tuotteen kytkemi-
seksi paalle.
LCD-naytto (7a) syttyy palamaan ja nayttaa tietoja.

Kytkeminen pois paalta

1. Paina virtakytkintd (8a) n. 2 sekuntia tuotteen sam-
muttamiseksi.
Kaikki toistot lopetetaan ja LCD-nayttd (7a) kytkeytyy
pois paalta.

Huomautus:

Kun &anenvoimakkuudeksi asetetaan "0”, tuote kytkeytyy
pois paaltd 15 minuutin kuluttua. Tuote on kytkettava uu-
delleen paalle.

9.2  Ainenvoimakkuuden siitd (kuva 4)
Kun tuote kytketédan paalle, adnenvoimakkuus jaa auto-
maattisesti aiemmin asetetulle arvolle.
Aznenvoimakkuuden korottaminen

1. Kéaanna virtakytkinta (8a) mydtapaivaan.
Aznenvoimakkuuden pienentaminen

1. Kaanna virtakytkinta (8a) vastapaivaan.

Huomautus:

LCD-nayton (7a) tasonayttd nayttda sen hetkisen aanen-
voimakkuuden — palkkien lisdantyessa aanenvoimakkuus
kasvaa, palkkien vahentyessa aanenvoimakkuus laskee.

9.3 Toistotilan valitseminen
(kuvat 3, 4)

Tuotteessa on seuraavat toistotilat:

FM (radio):

FM-radio vastaanottaa analogisia radiosignaaleja maari-

tetyilla UKW-taajuuksilla (ultralyhytaalto).

Tama kayttétapa mahdollistaa tavallisten radiokanavien

vastaanoton.

DAB+ (radio):

DAB+-radio vastaanottaa digitaalisia radiosignaaleja.

Ne tarjoavat paremman &anenlaadun, hairiéttdman vas-

taanoton ja lisatietoja kuten kanavan nimen, kappaleen

nimen, esittajan tai viesteja.

Bluetooth®:

Bluetooth®:illa voi toistaa langattomasti musiikkia ulkopuo-

lisista laitteista (esim. alypuhelin, tabletti).

Tuote toimii silloin Bluetooth®-kaiuttimena.

USB:

USB-toistotilan voi valita vain, kun USB-tallennusvaline

on liitetty USB-A-liitantaan (5c).

Liitd USB-tallennusvaline toistaaksesi tallennettuja audio-

tiedostoja suoraan tuotteella.

1. Paina Source-painiketta (8b) uudelleen vaihtaaksesi
toistotilan.

2. LCD-naytdssa (7a) naytetaan valittu toistotila.
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10 Kaytto
10.1 Kaytto radiona (kuvat 1, 4)

1. K&anna antenni (2) ylos.

2. Paina uudelleen lahteen valintapainiketta (8b) ja valit-
se toistotila ”FM” tai "DAB”.

10.1.1  Toistotila FM (kuva 4)

1. Paina uudelleen lahteen valintapainiketta (8b) ja valit-
se toistotila "FM”.

10.1.1.1 Kanavahaun kdynnistaminen (kuva 4)

10.1.1.1.1 Automaattinen kanavahaku

1. Paina hakupainiketta (8d).
Kaikki tallennetut kanavat poistetaan silloin ja tuote

hakee automaattisesti jopa 30 saatavilla olevaa kana-
vaa.

2. LCD-naytossa (7a) nakyy "Automaattinen kanavaha-
ku”. Odota, kunnes haku on suoritettu loppuun.

10.1.1.1.2

1. Haku eteenpain:
Pida eteenpain-painiketta (6c) painettuna n. 2 sekun-
tia.
Tuote hakee automaattisesti seuraavan vastaanotet-
tavan kanavan nousevana taajuutena.

Puoliautomaattinen kanavahaku

2. Haku takaisinpain:
Pida takaisin-painiketta (6c) painettuna n. 2 sekuntia.
Tuote hakee automaattisesti seuraavan vastaanotet-
tavan kanavan laskevana taajuutena.

Paina kanavahaun aikana uudelleen eteenpain-/takaisin-
painiketta (6¢/6a) haun lopettamiseksi ennenaikaisesti.

10.1.1.1.3 Manuaalinen kanavavalinta
Huomautus:

Taajuus muuttuu 0,05 Mhz:n valein.

1. Paina eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a).

2. Vaihda taajuutta painamalla eteenpéin-/takaisin-paini-
ketta (6¢/6a).

10.1.1.2 Kanavan tallentaminen ja avaaminen

(kuva 4)

1. Selaa kanavaluetteloa eteenpain-/takaisin-painiketta
(6c/6a) painamalla tai virtakytkinté kaantamalla (8a).

10.1.1.2.1 Kanavien tallentaminen
kanavaluetteloon

1. Aseta haluttu kanava.

2. Paina ja pida kanavatallennuspainiketta (8c) painettu-
na n. 2 sekuntia.

3. Selaa kanavaluetteloa eteenpain-/takaisin-painiketta
(6c/6a) painamalla tai virtakytkinté kadantamalla (8a).

Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

5. Kanavapaikan paalle kirjoitetaan ja kanavapaikkaan
tallennetaan sen hetkinen radiokanava.

10.1.1.2.2

&

Tallennettujen kanavien avaaminen
kanavaluettelosta

1. Paina kanavatallennuspainiketta (8c).

2. Selaa kanavaluetteloa eteenpain-/takaisin-painiketta
(6¢c/6a) painamalla tai virtakytkintd kaantamalla (8a).
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3. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Valinta otetaan automaattisesti kayttddn n. 3 sekunnin
kuluttua.
10.1.1.3

LCD-nayton (7a) alemmalla alueella naytetdan saatavuu-
desta riippuen kanavan tiedot.

1. Selaa kanavatietojen lapi painamalla INFO-painiketta
(8e).

Kanavatietojen nayttaminen (kuva 4)

Saatavilla oleva kanavatieto

Taajuuskaista

FM Paivamaara

Kellonaika
Radioteksti
PTY (ohjelmagenre)

Taajuus (kanavan nimi)

Audio-kanavatila (mono/stereo)

10.1.1.4

"Mute-toiminto” vaientaa &anen toiston ollessa edelleen

kaynnissa.

1. Paina Play-/Pause-painiketta (6b) aanentoiston py-
sayttdmiseksi.

2. Paina Play-/Pause-painiketta (6b) uudelleen aanen-
toiston kaynnistamiseksi.

Mute-toiminto (kuva 4)

Aktiivinen "Mute-toiminto” osoitetaan LCD-naytdssa (7a)
nakyvalla "MYKISTETTY"-tiedolla.

10.1.1.5
Toimintavaiheet 1-3 ovat identtisia seuraavissa luvuissa.

1. Paina ja pida INFO-painiketta (8e) painettuna n. 2 se-
kuntia.

2. Deaktivoi eteenpain-/takaisin-painiketta (6¢/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kaantamalla (8a) vaihtoehto
”Hakuasetukset” tai ”Audioasetukset”.

Erityiset asetukset (kuva 4)

3. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.
Huomautus:

Muut jarjestelmaasetukset on kuvattu kohdassa 70.4.
10.1.1.5.1

Toiminto ”Hakuasetukset” sovittaa haun siten, etta kaik-
ki kanavat I6ydetaan tai ainoastaan kanavat, joilla on vah-
va signaali.

Hakuasetukset

1. Valitse eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kaantamalla (8a), onko haussa
tarkoitus ottaa huomioon ”Kaikki asemat” Vai ”Vain
voimakkaat asemat”.

2. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

10.1.1.5.2

Toimintoa ”Audioasetukset” kaytetdan audiolaadun so-
vittamiseen vastaanotto-olosuhteiden mukaan.

1. Valitse eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kdantamalla (8a) ”Stereo mah-
dollinen” (toisto stereosignaalin ollessa saatavilla) tai
”Vain mono” (ainoastaan monotoisto).

2. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

10.1.2 Toistotila DAB+ (kuva 4)

1. Paina uudelleen lahteen valintapainiketta (8b) ja valit-
se toistotila "DAB”.

Audioasetukset



10.1.2.1
10.1.2.1.1 Automaattinen kanavahaku

1. Paina hakupainiketta (8d).
Tuote hakee automaattisesti saatavilla olevia kanavia.

Vaihtoehtoinen menettelytapa (vain DAB+):

1. Paina ja pida INFO-painiketta (8e) painettuna n. 2 se-
kuntia.

2. Deaktivoi eteenpain-/takaisin-painiketta (6¢/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kaantamalla (8a) vaihtoehto
”Taydellinen virityksen selaus”.

3. Vahvista valinta virtakytkintéa (8a) painamalla.

Haun jalkeen luodaan kanavaluettelo, jonka voi avata pai-

namalla eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) tai kaanta-

malla virtapainiketta (8a).

10.1.2.1.2

1. Paina ja pida INFO-painiketta (8e) painettuna n. 2 se-
kuntia.

Kanavahaun kaynnistaminen (kuva 4)

Manuaalinen kanavavalinta

2. Deaktivoi eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kaantamalla (8a) vaihtoehto
”Manuaalinen viritys”.

3. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

4. Muuta eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkinta kaantamalla (8a) taajuutta.

5. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

6. Tallenna valinta painamalla virtakytkintd (8a) uudel-
leen.

10.1.2.2

1. Selaa luettelon lapi painamalla eteenpain-/takaisin-
painiketta (6c/6a).

2. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Valinta otetaan automaattisesti kayttéon n. 3 sekunnin
kuluttua.

10.1.2.3

Kanavaluettelon avaaminen (kuva 4)

Kanavan tallentaminen ja avaaminen
(kuva 4)

1. Selaa kanavaluetteloa eteenpain-/takaisin-painiketta
(6c/6a) painamalla tai virtakytkintd kdantamalla (8a).

10.1.2.3.1 Kanavien tallentaminen

kanavaluetteloon
1. Aseta haluttu kanava.

2. Paina ja pida kanavatallennuspainiketta (8c) painettu-
na n. 2 sekuntia.

3. Selaa kanavaluetteloa eteenpain-/takaisin-painiketta
(6¢c/6a) painamalla tai virtakytkintéd kaantamalla (8a).

4. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

5. Kanavapaikan paalle kirjoitetaan ja kanavapaikkaan
tallennetaan sen hetkinen radiokanava.

10.1.2.3.2 Tallennettujen kanavien avaaminen
kanavaluettelosta
Paina kanavatallennuspainiketta (8c).
2. Selaa kanavaluetteloa eteenpain-/takaisin-painiketta
(6c/6a) painamalla tai virtakytkinté kédantamalla (8a).

3. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Valinta otetaan automaattisesti kayttddn n. 3 sekunnin
kuluttua.
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10.1.2.4 Mute-toiminto (kuva 4)

"Mute-toiminto” vaientaa danen toiston ollessa edelleen
kaynnissa.

1. Paina Play-/Pause-painiketta (6b) &anentoiston py-
sayttamiseksi.

2. Paina Play-/Pause-painiketta (6b) uudelleen aanen-
toiston kaynnistamiseksi.

Aktiivinen "Mute-toiminto” osoitetaan LCD-naytossa (7a)
nakyvalla "MYKISTETTY"-tiedolla.

10.1.2.5 Kanavatietojen nayttaminen (kuva 4)

LCD-nayton (7a) alemmalla alueella naytetdan saatavuu-
desta riippuen kanavan tiedot.

1. Selaa kanavatietojen lapi painamalla INFO-painiketta
(8e).

Taajuuskaista |Saatavilla oleva kanavatieto

DAB+ Paivamaara

Kellonaika
Radioteksti
PTY (ohjelmagenre)

Signaalinvoimakkuus

Multiplex-nimi

Taajuus/kanava

Signaalin virheaste

Bittinopeus/audiotyyppi

10.1.2.6
Toimintavaiheet 1-3 ovat identtisid seuraavissa luvuissa.

1. Paina ja pida INFO-painiketta (8e) painettuna n. 2 se-
kuntia.

2. Deaktivoi eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kaantamalla (8a) vaihtoehto
”Karsinta” tai "DRC”.

3. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla. Paina ja
pida INFO-painiketta (8e) painettuna n. 2 sekuntia.

Erityiset asetukset (kuva 4)

Huomautus:
Muut jarjestelméaasetukset on kuvattu kohdassa 70.4.
10.1.2.6.1

Toiminto ”Karsinta” poistaa kanavaluettelosta vanhat ka-
navat tai sellaiset kanavat, jotka eivéat ole enaa saatavilla.

1. Valitse eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kdantamalla (8a) "Ei” (asetus-
valikkoon palaamista varten) tai "Kylla” (ei-aktiivisten
kanavien poistamiseksi).

2. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.
10.1.2.6.2

Toiminto "DRC” vahvistaa hiljaisia kohtia, jotta ne kuulu-
vat hyvin myds meluisassa ymparistossa.

1. Valitse eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkinta kdantamalla (8a) haluttu ”"DRC”-
asetus.

— "DRC matala”: Maksimaalinen vahvistus.
— ”DRC korkea”: Keskisuuri vahvistus.
— ”DRC pois paalta”: Ei vahvistusta.

2. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Aktiivinen valinta merkitaan tahdella *.

Karsinta

Dynamic Range Control (DRC)
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10.2 Toistotila USB (kuvat 3, 4)

Tuotteella voi toistaa audiotiedostoja USB-tallennusvali-
neelta*.

1. Liitd USB-tallennusvaline USB-A-liitant&dan (5c).

2. Paina uudelleen lahteen valintapainiketta (8b) ja valit-
se toistotila "USB”.

Ohjeita:

USB-C-litdnnassa (5b) voi ladata ainoastaan ulkopuolisia
laitteita*.

Audiotoisto ei ole mahdollista tdman liitdnnan kautta.

Matkapuhelimessa* olevia audiotiedostoja ei voi toistaa
USB:n (5b/5¢) kautta. Kayta siihen Bluetooth®:ia.

Ainoastaan FAT16/32-formatoituja USB-tallennusvalineita
voidaan kayttdd 64 GB:n maksimaaliseen tallennuskapa-
siteettiin asti.

Audiotiedostoja voidaan toistaa formaateissa MP3, WAV,
APE, FLAC ja WMA.

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

10.2.1 Toistaminen
Toiston tauottaminen:

1. Paina toiston ollessa kdynnissa Play-/Pause-painiket-
ta (6b).

Toiston jatkaminen:
1. Paina Play-/Pause-painiketta (6b).

10.2.2 Kappaleen valitseminen

Seuraavaan kappaleen siirtyminen:

1. Paina eteenpain-painiketta (6c¢).

Sen hetkisen kappaleen alkuun:

1. Paina takaisin-painiketta (6a).

Edelliseen kappaleeseen siirtyminen:

1. Paina takaisin-painiketta (6a) kaksi kertaa 2 sekunnin
sisalla.

10.2.3 Nopea siirtyminen eteenpéin / nopea

palaaminen takaisin (kuva 4)

Nopea siirtyminen eteenpain:

1. Pida eteenpain-painiketta (6c) painettuna.

Nopea palaaminen takaisin:

1. Pida takaisin-painiketta (6c) painettuna.

10.2.4  Satunnainen toisto ja toistotila

1. Paina USB-tilassa Muistipaikka 2 -painiketta ”22g”
(7c) toistotilan vaihtamiseksi. Seuraavat toistotilat ovat
kaytettavissa:

Toimintatila | Toiminto

Rep-1 Toistaa silla hetkelld valitun kappaleen
toiston.

Rep-FOLD |Toistaa kaikkien sen hetkisesséa kansiossa
olevien kappaleiden toiston.

Random Toistaa kaikki USB-tallennusvalineella ole-
vat kappaleet satunnaisessa jarjestykses-
sa.

Repeat All | Toistaa kaikkien USB-tallennusvalineella
olevien kappaleiden toiston

10.3 Bluetooth®-toistotila (kuva 4)

Tuotteella voi toistaa ulkopuolisen laitteen audiotiedostoja
Bluetooth®:illa. Toiston voi kdynnistda ainoastaan Blue-
tooth®-toistolaitteesta.

1. Paina uudelleen lahteen valintapainiketta (8b) ja valit-
se toistotila "Bluetooth”.

2. LCD-Display (7a) vilkkuu ilmoitus ”Ei yhteytta”.

3. Luo ulkopuolisella Bluetooth®kykyisella laitteella* yh-
teys radioon. Valitse sita varten listasta "C-DAB30-X".

4. Heti kun tuote on liitetty, tuotteesta kuuluu signaaliaa-
ni, signaali lopettaa vilkkumisen ja ilmoitus ”Liitetty”
naytetaan.

10.3.1 Kappaleen valitseminen

1. Kaynnistd toisto Bluetooth®-kykyiseltd tallennusvali-
neeltasi.

Seuraavaan kappaleen siirtyminen:

1. Paina eteenpain-painiketta (6¢c).

Sen hetkisen kappaleen alkuun:

1. Paina Takaisin-painiketta (6a).

Edelliseen kappaleeseen siirtyminen:

1. Paina takaisin-painiketta (6a) kaksi kertaa 2 sekunnin
sisalla.

10.3.2 Toistaminen

Toiston tauottaminen:

1. Paina toiston ollessa kaynnissa Play-/Pause-painiket-
ta (6b).

Toiston jatkaminen:
1. Paina Play-/Pause-painiketta (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

TWS-toiminnolla kaksi yhteensopivaa radiota voi liittaa
yhteen aidoksi stereojarjestelmaksi. Yksi laite toimii va-
sempana audiokanavana, toinen laite oikeana audiokana-
vana.

TWS-yhteyden luominen

Tapaus 1: Kumpikaan radio ei ole liitettyna mobiililaittee-
seen

1. Varmista, ettd kumpikaan laite ei ole liitettyna Blue-
tooth®-kykyiseen mobiililaitteeseen.

2. Kytke molemmat radiot Bluetooth®-tilaan.

3. Pida TWS-painiketta (7e) painettuna toisesta radiosta
n. 2 sekuntia. Kyseinen radio maaritetdan Master-lait-
teeksi ja molemmat radiot liitetddn yhteen. Vastaavat
TWS-symbolit nakyvat naytossa.

4. Liitd Master-laite Bluetooth®-kykyiseen mobiililaittee-
seesi kohdassa 70.3 kuvatulla tavalla.

Tapaus 2: Yksi radio on jo liitetty mobiililaitteeseen.
1. Kytke toinen radio Bluetooth®-tilaan.

2. Paina TWS-yhteyspainiketta (7e) jommasta kummas-
ta radiosta. Molemmat radiot liitetdan toisiinsa.

3. Jos aiemmin liitetty radio maaritetddn automaattisesti
Master-laitteeksi.

4. Toinen radio kohdistetaan sekundaarisena laitteena.
Vastaavat TWS-symbolit nakyvat naytossa.
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TWS-yhteyden katkaiseminen

1. Pidéa TWS-painiketta (7e) painettuna jommasta kum-
masta radiosta n. 2 sekuntia.

2. TWS-yhteys katkaistaan.
3. Master-laite jaa liitetyksi mobiililaitteeseen.
4. Sekundaarinen laite siirtyy Bluetooth®-kytkentatilaan.

10.4 Jéarjestelmaasetukset (kuva 4)

Jarjestelmaasetuksista voi tehda yksildllisesti radion mo-
nia asetuksia.

Ensimmaiset vaiheet luvuille 70.4.1 ja 10.4.2

1. Paina uudelleen Source-painiketta (8b) ja valitse tois-
totila ”FM” tai "DAB”, "USB” tai "Bluetooth”.

2. Paina ja pida INFO-painiketta (8e) painettuna n. 2 se-
kuntia.

3. Paina INFO-painiketta (8e) palataksesi aiempaan va-
likkokohtaan.
10.4.1 Toistotilat FM/DAB+

Menettele kaikkien valikon ”Jarjestelma” asetusten koh-
dalla seuraavasti:

1. Valitse eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintd kaantamalla (8a) vaihtoehto
”Jarjestelma”.

2. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

3. Selaa jarjestelmaasetuksia eteenpain-/takaisin-paini-
ketta (6¢/6a) painamalla tai virtakytkintd kaantamalla
(8a).

4. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

5. Aseta eteenpain-/takaisin-painiketta (6¢/6a) painamal-
la tai virtakytkinta kaantamalla (8a) halutut arvot tai
formaatit.

6. Vahvista syotetty tieto virtakytkinta (8a) painamalla.

7. Paina INFO-painiketta (8e) palataksesi aiempaan va-
likkokohtaan.

10.4.2 Toistotilat USB/Bluetooth

1. Valitse eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) paina-
malla tai virtakytkintéd kaantamalla (8a) haluttu jarjes-
telmaasetus.

2. Aseta eteenpain-/takaisin-painiketta (6¢c/6a) painamal-
la tai virtakytkinta kaantamalla (8a) halutut arvot tai
formaatit.

3. Vahvista syotetty tieto virtakytkinta (8a) painamalla.

4. Paina INFO-painiketta (8e) palataksesi aiempaan va-
likkokohtaan.

10.4.3 Kellonaika

Aseta sen hetkinen kellonaika ja paivamaara radion kaikil-
le toiminnoille.

Katso tahan liittyen myos

B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]

B Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]
10.4.3.1 Aseta kellonaika/pvm

1. LCD-naytdssa (7a) nakyy ilmoitus "Paivamaaran/kel-
lonajan asettaminen” ja asetettava arvo syttyy pala-
maan.
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2. Aseta eteenpain-/takaisin-painiketta (6c/6a) painamal-
la tai virtakytkintd kaantamalla (8a) halutut arvot tai
formaatit.

3. Vahvista syotetty tieto virtakytkinta (8a) painamalla.

LCD-naytossa (7a) nakyy ilmoitus "Paivamaaran aset-

taminen” ja asetettava arvo syttyy palamaan.

5. Aseta eteenpain-/takaisin-painiketta (6¢c/6a) painamal-
la tai virtakytkintd kaantamalla (8a) halutut arvot tai
formaatit.

»

6. Vahvista syotetty tieto virtakytkinta (8a) painamalla.
10.4.3.2 Automaattinen paivitys

1. Valitse joko ”Paivitys DAB:std”, "Péivitys FM:sta”,
”Ei paivitysta” tai "Paivitys mista tahansa”.

2. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Aktiivinen valinta merkitdan tahdella *.

10.4.3.3

1. Valitse formaattien ”Aseta 12 tunniksi” tai "Aseta 24
tuntia” valilta.

2. Vahvista syotetty tieto virtakytkinta (8a) painamalla.
10.4.3.4
1. Valitse eri formaattien valilla.

2. Vahvista syotetty tieto virtakytkinta (8a) painamalla.

10.4.4 Taustavalo
Sopiva LDC-nayttévalaistus tarpeidesi mukaan.

12/24 tunnin asetusten teko

Paivamaaraformaatin asettaminen

Katso tahan liittyen myos

B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]

E Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]
10.4.41 Aikakatkaisu

1. Valitse ”Paalle” kytkedksesi valaistuksen pysyvasti
paalle.

2. Valitse eri poiskytkentaaikojen valilta valaistuksen kyt-
kemiseksi pois paalta asetetun ajan jalkeen.

3. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.
10.4.4.2 Tasoissa

1. Maarita, kuinka kirkas valaistuksen tulee olla nayton
ollessa aktiivisena.

2. Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.
10.4.4.3

1. Maarita, kuinka kirkas himmennetyn LCD-naytén (7a)
valaistuksen on tarkoitus olla ndyton ollessa aktiivise-
na.

Himmeystaso

2. Vahvista valinta virtakytkintéa (8a) painamalla.

10.4.5 Aseta uniaika

Kayta Sleep-ajastinta tuotteen kytkemiseksi automaatti-
sesti pois paaltéd maaritetyn ajan kuluttua.

1. Valitse ”Nuku rauhassa” kytkedksesi tuotteen pysy-
vasti paalle.

2. Valitse poiskytkentadaikojen ”15 minuuttia”, ”30 mi-
nuuttia”, ”’45 minuuttia”, ”60 minuuttia” tai 790 mi-
nuuttia” valilta tuotteen kytkemiseksi pois paalta ase-
tetun ajan jalkeen.

Vahvista valinta virtakytkinta (8a) painamalla.

w
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Katso tahan liittyen myos
B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]
B Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]

10.4.6  Taajuuskorjain

Sovita Equalizerilla audioasetukset kuuntelutottumustesi
mukaan.
Tuotteessa on 6 erilaista Equaliser-tilaa.

1. Valitse esiasetuksista "Basso”, ”Laulu”, "Pop”, ”Ja-
zz”, "Rock” tai ’Normaali”.

2. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Aktiivinen valinta merkitaan téahdella *.

Katso tahan liittyen myos
B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]
B Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]

10.4.7 Kieli
Maarita haluamasi kayttokieli.
1. Aseta haluttu nayttokieli.

2. Vahvista valinta painamalla virtakytkinta (8a).
Aktiivinen valinta merkitaan tahdella *.

Katso tahan liittyen myos
B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]
B Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]

10.4.8 Tehdasasetukset

Valitse tdma toiminto palauttaaksesi kaikki asetukset teh-
taalla maaritetyille asetuksille.

1. Valitse ”Kylla” poistaaksesi sen hetkiset asetukset ja
palauttaaksesi vakioarvot tai “ei” sailyttadksesi sen
hetkiset asetukset.

2. Vahvista valinta virtakytkintéa (8a) painamalla.

Katso tahan liittyen myos
B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]
B Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]

10.4.9 SW-versio
Huomautus:

Tuotteen mukana toimitettu kayttdohje vastaa ohjelmisto-
versiota valmistusajankohtana. Joitain uusia tai muuttu-
neita toimintoja ei ehka ole kuvattu kayttéohjeessa.

Perehdy tuotteesi sen hetkiseen ohjelmistoversioon.

Ohjelmiston uusin versio 10ytyy App-sovelluksesta tai
osoitteesta www.scheppach.com.

1. Tuotteesi sen hetkinen ohjelmistoversio kay ilmi nay-
tosta.

Katso tahan liittyen myos
B Toistotilat FM/DAB+ [ 263]
2 Toistotilat USB/Bluetooth [ 263]
10.4.9.1 Ohjelmistopdivitys USB:n kautta

1. Etsi uusin ohjelmistoversio
www.scheppach.com.

internet-sivuiltamme
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2. Lataa se tyhjadn FAT32-alustettuun muistivalinee-
seen.

Vaihda radioon USB-tila (ks. 10.2).

Liita tietovaline USB-A-asemaan.

Paivitys kaynnistyy automaattisesti.

Onnistuneen paivityksen jalkeen kuuluu signaaliaani.

11 Puhdistus ja huolto

ook w

/A VAROITUS

Teetd ammattikorjaamossa sellaiset kunnos-
sapitoty6t ja huoltotyét, joita ei ole kuvattu
tassa kayttoohjeessa. Kayta vain alkuperaisia
varaosia.

/\ VAROITUS

Epdasianmukaisesti tehdyistd huolto- tai
puhdistustoista voi seurata vammoja!

/\ VAROITUS

Tuote voi kdynnistyd odottamattomasti puhdistus-,
korjaus- ja huoltotéiden aikana, mikd voi johtaa
vammautumiseen ja palovammoihin.

— Kytke tuote pois paalta.
— Poista akku.
— Poista verkkolaite.

11.1  Puhdistus

1. Suosittelemme, ettd tuote puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

2. Alad missdan tapauksessa upota tuotetta veteen tai
muihin nesteisiin.

3. Ala koskaan ruiskuta tuotetta vedella.

4. Puhdista tuote saanndllisesti kostealla liinalla ja vahai-
sellé maaralla suopaa. Ala kaytd puhdistus- tai liuoti-
naineita; ne voivat vahingoittaa tuotteen muoviosia.
Pida huoli siita, ettei tuotteen sisdosiin paase vetta.

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

11.2 Huolto

Tuote on huoltovapaa.

12 Varastointi ja kuljetus
12.1 Varastointi

Valmistelut varastointia varten

1. Poista akku tuotteesta pidemman varastoinnin (esim.
talven) ajaksi.

2. Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

3. Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.

4. Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen
kuukauden valein.

Varastoi tuotetta ja sen lisavarusteita pimeassa, kuivassa
ja jaatymiseltad suojatussa paikassa niin, etté se on lasten
ulottumattomissa.

Optimaalinen varastointilampétila on 5-30°C.



Sailyta tuotetta alkuperaisessa pakkauksessaan.
Peité tuote suojataksesi sité polylta tai kosteudelta. Saily-
ta kayttdohjetta tuotteen yhteydessa.

12.2 Kuljetus (kuva 1)
1. K&anna antenni (2) siséan kuljetusta varten.

2. Kanna tuotetta kantokahvoista (1).

3. Suojaa tuote iskuilta, tdrmayksilté ja voimakkaalta tari-
nalta, esim. ajoneuvossa kuljettamisen aikana.

4. Varmista tuote paikaltaan luisumista ja kaatumista
vastaan.

13 Korjaus ja varaosien tilaus

Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa vahingois-
ta, jotka ovat aiheutuneet epaasianmukaisista korjauk-
sista tai muiden kuin alkuperaisten varaosien kayttami-
sesta.

Teetd ty6t asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammatti-

laisella. Sama koskee myds lisavarusteita.

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sité varten etusivulla oleva QR-koodi.
13.1 Varaosien tilaus
Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
* Mallinimike
* Tuotenumero
» Tyyppikilven tiedot
Varaosat / lisdtarvikkeet

Akku SBP2.0, tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0, tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 tuotenro: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 tuotenro: 7909201721
Ulkoinen verkkolaite

EU-versio: MX36W1-2002000V 7909201770
UK-versio: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet
Pakkausmateriaalit voidaan kier-

( E y @
[ 3
% 22 @réttéé. Hévita pakkaus ympéris-
@A \ tonsuojelumaaraysten  edellytta-

malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamista
koskevat ohjeet

Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu se-
kajétteisiin, vaan ne on havitettava lajiteltuina!
I
« Kaytetyt paristot, jotka eivat ole laitteeseen kiintedsti
asennettuina, on irrotettava vahingoittumattomina en-
nen laitteen havittamista! Niiden havittamista saadel-
laén vastaavassa paristojen ja akkujen kasittelya kos-
kevassa laissa.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kaytta-
jan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisella ta-
valla kierratykseen.

Loppukayttdja on yksin vastuussa henkilokohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteestal!

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa,
ettéd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittda se-
kajatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloi-
tuksetta seuraaviin paikkoihin:

— Julkiset havitys- tai keradyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

— Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa ta-
man palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutet-
tuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta osta-
matta palauttaa maksutta enintddn kolme samaa
laitetyyppia edustavaa kaytettya sahkolaitetta. joi-
den reunan pituus on enintaan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jélleenmyyjan tdydentavat pa-
lautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkélaitteen yksityis-
talouteen, vanha laite voidaan samalla loppukayttajan
pyynnésta noutaa ilman veloitusta. Ota tata varten yh-
teyttad valmistajan asiakaspalveluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myy-
daan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin sovelle-
taan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan unionin
ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan soveltaa
naista poikkeavia ehtoja.

Litiumioniparistoja koskevia ohjeita
Irrota paristot ennen laitteen havittamistal

Li-lon

« Al4 laita paristoja sekajatteen joukkoon &léka heita nii-
ta tuleen (rdjahdysvaara) tai veteen. Vioittuneet paris-
tot voivat vahingoittaa ymparistéa ja terveyttasi, jos
niistd purkautuu ulos myrkyllisia hoyryja tai nesteita.

Vialliset tai kaytetyt paristot on toimitettava kierratyk-
seen direktiivin (EU) 2023/1542 mukaisesti.

Toimita paristo ja latauslaite lajitteluasemaan. Kaytetyt
muovi- ja metalliosat voidaan lajitella ja ohjata kierra-
tykseen.

Havita paristot siten, ettd niiden jannite on purkautu-
nut. Suosittelemme peittdmaan navat teipilld oikosu-
lulta suojaamiseksi. Al& avaa paristoa.
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« Havitd paristot paikallisten maardysten mukaisesti.
Toimita paristot kaytettyjen paristojen kerayspistee-
seen, mistd ne ohjataan ymparistdnsuojelumaarays-
ten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa paikalli-
sesta jatehuoltoyrityksesta.

15 Ohjeet hairididen poistoon

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiét ja kuvattu, kuinka toimia, jos tuotteesi ei joskus toimi oikein. Jos et
pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairio
Tuote ei kdynnisty.

Mahdolliset syyt
Akkua ei ole asetettu paikoilleen.

Korjauskeinot
Aseta akku paikoilleen.

Akku tyhjentynyt.

Lataa akku (ota huomioon akun ja latauslaitteen
erillinen kayttéohje).

Virtakytkin on viallinen.

Korjaukset on teetettéava asiakaspalvelulla.

silla.

Tuote toimii keskeytyk-

Sisainen huono kosketus.

Virtakytkin on viallinen.

Korjaukset on teetettédva asiakaspalvelulla.

hinaa toiston aikana.

Katkonainen toisto, ko-

Huono signaali.

Saada antennia (vain FM ja DAB+).

Saada taajuutta (vain FM ja DAB+).

Aseta tuote paikkaan, jossa on parempi signaali.

Bluetooth®-yhteyden siirtokantama ylitetty.

Aseta liitetty laite radion léhelle. Enintddn 30 m:n
siirtokantamat ovat mahdollisia. Ihanteellinen kanta-
maonn. 10 m.

Ei &anta.

Radio on s&aadetty liian hiljaiselle.

Korota danenvoimakkuutta tuotteesta.

Radion Mute-toiminto on aktivoitu.

Tarkasta, onko Mute-toiminto aktivoitu. Silloin LCD-
naytdssa nakyy vastaava symboli.
Deaktivoi Mute-toiminto.

USB-tikkua ei tunniste-

USB-tikku formatoitu vaarin.

Formatoi USB-tikku formaattiin FAT16/32.

ta. USB-liitanta viallinen. Korjaukset on teetettéva asiakaspalvelulla.
USB-tikku lilan suurella tallennuskapasi-|Kayta enintdan 64 GB:n USB-tikkua.
teetilla.

USB-tikun  toisto  ei|USB-tikku formatoitu vaarin. Formatoi USB-tikku formaattiin FAT16/32.

mahdollista.

Vaara audioformaatti.

Audiotiedostojen konvertointi vastaavaan formaat-
tiin (MP3, WAV, APE, FLAC).

mahdollinen.

Toisto Bluetooth®:illa ei

Bluetooth® ei aktivoituna mobiilipaatelait-
teesta.

Aktivoi Bluetooth® mobiilipd&telaitteen asetuksista.

Tuotetta ei valittu mobiilipaatelaitteesta
toistovalineeksi.

Vallitse tuote mobiilipdatelaitteen Bluetooth®-ase-
tuksista.

Tuote on jo liitetty toiseen mobiilipaatelait-
teeseen.

Erota mobiilipaatelaitteet tuotteen kantaman sisalta.

Bluetooth®-moduuli viallinen.

Korjaukset on teetettéava asiakaspalvelulla.

biilipaatelaitteessa.

Tuotetta ei ndytetd mo-

Tuote ja mobiilipdatelaitteet ovat lahetys-
kantaman ulkopuolella.

Pienenna etaisyytta tuotteen ja mobiilipaatelaitteen
valilla.

Mobiilipaatelaite ei tue tuotteen Blue-

tooth®-standardia.

Kéyta uudempaa mobiilipaatelaitetta.
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16 EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

kéannos

Valmistaja:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tdssad kuvattu
tuote tayttdd voimassa olevien direktiivien ja standardien
maaraykset.

Merkki: SCHEPPACH

Tuotenimike: Akkukayttdinen rakennustyomaaradio -
C-DAB30-X

Tuotenro 5909268900

EU-direktiivit:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU) 2019/1782,
2014/53/EU,

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaaral-
listen aineiden kaytdn rajoittamisesta sahko- ja elekt-
roniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maarayk-
set.

Sovelletut standardit:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu
edustaja:

Georg Kohler

Glnzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

(//"'w/\// ) //",
RS
$mon Sohtink>
Division Manager Product Center

"r%’h 7
Andreag’Pecher

Head of Project Management

17 Takuuehdot — Scheppach
Muutoksen paivays 06.03.2026

Tuotteemme kayvat lapi tiukan laaduntarkastusprosessin.
Jos tuotteen toiminnoissa kuitenkin havaitaan puutteita,
pahoittelemme sité syvasti ja pyyddmme sinua ottamaan
yhteytta asiakaspalveluumme, jonka osoite on alla. Seu-
raavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapaus-
ten saantelyssa ja kasittelyssa.

sgpch

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta pate-
vat seuraavat seikat:

1. Naéissa takuuehdoissa saadelldan uusien tuotteiden
ostajille (yksityisille loppukuluttajille) myonnettyja val-
mistajan lisatakuita. Tama takuu ei heikenna lakisaa-
teisia oikeuksiasi takuun osalta. Niistéd vastaa se jal-
leenmyyja, jolta tuote on hankittu.

2. Valmistajan takuuehtoja sovelletaan vain ostamas-
sanne uudessa tuotteessa oleviin materiaali- tai val-
mistusvirheista johtuviin puutteisiin. Jos takuuaikana
ilmenee materiaali- tai valmistusvirheitd, valmistaja ta-
kuun myo6ntajana tarjoaa tdman takuun puitteissa va-
lintansa mukaan seuraavat palvelut:

— Tuotteen veloitukseton korjaus

— Tuotteen veloitukseton vaihtaminen samanarvoi-
seen tuotteeseen (tarvittaessa vaihto myds uu-
dempaan malliin, jos alkuperaista tuotetta ei ole
enaa saatavana).

Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidan omistuk-
seemme. Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu
kaupalliseen kayttdéén, ammatin harjoittamiseen tai
ammattikayttoon. Takuuta ei sen vuoksi voida sovel-
taa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana
kaytetty kaupalliseen tarkoitukseen, ammatin harjoitta-
miseen tai teollisuudessa tai kun sité on rasitettu naita
kayttdtapoja vastaavalla tavalla.

3. Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapa-
ukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat
kayttdohjeen laiminlydnnista, erityisesti epaasian-
mukaisesti tehdysté asennuksesta tai liittdmisesta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtatyyppiin, huol-
to- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista, tuot-
teen kayttamisestd epasuotuisissa ymparistdolo-
suhteissa tai tuotteen puutteellisesta hoidosta ja
huollosta.

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaa-
rinkaytosta tai epaasianmukaisesta kaytosta
(esim. tuotteen ylikuormittaminen tai muiden kuin
sallittujen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttami-
nen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisalle
(esim. hiekka, kivet tai poly), kuljetusvahingot, voi-
man kaytostd tai muista ulkoisista vaikutuksista
(kuten putoamisesta aiheutuvat vahingot).

— Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jot-
ka on johdettavissa maaraystenmukaiseen, tavalli-
seen (kayttdon liittyvaan) tai muuhun luonnolliseen
kulumiseen. Taméa koskee erityisesti kulutusosien
kulumista tai vahingoittumista, erityisesti hihnojen,
akkujen ja varaajien (uudelleenladattavat akut),
renkaiden, terien, sytytystulppien, suodattimien,
hiiliharjojen, sahanterien ja vastaavien osien osal-
ta, kuitenkaan rajoittumatta edelld mainittuihin.

— Tuotteessa ilmenevat puutteet, jotka aiheutuvat
sellaisten lisa-, laajennus- tai varaosien kaytosta,
jotka eivat ole alkuperaisia osia tai joita ei ole kay-
tetty maaraystenmukaisesti.

— Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaati-
oita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuk-
sissa, jotka ovat tuotteen arvon ja kaytettavyyden
kannalta merkityksettomia.
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— Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia,
erityisesti valtuuttamattomien kolmansien osapuol-
ten toimesta.

— Tuotteet, joissa ei ole tunnistetta tai tuotteen tun-
nistustietoja (esim. konetarra tai tyyppikilpi) tai
joissa ne ovat muuttuneet lukukelvottomiksi.

— Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja
jotka huoltohenkilostd sen vuoksi hylkaa.

— Tuotteet, joille ei ole sopivaa ostotositetta (esim.
lasku tai kassakuitti).

— Toisen luokan tuotteet (B-luokan tuotteet), erityi-
sesti Scheppach-tehtaanmyymalastéd tai Schep-
pach-verkkokaupasta hankitut tuotteet.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seuraus-
vahingot on yleisesti suljettu tdméan takuun ulko-
puolelle. Nama ehdot eivat vaikuta lakisaateisiin
takuuoikeuksiin.

4. Takuuaika on 2 vuotta, Scheppach 20V IXES -sarjan

tuotteilla 5 vuotta, ja se alkaa tuotteen ostopaivasta.
Alkuperaisessa ostotositteessa oleva paivamaara on
ratkaiseva. Takuuvaatimukset on esitettava viipymatta
sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seik-
ka on tullut tietoon. Takuuvaatimusta ei voi esittaa ta-
kuuajan umpeutumisen jalkeen.

Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei pidenna ta-
kuuaikaa, eika aloita uutta takuuaikaa kyseiselle tuot-
teelle tai millekdan siihen asennetulle varaosalle. Ta-
ma koskee myo6s paikan paalla kaytettavia palveluja.

Takuutapauksen tutkimiseksi valmistaja voi pyytaa la-
hettamaan kyseisen tuotteen itselleen. Tuote on lahe-
tettéva puhdistettuna ja sen mukaan on liitettava kopio
ostotositteesta, josta kdy ilmi tuotteen nimike ja tiedot
ostopaivasta. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja
lyhyt kuvaus viasta lahetetaan jarjestettyna palautuk-
sena tai lahetyskulut maksettuna, pakkaus- ja lahetys-
ohjeet huomioiden, alla ilmoitettuun huolto-osoittee-
seen.

Jos tuote tai sara-tuote lahetetddn puutteellisena,
puuttuvien osien arvo voidaan huomioida vaihdon tai
korvauksen yhteydessa. Osittain tai kokonaan purettu-
ja tuotteita ei voida hyvaksya takuutilanteissa.

Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehdaan takuu-
ajan umpeuduttua, ostaja vastaa kuljetuskustannuk-
sista ja kuljetusriskista.

Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa, se voidaan
harkintamme mukaan korvata rahasummalla, joka
vastaa enintdan puutteellisen tuotteen ostohintaa va-
hennettyna kulumista vastaavalla hyvityksella.

Tama takuu koskee vain yksityisid ensiostajia eika se
ole luovutettavissa tai siirrettavissa.

Takuuajan pidentidminen 5 vuodella: Scheppach
tarjoaa Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteille liséksi
takuun pidentamisen 5 vuodella. Nain naiden tuottei-
den takuuaika pidentyy 10 vuoteen. Paristot ja akut/
varaajat (uudelleenladattavat akut), latauslaitteet ja li-
savarusteet on suljettu tdman mahdollisuuden ulko-
puolelle. Voit hyddyntdd taman takuun pidennyksen
rekister6imalla Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteesi
viimeistaan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-
osoitteessa https://garantie.scheppach.com. Onnistu-
neen online-rekisterdinnin jalkeen saat vahvistuksen
tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.
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6. Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tu-
lee ottaa yhteyttd huoltokeskukseemme.

Suosittelemme kayttimaan tata varten lomaket-
tamme, joka I6ytyy verkkosivuiltamme:

https://shop.scheppach.com/contact

Al3 1ahetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytti
ja sopimatta asiasta ensin huoltokeskuksemme
kanssa.

Taman takuun hyodyntdminen edellyttda ehdotto-
masti yhteyden ottamista huoltokeskukseemme.
Takuuvaatimukset on esitettdva takuuajan aikana 14
paivan kuluessa puutteen toteamisesta. Tatd varten
tarvitaan alkuperainen ostotosite ja tarvittaessa vah-
vistus tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

7. Kasittelyaika: Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14
paivan kuluessa niiden saapumisesta huoltokeskuk-
seemme. Jos mainittu kasittelyaika poikkeustapauk-
sissa ylittyy, ilmoitamme siita sinulle hyvissa ajoin.

8. Kustannusarvio: Takuun ulkopuolelle rajattuja tuot-
teita tai tuotteita, joiden takuuaika on paattynyt, kor-
jaamme laskua vastaan. Voit pyytda huoltokeskuksel-
tamme kustannusarvion viallisten tuotteiden korjaami-
sesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (pos-
titse tai sahkopostitse). llman korjauksen tilaamista
kasittelya ei jatketa.

Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajan-
kohtana voimassa olevassa muodossa, joka voidaan tar-
kistaa kotisivuiltamme (www.scheppach.com). Kaannos-
ten osalta saksankielinen versio on ratkaiseva

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002

Séhkoposti: customerservice.FiI@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Pidatamme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia
naihin takuuehtoihin ilman etukateisilmoitusta.



https://shop.scheppach.com/contact
https://www.scheppach.com

Indholdsfortegnelse -

4 INAIBANING. oo 270 C € Produktet opfylder gasldende EU-direkiiver.

2 Tilsigtet brug.......cccoooiiiiiiiie 270

3 Produktbeskrivelse (fig. 14) .........ccccoccccorrrn 270 Symboler pa displayet

4 Leveringsomfang (fig. 1) .cccooervrienieniiieieiene 270

5 UdpaKning .......ccccoeiiiiiiiiiece s 270 Batteriets ladetilstand

6 Tekniske data.............ccoeviiiiiiiiiiiiii 271

7  Sikkerhedsforskrifter ............ccccooiiiiiiiiiicin 271

8  For ibrugtagning (fig. 1, 2).. 272 MBI | Niveauindikator

9 BEHENING .o 273 />

10 DFifteeceereeeeeeeieeeesseses s seeens 273 / True Wireless Stereo (TWS)

11 Rengering og vedligeholdelse..............ccccoueenen. 278 1/2

12 Opbevaring og transport ...........cccccevveeiiecieennnens 279 Y

13 ReparationgoggreservedelsbestiIIing .................. 279 symbOIer pa netadapteren (9)

14 Bortskaffelse og genanvendelse...............c........ 279 .. Lees og overhold brugsanvisningen og sik-

15 FeJlfinding .....ccveieeiiiiiiieeieee e 280 IL—-—JI kerhedsforskrifterne fgr ibrugtagning!

16 EU-overensstemmelseserkleering 281

17 Garantivilkar — Scheppach...........ccccccovniiienine 281 Netadapteren er kun egnet til brug inden-

18 Eksplosionstegning .........cccceeveeiieiiiiiieniccnnene 372 dars.

Forklaring til symbolerne pa

produktet Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisolering).

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din op-

meerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du for- _ | Jeevnstrem

star sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse

med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelperlikke risici /\/ Vekselstrgm

og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyg-

gelse af ulykker. ©—@—® | Polaritet netadapter

Symboler pa produktet Forklaring til signalord i
brugsanvisningen

Signalord til angivelse af en overhangende
farlig situation, som, hvis den ikke undgas
Play/P ’ ’ d

’" ayirause vil medfere ded eller alvorlig personskade.

Tilbage /\ ADVARSEL

Signalord til angivelse af en potentielt farlig
Frem situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfere dod eller alvorlig personskade.

Teend/Sluk-kontakt, lydstyrke A FORSIGTIG

Signalord til angivelse af en potentielt farlig

situation, som, hvis den ikke undgas, kan
G Batterideeksel medfere mindre eller moderat personskade.
Ued
4

PAS PA

Signalord til angivelse af en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan
Teending/slukning af Random/Repeat-tl- n]edfzre matgrlelle skader pa produktet eller
stand ejendom/besiddelse.

True Wireless Stereo (TWS)
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Beskyttede varemaerker

Bluetooth®-ordmzerket og -logoerne er registrerede vare-
meerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af
disse maerker gennem Scheppach GmbH sker under li-
cens.

Andre varemaerker og -navne tilhgrer deres respektive
ejere.

€ Bluetooth’ | Beskyttet varemaerke: Bluetooth®

dab

' Beskyttet varemzerke: DAB+

1 Indledning
Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland
Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar haefter producenten
af dette produkt ikke for skader, der matte opsta pa eller i
forbindelse med dette produkt som falge af:

Forkert behandling
Tilsideseettelse af brugsanvisningen

Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uautori-
serede fagfolk

Montering og udskiftning af uoriginale reservedele
Utilsigtet brug
Var opmaerksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af produktet og indeholder
vigtige oplysninger for sikker, professionel og gkonomisk
drift. Husk ogsa at overholde de gaeldende nationale be-
stemmelser. Laes alle betjenings- og sikkerhedsinstruktio-
ner omhyggeligt inden brug, og anvend kun produktet
som beskrevet. Gem brugsanvisningen, og se til at den
felger med, hvis produktet gives videre.

2 Tilsigtet brug

Dette produkt er udelukkende beregnet til afspilning af ra-
diostationer og eksterne medier via Bluetooth® eller USB.
Enhver anden brug, der ikke er udtrykkeligt beskrevet og
tilladt ifelge denne brugsanvisning, kan beskadige pro-
duktet og potentielt udgere en alvorlig risiko for brugeren.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden
form for brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren, ikke
producenten, baerer ansvaret for materielle skader eller
personskader af enhver art, der matte opsta som falge
heraf.

Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikkerheds-
forskrifterne og monteringsvejledningen samt driftsanvis-
ningerne i brugsanvisningen.

Hvis der foretages eendringer ved produktet, bortfalder
producentens ansvar for deraf falgende skader.

Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er konstrue-
ret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, hvis produktet bru-
ges i erhvervs-, handvaerks- eller industri-gjemed eller lig-
nende arbejde.
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3  Produktbeskrivelse (fig. 1-4)
1.
2

Baeregreb
. Antenne
3. Batterideeksel
3a. Fastlasning
3b. Batteriholder
3c. Batteri*
3d. Udlgserknap batteri
4. Hgijttalere
4a. Diskanthgijttaler
4b. Passiv membran (bas)
4c. Bashgijttaler
5. Tilslutningsdaeksel

5a. DC-tilslutning

5b. USB-C-port

5c. USB-A-port

6. Betjeningsenhed

6a. Tilbage-knap

6b. Play/Pause-knap

6c. Frem-knap

7. Display- og
hurtiglager-knapper

7a. LCD-display

7b. Lagerplads 1 (preset 1)

7c. Lagerplads 2/
USB-afspilningstilstand
(tilfeeldigheds-/gentagelsestilstand)

7d. Lagerplads 3 (preset 3)

Te. Lagerplads 4/
tilslutningsknap TWS

8. Betjeningsenhed

8a. Teend/Sluk-kontakt
(lydstyrkekontrol)

8b. Kilde-knap
(SOURCE)

8c. Sendelager-knap
(PRESET)

8d. Sggeknap
(SCAN)

8e. INFO-knap

9. Netadapter

9a. DC-stik

* = medfglger ikke ngdvendigvis!

4 Leveringsomfang (fig. 1)

Pos. Stk. Betegnelse
3c. 1x Batteri*
9. 1 X Netadapter

1x Oplader*®
1x Batteridrevet byggepladsradio
1x Brugsanvisning

* = medfalger ikke nedvendigvis!

5 Udpakning
/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetgj!

Bern ma ikke lege med plastposer, folie og smade-
le! Fare for slugning og kvaelning!

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

* Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-
portsikringer (hvis sadanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.



Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for transport-
skader. Rapportér straks evt. skader til den trans-
portvirksomhed, som leverede produktet. Senere re-
klamationer anerkendes ikke.

Omgivelsesbetingelser
* Temperatur maks. 45 °C
* Drift -5-45°C

» Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udigbet af + Opbevaring -20 - 60°C
garantiperioden. « Luftfugtighed <75 %
» Gor dig fortrolig med produktet ved at leese brugsan- Standby-tilstand (slukket) 014 W
visningen, for arbejdet pabegyndes. — - —
. . . - Tid indtil produktet er i slukket 15 min
« Tilbehgr samt slid- og reservedele mé& kun vaere origi- tilstand
nale dele. Reservedele fas i faghandlen.
Mal (BxHxD) 221x273%x220 mm

Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

6 Tekniske data

Veegt (uden batteri) 3,5 kg
Ekstern netadapter

EU-version MX36W1-2002000V
Netindgangsspaending batteri U, 20V=== UK-version MX36W1-20020008
Netindgangsspaending 20V=== Indgangsspaending U, 100-240 V~
netadapter U,

Indgangsstrem 1,0A
Stremforbrug 2A
Eolaritet koakslalstk Indgangsvekselstremsfrekvens 50/60 Hz

olaritet koaksials'

I st T Udgangsspaending 20,0V
Beskyttelsesgrad IP 65 Udgangsstrem 20A
Effekt hajttaler 30 W stereo Udgangseffekt 40,0 W
Frekvensomrade FM 87,5-108 MHz Gennemsnitlig  effektivitet under 87,59 %
Frekvensomrade DAB+ 174928 | drift

239.200 MHz Effektivitet ved lav belastning 84,76 %
Bluetooth®-version 53 (10%)
Frekvensband 2.402-2.480 GHz Stremforbrug uden belastning <0,1W
Maks. sendeeffekt (EIRP) 2,89 dBm Beskyttelsesgrad IPX0
Understattede Bluetooth®-profiler A2DP, AVRCP Forbehold for tekniske aendringer!
Blem e onsreskkevidde " 7  Sikkerhedsforskrifter
. Standard camm Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til
) maks. 30 m fremtidig brug!
» Under optimale forhold
Integreret kanallager A ADVARSEL
* FM 30 Las alle sikkerhedshenvisninger, anvisnin-
« DAB+ 30 ger, illustrationer og tekniske data, der folger
USB-porte med dette produkt.
. USB-A 1x Forszmmeligrjed ved iagttagelse af falgende anvisnin-
gerne kan forarsage alvorlige personskader.
« USB-C 1x
USB-ladeport 7.1 Generelle sikkerhedshenvisninger
» Udgangsspaending 5V===
» Udgangsstrem 20A A ADVARSEL
USB-version Hvis man bemaerker en skarp, stikkende eller breendt
lugt, skal man straks slukke for produktet og traekke
* USB-A 2,0 netstikket ud. | dette tilfaelde kan der veere tale om over-
« USB-C 2,0 ophedning eller en teknisk defekt.
Maks. kapacitet USB-stik 64 GB + Personer, ogsa bgrn, med begraensede fysiske eller
Afspilningsformater USB-A-port MP3, WAV, APE, sensoriske feerdigheder eller personer med begreen-
FLAC, WMA sede psykiske evner eller manglende erfaring og vi-
- - den, eller personer, der ikke er fortrolige med maski-
Formatering USB-lagermedium FAT16/FATS2 nens betjeningsvejledninger, ma ikke bruge maskinen;

veer opmaerksom pa, at lokale forskrifter kan begraen-
se brugerens alder.

Beskyttelse mod vandstraler (IP65) er kun garanteret,
nar batteridaekslet er helt lukket.
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« Tag netadapteren ud af stikkontakten i tordenvejr, el-
ler hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere peri-
ode.

» Anbring ikke produktet i neerheden af varmekilder sa-

Restrisici

Produktet er bygget efter nyeste tekniske niveau og
de anerkendte sikkerhedstekniske regler. Alligevel
kan der opsta enkelte restrisici under driften.

som radiatorer, varmeapparater eller andre varmege-
nererende enheder.

/\ ADVARSEL

Undlad at bruge produktet med hgj lydstyrke i laengere
perioder. Veelg et passende lydstyrkeniveau for at und-
ga hereskader.

Brug ikke produktet i neerheden af aben ild (f.eks. ste-
arinlys). Dette kan fere til brand.

Undga, at der kommer fremmedlegemer ind i pro-
duktet.

Lad produktet akklimatisere sig til temperaturudsving
for brug. Ellers kan der dannes kondensvand inde i
produktet, hvilket potentielt kan fgre til defekt.

Produktet ma kun abnes af autoriserede elinstallate-

Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-
hedsforskrifterne" og "Tilsigtet Brug" samt brugsanvis-
ningen overholdes.

Brug produktet som anbefalet i denne brugsanvisning.
Sadan opnas optimal ydeevne med produktet.

Desuden kan der forefindes ikke-abenlyse restrisici,
selv om alle foranstaltninger er truffet.

/\ ADVARSEL

Dette elveerktgj danner et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under visse omsteendigheder pa-
virke aktive eller passive medicinske implantater nega-
tivt. For at reducere faren for alvorlige eller dedelige
personskader anbefales det personer med medicinske
implantater at kontakte en leege og producenten af det

medicinske implantat, for elveerktgjet betjenes.

/\ ADVARSEL

Overhold sikkerhedsforskrifterne og oplys-
ningerne om opladning og korrekt brug i
brugsanvisningen til batteri og oplader i 20V
IXES-serien. Der findes en detaljeret beskri-
velse af ladeprocessen og yderligere oplys-
ninger i denne separate brugsanvisning.

rer. | tilfeelde af reparation skal du altid kontakte vores
servicecenter.

Stil produktet pa et plant, stabilt underlag.

Brug ikke tilbeher, der ikke er anbefalet af produ-
centen. Dette kan fare til elektrisk stad eller brand.

7.2 Sikkerhedsforskrifter for skaarme

* LCD-skeerme indeholder veesker, der kan forarsage
hudirritation og forgiftning. Hvis veesken kommer i gj-
nene, munden eller pa huden, skal du skylle de berar-
te omrader med vand og straks sgge lzegehjeelp.

7.3 Sikkerhedsforskrifter for
netadaptere

Nar du bruger netadapteren, skal du serge for, at stik-
kontakten er let tilgeengelig.

Netadapteren bruger ogsa en lille smule strem i 8
standby-tilstand (selv nar radioen ikke er tilsluttet). Til
fuldstaendig frakobling fra lysnettet skal du tage neta-
dapteren ud af stikkontakten.

Undlad at rere ved netadapteren med vade hzender.

Treek ikke i selve kablet, men tag fat i stikket i den iso-
lerede gribeflade.

Produktet er en del af 20V IXES-serien og ma kun be-
nyttes med batterier i denne serie. Batterierne ma kun
oplades med opladere i denne serie. Vaer da opmeerk-
som pa producentens anvisninger.

Fer ibrugtagning (fig. 1, 2)

Produktet kan benyttes med et batteri (3c) eller med neta-
dapteren (9).

8.1 Isatning/udtagning af batteri (3c)
(fig. 2)

Netadapteren ma ikke abnes!

7.4  Sikkerhedsforskrifter for tradlgse
grenseflader

Hold produktet mindst 20 cm vaek fra implanterede
defibrillatorer eller pacemakere for at undga at bringe
deres funktion i fare.

Nar du indsaetter eller udtager batteriet, skal du passe
pa ikke at fa fingrene i klemme.

Bemeerk:
Det aktuelle batteriladestatus vises pa LCD-displayet.
Iszetning af batteri

1. Abn lasen (3a) ved at lgfte den bageste ende og las-
ne den forreste del fra forankringen.

2. Klap batteridaekslet (3) ned.

3. Skub batteriet (3c) oppefra og ind i batteriholderen
(3b).

4. Batteriet (3c) gar herbart i indgreb.
5. Klap batteridaekslet (3) op.

6. Tryk batterideekslet (3) ind mod huset, og hold det fast
i denne position.
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Hold produktet pa afstand af hgreapparater. De ud-
sendte radiobglger kan generere baggrundsstgj.

Produktet ma ikke anvendes i omrader, der indeholder
meget brandfarlige og eksplosive stoffer og gasser.

Tradlgse dataforbindelser er ikke beskyttet mod ad-
gang fra uautoriserede tredjeparter.



7. Luk lasen (3a) ved at heegte den forreste del fast i for-
ankringen og trykke den bageste ende ned.

Udtagning af batteri

1. Abn lasen (3a) ved at Igfte den bageste ende og lgs-
ne den forreste del fra forankringen.

2. Klap batteridaekslet (3) ned.

3. Tryk pa frigerelsesknappen (3d) for batteriet (3c), og
traek batteriet (3c) ud af batteriholderen (3b).

8.2  Stromforsyning via
netadapteren (9) (fig. 3)

/\ ADVARSEL

Brug kun den medfolgende netadapter, nar
produktet skal forsynes med strem via elnet-
tet.

Bemeerk:

Nar du bruger radioen med netadapteren, afbrydes batte-
ristremforsyningen automatisk.

Tilsluttede batterier oplades ikke, nar radioen er drives af
netadapteren.

Nar du bruger radioen med netadapteren, forsvinder bat-
teriindikatoren pa LCD-displayet.

1. Abn tilslutningsdaekslet (5).

2. Tilslut DC-stikket (9a) fra netadapteren (9) til DC-til-
slutningen (5a) pa produktet.

3. Tilslut kun produktet til en korrekt installeret beskyttel-
sesleder-stikkontakt, der er sikret med mindst 16 A.
8.3  Brug af USB-porte (5b, 5¢c) (fig. 3)

Produktet har en USB-A-port (5¢c) og en USB-C-port (5b).
Portene har forskellige funktioner.

Tilslutning | Funktion

USB-A Lydafspilning fra USB-lagermedier*.
Opladning af eksterne energilagre.
USB-C Opladning af eksterne energilagre.

1. Abn tilslutningsdaekslet (5).

2. Tilslut et USB-kabel* eller et USB-lagermedium* til en
passende port pa produktet.

* = medfelger ikke ngdvendigvis!

9 Betjening

Serg for, at den omgivende temperatur under arbejdet
ikke overstiger 45°C og ikke er under -5°C.

9.1 Taending/slukning af produktet
(fig. 4)
Taending

1. Man teender produktet ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a) i ca. 2 sekunder.
LCD-displayet (7a) lyser op og viser information.

sgpch
Slukning

1. Man slukker produktet ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a) i ca. 2 sekunder.
Alle afspilninger afsluttes, og LCD-displayet (7a) sluk-
ker.

Bemeerk:

Hvis lydstyrken indstilles til "0", slukker produktet efter 15
minutter. Produktet skal da teendes igen.

9.2 Regulering af lydstyrke (fig. 4)

Nar produktet teendes, forbliver lydstyrken automatisk pa
den tidligere indstillede vaerdi.

Forggelse af lydstyrke

1. Drej Taend/Sluk-kontakten (8a) i urets retning.
Reduktion af lydstyrke

1. Drej Taend/Sluk-kontakten (8a) imod urets retning.
Bemezerk:

Niveauindikatoren pa LCD-displayet (7a) viser den aktuel-
le lydstyrke — nar antallet af streger stiger, stiger lydstyr-
ken; nar antallet falder, falder den.

9.3  Valg af afspilningstilstand (fig. 3, 4)
Produktet har falgende afspilningstilstande:

FM (radio):

FM-radioen modtager analoge radiosignaler via faste FM-
frekvenser (FM).

Denne driftsfunktion muligger modtagelse af konventio-
nelle radiostationer.

DAB#+ (radio):

DAB+ radioen modtager digitale radiosignaler.

Disse giver hgjere lydkvalitet, stgjfri modtagelse og yderli-
gere information sasom stationsnavn, titel, kunstner eller
nyheder.

Bluetooth®:

Du kan tradlgst afspille musik fra eksterne enheder (f.eks.

smartphone, tablet) via Bluetooth®.
Produktet fungerer da som Bluetooth®-hgijttaler.

USB:

USB-afspilningstilstanden kan kun veelges, nar en USB-
lagerenhed er tilsluttet USB-A-porten (5c¢).

Tilslut en USB-lagerenhed for at afspille gemte lydfiler di-
rekte via produktet.

1. Tryk gentagne gange pa kilde-knappen (8b) for at skif-
te afspilningstilstand.

2. Pa LCD-displayet (7a) vises den valgte afspilningstil-
stand.

10 Drift

10.1 Drift som radio (fig. 1, 4)

1. Klap antennen (2) op.

2. Tryk gentagne gange péa kildevalgsknappen (8b), og
veelg afspilningstilstand ,,FM“ eller ,,DAB*.

10.1.1  Afspilningstilstand FM (fig. 4)

1. Tryk gentagne gange pa kildevalgsknappen (8b), og
veelg afspilningstilstanden ,,FM“.
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10.1.1.1
10.1.1.1.1
1. Tryk pa segeknappen (8d).
Herved slettes alle gemte kanaler, og produktet sager
automatisk efter op til 30 modtagelige kanaler.
2. Pa LCD-displayet (7a) vises ,Auto-sggning“. Vent,
indtil segningen er feerdig.

10.1.1.1.2

1. Seg Frem:
Tryk og hold Frem-knappen (6c) nede i ca. 2 sekun-
der.
Produktet sgger automatisk efter den nzeste modtage-
lige kanal i stigende frekvens.

2. Sgg Tilbage:
Tryk og hold Tilbage-knappen (6c) nede i ca. 2 sekun-
der.
Produktet seger automatisk efter den naeste modtage-
lige kanal i faldende frekvens.

Start af kanalsegning (fig. 4)
Automatisk kanalsegning

Halvautomatisk kanalsegning

Under kanalsggningen skal du trykke pa Frem/Tilbage-
knappen (6c¢/6a) igen, hvis du vil afslutte sagningen for
tid.

10.1.1.1.3
Bemaerk:
Frekvensen aendrer sig i trin pa 0,05 MHz.
1. Tryk pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a).

2. Tryk pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) for at aendre
frekvens.

10.1.1.2

1. Rul gennem kanallisten ved at trykke pa Frem/Tilba-
ge-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

10.1.1.2.1 Lagring af kanaler i kanallisten
1. Indstil den gnskede kanal.

2. Tryk pa Kanallager-knappen (8c), og hold den inde i
ca. 2 sekunder.

Manuel kanal-indstilling

Lagring og hentning af kanaler (fig. 4)

3. Rul gennem kanallisten ved at trykke pa Frem/Tilba-
ge-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

4. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontakten
(8a).

5. Lagerpladsen overskrives og erstattes af den aktuelle
radiokanal.

10.1.1.2.2 Hentning af gemte kanaler fra

kanallisten

1. Tryk pa kanallager-knappen (8c).

2. Rul gennem kanallisten ved at trykke pa Frem/Tilba-
ge-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontak-
ten(8a).

Valget aktiveres automatisk efter 3 sekunder.

10.1.1.3 Visning af kanalinformation (fig. 4)

Afhaengigt af tilgeengelighed vises kanalinformation ne-

derst pa LCD-displayet (7a).

1. Rul gennem kanalinformationen ved at trykke pa IN-
FO-knappen (8e).

Frekvensband  Kanalinformation der kan hentes
FM Dato

Klokkesleet

Radiotekst

PTY (programgenre)

Frekvens (kanalnavn)

Lydkanaltilstand (mono/stereo)

10.1.1.4 Lydlgs-funktion ("Mute”) (fig. 4)
Lydlgs-funktionen "Mute" slar lyden fra, mens afspilnin-
gen fortsaetter.

1. Tryk pa Play/Pause-knappen (6b) for at stoppe lydaf-
spilningen.

2. Tryk pa Play/Pause-knappen (6b) igen for at starte
lydafspilningen.

Den aktive ,Mute-funktion“ vises med informationen

,STUM" pa LCD-displayet (7a).

10.1.1.5 Specielle indstillinger (fig. 4)

Handlingsafsnittene 1-3 er identiske i de folgende kapit-

ler.

1. Tryk pa INFO-knappen (8e), og hold den inde i ca. 2
sekunder.

2. Veelg ,Segeindstillinger” eller ,Lydindstillinger”
ved at trykke pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller
ved at dreje pa Teend/Sluk-kontakten (8a).

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

Bemaerk:

Yderligere systemindstillinger er beskrevet i 10.4.

10.1.1.5.1 Sageindstillinger

Med funktionen ,,Segeindstillinger“ kan man tilpasse

sggningen for at finde alle kanaler eller kun de kanaler,

der gar bedst igennem.

1. Veelg, om s@gningen skal tage hensyn til ,,Alle kana-
ler” eller ,,Kun tydelige kanaler“ ved at trykke pa
Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

10.1.1.5.2 Lydindstillinger

Funktionen ,,Lydindstillinger” bruges til at tilpasse lyd-

kvaliteten til modtageforholdene.

1. Veelg ,,Stereo mulig“ (afspilning med tilgeengeligt ste-
reosignal) eller ,,Nur Mono“ (kun monoafspilning) ved
at trykke pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at
dreje pa Taend/Sluk-kontakten (8a).

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

10.1.2  Afspilningstilstand DAB+ (fig. 4)

1. Tryk gentagne gange pa kildevalgsknappen (8b), og
veelg afspilningstilstanden ,,DAB“.

10.1.2.1 Start af kanalsegning (fig. 4)

10.1.2.1.1 Automatisk kanalsggning

1. Tryk pa segeknappen (8d).
Produktet s@ger automatisk efter kanaler, der kan
modtages.
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Alternativ fremgangsmade (kun DAB+):

1. Tryk pa INFO-knappen (8e), og hold den inde i ca. 2
sekunder.

2. Velg ,Fuldstaendig segning“ ved at trykke pa Frem/
Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa Teend/
Sluk-kontakten (8a).

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

Efter segningen oprettes en kanalliste, som kan tilgas ved

at trykke pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at

dreje pa Teend/Sluk-kontakten (8a).

10.1.2.1.2 Manuel kanal-indstilling
1. Tryk pa INFO-knappen (8e), og hold den inde i ca. 2
sekunder.

2. Veelg ,,Manuel Tuning“ ved at trykke pa Frem/Tilba-
ge-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

4. Man kan eendre frekvensen ved at trykke pa Frem/Til-
bage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa Teend/
Sluk-kontakten (8a).

5. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

6. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a) igen.

10.1.2.2 Hentning af kanalliste (fig. 4)

1. Tryk pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) for at rulle
igennem kanalerne pa listen.

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontak-
ten(8a).

Valget aktiveres automatisk efter 3 sekunder.

10.1.2.3

1. Rul gennem kanallisten ved at trykke pa Frem/Tilba-
ge-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa Taend/Sluk-
kontakten (8a).

10.1.2.3.1
1. Indstil den gnskede kanal.

2. Tryk pa Kanallager-knappen (8c), og hold den inde i
ca. 2 sekunder.

3. Rul gennem kanallisten ved at trykke pa Frem/Tilba-
ge-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

4. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontakten
(8a).

5. Lagerpladsen overskrives og erstattes af den aktuelle
radiokanal.

10.1.2.3.2

Lagring og hentning af kanaler (fig. 4)

Lagring af kanaler i kanallisten

Hentning af gemte kanaler fra
kanallisten

1. Tryk pa kanallager-knappen (8c).
2. Rul gennem kanallisten ved at trykke pa Frem/Tilba-

ge-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontak-
ten(8a).
Valget aktiveres automatisk efter 3 sekunder.
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10.1.24  Lydlos-funktion ("Mute”) (fig. 4)

Lydlgs-funktionen "Mute" slar lyden fra, mens afspilnin-
gen fortseetter.

1. Tryk pa Play/Pause-knappen (6b) for at stoppe lydaf-
spilningen.

2. Tryk pa Play/Pause-knappen (6b) igen for at starte
lydafspilningen.

Den aktive ,Mute-funktion“ vises med informationen
,STUM" pa LCD-displayet (7a).

10.1.2.5 Visning af kanalinformation (fig. 4)

Afheengigt af tilgeengelighed vises kanalinformation ne-
derst pa LCD-displayet (7a).

1. Rul gennem kanalinformationen ved at trykke pa IN-
FO-knappen (8e).

DAB+ Dato

Klokkesleet
Radiotekst

PTY (programgenre)

Signalstyrke

Multiplex-navn

Frekvens/kanal

Signalfejlrate

Bitrate/lydtype

10.1.2.6

Handlingsafsnittene 1-3 er identiske i de falgende kapit-
ler.

Specielle indstillinger (fig. 4)

1. Tryk pa INFO-knappen (8e), og hold den inde i ca. 2
sekunder.

2. Veelg ,Inaktive kanaler® eller ,DRC* ved at trykke pa
Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a). Tryk pa INFO-knappen (8e), og hold den inde i
ca. 2 sekunder.

Bemaerk:
Yderligere systemindstillinger er beskrevet i 10.4.
10.1.2.6.1

Med funktionen ,inaktive kanaler” kan man fijerne gamle
eller inaktive kanaler fra kanallisten.

Inaktive kanaler

1. Veelg "Nej" (for at returnere til indstillingsmenuen) el-
ler "Ja" (for at slette inaktive kanaler) ved at trykke pa
Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

Funktionen ,DRC* forstaerker stille passager, sa de er let
herbare, selv i stajende omgivelser.

1. Veelg den gnskede "DRC"-indstilling ved at trykke pa
Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

— ,,DRC lav“: Maks. forstaerkning.

— ,»DRC hgj“: Middel forstaerkning.




- ,DRC fra“: Ingen forsteerkning.
2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontakten
(8a).
Den aktive indstilling markeres med *.

10.2 Afspilningstilstand USB (fig. 3, 4)

Produktet muligger afspilning af lydfiler fra en USB-lage-
renhed*.

1. Tilslut en USB-lagerenhed til USB-A-porten (5c).

2. Tryk gentagne gange pa kilde-knappen (8b), og veelg
afspilningstilstand ,,USB“.

Bemeerk:

USB-C-porten (5b) kan kun bruges til at oplade eksterne
enheder*.
Lydafspilning via denne port er ikke mulig.

Afspilning af lydfiler pa en mobiltelefon* er ikke mulig via
USB (5b/5¢). Man skal derfor bruge Bluetooth®.

Kun FAT16/32-formaterede USB-lagerenheder med en
maksimal lagerkapacitet pa 64 GB kan afspilles.

Lydfiler i fglgende formater kan afspilles: MP3, WAV,
APE, FLAC og WMA.

* = medfolger ikke ngdvendigvis!

10.2.1  Afspilning

Sat afspilning pa pause:

1. Tryk pa Afspil/Pause-knappen (6b), mens afspilningen
erigang.

Fortszet afspilning:

1. Tryk pa Afspil/Pause-knappen (6b).

10.2.2  Valg af titel

Til nzeste titel:

1. Tryk pa Fremad-knappen (6c).

Til start af den aktuelle titel:

1. Tryk pa Tilbage-knappen (6a).

Til foregaende titel:

1. Tryk pa Tilbage-knappen (6a) to gange inden for 2 se-
kunder.

10.2.3  Hurtigt fremad / Hurtigt tilbage (fig. 4)

Hurtigt fremad:

1. Hold Frem-knappen (6c) inde.

Hurtigt tilbage:

1. Hold Tilbage-knappen (6a) inde.

10.2.4 Tilfeeldigheds- og gentagelsestilstand

1. | USB-tilstand skal du trykke pa hukommelsesplads 2-
knappen ,,228“ (7c) for at skifte mellem afspilningstil-
standene. Der kan veelges mellem felgende afspil-
ningstilstande:

Tilstand |Funktion

Rep-1 Gentager afspilningen af den aktuelt valgte
titel.

Rep- Gentager afspilningen af alle titler i den aktu-

FOLD elle mappe.

Random |Afspiller alle titler pa USB-stikket i tilfeeldig
reekkefolge.

Repeat All|Gentager afspilningen af alle titler pa USB-
stikket.

10.3 Afspilningstilstand Bluetooth®
(fig. 4)
Produktet muligger afspilning af lydfiler fra en ekstern en-

hed via Bluetooth®. Afspilning kan kun startes pa Bluetoo-
th®-afspilningsenheden.

1. Tryk gentagne gange pa kildevalgsknappen (8b), og
veelg afspilningstilstanden ,,Bluetooth®.

2. PaLCD-displayet (7a) blinker meldingen ,,Afbrudt®.

3. Opret forbindelse til radioen ved hjeelp af din eksterne
Bluetooth®kompatible enhed*. Vezlg fra listen ,C-
DAB30-X".

4. Nar produktet er tilsluttet, lyder der en biplyd, display-
et holder op med at blinke, og meldingen "Tilsluttet"
vises.

10.3.1  Valg af titel

1. Start afspilningen pa dit Bluetooth®kompatible lager-
medium.

Til naeste titel:

1. Tryk pa Fremad-knappen (6¢c).

Til start af den aktuelle titel:

1. Tryk pa Tilbage-knappen (6a).

Til foregaende titel:

1. Tryk pa Tilbage-knappen (6a) to gange inden for 2 se-
kunder.

10.3.2  Afspilning

Saet afspilning pa pause:

1. Tryk pa Afspil/Pause-knappen (6b), mens afspilningen
erigang.

Fortsaet afspilning:

1. Tryk pa Afspil/Pause-knappen (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

TWS-funktionen ger det muligt at parre to kompatible ra-
dioer for at skabe et segte stereosystem. Den ene enhed
afspiller den venstre lydkanal, mens den anden enhed af-
spiller den hgjre lydkanal.

Etablering af TWS-forbindelse

Mulighed 1: Ingen af de to radioer er forbundet med en
mobilenhed

1. Serg for, at ingen af de to radioer er forbundet med en
Bluetooth®-kompatibel mobilenhed.

2. Seet begge radioer i Bluetooth®-tilstand.

3. Hold TWS-forbindelsesknappen (7€) pa en af radioer-
ne nede i ca. 2 sekunder. Denne radio defineres som
master-enhed, og begge radioer er forbundet til hinan-
den. De pageaeldende TWS-symboler vises pa skeer-
mene.

4. Forbind master-enheden med din Bluetooth®-kompa-
tible mobilenhed, som beskrevet i 710.3.

Mulighed 2: Den ene radio er allerede forbundet til en
mobilenhed

1. Seet den anden radio i Bluetooth®-tilstand.




2. Tryk pa TWS-forbindelsesknappen (7e) pa en af de to
radioer. De to radioer forbindes med hinanden.

3. Den allerede forbundne radio defineres automatisk
som master-enhed.

4. Den anden radio defineres som sekundaer enhed. De
pagaeldende TWS-symboler vises pa skaermene.

Frakobling af TWS-forbindelsen

1. Hold TWS-forbindelsesknappen (7€) pa en af de to ra-
dioer nede i ca. 2 sekunder.

2. TWS-forbindelsen frakobles.

3. Master-enheden forbliver forbundet med den mobile
enhed.

4. Den sekundezere enhed skifter til Bluetooth®-parrings-
tilstand.

10.4 Systemindstillinger (fig. 4)

Du kan tilpasse adskillige radiofunktioner via systemind-
stillingerne.

Forste trin for kapitel 10.4.1 og 10.4.2

1. Tryk gentagne gange pa kilde-knappen (8b), og veelg
afspilningstilstanden ,,FM*, ,,DAB“, ,,USB* eller ,,Blu-
etooth“.

2. Tryk pa INFO-knappen (8e), og hold den inde i ca. 2
sekunder.

3. Tryk pa INFO-knappen (8e) for at returnere til det
foregaende menupunkt.

10.4.1  Afspilningstilstand FM/DAB+

For alle indstillinger i menuen ,,System* skal du gere fal-
gende:

1. Veelg den gnskede funktion ,,System* ved at trykke
pa Frem/Tilbage-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

3. Rul gennem systemindstillingerne ved at trykke pa
Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

4. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontakten
(8a).

5. Indstil de gnskede veerdier eller formater ved at trykke
pa Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Taend/Sluk-kontakten (8a).

6. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

7. Tryk pa INFO-knappen (8e) for at returnere til det
foregdende menupunkt.

10.4.2  Afspilningstilstand USB/Bluetooth

1. Veelg den gnskede systemindstilling ved at trykke pa
Frem/Tilbage-knappen (6c/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

2. Indstil de gnskede veerdier eller formater ved at trykke
pa Frem/Tilbage-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

3. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Taend/Sluk-
kontakten (8a).

4. Tryk pa INFO-knappen (8e) for at returnere til det
foregdende menupunkt.
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10.4.3 Klokkeslezet

Indstil det aktuelle klokkeslaet og dato for alle radiofunktio-
ner.

Se ogsa

B Afspilningstilstand FM/DAB+ [ 277]

B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]
10.4.3.1 Indstilling af klokkeslzet/dato

1. Meldingen "Indstil klokkesleet/dato" vises pa LCD-dis-
playet (7a), og den veerdi, der skal indstilles, blinker.

2. Indstil de gnskede veerdier eller formater ved at trykke
pa Frem/Tilbage-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa
Taend/Sluk-kontakten (8a).

3. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

4. Meldingen "Indstil dato" vises pa LCD-displayet (7a),
og den veerdi, der skal indstilles, blinker.

5. Indstil de gnskede veerdier eller formater ved at trykke
pa Frem/Tilbage-knappen (6¢/6a) eller ved at dreje pa
Teend/Sluk-kontakten (8a).

6. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

10.4.3.2 Automatisk update

1. Veelg mellem ,,Opdater fra DAB*, ,,Opdater fra FM“,
»Ingen opdatering“ eller ,,Opdater fra enhver®.

2. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).
Den aktive indstilling markeres med *.

10.4.3.3 Indstilling af 12/24-timer

1. Veelg mellem format ,,Saet 12 timer* eller ,,Saet 24 ti-
mer*.

2. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

10.4.3.4 Indstilling af datoformat

1. Veelg mellem de forskellige formater.

2. Bekreeft indtastningen ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (8a).

10.4.4 Baggrundslys

Tilpas LCD-displaybelysningen efter dine behov.

Se ogsa

B Afspilningstilstand FM/DAB+ [+ 277]

B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]
10.4.4.1
1. Veelg,,Til“ for at teende baggrundslyset permanent.

2. Veelg mellem de forskellige slukningstider for at slukke
baggrundslyset efter det indstillede tidspunkt.

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

10.4.4.2 Til-indstilling

1. Bestem, hvor lyssteerk baggrundslyset skal veere, nar
skaermen er aktiv.

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

Timeout
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10.4.4.3 Daempningsniveau

1. Bestem, hvor lyssteerk det lysdeempede LCD-displays
baggrundslys (7a) skal veere, nar skaermen er aktiv.

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).
10.4.5 Sleep-timer

Brug sleep-timeren til automatisk at slukke produktet efter
en bestemt periode.
1. Veelg ,,Sleep fra“ for at teende produktet permanent.

2. Velg mellem slukningstiderne ,,15 minutter, ,,30 mi-
nutter, ,,45 minutter®, ,,60 minutter® eller ,,90 mi-
nutter for at slukke produktet efter den indstillede tid.

3. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

Se ogsa
B Afspilningstilstand FM/DAB+ [+ 277]
B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]

10.4.6  Equalizer

Brug equalizeren til at tilpasse lydindstillingerne til dine
lyttepreeferencer.
Produktet har 6 forskellige equalizer-tilstande.

1. Veelg forindstilingerne mellem ,,Bas“,
»Pop*, ,,Jazz“, ,Rock*“ eller ,Normal*.

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).
Den aktive indstilling markeres med *.

»Sang*,

Se ogsa
B Afspilningstilstand FM/DAB+ [+ 277]
B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]

10.4.7 Sprog
Definer dit foretrukne sprog til betjeningen.
1. Indstil det snskede sprog.

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Teend/Sluk-kontakten
(8a).
Den aktive indstilling markeres med *.

Se ogsa
B Afspilningstilstand FM/DAB+ [+ 277]
B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]

10.4.8  Fabriksindstillinger

Veelg denne funktion for at nulstille alle indstillinger til fa-
briksstandardveerdierne.

1. Veelg ,,Ja“, for at slette de aktuelle indstillinger og
gendanne standardveerdierne, eller ,,Nej* for at behol-
de de aktuelle indstillinger.

2. Bekreeft dit valg ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten
(8a).

Se ogsa
B Afspilningstilstand FM/DAB+ [+ 277]
B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]
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10.4.9
Bemeerk:

Den medfelgende brugsanvisning til produktet svarer til
softwareversionen pa produktionstidspunktet. Det er mu-
ligt, at nogle nye eller aendrede funktioner evt. ikke findes
i brugsanvisningen.

Find ud af produktets aktuelle softwareversion.

Den nyeste version af softwaren findes i appen eller pa
www.scheppach.com.

SW-version

1. Find den aktuelle softwareversion for dette produkt.

Se ogsa

B Afspilningstilstand FM/DAB+ [ 277]

B Afspilningstilstand USB/Bluetooth [ 277]
10.4.9.1 Software-opdatering via USB

1. Du kan finde den nyeste softwareversion pa vores
hjemmeside www.scheppach.com.

2. Download den pa en tom FAT32-formateret dababze-
rer.

Pa radioen kan man skifte til USB-tilstand (se 710.2).
Seet databaereren i USB-A-drevet.

Opdateringen starter automatisk.

Nar opdateringen er faerdig, lyder der en signaltone.

o o ko

11 Rengering og vedligeholdelse
/\ ADVARSEL

Reparations- og vedligeholdelsesarbejde, der
ikke er beskrevet i denne brugsanvisning, ma
kun udfgres pa et professionelt veerksted.
Brug kun originale reservedele.

/\ ADVARSEL

Forkert udfert vedligeholdelses- eller rengg-
ringsarbejde kan forarsage personskader!

/\ ADVARSEL

| forbindelse med rengerings-, reparations- og ved-
ligeholdelsesarbejde kan produktet starte uventet
og derved forarsage personskader.

— Sluk for produktet.
— Fjern batteriet.
— Fjern nedadapteren.

11.1  Rengering

1. Vi anbefaler, at produktet altid rengeres umiddelbart
efter brug.

2. Nedsaenk ikke produktet i vand eller andre vaesker
med henblik pa rengering.

3. Spreijt aldrig vand pa produktet.

4. Rengegr produktet med en fugtig klud og en smule
smgresabe med jaevne mellemrum. Brug ikke renge-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Sgrg for, at vand ikke kan trange
ind i produktet.



* = medfolger ikke ngdvendigvis!

11.2 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

12 Opbevaring og transport
12.1 Opbevaring

Forberedelse til opbevaring

1. Fjern batteriet fra produktet for opbevaring i leengere
tid (f.eks. overvintring).

2. Renger og kontrollér produktet for skader.
3. Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.

4. | opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets
ladetilstand hver tredje maned.

Opbevar produktet og dets tilbehgr merkt, tert og frostfrit
og utilgaengeligt for barn.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5°C og
30°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

Tildeek produktet for at beskytte det mod stev eller fugt.
Opbevar brugsanvisningen sammen med produktet.

12.2 Transport (fig. 1)
1. Antennen (2) skal klappes ind inden transporten.

2. Beer produktet i baerehandtagene (1).

3. Beskyt produktet mod slag, sted og kraftige vibratio-
ner, f.eks. nar det transporteres i keretgjer.

4. Produktet skal sikres, sa det ikke kan glide eller vippe.

13 Reparation og
reservedelsbestilling

StarterSaetSBSK4.0 artikel-nr.: 7909201721
Ekstern netadapter

EU-version: MX36W1-2002000V 7909201770
UK-version: MX36W1-2002000B 7909201771

Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os ansvaret for
skader, der skyldes forkert reparation eller brug af ikke-
originale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand.
Det samme geelder ogsa for tilbehgrsdele.

Reservedele og tilbeher fas hos vores servicecenter. Det-
te gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

13.1 Bestilling af reservedele

Husk at angive felgende oplysninger, nar der bestilles re-
servedele:

* Modelbetegnelse
« Varenummer

« Data pa typeskiltet
Reservedelel/tilbeher

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713
StarterSaetSBSK2.0 artikel-nr.: 7909201720
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14 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
N (] e Emballeringsmaterialerne er gen-
% » . @anvendelige. Emballage skal bort-
@A & skaffes jf. geeldende miljgregler.
Oplysning om bortskaffelse af elskrot

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
herer ikke til husholdningsaffaldet, men skal
=mm indsamles og/eller bortskaffes separat!

« Brugte batterier, der ikke er permanent installeret i et
brugt produkt, skal udtages i intakt tilstand inden afle-
vering! Sadanne batterier skal bortskaffes i henhold til
batteriloven.

Ejere ogleller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadanne
efter brug.

« Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine person-
lige oplysninger pa den brugte maskine, der skal bort-
skaffes!

* Symbolet med den overstregede skraldespand bety-
der, at brugte elektriske og elektroniske apparater (el-
skrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingsste-
der (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske bu-
tikker og online), forudsat at forhandleren er for-
pligtet til at tage sadanne apparater retur - eller til-
byder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme, el-
ler du kan aflevere sadanne apparater pa et andet
autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos disses
respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til
en privat husstand, kan producenten foranledige, at
det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter an-
modning fra slutbrugeren. For at gere dette skal du
kontakte producentens kundeservice.

Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der instal-
leres og seelges i landene i EU, og som er underlagt
det europzeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden for
EU kan der geaelde forskellige regler for bortskaffelse
af brugte elektriske og elektroniske apparater (el-
skrot).
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Oplysninger om lithium-ion-batterier
Batterierne skal fjernes, inden produktet bort-

skaffes!

Lislon

» Batterierne ma ikke smides i husholdningsaffaldet, pa
et bal (eksplosionsfare) eller i vandet. Beskadigede
batterier kan skade miljget og dit helbred, hvis giftige

dampe eller vaesker slipper ud.

» Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. for-

ordning (EU) 2023/1542.

15 Fejlfinding

» Batterierne og opladeren skal afleveres pa en gen-
brugsstation. De anvendte plast- og metaldele kan ad-
skilles efter type og dermed genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbe-
faler, at man tildeekker polerne med tape for at beskyt-
te mod kortslutning. Undlad af abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmel-
ser. Batterierne skal afleveres pa en genbrugsstation
med henblik pa miljevenligt genbrug. Forher dig hos
kommunen.

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis produktet ikke fungerer korrekt. Hvis
man ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal man kontakte sit servicevaerksted.

Fejl
Produkt vil ikke starte.

Mulig arsag
Batteri ikke isat.

Afhjzelpning
Iseet batteri.

Batteri afladet.

Oplad batteri (se saerskilt brugsanvisning for batteri og
oplader).

Teend/Sluk-kontakt er defekt.

Reparation skal udfgres af kundeservice.

ser.

Produkt fungerer med afbrydel-

Intern Igs forbindelse.

Reparation skal udfgres af kundeservice.

Teend/Sluk-kontakt er defekt.

Ujeevn afspilning, stgj under af-

Darligt signal.

Juster antennen (kun FM og DAB+).

spilning. Skift frekvens (kun FM og DAB+).
Stil produktet et sted med bedre modtagelse.
Transmissionsreekkevidde for|Laeg det tilsluttede produkt i naerheden af forbrugeren.
Bluetooth®-tilslutning over- | Transmissionsraekkevidden pa op til 30 m er mulig;
skredet. den optimale raekkevidde er ca. 10 m.
Ingen lyd. Radio er indstillet for lyd-|Foreg lydstyrken pa produktet.

svagt.

Radioens lydlgse funktion
(mute-funktion) er aktiveret.

Kontrollér, om mute-funktionen er aktiveret. | dette til-
feelde vises det pageeldende symbol pa LCD-skaerme.
Deaktiver mute-funktionen.

USB-stik genkendes ikke.

USB-stik forkert formateret.

Formatér USB-stikket til FAT16/32.

USB-port defekt.

Reparation skal udfgres af kundeservice.

USB-stik med for stor lager-
kapacitet.

Brug USB-stik med maks. 64 GB.

Afspilning af USB-stikke mulig.

USB-stik forkert formateret.

Formatér USB-stikket til FAT16/32.

Forkert lydformat.

Konverter lyddata til det passende format (MP3, WAV,
APE, FLAC).

mulig.

Afspilning via Bluetooth® ikke

Bluetooth® ikke aktiveret pa
den mobile terminal.

Aktiver Bluetooth® i indstillingerne pa den mobile termi-
nal.

Produkt pa den mobile termi-
nal ikke valgt som afspilnings-
medium.

Veelg produktet i Bluetooth®-indstillingerne pa den mo-
bile terminal.

Produktet er allerede koblet til
en anden mobil terminal.

Anbring mobile enheder uden for produktets reekkevid-
de.

Bluetooth®-modul defekt.

Reparation skal udfgres af kundeservice.

terminal.

Produkt vises ikke pa den mobile

Produkt og mobil terminal er
uden for senderaekkevidde.

Reducer afstand mellem produkt og mobil terminal.

Mobil terminal understatter ik-
ke produktets Bluetooth®-
standard.

Brug nyere, mobil terminal.
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16 EU-overensstemmelseserklaering

Oversattelse af den originale
overensstemmelseserklaring

Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne pro-
dukt overholder de gaeldende direktiver og standarder.

Meerke: SCHEPPACH

Art.-betegnelse: Batteridrevet byggepladsradio -
C-DAB30-X

Art.-nr. 5909268900

EU-direktiver:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erklaeringen, opfyl-
der forskrifterne i Europa-Parlamentets og Radets direktiv
2011/65/EU af 8. juni 2011 om begraensning af anvendel-
sen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

Anvendte standarder:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Dokumentationsansvarlig:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, Tyskland 14.04.2026

i
Siman Schiink>
Division Manager Product Center

;N n%% 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Garantivilkar — Scheppach
Revisionsdato 06.03.2026

Vores produkter underkastes streng kvalitetskontrol. Skul-
le et produkt alligevel ikke fungere korrekt, beklager vi
dette meget og beder dig kontakte vores kundeservice,
der er angivet pa garantikortet. Formalet med felgende
oplysninger er at hjaelpe dig med at behandle og lgse pro-
blemer problemfrit i tilfaelde af skader.

For at kunne fremsaette garantikrav galder folgende:

1. Disse garantivilkar regulerer vores yderligere produ-
centgaranti for kebere (private slutbrugere) af nye pro-
dukter. De lovpligtige garantikrav pavirkes ikke af den-
ne garanti. Den forhandler, som du har kebt produktet
af, er ansvarlig for disse.

cheppa

sgpch

Producentens garanti omfatter kun fejl og mangler
ved et nyt produkt kebt af dig, som skyldes materiale-
eller fabrikationsfejl. Hvis der opstar materiale- eller
fabrikationsfejl i labet af garantiperioden, yder produ-
centen som garant en af falgende ydelser efter eget
sken inden for rammerne af denne garanti:

— Gratis reparation af varen

— Fri ombytning af varerne til en tilsvarende artikel
(evt. ogsé ombytning til en nyere model, hvis den
oprindelige vare ikke lengere er tilgeengelig).

Erstattede produkter eller dele overgar til vores ejen-
dom. Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er
konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig el-
ler professionel brug. En garantisag kan derfor ikke
komme pa tale, hvis produktet har veeret brugt i er-
hvervs-, handveerks- eller industrivirksomheder inden
for garantiperioden eller har veeret udsat for tilsvaren-
de belastninger.

Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsideseettelse
af brugsanvisningen, iseer pga. forkert udfert in-
stallation eller tilslutning til forkert netspaending el-
ler stramtype, eller tilsidesaettelse af vedligeholdel-
ses- og sikkerhedsbestemmelserne eller ved brug
af produktet under uegnede miljgforhold eller pga.
manglende pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller
forkert brug (som f.eks. overbelastning af pro-
duktet eller brug af uautoriseret veerktgj eller tilbe-
her), indtreengning af fremmedlegemer (som f.eks.
sand, sten eller stgv), transportskader, brug af
vold eller andre eksterne pavirkninger (som f.eks.
skader forarsaget af fald).

— Skader pa produktet eller dele af produktet, der
skyldes tilsigtet, normal (driftsbetingede) eller an-
den naturlig slitage. Dette geelder isaer for slitage
eller skader pa sliddele, iszer, men ikke begreenset
til, remme, batterier og akkumulatorer (genoplade-
lige batterier), deek, knive, teendrer, filtre, kulber-
ster, savklinger og lignende dele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug
af tilbehgr, supplerende eller reservedele, der ikke
er originale dele eller ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget aendringer eller
modifikationer.

— Mindre afvigelser fra den gnskede beskaffenhed,
som er irrelevante for produktets veerdi og anven-
delighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriseret re-
paration, iseer af uautoriseret tredjepart.

— Produkter, hvor produktets maerkninger eller iden-
tifikationsoplysninger (f.eks. maskinetiketter eller
typeskilt) mangler eller er uleeselige.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvi-
ses af servicepersonalet.

— Produkter, for hvilke der ikke kan fremleegges gyl-
digt kebsbevis (f.eks. faktura eller kvittering).

— 2. sorteringsprodukter (B-varer), isaer fra Schep-
pach fabriks-outlet eller Scheppach online-shop.

— Erstatningskrav og felgeskader er generelt udeluk-
ket fra denne garanti. De lovpligtige garantirettig-
heder forbliver uzendrede.
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4. Garantiperioden er normalt 2 ar, for produkter fra

Scheppach 20V IXES-serien 5 ar startende fra pro-
duktets kegbsdato. Datoen pa den originale kgbskvitte-
ring er afgerende. Garantikrav skal fremseettes, sa
snart fejlen/manglen konstateres. Fremszettelse af ga-
rantikrav efter garantiperiodens udlgb er udelukket.

Reparation eller ombytning af produktet medfarer ikke
en forleengelse af garantiperioden, ligesom denne ser-
vice heller ikke indleder en ny garantiperiode for pro-
duktet eller for installerede reservedele. Dette gaelder
ogsa ved brug af lokale tjenester.

For at undersgge garantikravet kan producenten kree-
ve, at det pageeldende produkt indsendes. Produktet
skal sendes i rengjort stand sammen med en kopi af
kvitteringen, der viser kgbsdato og produktnavn. Som
udgangspunkt aftales det, at det defekte produkt med
en kort beskrivelse af fejlen fremsendes til nedensta-
ende serviceadresse via organiseret returnering eller
med tilstraekkelig porto under hensyntagen til relevan-
te retningslinjer for emballage og forsendelse.

Hvis et produkt eller et seet indsendes i ufuldstaendig
stand, kan veerdien af de manglende komponenter bli-
ve taget i betragtning ved ombytning eller refundering.
Delvist eller helt adskilte produkter kan ikke accepte-
res som garantikrav.

Er reklamationen uberettiget eller uden for garantiperi-
oden, afholder kaber som udgangspunkt transportom-
kostningerne og -risikoen.

Hvis produkter ikke kan repareres eller ombyttes, kan
vi efter eget skan refundere et belgb op til kebsprisen
for det defekte produkt med fradrag for slitage.

Disse garantier gaelder kun for den oprindelige private
keber og kan ikke tildeles eller overdrages.

Forlengelse af garantiperioden med 5 ar: Schep-
pach tilbyder en yderligere garantiforleengelse pa 5 ar
pa produkter i Scheppach 20V IXES-serien. Garanti-
perioden for disse produkter er saledes i alt 10 ar.
Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere
og tilbeher. Du kan benytte dig af denne garantifor-
leengelse ved at registrere dit Scheppach-produkt fra
Scheppach 20V IXES-serien online pa https://garan-
tie.scheppach.com senest 30 dage fra kebsdatoen.
Efter udfert online-registrering modtager du en be-
kreeftelse pa den varerelaterede garantiforlaengelse.

. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte
vores servicecenter.

Du bedes sa vidt muligt benytte formularen pa vo-
res websted:

https://shop.scheppach.com/contact

Undlad venligst at tilsende os produkter uden
forst at kontakte os og registrere dig hos vores
servicecenter.

For at kunne fremsaette disse garantikrav er det en
ufravigelig forudsatning, at du forst kontakter vo-
res servicecenter. Garantikrav skal fremszettes se-
nest 14 dage efter, at fejlen eller manglen er konstate-
ret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kreever
det originale kabsbevis og, hvis relevant, bekraeftelse
af den varerelaterede garantiforlaengelse.

7. Behandlingstid: Vi behandler som udgangspunkt re-
klamationer inden for 14 dage efter modtagelsen i vo-
res servicecenter. Hvis den oplyste behandlingstid i
seerlige tilfeelde skulle blive overskredet, informerer vi
dig i god tid.

8. Prisoverslag: Vi kan reparere produkter, der ikke
leengere er deekket af garantien, mod beregning. Pa
forespargsel hos vores servicecenter kan du fremsen-
de de defekte produkter for at fa et prisoverslag og
evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage re-
paration (pr. post eller e-mail). Der vil ikke blive foreta-
get yderligere behandling uden din anmodning om re-
paration.

Garantivilkarene gaelder kun i den version, der er geel-
dende pa tidspunktet for reklamationen og kan evt. findes
pa vores websted (www.scheppach.com). Ved oversaet-
telser er den tyske version altid gaeldende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.DK@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder os retten til at foretage sendringer i disse
garantivilkar til enhver tid uden forudgaende varsel.
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Forklaring av symbolene pa

produktet |:| Beskyttelsesklasse Il (dobbel isolering).
Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjere

deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssym- ——— | Likespenning

bolene og forklaringene som falger med dem ma bli for-

statt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og /\/ Vekselspenning

kan ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

©—E@— | Polaritet stremadapter

Symboler pa produktet

Forklaring av signalordene i

“ Drift med stremadapter bru keweiledningen
A FARE
’" Signalord for a indikere en overhengende far-
Play/Pause . . . . . . .
lig situasjon som, hvis den ikke unngas, vil

resultere i dad eller alvorlig personskade.

< Tilbake /\ ADVARSEL

> Fremover Signalord for & indikere en mulig farlig situa-
sjon som, hvis den ikke unngas, kan fore til
dod eller alvorlig personskade.

< l > Pa-/av-bryter, volum /\ FORSIKTIG

Signalord for a indikere en potensielt farlig
D Batterideksel situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fo-
re til mindre eller moderat personskade.

CO True Wieless Stereo TWS) oss |

Signalord for a indikere en mulig farlig situa-

» sjon som, hvis den ikke unngas, kan fore til

x Sla pa/av Random/Repeat-modus materielle skader pa produktet eller eiendom/
eiendeler.
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Beskyttede varemerker

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemer-
ker for Bluetooth SIG, Inc. All bruk av disse varemerkene
av Scheppach GmbH er underlagt en lisens.

Andre varemerker og merkenavn tilhgrer sine respektive
eiere.

© Bluetooth’ | Beskyttet varemerke: Bluetooth®

dabn Beskyttet varemerke: DAB+

1 Innledning
Produsent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om
produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa
dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

« Feil behandling
« Ignorering av brukerveiledningen
« Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
» Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
* Ikke-tiltenkt bruk

Var oppmerksom pa folgende:

Bruksanvisningen er en del av produktet og inneholder
viktig informasjon for sikker, profesjonell og gkonomisk
drift. | tillegg ma du felge de gjeldende nasjonale forskrif-
tene. Les alle betjenings- og sikkerhetsinstruksjoner ngye
for bruk, og bruk produktet kun som beskrevet. Ta vare
pa veiledningen og legg den ved nar du gir produktet vi-
dere.

2 Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun beregnet for avspilling av radiosta-
sjoner og eksterne medier via Bluetooth® eller USB.

All annen bruk som ikke er uttrykkelig beskrevet og god-
kjent i denne bruksanvisningen kan skade produktet og
utgjere en alvorlig fare for brukeren.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk
som gar utover dette er ikke tiltenkt. Brukeren/operatgren,
og ikke produsenten, er ansvarlig for materielle skader el-
ler personskader av enhver art som forarsakes av dette.

Det a folge sikkerhetsinstruksjonene, monteringsanvisnin-
gen og brukerveiledningen er ogsa en del av tiltenkt bruk.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsen-
ten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som fglge
av dette.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke
ble konstruert for bruk innen handel, handverk og industri.
Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet benyt-
tes innen handel, handverk eller industri, eller ved likestil-
te aktiviteter.
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3  Produktbeskrivelse (fig. 1-4)
1.
2

Baerehandtak
. Antenne
3. Batterideksel
3a. Lasing
3b. Batteri-holder
3c. Batteri*
3d. Opplasingstast batteri
4. Hayttaler
4a. Diskanthayttaler
4b. Passiv membran (bass)
4c. Basshagyttaler
5. Tilkoblingsdeksel

5a. DC-tilkobling

5b. USB-C-tilkobling

5c. USB-A-tilkobling

6. Betjeningsenhet

6a. Tilbake-tast

6b. Play/Pause-tast

6c. Fremover-tast

7. Display- og
hurtigminne-taster

7a. LCD-display

7b. Lagringsplass 1 (Preset 1)

7c. Lagringsplass 2/
USB-avspillingsmodus
(tilfeldig/gjentakelsesmodus)

7d. Lagringsplass 3 (Preset 3)

Te. Lagringsplass 4/
Tilkoblingstast TWS

8. Betjeningsenhet

8a. Pa-/av-bryter
(Volumkontroll)

8b. Source-tast
(SOURCE)

8c. Stasjonsminne-tast
(PRESET)

8d. Scanner
(SCAN)

8e. INFO-tast

9 Stremadapter

9a.  DC-kontakt
* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

4 Leveringsomfang (fig. 1)

Pos. Antall Betegnelse

3c. 1x Batteri*

9. 1 X Stremadapter
1x Lader*
1x Batteridreven arbeidsplassradio
1x Bruksanvisning

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

5 Utpakking

/\ ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og sma-
deler! Det er fare for svelging og kvelning!

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og trans-
portsikringene (hvis der er noen).

» Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.



Kontroller produktet og tilbeharsdeler for transportska-
der. Meld eventuelle skader straks til transportselska-
pet som leverte produktet. Senere reklamasjoner vil

ikke bli godtatt.

rantiperioden er over.

ningen for du tar det i bruk.

din fagforhandler.

og byggear for produktet.

Hvis det er mulig, bgr du bevare emballasjen til ga-
Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av bruksanvis-

Nar det gjelder tilbeher, slitasje- og reservedeler, skal
du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du hos

Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type

Omgivelsesbetingelser

* Temperatur maks. 45 °C
* Drift -5-45°C
« Lagring -20 - 60°C
* Luftfuktighet <75 %
Standby-modus (avslatt) 0,14 W
Tid frem til Av-modus er nadd 15 min
Dimensjoner (BxHxD) 221x273%x220 mm
Vekt (uten batteri) 3,5kg

Ekstern stremadapter

EU-versjon MX36W1-2002000V
6 Tekniske data UK-versjon MX36W1-20020008
Streminngangsspenning batteri U, 20V=== Inngangsspenning U, 100-240 V~
Streminngangsspenning 20V === Inngangsstram 10A
strgmadapter U, AC-frekvensinngang 50/60 Hz
Stremforbruk 2A Utgangsspenning 20,0V
Polaritet hunnplugg —— Utgangsstrem 20A
Beskyttelsesart IP 65 Utgangseffekt 400 W
i it i 0,
Effekt hoyttaler 30 W stereo dGrjiefztnnomsmttllg effektivitet under 87,59 %
Frekvensomrade FM 87,5-108 MHz Effektivitet ved liten last (10 %) 84,76 %
Frekvensomrade DAB+ 174 928- <
239 200 MHz Strgmforbruk ved null last <0,1W
Bluetooth®-versjon 53 Beskyttelsesart IPX0
Frekvensband 2 402-2 480 GHz Med forbehold om tekniske endringer!
Maksimal sendeeffekt (EIRP) -2,89 dBm 7 Sikkerhetsinstru ksjoner
Stottede Bluetooth®-profiler A2DP, AVRCP Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger
Overferingsrekkevidde Bluetooth® for framtiden!
« Standard ca. 10 m A ADVARSEL
» Under optimale forhold maks. 30 m - N - .
| - - Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger,
ntegrert stasjonsminne . . .
illustrasjoner og tekniske data, som er ved-
* UKW 30 lagt produktet.
* DAB+ 30 Unnlatelse av & overholde de pafglgende anvisningene
USB-tilkoplinger kan fare til alvorlige personskader.
+ USB-A 1x . . i
. USB-C 1x 7.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
USB-ladeport /\ ADVARSEL
* Utgangsspenning SVE== Hvis det oppstar en skarp, sviende eller brent lukt, ma
« Utgangsstrem 20A du sla av produktet umiddelbart og trekke ut stremplug-
USB-versjon gen. | s;é fall foreligger eventuelt en overoppheting eller
en teknisk defekt.
+ USB-A 2,0
. USB-C 20 » Barn, personer med reduserte fysiske, sensori_ske el-
- - ler mentale evner eller med mangel pa erfaring og
Maks. kapasitet USB-pinne 64 GB kunnskaper, eller personer som ikke er kjent med in-
Avspillingsformater USB-A MP3, WAV, APE, struksjonene for betjening av maskinen skal ikke fa
tilkobling FLAC, WMA lov til & bruke maskinen, lokale forskrifter kan pavirke
Formatering USB-lagringsmedium FAT16/FAT32 brukerens alder.

Beskyttelse mot vannstraler (IP65) er kun garantert
nar batteridekselet er helt lukket.

| tilfelle tordenveer eller hvis produktet ikke skal brukes
i en lengre periode, ma strgmadapteren trekkes ut av
stikkontakten.

com
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« Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, som Resterende risikoer
f.eks. radiatorer, varmeovner eller andre varmegene-

rerende apparater. Produktet er konstruert og bygget i henhold til nyeste

tekniske standarder og anerkjente sikkerhetstekniske

/\ ADVARSEL regler. Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved
arbeidet.

Ikke bruk produktet med hgyt volum over lengre tid.
Velg et passende volum, for & unnga herselsskader.

Resterende risikoer kan minimeres dersom «Sikker-
hetsinstruksjoner» og «Tiltenkt bruk» samt brukervei-
Ikke bruk produktet i naerheten av apen ild (f.eks. ste- ledningen i helhet fglges.

arinlys). Dette kan fgre til brann. Bruk produktet slik det anbefales i denne brukervei-
Ikke la fremmediegemer trenge inn i produktet. Iedpinglen. IPé denne maten oppnar du at produktet gir
La produktet akklimatisere i tilfelle temperatursving- optimal ytelse. .

ninger for du bruker det. Ellers kan det dannes kon- Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler som
dens inne i produktet og fare til en defekt. treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare resterende
risikoer.

Produktet skal kun apnes av en autorisert elektriker.

Ved reparasjoner ma du ta kontakt med vart service- A ADVARSEL
senter.

Under drift danner dette el-verktgyet et elektromagne-
tisk felt. Dette feltet kan under visse omstendigheter

Plasser produktet pa et jevnt, stabilt underlag.

+ Ikke bruk tilbehor som ikke er anbefalt av produ- skade aktive eller passive medisinske implantater. For &
senten. Dette kan fore til elektrisk stot eller brann. redusere faren for alvorlige eller dadelige farer anbefa-
. . . ler vi at personer med medisinske implantater forhgrer
7.2 Sll'(kerhetsmstruksmner for seg med legen sin eller produsenten av implantatet for
skjermer el-verktayet betjenes.
» LCD-skjermer inneholder vaesker som kan forarsake
hudirritasjon og forgiftning. Hvis veeske kommer inn i A ADVARSEL

gynene, munnen eller pa huden, skyll de bergrte om-

radene med vann og oppsgk en lege umiddelbart. Veer oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene

og merknadene for lading og riktig bruk som
7.3  Sikkerhetsinstruksjoner for er gitt i brukerveiledningen til batteriet og la-

stromadaptere deren fra 20V IXES-serien. En detaljert be-
skrivelse av ladeprosessen og ytterligere in-
formasjon finnes i denne separate bruksan-

Nar du bruker stremadapteren, ma du serge for at
stikkontakten er lett tilgjengelig.

« Stregmadapteren bruker en liten mengde strem selv i visningen.

standby-drift (selv nar radioen ikke er tilkoblet). For &

koble fra stramnettet helt, ma stremadapteren trekkes

ut av stikkontakten. Produktet er en del av 20V IXES-serien og skal kun
« Ikke ta pa stremadapteren med vate hender. brukes med batterier fra denne serien. Batterier skal

kun lades med ladere fra denne serien. Herved ma du
folge spesifikasjonene til produsenten.

Ikke dra i kabelen, men ta tak i kontakten pa den iso-
lerte gripeflaten.

« Ikke apne stremadapteren!

8 For idriftsetting (fig. 1, 2)

7.4 Sikl_(erhetSinStFUKsjoner for Produktet kan drives med et batteri (3c) eller stremadap-
radiogrensesnitt teren (9).
» Hold produktet minst 20 cm unna implanterte defibril- 8.1 Sette inn/ta ut batteri (3C) (fig 2)

latorer eller pacemakere for ikke & sette den forskrifts-
messige funksjonen i fare.

Hold produktet unna hgreapparater. De utstralte ra-
diobglgene kan generere interferensstoy.

Produktet ma ikke brukes i omrader som inneholder
sveert brannfarlige og eksplosive stoffer og gasser. Merknad:

Nar du setter i eller fierner batteriet ma du serge for at
fingrene dine ikke kommer i klem.

Tradlgse datatilkoblinger er ikke beskyttet mot tilgang Batteriets aktuelle ladestatus vises pa LCD-displayet.
fra uautoriserte tredjeparter. Sett inn batteriet

1. Apne lasen (3a) ved & lgfte den bakre enden og lgsne
den fremre delen fra forankringen.

Fold ned batteridekselet (3).

Skyv batteriet (3c) inn i batteriholderen (3b).
Batteriet (3c) klikker pa plass hegrbart.

Fold opp batteridekselet (3).
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6. Trykk batteridekselet (3) mot huset og hold det fast i
denne posisjonen.

7. Lukk lasen (3a) ved a hekte den fremre delen inn i for-
ankringen og skyve den bakre enden nedover.

Ta ut batteriet

1. Apne l&sen (3a) ved & lgfte den bakre enden og lgsne
den fremre delen fra forankringen.

2. Fold ned batteridekselet (3).
3. Trykk pa opplasingstasten (3d) pa batteriet (3c) og
trekk batteriet (3c) ut av batteriholderen (3b).
8.2  Stromforsyning via
stremadapteren (9) (fig. 3)

/\ ADVARSEL

Bruk kun den medfglgende stromadapteren
nar du bruker produktet via stremnettet.

Merknader:

Nar du bruker radioen med strgmadapteren, kobles
stremforsyningen automatisk fra batteriet.
Tilkoblede batterier lades ikke i nettdrift.

Hvis du bruker radioen med strgmadapteren, vises ikke

batteriindikatoren pa LCD-displayet.

1. Apne koblingsdekselet (5).

2. Koble DC-pluggen (9a) pa stremadapterenn (9) til DC-
pluggen (5a) pa produktet.

3. Maskinen skal kun tilkobles pa en forskriftsmessig in-
stallert jordet stikkontakt, som er sikret med minst 16
A.

8.3  Bruke USB-tilkoblinger (5b, 5¢c)
(fig. 3)
Produktet er utstyrt med en USB-A-tilkobling (5¢c) og en

USB-C-tilkobling (5b). Tilkoblingene har forskjellige funk-
sjoner.

Tilkobling |Funksjon

USB-A Lydavspilling fra USB-lagringsmedier*.
Lade eksterne energilagre.
USB-C Lade eksterne energilagre.

1. Apne koblingsdekselet (5).

2. Koble til en USB-kabel* eller et USB-lagringsmedium*
med en passende tilkobling til produktet.

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

9 Betjening

Pass pa at omgivelsestemperaturen under arbeid ikke
overstiger 45°C og ikke faller under -5°C.

9.1  Sla pal/av produktet (fig. 4)
Innkobling

1. For & sla pa, trykk pa-/av-bryteren (8a) i ca. 2
sekunder.
LCD-displayet (7a) begynner a lyse og sender ut infor-
masjon.

cheppa

sgpch
Utkobling

1. For & sla av, trykk pa-/av-bryteren (8a) i ca. 2
sekunder.
Alle avspillinger stopper, og LCD-displayet (7a) slar
seg av.

Merknad:

Hvis volumet er satt til «<O», slas produktet av etter 15 mi-
nutter. Produktet ma kobles inn pa nytt.

9.2  Justere volumet (fig. 4)

Nar den slas pa, forblir volumet automatisk pa den tidlige-
re innstilte verdien.

Dke volumet

1. Drei pa-/av-bryteren (8a) med urviseren.
Reduser volumet

1. Drei pa-/av-bryteren (8a) mot urviseren.
Merknad:

Nivaindikatoren i LCD-displayet (7a) viser det aktuelle vo-
lumet — med gkende antall sgyler gker volumet, med av-
tagende antall reduseres det.

9.3  Velge avspillingsmodus (fig. 3, 4)
Produktet har falgende avspillingsmoduser:

FM (radio):

FM-radioen mottar analoge radiosignaler via faste UKW-
frekvenser (ultrakort bglge).

Denne driftsmodusen tillater mottak av konvensjonelle ra-
diostasjoner.

DAB#+ (radio):

DAB+ -radioen mottar digitale radiosignaler.

Disse gir hgyere lydkvalitet, mer problemfri mottakelse og
tilleggsinformasjon som stasjonsnavn, tittel, artist eller
meldinger.

Bluetooth®:

Du kan spille av musikk tradlgst fra eksterne apparater

(f.eks. smarttelefon, nettbrett) via Bluetooth®.
Produktet fungerer som en Bluetooth®-hgyttaler.

USB:

USB-avspillingsmodusen kan bare velges nar et USB-lag-
ringsmedium er koblet til USB-A-tilkoblingen (5c).

Koble til et USB-lagringsmedium for & spille av lagrede
lydfiler direkte via produktet.

1. Trykk pa Source-tasten (8b) gjentatte ganger for a en-
dre avspillingsmodus.

2. LCD-displayet (7a) viser den valgte avspillingsmodu-
sen.

10 Drift
10.1 Drift som radio (fig. 1, 4)

1. Fold antennen (2) oppover.

2. Trykk pa kildevalg-tasten (8b) flere ganger og velg
«FM» eller «kDAB» avspillingsmodus.

10.1.1 FM avspillingsmodus (fig. 4)

1. Trykk pa kildevalg-tasten (8b) flere ganger og velg
«FM» avspillingsmodus.
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10.1.1.1 Start stasjonssok (fig. 4)
10.1.1.1.1 Automatisk stasjonssek

1. Trykk pa Scanner (8d).
Alle lagrede stasjoner slettes, og produktet sgker au-
tomatisk etter opptil 30 mottakbare stasjoner.

2. «Auto Scanner» vises pa LCD-displayet (7a). Vent til
soket er fullfort.

10.1.1.1.2

1. Segk fremover:
Trykk pa og hold inne forover-tasten (6c) i ca. 2
sekunder.
Produktet sgker automatisk etter neste mottakbare
stasjon i stigende frekvens.

2. Segk bakover:
Trykk pa og hold inne bakover-tasten (6a) i ca. 2
sekunder.
Produktet sgker automatisk etter neste mottakbare
stasjon i synkende frekvens.

Halvautomatisk stasjonssok

Trykk pa forover/bakover-tasten (6c/6a) igjen under sta-
sjonssgket for & avslutte soket for tiden.

10.1.1.1.3
Merknad:
Frekvensen endrer seg i trinn pa 0,05 MHz.
1. Trykk pa forover/bakover-tasten (6c/6a).

2. Endre frekvensen ved & trykke pa forover-/bakover-
tasten (6¢/6a).

10.1.1.2 Lagre og hente stasjoner (fig. 4)

1. Bla gjennom stasjonslisten ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa-/av-bryteren
(8a).

10.1.1.2.1
1. Stillinn gnsket stasjon.

2. Trykk og hold stasjonsminne-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

3. Bla gjennom stasjonslisten ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa-/av-bryteren
(8a).

Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

Lagringsplassen overskrives og opptas av gjeldende
radiostasjon.

10.1.1.2.2 Hent lagrede stasjoner fra
stasjonslisten

1. Trykk pa stasjonsminne-tasten (8c).

2. Bla gjennom stasjonslisten ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa-/av-bryteren
(8a).

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

Etter 3 sekunder overtas valget automatisk.
10.1.1.3

En stasjonsinformasjon vises nederst pa LCD-display-
et (7a), avhengig av tilgjengelighet.

Manuell stasjonsinnstilling

Lagre stasjon i stasjonslisten

Vise stasjonsinformasjon (fig. 4)

1. Bla gjennom stasjonsinformasjonen ved a trykke pa
INFO-tasten (8e).

Frekvensband | tilgjengelig stasjonsinformasjon
FM Dato

Frekvensband | tilgjengelig stasjonsinformasjon
Radiotekst

PTY (programsjanger)

Frekvens (stasjonsnavn)

Lydkanalmodus (mono/stereo)

Klokkeslett
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10.1.1.4 Mute-funksjon (fig. 4)

«Mute-funksjonen» avbryter lyden mens avspillingen fort-
setter.

1. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b) for a stoppe lyden.

2. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b) igjen for & starte ly-
den.

Den aktive «Mute-funksjonen» indikeres av informasjonen
«MUTE» i LCD-displayet (7a).

10.1.1.5
Avsnitt 1-3 er identiske i de fglgende kapitlene.

1. Trykk og hold INFO-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

2. Velg alternativet «Sgkeinnstillinger» eller «Lydinn-
stillinger» ved & trykke pa forover-/bakover-tasten
(6¢/6a) eller ved a vri pa/av-bryteren (8a).

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Merknad:

Ytterligere systeminnstillinger er beskrevet under 70.4.
10.1.1.5.1

«Sekeinnstillinger»-funksjonen tilpasser sgket slik at al-
le eller bare godt mottakbare stasjoner blir funnet.

1. Ved & trykke pa forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller
ved 4 vri pa-/av-bryteren (8a), velger du om seket skal
ta hensyn til «Alle stasjoner» eller «<Bare sterke sta-
sjoner».

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
10.1.1.5.2 Lydinnstillinger

«Lydinnstillinger»-funksjonen brukes til & justere lydkva-
liteten til mottaksforholdene.

1. Velg «Stereo tillatt» (avspilling med tilgjengelig stere-
osignal) eller «kKun mono» (utelukkende mono-avspil-
ling) ved a trykke pa forover-/bakover-tasten (6c/6a)
eller ved a vri pa-/av-bryteren (8a).

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

10.1.2 DAB+ avspillingsmodus (fig. 4)

1. Trykk pa kildevalg-tasten (8b) flere ganger og velg
«DAB» avspillingsmodus.

10.1.2.1 Start stasjonssek (fig. 4)
10.1.2.1.1 Automatisk stasjonssek

1. Trykk pa Scanner-tasten (8d).
Produktet sgker automatisk etter mottakbare sendere.

Alternativ fremgangsmate (kun DAB+):

1. Trykk og hold INFO-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

Spesialinnstillinger (fig. 4)

Sokeinnstillinger

2. Velg «Komplett sgk» ved a trykke pa forover-/bak-
over-tasten (6¢/6a) eller ved a vri pa/av-bryteren (8a).

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).



Etter soket opprettes en stasjonsliste som kan nas ved a
trykke pa forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri
pa-/av-bryteren (8a).

10.1.2.1.2 Manuell stasjonsinnstilling

1. Trykk og hold INFO-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

2. Velg alternativet «Manuell innstilling» ved a trykke
pa forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa/
av-bryteren (8a).

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

4. Endre frekvensen ved & trykke pa forover-/bakover-
tasten (6¢/6a) eller ved a vri pa/av-bryteren (8a).

5. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

6. Lagre valget ved a trykke en gang til pa-/av-bryteren
(8a).

10.1.2.2 Hente stasjonslisten (fig. 4)

1. Bla gjennom listeoppferingene ved a trykke pa for-
over-/bakover-tasten (6c/6a).

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Etter 3 sekunder overtas valget automatisk.

10.1.2.3 Lagre og hente stasjoner (fig. 4)

1. Bla gjennom stasjonslisten ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa-/av-bryteren
(8a).

10.1.2.3.1 Lagre stasjon i stasjonslisten
1. Still inn gnsket stasjon.

2. Trykk og hold stasjonsminne-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

3. Bla gjennom stasjonslisten ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa-/av-bryteren
(8a).

Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

5. Lagringsplassen overskrives og opptas av gjeldende
radiostasjon.

10.1.2.3.2 Hent lagrede stasjoner fra
stasjonslisten

1. Trykk pa stasjonsminne-tasten (8c).

2. Bla gjennom stasjonslisten ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa-/av-bryteren
(8a).

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Etter 3 sekunder overtas valget automatisk.

10.1.2.4 Mute-funksjon (fig. 4)

«Mute-funksjonen» avbryter lyden mens avspillingen fort-
setter.

1. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b) for & stoppe lyden.

2. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b) igjen for & starte ly-
den.

Den aktive «Mute-funksjonen» indikeres av informasjonen
«MUTE» i LCD-displayet (7a).

10.1.2.5 Vise stasjonsinformasjon (fig. 4)

En stasjonsinformasjon vises nederst pa LCD-display-
et (7a), avhengig av tilgjengelighet.

1. Bla gjennom stasjonsinformasjonen ved a trykke pa
INFO-tasten (8e).

cheppa

sgpch
Frekvensband | tilgjengelig stasjonsinformasjon

DAB+ Dato

Klokkeslett

Radiotekst

PTY (programsjanger)

Signalstyrke

Multipleks-navn

Frekvens/kanal

Signalfeilrate

Bithastighet/lydtype

10.1.2.6 Spesialinnstillinger (fig. 4)
Avsnitt 1-3 er identiske i de falgende kapitlene.

1. Trykk og hold INFO-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

2. Velg alternativet «inaktive stasjoner» eller «DRC»
ved & trykke pa forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller
ved & vri pa/av-bryteren (8a).

3. Bekreft valget ved & trykke pa-/av-bryteren (8a). Trykk
og hold INFO-tasten (8c) trykket i ca. 2 sekunder.

Merknad:
Ytterligere systeminnstillinger er beskrevet under 10.4.
10.1.2.6.1 Inaktive stasjoner

Funksjonen «inaktive stasjoner» fierner gamle eller ikke
lenger mottakbare stasjoner fra stasjonslisten.

1. Velg «Nei» (for a ga tilbake til innstillingsmenyen) eller
«Ja» (for & slette inaktive stasjoner) ved & trykke pa
forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved a vri pa-/av-
bryteren (8a).

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

10.1.2.6.2

«DRC»-funksjonen forbedrer stille passasjer slik at de
kan hgres godt selv i stayende omgivelser.

1. Velg ensket «DRC»-innstilling ved & trykke pa for-
over-/bakover-tasten (6¢c/6a) eller ved a vri pa/av-bry-
teren (8a).

— «DRC lav»: Maksimal forsterkning.
— «DRC hgy»: Middels kraftig forsterkning.
— «DRC av»: Ingen forsterkning.

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Den aktive innstillingen blir markert med *.

10.2 USB-avspillingsmodus (fig. 3, 4)

Produktet kan brukes til & spille av lydfiler fra et USB-lag-
ringsmedium®.

1. Koble et USB-lagringsmedium til USB-A-tilkoblin-
gen (5c).

Dynamic Range Control (DRC)

2. Trykk pa Source-tasten (8b) flere ganger og velg
«USB» avspillingsmodus.

Merknader:

Bare eksterne apparater* kan lades ved USB-C-tilkoblin-

gen (5b).

Lydavspilling via denne tilkoblingen er ikke mulig.

Avspilling av lydfiler pa en mobiltelefon* er ikke mulig via
USB (5b/5c¢). Bruk Bluetooth® til dette.
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Kun FAT16/32-formaterte USB-lagringsmedier opp til en
maksimal lagringskapasitet pa 64 GB kan spilles av.

Lydfiler kan spilles av i MP3-, WAV-, ape-, FLAC- og
WMA-format.

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

10.2.1  Avspilling

Pausere avspilling:

1. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b) mens avspillingen
pagar.

Fortsett avspilling:

1. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b).

10.2.2  Velg tittel

Til neste tittel:

1. Trykk pa Fremover-tasten (6c¢).

Til begynnelsen av den aktuelle tittelen:

1. Trykk pa tilbake-tasten (6a).

Til forrige tittel:

1. Trykk pa tilbake-tasten (6a) to ganger i lgpet av 2
sekunder.

10.2.3 Rask foroverspoling / rask

tilbakespoling (fig. 4)
Spole forover:
1. Trykk og hold forover-tasten (6¢) trykket.
Rask tilbakespoling:
1. Trykk og hold tilbake-tasten (6a) trykket.

10.2.4

1. Trykk i USB-modus péa lagringsplass 2-tasten «223»
(7c) for & bytte mellom avspillingsmoduser. Falgende
avspillingsmoduser er tilgjengelige:

Tilfeldig og gjentakelsesmodus

Modus Funksjon

Rep-1 Gjentar avspillingen av det aktuelt valgte
sporet.

Rep-FOLD |Gjentar avspillingen av alle spor i den ak-
tuelle mappen.

Random Spiller av alle sporene pa USB-lag-
ringsenheten i tilfeldig rekkefelge.

Gjenta alle  |Gjentar avspillingen av alle sporene pa
USB-lagringsenheten.

10.3 Bluetooth®-avspillingsmodus
(fig. 4)

Produktet kan brukes til & spille av lydfiler fra et eksternt

apparat via Bluetooth®. Avspilling kan bare startes pa Blu-

etooth®-avspillingsenheten.

1. Trykk pa kildevalg-tasten (8b) flere ganger og velg
«Bluetooth» avspillingsmodus.

2. | LCD-displayet (7a) blinker meldingen «Disconnec-
ted».

3. Koble til radioen med ditt eksterne Bluetooth®-kompa-
tible apparat*. Velg hertil «<C-DAB30-X» fra listen.

4. Nar produktet er tilkoblet, hgres et lydsignal, displayet
slutter & blinke og meldingen «Tilkoblet» vises.
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10.3.1  Velg tittel

1. Start avspilling pa det Bluetooth®kompatible lagrings-
mediet.

Til neste tittel:

1. Trykk pa Fremover-tasten (6c¢).

Til begynnelsen av den aktuelle tittelen:

1. Trykk pa tilbake-tasten (6a).

Til forrige tittel:

1. Trykk pa tilbake-tasten (6a) to ganger i lgpet av 2
sekunder.

10.3.2  Avspilling

Pausere avspilling:

1. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b) mens avspillingen
pagar.

Fortsett avspilling:

1. Trykk pa Play/Pause-tasten (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Med TWS-funksjonen er det mulig & pare to kompatible

radioer for & opprette et ekte stereosystem. Ett apparat

spiller av venstre lydkanal, det andre apparatet hayre lyd-
kanal.

Opprettelse av en TWS-forbindelse

Tilfelle 1: Ingen av radioene er koblet til en mobilenhet

1. Forsikre deg om at ingen av radioene er koblet til en
Bluetooth®-kompatibel mobilenhet.

2. Sett begge radioene i Bluetooth®-modus.

3. Hold TWS-tilkoblingstasten (7e) trykket i ca. 2
sekunder pa en av radioene. Denne radioen er satt
som Master-apparat, og begge radioene er forbundet
med hverandre. De tilsvarende TWS-symbolene vises
pa displayet.

4. Forbind Master-apparatet med din Bluetooth®-kompa-
tible mobilenhet, som beskrevet under 70.3.

Tilfelle 2: En av radioene er allerede forbundet med en

mobilenhet

1. Sett den andre radioen i Bluetooth®-modus.

2. Trykk TWS-tilkoblingstasten (7e) pa en av de to radio-
ene. De to radioene blir forbundet med hverandre.

3. Radioen som allerede er tilkoblede blir automatisk satt
som Master-apparat.

4. Den andre radioen tilordnes som sekundeert apparat.
De tilsvarende TWS-symbolene vises pa displayet.

Frakobling av TWS-forbindelsen

1. Hold TWS-tilkoblingstasten (7e) ftrykket i ca. 2
sekunder pa en av radioene.

2. TWS-forbindelsen blir frakoblet.

3. Master-apparatet forblir forbundet med mobilenheten.

4. Det sekundeere apparatet veksler til Bluetooth®-pa-
ringsmodus.

10.4 Systeminnstillinger (fig. 4)

Via systeminnstillingene kan du stille inn flere funksjoner
pa radioen individuelt.

Farste trinn for kapitlene 70.4.7 und 10.4.2



1. Trykk pa Source-tasten (8b) flere ganger og velg
«FM», «DAB», «USB» eller «Bluetooth» avspillings-
modus.

2. Trykk og hold INFO-tasten (8c) trykket i ca. 2
sekunder.

3. Trykk pa INFO (8e) for & ga tilbake til forrige meny-
punkt.
10.4.1 FM/DAB+ avspillingsmodus

For alle innstillinger i «System»-menyen, gjer du som fgl-
ger:

1. Velg alternativet «System» ved a trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa/av-bryteren
(8a).

Bekreft valget ved & trykke pa-/av-bryteren (8a).

. Bla gjennom systeminnstillingene ved a trykke pa for-
over-/bakover-tasten (6¢/6a) eller ved & vri pa-/av-bry-
teren (8a).

4. Bekreft valget ved & trykke pa-/av-bryteren (8a).

5. Still inn gnskede verdier eller formater ved a trykke pa
forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved a vri pa/av-
bryteren (8a).

6. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

7. Trykk pa INFO (8e) for & ga tilbake til forrige meny-
punkt.

10.4.2 USB/Bluetooth avspillingsmodus

1. Velg @nsket systeminnstilling ved & trykke pa forover-/
bakover-tasten (6c/6a) eller ved a vri pa/av-bryteren
(8a).

2. Still inn gnskede verdier eller formater ved a trykke pa
forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa/av-
bryteren (8a).

3. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

4. Trykk pa INFO (8e) for & ga tilbake til forrige meny-
punkt.

10.4.3  Klokkeslett

Still inn gjeldende klokkeslett og dato for alle funksjoner i
radioen.

Se dertil ogsa

B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]

B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]
10.4.3.1 Stille inn dato/tid

1. Meldingen «Still inn dato/tid» vises pa LCD-display-
et (7a), og verdien som skal stilles inn blinker.

2. Still inn gnskede verdier eller formater ved a trykke pa
forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved a vri pa/av-
bryteren (8a).

3. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Meldingen «Still inn dato» vises pa LCD-display-
et (7a), og verdien som skal stilles inn blinker.

5. Still inn gnskede verdier eller formater ved a trykke pa

forover-/bakover-tasten (6c/6a) eller ved & vri pa/av-
bryteren (8a).

6. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

sgpch
10.4.3.2

1. Velg mellom «Oppdatering fra DAB», «Oppdatering
fra FM», «Ingen oppdatering» eller «Oppdater al-
le».

2. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Den aktive innstillingen blir markert med *.

10.4.3.3 Still inn 12/24 timer

1. Velg mellom formatene «Sett 12 timer» eller «Sett 24
timer».

2. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
10.4.3.4
1. Velg mellom de forskjellige formatene.

2. Bekreft inntastingen ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

10.4.4 Bakgrunnslys

Tilpass LCD-displaybelysningen slik at den passer til dine
behov.

Automatisk oppdatering

Stille inn datoformat

Se dertil ogsa

B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]

B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]
10.4.4.1 Tidsavbrudd
1. Velg «Pa» for & sla pa bakgrunnslyset permanent.

2. Velg mellom de forskjellige utkoblingstidene for & sla
av belysningen etter den innstilte tiden.

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
10.4.4.2 Pa-niva

1. Bestem hvor sterkt bakgrunnslyset skal veere nar
skjermen er aktiv.

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
10.4.4.3

1. Bestem hvor sterkt bakgrunnslyset pa det dimmede
LCD-displayet (7a) skal vaere nar visningen er aktiv.

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

10.4.5 Sleep-tidsbryter

Bruk Sleep-tidsbryteren til & sld av produktet automatisk
etter en angitt tid.

1. Velg «Sleep av», for a sla pa produktet permanent.

Dimmeniva

2. Velg mellom «15 minutter», «30 minutter», «45 mi-
nutter», «60 minutter» eller «90 minutter», for a sla
av produktet etter den innstilte tiden.

3. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

Se dertil ogsa
B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]
B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]

10.4.6 Equaliser

Bruk equaliseren til & justere lydinnstillingene til lyttevane-
ne dine.
Produktet tilbyr 6 forskjellige equalizer-moduser.

1. Fra forhandsinnstillingene velger du mellom «Bass»,
«Vokal», «Pop», «Jazz», «Rock» eller «<Normal».
Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).

Den aktive innstillingen blir markert med *.
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Se dertil ogsa
B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]
B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]
10.4.7 Sprak
Angi @nsket sprak for betjening.
1. Stillinn gnsket skjermsprak.

2. Bekreft valget ved a trykke pa-/av-bryteren (8a).
Den aktive innstillingen blir markert med *.

Se dertil ogsa
B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]
B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]

10.4.8  Fabrikkinnstillinger

Velg denne funksjonen for a tilbakestille alle innstillinger
til fabrikkinnstillingene.

1. Velg «Ja» for a slette gjeldende innstillinger og gjen-
opprette standardverdiene, eller «Nei» for & beholde
gjeldende innstillinger.

2. Bekreft valget ved & trykke pa-/av-bryteren (8a).

Se dertil ogsa
B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]
B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]

10.4.9
Merknad:
Brukerveiledningen som felger med produktet tilsvarer
programvareversjonen pa produksjonstidspunktet. Enkel-
te nye eller endrede funksjoner er kanskje ikke inkludert i
brukerveiledningen.

Kontroller den aktuelle programvareversjonen til produk-
tet.

Du finner den nyeste programvareversjonen i appen eller
pa www.scheppach.com.

Prog.vareversjon

1. Se visningen for gjeldende programvareversjon til pro-
duktet.

Se dertil ogsa

B FM/DAB+ avspillingsmodus [ 291]

B USB/Bluetooth avspillingsmodus [ 291]
10.4.9.1

1. Sek etter den nyeste programvareversjonen pa var
hjemmeside www.scheppach.com.

Programvareoppdatering via USB

Last ned dette til en tom FAT32-formatert diskstasjon.
Bruk radioen til & aktivere USB-modusen (se 70.2).
Sett diskstasjonen inn i USB-A-stasjonen.
Oppdateringen blir startet automatisk.

Etter oppdateringen harer du et lydsignal.

ook wN
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11 Rengjering og vedlikehold

/\ ADVARSEL

La et fagverksted utfgre reparasjons- og ved-
likeholdsarbeider som ikke er beskrevet i
denne brukerveiledningen. Bruk kun origina-
le reservedeler.

/\ ADVARSEL

Vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider som
utfores feil kan forarsake personskader!

/\ ADVARSEL

Ved rengjerings-, service- eller vedlikeholdsarbei-
der kan produktet starte uventet og dermed fore til
personskader og forbrenninger.

— Sla av produktet.
— Fjern batteriet.
— Fjern stremadapteren.

11.1  Rengjoring

1. Vi anbefaler at du rengjer produktet direkte etter hver
bruk.

2. Senk aldri produktet i vann eller andre veesker for a
rengjore det.

3. Aldri sprut vann pa produktet.

4. Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut og
litt flytende sape. Ikke bruk rengjgrings- eller lgsnings-
midler. Disse kan angripe plastdelene til produktet.
Pass pa at det ikke kan komme vann inn i produktet.

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

11.2 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.

12 Lagring og transport
12.1 Lagring

Forberedelse for lagring

1. Fjern batteriet fra produktet fer lagring over lengre tid
(f.eks. overvintring).

2. Rengjer og kontroller produktet for skader.

3. Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.

4. Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved
lagring.

Lagre produktet og dets tilbeher pa et merkt, tort, frostfritt

sted og utilgjengelig for barn.

Den optimale lagringstemperaturen er mellom 5°C og

30°C.

Oppbevar produktet i originalemballasjen.

Dekk til produktet for & beskytte det mot stgv eller fuktig-

het. Oppbevar brukerveiledningen sammen med produk-

tet.

12.2 Transport (fig. 1)
1. Fold inn antennen (2) for transport.
2. Beer produktet pa beerehandtakene (1).



3. Beskytt produktet mot slag, stat og sterke vibrasjoner,

f.eks. ved transport i kjgretay.
4. Sikre produktet mot & skli og velte.

13 Reparasjons og
reservedelsbestilling

I henhold til produktansvarsloven patar vi oss ikke an-
svar for skader som skyldes feilaktige reparasjoner eller
manglende bruk av originale reservedeler.

Be kundeservicen eller en autorisert fagperson til & ut-
fore reparasjoner. Det samme gjelder for tilbehgrsdeler.

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres
inn gratis ved fglgende steder:

— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner)

— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonzere
eller online) dersom forhandleren er forpliktet til &
ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enhe-
ter per type enhet, med en maksimal kantlengde
pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten a
forst kigpe en ny enhet eller ta dem til et annet au-

torisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributerer hos de respektive
kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til
en privat husholdning, kan denne arrangere at det
gamle elektriske apparatet skal hentes pa foresparsel
fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsentens kun-
deservice for dette.

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter. Hertil
ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.
13.1 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler ma du angi felgende opp-
lysninger:

« Modellbetegnelse

 Artikkelnummer
« Data til typeskiltet
Reservedeler / tilbehor

Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er in-
stallert og solgt i landene i EU og underlagt det euro-

Batteri SBP2.0 artikkel—nr.: 7909201708 peiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan
- s - - det veere avvikende bestemmelser for kassering av

Batteri SBP4.0 artikkel—-nr.: 7909201709 brukte elektriske og elektroniske apparater.

Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710 Merknader om litium-ion-batterier

Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711 Demonter batterier for kassering av apparatet!

Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712 +o

Lader SDBCA4.5A artikkel-nr.: 7909201713 + Ikke kast batterier i husholdningsavfallet, i ild (eksplo-

Startersett SBSK2.0 artikkel-nr.: 7909201720 sjonsfare) eller i vann. Skadde batterier kan skade

Startersett SBSK4.0 artikkel-nr.: 7909201721 miljget og helsen din hvis det lekker ut giftige damper

eller veesker.

Ekstern stramadapter » Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. for-

EU-versjon: MX36W1-2002000V 7909201770 ordning (EU) 2023/1542.

UK-versjon: MX36W1-2002000B 7909201771 » Lever batteriet og laderen til et gjenvinningspunkt.

Plast- og metalldelene som brukes kan sorteres og
gjenvinnes.

Kast batterier i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke
polene med en limstrimmel for & beskytte mot kortslut-
ning. Ikke apne batteriet.

Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Lever bat-
terier til et innsamlingssted for gamle batterier hvor de
blir resirkulert pa en miljgvennlig mate. Sper ditt lokale
renovasjonsselskap om dette.

14 Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
N/ () Y Emballasjemateriale kan resirkule-
% » A @res. Vennligst kast emballasje pa
ﬁn \ en miljgvennlig mate.
Merknader for avfallsbehandling av elektronikk og
elektronisk utstyr

Brukt elektriske og elektroniske enheter skal
ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma
=mm samles inn eller kasseres separat!

« Brukte batterier, som ikke er fast installert i det gamle
apparatet, ma tas ut uten at de skades for apparatet
leveres inn! Kasseringen av disse er regulert av batte-
riloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske ap-
parater er forpliktet til & levere disse inn til gjenvinning.

Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrelaterte
opplysninger fra enheten som skal kasseres!
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15 Feilhjelp

Folgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem, hvis produktet ikke arbeider slik det skal.
Hvis du ikke klarer & lokalisere problemet pa denne maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Feil
Produktet starter ikke.

Mulig arsak
Batteri ikke satt inn.

Utbedring
Sett inn batteriet.

Batteri utladet.

Lad opp batteriet (se egen bruksanvisning for bat-
teri og lader).

Av/pa-bryter defekt.

Kundeservice ma reparere produktet.

Produktet fungerer med av-
brudd.

Innvendig |@s kontakt.

Av/pa-bryter defekt.

Kundeservice ma reparere produktet.

Stagnerende avspilling
med stgy under avspilling.

Darlig signal.

Juster antennen (kun FM og DAB+).

Juster frekvensen (kun FM og DAB+).

Plasser produktet pa et sted med bedre mottak.

Overfgringsrekkevidde for Bluetooth®-
tilkobling overskredet.

Plasser det tilkoblede produktet i neerheten av ra-
dioen. En overfgringsrekkevidde pa opptil 30 m er
mulig, den optimale rekkevidden er ca. 10 m.

Ingen lyd.

Radioen er innstilt for stille.

@k volumet pa produktet.

Radioens Mute-funksjon er aktivert.

Kontroller om Mute-funksjonen er aktivert. | dette
tilfellet vises det tilsvarende symbolet pa LCD-dis-
playet.

Deaktiver Mute-funksjonen.

USB-pinne blir ikke regis-
trert.

USB-pinne formatert feil.

Formater USB-pinne til FAT16/32.

USB-tilkobling defekt.

Kundeservice ma reparere produktet.

USB-pinne med for stor lagringskapasi-
tet.

Bruk en USB-pinne med maksimalt 64 GB.

Kan ikke spille av fra USB-
pinne.

USB-pinne formatert feil.

Formater USB-pinne til FAT16/32.

Feil lydformat.

Konverter lyddata til tilsvarende format (MP3,
WAV, APE, FLAC).

Kan ikke spille av via Blue-
tooth®.

Bluetooth® er ikke aktivert pa den mobi-
le sluttenheten.

Aktiver Bluetooth® i innstillingene pa den mobile
sluttenheten.

Produktet er ikke valgt som avspillings-
medium pa den mobile sluttenheten.

Velg produktet i Bluetooth®-innstillingene pa den
mobile sluttenheten.

Produktet er allerede sammenkoblet
med en annen mobil sluttenhet.

Koble fra mobile sluttenheter innenfor produktets
rekkevidde.

Bluetooth®-modul defekt.

Kundeservice ma reparere produktet.

Produktet vises ikke pa den
mobile sluttenheten.

Produktet og de mobile sluttenhetene
er utenfor stasjonsrekkevidden.

Reduser avstanden mellom produktet og den mo-
bile sluttenheten.

Den mobile sluttenheten stotter ikke
Bluetooth®-standarden til produktet.

Bruk en nyere, mobil sluttenhet.
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16 EU-samsvarserkleering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserklaringen

Produsent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet
her er i samsvar med gjeldende direktiver og standarder.

Merke: SCHEPPACH

Artikkelnavn: Batteridreven arbeidsplassradio -
C-DAB30-X

Art.-nr. 5909268900

EU-direktiver:

2011/65/EU* (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EU,

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller
forskriftene til direktiv 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet
og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1v2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Dokumentasjonsansvarlig:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

i
Siman Schiink>
Division Manager Product Center

;N n%% 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management

17 Garantikrav — Scheppach
Revisjonsdato 06.03.2026

Vare produkter er underlagt en streng kvalitetskontroll.
Dersom et produkt likevel en gang ikke skulle fungere
korrekt, beklager vi dette veldig og ber deg ta kontakte
med servicetjenesten var pa adressen nedenfor. Fglgen-
de henvisninger er ment & hjelpe deg med enkel bearbei-
ding og regulering i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder falgende:

1. Disse garantikravene regulerer vare ytterligere pro-
dusentgarantitjenester for kjgpere (private sluttbruke-
re) av nye produkter. De lovpalagte garantikravene
pavirkes ikke av denne garantien. Forhandleren du
kjopte produktet fra er ansvarlig for dette.

cheppach.com
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2. Garantitjenesten til produsenten gjelder utelukken-
de for mangler pa et nytt produkt du har kjept, som
kommer fra en material- eller produksjonsfeil. Hvis det
oppstar material- eller produksjonsfeil i garantiperio-
den, gir produsenten, som garantist, en av fglgende
tjenester etter eget skjgnn innenfor rammen av denne
garantien:

— Gratis reparasjon av varen

— Gratis bytte av varen mot en tilsvarende vare (ev.
ogsa bytte med en etterfglgermodell dersom den
opprinnelige varen ikke lenger er tilgjengelig).

Utskiftede produkter eller deler blir var eiendom.
Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for kommersiell, handverks- eller
profesjonell bruk. En garantisak oppstar derfor ikke
dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks-
eller industrivirksomhet innenfor garantiperioden eller
var utsatt for tilsvarende belastning.

3. Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende
overholdelse av brukerveiledningen, spesielt ved
feil installasjon eller tilkobling til feil nettspenning
eller type strem, manglende overholdelse av vedIi-
keholds- eller sikkerhetsbestemmelser, ved bruk
av produktet under uegnet miljgbetingelser eller
ved manglende pleie og vedlikehold.

— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-til-
tenkt bruk (f.eks. overbelastning av produktet eller
bruk av uautorisert verktgy eller tilbeharsdeler),
inntrengning av fremmedlegemer (f.eks. sand,
stein eller stav), transportskader, bruk av makt el-
ler andre eksterne pavirkninger (f.eks. skader for-
arsaket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som
skyldes tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller annen
naturlig slitasje. Dette gjelder spesielt for slitasje
eller skade pa slitasjedeler, spesielt, men ikke ute-
lukkende, reimer, batterier og akkumulatorer (opp-
ladbare batterier), dekk, kniver, tennplugger, filtre,
kullbgrster, sagblad og sammenlignbare deler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbe-
her, tilleggs- eller reservedeler som ikke er origin-
aldeler eller ikke brukes som tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifika-
sjoner.

— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er
irrelevante for produktets verdi og brukbarhet.

— Produkter som det er utfert uautoriserte reparasjo-
ner, spesielt av en uautorisert tredjepart.

— Produkter der merkingen eller identifikasjonsinfor-
masjonen til produktet (f.eks. maskinetikett eller
typeskilt) mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvi-
ses av servicepersonell.

— Produkter der det ikke fremlegges egnet kjgpsbe-
vis (f.eks. faktura eller kvittering).

— Andrevalgsprodukter (B-varer), spesielt de fra
Scheppach fabrikksalg eller Scheppach nettbutik-
ken.

— Krav pa skadeerstatning samt fglgeskader er ge-
nerelt utelukket fra denne garantien. De lovbe-
stemte garantirettighetene forblir uberart.
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4. Garantiperioden er normalt 2 ar, for produkter i

Scheppach 20V IXES-serien 5 ar og starter med
kjopsdatoen for produktet. Datoen pa den originale
kjopskvitteringen er avgjerende. Garantikrav ma frem-
settes umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa
dem. Det er ikke mulig & gjgre krav pa garantikrav et-
ter utlgpet av garantiperioden.

Reparasjon eller utskifting av produktet farer hverken
til forlengelse av garantiperioden eller at garantiperio-
den startes pa nytt gjennom denne ytelsen for produk-
tet eller for installerte reservedeler. Dette gjelder ogsa
nar du bruker en tjeneste pa stedet.

For a kontrollere garantisaken, kan produsenten be
om at det bergrte produktet sendes inn. Produktet
skal returneres i rengjort stand sammen med en kopi
av kjgpskvitteringen som angir kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Som regel avtales det at det defekte pro-
duktet med en kort beskrivelse av feilen sendes til ser-
viceadressen angitt nedenfor per organisert retur eller
med tilstrekkelig porto, tatt i betraktning relevante ret-
ningslinjer for emballasje og frakt.

Hvis et produkt eller en sett-artikkel er ufullstendig inn-
sendt, kan manglende komponenter tas i betraktning i
form av verdi nar du bytter eller refunderer. Delvis el-
ler fullstendig demonterte produkter kan ikke aksepte-
res som et garantikrav.

Dersom reklamasjonen ikke er berettiget eller utenfor
garantiperioden, baerer kjgper som hovedregel trans-
portkostnadene og transportrisikoen.

Hvis produkter ikke kan repareres eller skiftes ut, kan
refusjon gjeres etter eget skjgnn opp til kigpesummen
for det defekte produktet, med forbehold om fradrag
for slitasje.

Disse garantiene gjelder kun til fordel for den opprin-
nelige private kjgperen og kan ikke overdras eller
overfores.

Forlengelse av garantiperioden med 5 ar: Schep-
pach tilbyr en ekstra garantiforlengelse pa 5 ar pa pro-
dukter fra Scheppach 20V IXES-serien. Garantitiden
for disse produktene er derfor totalt 10 ar. Unntatt fra
dette er batterier og akkumulatorer (oppladbare batte-
rier), ladere og tilbehgr. Du kan dra nytte av denne
garantiforlengelsen ved a registrere ditt produkt fra
Scheppach 20V IXES-serien online pa https://garan-
tie.scheppach.com. Etter vellykket online registrering
mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelaterte ga-
rantiforlengelsen.

For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt
med vart servicesenter,

Bruk om mulig vart skjema pa var hjemmeside:
https://shop.scheppach.com/contact

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst
a kontakte oss og registrere deg hos vart service-
senter.

For a gjere krav pa denne garantien er forste kon-
takt med vart servicesenter et obligatorisk krav.
Garantikrav ma fremsettes innen 14 dager etter at
mangelen er oppdaget for garantiperioden utlgper.
Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis
aktuelt, bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantifor-
lengelsen.

7. Bearbeidingstid: Som regel behandler vi reklamasjo-
ner innen 14 dager etter mottak i vart servicesenter.
Dersom oppgitt bearbeidingstid i unntakstilfeller over-
skrides, vil vi informere deg i god tid.

8. Kostnadsestimat: Vi vil reparere produkter som ikke
eller ikke lenger dekkes av garantien mot et gebyr.
Ved forespersel av vart servicesenter kan du sende
inn de defekte produktene for et kostnadsestimat og
om ngdvendig gi servicesenteret skriftlig reparasjons-
godkjenning (per post eller e-post). Ingen videre bear-
beiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa

tidspunktet for reklamasjonen og er tilgijengelig pa var

hjemmeside (www.scheppach.com). Ved oversettelser
gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002

E-post: customerservice.NO@scheppach.com
Internett: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer i disse ga-
rantibetingelsene nar som helst uten forvarsel.
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CbabpxaHue

YnoTpeba no npegHasHaveHne

OnvcaHue Ha npoaykTa (dur. 1-4)....
O6em Ha poctaBkata (PUr. 1)...cccoeeerereeeeee.
Pa30MaKOBaHE ...........ceeiiiiiieeiieiee e
TexHW4eckn AaHHK
YkasaHus 3a 6eaonacHocTt

0 N O g b~ WN =

MpenBaputenHo nyckaHe B
(DU 1, 2) s

9 YNP@BIEHUE ...t
10 EKCNMOATALMS ...ccvviiiiieiie ettt

11 TlouucTBaHe 1 noaapbXKa
12 CwbxpaHeHue u TpaHcnopTUpaHe...
13 PeMOHT 1 nopbyBaHe Ha pe3epBHM YacTH ........ 308
14 V3XBBPNSAHE N PELIMKITUPAHE ...

15 OrTcTpaHsiBaHe Ha HeN3NPaBHOCTY. ...
16 EC [deknapauus 3a CbOTBETCTBUE....
17 TapaHumoHHu ycnosusa — Scheppach

18 W306paxeHne B pasrnobeH BUL .........cceeeveeenneen.

OGsicHeHMe Ha CMMBONIUTE BbPXY
npoAykra

M3non3BaHeTo Ha CMMBOMW B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO
crnefBa fja Haco4n BHUMaHWETO Bu KbM eBeHTyamnHu pu-
ckoBe. CumBonuTe 3a 6e3onacHoCT U obsicCHeHuATa, Kou-
TO M npuapyxasaTt, Tpsbea Aa 6baaT pasbpaHu TOYHO.
CamuTe npefynpexneHusi He NpemaxsaTt PUCKOBETE U He
MoraT Aa 3aMeHsiT NpaBUMHWUTE MepPKW 3a NpefoTBpaTs-
BaHe Ha 3Monosnyku.

CumMBONM BbpPXy NpoayKTa

Pa6ota cbc 3axpaHBaly 6510k

Bwb3anpoussexaaHe/lNay3a

Hasag

Hanpen

Kanak Ha akymynaTopa

True Wireless Stereo (TWS)

| npeBKJ'I}O‘-IBaTeJ'IHT 3a BKIMHOYBAHE/M3KIHOY-
BaHe, cuna Ha 3ByKa

\» BkrtouBaHe/V3kioUBaHe Ha PEXUM Ha CIly-

yalnHo B'bBI'IpOVIBBe)Kﬂ,aHe/I'IOBTOpeHVle

MpoayKTbT OTroBapsi Ha MPUMNOXUMUTE €B-
ponenckn ANPeKTUBK.

M BBbpXy Aucnnes

HuBo Ha 3apsa Ha akymynaTopa

II[”]DDD MHavkaumsa 3a HUBOTO

p True Wireless Stereo (TWS)

CumMBONM BbpPXy 3axpaHBaLusi 610k

lMpeaun nyckaHe B ekcnnoaTtauus npoyeTeTe

I..I 1 cnasBanTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnroara-

uma n ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT!

3axpaHBalLmMsT 610K € NOAXOASILLY 33 U3-
nons3saHe CaMo B NMOMELLEHNSI.

Knac Ha 3awwTa Il (aBoiHa nsonauus).

I I-I
[E— OCTOAHHO HanpexeHue

’\/ MPOMEHNMBO HaNpexeHue

©—@— | MonapHoCT Ha 3axpaHBaLus 6ok

O6GsiCHeHMe Ha CUrHanHuTe AyMU B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnroaTauus

A OMNACHOCT

CurHanHa gyma 3a ob6o3HayaBaHe Ha Herno-
CpeACTBEHO onacHa CUTyauusi, KOSTO, aKo He
6bae usberHara, wWe gosede A0 CMBLPT UnU
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A\ NPEAYNPEXOEHUE

CurHanHa gyma 3a o6o3HayaBaHe Ha Bb3-
MOXHa onacHa CUTyauusi, KOSITO, ako He 6bae
nsberHaTta, Moxe Aa goeBede A0 CMbPT WU
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.
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/A BHUMAHUE

CurHanHa ayma 3a obo3HayaBaHe Ha MOTeH-
LMarHo onacHa cuTyauus, KosiTo, ako He 6b-
Oe usberHara, MoXxe Aa goBede OO0 NeKU Unu
cpenHu HapaHsiBaHUS.

CurHanHa gyma 3a o603HayaBaHe Ha NOTEH-
LuuMarnHo onacHa cuTyauusi, KosiTo, ako He 6b-
Oe usberHaTta, MoXe Aa gosefe A0 NOBPeX-
OaHe Ha NpoAyKTa UM UMYLLECTBEHU LeTH.

3awmTeHn TbProBCKU Mapku

TbprosckaTa mapka v norata Ha Bluetooth® ca peructpu-
paHu Tbproecku mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. Besiko us-
nonasaHe Ha Te3n mapku ot Scheppach GmbH e npea-
MeT Ha NMLeH3npaHe.

[pyr1 TbproBCkM Mapkvu U UMeHa Ha Mapku ca cobcTee-
HOCT Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXaTenu.

) Bluetooth’ | 3awymTeHn Tbproeekn Mapku: Bluetooth®

dObn 3almTeHn Tbprocku mapku: DAB+

1 VYeBopg

Mpowussoauten:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Nepmanns
Yka3aHue:

CbrnacHo AencTBalLLyys 3aKoH 3a MPoAyKToBaTa OTroBOp-
HOCT, MPOW3BOAMTENAT Ha TO3W MPOLYKT HE HOCU OTro-
BOPHOCT 3a LEeTH, Bb3HUKHANW Mo unv nopagu Tos3um ypes,
npu:

» HenpasunHo 6opaseHe

» HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcroaraums

PeMOHTV OT HeynmbIIHOMOLLEHU cneumanucTy, siBsiBa-
LM ce TpeTV nuua

MOHTVIpaHe N NogMaAHa Ha He OpUrnHasriHu pe3epBHU
vactn

* Ynotpeba He no npeaHasHayeHve
WUmanTte npepBua cnepgHoTo:

PbKkoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauusi € YacT oT npoaykTa u
cbAbpXKa BaXHW ykasaHusi 3a GeaonacHa, npasunHa v
MKOHOMMYHA ekcnroaTauusi. BsemeTe npeasua v npuno-
XUMUTE HaumoHanHu pasnopenbu. Mpeaw ynotpeba npo-
yeTeTe BHMMATENIHO BCWMYKM WMHCTPYKUMM 3a paboTa u
6e30MacHOCT 1 U3Mon3BainTe NpodykTa caMmo KakTo € onu-
caHo. CbxpaHsaBaliTe pbKOBOACTBOTO M o npepanTe 3a-
e[lHO C NPOAYKTa, ako ro NpeoTCTbMNBaTE.

2 Ynotpe6a no npegHa3sHayeHue

To3n NpoaykT e NpeAHasHavYeH camo 3a Bb3Npou3Bexaa-
He Ha paaMoCTaHUMKM U BBHLIHU Meaun ype3 Bluetooth®
mnu USB.

Bcsiko Apyro usnonssaHe, KOETO HE € U3PUYHO OMUCaHO U

298 | B

paspelleHo B HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO 3a eKkcnfoarta-
uua, MoxXxe Aa nospegun npoaykta v B onpefernieHn cny-
Yau fa npencraenaBa Cepuo3Ha OnacHOCT 3a I'IOTpeﬁVITe-
na.

npO,ElyKT'bT MOXe [a Ce MU3Mnosi3Ba camMo CbrnacHO CBOETO
npegHasHayeHve. Besika pasnuyasalla ce ot ToBa yno-
Tpe6a He e No npegHasHa4YeHue. 3a BCAKakbB BUA, npowus-
TU4awm OT ToBa LWeTU UnM HapaHdABaHUA OTroBOPHOCT
HOCK n0Tpe6V|Ten9|T/onepaTopr, a He Npou3BOAUTENAT.

CbcTaBHa YacT oT yn0Tpe6aTa no npeaHasHavyeHue e Cb-
L0 1 cnasBaHeTo Ha ykasaHusiTa 3a 6e30macHOCT, KakTo
N PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W yKasaHWATa 3a ekcnsioa-
Taumsa B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

MpoMeHnTe Mo MpofykTa ocBOBOXAaBaT M3LANO MPOU3-
BOAMTENSA OT OTTOBOPHOCT 3@ Bb3HWKHANM B pesyntar oT
TOBA LWETW.

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye HaluTe NpoAyKTU He ca
KOHCTPYMpaHu C NpefHa3HavyeHne 3a Tbproecka, npode-
cvoHanHa unu npomMuiuneHa ynotpeba. He noemame ra-
paHuMs, ako NpodyKTbT Ce U3Monasa B TbProBCKW, 3aHa-
ATYMACKM NN MPOMULLINEHU NPeAnpUsTUS, KakTo 1 Mnpu
PaBHOCUINHK AEHOCTW.

3 OnwucaHue Ha npoAayKTta

(Pwur. 1-4)
1. [pbXka 3a HoceHe
2. AHTeHa
3. Kanak Ha akymynaTtopa
3a. BnokupoBka
3b. MpuemHo rHe3po 3a akymynatop
3c. akymynatop*
3d. ByToH 3a gebnokvipaHe Ha akymynaTopa
4. BucokoroBoputen
4a. BuicokouecToTeH rosoputen
4b. MacveHa membpaHa (6ac)
4c. HuckouecToTeH rosoputen
5. Kanak Ha nssoga

5a. DC usBopa
5b. M3Bog USB C
5c. M3sog USB A

6. MaHen 3a ynpaBsneHve

6a. BytoH Hasag

6b. ByToH 3a Bb3npou3sexaaHe/naysa
6C. ByToH 3a npeBbpTaHe Hanpeps

7. Bytonu [ucnnei n

6bp3o 3anassaHe
7a. LCD aucnnen

7b. MsicTo 3a 3ana3BaHe 1
(npenBaputenHo 3agageHo 1)
Tc. MscTo 3a 3ana3BaHe 2/

USB pexuM Ha Bb3npoussexaaHe
(pexuM Ha crnyvanHo Bb3Npou3BeEXAaHe/NoBTO-

peHue)

7d. MscTo 3a 3ana3saHe 3
(npepBapuTenHo 3agaaeHo 3)

Te. MscTo Ha 3ana3BaHe 4/
ByTtoH 3a cBbp3BaHe TWS

8. MaHen 3a ynpasnexune

8a. MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBAHE/U3KIIOYBAHE
(perynatop Ha cunaTta Ha 3Byka)

8b. ByToH 3a n3top Ha N3TOYHMK
(SOURCE)

8c. ByToH 3a 3ana3BaHe Ha cTaHummn
(PRESET)




8d. ByToH 3a TbpceHe
(SCAN)

8e. BytoH INFO

9. 3axpaHBalLl 6nok

9a. DC koHekTop

* = He ca BKIIOYEHW 3a4bIKUTENHO B obeMa Ha focTaB-
katal

4 O6em Ha gocTaBkaTa (Pwr. 1)
Mo3. Bpoin  O6Go3HaueHue

3c. 1x akymynartop*
9. 1x 3axpaHBall, 6nok
1x 3apsiAHO YCTPONCTBO®
1x 3axpaHBaHO ¢ 6aTepun paagmo 3a CTpou-
TenHaTa nnowjaaka
1x PBKOBOACTBO 3a ekcrnoaTauus

* = He ca BKIIOYEHN 3a4bIKUTENHO B obeMa Ha AocTaB-
katal

5 PasonakoBaHe

A\ NPEQYNPEXOEHWE

MpoAyKTHLT U oNnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca aeT-
cKka urpavka!l

[eua He GuBa Aa UrpasT c NIacTMacoBU TOPGUYKY,
conuro n ape6HM yactn! ChbliecTByBa ONacHOCT OT

nornbLiaHe u 3apylwaBaHe!

+ OTBOpeTe onakoBkaTa W BHUMAaTENHO W3BageTe npo-
aykTa.

OTcTpaHeTe OnNakoBbYHWS MaTepuar, KakTo 1 onako-
BbYHWUTE U TPaAHCMOPTHUTE Npennasutenu (ako nva
Takuea).

MposepeTe ganv 06eMbT Ha JOCTaBKaTa € MbIeH.

MpoBepeTe NpoAykTa v NPUHAANEXHOCTUTE 3a NoBpe-
OM OT TpaHcnoptupaHeTo. HesabaBHO cbobLleTe Ha
TpaHcnopTHaTa KOMMaHwsi, ¢ KosiTo € Gun JocTaBeH
NpoAyKTa, 3a Bb3HWKHANUTE LeTU. Mo-KbCHU pekna-
Mauuu He ce Npu3HaBear.

Mo BB3MOXHOCT 3ana3eTe onakoBkaTa A0 M3TU4aHe
Ha rapaHyMOHHNA CPOK.

Mpeawn ynoTtpeba ce 3anosHaiTe ¢ npogykTa nocpes-
CTBOM PBLKOBOACTBOTO 3a eKcroataums.

3a NPUHaONEeXHOCTN, KakKTo 3a U3HOCBaLUU ce U pe-
3E€pBHU YacTu, n3nonaeanTe camo OpUrMHanHM 4acTtu.
PesepBHu yactn moxete ga cu HabaBuTe oT Bawwms
cneymanusvpaH Tbproeeu,.

Mpy NOpBYKM MOCOYBANTE HALUMS HOMEP Ha apTUKys,
KaKTO ¥ TUMa 1 roamHarta Ha MPOM3BOACTBO Ha Npoay-
KTa.

6 TexHuyecku gaHHU

MoLuHOCT Ha BUCOKOrOBOpUTENS 30 W crepeo
YecTtoTeH ananasoH FM 87,5 - 108 MHz
YecToTeH ananasoH DAB+ 174 928 —
239 200 MHz
Bepcus Ha Bluetooth® 53
YecToTHa neHTa 2402 -2480 GHz
MakcumanHa npegasaTtenHa MoLw- -2,89 dBm
HocT (EIRP)
MNooabpxaHu npodunu Ha A2DP, AVRCP
Bluetooth®
O6xBaT Ha npefaBaHe Ha
Bluetooth® ok. 10 m
* Cranpapt makc. 30 m
* Mpu onTmanHu ycnosusi
BrpapeHa nameT 3a cTaHumm
« UKW 30
+ DAB+ 30
USB n3Boau
+ USB-A 1x
+ USB-C 1x
USB n3Bog 3a 3apexaaHe
* V3xodHo HanpexeHve 5vVo==
* M3xoaeH Tok 20A
USB Bepcust
+ USB-A 2,0
+ USB-C 2,0
Makc. kanauutet Ha USB dnaw 64 GB
nametTa
dopmaTn 3a Bb3Npou3BexdaHe MP3, WAV, APE,
USB-A nssoa FLAC, WMA
dopmaTtupaHe Ha USB 3anamets- FAT16/FAT32
BaLLOTO yCTPOWCTBO
Ycnosus Ha okonHaTa cpeaa
* TemnepaTypa Makc. 45 °C
« Ekcnnoatauus -5-45°C
+ CbxpaHeHue -20 - 60°C
* BnaxHocT <75 %
Pexvm Ha roToBHOCT (M3KINOYEH) 0,14 W
Bpewme po gocturaHe Ha pexum Ha 15 min

N3Kn4BaHe

Pasmepu (LWxBx[)

221x273x220 mm

Terno (6e3 akymynaTtop)

3,5 kg

BbHLlWweH 3axpaHBaLy 6nok

Bepcusi 3a EC

MX36W1-2002000V

MpeoBO BXOAHO HanpexeHue 20V ===
Axymynatop U, Bepcusa 3a ObeanHeHoTo MX36W1-2002000B
KpancTeo
MpeoBo BXOAHO HanpexeHue 20V ===
3axpaHBsal 6510k U, BxoaHo Hanpexexue U, 100-240 V~
KoHcymaumsi Ha Tok 2A BxogeH Tok 1,0A
MonsipHocT Ha DC KoHekTopa YecroTa Ha BXOAHMA NPOMEHNVB 50/60 Hz
P P % TOK
Tun 3awmTa IP 65 M3xonHo HanpexeHve 20,0V

www.scheppa
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MaxomeH Tok 20A + OcraBeTe npofykTa Aa ce aknuMaTvaupa npu Temne-
paTypHu konebaHus, npeaw Aa ro usnonssate. B npo-
M3xonHa moLyHocT 40,0 W TUBEH Cly4yall BbB BbTPELUHOCTTA Ha NpoayKTa Moxe
CpeaHa edeKTMBHOCT Npu eKcno- 87,59 % na ce obpasyBa KoHAeH3Ha BoAa, koeTo Ja Joseae
aTaums 0o noepefa.
EdbekTBHOCT npu HUCKO HaToBap- 84,76 % * MpoaykTbT Moxe Aa 6bae oTBapsiH Camo OT OTOPU3M-
BaHe (10%) paH enekTpoTexHuK. B cnyyait Ha peMOHT BuHaru ce
KOHCYMMpaHa MOLLHOCT i <0AW obpbLUanNTe KbM HalUA CEPBU3EH LIEHTBLP.
HyrneBo HaToBapBaHe « [NocTaBeTe npoaykta BbpXY paBHa, cTabunHa no-
BBPXHOCT.
Twun 3awmTa IPX0 P .
* He usnonsgaiiTe akcecoapu, KOUTO He ca npeno-
3ana3sBa ce NpaBoOTO Ha TEXHUYECKU NMPOMEHM! pbYaHu oT npousBoguTensi. TOBa MOXE Aa A0Beae
0 TOKOB yJap Wi noxap.
7 YkazaHus 3a 6e3onacHocT A yaap P
3anaseTe BCMUKM yKa3aHWsi 3a 6E30NaCHOCT 1 7.2 YkasaHus 3a 6e3onacHoCT 3a
VHCTPYKUMK 3a 6bAewm cnpaBku! eKpaHuTte
A I'IPE..EIVI'IPE)K.EI,EHVIE * LCD ekpaHuTe cbabpXaT TE4YHOCTM, KOUTO MoraTt Aa
MPUYUHAT KOXHWM pasapasHeHus U oTpassiHe. Ako B
MpoyeTeTe BCUYKM YyKa3aHusi 3a Gesonac- ouuTe, ycTaTa UM BbpXy Koxarta nonagHe TevHoCT,
HOCT, MHCTPYKUUUN, UNOCTPauUum un TexHuye- n3nnakHeTe 3acerHatuTe mecrta obunHo ¢ BOAdAa N He-
CKW AaHHU, NpeaoCcTaBeHU C TO3M NPOAYKT. 3abaBHo noTbpceTe Nekapcka NoMoLy.
Mponyckn Npu cnasBaHeTo Ha CreAHUTE WHCTPYKLUMTE 7.3 Yka3zaHus 3a 6e30nacHoOCT 3a
rmoﬂrar Aa poseaaT [0 MoXap W/MIM TexKU HapaHsiBa- 3axpaHBaLwmTe 6nokose

Mpy n3non3eaHe Ha 3axpaHBawms 6ok ocurypete

71 OGL“M YKa3aHVI9I 3a 5930I'IaCHOCT neceH OOCTbN OO0 MPEXOBUA KOHTAKT.

3axpaHBalysAT Grok KOHCyMMpa Marnko KOM4yecTBO
A NPEOYNPEXOEHUE €Heprus 1 B PeXvM Ha roTOBHOCT (Aopw Korato pagu-
0TO He € BKIIOYEHO). 3a MbMHO W3KMoYBaHe OT Mpe-
xaTa u3BafeTe 3axpaHBallmsi GOk OT KOHTaKTa.

AKO Ce MosiBM NIOTMBA, OCTpa MMpU3Ma WM MUpU3Ma
Ha 13ropsano, usknoyete HezabaBHO NPOAYKTa U U3TEr-
neTe uwiencena oT koHTakTa. B To3u cnyyan moxe fa ce
Kacae 3a nperpsiBaHe UM TeXHUYEecKa HEM3NpPaBHOCT.

He xBalyanTte 3axpaHBalyst 610K C MOKpU pbLe.

He apbnsaiite 3a kabena, a XxBaHeTe Liencerna 3a us-
onupaHaTta NoBbPXHOCT 3a XBallaHe.

He oTtBapsiiTe 3axpaHBaLymsi 6mnok!

* Ha peua, nuua ¢ orpaHuveHn U3NYecKn, CETUBHU
WIN NCUXNYECKN CMOCOBHOCTH, UMK C NIMNCa Ha ONuT U

MO3HaHNS, UMM Ha NWLIA, KOUTO He Ca 3arnosHaTh C Pb-

KoBOACTBaTa 3a OBCNyXBaHe Ha MalumHaTa, He ce 7.4  Yxasanus 3a 6e3?naCHOCT 3a

nossonsBa Ja W3Mon3eBaT MalumHata, Npu Koeto paavo uHtepcencurte

MecTHM pasnopeabu MoraT Aa orpaHMyYaBaT Bb3pac- « [pLbXTe NpoayKTa Ha pascTosHue oT noHe 20 om ot

TTa Ha notpebutens. MMANaHTApaHn AednbpunaTopy Unu CbpaeyHu neii-
+ 3awwTarta cpewy cTpyu Boga (IP65) e rapaHTupaHa CMeiikbpW, 3a Aa He ce 3acTpallv HOPManHoTO WM

Camo KoraTo KanakbT Ha akyMynaTopa e HambIHO 3a- chyHKUMOHMpPaHE.

TBOPEH. « [lpbxTe npoaykTa ganed oT CryxoBu anapatu. Ws-
« TMo Bpeme Ha rpLMOTEBMYHA Bypsl UMK ako HaMa aa MbYBaHNTE PAMOBbLIHM MOraT Aa NPeansBuKaT CMy-

13nonssaTte NpoaykTa 3a NPOAbLIKUTENEH Nepuoa oT LeHns.

Bpeme, 13BageTe 3axpaHBalyys 6ok OT KOHTakTa.

MpoaykTbT He 6GuBa Aa ce M3non3ea B 30HW C NECHO-
He nocrassiiTe npogykta B 6riM30CT A0 U3TOYHULM Ha 3ananvmMu Unmn eKCnno3vBHN BeLLLeCTBa U ra3oBe.
TONMMHA, KaToO HaNnpUMep paavaTopu, NapHO UIn Apy-
T YCTPOWCTBA, reHepupaLLy TonnuHa.

Beaxuunnte BPb3KM 3a OJaHHW He Ca 3alUTeHu OT
AOCTbHIM Ha HeYyNbNHOMOLLEeHU TpeTn nuua.

A I'IPE..EI,VI'IPE)K.U,EHVIE OcTtaTtby4HM puckoBe

He n3nonseaiite npoAykTa NPOALIKNTENHO BPEME Npu MpoAyKTHT € KOHCTPYMpPaH CbrNacHO HUBOTO Ha
BMCOKa cura Ha 3Byka. M3GepeTte noaxopsiua cuna Ha pasBuTME Ha TEXHUKaTa U NpU3HaTUTE NpaBuna Ha
3BYKa, 3a Aa u3berHeTe yBpexaaHe Ha cryxa. TexHUKa Ha 6e3onacHocT. Bbnpeku ToBa, npu pabota

N MoraT Aa Bb3HUKHaT OTAENHU OCTaTb4YyHU PUCKOBE.
+ He usnonseaite npoaykta B 6rM3ocT A0 OTKPUT nna-

MbK (Hanpumep ceelum). ToBa Moxe Ja gosede A0 » OcTtaTbyHUTE puUcKOBe MoraT Aa 6baat Hamanewwu,
noxap. ako 6bpart cnassaHu rmaeu ,YkasaHusi 3a Gesonac-
HOCT" 1 ,YnoTpe6a no npegHasHayeHWe", KakTo U pb-

* M3bsAreariTe NPOHUKBAHETO Ha YyXau Tena B n KTa.
sbsrBaiiTe npo AHETO Ha ena B npoaykTa KOBOZACTBOTO 3a ynotpeba kaTto usano.

M3non3BainTte npoaykTa, KakTo e npenopbyaHo B ToBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba. Taka nocturate ontumarn-
Ha NPOM3BOAMUTENHOCT Ha Balumsa npoaykT.




« OcBeH TOBa, BbMNPEKN BCUYKM B3ETV NpeanasHu Mepku,
MoraT Aa CbLeCTByBaT HesABHW OCTaTb4HU PUCKOBE.

A\ NPEQYNPEXOEHWE

Mo Bpeme Ha ekcrnoaTtauusi TO3W eneKTPUYECKU WH-
CTPYMEHT Cb3AaBa enekTpoMarHuTHo none. Mpu onpe-
feneHy ycrioBusi TOBa rofe MoXe [a Hapyliu (yHK-
LIMOHMPAHETO Ha aKTUBHWU UMW NacvBHU MEOWLMHCKM
UMMnaHTv. 3a Aa ce Hamamu onacHoOCTTa OT CepUo3HU
UMM CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHWs, npenopbyBaMe Ha
Mua ¢ MEAULMHCKM UMMMaHTU ja Ce KOHCYNTUpaT Cbe
CBOSI feKkap U C NPOU3BOAUTENS HA MEAULMHCKUS UM-
MAaHT, Npeau enekTPUHECKUST WHCTPYMEHT Aa 6bae
13MOn3BaH.

A\ NPEQYNPEXOEHUE

Cna3BanTe yka3zaHuUsITa 3a 6€30NacHOCT U UH-
CTPYKUUUTEe 3a 3apexnaaHe U npaBuiiHa ymno-
Tpeba, naaeHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKChnno-
aTauma Ha BawwuTte akymynaropHa 6atepus m
3apsiiHO ycTpouncTBO OT cepusita 20V IXES.
Moapo6GHO onucaHue Ha npoueca Ha 3apex-
AaHe M AoMbIIHUTeNHa uHgopmaumna MoxeTte
Aa HamepuTe B TOBa OTAEITHO PbKOBOACTBO.

MpopykTsT e yacT oT cepusaTa 20V IXES n moxe aga pa-
60TK camo ¢ akymynaTopu oT Tasu cepusi. AkymynaTop-
HUTe 6aTepun moraT Aa ce 3apexaaT camo CbC 3apsi-
HW yCTpoWcCTBa OT Tasu cepus. Npu ToBa cvbniogasaii-
Te ykasaHusATa Ha NPoM3BOAUTENS.

8 [penBapuTenHo nyckaHe B
ekcnnoartauus (Pwr. 1, 2)

MpoaykTbT MOXe Aa ce 3axpaHBa Cc akymynatop (3c) unu

cbC 3axpaHBaly, 650k (9).

8.1 MocTaBsiHe/n3BaxaaHe Ha
akymynartopa (3c) (Pwur. 2)

KoraTto nocraesite unu u3dsaxaarte akymynartopa, BHU-

MaBaWTe fa He cu npuwimneTe npbCcTUTe.

Yka3aHue:

TeKyLLOTO HMBO Ha 3apsd Ha akymynaTopa ce nokassa Ha
LCD gucnnes.

M3nona3gaiite akymynaTtopHara 6atepus

1. OTBopeTe GnokupoBkaTa (3a), kaTo NoBAWUrHeTe 3aj-
HUA Kpal 1 oTKauMTe npeJHaTa YacT OT 3aKpenBaHeTo.

2. CrbHeTe kanaka Ha akymynartopa (3) Hagony.

3. Mnb3HeTe akymynatopa (3c) oTrope B MPUEMHOTO
rHe3no 3a akymynartopa (3b).

4. AkymMynaTopbT LpakBa Ha MACTOTO cu (3c).
5. CrbHeTe Kanaka Ha akymynatopa (3) Harope.

6. HaTucHeTe kanaka Ha akymynatopa (3) KbM kopnyca
1 IO 3aApbXKTe B TOBA MOSIOXKEHME.
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7. 3artBopeTe 6nokupoBkaTa (3a), kaTo 3akauute npea-
HaTa YacT B 3aKpenBaHeTo W HaTUCHEeTe 3aHus Kpaii
Hagony.

M3BaxpaaHe Ha akymynaTopHarta 6aTepus

1. OtBopeTe GnokuposkaTa (3a), kaTo noBaurHeTe 3aj-
HUS Kpall U OTKauMTe NpegHaTta YacT OT 3aKpenBaHeTo.

2. CrbHeTe Kanaka Ha akymynatopa (3) Hagony.

3. HartucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (3d) Ha akymy-
natopa (3c) n nsBagete akymynatopa (3c) ot npuem-
HOTO rHe3ao 3a akymynatop (3b).

8.2 3axpaHBaHe 4Ype3 3axpaHBalmA
6nok (9) (Pwur. 3)

A\ NPEQYNPEXOEHUE

Mpu paboTa ¢ MpeXxoBO 3axpaHBaHe M3MNon3-
BalTe MnpoAykTta camMo C MNpedocTaBeHUs
3axpaHBaLy, 6MoK.

Yka3aHus:

AKO M3Mon3BaTe paAuoTo CbC 3axpaHBall Grok, 3axpaH-
BaHETO OT akymynaTtopa ce npekbcBa aBTOMaTUYHO.
CBbp3aaHUTe akyMynaTopu He ce 3apexgart npw paboTa ¢
MPEeXOBO 3axpaHBaHe.

Ako n3nonssate paguoTo CbC 3axpaHBaLy 6ok, nHanka-

uusiTa 3a akymynatopa Ha LCD aucnnesi Hama ga ce no-

Kas3ga.

1. OtBopeTe kanaka Ha n3soaa (5).

2. Cebpxete DC «koHekTopa (9a) Ha 3axpaHBawus
6nok (9) c DC ussoga (5a) Ha npoaykTa.

3. Csbp3BaiTe NpoaykTa camo KbM MPaBUIIHO UHCTanNM-

paH koHTakT Tvn Lyko, KonTo e obesonaceH C MoHe
16 A.

8.3 U3non3BaHe Ha USB
usBopgurte (5b, 5c) (dwur. 3)

MpoaykTbT e cHabaeH ¢ USB-A u3Bog (5¢) u USB-C us-
Boz (5b). N3BoamTe nmat pasnuyHmn dyHKLmum.

USB-A |Ayavo Bb3npoussexgaHe oT USB 3anametsi-
BalLy yCcTpoiiCTBa*.

3apexaaHe Ha BbHLUHM YCTPOWCTBA 3a ChXpa-
HsIBaHe Ha eneKkTpoeHeprus.

USB-C |3apexaaHe Ha BBLHLUHW YCTPOWCTBA 3a CbXpa-

HABaHEe Ha eNiekTpoeHepruns.

1. OtBopeTe kanaka Ha ussoaa (5).

2. Cebpxete USB kaben* nnu USB 3anameTtsiBaiyo yc-
TPOWCTBO* C NOAXOAALLMSA U3BOA KbM NPOAYKTa.

* = He ca BKMIOYEHN 3aabmkuTenHo B obema Ha gocTas-
Kata!

9 YnpaBneHue

YBepeTe ce, Ye TemnepaTtypaTta Ha oKosniHaTta cpeaa no
BpeMe Ha paboTa He HapBuwasa 45 °C 1 He naga nop
-5°C.




9.1 BkntouBaHe/U3knouBaHe Ha
npoaykrta (dwr. 4)

BkniouBaHe

1. 3a BKMYBaHe HaTUCHETe npeBknoyBaTens 3a
BKINtoYBaHe/n3knoyBaHe (8a) 3a okomno 2 cekyHau.
LCD aucnnesiT (7a) Wwe ce akTMBMPA W LLe NoKaxe WH-
dopmanms.

WUskniouBaHe

1. 3a wu3knouYBaHe HaTWCHeTe NpeBKMNYBaTENs 3a
BKItoYBaHe/n3kIouBaHe (8a) 3a oKomno 2 cekyHau.
Bcuukn Bb3npoussexdaHus e 6baat npekpateHu, a
LCD gucnnesT (7a) e ce U3Kioyu.

Yka3aHue:

Ako cunata Ha 3Byka e HacTpoeHa Ha ,0“, NpoayKTbT ce
nsknoyBa cned 15 MuHyTu. MpoadykTbT TpsibBa Aa ce
BKJTHO4M OTHOBO.

9.2 PerynupaHe Ha cunarta 3a 3ByKa
(Pwr. 4)

Mpu BKNlOYBaHe cunarta Ha 3ByKa aBTOMAaTUYHO OCTaBa
Ha nocregHo 3ajafeHarta CTOMHOCT.

YBenuuyaBaHe Ha cunarta Ha 3ByKa

1. 3aBbpTeTe npesknoyBaTENs 3a BKIKOYBAHE/V3KIIOY-
BaHe (8a) no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

HamansBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

1. 3aBbpTeTe nNpeBkoYBaTENs 3a BKMHOYBAHE/M3KITHOY-
BaHe (8a) obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpersika.

Yka3aHue:

MHovkauusita 3a HMBOTO Ha LCD gucnnes (7a) nokassa
TekyllaTa cuna Ha 3Byka — C yBenuyaBaHe Ha 6posi Ha
TNIeHTUTe cunaTa Ha 3Byka Ce yBenunyaBa, a C Hamansisa-
HeTO MM TS Hamansea.

9.3 WU360p Ha pexum Ha
Bb3npousBexaaHe (Pwur. 3, 4)

MpoaykTbT npepnara crefHUTe PeXMMU Ha Bbarpows-
BexaaHe:

FM (pagwo):

FM paguoTo npuema aHanoroBu paguocurHanu ypes on-
penenenn YKB 4ecToTu (ynTpakbecy BbIHK).

To3n pexum Ha paboTa no3sonsiBa NpMemMaHeTo Ha Tpa-
AVLUMOHHN PagnoCTaHLmu.

DAB+ (paguo):

DAB+ paguoTo npuema umdpoBu pagmocurHanm.

Te ocurypsiBaT no-BUCOKO Ka4eCcTBO Ha 3Byka, Mo-4oobp

npuemM v JOMbAHUTENHA UHPOpMaLMA KaTo UMe Ha CTaH-
uuATa, 3arnaesue, N3NbJIHUTEN TN HOBUHW.

Bluetooth®:

Upes Bluetooth ©® moxeTe 6e3xM4HO Aa Bb3NpousBexaa-
Te My3uKa OT BBHLUHM YCTpOWCTBa (Hanp. cMapTdoH,
Tabner).

B T031 cnyyan npodyKTbT dyHKUMOHMpa kaTo Bluetooth®
BUCOKOrOBOPUTEN.

USB:
PexumbT Ha Bb3npoussexagaHe ot USB moxe ga ce us-

6epe camo korato kbMm USB-A ussoga (5c) e cBbp3aH
USB 3anameTsiBaLlo yCTPOWMCTBO.
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CebpxeTe USB 3anameTsiBallo yCTPOWCTBO, 3a Aa Bb3-
npousBexaaTte 3anucaHuTe ayanodannoBe AMPEKTHO
ypes npoaykTa.

1. HaTucHeTe Hskonko nbTu GyToHa 3a U3bop Ha U3TOY-
HUK (8b), 3a ga npeBknioYMTE pexuma Ha Bb3NPOU3-
BexaaHe.

2. W36paHusiT pexuM Ha Bb3Npou3BexaaHe ce rnokassa
Ha LCD gucnnes (7a).

10 Ekcnnoarauus

10.1 Pab6ota kato paguo (dwr. 1, 4)
1. CrbHeTe aHTeHarTa (2) Harope.

2. HatucHete mHorokpaTHo 6yToHa 3a u3bop Ha U3Tou-
HUK (8b) u u3bepeTe pexuMm Ha Bb3NpoM3BEXAAHE
»FM“ vnun ,,DAB*.

10.1.1 Pexum Ha Bb3npousBexaaHe FM

(Pwr. 4)
1. HatucHeTe MHorokpaTHo ByToHa 3a u3bop Ha M3Tou-

HVK (8b) u u3bepeTe pexvm Ha Bb3Npou3BexXAaHE
»FM*,

10.1.1.1 CrapTupaHe Ha TbPCEHeTO Ha CTaHuUn
(Pwur. 4)
10.1.1.1.1 ABTOMaTM4YHO TbPCEHE Ha CTaHLUU

1. HatucHeTe 6yToHa 3a TbpceHe (8d).
Bcunukn 3anaseHu ctaHumu Wwe 6baat u3TpuTu 1 Npo-
OYKTbT aBTOMaTW4HO LWe Tbpcu Ao 30 npuemaxun
cTaHuuu.

2. Ha LCD gucnnes (7a) ce nokassa ,ABTOMaTU4YHO Tbp-
ceHe". M3yakaiiTe TbpCeHeTO Aa NPUKIoYN.

10.1.1.1.2 MonyaBTOMaTU4YHO TbpCeHe Ha

cTaHuymu

1. TbpceHe Hanpepa:
3appwxTe 6yToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep (6¢) HaTuc-
HaT 3a OKOMO 2 CeKyHaW.
MpoaykTbT aBTOMaTMYHO ThPCK CreABalaTta npuem-
nMBa CTaHLUMsi C HapacTsalla YecToTa.

2. TbpceHe Ha3ag
3agpwbxkTe ByToHa 3a npeBbpTaHe Ha3ap (6a) HaTwc-
HaT 3a OKOMO 2 CeKyHAW.
MpoayKTLT aBTOMaTMYHO ThpCK crneagalaTta npuem-
NMBa CTaHUMsi C HamarnsiBalla YyectoTa.

Mo BpeMe Ha TbpCeHeTo Ha CTaHLUMA HaTUCHeTe OTHOBO
6yToHa 3a npeBbpTaHe Hanpea/Hasag (6¢/6a), 3a a npe-
KpaTUTe TbPCEHETO NpexaeBpeMeHHO.

10.1.1.1.3
Yka3saHue:

PbyHa HacTpolika Ha cTaHUuuuTe

YecTtoTaTa ce npomeHs Ha cTtbnku ot 0,05 MHz.

1. HatucHeTe 6yTOHa 3a npeBbpTaHe Hanpea/Hasas (6¢/
6a).

2. TlpomeHsiiTe YecToTaTta Ype3 HaTUCKkaHe Ha ByToHUTE
3a npeBbpTaHe Hanpea/Has3ag (6¢/6a).

10.1.1.2 3anasBaHe U U3BUKBaHe Ha CTaHUUU

(Pwur. 4)

1. lNpeBbpTaiite Ypes HaTUCKaHe Ha ByToHMTE 3a npe-
BbpTaHe Hanpepn/Hasapn (6¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe
Ha MpeBKIoYBaTens 3a BKMOYBaHe/U3kroyBaHe (8a)
npe3 cnMcbka CbC CTaHLMM.




10.1.1.21 3anasBaHe Ha CTaHUUM B CNUCHKA CbC

cTaHuun
HacTtpoiiTe xenaHata cTaHuus.

2. HatucHete GyToHa 3a 3anasBaHe Ha cTaHuuu (8c) u
O 3aApPbXKTE HATUCHAT 3a OK. 2 CeKyHAN.

3. [lpeBbpTaiiTe Ypes HaTuckaHe Ha GyToHWTe 3a npe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe
Ha MpeBKMoYBaTens 3a BKIoYBaHe/usknoysaHe (8a)
npes cnucbka CbC CTaHLWW.

4. TloTBbpAeTe m3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKIHOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/u3knouBaHe (8a).

5. MscTtoTo 3a 3anasBaHe Wwe 6bae npesanvcaHo u 3ae-
TO OT TeKyLlaTa pagnMocTaHuus.

10.1.1.2.2 MU3BuKBaHe Ha 3anaMeTeHu CTaHLUM OT

cnUcbKa CbC CTaHLUU
HatucHete 6yToHa 3a 3anasBaHe Ha cTaHuum (8c).

2. lNpeBbpTanTe 4pe3 HaTUckaHe Ha OyTOHWTE 3a mpe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe
Ha MpeBkNoYBaTeNs 3a BKIOYBaHe/usknoyvBaHe (8a)
npes cnucbka CbC CTaHLMU.

3. Motebpaete n3bopa cu, kKAaTo HATUCHETE MPEBKIHOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/n3knoyBaHe (8a).
Cnep 3 cekyHam n3bopsT Wwe 6bae npveT aBToMaTuy-
Ho.

10.1.1.3 Moka3BaHe Ha uHopmauus 3a

cTtaHuunATa (Pwur. 4)

B ponHaTa yact Ha LCD agucnnes (7a) ce nokassa WH-
dopmMaums 3a CTaHUMsATa, B 3aBUCUMOCT OT HarnMyHoCTTa.

1. TpeBbpTaiite nHpopmaumsaTa 3a cTaHUUsaTa Ypes Ha-
TuckaHe Ha 6yToHa INFO (8e).

YectoTHa |AocTbnHa uHOpMaumAa 3a cTaHLMATA
neHTa
FM Harta

Yac

Pagwvo Tekct

PTY (xaHp Ha nporpamara)

YecrtoTa (MMe Ha cTaHumsTa)

Pexvm Ha ayauo kaHan (MoHo/cTepeo)

10.1.1.4

PyHkumaTa ,CnupaHe Ha 3ByKa“ NpekbCcBa 3ByKa, 4OKaTo
Bb3MPOU3BEXAAHETO NPOAbIKABA.

®DyHKUUA 3a cnMpaHe Ha 3ByKa (dwr. 4)

1. HatucHete ByToHa 3a BBb3npoussexaaHe/naysa (6b),
3a [a crpeTe Bb3Npou3BexaaHeTo Ha 3ByKa.

2. HatucHeTe oTHOBO GyTOHa 3a Bb3npou3BexgaHe/nay-
3a (6b), 3a pa ctapTupaTe Bb3NPOU3BEXKAAHETO Ha
3ByKa.

AktuHaTa dyHkuma ,CnvpaHe Ha 3Byka“ ce nokassa
ypes uHaukauusata ,MUTE" Ha LCD gucnnes (7a).

10.1.1.5 CneumanHu HacTponku (Pur. 4)

Ctbnku 1-3 ca MOAEHTUYHM B criefBallmTe rmnasu.

1. HatucHete 6ytoHa INFO (8e) u ro 3agpbxTe HaTuc-
HaT 3a OK. 2 cekyHau.

2. Ypes HaTnckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep/
Hasag (6c¢/6a) unm Ypes 3aBbpTaHe Ha NpeBKIIOYBa-
Tens 3a BKIoYBaHe/u3knoyuBaHe (8a) nsbepete onuu-
saTa ,HacTpoikn Ha TbpceHeTo“ unu ,,Ayamo Ha-
CTPOMKK“.
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3. MotBbpaeTe m3bopa cu, KATO HATUCHETE MPEBKIOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/u3knoyBaHe (8a).

Yka3aHue:

[lonbnHUTENHNTE CUCTEMHU HACTPOMKW ca OnucaHn B
10.4.

10.1.1.5.1

PyHkumMaTa ,HacTpolkum Ha TbpceHeTo“ HacTpoyiBa
TbPCEHETO Taka, Ye Aa GbAaT HAaMEepPEHWU BCUYKM UMK ca-
MO CTaHLMW CbC CUINEH curHarn.

HacTpoWku Ha TbpceHeTO

1. Ype3 HaTuckaHe Ha GyToHa 3a mpeBbpTaHe Hanpen/
Ha3af (6c¢/6a) unu Ypes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBa-
Tens 3a BKMtouYBaHe/u3knoyBaHe (8a) nsbepete ganu
npu TbpceHeTo Aa ce B3uma npeasus ,,Beuukm crau-
uuun“ unm ,,Camo cTaHUUU CbC CUNEH curHan“.

2. MotebpaeTe m3bopa cu, KAaTO HaATUCHETE MPEBKIOY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3koyBaHe (8a).

10.1.1.5.2

PyHKkuMATa ,,AyANO HACTPOMKU® CryXu 3a ajanTupaHe
Ha Ka4yeCcTBOTO Ha 3ByKa KbM YCIOBMSATA Ha NpUeMaHe.

1. Ypes HaTuckaHe Ha GyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpen/
Hasag (6¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe Ha NPEBKMOYBa-
TEens 3a BKMOYBaHe/u3knouBaHe (8a) u3bepete
,,Bb3MOXHO cTepeo“ (Bb3npousBexaaH npu Hanu-
YeH cTepeo curHan) unu ,Camo MOHO“ (cam MOTO
Bb3NpousBexaaHe).

2. MotBbpAeTe u3bopa cu, kaTo HaTUCHETE NPeBKoY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/m3knoyBaHe (8a).

10.1.2

Ayavo HacTpoWku

Pexum Ha Bb3npounssexpaHe DAB+
(Pwr. 4)
1. HaTucHeTe MHorokpaTHo GyToHa 3a M36op Ha U3TouY-

HUK (8b) n n3bepeTe pexmum Ha Bb3Npou3BexaaHe
,DAB*.

10.1.2.1 CTapTupaHe Ha TbPCEeHeTO Ha CTaHuuuU
(Pwr. 4)
10.1.2.1.1 ABTOMaTM4YHO TbpCEHe Ha CTaHLUUU

1. HaTucHete 6yToHa 3a TbpceHe (8d).
MpoAyKTbT @aBTOMaTUYHO TbPCU MPUEMAHU CTaHLMU.

AnTtepHaTuBeH meTop (camo DAB+):

1. HatucHete 6yTtoHa INFO (8e) u ro 3agpbxTe HaTuc-
HaT 3a OK. 2 CeKyHau.

2. Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npeBbpTaHe Hanpen/
Hasag (6c¢c/6a) unu ypes 3aBbpTaHe Ha NPEBKMOYBa-
Tens 3a BKIoYBaHe/u3knoyuBaHe (8a) nsbepete onuu-
sTa ,,[IbNHO TbpceHe".

3. MoTBbpaeTe u3bopa cu, kKaTo HaTUCHETE NPEBKIOY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3kIo4BaHe (8a).

Cnepn TbpceHeTo ce Cb3daBa CNUCHK CbC CTaHLMKW, KOUTO
MoraT Aa ce M3BMKaT Ypes3 HaTuckaHe Ha GyToHa 3a npe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6c¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe Ha
npeBKIoYBaTens 3a BKIoYBaHe/n3knovsaHe (8a).

10.1.2.1.2 PbyYyHa HacTpoiika Ha cTaHUUUTe
1. HatucHete 6yTtoHa INFO (8e) u ro 3agpbxTe HaTuc-
HaT 3a OK. 2 CeKyHaM.

2. Ypes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpea/
Hasag (6¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe Ha NPEeBKMOYBa-
TEns 3a BKIOYBaHe/U3koyBaHe (8a) n3bepete onuu-
sTa ,,PbYHa HacTpomka“.
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3. Motebpaete m3bopa cu, KAaTO HATUCHETE MPEBKIOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/n3knoyBaHe (8a).

4. TlpomMeHeTe YecToTaTa Ype3 HaTUckaHe Ha GyToHa 3a
npeebpTaHe Hanpep/Has3ag (6c/6a) wnu vpes 3aBbp-
TaHe Ha NpeBKMoYBaTenNs 3a BKMOYBaHe/M3KoYBaHe
(8a).

5. lMotBbpaeTe M3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKMHOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/n3knoyBaHe (8a).

6. 3anaseTe u3bopa cu, KAaTo HaTUCHETE OTHOBO MpPEB-
KrnoyBaTens 3a BknoysaHe (8a).

10.1.2.2 U3BMKBaHe Ha cNUCHKa CbC CTaHLUMU
(Pwur. 4)

1. TpeBbpTeTe cnncbka Ype3 HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
npeBbpTaHe Hanpea/Hasag (6¢/6a).

2. Motebppete n3bopa cu, KAaTO HaATUCHETE MPEBKIOY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3kIoyBaHe (8a).
Cnep 3 cekyHam n3bopsT Lie 6bae npueT aBToMaTny-
HO.

10.1.2.3 3anasBaHe ¥ U3BUKBaHe Ha CTaHLUUU

(Pur. 4)

1. TlpeBbpTaiite 4Ype3 HaTUckaHe Ha ByToHUTe 3a npe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe
Ha npeBKIoYBaTens 3a BKMOYBaHe/u3knoyBaHe (8a)
npes cnMcbka CbC CTaHLMM.

10.1.2.3.1 3ana3BaHe Ha CTaHLUMU B CNUCHKA CbC

cTaHuun
1. HacTtpoWiTe xxenaHata ctaHuus.

2. HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3ana3BaHe Ha cTaHuum (8c) u
rO 3a[pbXKTE HATUCHAT 3@ OK. 2 CEKyHAW.

3. [lpeBbpTaiTe Ypes HaTuckaHe Ha GyToHWTe 3a npe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe
Ha npeBkroYBaTens 3a BKMOYBaHe/u3knoyBaHe (8a)
npe3 cnMcbka CbC CTaHLMM.

4. TloTBbpaeTe m3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKHOY-
BaTens 3a BkNtoYBaHe/usknoysaHe (8a).

5. MscToTo 3a 3anasBaHe Lie 6bae npesanvcaHo 1 3ae-
TO OT TeKyLlaTa pagnocTaHums.

10.1.2.3.2 MU3BuKBaHe Ha 3anaMeTeHu CTaHLUM OT

cnUcbKa CbC CTaHLUK
1. HatucHeTe GyToHa 3a 3ana3BaHe Ha cTaHumu (8c).

2. lMpeBbpTanTe Ype3 HaTUckaHe Ha OyTOHWTe 3a npe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe
Ha npeBkroYBaTens 3a BKMOYBaHe/u3knoyBaHe (8a)
npe3 cnucbka CbC CTaHLMM.

3. lMotBbpAeTe n3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKIoY-
BaTens 3a BkNoYBaHe/usknoysaHe (8a).
Cnep 3 cekyHam n3bopsT Lie 6bae npueT aBToMaTny-
Ho.

10.1.2.4

dyHKumMATa ,CnnpaHe Ha 3ByKa“ NpekbCBa 3ByKa, AOKATO
Bb3MPOM3BEXAAHETO NPOAbIKaBa.

1. HatucHete GyToHa 3a Bb3npowussexaaHe/naysa (6b),
3a [1a CnpeTe Bb3NPOU3BEXAAHETO Ha 3BYKa.

®DyHKLMA 32 cnupaHe Ha 3ByKa (Pwr. 4)

2. HaTtucHeTe oTHOBO GyTOHa 3a Bb3npousBexaaHe/nay-
3a (6b), 3a pga crapTuparte Bb3NPOWU3BEXAAHETO Ha
3ByKa.

AkTvBHaTa yHkums ,CnupaHe Ha 3Byka“ ce nokassa
ypes nHaukaumsata ,MUTE" na LCD gucnnes (7a).
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10.1.2.5 Moka3BaHe Ha MHchopmauus 3a

cTtaHuunATa (Pwur. 4)

B ponHaTa yact Ha LCD agucnnes (7a) ce nokassa WH-
dopmauus 3a CTaHUUsiTa, B 3aBUCUMOCT OT HanmuyHocTTa.

1. TpeBbpTaiiTe nHhopmaumsaTa 3a cTaHUMATa Ypes Ha-
TuckaHe Ha 6yToHa INFO (8e).

YecToTHa
neHTa

DAB+ Oara
Yac

AOCTbMHA MHOPMAaLUS 3a CTaHLUU

Paguo Tekct

PTY (xaHp Ha nporpamara)

Cwvna Ha curHana

Mme Ha mynTunnekca

YecroTa/KaHan

YecToTa Ha rpeLukuiTe B curHana

Butpent/Tun ayguo

10.1.2.6
CTbnKM 1-3 ca MAEHTUYHK B crieaBalLmTe rnasu.

CneumnanHu HacTpoiku (Pwr. 4)

1. HatucHete 6yToHa INFO (8e) n ro 3agpbxrte HaTuc-
HaT 3a oK. 2 CeKyHAM.

2. UYpes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpen/
Hasaj (6c¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBa-
Tensi 3a BkoyBaHe/uskno4vBaHe (8a) nsbepete onuum-
gara ,HeaktTuBHu ctaHuuu“ nnm ,,DRC*.

3. lMotBbpaeTe m3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKMOY-
BaTens 3a BknouBaHe/uskniousaHe (8a). HaTucHete
6ytoHa INFO (8e) un ro 3agpbxTe HaTucHaT 3a OK. 2
CeKyHaW.

YkasaHue:

[onbnHUTENHNTE CUCTEMHU HACTPOMKW ca OnMucaHu B

10.4.

10.1.2.6.1

q)yHKLlMHTa ,HeakTuBHM cTaHUMN” NnpemaxBa cTapu Unu
noseye HenpmemMaHun CTaHUumM OT CNNUCBbKa CbC CTaHUUN.

HeakTuBHM cTaHUUMU

1. Ypes HaTuckaHe Ha GyTOHa 3a npeBbpTaHe Hanpen/
Hasag (6¢/6a) unu yYpes 3aBbpTaHe Ha NpPeBKOYBa-
Tens 3a BkoyBaHe/usknoyBaHe (8a) nsbepete ,He*
(3a pa ce BbpTeHe B MeHio ,Hactpoikn®) nmm ,Oa“
(3a Aa n3TpreTe HeakTUBHWUTE CTaHLMM).

2. TMotBbpaeTe n3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/n3knoyBaHe (8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

dyHkumata ,DRC* ycunea Tvxute nacaxu, Taka 4ye Te ga
ce yyBaT gobpe [opu U B LIYMHA cpeaa.

1. UYpes HaTuckaHe Ha OyTOHa 3a npeBbpTaHe Hanpea/
Hasaf (6c¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBa-
Tensi 3a BkMouBaHe/nsknoyBaHe (8a) nsbepete xena-
HaTa HacTpoiika ,,DRC*.

— ,,DRC Hucko*: MakcumanHo ycunsaHe.
— ,DRC Bucoko“: CpeHO CUIHO ycunBaHe.
- ,,DRC u3kn.“: Hama ycuneaHe.
2. MoTtBbpaeTe m3bopa cu, KAaTO HATUCHETE MPEBKIOY-

BaTens 3a BKMo4YBaHe/u3knoyBaHe (8a).
AkTVBHaTa HacTpoKka ce mapkupa ¢ *.




10.2 Pexum Ha Bb3npousBexaaHe USB
(Pwur. 3, 4)

C npopykta MoraT Aa ce Bb3anpoussexgar ayanodanso-
Be oT USB 3anameTsiBaLLo yCTPOWCTBO*.

1. CsbpxeTte USB 3anameTtsBalyoto ycrporcTtso ¢ USB-
A n3Bopa (5c¢).

2. HaTtucHeTe MHorokpatHo ByToHa 3a M36op Ha M3TOu-
HUK (8b) n nsbepeTe pexmm Ha Bb3Npou3BexaaHe
usB“.
»

Yka3aHusi:

Upes USB-C usBoga (5b) moraT ga ce 3apexgaTt eduH-
CTBEHO BBHLUHW YCTPOWCTBA*.

Bb3anpousBexaaHe Ha ayamo Ypes TO3W U3BO[ HE € Bb3-
MOXHO.

BbanpoussexaaHeTo Ha ayauo annose, KOUTO Ce Ha-
MupaT Ha MobuneH TenedoH*, He e Bb3MOXHO 4pe3 USB
(5b/5¢). 3a uenTa nsnonssaiite Bluetooth®.

Morart ga ce Bb3npoussexgat camo USB 3anameTtsBaiym
ycTponcTBa copmaTtnpaHm BbB FAT16/32 ¢ makcumaneH
kanauuteT go 64GB.

MoraT aa ce Bb3npoussexgaTt ayamno dainose BbB Gop-
matute MP3, WAV, APE, FLAC n WMA.

* = He ca BKIHOYEHU 3a0bIDKUTENTHO B obema Ha AocTaB-
kara!

10.2.1 Bb3npousBexaaHe

MocTaBsiHe Ha Bb3MpousBexaaHeTo Ha nay3a:

1. HaTucHete GyToHa 3a Bb3npoussexaaHe/naysa (6b)
Mo Bpeme Ha Bb3npousBexaaHe.

MpoabmkxaBaHe Ha Bb3Npou3BexaaHeTo:
1. HaTucHeTe GyToHa 3a Bb3npoussexaaHe/naysa (6b).

10.2.2 U36o0p Ha 3arnaBue

KbMm cnepBalyoto 3arnaeue:

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep, (6c¢).

KbM HayanoTo Ha TeKywus 3arnaBue:

1. HaTucHeTe GyToHa 3a NpeBbpTaHe Hasaz (6a).

KbM npeaunwiHoTo 3arnaBue:

1. HatucHeTe GyToHa 3a npeBbpTaHe Hasag (6a) aea
MbTV B paMKUTE Ha 2 CeKyHau.

10.2.3 Bbp30 npeBbpTaHe Hanpea / Bbps3o

npeBbpTaHe Ha3ag (Pwur. 4)
Bbp30o npeBbpTaHe Hanpea:
1. BagpwbxTe 6yToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep (6¢) HaTUC-
HaT.
Bbp30 npeBbpTaHe Hasaa:

1. 3agpbxTe GyTOoHa 3a npeBbpTaHe Hasapd (6a) HaTuc-
HaT.

10.2.4  Pexum Ha cry4aeH Usbop u pexum

Ha NoBTOpeHue

1. B pexum USB HatucHeTe GyTOHa 3a mo3uuus B na-
meTTa 2 ,,228“ (7¢), 3a fa npeBknoYBaTe Mexay pe-
XUMWUTE Ha Bb3npouaBexaaHe. Hanuynu ca cnegHuTe
peXVMK Ha Bb3NpOoU3BexXaaHe:

scheppa

sgpch

Pexum DyHKUMA

Rep-1 MoBTaps BBb3NPOM3BEXAAHETO Ha TEKyLUIO

n36paHoTo 3arnaBsue.

Rep-FOLD ([MNoBTapsi Bb3npousBexaaHeTo Ha BCUYKU
3arnaBus B TekyllaTa narka.

Random Bwanpounssexpaa Bcuykm 3arnasus Ha USB

HOCWTENS B NPOU3BONEH pes.

Repeat All [[MoBTaps Bb3npousBexgaHeTo Ha BCUYKU
3arnasus Ha USB nameTtTa.

10.3 Pexum Ha Bb3npousBexaaHe
Bluetooth® (Pur. 4)

C npoaykTa morat fa ce Bb3npoussexaar ayamo danno-
BE OT BBHLUHO YCTPOMCTBO upe3 Bluetooth®. Bbanpous-
BEXAaHETO MOXe [a ce ctapTupa camo ot Bluetooth® yc-
TPOWCTBOTO 3a Bb3Npon3BexaaHe.

1. HatucHeTe MHorokpaTHo ByToHa 3a u3bop Ha M3Tou-
HVK (8b) n u3bepeTe pexum Ha Bb3Npou3BexAaHe
»Bluetooth®.

2. Ha LCD pucnnes (7a) mura cbobuieHueto ,He e
CBbp3aHo“.

3. CebpxeTe pagnoTo Ypes BalleTo BbHLUHO, CbBMECTU-
Mo ¢ Bluetooth® ycTponcteo*. 3a uenta usbepete or
cnucbka ,C-DAB30-X".

4. Cnepn KaTo NPoOAyKTbT Ce CBbpXE, Lie ce Yye 3BYKOB
curHan, gucnnear we cnpe ga Mura U e ce rnokaxe
cbobLieHneTo ,,CBbp3aH®.

10.3.1  U360p Ha 3arnaBue

1. CrapTvpaiiTe Bb3NpOoM3BEXOAHETO Ha BalLETO CbB-
MecTuMO ¢ Bluetooth® sanameTsBaLLo yCTPOMCTBO.

Kbm cnepBalyoto 3arnasue:

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep, (6¢).

KbM HayanoTo Ha TeKywms 3arnaBue:

1. HaTtucHeTe GyToHa 3a npeBbpTaHe Hasaz (6a).

Kbm npeguwHoTo 3arnaBue:

1. HaTucHete GyToHa 3a npeBbpTaHe Hasan (6a) ABa
NMbTV B paMKUTE Ha 2 CeKyHaM.

10.3.2 Bwb3npousBexpaHe

MocTaBsiHe Ha Bb3npou3BexaaHeTo Ha naysa:

1. HaTucHete 6yToHa 3a Bb3npoussexgaHe/naysa (6b)
no Bpeme Ha Bb3npoussexaaHe.

MNpoabnxaBaHe Ha Bb3NpoOU3BeXAaHeTo:
1. HaTucHeTe 6yToHa 3a Bb3npounssexaaHe/naysa (6b).

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

C dyHkumsita TWS aBe cbBMecTMU pagua Morat aa 6b-

[aT cOBOEHW B WUCTUHCKa cTepeocuctema. EgHoTo yc-

TPOMCTBO Bb3NpoM3Bexaa NeBus ayanokaHan, a BTopoTo

— [ecHus.

Cb3paBaHe Ha TWS Bpb3ka

Cny4au 1: HiTo efiHO OT ABeTe pajuva He e CBbp3aHo C

MOGWIHO YCTPOWUCTBO

1. YBepeTe ce, Ye HUTO edHO OT ABeTe pagva He e
CBBP3aHO ¢ MOGWNHO ycTporncTeo ¢ Bluetooth®.

2. TMpeskntoyeTe 1 aBeTe pagma B pexum Bluetooth®.
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3. BagpwbxTe HaTucHaT ByToHa 3a TWS Bpb3kaTa (7€)
Ha e[lHO OT paauara 3a oKosno 2 cekyHau. ToBa paavo
ce onpepens kaTo rnaBeH yped v ABeTe pagua ce
cebp3BaT nomexay cu. CrotBeTHuTe TWS cumBonu
ce nokaseaT Ha gucnnente.

4. CabpxeTe rnasHus ypes ¢ Baweto mobunHo yctpon-
cTBO ¢ Bluetooth®, kakTo e onuncaHo B 70.3.

Cnyvan 2: Pagnoto Beye e CBbpP3aHO C MOOMIHO yc-
TPOWCTBO

1. TpeBkntoyeTe BTOPOTO paauo B pexum Bluetooth®.

2. HatucHete 6yToHa 3a TWS Bpb3kaTa (7€) Ha eaHo oT
nBeTe pagva. [lBeTe pagua ce CBbp3BaT NOMEXAY CU.

3. Beue cBbp3aHOTO paano aBTOMATUYHO ce onpeaens
KaTo rmaBeH ypena.

4. BTOpoTO paauo ce onpeaens KkaTo BTOPUYEH ypen.
CvotBeTHuTe TWS cumMBONM ce nokasBaT Ha Auc-
nnewvTe.

PazeguHsiBaHe Ha TWS Bpb3kaTa

1. 3apgpbxTe HaTucHat ByTtoHa 3a TWS Bpb3kata (7€)
Ha efiHO OT [BeTe paama 3a OKOJO 2 CeKyHAau.

2. TWS Bpb3kaTa ce paseanHsiea.

3. [naBHMAT ypen ocTaBa CBbp3aH C MOGWMHOTO YcC-
TPOWCTBO.

4. BTOpPWYHMAT ypen npeMuHaBa B pexum Ha Bluetooth®
cABosiBaHe.

10.4 CwuctemHu HacTpouku (Pwur. 4)

Upes cuctemMHUTE HACTPOMKM MOXeTe [a HacTpomnsaTte
MHOXeCTBO (DYHKLMM Ha pagvoTo Crnopen NWUYHUTE Cu
npeanoYnTaHus.

MbpBu cTbnkK 3a raea 10.4.1n 10.4.2

1. HaTucHeTe MHorokpaTHO GyToHa 3a M36op Ha U3TouY-
HVK (8b) n un3bepeTe pexum Ha Bb3Npou3BeEXAaHE
»FM“, ,DAB*, ,,USB“ unu ,,Bluetooth”.

2. HatucHete 6yToHa INFO (8e) un ro sagpbxTe Hatuc-
HaT 3a oK. 2 CeKyHAM.

3. HartucHete 6yToHa INFO (8e), 3a oa ce BbpHeTe KbM
npeauviHaTa To4ka B MEHIOTO.

10.4.1 Pexxumu Ha Bb3npousBexaaHe

FM/DAB+

3a BCWYKM HACTPOWMKM B MEHIOTO ,,CuctemMa“ usnbrnHete
CNefHNTe CTbIKK:

1. UYpes HaTuckaHe Ha OyTOHa 3a npeBbpTaHe Hanpen/
Ha3ag (6c¢/6a) unm Ypes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIIOYBa-
Tens 3a BKIoYBaHe/u3knoyuBaHe (8a) nsbepete onuu-
qara ,,Cucrema“.

2. Motebpaete n3bopa cu, KATO HATUCHETE MPEBKIOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/u3knouBaHe (8a).

3. lNpeBbpTanTe 4pe3 HaTUckaHe Ha OyToHWTE 3a mpe-
BbpTaHe Hanpea/Hasan (6¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe
Ha MpeBKIoYBaTens 3a BKMOYBaHe/u3knoyBaHe (8a)
npe3 CUCTEMHUTE HACTPOWKU.

4. TloTBbpAeTe m3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKIHOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/u3knouBaHe (8a).

5. UYpes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpea/
Ha3ag (6c¢/6a) unm ypes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBa-
Tensi 3a BKNioYBaHe/u3knoyBaHe (8a) HacTponte xe-
naHuTe CTOMHOCTU Unn cpopmatu.
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6. lMoTBbpAeTe BbBEXAAHETO, HATUCKANKN NPEBKMOYBa-
Tens 3a BknoyBaHe (8a).

7. HatucHete 6yToHa INFO (8e), 3a Aa ce BbpHETE KbM
npeavLiHaTa To4ka B MEHIOTO.

10.4.2 PeXxumu Ha Bb3npousBexaaHe

USB/Bluetooth

1. Ypes HaTuckaHe Ha OyToOHa 3a npeBbpTaHe Hanpen/
Ha3af (6c¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBaA-
Tensi 3a BkMouYBaHe/nsknoyBaHe (8a) nsbepete xena-
HaTa cMCTeMHa HacTpowika.

2. Ypes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep/
Ha3ag (6c¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBaA-
Tensi 3a BkNoYBaHe/u3knoyBaHe (8a) HacTponte xe-
naHuTe CTOMHOCTU unu popmaTu.

3. TMoTBbpAETe BbBEXAAHETO, HATUCKANKW NPEBKITIOYBa-
Tens 3a BknoyBaHe (8a).

4. HatucHete 6ytoHa INFO (8e), 3a ga ce BbpHeTe KbM
npeauviiHaTa To4Ka B MEHIOTO.

10.4.3 Yac

HacTpowite Tekylwmsa yac n gaTta 3a BCUYKM PYHKUUM Ha
pagmoTo.

BuxTe cbLlio u
B Pexvmu Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

2 Pexvmu  Ha USB/Bluetooth

[+ 306]
10.4.3.1
1. Ha LCD paucnnesn (7a) ce nosssia cbobLieHneTo ,3a-

[aBaHe Ha Yac/gaTta“ u CTOMHOCTTa, KOsiTO TpsibBa Aa
ce HacTpou, mura.

Bb3npounssexaaHe

HacTtpoika Ha yaca/paTaTta

2. Ypes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpea/
Hasaj (6c¢/6a) unu ypes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBa-
Tens 3a BkNioYBaHe/u3knoyBaHe (8a) HacTponte xe-
naHuTe CTOMHOCTU Unu opmaTu.

3. lMoTBbpaeTe BbBEXAAHETO, HATUCKANKN NPEBKNOYBa-
Tens 3a BkoyBaHe (8a).

4. Ha LCD gucnnes (7a) ce nosiBsia cbobLieHueTo ,3a-
[aBaHe Ha JaTaTta“ MU CTOWHOCTTa, KoAaTo TpsibBa Aa
ce HacTpou, mura.

5. UYpes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a npeBbpTaHe Hanpep/
Hasag (6c¢/6a) unu upes 3aBbpTaHe Ha MpeBKIOYBaA-
Tensi 3a BkNoYBaHe/u3knouBaHe (8a) HacTponte xe-
naHuTe CTOMHOCTU unu popmaTu.

6. lMoTBbpAETe BbBEXAAHETO, HATUCKalKV MPEBKIIOYBA-
Tens 3a BknoyBaHe (8a).

10.4.3.2

1. WN3bepete mexay ,,Aktyanusaums ot DAB*, ,,AkTya-
nusauusa ot FM“, , Be3 aktyanusauma“ wnu ,,AkTya-
nn3auums Ha BCUYKKN®.

ABTOMaTUYHO aKTyanusmpaHe

2. TMoTtBbpaeTe 3anuca, kKaTo HaTUCHETe MpeBkIoYBaTe-
NS 3a BKMOYBaHe/u3knoyBaHe (8a).
AKTVBHaTa HacTpomnka ce mapkupa ¢ *.

10.4.3.3 Hactpoiika Ha 12/24 yaca

1. WN3bepete mexpy copmatu ,,HacTporika Ha 12 yaca“
vnu ,,Hactpowka Ha 24 yaca“.

2. TMoTBbpAeTe BbBEXAAHETO, HAaTUCKaWK/ NPeBKIoYBa-
Tens 3a BknoyBaHe (8a).




10.4.3.4
1. W3bepeTe mMexay pasnuyHute opmati.

HacTtpoika Ha hopmaTta Ha aaTaTa

2. TMoTebpAeTe BbBEXAAHETO, HATUCKANKN NPEBKNOYBA-
Tens 3a BknoysaHe (8a).

10.4.4 OcBeTneHue

HacTtpoiite ocsetnenneto Ha LCD gwucnnesi cnopen Ba-
LIMTE HYXOMN.

BuxTe cbluo n
B Pexvmu Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

B Pexvmn Ha Bb3npoussexaaHe USB/Bluetooth
[ 306]
10.4.4.1 Tanmayr

1. Wa3bepeTte ,,Bkn.“, 3a ga cBeT! 0CBETNEHNETO MOCTO-
SIHHO.

2. WN3bepeTe mMexay pasnuyHuTe BpeMeHa 3a M3KMioyBa-
He, 3a Aa W3KMoYNTe OCBETIeHNEeTO crej 3aAajeHo-
TO BpeMme.

3. MoTebpAeTe n3bopa cu, kaTo HaTUCHETE NPEeBKoY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3kIoyBaHe (8a).

10.4.4.2

1. OnpepeneTe KOMKO SIPKO A € OCBETNEHUETO Npu ak-
TUBEH aucnnen.

2. TMotBbpaeTe m3bopa cu, KaTo HaTUCHETE MPEBKOY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3koyBaHe (8a).

10.4.4.3 CTeneH Ha gMMUpaHe

1. Onpepnenete KOMKO SpKO Aa € OCBETNEHWEeTO Ha 3a-
TbMHeHua LCD gucnnen (7a) npu akTMBHa WHAWKa-
ums .

HacTtpoiika Bkn.

2. Motebpaete n3bopa cu, KAaTo HaATUCHETE MPEBKIHOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/M3knouBaHe (8a).
10.4.5 Tawnmep 3a 3acnuBaHe

M3non3eanTte Tanimepa 3a 3acnuBaHe, 3a Aa W3KIOYUTE

aBTOMaTWMYHO NPoAyKTa crep onpeaernieHo Bpeme.

1. W3bepeTte ,,3acnuBaHe U3KN.“, 3a Aa BKIOYUTE Npo-
[OyKTa NOCTOSIHHO.

2. WN3bepeTe mexagy BpemeHa Ha u3knioyBaHe ,15 mu-
HyT“, ,,30 muHytn“, ,,45 muHyTH“, ,,60 MUHYTK
vnn ,,90 MUHYTK®, 3a fa U3KMYUTE NpoayKTa cnep
3afjafileHOTO BpeMme.

3. TMoTtBbpaeTe nsbopa cu, KaTo HATUCHETE NPEBKIOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/n3knoyBaHe (8a).

BuxTe cbLio n
B Pexvmu Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

B Pexvmun Ha Bb3npoussexgaHe USB/Bluetooth
[ 306]
10.4.6 ExkBanansep

C nomollTa Ha ekBanamsepa HacTponTe ayamo napame-

TpUTe criopef BaluMTe NPeanoynTaHus 3a crylaHe.

MpopykTbT Npeanara 6 pasnuyHM pexnma Ha ekBanaviae-

pa.

1. OT npepBapuTenHute HacTpoliku u3bepete mexay
»bac“, ,Bokan®, ,Mon“, ,Mxa3“, ,Pok*“ unu ,Hop-
ManHo“.
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2. MotebpaeTe m3bopa cu, KAaTO HATUCHETE MPEBKIOY-
BaTens 3a BKMoYBaHe/u3knoyBaHe (8a).
AkTVBHaTa HacTpoKka ce mapkupa ¢ *.

BuxTe cbluo u
B Pexvmu Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

B Pexvmn Ha Bb3npoussexgaHe USB/Bluetooth
[ 306]
10.4.7 E3uk

3apaiitTe npegnoyMTaHus oT Bac €3UK 3a yrnpaBreHue.
1. HacTtpoWwTe xxenaHusi e3uk Ha gucnnes.

2. MotBbpAeTe u3bopa cu, kaTo HaTUCHETE NpeBKoY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3kro4BaHe (8a).
AKTMBHaTa HacTpoika ce Mapkupa c *.

BuxTe cbLio n
B Pexvmu Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

3 Pexvmn Ha Bb3npoussexgaHe USB/Bluetooth
[+ 306]
10.4.8 ®dabGpu4HU HACTPOMNKMU

WM3bepeTte Tasn dyHkumsa, 3a Oa BbpHeTe (habpuyHuTe
HaCTPONKWN.

1. Wsbepete ,,[a“, 3a oa nstpmeTe TEKyLLMTE HACTPOWKK
1 [a Bb3CTAHOBWUTE CTaHAAPTHWTE CTOWHOCTW, UMK
»He®, 3a na 3anasuTe TekyLMTE HACTPOWKH.

2. MotebpAeTe u3bopa cu, kaTo HaTUCHETE NPeBKoY-
BaTens 3a BKIoYBaHe/u3ko4BaHe (8a).

BuxTe cbluo u
B Pexvmu Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

B Pexvmn Ha Bb3npoussexgaHe USB/Bluetooth
[ 306]
10.4.9 Bepcus Ha codTyepa

Yka3aHue:

MpuUnoxeHOTO KbM NPOAYyKTa PLKOBOACTBO 3a ekcrnioarta-
LMsi OTroBaps Ha coTyepHaTa BEpcUst KbM MOMeHTa Ha
NPOM3BOACTBOTO. BH3MOXHO € HSIKOM HOBU MN NMPOMEHe-
HW (DYHKUMM Ja He ce CbAbpXaT B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums.

VHdbopmupaiiTe ce 3a TekyllaTta Bepcus Ha copTyepa Ha
Bawunsa npogykT.

MoxeTe aa HamepuTe Hail-HoBaTa Bepcust Ha copTyepa
B NPUIIOXEHWNETO UM Ha agpec www.scheppach.com.

1. TpoBepeTe akTyanHaTta Bepcusi Ha codTyepa Ha Ba-
LM NPOAYKT OT Aucnnes.

BuxTe cblio u
2 Pexvmun Ha Bb3npoussexaaHe FM/DAB+ [ 306]

B Pexvmn Ha Bb3npoussexgaHe USB/Bluetooth
[+ 306]
10.4.9.1 AKTyanusaums Ha codtyepa ype3 USB

1. TMoTbpceTe Han-HoBaTa Bepcus Ha codpTyepa Ha Ha-
LwaTta HavanHa cTpaHunua www.scheppach.com.

2. WN3ternete A Ha npaseH, copmatupaH BbB dopmar
FAT32 HocuTen Ha AaHHu.




3. MpesknioyeTe pagunoto B USB pexum (BuxTe 10.2).
Bkapante Hocutens Ha aaHHn B USB-A ycTpoiictso-
To.

5. AkTyanusauusiTa Lie 3ano4yHe aBTOMaTU4Ho.

6. Cnep ycrewHo akTyanuaupaHe ce 4YyBa 3BYKOB CUr-
Har.

11 TlouyucTBaHe N nopAapbXKKa
A\ NPEQYNPEXOEHUE

PeMOHTHUTe paboTu u pa6GoTute no nop-
ApbXKaTa, KOUTO He ca ONUCaHu B TOBa Pb-
KOBOACTBO 3a eKkcnnoartauus, Tpsibea ga ce
M3BbLPWBAT OT cneuuanusupaH cepeus. Us-
nonsgaiiTe camo OpPUrMHaNHU pe3epBHU Yac-
™.

A\ NPEQYNPEXOEHWE

HenpaBunHata nopapbXkka unv noyucrBaHe
MOXe Aa foBene A0 HapaHABaHUA!

A\ NPEQYNPEXOEHUE

Mo BpemMe Ha MoOYMCTBaHE, PEMOHT M NoaApbXKa
NpPoAyKTHLT MOXe Aa ce 3afelcTBa HeoYakBaHo 1 Aa
NPUYMHU HapaHSABaHUSI U U3rapsiHUs.

— WsknioyeTe npoaykTa.
— W3BageTte akymynaTopa.
— CHemeTe 3axpaHBalLms 6nok.

11.1 [oumcTBaHe

1. I'IpenoprBame Aa no4yucTBaTe npoAykTa BeaHara
cnep Bcsdka yn0Tpe6a.

2. B HuKakbB cnyyai 3a NnoYMCTBaHe He noTansnte npo-
[AyKTa BbB BOAA UNW ApYrn TEYHOCTW.

3. He npbckaiiTe npoaykTa ¢ Boaa.

MouncTBaiiTe NpodykTa pedoBHO C BNaxHa Kbpna u
Masnko Mek canyH. He nanonssante no4mcrealum npe-
napatu unu pasTBoputenu; Te 6uxa mornu ga pass-
[at nnacTtMacoBuTe YacTu Ha npoaykTta. BHumasante
3a ToBa, Ja He MOXe Aa MonagHe Boda BbB
BbTPELUHOCTTA Ha NPoAyKTa.

* = He ca BKIMIOYEHN 3agbmkuTenHo B obema Ha gocTas-
katal!

11.2 lMNopppbKKa

[MpoayKTBLT He ce Hyxaae oT NoaapbXKa.
12 CwbxpaHeHue U TpaHcnopTupaHe

121 CbxpaHeHue

MoaroToBka 3a cbxpaHeHue

1. W3Bapete akymynatopHata 6aTepusi OT npoaykTa
npeay NpoAbIMKUTENHO CbXpaHeHWe (Hanp. npe3nmy-
BaHe).

2. TlouncTeTe 1 npoBepeTe NPoAyKTa 3a NOBPeAM.

3. CbxpaHsiBaiiTe akymynartopHaTta 6atepusi B 4aCTUYHO
3apefeHo CbCTOsHIE.
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4. Tlpu cbxpaHeHune npoBepsBaniTe HUBOTO Ha 3apexaa-
He Ha akymynatopHaTa 6aTepusi Ha BCeku Tpu Mece-
ua.

CbxpaHsiBalTe NpoAyKTa W HeroBuTe MPUHAANEXHOCTU

Ha TbMHO, CyX0 W He3aMpb3Ballo MsCTO, HEAOCTBIHO 3a

feua.

OnTumanHata TemnepaTtypa 3a CbXpaHeHue e Mexay

5°Cun30°C.

CbxpaHsiBaiiTe NpoayKkTa B opUrMHanHarta My ornakoBka.

MokpwiiTe npoaykTa, 3a ga ro 3awuTuTe OT npax um

Brara. CbxpaHsaBanTe pbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaTaums

npw npoaykTa.

12.2 TpaHcnoptupaHe (®dwur. 1)
1. Tlpw TpaHcnopTMpaHe CrbHeTe aHTeHarta (2).

2. HoceTte npoaykTa 3a ApbxkuTe 3a HoceHe (1).

3. TlaseTe npoAyKTa OT yAapu, CbTPECEHUS U CUMHU BU-
6pauum, Hanp. npy TpaHCNopTUpaHe B MPEBO3HM
cpeacTBa.

4. Ob6e3onaceTe npoayKTa cpeLly noaxib3BaHe U Npeo-
GpbluaHe.

13 PeMOHT n nopbyBaHe Ha
pe3epBHU HYacTu

CbrnacHo 3akoHa 3a OTrOBOPHOCTTA 3a NPOAYKTUTE He
Ce HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLeTU NPUYMHEHN OT HemnpaBsw-
NIeH PEMOHT UMK HEeW3Non3BaHe Ha OpUIMHamHW pe-
3epBHM YacTy.

ObGapete Ce B CepBM3EH LEHTbP UMM HAa OTOPU3MpPaH
cneupanuct. CbLIOTO BaXu 1 3a MPUHALANEXHOCTUTE.

PesepBHWTE YacTu 1 NpUHAANEXHOCTUTE ce npeanaraT B
Halms cepBM3eH LieHTbP. 3a uenTa ckaHuparite QR kopa
Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

13.1 lNopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU

Mpu nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTv TpsiGBa Aa ce noco-
yaT criegHUTe AaHHU:

« O6o3HavyeHne Ha moaena

* ApTUKySiEH HOMEp

* [aHHu Ha TunoBaTa Tabenka
Pe3epBHM YacTu / NpMHaanexHocTm

Akymynatop SBP2.0, aptukyneH Ne: 7909201708
AkymynaTop SBP4.0, apTukyneH Ne: 7909201709
3apsigHo ycTporictBo SBC2.4A, 7909201710
apTukyneH Ne:
3apsigHo ycTporictBo SBC4.5A, 7909201711
apTukyneH Ne:
3apsigHo yctporictBo SDBC2.4A, 7909201712
apTukyneH Ne:
3apsigHo yctporictBo SDBC4.5A, 7909201713
apTukyneH Ne:
KomnnekT 3a ctaptupaHe SBSK2.0, 7909201720
apTukyneH Ne:
KomnnekT 3a ctaptupaHe SBSK4.0, 7909201721
apTukyneH Ne:
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BbHLleH 3axpaHBaLy 6nok
Bepcus 3a EC: MX36W1-2002000V 7909201770

Bepcusi 3a O6eMHEHOTO KpancTeo: 7909201771
MX36W1-2002000B

14 W3xBbpRnsiHe U peuuknupaHe
YKa3aHuA 3a onakoBKaTa
< S y (] ry OnakoBbYHUTE mMmatepuanu morat
% o2 @.ﬂa ce peumknupart. Mons, u3xebp-
@ﬂ $” nete onaxoskara o npUpoAoCHO-
6paseH HauuH.

YKa3aHusi OTHOCHO U3XBbPIISIHETO Ha
eneKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opyaBaHe

CTapoTo eneKkTpUYecko U eneKTPOHHO o06o-
pyABaHe He TpsIGBa Aa ce M3XBBLPNs 3aegHoO C

=sm OuTOBMTE OTNaAbLLUM, a TPpAGBa Aa ce cbbupa
M U3XBBbPNA pasgenHo!

CrapuTe GaTepun, KOUTO He Ca HEMOABWXHO MOHTU-
paHu B cTapusa ypen, TpsibBa ga 6baaT M3BadeHU
npeau npepasaHe Ge3 Aa ce paspywasaTt! TAXHOTO
M3XBbpPIISHE € pernaMmeHTupaHo oT 3akoHa 3a 6are-
punTe 1 akymynatopure.

CobcTBEHMUMTE, pecr. Non3BaTenuTe Ha enekTpuye-
CKO U enekTpoHHO oBopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3afbll-
KEHW Aa M BbpHarT crieq ynotpeba.

KpanHusit notpebuten e OTroBOpeH 3a U3TPUMBAHETO
Ha NMUYHUTE MY JaHHW OT cTapusi ypea, KoWTo Tpsibea
na 6bae n3xebprneH!

CuMBONBT Ha 3ayepkHaTa koa Ha Konena o3HayaBa,
Ye oTMagbLUUTE OT EneKTPUYECKOTO U eneKTPOHHOTO
obopyapaHe He TpsibBa Aa ce WM3XBbPMST 3aedHO C
GuTOBMTE OTMAABLN.

EnekTpnyeckoTo 1 enekTpoHHOTO o6opy/;|BaHe MOXe
Aa ce npefaea 6e3nnaTtHo Ha cnegHUTE MecTa:

— My6nmyHn cvbupatenHn nyHkToBE (HanpumMep
[OBOpPOBE Ha 0BLMHCKN crpaau)

— MarasuHu 3a npogaxba Ha enekTPoHHW ypeaun
(cbusmyeckn n oHnamnH), Npu ycrnosue 4e Tbpro-
BUMTE ca ANMbXHW Ja rm B3emaT obpaTHO unm
npeanaraT ToBa B3emaHe 406poBOSHO.

— MoxeTe pa npepagete A0 TpW CTapu enekTpu-
Yecku ypega OT BCEKM TWM yped C MakcumanHa
AbMKMHa Ha pbba oT 25 caHTMeTpa 6e3 Aa kyny-
BaTe HOB ype[ OT NPOU3BOAUTENS, UMK Ja 1 npe-
fJafeTe B Apyr oTopusupaH cbbupaTeneH nyHKT
BbB BalLUSi PaioH.

— 3a [oMbHWTENHUTE YCNOBUS 3a BpblUaHe Ha
npovssoauTeNnM U AUCTpUBYTOpU ce OGbpHeTe
KbM CbOTBETHUS LIEHTHP 3a 06GCnyxBaHe Ha Knu-
EHTW.

* AKO HOBWSAT eneKkTpUYeckn ypea ce JoCTaBs OT Npous-
BOAMUTENS Ha 4acTHO AOMaKMHCTBO, TOW MOXe Aa op-
raHusvupa 6e3nnaTHo M3BO3BaHe Ha CTapus enekTpu-
Yecku ypen npuv NnouckBaHe OT KpawHus notpebuten.
3a uenTa ce cBbpXeTe C OTAena 3a obcnyxBaHe Ha
KIMUEHTU Ha NPOV3BOAUTENS.

ToBa ce oTHacsi camo 3a ypeauTe, KOUTO ce UHCTanu-
paTt u npopasat B EBponeiickus cbio3 1 ca npeameTt
Ha eBponeickata Oupektnea 2012/19/EC. B ctpaHu

sgpch

13BbH EBponerickua cbio3 morat ga ce npunarat pas-
NUYHW pasnopeadu 3a N3XBbPMSHE Ha OTNagbLMTe OT
erIeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe.

Yka3aHusa 3a NUTUEBO-NOHHUTe GaTepumn

UsBapeTte 6GaTepuATa npeau pAa U3XBbPRUTe
ypena!
Li-lon
* He uaxBbpnsante 6atepusita B 6utoBuTe 0TNagbuu, B
OrbH (OMacHOCT OT eKcnno3wusl) unu BLB Boaa. Mospe-
neHute Gatepum MoraT [a HaBpeaaT Ha okonHaTta
cpefa u BaweTo 3apaBse, ako U3nyckat TOKCUYHU 13-
napeHust NN TEYHOCTK.

[edekTHute unu nsnonssaHute Gatepun Tpsbea aa
ce peuuknupat  cbrnacHo  Pernament  (EC)
2023/1542.

Mpepante Gatepusita M 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B
NYHKT 3a peuuknupaHe. V3nonssaHute nnacrmacosu
1 MeTasHM Yactu morat fAa 6bAaT copTMpaHu v peLy-
KNpaHu.

NaxebpnsanTe 6aTepuute B M3TOWEHO CbCTOSHME.
MpenopbyBame Aa nokpueTe NonocuTe Cbe 3anensa-
La nexTa, 3a Aa rm npeanasunTte ot KbCO CbeAUHEHNE.
He oTBapsiite 6atepusita.

M3xBbpnsinte 6atepumute CbracHO MECTHUTE pasmno-
penbu. Mpepaite 6aTepunTe B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha
oTnagbuy oT 6aTtepun, kbaeTo wWwe 6baaT peunknmpa-
HW MO ekomnornyeH HauuH. lMNonuTaiiTe 3a ToBa MecT-
HaTa KOMMaHWUsA 3a UXBbPIISHE Ha OTNaAbLU.
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15 OrcTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

CrepBalyaTa Tabnuua nokassa cYMNTOMWTE 3a MOBPeAM M ON1cBa kak MoraT Aa Bu nomorHart, ako npofykTbT Bu He pa-
60TV NpaBUNHO. AKO He MOXeTe ja HaMmepuTe 1 OTCTpaHuTe nNpobnema, CBbPXXETE Ce CbC CEPBU3.

HeusnpasHocTt

MpoaykTbT He ce cTap-
TMpa.

Bb3moxHa npuynHa

AKyMynaTopbT HE € NOCTaBeH.

OTcTpaHsiBaHe

MocTaBeTe akymynaropa.

M3ToLeH akymynaTtop.

3apenete akymynatopa (cnasBaiTe OTAESHOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcrroaTtauus Ha akymyrnartopa
1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO).

[MpeBknioyBaTENAT 3a BKHOYBAHE/M3KNIOY-
BaHe e NnoBpefeH.

PeMoHTBT TpsabBa Aa ce 13BbpLWM OT OTAENa 3a
obcnyxBaHe Ha KNUEeHTH.

MpoayKTbT PYHKUNOHM-
pa ¢ npeKbCBaHus.

Pa3xnabeH BbTPELLEH KOHTaKT.

npeBKﬂlOHBaTeﬂﬂT 3a BKIOYBaHE/U3KMHOY-
BaHe e nospeqeH.

PeMoHTBT TpsGBa Aa ce 13BbPLWM OT OTAenNa 3a
obcnyxBaHe Ha KNUeHTH.

Bb3npoussexaaHe c

Jlow curHan.

HacTtpoiite aHTeHaTa (camo FM 1 DAB+).

npekbesane. Lllym no Hactpoiite yectoTata (camo FM 1 DAB+).
BpeMe Ha Bb3Npous-
BeXOaHeTo. MocTaBeTe nNpoaykTa Ha MACTO € MO-A406BLP Npu-
em.
O6xsBaTbT Ha npepaBaHe 3a Bluetooth®|(MocTtaBete cBbp3aHus MpodykT B GrM30CT 40
Bpb3KkaTa € HafBULLEH. pagvoTo. BbaMoxeH e 06xBaT Ha npeJaBaHe [0
30 m, kaTo onTUManHusaT obxeat e okono 10 m.
Hsama 3Byk. HacTtpoeHa e TBbpAe HUCKa cuna Ha 3Byka|YBenuueTe cunaTa Ha 3Byka Ha NpoayKTa.

Ha pagmoTo.

PyHKUMATA 3a cnnpaHe 3a 3Byka Ha pagnoTo
€ aKTuBupaHa.

MpoBepeTe Aanu yHKUMATa 3a CnMpaHe Ha 3BY-
Ka e akTmBupaHa. B To3n cnyuan Ha LCD guc-
nnes ce nokassa CbOTBETHUSIT CUMBOJT.
[eakTuBnpaiite dyHKUMATa 3a CnvpaHe Ha 3BY-
Ka.

USB cnaw nametTa He
ce pasnosHasa.

USB cnaw nameTTa e chopmaTupaHa rpewu-
Ho.

®dopmaTtupante USB dnaw BbB

FAT16/32.

nameTTa

DedekreH USB n3Boa.

PeMoHTBT TpsibBa oa ce u3BbpLUM OT OoTAena 3a
obcnyxBaHe Ha KNNeHTU.

USB cbnaiu nameT ¢ npekaneHo ronsm kana-
umTer.

Manonseainte USB cnaw nameT ¢ makcumaneH
kanauuteT 64 GB.

BwbanpounssexaaHeTo
ot USB dnaw nametta
He € Bb3MOXHO.

USB dhnaw nameTTa e dhopmaTvpaHa rpeiw-
HO.

®dopmaTtupante USB naw
FAT16/32.

nameTTa BbB

HenpaswuneH ayamodopmar.

KoHBepTupaHe Ha ayavodaninoBe B Moaxoasil
dopmat (MP3, WAV, APE, FLAC).

BbanponssexagaHe
npe3 Bluetooth® He e
Bb3MOXHO.

Bluetooth® He e akTBuMpaH Ha MOBMIHOTO
KpawnHO yCTPOMCTBO.

AxTusupainTe Bluetooth® B HacTpoiikute Ha Mo-
BUNHOTO KpariHO YCTPOWCTBO.

MpoayKTbT He e n3bpaH kaTo yCTPOWCTBO 3a
Bb3NpousBexagaHe Ha MOBUMHOTO KpanHo
YCTPOWCTBO.

WN3Bepete npoaykta B Bluetooth® HacTpoikuTe
Ha MOBUIHOTO KpaWHO yCTPOWCTBO.

MpoaykTbT Beye e cBbp3aH ¢ ApYyro Mobun-
HO KpaWwHO YCTPOMCTBO.

W3kniovete MOGWUNHUTE KpalHW YCTponcTBa B
ob6xBaTa Ha npogykTa.

[LedekTen Bluetooth® moayn.

PeMOHTBT TpsibBa Aa ce M3BbpLUM OT OTAENa 3a
obcnyxXBaHe Ha KIMeHTU.

MpogykTbT He ce no-
Ka3Ba Ha MOOGWMHOTO
KpawHO YCTPOMNCTBO.

MpoaykTbT U MOGWUNHUTE KpaWHW YCTPOW-
cTBa ce HamupaT M3BbH 06GXBaTa Ha CTaHUm-
aTa.

Hamanete pascTosiHneTo mexay npoaykra v Mo-
BUNHOTO KParNHO YCTPOMCTBO.

Mo6unHoTO KparHO yCTPOMUCTBO He NOAAbP-
xa Bluetooth® craHaapTa Ha npoaykTa.

M3non3gainte HOBO MOOWMHO KpamHO YCTpOW-
cTBO.




16 EC [Odeknapauus 3a
CboTBeTCTBUE

MNMpeBoA Ha opurMHanHaTa Aeknapauus Ha

CbOTBETCTBUE

MpoussoauTen:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Hue peknapvipame Ha CBOSI OTTOBOPHOCT, Ye OrnucaHusT
TYK MPOAYKT OTroBapsi Ha NpUNOXUMWUTE OVPEKTUBU U
cTaHgapTu.

Mapka: SCHEPPACH

O6o3HaveHve Ha  3axpaHBaHoO c GaTtepuu paguo 3a

apTukyna: cTpouTenHara nrnowanka -
C-DAB30-X

ApT. Ne 5909268900

OupekTueu Ha EC:

2011/65/EC*, (EU) 2023/826, (EU)2019/1782,
2014/53/EC,

* MopeonucaHusT npeaMeT B Aeknapauusta oTroBaps Ha
pasnopenbute Ha Qupektuea 2011/65/EC Ha EBponeiickus
naprnameHT u Ha CbeeTa oT 8 toHM 2011 r. OTHOCHO orpaHu-
YeHWeTo Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHn onacH BeLLeCTBa
B €eKTPUYECKOTO 1 eNEKTPOHHOTO 06opyaBaHe.

MpunoxeHu crangapTu:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

INuue, YNBJIHOMOLLEHO 3a CbCTaBsiHE Ha
TeXHU4YecKaTa OOKyMeHTauus:

Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

s e S
Simon Schiink>
Division Manager Product Center

. n%% 7
Arndreag’Pecher

Head of Project Management

17 TapaHUMOHHM ycrnoBus —
Scheppach
[ata Ha nameHeHne 06.03.2026 r.

HawmTe npoaykTy NpeMmuHaBaT CTPOr KOHTPOI Ha KavyecT-
BOTO. AKO BBbMNPEKM TOBa CE CMy4u Taka, 4e TO3M NpoayKT
na He yHKUMoHMpa 6e3ynpeyHo, n3kasBame chxaneHue
3a ToBa M Bu Monum Aa ce o6bpHeTe KbM HallaTta cepsu-
3Ha cnyx6a Ha nocoyeHus no-gony agpec. CnegHarta uH-
dopmMauus uma 3a Luen ga Bu rnomorHe ga obpabotute u
ypeauTe ncka cm 6e3npobnemHo.

scheppa

sgpch

3a npegsBABaHe Ha rapaHUMOHHU MNpeTeHUUU BaXxu
criegHoTo:

1.

Te3u rapaHUMOHHM YCNOBUSA perynupar HalmTe fo-
MBAHUTENHN rapaHLUMOHHKN YCIyT Ha Npou3BoAMTENS
3a KynyBauu (4acCTHU KpawHu noTpebutenun) Ha HOBU
npoayKTW. 3akoHOBWTE rapaHUVOHHW NpaBa He ce 3a-
csAraT oT Ta3u rapaHuus. ToBa e OTFOBOPHOCT Ha Tbp-
roseLia, OT KOroTo CTe 3aKynunu npogykra.

lapaHUMOHHaTa ycnyra Ha NPOM3BOAUTENS MOKPUBA
camo noBpeaM Ha 3akyrneH oT Bac HOB MpoAyKT, KOUTO
ce ObIkaT Ha AedekT Ha maTtepuana unu npovsBoa-
cTBeH AedekT. AKo Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS Nepuoa
Bb3HUKHAT AedeKTV Ha MaTepuarna unu Npou3BoLCTBE-
HU AedeKTn, NPOU3BOAUTENST B KA4ECTBOTO CU Ha ra-
paHT TpsibBa Aa NpefocTaBu efHa OT CriefHUTe ycryru
no cBoW U3GOP B paMKWUTE Ha Taau rapaHLms:

— 6esnnarteH PEMOHT Ha CToKaTa

— 6esnnaTHa 3aMsiHa Ha cTokaTa C apTWKyn Ha Cb-
waTta CTOMHOCT (ako e HeobxoaMMo, CbLUO U 3a-
MsiHa C nocrnepsall Mogen, ako opurMHanHaTa
CTOKa BeYe He e HanuyHa).

3amMeHeHWTe NpPOAYKTM WNKM YacTu cTaBaT Hawa
cobctBeHOCT. Monsi, 06bpHETE BHUMaHUWE, Ye HawmTe
NpoayKTW He ca KOHCTpyMpaHu ¢ npeaHasHaveHve 3a
TbProBcka, 3aHaaTyuincka unu npodecmoHanHa yno-
Tpeba. CnegoBaTenHo rapaHLUMOHHaTa NpeTeHUmns He
e BanugHa, ako NpoaykTbT e Gun usnonssaH B Tbp-
FOBCKW, 3aHAsTUYNIACKK WU NPOMWLLNEHWN Npeanpusi-
TUS B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS nepuof unu e 6un
NOANOXEH Ha PaBHOCTOWMHO HaToBapBaHe.

Hawwure rapaHuMoHHM YycCrnoBuUs He BKn4BaT
criegHUTe Helwa:

— MoBpeau Ha NpofyKTa, NPUYUHEHN OT HecrnasBaHe
Ha PBKOBOACTBOTO 3a eKkcrrioatauus, no-cnewmar-
HO MOpagW HemnpaBWIIEH MOHTaX UMW CBbp3BaHe
KbM HEMPaBUIMHO HanpexeHue Unu Bup TOK, He-
crna3BaHe Ha npaswnaTa 3a noAapbxka unu 6e3o-
NacHOCT, M3Mos3BaHe Ha NpoaykTa npu Hemoaxo-
OsLWM YCIIOBMSI Ha OKONHaTa cpefa wnu rnopagu
nUNca Ha rpyxu 1 NoaapbXKKa.

— lMoBpeaun Ha NpoAykTa, NMPUYUHEHW OT HempaBusl-
Ha unu HeuenecbobpasHa ynoTpeba (Hanp. npe-
TOBapBaHe Ha MPOAYKTa MMM U3Mosi3BaHe Ha He-
paspeLleHyt UHCTPYMEHTU WU NPUHaLANEXHOCTH),
NPOHMKBaHe Ha Yyxau Tena (Hanp. NSAcbK, KAMbHU
WK npax), TPaHCMOPTHU MOBPeau, npunaraHe Ha
cuna unu Opyry BbHWHU Bb3AEWCTBUS (Hanp. no-
Bpeau BCreACTBUE Ha U3MNycKaHe).

— lNoBpeau Ha NpoAyKTa UK Ha YacTu OT HEro, Kou-
TO ce AbMmKaT Ha HopMarnHo, obuyaiiHo (ekcnnoa-
TALVOHHO) NN OpYro ecTecTBeHO W3HOCBaHe. To-
Ba BaXu O0COBEHO 3a U3HOCBAHe MU NoBpeaun Ha
6bpP30M3HOCBALLM Ce YacTy, Mo-creuunanHo, Ho He
camo, pembuy, GaTtepun u akymynatopu (npesa-
pexxgaemu 6atepuu), rymy, HOXoBe, 3ananuTenHm
cBeLK, DUNTPU, BLINIEHOBU YETKU, PexeL au-
CKOBe W ApYrn NofoGHN YacTu.

— MoBpeay Ha npoaykTa, MPUYMHEHW OT M3nosn3Ba-
HeTO Ha JOMbIHUTENHU NPUHAANEXHOCTW, AOMbI-
HUTETHU YacTu UM PE3EPBHU YacTu, KOUTO He ca
OpUrVHaMHW 4YacTM UM He ca W3MNon3BaHu Mo
npefHasHayeHve.




— lpopykTn, kouTo ca 6UNKM NPOMEHEHN UNKU MOAU- Tesn rapaHUMOHHN YCIIOBMSI BaXaT Camo 3a MbpBOHa-
duumpanm. YanHus YacTeH KyrnyBay W He morat Aa 6baar npeot-
— HesHauuTEenHN OTKIIOHEHNS OT HOPMAnHOTO CbC- CTBNBaHM NN NPEXBBLPNAHN.
TOSIHWE, KOUTO He Cca OT 3HayeHue 3a CTOMHOCTTa 5. YabnkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK C 5 rogmHu:
1 13M0N3BaemMocTTa Ha NpoaykTa. Scheppach npegnara gONbMHUTENHO yAbiXaBaHe Ha

rapaHuusta ot 5 rogvHu 3a nNpoayKTM OT cepusiTa
Scheppach 20V IXES. CnegoBaTtenHo rapaHUMoOHHUST
CpoK 3a Te3n npoaykTu e 0bwwo 10 roguHu. N3knioveHne
npaBsT GaTepunTe M akymynatopute (Npesapexnaemu

— lpopykTn, Ha KOUTO ca GUNK N3BBPLLIEHN PEMOHTU
WNK NoNpaBKK, NO-CNELMANTHO OT HEYMbIHOMOLLE-
Ha TpeTa cTpaHa.

— MNpopykTy, Npyu KOUTO MapkNpOBKaTa UMK MAEHTY- 6aTepun), 3apsigHUTE YCTPOMCTBA W MPUHALATIEXHOCTH-
uKkaumoHHaTa UHGOpMaUus Ha npoaykTa (Hanp. Te. MoxeTe fa ce Bb3nonsBate OT TOBa yAbllKaBaHe
CTUKEp Ha MaluMHaTa unu Tunoea Tabenka) nunc- Ha rapaHLMsiTa, KaTo perucTpupare Balmsi NPOAYKT OT
BaT Unun ca HeweTnmsn. cepusita  Scheppach 20V IXES oHnaitH Ha agpec

— [MpoayKTW, KOMTO ca CUMHO 3aMbPCeHU U nopaam https://Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT 30 AHK
TOBa Ce OTXBbPIAT OT CEPBU3HUS NEPCOHarn. OT fataTta Ha 3akynysaHe. Criefl ycnewHa oHnanH pe-

rMCTpauns We nonyynTe NoTebpXAeHWe 3a yabrkasa-

— MpoayKTH, 3a KOMTO He e MPeACTaBeHO MoAXoas-
He Ha rapaHuusiTa, CBbp3aHa ¢ apTukysa.

Lo [okasaTericTBo 3a Mokyrnka (Hamp. dakTypa
UM kacos GOH).

— Mpopyktn ot BTOPMK M360p (B cToKa), 0OcobeHO Ta-

3a ga npepsiBMTe BalaTta rapaHuMoHHa NpeTeHuus
CBBbpXeTe Ce C Hallusl CepBU3EH LEHTHP.

KMBa OT MarasvH BbB babpukata Ha Scheppach 3a npepgnoyuTaHe e Aa usnonssate HawwusA dop-
Wnu OT OHMawvH Mara3unHa Ha Scheppach. Mynsp Ha Hawara ye6 cTpaHuua:

— VckoBeTe 3a o6eslUeTeHUst U NOCNeABaLLM LEeTH https:/shop.scheppach.com/contact
Mo MPUHLMN ca U3KIIYEHN OT Tasun rapaHums. 3a- 5
KOHOBWTE BW rapaHUMOHHW npaBa OcCTaBaT Hesa- Mons, He HM M3npawaiTe HUKaKBM NPOAYKTH, Ge3
cerHaTu oT ToBa. NbPBO [a ce CBbpXeTe C HAacC U Aa ce perncTpupa-

Te B HalLMA CePBU3EH LIEHTbP.
4. TapaHUMOHHUAT CPOK OBMKHOBEHO € 2 roguHu, 3a P u P

npoaykTtu ot cepusita Scheppach 20V IXES - 5 roau- 3a ga npeasBuTe rapaHUMOHHA ycnyra, 3agbihku-
HUW ¥ 3anoyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha TeNIHO U3UCKBaHe € MbpPBOHAYaNHUAT KOHTaKT C
npogykTa. PeluaBalla e AaTtata Ha opurMHanHarta ka- HaliMA CepBU3EH LEeHTbP. [apaHUMOHHWUTE npeTeH-
coBa Genexka 3a nokynka. apaHUMOHHUTE MpeTeH- uvn TpsibBa Aa 6baaT npeassBeHu B pamkute Ha 14
uvn TpsibBa Aa ce npeasiBsBaTt He3abaBHO criep y3Ha- [HW OT OTKpMBaHETO Ha Aedekta npean U3TMyaHeTo
BaHETO MM. YBaxaBaHe Ha rapaHLUMOHHU MpeTeHuun Ha rapaHuUMoHHUSA nepuoA. 3a Tasu Len ce usncksa
cnepd usTMyaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK € MU3KITIYEHO. opuriHanHaTta kacoBa Genexka 3a nokynka u, ako e

ApunoXxumo, NOTBbPXAEHMEe 3a yAblhkaBaHe Ha ra-

PEMOHTBT Mnn noamsiHata Ha NPoAyKTa He BOAW HUTO
paHuusTa, cBbp3aHa ¢ NpoAykKTa.

A0 yOobIKaBaHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK, HATO [0 CTap-

TMpaHe Ha HOB rapaHUMOHEH CPOK 3a MPOoAyKTa UMn 3a 1. Bpeme Ha o6pa6oTka: o npasuno o6paborsame
KaKBWTO M Aia € BrpafieHn pesepsHu YyacTu. CblLoTo Ba- npaTku ¢ peknamauum B pamkute Ha 14 gHu ot nony-
XM U NPU N3MNOM3BaHe Ha CepBu3 Ha MSICTO. YaBaHeTO UM B HalUMS CEPBU3EH LIEHTbP. AKO B U3-

KIMOYMTENHN Criyyan NocovYeHusiT cpok 3a obpaboTtka

3a nposepka Ha rapaHUMOHHaTa NpeTeHUUs NPon3Bo-
6be HaaBWLLEH, HYE Lie B MH(OpPMUpame CBOeBpe-

AUTeNAT MoXe [a U3NCKa M3npallaHeTo Ha 3acerHa-

TUs NpoaykT. MpoaykTLT TpsibBa Aa ce M3npaTtu fo- MEHHO.

4YUCTEH 3aefHO C Konue Ha kacosata Genexka, oT 2. OueHka Ha pasxoguTe: [poayKTuTe, KOUTO He ce Mno-
KOSITO ca BMAMMM [aTtaTta Ha MoKynka v HaMmeHoBa- KpUBaT UNK BeYe He ce MOKPMBAT OT rapaHuusiTa, Lie
HMeTO Ha npogykTa. Mo npaBuno e AoroBopeHo Ae- 6bAaT peMOHTUPaHK cpeLly 3annaiiaHe. AKo noucka-
EKTHUAT NPOAYKT, C KpaTKO OnNucaHne Ha nospena- Te OT HalUMA CEepBU3EH LIEHTBbP, MOXeTe Aa u3npatu-
Ta, Aa 6bhe usnpaTeH Ypes opraHUsvpaHo BpbliaHe Te AedekTHUTe NPOAYKTU 3a OLleHKa Ha pasxoauTe u,
UMK ¢ AocTaTbyHa Cyma 3a MOLEHCKN pasxoau, KaTo ako e HeobxoauMo, Aa JafgeTe NMMCMEHO paspelleHne
ce crnasBaT CbOTBETHUTE yka3aHWs 3a onakoBaHe U Ha CepBM3HUSA LEHTBP 3a PEeMOHT (no nowarta unu
nanpatlaHe, Ha CepBU3HUS aipec, MOCOYEH No-A0ry. umeina). Hama ga ce u3BbpLIBa No-HaTaTbluHAa 06-
AKO NPOAYKT MMM KOMMMEKT Ce W3NpaTi HEembIieH, pabotka 6es 0AoGpeHMe 3a PEMOHT.

nuncealimTe KOMMOHEHTU MoraT da 6baaT B3eTn FapaHUMOHHMTE yCnOBUWA BaXaT camo B TekyLiaTa Bep-
npeaBua Npu 3amsiHa MW Bb3CTaHOBSIBaHE Ha CTOiA- cust KbM MOMEHTa Ha peknamauusTa u moraT ga 6vaat
HOCTTa. YacTW4HO MNM HanMbMHO pa3rnobeHn npoay- HamepeHu Ha Hawara HavanHa cTpaHuua
KTW He moraT fda 6baat npueTu kato rapaHuMoHHa (www.scheppach.com). lNMpu npeBoauTe Hemckata Bep-
npeTeHuus. CuUsA BUHAru e ¢ NpeanMcTBo.

Ako peknamaumaTa € HeocHoBaTefnHa Wnn U3BbLH ra- Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

PaHUMOHHNA CPOK, KynyBa4ybT MO MpuHUKUN noema

89335 Ichenhausen (Fepmanus)
TPAHCMOPTHUTE Pa3XOAW U TPAHCMOPTHUS PUCK.

TenedooH: +800 4002 4002
AKO npoaykTuTe He moraTt ga 6baaT nonpaBeHW WUnu N i
3aMeHeHM, MO HaLla NPeLeHKa Moxe fa Gbae BbacTa- WUmenn: customerservice.BG@scheppach.com
HOBEHa napuyHa cyma B pa3mep A0 MNokynHaTa LeHa WHTepHeT: https://www.scheppach.com
Ha pedeKTHUS NpoAyKT, kaTo ce B3emaT npeaBup

3anasBaMe Cu NPaBOTO Ha MPOMEHW Ha HacTosLMUTE ra-
BCUYKN YOPBXKKN 32 UBHOCBAHE.

PaHLUMOHHM YCITOBUA MO BCAKO Bpeme 6e3 npeaunssecTtue.
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16 AnAwon cuppodpewong EE....
17 Opol gyyinong — Scheppach ........ccccccvviienine

18  AIEUPUPEVO OXEDIO .o

ZUuBOAd TTAVW OTO TPOPOBOTIKO (9)

Mpiv até Tn Béon o€ Aeitoupyia, dlaBdoTe

|| KaI TNPEITE TIG 08nyieg XpAoNG Kal TIG UTTOdEi-

ge1g aopaleiag!

I
L

ESAynon Twv cupuBoAwv mdvw oTto
TPOIOV

H xprion cupBoAwv oT1o TTapoV eyxXelpidlo €xel OKOTIO va
ETMOTACEl TNV TIPOCOXA 00G O€ EVOEXOMEVOUG KIVOUVOUG.
Ta oUpBola ac@aAsiag kal ol EENYACEIG TTOU Ta GUVODEU-
ouv TTPETTEl va KaTavoouUvTal TTARpwG. O TTpoeIdoTroInoelg
auTég KaB' eauTég dev atmmogofolv Toug KIvOUvoug Kal dev
uTTOKOBIOTOUV TN AAWN CWOTWV PETPWV TTPOANWNG aTU-
XNHATWV.

To Tpo@odoTIKS evOEiKvUTal YO XPAGN HOVO
g€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

Karnyopia mpoaotaaiag Il (S1TTAR pévwon).

S

Juvexég pedpa

ZUuBoAd TTdvw OTO TTPOIOV

¢

EvaAhacodpuevo pelpa

©—@— | MNoAIkéTNTa TPOPOSOTIKOU
AeiToupyia pe TPOPOdOTIKO

E¢nynon Twv Aégewv emionuavong
TTOU UTTAPXOUV OTIG 0dnyieg XpRong

’ Il Avatrapaywyr/ Madon

A KINAYNOZ
< Miow AEEN emOoApAVONG HIOG GUECA ETTIKEIMEVNG €-
MIKivOUVNGg KOTACTOONG N OTroia, av Sev ato-
. @eux0Bei, Ba £xel wg ouvémreia Bavaro 1 oofa-
> Eumpdg pP6 TPAUNATIONO.
| AI0KOTITNG EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYOTTOIN- A MPOEIAOMOIHZH
ong, ‘Evraon fixou AEGN eMICAPAVONG HIOG EVBEXOUEVNG ETTIKIV-
duvng KATACTAONG N OTroid, av Oev ATTOPEU-
D KGAULIIG ETTGVaQOPTICOUEVIG LTTATAPIOG XBei, B0 PTTOPOUCE Vol £Xel WG OUVEMEIR Bava-
TO I} COBAPO TPAUMATIOUO.

Co True Wireless Stereo (TWS)
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A NPOXOXH

AEEN emIoAPAVONG pIAG EVOEXOMEVNG ETTIKIV-
duvng KATAOTAONG N OTroid, av O&V ATTOPEU-
X0¢i, Ba pTopoloe va £xel WG CUVETTEIA WI-
KPNAG N HETPIOG BapUTNTOG TPOUUATIOMO.

AEEN emionpAvong HIOG EVOEXOMEVNG ETTIKIV-
duvng KATAoTOONG N OTroid, av JEV ATTOPEU-
X0¢i, 8a pIropouoe va éxel WG GUVETTEIA UAI-
KéG {nUIEG OTO TTPOIdV/CE I1I510KTNTia.

MpooTaTeudEVA EPTTOPIKA CAMATA

H AéEn-onpa kai Ta Aoyotutra Bluetooth® eival kataTedé-
VTQ EUTTOPIKG ofpata NG Bluetooth SIG, Inc. OmoiadrTo-
TE XPAON QUTWYV TwWV onudTwy atod Tn Scheppach GmbH
yivetal Bdoel adeiag.

AMQ EPTTOPIKA OMPATA KAl OVOUACIEG TTPOIOVTWY OTTOTE-
AoUV I1S10KTNOIa TWV aVTIOTOIXWV ISIOKTNTWY TOUG.

MpoaTaTEUOUEVO EUTTOPIKO CA:

©Buuetooth Bluetooth®

dob MpoaoTareuduevo eutropikd ofua: DAB+

1 Eicaywyn
KartaokeuaoTAg:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Ymodeign:
O KATOOKEUOOTAG auToU TOU TTIPOIOVTOG dev €uBUveTal
oUPPWVa PE Tov IoXUoVTa VOPO TTEPi uBUVNG yia TTPOIG-
vTa, yia {nui€g TTou TTpokaAouvTal o€ f aTmd autd TO TTPOI-
OV OTIG £§AG TTEPITITWOEIG:

* AkatdAAnAn petaxeipion
MapdaBAeyn Twv 0dnyiwv XpAong
Emokeuég ammod TpiToug, Pn €£0UCIOBOTNUEVOUG TEXVI-
KoUg
XpAon un yvACIwY avTaAAAKTIKWV
Mn evdedelypévn xprion
Mpooégre Ta £§AG:
To eyxXeIpidlo 0dnyIWV XPriong ATTOTEAEI HEPOG TOU TTPOIO-
VTOG KOl TTEPIEXEI ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS yIa TNV ao@aAR,
OWOTH Kal OIKOVOMIKA AgIToupyia Tou. AapBAveTe ETTITIAE-
ov uttéyn Toug IoxUovTeg €BviKoUg Kavoviapoug. lMpiv T
XPAON TOU TTPOIGVTOG BIaBACTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG UTTO-
OeigeIg XeIpIopoU Kal TIG UTTOdEIEEIG aoPaAEiag Kal XpNol-
UOTTOIEITE TO TTPOIOV HOVO CUPPWVA PE TA TTEPIYPAPOHEVA.
DUAEETE TO €yXEIPIDIO OdNYIWV KOl TTAPABWOTE TO OTOV €-
TTOUEVO KATOXO TOU TTPOIOVTOG O€ TTEPITITWOn PeTaRifa-
ONG ToU.

314 | GR cheppach.co

2 Evdedearypévn Xxpnon

AuTo TO TTPOIGV TTPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA VIO TNV AVOTTO-
paywyn PadIoPWVIKWY OTABUWY Kal EGWTEPIKWY TTOAUME-
owv péow Bluetooth® A USB.

OTmroiodnTroTE AAAO €id0G XProNG, To oTroio dev TTEPIyPd-
@ETAI PNTA Kal BeV gival EYKEKPINEVO OTIG TTapouaeg Odn-
Yieg xpnong, pTropei va pokaiéael {nuid aTo TTpoidv Kal,
O€ OPIOPEVEG TTEPITITWOEIG, VO atroTeAéoel ooBapd Kivou-
VO YIa TOV XPNaTn.

To TTPoIdV ETMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO CUPPWVA
He TNV evdedelypévn xprion Tou. KaBe xprion mépav auTrg
Bewpeital un evdederypévn. MNa {nUIEG i TPAUPATIOPOUG O-
TT0I0UBATTOTE €i0OUG TTPOKAAOUNEVEG OTTG QUTH TN XpPron,
TNV €UBUVN QEPEI O XPIOTNG/XEIPIOTAG Kal OXI O KATAGKEU-
aoTAG.

2uoTaTIKO PEPOG TNG EVOEDEIYUEVNG XPHONG ATTOTEAET KOl N
TAPNON TwV UTTOBEIEEWV aoPaAEiag, KaBWG Kal Twv odnyl-
WV ouvappoAdynong Kal Twv UTTodEigewv AgiToupyiag TTou
uTtapyouv aTig Odnyieg XeipIopoU.

O1 TPOTIOTIOINCEIG OTO TIPOIGV aTToKAgioUV KGBe €uBUvn
TOU KATOOKEUOOTH KaBwg Kal KaBe eubuivn yia 60€g CnuIEG
TTPOKUYOUV OTTO QUTEG.

Ad&Bete uTOWN OTI T TTPOIOGVTA PAG KAVOVIKA Ogv €XOUV
OXeBIOOTEI yIO EPTTOPIKN, BIOTEXVIKA 1 Blopnxavikr xpnon.
Agv avoAapBdvoupe kapia euBlvn av 1o TTPoIGV XPNoIUo-
TT0INOEI O€ EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG i BIOMNXAVIKEG ETTIXEI-
PAOCEIG KABWG Kal O€ TTAPOUOIEG BPACTNPIOTNTEG.

3 Meprypaepn Tou TPOIidVTOg

(Eik. 1-4)
1. Napn peTagopdg
2. Kepaia
3. KdaAuppa emrava@opTi{éuevng prratapiag

3a. Mnxaviopdg ac@aAliong
3b. Ymodoxn emavagopTi{OUEVNG HTTaTapiag

3c. EmavagopTiépevn pmratapia*

3d. MAAKTPO amrao@aAiong eTavapopTI{OPEVNG UTTO-
Tapiag

4. Hyxeio

4a. Meya@wvo uwnAwv GUXVOTATWY (TOUITEP)

4b. MadnTikn pepPpavn (UTTdoa)

4c. Meyd@uwvo xapnAwv ouxvotATwy (YoUuep)

5. KdaAuppa ouvdéopou

5a. >0vdeopog DC

5b. ZUvdeopog USB-C

5c. 2uvdeopog USB-A

6. Movada xeipiopou

6a. MAAkTPO Miow

6b. MAAKTPO Avatrapaywyr)/ Madon

6c. MAAKTPO EpTrpdg

7. MARkTpa OBAvVNG evdeifewv Kal
priyopng amoBrikeuong

7a. 006vn evdeigewv LCD

7b. O¢on pvAung 1 (MpopptBuion 1)

7c. ©éon pvAung 2/
Aerroupyia avatrapaywyrig USB
(Aerroupyieg  Tuxaiag avatrapaywyng/EmavaAin-
Yng)

7d. ©éon pviung 3 (Mpoppubuion 3)

Te. Oéon pvAung 4/

MAAKTpO ouvdeong TWS
8. Movada xeipiopou
8a. AIOKOTITNG EvEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINGNG

(PuBuioTtig évraong fxou)



8b. MAAKTPO TTNYAG

(SOURCE)
8c. MAAKTPO pMVAUNG OTOBPWY
(PRESET)
8d. MAAKTPO Zdpwan
(SCAN)
8e. MAAkTpo TTAnpoopiwv (INFO)
9 Tpo@podoTikd

9a. Buopa DC
* = Bev TTEPIAAPBAVETAI ATTAPAITNTA OTO TTAPASOTED UAIKS!

4 Napadotéo UAIKS (Eik. 1)

©¢éon MoodTtn-Ovouaoia

Ta
3c. 1Xx Emavagoptifdpevn ptratapio®
9. 1x Tpo@podoTikd
1x PopTIoTAG*
1x Epyotaiaké padidpwvo emavapopTifod-
Jevng pTTaTapiag
1x Odnyieg xpriong

* = dev TTEPIAPBAVETAI ATTAPAITNTA GTO TTAPADOTED UAIKO!

5 Amoouokeuagoia

BaBuog mpooTaciag IP 65
loxug nxeiou 30 W oTepeopwvikod
MepioxA ouxvotATwy FM 87,5-108 MHz
Mepioxn ouxvotATwyv DAB+ 174.928-239.200 M

Hz
‘Ekdoon Bluetooth® 5,3
Zwvn GUXVOTATWYV 2.402-2.480 GHz
MéyioTn 10xUg ektrouTrg (EIRP) -2,89 dBm
YTooTnpIdépeva TTPOIA A2DP, AVRCP

Bluetooth®

EpBéAeia petddoong Bluetooth®
e Tummkd

Trepitou 10 m

/\ NPOEIAOMNOIHZH

To mpoidv Kal Ta UAIKA cuokeuaoiag Sev gival Trai-
BIKA Traiyvidial

Ta Taidid eV EMITPEMETAI VA TTOi{OUV PE TTAAOTIKEG
OOKOUAEG, MEUBPAVEG Kal MIKPA e§apTApara!l Yrdp-
XE€1 Kivduvog Katdtroong Kai aoc@uéiag!

AvoiTe TN OouOKeuaaia Kal aQAIPECTE TTPOOCEKTIKA TO
TTPOIOV.

ATropakpUveTE Ta UNIKG OUOKEUOOiOG KABWG Kal Ta a-
OQAAIOTIKG OUOKEUOOIOG Kal WETAPOPAS (£poOaovV U-
TTapXOouV).

EAéyEe eav gival TTAApEG To TTApadoTéo UAIKO.

EAéyETe TO TTPOIGV KaI Ta ageooudp yia TUXOV nuIEG
KOTE TN PETOPOPA. AVAPEPETE TUXOV {NUIEG APETA OTN
METOPOPIKN ETAIpEia TTOU TTAPEdWOE TO TTPOIdV. MeTa-
YEVEOTEPEG ACILOEIG deV avayvwpilovTal.

®uAdgTe TN ouokeuaoia KaTd To duvatd PEXP! TN AREN
ng eyyunang.

Mpiv Tn xprion, €€olkelwBeiTe pe To TTPOIGV pe Tn Bor-
Be1a TV 0dNYIWV XPARONG.

MNa ageooudp, avaAwaoipa kal aviaAAakTIKE, XPnoiyo-
TroleiTe pévo yvrola e¢apTripata. AVTAAAOKTIKG PTTO-
PEITE VA T TTPOUNBEUTEITE ATTO TO TOTTIKO 0aG €EEIDI-
KEUPEVO KATAOTNHA.

Kata TG TrapayyeNieg avapépete Tov aplBud €idoug
TWV TTPOIGVTWYV Jag KaBWwg Kal Tov TUTTO Kal TO €T0G
KOTOOKEUNG TOU TTPOIGVTOG.

6  Texvikd XapaKTNPICTIKA

* Y6 18avikég OUVORKeg péy. 30 m
Evowpatwuévn gvAaun otabuwyv

« UKW 30

+ DAB+ 30
Z0vdeopol USB

+ USB-A 1x

+ USB-C 1x
2Uvdeopog @opTiong USB

* Tdon e§6dou 5V===

* Peldpa e§6dou 20A
‘Exdoon USB

+ USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
Méyiotn xwpnTtikétnTa oTIK USB 64 GB
Mop@ég  avammapaywyng ouveé- MP3, WAV, APE,
opou USB-A FLAC, WMA
Mop@oTroinon péoou FAT16/FAT32
amobrikeuong USB
uvlnkeg TrepIBaAAovTog

* Méy. Bepuokpaaia 45 °C

« Aeitoupyia -5-45°C

» AmroBnkeuon -20 - 60°C

* Yypacia aépa <75%
AerToupyia  avapovAg  (aTTevepyo- 0,14 W
TTOINUEVO)
Xpovog péxpl eTiTEUEN TNG 15 min

aTtrevepyoTToinuévng Katdataong

AiaoTdoeig (MxYxB)

221x273x220 mm

Bdpog (xwpig emavagopTiOpEVn
uTaTtapia)

3,5kg

ESwTtepIko TpO@OSOTIKO

Tdon €10650u SIKTUOU 20V ===
EmavagopTti{éuevn pmratapia U,

Tdon €10650u SIKTUOU 20V ===
TpogodoTiké U,

KaravéAwaon peuparog 2A
MoAikéTnTa BUopatog DC H—E—

‘Ekdoon EU MX36W1-2002000V
‘Ekdoon UK MX36W1-2002000B
Tdon ei106dou U, 100-240 V~
Peupa eilc6dou 1,0 A
ZuxvOTNTA EVOAAOCTONEVOU 50/60 Hz
pelpaTog el06d0u

Tdon e§6dou 20,0V
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Petpa €650u 2,0A * To TTpoidV EMITPETTETAI VO AVOIgEl HOVO EEOUCIODOTNE-
. - VOG €IDIKEUPEVOG NAEKTPOAGYOG. Z€ TTEPITITWON TTOU a-

loxg eg63ou 400w TIQITEITAI ETTIOKEUN, OTTEUBUVEDTE TTAVTA OTO KEVTPO

Méon amédoon katd Tn Asitoupyia 87,59% o£pPIG TNG ETAIPEIAG POG.

Amodoon o€ xaunAod goptio (10%) 84,76% * TomoBeTAOTE TO TTPOIGV TTAVW O€E pIa OpIOVTIa, OTODE-

KaravdAwon 10x00¢ o€ PNdEVIKO <0,1 W PA empdveia oTAPIENS.

@opTio * Mnv XpnoIYoTroIEiTE O§ETOUGP TTOU BEV CUVIOTW-

” p VTal a1 TOV KATOOKEUAOTH. 'ETOl pmopei va 1po-
BaBuég mpooTagiog IPX0 KANBEei NAekTPOTTANEia 1| TTUPKAYIE.

Mg Tnv em@UAAgn TEXVIKWY TPOTTOTTOINOEWV!

7.2  Ymoodeifeig aopaleiag yia Tig

7 Ymodeiseig aopaleiag 006veg

DuAGéTe 6Aeg TIG UTTOBEISEIG ao@aAEiag Kal TIg * O1086veg LCD mepiéxouv uypd Trou HTTopouv va Trpo-

odnyieg yia peAAovTiki xpron! KaAéoouv epeBIopoUg Tou dépuaTtog Kal dnAnTtnpiac.
Edv 10 uypd £pBel o€ eTTagn Pe Ta pdTia, To oTOUA A

A MPOEIAOMNOIHZH 10 Oéppa, EETTAUVETE AUECT TA £TTNPEAOUEVA ONUEia

. . . . HE VEPOS Kal ETTIIOKEPOEITE AUECWG Evav YIATPO.
AilaBdaoTe 6Aeg TIG UTTOBEISEIg ao@aAcgiag, Tig

odnyigeg, TIG ATTEIKOVIOEIG KOl T TEXVIKA XAPa- 7.3  Ymodeieig aoc@algiag yia
KTNPIOTIKA TTOU TrapéXOVTal HE TO TPOIdV TPOWOdOTIKA

oas. Katd tn xprion tou tpo@odoTikoU Beaiwbeite 6T n
AT Trapaleiyelg aTnv TAPNAN TwWV ak6AoUBwWY 0dnyILY Tpida peupaTog SIKTUOU gival eUKOAa TTpoaBdaiun.
eVOEXETAI VA TTPOKANBOUV COBapOi TPAUMATICHOI.

To TPO@OSOTIKO KATAVOAWVEI WIKPH TTO0OTNTA PEUMA-
TOG akOUN Kal o€ AEITOUpyia avapgovig (akdun kai otav

71 levikég urodeigelg ao@aAeiag T0 PAdIo Bev eival cUVBESEPEVD). Mo TNV TIARPN aTTo-
oUvdeon amod 1o OiKTUO, APAIPESTE TO TPOPODOTIKS a-
A NMPOEIAOMNOIHZH 6 TNV TTPia peUpaTog JIKTUOU.

Edv TrapouciacTei pia éviovn, SIATTepACTIKr) 00N 1} o- Mnv Tmavete To TPOQOBOTIKG Pe PPeypéva XEpIa.

O KAEVOU, ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWS TO TTPOIGV Kal Mnv TpaBdre To kaAwdio, aAAG TIACTE TO QIG aTTé TV
ATTOOUVOEDTE TO QIS PEUPOTOANWIag atd Tnv Tpida. e HOVWHEVN ETTIPAVEIR KPATAHATOC.

QUTA TNV TIEPITITWAT EVOEXETAI VO UTTAPXEI UTTEPBEPAV-
an ) katola TeXVIKr BAGRN.

+ Aev TIPETTEl VA ETTITPETTETAI N XPAON TOU UNXAVAHATOS 7.4 Ymodeifeig ac@aleiag yia
amé Taidid, GTOpA WE TIEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, Ol SleTTaPEéG PaSIOOUXVOTATWV
obnTnpiakég 1 SlavonTIKEG IKAvVOTNTEG R PE EAAEIYN
TIEIPOG Kal YVWOoEwWY, 1) ammod dropa 1Tou dev givail e€ol-
KEIWPEVA PE TIG 0OnYieg XEIPIOUOU TOU PNXAVAPGTOG,
€VW N NAIKia TOu XprioTn eVOEXETAI VO TTEPIOPICETAI KOl
aTrd TOTTIKA 1I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

Mévo étav To KGAUPPa ETTaVaQopTICOPEVNG PTTOTAPIOG
gival TTANPWG KAEIOTO PTTOpEi va e§ao@aNIOTE n TTpo-
ataoia atmd wekaldopevo vepod (IP65).

X TEPITITWON KaTalyidag, ) av dev TTPOKEITAl VA XPn-
OIUOTIOIRCETE TO TTPOIGV VIO HEYGAO XPOVIKG SIACTNNA, Or aoUppareg ouvdEoeig dedopevwy dev Eival TTPOoTa-
QTTOOUVEDTE TO TPOPOBOTIKG ATIG TNV TIPIga. TEUPEVEG OTTO N £60UCIOBOTNHEVN TIPGORACN TRITWV.

Mnv TOoTTOBETEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ TTNYEG BepUdTN- YTro Asn‘répsvm Kivduvol
Tag, OTTWG CWHATA KOAOPIPEP, BEpUAVTIKG CWHATA, T

Mnv avoigete To TepPiBANua Tou TpoPodoTIKOoU!

Kpatdre 10 Tpoidv oe amdéoTacn TouAdyiotov 20 cm
AT EUPUTEUPEVOUG aTTIVIOWTEG 1) BNUATODOTEG, WOTE
va pnv 1€6€i o€ Kivduvo n owaTr AsIToupyia Toug.

Kpardre 10 1TpOoidv pakpid amd Bondrpata akong. Ta
EKTTEUTTOUEVA PaAdIOKUUATA UTTOPEI VO TTPOKAAEoOUV
TTapeUBOAEG OTOV fXO.

To Tpoi6v Bev EMTPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI OF TTE-
PIOXI ME EUPAEKTO KAl EKPNKTIKG UAIKG KOl aépia.

GANEG CUOKEUEG TTOU TTAPAYouV BepuoTnTa. To wpoidVv gival KATOOKEVAOUEVO OCUNPWVA UE TO
TeAeuTaio emiedo TnNG TEXVOAOYiOg Kal TOUug
A NMPOEIAOMNOIHZH AVAYVWPIOHEVOUG KAVOVEG TEXVIKAG ao@dAciag. Katd
. .. i TNV epyaoia evoEXeTal TTaPpOAQ auUTd va
Mn xpnotpoTToleiTe To MPoiGV o€ UYNAA Eviaon fixou yia TTOPOUCIAGTOUV HEHOVWHEVOI UTTOAEITOHEVOI
TTapateTapéva Xpovikda diactAuaTta. ETAEGTE pia KaTdA- Kivduvor.
AnAn évtaon fxou yia va amo@uyeTte BAGBES TNG OKONG. i ) i
» O1 uTToAEITTOEVOI KiVOUVOI UTTOPOUV Va EAOXIOTOTTOIN-

* Mn XpNnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ YUUVEG PAOYEG Bouv 6tav Tnpouvtal ol "YTodeitelg ao@aAsiag” kal n
(11.X. KEPIA). AUTO PTTOPET VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIG. "Evdedelypévn xprion", kaBwg Kai o1 odnyieg xprnong

* AmogpelyeTe TNV €i0000 EEVWV TWUATWY GTO TTPOIOV. oty oAGTTE ToUug.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV ETOI OTTWG CUVIOTATAl OTIG
TTapouoeg odnyieg xpriong. ‘ETal amoAappdvere avta
N PEyIoTN ammédoon atd To TTPoiIdv 0ag.

e Y& TEPIMTWOEIG aAAayng Beppokpaadiag, a@AoTe TO
TIPOIOV VO TTIPOCAPUOCTEI 0T Véa Bepuokpaaia TrpIv
TO XPNOIUOTTOINCETE. AIGPOPETIKG, UTTOPET va oxnuaTti-
oTel vepd aTTd CUPTTUKVWON OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG Kal, WG atmmoTéAeopa, va TTpokANnBei BAGRN.
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* Mapd 6Aeg TIG TTPOPUAAEEIG TTOU €XOUV ANPOEi evOEXE-
TOl TTEPAV QUTWV VO UTTEPXOUV UN TTPOPAVEIG UTTOAEI-
TIGUEVOI KivOUVOL.

/A\ NPOEIAONOIHZH

AuTo TO NAekTpIKG epyaleio TTapdyer Eva nAekTpopayvn-
TIKG TTEdi0 KaTd TN didipkela TNG AeiToupyiag Tou. Autod To
edio UTTO OPIOUEVEG TTEPIOTATEIG PTTOPEI va ETTNPEACEI
€VEPYA ) TTAONTIKA 10TPIKE eppuTELPATA. MO va peEIwoE-
TE TOV Kivduvo ooBapwv 1 Bavatn@oépwy Tpaupart-
OMWVY, OUVIOTOUHE O€ GTOPA HE IATPIKA EPPUTELUOTA VO
oupBouAetovTal TO yIaTPd TOUG KAl TOV KOTAOKEUQOTH
TOU 10TPIKOU EUQUTEUPATOG, TIPIV TO XEIPIOMS TOU nAe-
KTPIKOU €pyaAEiou.

/A\ NMPOEIAOMNOIHZH

AaBete uréyn TIg UTTOdEiSelg ao@algiag Kkai
TIG UTTOBEIgEIG YIo TNV POPTION KOl TN CWOTA
XPAON, Ol OTroieg TrapéXovral OTIG odnyieg
XPAONG TNG ETTAVAQOPTIOPEVNG HTITATAPIAG
Kal Tou @opTIoTA TG oeipdg 20 V IXES. MTro-
peiTe va Bpeite AerTopEPn TTEPIypO®n TNG BI-
adikaoiag @OpTIONG Kal TEPAITEPW TTANPoO-
popieg O€ AUTEG TIG SEXWPITTEG 0dNnyieg XEIpI-
[oJLIR

To 1poidv atoteAei pépog NG oeipdg 20 V IXES kai e-
TITPETTETAI VO AEITOUPYE] ATTOKAEIOTIKE PE ETTAVAPOPTI-
COpeveG pTTaTapieG AUTAG TNG OeIpag. O1 eTTavagopTICo-
UEVEG PTTATOPIEG ETTITPETTETAI VO POPTICOVTAI OTTOKAEIOTI-
K& UE TOUG POPTIOTEG QUTAG TNG OEIPAG. AaUPBAVETE O)XE-
TIKG UTTOWN TIG UTTOJEIEEIG TOU KATACKEUATT).

8 Mpiv 1n 6éon o€ AsiTtoupyia
(Eik. 1, 2)
To Tpoidv PTToPEi va AEITOUPYNOEl PE Wia £TTAvVAQOPTICO-
pevn ytratapia (3c) f Ye To TpoPodoTIKS (9).
8.1 TomoBéTnon/ agaipeon Tng
ETavVa@opPTI{OHEVNG
pmrartapiag (3c) (Eik. 2)

Otav TOTTOBETEITE i OPAIPEITE TNV ETTAVAPOPTICOHUEVN
JTTaTAPIQ, TIPOCEETE VA PNV TMacToUv Ta dAXTUAG 0ag.

Ymédeién:

H Tpéxouca KardoTaon @OPTIONG TNG ETTAVOPOPTICOMEVNG

uTratapiag eggavi¢etal otnv 08évn evdeigewv LCD.

TomoBéTnon TNG eTAVAPOPTIOUEVNG PTTATAPIOG

1. Avoigte Tov punxaviopd aocpdAiong (3a) avuywvovTag
TO TTHOW AKPO KAl ATTOCUVOEOVTAG TO HTTPOCTIVO PEPOG
aTé To onueio aykupwaong.

2. TupioTe TO KAAUpPa E€TTOVAQOPTICOPEVNG UTTOATOAPI-
ag (3) mpog Ta KATW.

3. TomoBetraTe TNV £mmavagopTi{duevn ptratapia (3c) a-
6 TO TMAVW PEPOG PETO OTNV UTTOBOXNH ETTAVAPOPTI-
Copevng pmatapiag (3b).

sgpch

4. H emavagoptifduevn ptratapia (3¢) ac@aAidel pe xa-
POKTNPIOTIKS AXO.

5. lupioTe TO KAAUpPQ  ETTOVAQOPTICOPEVNG  MTTOTAPI-
ag (3) Tpog Ta TaAvW.

6. MMéoTe TO KAAUPPQ eTTAVAPOPTICOUEVNG pTTaTapiag (3)
TIPOG TO TTEPIBANUA Kal KPOTAOTE TO 0€ AUTA T B€an.

7. KAeioTe TOovV pnxaviopd ao@aAiong(3a) , avapTwvTag
TO UTTPOCTIVO PEPOG PECT OTNV aykupwaon Kal TéCo-
VTOG TO TTHOW GKPO TTPOG Ta KATW.

A@aipeon TnG £TAVAQOPTI{OUEVNG MTTATAPIOG

1. Avoigte Tov pnxaviop6 acpdaAiong (3a) avuywvovTag
TO TTOW GKPO KOl OTTOCUVOEOVTAG TO PHTTPOCTIVO PEPOG
atd To onueio aykUpwaong.

2. TupioTe 1O KAAUpPQ  ETTOVAQOPTICOPEVNG  MTTOTAPI-
ag (3) TPOG Ta KATW.

3. MatAoTe 10 TMAAKTPO atraoc@dAiong (3d) Tng emava-
PopTICOHEVNG pTTaTapiag (3c) kal TpaBrETe TV €TTavVa-
@opTICOHEVN pTTaTapia (3¢) £Ew aTmd TNV UTTOdOXN €-
TTavagopTIgéuEVng ptratapiag (3b).

8.2 Tpo@odooia peUPATOG HECW TOU
Tpo@odoTikou (9) (Eik. 3)

/\ NMPOEIAOMNOIHZH

e mePITTTWON A€IToupyiag pe pevpa SIKTUOU
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO HE TO TTOPE-
XOHEVO TPOPODOTIKO.

Ymodcsigeig:

Otav xpnoIPoTIoIEiTE TO PAdIO PE TO TPOPODOTIKO, N TPO-
0od00ia ATTOoUVOEETAI AUTOUATA ATTO TNV ETTAVAPOPTICO-
Jevn pTratapia.

O1 ouvdedePEVEG ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG DEV POP-
Ti¢ovTal KaTd TN AcIToupyia pe TPOPODOTIKG.

‘Otav XpNOIYOTIOIEITE TO PAdIO PE TO TPOPODOTIKO, N EVOEl-
&n Tng emavagopTifduevng pTTaTapiag dev ep@avigeTal
aTnv 086vn evoeitewv LCD.

1. Avoi€te T0 KGAUPpa cuvdéapou (5).

2. ZuvdéoTe To Buopa DC (9a) Tou TpopodoTikoU (9) e
Tov oUvdeopo DC (5a) oto Tpoidv.

3. ZuvOéeTe TO TTPOIOV POVO O€ UIO KAVOVIKG EYKATEOTN-
pévn TTpiCa COUKO N OTToia TTIPOCTATEUETAI HE ATPAAEI
ToUAdioTov 16 A.

8.3 Xpnon Twv cuvdiopwyv
USB (5b, 5c) (Eik. 3)

To Tpoidv diaBéTel évav ouvdeopo USB-A (5¢) kal évav
ouvdeopo USB-C (5b). O1 olvdeapol €xouv SI0QOPETIKEG
AeiToupyieg.

2uvdeopog AsiToupyia

USB-A Avatrapaywyr fAxou até yéoa
arroBrkeuong USB*.

POPTION EGWTEPIKWV CUTKEUWV
aTTOBAKEUONG EVEPYEING.

USB-C DOPTION EGWTEPIKWV CUTKEUWV

aTToBrKEUONG EVEPYEING.

1. Avoite To KGAUpHa cuvdéopou (5).

2. ZuvdéoTe aTo TTPoidv éva kahwdio USB* A éva péco
amobrikeuong USB* pe Tov katdAAnAo ouvdeopo.
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* = dev TTEPIAAPBAVETAI ATTAPAITNTA OTO TTAPASOTED UAIKO!

9 Xeipiopog

DdpovrifeTe WOTE N Bepuokpacia TePIBAANOVTOG va unv
utrepPaivel Toug 45 °C oUTe va utroAgitretal Twv =5 °C

KATA TNV €pyacia.

9.1 Evepyotroinon/ amevepyotroinon
TOoU TTpOidvTOoG (EIK. 4)

Evepyotroinon

1. Tia va evepyoTTOINOETE TN OUCKEUR, TTATAOTE TOV dia-
KOTITN evepyoTroinong/ armevepyotroinong (8a) yia Tre-
piTTouU 2 BeUTEPOAETTTA.
H 086vn evdeigewv LCD (7a) Ba avdawel kal Ba epgavi-
€l TTANPOPOPIES.

AmrevepyoTroinon

1. Tia va atrevepyoTToIfOETE TN GUOKEUN, TTATAOTE TOV OI-
aKOTITN evepyotroinong/ amevepyotoinong (8a) yia
TIEPITTOU 2 EUTEPOAETTTA.
KdaBe avatrapaywyr) 6a otapatrioel, kai n 08ovn evoei-
gewv LCD (7a) Ba atrevepyoTtroinBei.

Ymédeién:

Edv n évraon Tou fxou puBpioTei ato «0», TO TIPOIOV aTTE-

vepyoTTolgiTal HETA aTTd 15 AeTTTd. To TIPOIGV TTPETTEI VA €-

vepyoTtroinBei {ava.

9.2 PUBuion Tng évraong nxou (Eik. 4)

Katd tnv evepyotroinon, n éviacn Tou AXOU TTOPAMEVE

autéuaTta otV TTponyoUlpevn puduion.

Augnon Tng évraong fxou

1. TMepioTpéwTe TOV BIOKOTITN £VEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Troinong (8a) de€i6oTpOPa.

Meiwon Tng évraong xou

1. MepioTpéyTe TOov SIOKATITN EVEPYOTTOINONG/ ATIEVEPYO-
Troinong (8a) apiotepdaTpoPa.

Ymédeién:

H évdeign o1dbung évraong rfxou atnv oBdévn evoeigewv

LCD (7a) &¢ixvel Tnv Tpéxouca éviacn AXou — o augavo-

HEVOG apIBUOG YpapUWY onuaivel avgnan tng évraong fA-
XOU, KOl O HEIOUPEVOG apIBPOG peiwaon.

9.3 EmiAoyn Asitoupyiag
avatrapaywyng (Eik. 3, 4)

To TTpOoidv TTPOCPEPEI TIG AKOAOUBEG AEITOUPYiEG avaTra-

paywyng:

FM (Padio):

To pddio FM Aappavel avaAoyikd padlooApaTa HEow Ka-

Bopiopévwy ouxvotTATwyv UKW (utrepBpaxéwyv KUNETwy).

AuTOG 0 TPOTTOG AeiToupyiag emTPETTEN TN ARWn cupBarti-

KWV padiocTaBUWY.

DAB+ (Padi0):

To pdadio DAB+ AapBavel yneiakd padiopuwvikd orjpaTa.

AuTd TTPOOQEPOUV HIa UWNAOTEPN TTOIOTNTA FXOU, AfWn

XWPIG TTapePPBOAEG Kal TTPOOBETEG TTANPOPOPIES, OTTWG O-

voua ataduou, Titho, epunveuTth 1 Néa.
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Bluetooth®:

Méow Bluetooth® ptopeite va avarapdyete acUppara
HOUOIKA aTTd €EWTEPIKEG OUOKEUEG (TT.X. smartphone,
tablet).

Me autdv 1oV TPOTTO AgIToupyiag, To TTPOIGV AEITOUPYET WG
nxeio Bluetooth®.

USB:

H Aeiroupyia avamapaywyrig USB utropei va etmiAeyei po-
vo 6Tav gival ouvoedepévo €va péoo atrobrikeuong USB
oTov ouvdeopo USB-A (5c).

2uvdéoTe éva péoo atmobrikeuong USB yia va avatrapa-
YAYETE aTTEUOEiOG OTO TIPOIGV T ATTOBNKEUPEVD OpXEia -
XOuU.

1. MarmoTe emaveiAnuuéva 1o TTARKTPO TIYRG(8b) yia va

aAGgeTe TN AgiToupyia avatrapaywyng.

2. Ho06vn evdeitewv LCD (7a) epgpaviCel TNV eTmAEypéVN
AeIToupyia avatrapaywyng.

10 AsiToupyia
10.1 Asitoupyia wg padio (Eik. 1, 4)

1. TupioTe TNV Kepaia (2) TPoOg Ta TTAVW.
2. MatAoTe emavelAnupéva 1o TTARKTPO €TTIAOYAG TTNYAG

(8b) kai emAELTE TN AeiIToupyia avatrapaywyng «FM»
n «DAB».

10.1.1  Aezitoupyia avatrapaywyng FM

(Eik. 4)

1. MarmoTe emavelAnuuéva 10 TTAAKTPO €TMIAOYAG TTNYAG
(8b) kai eMAEETE TN AciToupyia avaTrapaywyng «FM».

10.1.1.1 "Evapén avadAtnong otabpwv (Eik. 4)
10.1.1.1.1 AuToparn avaditnon oTaduwv

1. TatAoTe 10 TTARKTPO Zdpwon (8d).
‘OMol o1 atroBnkeupévol oTabpoi Ba diaypagpouv Kal To
TPoidv Ba avaldntioel autopaTa éwg kal 30 aTabuoug
TTOU UTTOPOUV va AneBouv.

2. ZTnv 0Bovn evdeigewv LCD (7a) epgavigetal n évoeign
«Zapwany. Mepipévete va ohokAnpwBei n avadritnon.
10.1.1.1.2
1. Avagnitnon mpog Ta eUTTPOG:
KpatoTe matnuévo 1o TTARKTpo Eptrpdg (Bc) yia repi-
TToU 2 SeUTEPOAETITA.
To 1poidv avadntd autéuaTa OTIG ETTOPEVEG PEYOAUTE-
PEG OUXVOTNTEG TOV €TTOUEVO OTABUS TTOU UTTOPEI Va
AnoBei.
2. AvagAtnon Tpog Ta TTiow:
Kpatote mratnuévo 1o TARKTpo Miow (6a) yia mepi-
TToU 2 SeUTEPOAETITA.
To Tpoidv avagnTd auTOPATO OTIG ETTOUEVEG KOTWTE-
PEG OUXVOTNTEG TOV ETTOPEVO OTABPO TTOU WTTOPE va
AnoBei.
Karda tn didpkeia NG avaditnong TTOUTIWY, TTaTACTE {ava
10 TTARKTPO EpTrpdg/ Miow (6c/6a) av BéAeTe va TepuaTi-
OETE VWPITEPT TNV OAPWON.
10.1.1.1.3 XelpokivnTn pUBUIoNH OTOBHWY
Ymoédeién:
H ouxvotnta aAAddel og Bripata Twv 0,05 MHz.
1. MaroTe To TARKTPO EpTrpdg/ Miow (6¢/6a).

2. AANAGETE TN ouxVvOTNTA TTOTWVTAG TO TTARKTPO Eptrpdg/
Miow (6¢c/6a).

Hplautépatn avaditnon otadpwv



10.1.1.2
1. MNartwvtag 10 MAAKTPO Epmpdg/Miow (6¢/6a) fy Trepi-
OTPEPOVTAG TOV BIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Troinong (8a) ptopeite va AonynBeite otn AioTa TTO-
MTTOV.
10.1.1.2.1

ATrobnkeuon kai KAon otabpwv (Eik. 4)

ATtroBnkeuon TTopTr®y oTn AioTa

TTOUTTWV
PuBuioTe Tov emBupnTé oTABUO.

2. MatAoTe To TARKTPO PVANNG OTaBPWY (8c) Kal KpaTh-
OTE TO TIATNHEVO YIA TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTAL.

3. Matwvtag 1o TARKTPO Eptrpdg/Micw (6¢/6a) R mepl-
oTPEPOVTAG TOV JIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Troinong (8a) ptopeite va AonynBeite otn AioTa TTo-
MTTWOV.

4. EmBeBaioTe TNV €TMAOYN O0AG TTOTWVTAG TOV JIAKO-
TITN €VEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG (8a).

5. H 6éon pvAung avtikaBioTatal kai kataAauBdverar a-
16 TOV TPEXOVTA PABIOPWVIKO GTABNG.

10.1.1.2.2 KARoN amrobnKeupévwyY TTOPTTWV aTTd

TN AioTa TrouTT®OV
MatAoTE TO TTARKTPO PVARNG oTaBuwv (8c).

2. Moatwvtag To TARKTPo Eptrpdg/Micw (6¢/6a) R mepl-
oTPEPOVTAG TOV JIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Troinong (8a) ptopeite va AonynBeite otn AioTa TTO-
HTTWOV.

3. EmBeaiwaote TNV €TMAOYH 0OG TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOiNONG (8a).

Metd améd 3 deutepOAeTtTa, n €mAoyn Ba epapuoaTei
autopaTa.

10.1.1.3 Ep@dvion rAnpo@opiwv otaduou

(Eix. 4)
2710 KATW PEPOG TNG 086vng evdeigewv LCD (7a) epgavi-
ZovTal ol TTAnpo@opieg oTabuoU, epdooV gival dIaBETIYEG.
1. Me matnua tou TARKTpou TAnpogopiwv (INFO) (8e)
pTTopeiTe va TTAonynBeite oTIG TTANPOoPopieg Tou oTab-
pou.
Zwvn
OUXVOTATWV

S100¢o1pEg TTANPOPOpPieg oTOBHOU

FM Huepopnvia

Qpa

Keipevo padiopuvou

PTY (eidog Tou TrpoypduyaTog)

ZuxvoTnTa (6voua atabuou)

Aerroupyia kavaiwv fAxou (Movopwviké/

ZTEPEOPWVIKO)

10.1.1.4 Aeitoupyia Ziyaong (Eik. 4)

H «Aeitoupyia Ziyaong» dIakATITEl TNV TTAPAYWYH AXOU, €-
VW) N avaTTapaywyr) GUvexigeTal.

1. Mamote 10 TARKTPO Avatrapaywyry/ Madon (6b) yia
va OTOUATACETE TNV TTapaywyr AXou.

2. MatAoTe Eavd 1o TARKTPO Avamapaywyr/ Mauon (6b)
yla va §EKIVATEI N TTapaywyr) nxou.

H evepyn «A\ermoupyia Ziyaong» epgavi¢etar otnv 08évn
evdeigewv LCD (7a) pe Tnv évdeign «MUTE» (Ziyaon).

10.1.1.5

Ta BApata xeipiopou 1-3 ota akdAouBa kepdhaia gival i-
dia.

Ei8ikég puBpiosig (Eix. 4)

cheppa

sgpch

1. MamoTte 10 TARKTPO TTANpogopiwv (INFO) (8e) kai
KPOTAGTE TO TTATNUEVO YIa TIEPITTOU 2 SEUTEPOAETITA.

2. Matwvtag 10 MARKTPo Epmrpdg/Micw (6¢/6a) i Tepl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN €VEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYO-
Troinong (8a) pmopeite va emAégeTe «Pubpioeig ava-
¢ATNong» ) «Pubpioeig nxou».

3. EmBeBaiyoTe TNV €mMAOYA OAG TTATWVTOG TOV BIOKO-
TITN €vepyoTroinong/ armevepyotroinong (8a).

Ymédei§n:
MepioodTEPEG PUBNIOEIG OUCGTANATOG TTEPIYPAPOVTAl OTO
THAMa 10.4.
10.1.1.5.1

H Aeitoupyia «PuBpioeig odpwaong» Tpooapudlel TNV o-
vagATtnon €101 WOTE va evioTriovtal 6Aol oI GTaBPOi f Po-
VO €KEIVOI PE I0XUPO Orua.

Pubuioeig odpwong

1. MNatwvtag 10 TMAAKTPO Epmpdg/Miow (6¢/6a) fy Trepl-
aTpéPovTag Tov JIaKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-
Troinong (8a) ptropeite va emAEEETE av oTnV avadnTn-
on mpétel va AapBavovtal uttéywn «OAol ol oTaduoi»
1 «Moévo 16XUpPOoi TTOUTTOI».

2. EmBePaiwoTe TNV €mAOY 00 TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

10.1.1.5.2 PubBuioeig Axou

H Aeitoupyia «PuBpiceig AXou» XpnoiheVel yia TNV TTPO-

oappoyn TNG TToIdTNTAG TOU HXOU OTIG GUVORKEG ARWNG.

1. MNatwvtag 10 TMAAKTPO Epmpdg/Miow (6¢/6a) fy Tepl-
aTPEPOVTAG TOV BIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-
Troinong (8a) YTropeite va eTmAEEETE «ZTEPEON (QvVATTO-
paywyn pe diabéoipo oTeEPEOPWVIKS onpa) r «Movo»
(OTTOKAEIOTIKG HOVOPWVIKA avaTTapaywyn).

2. EmBeBaiyoTe TNV €mMAOYA OAG TTATWVTOG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

10.1.2  Aszitoupyia avatrapaywyng DAB+

(Eik. 4)

1. MarmoTe emavelAnuuéva 10 TTAAKTPO €TMIAOYAG TTNYAG
(8b) kai €mMAEETE TN AsiToupyia  avaTIOPAYWYAG
«DAB».

10.1.2.1
10.1.2.1.1
1. MaroTe To TAAKTPO avadrtnong (8d).
To mpoiév avadntd auTtéparta Toug oTaBuolg TTou
pTTopoUv va AngBouv.
EvaAAakTikn Siadikacia (p6vo DAB+):
1. MamoTte 10 TARKTPO TTANpogopiwv (INFO) (8e) kai
KPATAOTE TO TTATNMEVO VIO TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTAL.

‘Evapén avalitnong orabuwv (Eik. 4)
AuTtéparn avalATnon oTabuwyv

2. Matwvtag 10 MARKTPO Epmpdg/MNicw (6¢/6a) i epl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN €VEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYO-
Troinong (8a) pmropeite va emAégete «MARpNg ocdpw-
on».

3. EmBeBaiyoTe TNV €mMAOYA OAG TTATWVTOG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

Metd TNV avagntnon, dnuIoupyeiTal pia AioTa TTOUTTWY,

TNV OTTOi0 PTTOPEITE VO KAAEOETE TTATWVTAG TO TTARKTPO E-

uTpdg/Micw (6¢/6a) ) TTEPIOTPEPOVTAG TOV OIAKOTITN €-

vepyotroinong/ armevepyotroinong (8a).

10.1.2.1.2

1. MNamote 10 TAAKTPO TTANpogopiwv (INFO) (8e) kai
KPATAOTE TO TTATNUEVO YIa TTEPITTOU 2 EUTEPOAETTTA.

XeipokivnTn pUBuion oTaduwv

GR | 319




2. NMatwvtag 10 TAARKTPO Epmrpdg/Micw (6¢c/6a) i mepl-
aTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYO-
Toinong (8a) pTopeite va emMAECeTE  «XElpokivn-
™ pUBHION».

3. EmBeBaiboTe TNV €mMAOYA 0AG TTATWVTOG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

4. AMNGETE TN oUXVATNTA TTATWVTOG TO TTARKTPO EpTrpdg/
MNiow (6c/6a) f TrepITTPEPOVTAG TOV DIOKOTITN EVEPYO-
Troinong/ atevepyotroinong (8a).

5. EmBefaiwaoTe TNV €MAOY 00G TTATWVTAG TOV dIOKO-
TITN €VEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG (8a).

6. AToBnkeUoTE TNV ETTIAOYN OAG TTATWVTAG Eavd Tov dI-
aKOTITN evepyoTToinong/ armevepyotroinong (8a).

10.1.2.2

1. Matwvtag 10 TARKTPO Eptrpog/Miow (6¢/6a) pmopeite
va TAonyn6eite aTn AioTa.

KARon tng Aiotag roptrwy (Eik 4)

2. EmBePaiwoTe TNV €TMAOYH 0O TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOinONG (8a).
Metd améd 3 deutepOAetTa, n mAoyn Ba epapuoaTei
autopaTa.

10.1.2.3

1. MNatwvtag 10 TMAAKTPO Epmpdg/Miow (6¢/6a) fy trepl-
oTpEPovVTag ToV JIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-

Troinong (8a) ptopeite va TAonynBeite oTn AioTa TTO-
MTTWOV.

10.1.2.3.1

ATtrobnkeuon kai KARon otabpwv (Eik. 4)

ATtrofkeuon TTouTTwyY oTn AioTa

TTOUTTWV

1. PuBuioTe Tov €mMBUPNTO OTABUOS.

2. MatAoTe 10 TTAAKTPO PVAPNG oTaBuwyv (8c) Kal KpaTh-
OTE TO TIATNHEVO YIA TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTAL.

3. Matwvtag 1o TARKTpo Eptrpdg/Micw (6c¢/6a) R mepl-
oTpéPovTag Tov JIaKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-
Troinong (8a) ptopeite va TAonynBeite oTn AioTa TTO-
HTTWOV.

4. EmBeBaidoTe TNV €TMAOYA 0AG TTOTWVTAG TOV JIAKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG (8a).

5. H 6éon pvAung avtikaBioTaTtal Kal kataAauBaveral a-
16 TOV TPEXOVTA PAdIOPWVIKO GTABUO.

10.1.2.3.2 KAARON aTrodnKeUPEVWY TTOUTTWY ATTd
TN AioTa TTOpTTWV

1. MatAoTe To TTARKTPO PVvANG oTaBPWV (8C).

2. Moatwvtag 1o TARKTpo Eptrpdg/Micw (6c¢/6a) R mepl-
oTpéPovTag Tov JIaKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-
Troinong (8a) ptopeite va TAonynBeite oTn AioTa TTO-
HTTWOV.

3. EmBefaiwate TNV €mIAOYH 0OG TTATWVTAG TOV dIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG (8a).

Metd amé 3 deutepdAeTtTa, n emAoyr) Ba epappooTei
autépaTa.

10.1.2.4 Aeitoupyia Ziyaong (Eik. 4)

H «Aeimoupyia Ziyaong» dIakATITEl TNV TTAPAYwWYH AXOU, €-

VW N avaTrapaywyn cuvexigetal.

1. MatoTe 10 MARKTPO Avatrapaywyry/ Madon (6b) yia
Va OTOUATACETE TNV TTapaywyr AXou.

2. MatAoTe gavd 1o TARKTPO Avamapaywyr/ Mavon (6b)
yla va EEKIVAOEI N TTapaywyn fxou.

H evepyn «A\ermoupyia Ziyaong» eugavietal otnv 08évn

evoeiCewv LCD (7a) pe v évdeign «MUTE» (Ziyaon).
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10.1.2.5 Eugdvion mAnpo@opiwv oTaduou

(Eik. 4)

210 KATW PEPOG TNG 086vNg evdeitewv LCD (7a) epgavi-
CovTal ol TTAnpo@opieg aTabuou, epdoovV gival dIaBETIYEG.
1. Mg matnua Tou TAAKTPoU TTAnpogopiwv (INFO) (8e)

uTTOpPEiTE va TTAonynBeiTe OTIG TTANPOPOpPIEG TOU OTAO-

pou.
Zwvn
CUXVOTATWV
DAB+

B100£01uEG TTANPOPOpPiEG OTABHOU

Huepopnvia

Qpa

Keipgvo padiopwvou

PTY (eidog Tou TrpoypdupaTog)

loxug ofpatog

‘Ovopa TTOAUTTAEKTN

Tuyvétnta/ Kavahi

PuBuég opaAudtwy oruarog

PuBudg bit/Tutrog fxou

10.1.2.6 Ei1dikég pubuioeig (Eik. 4)

Ta BApata xeipiopol 1-3 ata akdAouBa kepdAaia gival i-
dia.

1. MNamote 10 TAAKTPO TTANpogopiwv (INFO) (8e) kai
KPATAOTE TO TTATNUEVO YIa TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTA.

2. NMatwvtag 10 MARKTPo Epmrpdg/MNicw (6¢c/6a) i Tepl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYO-
Toinong (8a) umopeite va emAéCeTe  «Avevepyoi
oTaBpoi» } «kDRC».

3. EmBeBaiboTe TNV €mMAOYA 0AG TTATWVTOG TOV BIOKO-
TITN €vepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a). MarAoTe
10 TTARKTPO TTANpoopiwv (INFO) (8e) kal kpaTiaTe TO
TTATNPEVO VIO TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTA.

Ymoédeién:

MepioodTEPEG PUBNIOEIG OUCGTANATOG TTEPIYPAPOVTAl OTO
TuAMa 10.4.

10.1.2.6.1

H Aeimoupyia «avevepyoi TrTopTroi» Katapyei amoé mn Aiota
oTabuwyv TaAiolg oTabuolg i oTaBuolg TTou dev PTTO-
pouv TTAéov va AngBouv.

1. Matwvtag 10 TAAKTPO Eptrpdg/Miow (6¢/6a) i mepi-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ aTEVEPYO-
Troinong (8a) ptropeite va emAEGETE «OXI» (yia va €TTI-
oTpéyeTe 01O Pevou pubpioewv) i «Nai» (yia va dia-
YPAWETE TOUG avevepyoug aTabuoug).

2. EmBeBaiwaoTe TNV €MAOY 00G TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vEPYOTTOiNONG/ aTTEVEPYOTTOiNONG (8a).

10.1.2.6.2 DRC (‘EAeyxog SuvapIKAG TTEPIOXAG)

H Aeitoupyia «DRC» gvioxUel Ta XapnAig éviaong TpApa-
TO TNG MOUCIKAG, WOTE va akoUyovTal kaBapd akdun Kai
oe BopuBwdeg TTePIBAAAOV.

1. MNatwvrag 10 TMAAKTPO Epmpdg/Miow (6¢/6a) i tepl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN €VEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYO-
moinong (8a) pTopeite va €mMAEEeTE TNV €mMBOUPNTA
pUBuIoN «DRCx».

— «DRC xaunAé»: MéyioTn evioyuon.
— «DRC uynAo6»: Meoaia evioxuon.
— «DRC atrev.»: Kapia evioxuon.

Avevepyoi oTabpoi



2. EmBeBaiboTe TNV €mMAOYA OAG TTATWVTAG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).
H evepyn puBuion emionuaiveTar pe *.
10.2 Aszitoupyia avatrapaywyrg USB
(Eik. 3, 4)
Me 10 TTPOiIdV PTTOpPOUV Va avatrapaxBouv apyeia AXou a-
6 éva péoo amobrikeuong USB*.

1. Zuvdéote éva péoo amobrkeuong USB oTtov ouvde-
apo USB-A (5¢).

2. NMartAoTe emavelAnuuéva 1o TTARKTPO TTNYAS (8b) kai &-
AEETE TN AeiToupyia avatrapaywyng «USB».

Ymodeieig:

Amé Tov guvdeopo USB-C (5b) ptropouv pévo va @opTi-
OTOUV EEWTEPIKEG OUOKEUEG™.

Agv gival €QIKTA N avaTTapaywyr] AXou péow autol Tou
OUVOETHOU.

H avamapaywyn apxeiwv AXou TTou BpiokovTal o€ €va Ki-
vnTo TNAEQWVO* Bev eival EQIKT PEOW TOU OUVOEOHOU
USB (5b/5c). Ma Tov okoTré auTtd XpNnoIUOTIOINOTE TN A€l-
Toupyia Bluetooth®.

H avatrapaywyn €ival €QIKTA poévo ammd péoa amobnikeu-
ang USB Tou gival yop@oTroinuéva ye oUoTnua apxeiwv
FAT16/32 kai Ta oTroia £€X0ouv XwpnTiIKOTNTa £éwg 64 GB TO
TTOAU.

Mrtropouv va avamapayxBolv apyeia fnxou popeng MP3,
WAV, APE, FLAC kai WMA.

* = dev TTEPIAAPBAVETAI OTTAPAITNTA OTO TTAPADOTED UAIKO!

10.2.1  Avarmrapaywyn
Mavon avarrapaywyng:

1. Me v avatmmapaywyr) o€ €§ENIEN, TTATACTE TO TTARKTPO
Avatmrapaywyr/ Madon (6b).

ZuvEéXIon TNG AVATTOPAYWYNG:

1. TMatAoTe To TTARKTPO Avatrapaywyry/ Madon (6b).

10.2.2  EmiAoyn TiTAou

MeTdBaon oTov €TTOUEVO TiTAO:

1. TMatAoTe 1o TTARKTPO EpTrpdg (6¢).

MetdBaon oTnv apxrn Tou TPEXOVTOG TiTAoU:

1. MatoTe 10 TARKTPO Miow (6a).

MeTdBaon oTov TTPonyoUHEVO TiTAO:

1. MatoTte 10 TAAKTPO MMiow (6a) dUo QOpPEG evidg 2
OEUTEPOAETITWV.

10.2.3 TpAyopn kivhon eptrpog / FpAyopn

Kivnon miow (Eik. 4)

FpAyopn Kivnon eumrpog:

1. KparioTe matnuévo 1o TTARKTpo Eptrpdg (6¢).

I'pAyopn kivnon miow:

1. Kparrote Tatnuévo 1o TARKTpo Miocw (6a).

10.2.4  Aezitoupyia Tuxaiag avatrapaywyng

Kal Aseitoupyia ETravaAnyng

1. Mamote og Aeiroupyia USB 10 TARKTPO ,228% (7C)
TIOU QVTIOTOIXEl TN B£0NG PVAMNG 2, yia evaAAayn pe-
Tagl Twv AEITOUPYIWV avatrapaywyng. AiatiBevTal ol €-
&G AeIToupyieg avatrapaywyng:

|Tp61'rog AsiToupyiag |I\snoupvia |

cheppa

sgpch

Rep-1 EmavaAapBdver Tnv avara-
pPaywynR TOu TPEXOVTOG ETTI-

Aeypévou TiTAou.

Rep-FOLD EmavaAaupdver Tnv avata-
paywyn OAwv Twv TiTAWvV

OTOV TPEXOVTA PAKENO.

Random Avatmapdyel o€ Tuxaia o€l-
pd 6Aoug TOoUg TiITAOUG OTO

péoo amobrikeuong USB.

Repeat All EmavaAauBdver Tnv avata-
paywyn OAwv Twv TiTAWvV
o10 Péoo  amoBrikeuong

USB.

10.3 AsiToupyia avarrapaywyng
Bluetooth® (Eik. 4)

Me 10 TTpOidV pTropoUv va TrapayBolv péow Bluetooth®

apxeia AXoU aTré pIa eEWTEPIKA oUaKeur. H avammapayw-

YA UTTOpPE va ekKIVNOEi OTTOKAEIOTIKG OTN OUCKEUR avaTra-

paywyrg Bluetooth®.

1. MamoTe emavelAnuuéva To TTAAKTPO €TIAOYAG TIN-
YAG (8b) kai emAéETE TN AeiToupyia avatrapaywyng
«Bluetooth».

2. Zmnv 086vn evdeigewv LCD (7a) avaBoofrvel To Yivu-
Mo «Agv €xel ouvdEBEin.

3. Méow TnG eEwTEPIKAG 0OG CUOKEURG* TTOU UTTOOTNPICE!
Bluetooth® dnuioupyioTe pia oUvdeon pe 1o padio. MNa
TOV OKOTTO auTO, €TIAEETE TO «C-DAB30-X» a1r6 TN Ai-
oTa.

4. AgoU ouvdeBei To TTpoidv, TTapdyeTal éva nXNTIKO Or-
Ha, n 0Bdvn evdeitewv apyxidel va avaBooBrvel Kal eY-
@avigeTal To PAVUPO «ZUVOESEPEVOY.

10.3.1 EtiAoyn TiTAou

1. ZeKIVAOTE TNV avatrapaywyn 0To YéCO OTToBrKEUoNg
TTou utrooTnpilel Bluetooth®.

MeTdBaon oTov €TTOMEVO TiTAO:

1. MaroTe T0 TARKTPO EPTTpdg (6C).

MeTdBaon oTnv apxr Tou TPEXOVTOG TiTAoU:

1. TatAoTe 10 TTARKTPO Miow (6a).

MeTdBoaon oTov TTPonyoUHEVO TiTAO:

1. Mamote 10 TMAAKTPO Miow (6a) dUo PoOpPég eviog 2
OEUTEPOAETTTWV.

10.3.2 Avarmapaywyn

Mavon avarrapaywyng:

1. Me Tnv avatrapaywyr o€ e§€ENIEN, TTATACTE TO TTARKTPO
AvaTtrapaywyr/ Madon (6b).

TuvEéxion TNG AVATTOPAYWYNAG:
1. MNaroTte 10 TARKTPO Avamrapaywyry/ Madon (6b).
10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Me 1n Aerroupyia TWS ptropolv va ouleuxBoulv dUo oup-
Batd padidpwva oxnuariCovrag £va TTPayUaTIKO OTEPED-
PQWVIKO ouoTnua. H pia ouokeur) avattapayel To apioTepo
KavaAI fixou Kai n deUTEPN CUOKEUN TO BECI6 KAVAAI XOU.

Anpioupyia piag o0vdeong TWS

MepimTwon 1: Kavéva ammd ta d0o padidpwva dev eival
OUVOEDEPEVO UE PIO KIVNTH OUCKEUN
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1. BeBaiwBeite o011 Kavéva amd Ta dUo padidwva dev £-
X€EI OUVOEDBEI PE IO KIVNTF) OUOKEUR TTOU UTTOOTNPICEl
Bluetooth®.

2. Ofote kal Ta OUo padidpwva e TPOTIO AEITOUPYiaG
Bluetooth®.

3. Ze éva amod Ta padidewva, KPATAOTE TIATNPEVO TO
TAAKTPO Z0vdeong TWS (7€) yia Trepitrou 2 deutepd-
Aetrta. Autd To padidpwvo opietal wg n Kipia ou-
okeun, Kai Ta dUo padidpwva ouvdEovTal JETAEU TOUG.
211G 006VEG TOUG epgpavifovtal Ta avtioToixa oUuBoAa
TWS.

4. Yuvdéote Tnv KUpia OUOKEUR PE TNV KIVNTH OUCKEUNR
oag TTou uttooTnpidel Bluetooth®, 61Twg Trepiypdgetal
oTo TUAua 710.3.

MepitrTwon 2: ‘Eva padidgwvo gival 8N ouveedeuévo Pe

MIO KIVNTA OUOKEUR

1. ©éote 1O delTEPO PAdIOPWVO OE TPOTIO AgIToUpyiag
Bluetooth®.

2. MatAoTe To TAARKTPO ZUvdeong TWS (7e) oe éva amod
Ta dUo padidgwva. Ta duo padidgwva cuvéovTal Pe-
Tagu TOUG.

3. To ndn ouvdedepévo padidwvo Ba OpIoTEN AUTOPATA
wg n Kupia ouokeur).

4. To deutepo padidpwvo Ba opioTei wg deutepeliouca
OUOKEUN. ZTIG 086VEG TOUG epavifovTal Ta QVTIOTOIXO
oUpBoia TWS.

Kardpynon tng ouvdeong TWS

1. Ze éva a1mo Ta 800 PadidPwVa, KPATAOTE TTATNPEVO TO
TAAKTpO Z0vdeong TWS (7€) yia Trepitrou 2 deutepd-
AeTTTO.

2. H oulvdeon TWS katapyeitai.
3. H Kupia ouokeun| Trapapével guvdedepévn Pe TNV KIvn-
TR OUOKEUN.

4. H Oeutepeliouca ouokeury peTaBaivel og AeiToupyia
oUCeugng Bluetooth®.

10.4 PubBpioeig cuotiparog (Eik. 4)

Méow Twv puBUICEWY CUOTAPATOG PTTOPEITE va PUBUICETE
EexwpIaTa €va TTARB0G AEITOUPYIWY TOU PASIOPWVOU.

Mpwrta BApata yia Ta kepdAaia 10.4.1 kai 10.4.2

1. MatAoTe emavelAnuuéva 1o TTAAKTPO TIyAG (8b) Kai €-
AEETE TN Acitoupyia avarmapaywyng «FM», «DAB»,
«USB» 1] «Bluetooth».

2. MatAote 10 TAAKTPO TTANpoopiwv (INFO) (8e) kai
KPATAOTE TO TTATNMEVO YIa TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTAL.

3. MatAoTe 10 TARKTPO TTANpogopiwy (INFO) (8e) yia va
ETTIOTPEWETE OTO TTPONYOUPEVO ONpEio pevou.

10.4.1  Aszitoupyieg avatrapaywyng FM/DAB+

a 6Aeg TIG puBUioEIG OTO HEVOU «ZUOTNHO» EVEPYEITE WG

£8ng:

1. MNatwvrag 10 MAAKTPO Epmpdg/Miow (6¢/6a) f Tepl-
OTPEPOVTAG TOV BIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Toinong (8a) UTropeiTe va eMAEGETE «ZUOTNHAN.

2. EmBePaiwate TNV €MIAOYH 0OG TTATWVTAG TOV SIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG (8a).

3. Matwvtag 1o TARKTPo Eptrpdg/Micw (6¢/6a) R mepl-
oTpEPovVTag ToV JIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-
Troinong (8a) utropeite va TAonynBeite oTIg pubpiocelg
OUCTAPATOG.
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4. EmBeBaioTte TNV €TMAOYH 0OG TTATWVTAG TOV OIAKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

5. Matwvrag 10 MARKTPo Epmrpdg/Micw (6¢/6a) f Tepl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ ATTIEVEPYO-
Troinong (8a) ptropeite va emAEEETE TNV €mMOUPNTA TI-
un 1 Lopen.

6. EmBeBaithoTe TNV KATAXWPIOH COG TTATWVTAG TOV dia-
KOTITN evepyoTToinong/ armevepyotroinong (8a).

7. MatAoTe 10 TTARKTPO TTANpo@opiwv (INFO) (8e) yia va
ETTIOTPEWETE OTO TTPONYOUUEVO ONpEIO PevoU.

10.4.2 AaiToupyieg avatrapaywyng USB/

Bluetooth

1. Matwvtag 10 TAAKTPO Eptrpodg/Miow (6¢/6a) i mepi-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Toinong (8a) ptopeite va emAEEETE TNV €mMOUNPNTH
pPUBUION GUCTANATOG.

2. Matwvtag 10 MARKTPo Eptrpdg/MNicw (6¢c/6a) i Tepl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYO-
Troinong (8a) ptropeite va emAEGETE TNV €mMOUPNTA TI-
Ui 1 poper.

3. EmBeBaithyoTe TNV KATAXWPIOH COG TTATWVTAG TOV dia-
KOTITN evepyoTToinong/ armevepyotroinong (8a).

4. TlatAoTe 10 TTARKTPO TTANpogopiwv (INFO) (8e) yia va
ETTIOTPEWETE OTO TIPONYOUUEVO ONpEio PevoU.

1043 Qpa

PuBuioTe TNV Tpéxouca Wpa Kal NUEPOMNVia TTou IoXUEl
yia OAeG TIG AeIToupyieg Tou padlo@wvou.

AciTe OXETIKA Kl

B Aermoupyieg avatrapaywyrig FM/DAB+ [ 322]

B Aemoupyieg avamrapaywyrig USB/Bluetooth [+ 322]
10.4.3.1 Xpoévog/nuepopnvia

1. Zmnv 086vn evdeitewv LCD (7a) epypavigeTal To prvu-
pa «PUBuion Qpag/Huepounviag» kal avaBooBrvel n
TIMA TTOU TTPETTEI VO TPOTTOTTOINOEI.

2. Matwvtag 10 MARKTPo Epmpdg/Micw (6c/6a) r Tepl-
OTPEPOVTAG TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYO-
Toinong (8a) uTropeite va emMAEGETE TNV €MOUPNTA TI-
pi 1 popen.

3. EmBeBaioTe TNV KATAXWPIOT) 0aG TTATWVTAG ToV dia-
KOTITN evepyoTroinong/ armevepyotroinong (8a).

4. XtV 08dvn evdeigewv LCD (7a) epgpavidetal To urvu-
pa «PuBpion nuepopnviag» kal avaBooBrvel n TiPM
pUBuIONG.

5. Matwvtag 1o TARKTPo Eptrpdg/Micw (6¢/6a) R mepl-
aTpEPOVTAG TOV JIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYO-
Toinong (8a) uTropeite va €mMAEEETE TNV €MBUPNTA TI-
pn 1 popen.

6. EmReBaIOTE TNV KATOXWPIOT OAG TTATWVTAG ToV dla-
KOTITN EvEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG (8a).

10.4.3.2 AutopaTtn evnuépwon

1. EmAégTe amod TG emAoyég «Evnuépwon DAB», «E-
vnuépwon FM», «Kapia evnuépwon» 1 «Evnuépw-
on 6Awv».

2. EmBeBaithoTe TNV KATAXWPIOH COG TTATWVTAG ToV dia-
KOTITN evepyoTroinong/ armevepyotroinong (8a).

H evepyn pUBuIoN emonuaiveral he *.



10.4.3.3

1. EmMAECTE pETaEU Twv popewv «PUBpion 12 wpwv»
kal «PUBpion 24 wpwvy.

PubBpioeig popepng 12/24 wpwv

2. EmBeBaIwOTe TNV KATAXWPICT 0ag TTATWVTAG ToV dia-
KOTITN evepyoTroinong/ armevepyotroinong (8a).

10.4.3.4 PUBpion pop@ng nuepopnviag

1. EmA&gTE peTagl Twv dIGPOPWY HOPPUIV.

2. EmBeBaihoTe TNV KATAXWPIOH COG TTOTWVTAG TOV dia-
KOTITN evepyoTToinong/ armevepyotroinong (8a).

10.4.4 QwTiou6g

MpooappdoTe Tov QwTIoNd TNG 086vng evdeifewv LCD
OTIG AVAYKEG TOG.

AciTe OXETIKA Kl

B Aeroupyieg avatrapaywyrig FM/DAB+ [+ 322]

B Aemoupyieg avarrapaywyrig USB/Bluetooth [+ 322]
10.4.4.1

1. EmAEETe «ONy, yIO VO EVEPYOTTOINOETE HOVILA TOV PW-
TIOWO.

2. EmAEETE peTagU Twv SIAPOPWY XPOVWY OTTEVEPYOTTOI-
nong, yia va OTTEVEPYOTTOIEITAlI O QWTIOPOG HETA TO
puBuIoPEVO XpOVIKO DIdaTNHA.

Xpoviko 6plo

3. EmBeBaiboTe TNV €mMAOy 0AG TTATWVTOAG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

10.4.4.2 P0UBuion On

1. KaBopioTte Téoo €viovog Ba gival o wTiIoudg éTav U-
TTApXEl EVEPYR EVOEIEN.

2. EmBePaiwoTe TNV €MAOYH 0OG TTATWVTAG TOV SIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

10.4.4.3

1. KaoBopioTe 600 £viovog Ba gival 0 PEIWPEVOG PWTI-
Ou6G TNG 006vNG evdeiewv LCD (7a) otav uttdpyel €-
vepyn €voeign.

2. EmBeBaiboTe TNV €mMAOYA OAG TTATWVTOG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

10.4.5 Xpoévog UTrvou

XPNOIYOTTOIEITE TOV XPOVO UTTVOU YIO VO ATTEVEPYOTTOIEITAl

autéuaTa TO TTPOIGV PETA aTrd €va OpITHEVO XPOVIKS did-

aTnua.

Emimedo évraong

1. EmA&gTe «KolpRoou», yia va EVEPYOTTOINOETE POVIPG
TO TTPOIOV.

2. EmAéETe petafl Twv  XpOvVwv  OTTEVEPYOTTOINONG
«15 AeTTTd», «30 AETITAY, «45 AETTTA», «60 AETTTA» N
«90 AeTTd», YO va atevePyoTToinNBei TO TTPoIdV YETA
TO PUBNICPEVO XPOVIKO SIGOTNUA.

3. EmBeBaiboTe TNV €mAOy 0AG TTATWVTAG TOV BIOKO-
TITN evepyoTroinong/ amevepyotroinong (8a).

AgiTe OXETIKA Kl
B Aemoupyieg avamrapaywyrig FM/DAB+ [ 322]
B Aerroupyieg avatrapaywyrig USB/Bluetooth [+ 322]

10.4.6 loooTaBuIOTAG

Me T1G puBpicEIG I00OTOBUIOTA PTTOPEITE VO TTPOCAPUOTE-
T€ TIG PUBUIOEIG XOU OTIG OKOUCTIKEG OAG TTPOTIUATEIG.

To 1Tpoidv TTPocPEPEl 6 DIAPOPETIKEG AEITOUPYIES IG0OTAB-
HioTA.

cheppa
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1. EmMAEETE ammd TIG TTPOETTIAEYMEVEG PUBUIOEIG rXOU
«M1rdoa», «PwvnTikég», «Motry», «TJald», «Pok» 1
«Kavovikogy.

2. EmBePaiwaote TNV €TMIAOYH 0OG TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOiNONG (8a).
H evepyn puBuion emmionuaiveTal pe *.

Acite oxeTIKA KaI
B Aemoupyieg avatrapaywyng FM/DAB+ [ 322]
B Aermoupyieg avatrapaywyrig USB/Bluetooth [+ 322]

10.4.7 TAwooca
KaBopioTe TNV TTPOTINWHEVN YAWOOQA yIa TOV XEIPITHO.
1. PuBpioTe TNV emBuunTA YAwooa evdeigewv.

2. EmBeBaiwate TNV €TMAOYH 0O TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOiNONG (8a).
H evepyn puBuIoN eTTIoNUaiveTal Pe *.

AgiTe OXETIKA Kl
B Aemoupyieg avamrapaywyrig FM/DAB+ [ 322]
B Aermoupyieg avatrapaywyrig USB/Bluetooth [+ 322]

10.4.8 EpyooTaoiakég pubpioeig

EmAESTE auTA TN AcIToupyia yia va TTPAYUOTOTIOINCETE €-
TTaVa@opd OAWV TwWV PUBUICEWY OTIG EPYOOTACIOKG TTPOE-
THAEYUEVEG TIPEG.

1. EmA&gTe «Naiw, av BéAeTe va diaypAaYeTe TIG TPEXOU-
0€EG PUBUIOEIG KOI VO ETTAVAPEPETE TIG TIPOETTIAEYUEVEG
TIPEG, 1 «OXI», yia va diatnpnBolv ol Tpéxouceg pub-
pioeig.

2. EmBeBaiwoTe TNV €AOY 00 TTATWVTAG TOV OIOKO-
TITN €vEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOinONG (8a).

Acgite oxeTIKA KAl
B Aemoupyieg avamrapaywyrnig FM/DAB+ [ 322]
B Aemoupyieg avarrapaywyrnig USB/Bluetooth [+ 322]

10.4.9
Ymédeidn:
Ol 0dnyieg xprnong Tou TapadebnKav Pe TO TTPOIGV avTi-
aToixouv oTnv €kdoan Aoyiopou TTou ATav dIaBéaiun KaTd
TN XPOVIKA OTIYUA TNG TTAPAywYNG. OpIoPEVES VEEG ) TPO-
TIOTTOINUEVEG AEITOUpYieg EVOEXETAI va pnv TTEPIAapBavo-
vTal OTIG 0dnYieg Xpriong.

MAnpogopnBeite TNV Tpéxouoa €kdoon AoyiouiKoU Tou
TIPOIOVTOG TTOU KOTEXETE.

Mrropeite va Bpeite TNV TTAEOV TTPOOPATN €KOCT TOU AoyI-
OMIKOU otnv €Qappoyn ] aTov I0TOTOTIO
www.scheppach.com.

‘Exdoon AoyiouikoU

1. A6 Tnv évdeign ptropeite va TTAnpopopnOeite Tnv Tpé-
xouoa €kdoarn AOyIGHIKOU TOU TTPOIOVTOG TTOU KOTEXE-
TE.

Acite OXETIKA KQI

B Aermoupyieg avatrapaywyrig FM/DAB+ [+ 322]

B Aemoupyieg avarrapaywyrnig USB/Bluetooth [+ 322]
10.4.9.1 Evnuépwon AoyiopikoU péow USB

1. Bpeite TNV AoV TTPOOPATN €KdOCN AOYIOUIKOU OTOV
10T6TOTTé pag www.scheppach.com.
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2. ®opTwoTe auTh TNV €kdoon Ot €va Kevo Popéa Sedo-
MEVWVY TTOU €Xel Jop@oTToIinBei e oUCTNHA APXEIWV
FAT32.

O¢oTe To padio o Acitoupyia USB (BA. 10.2).
ZuvdéoTe Tov popéa dedopévwy aTn BUpa USB-A.
H evnuépwon gexiva autépara.

o o b~ w

MeTd ammd TNV €mMITUXNUEVN EVNUEPWON TTOPAYETAl €V
nxXNTIKG CAMA.

11 KaBapiouodg Kal cuvTipnon

/\ NPOEIAONOIHEH

AvabéteTe o€ £va £§EISIKEUPEVO OUVEPYEIO TIG
E£PYOOIiEG ETMIOKEUNG Kal TIG gpyacieg aépfig
mou dev TreEPIypd@ovTal OTIG TTOPOUCESG 0dn-
vieg xpnong. Xpnoiyotroigite pévo yvioia a-
VTOAAOKTIKG.

/\ NPOEIAONOIHEH

O1 TEXVIKA PN OWOTEG EPYATiEG CUVTAPNONG
A KaBapiopoU upTTopoUV va TrPoKaAéoouv
TPAUMATIONOUG!

/\ NPOEIAONOIHZH

Kartd mn didpkeia epyaociwv KaBapiopou, ETTIOKEUNRG
KOl GUVTAPNONG, TO TIPOIOV PTTOPEi va TeBei o€ Acl-
TOUpyia XWPig va avopéVETAl Kal autd va €XEl wg
OUVETTEIO TPAUUATIOMOUG KAl EyKaUpaTa.

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV.
— ATmropakpUVETE TNV £TTAVAQOPTICOPEVN UTTATAPIA.
— A@aipéaTe TO TPOPODOTIKO.

11.1 KaBapiopog

1. ZuvioToUpe va KaBapidete To TTPOIOV APECWG PETE a-
6 KGOE xprion.

2. e kapia TePiTITwaon pn Bubiocete To TTPOIGV O€ vePO 1
&AAo uypo yia va To KaBapioETe.

3. TloTé pnv YeKAOETE TO TTPOIOV PE VEPOD.

4. KaBapiCeTe TO TTPOIGV TAKTIKG PE £va eAappd uypd TTa-
vi kai Aiyo paAaké catrouvi. Mn xpnoipotroieite kaba-
pIoTIKG 1 SIOAUTIKG, yiaTi Ba pTTopoUcav va TTpoofd-
Aouv Ta TTAQOTIKG péPn Tou TTPOIdVTOG. MNPooExETE -
OTE VO PNV EIOXWPAOTEI VEPO OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

* = dev TrEPIAAPBAVETAI ATTAPAITNTA GTO TTAPADOTED UAIKO!

11.2 Zuvthpnon

To TTpoidv dev XPEIAZETAI CUVTHAPNOT).
12 AmoBnkeuon Kai HETAPOPA
121 Amo6ORiRkeuon

MpogToipagia yia TRV arodikeuon

1. Mpiv amé mopateTapévn amobrikeuon (Tr.x., Katd Tn
XEIMEPIVA TTEPIODO) QPAIPEITE TNV ETTAVOPOPTIOPEVN
pTTaTapia aTtré To TTPOoIoV.

2. KaBapiCeTe kal EAEYXETE TO TTPOIOV YIa {NMiES.

3. ATOBNnKEUETE TNV ETTAVAQOPTIOPEVN UTTATAPIO OE €V
UEPEI opTIoPEVN KATAOTAON.

4. Kard tnv ammoBrkeuon, eAEyXETE TNV KATACTAON POPTI-
NG TNG ETTAVAPOPTICOYEVNG PTTATApPiag avd TPEIG PAVEG.

ATToBnKeUOTE TO TTPOIGV Kal Ta OEETOUGP TOU OE XWPO

OKOTEIVO, OTEYVO, XWPIG KivOuvo TTayeToU Kal Un TTpoofd-

olgo o€ TTaidId.

H 1davikry Beppokpacio ammobrikeuong Bpioketal peTaguy

5°C ka1 30 °C.

DUAGOOETE TO TTIPOIOV HECT OTNV APXIKF) CUOKEUQTIQ TOU.

KaAOwrTe 10 1Tp0idv, yia TTpocTacia atrd okovn ) uypaaia.

DuAdooeTe TIG 0dnYieg XpRong padi ue TO TIPOIOV.

12.2 MeTagpopd (Eik. 1)
1. Tia T peTaopd GUPTITUETE TNV Kepaia (2).
2. MeTa@épeTe TO TTPOIGV atTd TIG AABEG HETAPOPAS (1).

3. TlpooTaTeVETE TO TTPOIGV OTTIO XTUTTANATA, TITWOEIG Kal é-
VTOVOUG KPOadAOoHOUG, TI.X. KATA TN JETAPOPE e OXAHA-
Ta.

4. Ac@oliote 1o TTpoidv évavtl oAioBnong kal avaTpo-
TAG.
13 Emiokeun Kal TrapayyeAia
AVTAOAAOKTIKWV

ZUpgwva pe Tn vopoBeoia euBuvng yia Ta TPoidvTa, dev
@époupe €uBUVN yia BAGBES ol oTToieg TTpokaAouvTal a-
6 akat@AANAEG €TMOKEUEG i Adyw pn XpAoNg yvAoIwv
QAVTOAAOKTIKWV.

AvaBéTeTe TIG epyaoieg o€ KATTOI0 O£PRIG 1 OE €vav €-
goualodotnuévo TexVikS. To avtiaToixo IoXUEl Kal yIo Ta
ageooudp.

AVTOAOKTIKG KOl 0§ECOUGP UTTOPEITE va TTPOUNBEUTEITE O-
6 TO KEVTPO OEPPIG TNG eTaIpEiag pag. MNa Tov okoTrd au-
TOV, capwaTe Tov kwdIké QR oTn oeAida TiTAou.
13.1 MNapayyeAia avTaAAAKTIKGWV

Katd tnv rapayyeAia avtaAAakTIKWV TTPETTEl va d0Bouv ol
TTAPAKATW TTANPOPOPIEGS:

* Ovopoaaoia yovTéAou

* ApiBuog eidoug

* XTOIXEIO TNG TTIVAKI®AG TUTTOU
AvTtaAAakTikda / ASecoudp

Emravagoptigdépevn ptratapioa SBP2.0, 7909201708
ap. €idoug:

Emravagoptigdépevn ptratapia SBP4.0, 7909201709
ap. €idoug:

DopTioTrig SBC2.4A, ap. €idoug: 7909201710
PoprtioTrig SBC4.5A, ap. €idoug: 7909201711
DopTioTrig SDBC2.4A, ap. €idoug: 7909201712
PoprtioTrig SDBC4.5A, ap. €idoug: 7909201713
Baoiké oer SBSK2.0, ap. €idoug: 7909201720
Baoik6 oer SBSK4.0, ap. €idoug: 7909201721
ESwTtepiké Tpo@odoTikd

‘Ekdoon EU: MX36W1-2002000V 7909201770
‘Ekdoon UK: MX36W1-2002000B 7909201771
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14 Amoéppiyn Kol avaKUKAWGN
Ymodeigeig yia Tn ouoKeuaoia

Ta uNikG ouoKkeuaaiag gival avaku-

(E, °

ﬁ [
% ” @K)«bmua. MapakaAoUue va atrop-
%A \ piyeTe TN oCUOKEUAaTia Ye TPOTTO PI-

AIKO TTpOG TO TTEPIBAANOV.

Y1rodeigeig OXETIKA JE TNV ATTOPPIYN NAEKTPIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU €§OTTAIGHOU

Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €-
EomAIopOU Bev TPETTEl va aTTOPPITITOVTAI OTA

mmm  OIKIOKG aTrOoppigpaTta, aAAd va guAAéyovTtal i

va aTroppiTrTovTal {EXWPITTA!

O1 xpnoigoTToINuéVeG PTTaTapieg TTou Oev gival oTaBE-
P& €yKATEOTNUEVEG OTN XPNOIYOTIOINKEVN OUOKEUN,
TIPETTEI TIPIV TNV TTOPAd00N TNG CUCKEUNG VA apaipoU-
VTal XWpIg va kataoTpapouv! H amdppiyr Toug pubpi-
geTal o110 TOV VOUO OXETIKG PE UTTATOPIES.

O1 1810KTATEG | XPAOTEG TTAAQIOU NAEKTPIKOU Kal nAe-
KTPOVIKOU €EOTTAIOHOU UTTOXPEOUVTAl ATTO T VOUOOE-
gia va Tov €mMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG WPENIUNG
Cwng Tou.

O TeAIKOG XPAOTNG PEPEI 0 iB10g TNV €uBUVN yia TN dia-
YPO®A TwV TTIPOCWTTIKWY OedOoPEVWY TOUu OTTO TNV
TIPOG atméppIYn TTaAaId cuokeun!

To ouppoAo diaypappévou KEBoU ATTOPPIMPATWY On-
paivel 0TI Ta arORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €-
EOTTAIoOU BEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKI-
aKd& aTToppippaTa.

Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-

opoU ptropouv va TrapadidovTal Xwpig xpéwan OTIg €-

&ng Béoeig:

— Anuoéoieg Béoeig améppiyng i B€oeig ouhhoyng
(11.X. B€0€IG TTOU £X0UV OpioEl OI SNUOTIKEG APXEG)

— Znueia TWANoNG NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU (EiTE QU-
OIKG KaTaoTApaTa gite online) epdoov ol Eutropol
€xouv Tnv umroxpéwaon TapaAaBng Toug A TTpo-
OQEPOUV AUTA TNV UTTNPETia EBEAOVTIKG.

— 'Ewg Tpeig TToAaIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd €idog
OUOKEUNG, ME MAKOG AKMPNAG £wg 25 €KATOOTWV
UTTOPEITE VO TIG TTOPAOWOETE GTOV KATAOKEUAOTH,
XWPIG XpEwan Kal Xwpig TTponyoUuevn ayopd véag
OUOKEUNG, 1 va TIG TTapadwaoeTte o GAAn egouaio-
doTnuévn B€on cUANOYAG OTNV TTEPIOXH TOG.

— Mepamépw oupTTANPWHATIKOUG 6poug TTapaAaBng
TOU KOTOOKEUOOTH KOl TOU dlavOpEQ UTTOPEITE va
TTANPOPoPNBEiTE aTTd TO EKACTOTE TUAHA EGUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV.

e TEPITITWON TTAPAd00NG MIAG VEAG NAEKTPIKAG GU-
OKEUNG aTTO TOV KOTOOKEUAOTH OE MIa IBIWTIKN OIKia,
QUTOG PTTOPE va @POVTIOE! yia Tn dwpedv TTapaiafn
NG TTAAAIAG NAEKTPIKIG GUOKEUNG, KATOTTIV {TNONG O-
6 TOV TEAIKO XproTn. Na Tov oKoTrd aUTO ETTIKOIVW-
VAOTE PE TO THAMA €EUTTNPETNONG TTEAOTWY TOU KATO-
OKEUQOTH.

sgpch

* AuTEG 01 BnNAWOEIG I0XUOUV POVO VIO GUOKEUEG TTOU €-
ykabioTavtal kal TTwAouvTal o€ XWpeg NG Eupwirai-
KAG ‘Evwong kai utrékeivtal otnv Eupwtraiky Odnyia
2012/19/EE. Xe xwpeg ekt6g Eupwraikig ‘Evwong
UTTOPEi VO 10XU0UV BIaQOPETIKEG BIATALEIG yia TNV a-
TOpPIYN atroBAATWY NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €-
gotrAiopoU.

Ymodeigeig yia prrarapieg 16vTwv AiBiou
ﬁmpmpéon TIG HTTOTAPIEG TIPIV TNV ATTOPPIYN TG

OUOKEURG!

Li-lon

Mnv aTroppITITETE TIG PTTOTAPIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIiM-
para, o€ wTid (kivduvog €kpngng) ) o€ vepd. O1 ptra-
TApPIEG TTOU €XOUV UTTOOTE! {NUIA UTTOpOoUV va BAdyouv
TO TEPIBAAAOV Kal TNV Uyeia 0ag,av eKAUOVTOI TOGIKEG
avabupIdoeig f uypd.

O1 pTratapieg TToU £XOUV UTTOOTEI {nNUIG A Ol XPNOIYO-
TIOINUEVEG PTTATAPIEG TTPETTEI VO OVAKUKAWVOVTAI GUM-
pwva pe Tov Kavoviouo (EE) 2023/1542.

MapadwaoTe TNV pTTaTapia kai Tov QopTIoTr) O€ éva on-
peio avakUkAwong. Ta XpnolpoTroloUpeva TTAQOTIKG
Kol METAAAIKG €§apTAMATA PTTOPOUV va SlaXwpIoTOUV
pe Bdon Twv €idog kal va TTapadoBouv £Tal yia ETTOVA-
Xpnoigotroinon.

ATTOPPITITETE TIG PTTATOPIEG OE ATTOPOPTIOUEVN KATA-
OTOON. ZUVICTATAI VO KAAUTITETE TOUG TTOAOUG PE QUTO-
KOAANTN Talvia yia TrpooTagia otmméd BpayxukUKAwA.
Mnv avoigeTe TNV pTraTtapia.

ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG CUP@PWVA PE TOUG TOTTI-
KoUg kavoviopoug. Mapadidete TG YTTaTapieg oe éva
onueio GUAOYAG XPNOIMOTIOINUEVWY PTTATAPIWY OTTOU
auTég TTpowBoUVTal yia OIKOAOYIKH avakUKAwon. Pw-
TAOTE OXETIKA TNV TOTTIKA UTTNPETIA ATTOKOMIBNG OTTOP-
PIUPATWY.
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15 AvtigeTwrion TPoBANHATWY

O TTapakaTw TTivaKag OEiXVEI CUPTITWUATO OQAAPATWY Kal TIEPIYPAQPEl TTWG PTTOPEITE VO TA OVTIMETWTTIOETE, OTNV TTEPI-
TITWGN TIOU TO TTPOIOV GOG EPPavioel KATTOTE KATTOIO SUTAEITOUPYia. Av BEV UTTOPEITE VO EVTOTTIOETE KOl VA EEAAEIYETE TO
TPORANUA pe autd ToV TPOTTO, ATTEUBUVOEITE OTO TOTTIKG 0OG CUVEPYEID TEPPRIG.

MpoéBAnpa
To Tpoidv dev TiBeTQl OF
AeiToupyia.

Evdexopevn aitia

Aev €xel TOTTOBETNOEI N €TTAVOPOPTICOPEVN
ytrartapia.

MéTpo avTINETWTTIONG

TotroBeTAOTE TNV €TTAVAPOPTI(OUEVN PTTOATO-
pia.

Emravagoptifépevn PTIaTApia  OTTOPOPTIOUE-
vn.

DopTioTE TNV €TTAVAPOPTICOPEVN UTTATAPIT
(A&BeTe UTTOWN TIG EEXWPIOTEG 0dNYieg Xpn-
ong yla TNV ETTAVOQOPTICOPEVN UTTATapia Kal
TOV QOPTIOTH).

EAaTTwpatikég dIoKOTITNG evepyoTroinong/ o-
TIEVEPYOTTOINONG.

H emiokeun) Tpétrel va TTpayuaToTroindei atréd
TO THAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

To Tpoidv Aeitoupyei pe di-
QKOTTEG.

AAOKaPIOUEVN ECWTEPIKNA ETTAPN.

EAattwpaTikog d1akdTITng evepyoTtroinong/ a-
TIEVEPYOTTOINONG.

H emiokeun Tpétrel va TTpayuaToTroindei atréd
TO THAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Avatrapaywyn He SIOKOTTEG
©06puBol katd TNV avarra-
paywyn.

AveTrapkég onua.

PuBpioTe TNV kepaia (uévo FM kai DAB+).

PuBuioTte Tn ouxvotnta (uévo FM kai DAB+).

ToTroBeTACTE TO TTPOIOV O€ £va ONUEIO PE Ka-
AUTEPN AAYN.

Ymp&e utmrépBaon Tng epBéAeiag petTadoong
yia n oUvdeon Bluetooth®.

TotroBeTAOTE TO OUVOEDEPEVO TTPOIOV KOVTA
o1o padidpwvo. Eival @ikt pia euBéAeia
peT@doong €wg 30 m, aAAG n 1davikA eupE-
Aela gival Trepitrou 10 m.

Agv uTTAPYXEI AXOG.

To pddio €xel pubuIoTEl o€ TTOAU XOPNAR €vTa-
on.

AUEAOTE TNV £vTOON AXOU OTO TTPOIOV.

‘Exel evepyotroin®ei n Aeiroupyia aiyaong Tou
PadIoPWVOU.

EAéyETe av éxel evepyotroinBei n Aeiroupyia
ofyaong. Ze auTh TNV TIEPITITWGN OTNV 086vNn
evoeifewv LCD epgavigetal 10 avtioTolxo
oUuBoho.

AtrevepyoTToIfoTe TN AsIToupyia oiyaong.

Agv avayvwpileTal TO OTIK
USB.

AavBaopévn popgotroinan Tou oTik USB.

Mopeotroinate 10 oTik USB o€ oUoTtnua ap-
xeiwv FAT16/32.

BA&Bn Tou ouvdéopou USB.

H emmiokeun Tpétrel va TTpayuatoTroindei atéd
TO THAPA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

21IKk USB pe TTOAU peydAn xwpnTikoTnTa.

Xpnoiyotroigite oTik USB pe 64 GB 10 TTOAU.

Aev gival €QIKTH n avara-
paywyn até oTik USB.

NavBaopévn popgotroinan Tou oTik USB.

MopgoTroiate 10 oTik USB o€ oUoTtnua ap-
xeiwv FAT16/32.

NavBaopévn pop@n apxeiou fxou.

MeTaTpéwTe Ta dedopéva fXOU O€ IO KATAA-
AnAn popen (MP3, WAV, APE, FLAC).

Agv gival €QIKTH n avara-
paywyn péow Bluetooth®.

Aev €xel evepyotroindei 1o Bluetooth® otnv Ki-
VNTA 0OG GUOKEUN.

EvepyotroinoTe 10 Bluetooth® ato Tig pubyi-
O€IG TNG KIVNTAG 004G OUCKEUNG.

To mpoidv dev Exel eTIAEyEl OTNV KIVNTA 0ag
OUOKEUN WG PECO aVATIAPAYWYNG.

EmAéETe TO TIpOidV amd TG pubpicelg
Bluetooth® Tng KivnTrg 0ag GUOKEUNG.

To 1poidv eival R8N cuvdedePévo pe GAAN Ki-
VN OUCKEUN.

ATTOOUVOEDTE KIVNTEG OUOKEUEG TTOU Eival €-
VTOG TNG EPPEAEING TOU TTPOIGVTOG.

BAGBN Tng povadag Bluetooth®.

H emiokeun Trpétrel va TTpayuaToTroindei atrd
TO TUAHA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Aev gpaviCetal 10 TTPOIOV
OTNV KIVNTA 00G OUOKEUN.

To TpoidV Kal N KIVATF) 00G OUOKEUR BeV gival
€VTOG TNG EYPEAEIOG TOU TTOUTTOU.

MeiwoTe TNV omméoTacn PeTagU TTPOIOVTOG
Kal KIVNTAG OUOKEUNG.

H kivntr) ouokeur dev uTrooTNPICEl TO TTPOTU-
0 Bluetooth® Tou TrpoidvTog.

PNOIYOTIOINCTE [ia VESTEPN KIVNTH CUOKEU-
.
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16 Arj)\won cuppéptpwcng EE ?q TN BgpeAdiwon adiwoewyv gyyunong ioxUuouv Ta €-
ne:

Merdgpacn Tou mpwroTUTOU TNG SAAWONS 1. Autoi o1 6pol eyyinong dIETTOUV TIG TTIPOCOETEG EyyU-

OUPHOPPWONG . " . A

? NOEIG KATAOKEUAOTH TTOU TIAPEXOUHE YIa QyOopaoTEG (I-
KaroaokeuvaoTig: BIDTES TEANIKOUG XPAGTES) KaIVOUPYIWV TTPoidvTwy. Ol
Scheppach GmbH VOUIKG TTPOBAETTONEVEG KAAUWEIG £yyUnong dev €TTnpe-
Gunzburger Stralle 69 agovtal a1rod TNV TTapoUaa eyyonon. AuTh aTroTeAEi u-
D-89335 Ichenhausen BUvn Tou gPTTOPOU ATTO TOV OTTOIO TIPOUNBEUTHKATE TO
AnAwvoupe Pe OTTOKAEIOTIKA pag €uBdvn OTI TO TTPOIGV TTpoIOV.
TOU TIEPIYPAPETAI OTO TIAPOV PPICKETAI OE CUHHOPPWOT 2. H gyy0non Tou KATAGKEUAOTH KOAUTITE ATTOKAEIOTI-
HE TIG 1IoxUouoeg Odnyieg kai MpoTuTa. KG eAaTTWPOTA O€ €va TTPOIGV TTOU ayopaoaTE Kal-

voupylo, Ta oTroia o@eilovTal o€ aaTtoxia UAIkoU A Tra-

Mdpka: SCHEPPACH . ) y . .
Ovopaoia €id.: Epyotagiaké padiopwvo paywyrg. Av kara m G'GPKS'G,TH,'; 'ITEpIOBOU’ Eyyunans
€TaVOQOPTIZOHEVING TTaTapiag - TTPOKUYouV s)\m’TwuaTu uAleu Ml KATAOKEUNG, O KaTa-
C-DAB30-X OKEUAOTAG £yYUdTal 0To TTAiCIO TNG Trapodoag eyyun-
Ap. €6 5009268900 ang pia atod TIG akOAOUBEG UTTNPETTEG KAT' ATTOKAEIOTI-
T Kr) Tou €TTIAOYA:
Odnyieg EE: A . .
— AwpEQGV ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG
2011/65/EE*, (EE)2023/826, (EE) 2019/1782, Awoes . . .
2014/53/EE - Awpedv QVTIKATAOTAON TOU TIPOIGVTOG PE Vel VEO
' €idog avtioToixng agiag (av XpeIaoTei, Kal avTIKaTd-
* To avTikeipevo g Tapodoag drAwang, To OTIoio TepI- 0TaoN WE ETTOPEVO HOVTENO, EQOCOV BV ival TIAE-
YPAgeTal Tapamavw, eKANpwver Ti diarageig mg Odnyi- ov SIaBEaIU0 TO apXIKS TTPOIGV).

ag 2011/65/EE tou EupwtraikoU KoivoBouAiou kai Tou
ZupBouhiou NG 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPICHO TNG
XPAONG OPICPEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIKO EOTTAICPO.

Ta avTtikaBioToUpeva TTPoidvTa A e§apTApaTa TTEPIEP-
Xovrtal otnv 13lokTnaia pag. ‘Exete uméywn pag o1 1O
TIPOIOVTA pag eV £XOUV OXEBIOOTEI YIO EMTTOPIKN, BlO-
TEXVIKA N eTayyeApaTikA Xprion. ETopévwg Sev Tapé-

Mpétutra Tou Xpnoipotroifénkav: XETAI KGAUWN OTT6 TV £yyUnGon av To TIPOIGV EVTOC TG
EN 50663:2017, EN 55032:2015/A1:2020, TEPIGBOU £YYUNONG XPNOIUOTIOINBNKE OE EUTTOPIKN, BI-
EN 55035:2017/A11:2020, EN 55035:2017, OTEXVIKI 1 BIoUNXaVIKr Xpron 1 ekTEBNKe o€ avTioTol-
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024, XN Karamoévnon.

EN 61000-3-3:2013/A2:2021, 3. AW TNV KaAuyn Tng TrapoUcag eyyinong efai-
EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11), poUVTal Ta E8C:

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09),

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT),
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06),

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024,

EN 50564:2011

— ZnuIEG OTO TTPOIOV TTOU TTPOKARBNKav atré TTapd-
BAewn Twv odnyiwv Aeitoupyiag, 19iwg atmd oOx1
owaoTnH eykatdaTtaon ) ammd ouvdeon o€ AavBaoué-
vn Tdon NAeKTPIKOU JIKTUOU 1 €id0G peUPATOG, aTTd
TTAPABAEWN TV KAVOVWV GUVTAPNONG I 0OPAAEi-

Egouoiodotnpévog avTIrp6owIrog oUvTagng Tou ag, aTmé TN XPAON TOU TTPOIGVTOG UTTO aKATAAANAES
TEXVIKOU QakéAou: ouvenkeg TEPIBGANOVTOG 1 aTTd AT @povTida
Georg Kohler Kai ouvtpnan.

Glnzburger Str. 69 — ZnuI€G OTO TTPOIOGV TTOU TTPOKARBNKAv até KoK
D-89335 Ichenhausen peTaxeipion 1 akaTAAANAEG EQaPUOYEG (TT.X. UTTEP-

@OPTWAN TOU TTPOIGVTOG i} XPON HN EYKEKPIPEVWV

lchenhausen, 14.04.2026 epyaAeiwv f/kal ageooudp), atod eioxwpnan EEvwv

e OWHATWYV (TT.X. GUPOG, TIETPEG i} OKAVN), {NUIEG a-

K Q/ O TN PETAPOPC, Xpnaon Biag r Aoimég efwTepikég
Sion Sehiink £MBPACEIG (TT.X. {NUIEG ATIO TITWON).

Division Manager Product Center — ZnuI€G OTO TTPOIOV 1§ OE PEPN TOU TIPOIGVTOG, Of 0-

Troieg opeilovTal o€ TTPOBAETTOMEVN, OUVAON (OPEI-

. Oy A6pevn otn Aerroupyia) fj GAAN @uaioloyikr @Bo-

Andreas’Pecher pd. AuTo 10Ul 18iWG yia @BoPES 1 {nNuIEG OE ava-

Head of Project Management MOOIHG, 18iWG, WOTOCO OXI ATTOKAEIGTIKA, OF INd-

VTEG, UTTOTAPIEG KAl CUCOWPEUTEG (ETTAVOPOPTICO-

17 'Opo| gvyﬂno‘ng - Scheppach MEVEG UTTATOPIEG), EAAOTIKA, paxaipia, UTToudi, @ik-

Hupepounvia avabewpnong 06/03/2026 ;?S& f?;;féﬁ&:\;ﬁlésg TrpiovIod kaBibg kat ouykel
Ta TpoidvTa pag utroBdAAovTal oe auoTnpd €Aeyxo TToId-
NTag. Av woTéoo, éva TTpoidv dev Asitoupyei dyoya, Au-
TTOUPAOTE TTOAU yI' auTd Kal oag {nToUpe va atreubuvBeite
otnv Ymnpeoia ZépRIg TNG eTaipeiag pag oTn dievbuvon
TToU ava@épeTal TTapakdTw. Or utrodeigelg Tou aKoAou-

— EAaTtTwpara oo mpoidv Ta oTroia TTpokARenkav a-
6 TN XPron ageooudp, CUPTTANPWHATIKWY £§ap-
TNHAETWYV 1 avTOAAGKTIKWY TTou dev ATAV yvACIa €-
gaptipara | dev xpnoigotroiénkav O6TTwg Trpo-

AeTTOTOV.
Bouv okoT6 €xouv va gag BondAcouv va oAokAnpwOEi b i | )
Xwpic TpoBARpaTa N emeEepyacia kai n TEAKA pUBpIoN - Ijlpmovm oTa ool TTpayyaTtoTroIenkav aAAayEg
TUXOV afiwong ot TrepiTTwon ¢nuIdg. N TPOTTOTIOINGEIG.
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— EAdxioTeg amokAioeig ammd 1o TPORAETTOMEVA XA
PAKTNPICTIKA, Ol oTToieg Oev eTnpPeddouv TNV agia
KQlI TN XPNOTIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG.

— Mpoiévta ota otroia TTpaypaToTroIdnKav IBIOXEI-
PEG ETTIOKEUEG, 18iWG OTTO KATTOIOV Un £60UGI000TN-
uévo TpiTo.

— Mpoiévta, oTa otroia atmouciddel ) eivalr duoava-
yvwaoTn n orfuavon f ol TTANPoQopieg avayvwpl-
OnNg TOU TTPOIOVTOG (TT.X. QUTOKOAANTG TOU pnyavi-
paTog fy mivakida TUTTOU).

— Mpoiévta 1Tou TTapouciadouv évrovn puTravan, Ta
oTroia yia Tov AGyo auTtév dev £yivav atrodekTd -
6 TO TTPOCWTTIKG OEPPIG.

— Mpoiévta, yia Ta otroia dev UTTOBAAAETAI KATAAAN-
Ao TTapaoTaTiké ayopds (TT.X. TIHOAGYIO A aTTodeIgn
TAUEIOKAG).

— Mpoiévta delTepng dlahoyng (B diahoyrg), 1diwg
TETOIO ATTO TO EKTITWTIKO KATACTNUO TOU €£PYOCTA-
ogiou Scheppach 4 10 online katdotnpa TNG
Scheppach.

— Tevika dev yivovTal aTrodekTéG BAael TG TTapoUoag
gyyunong agiwoelg amodnuiwang yia ¢nuieg ouTe yia
€TTaKOAOUBEG {nuieg. Ta SikalwpaTa TTAPOXAG EYYU-
nong atmé Tn vouobeoia TTapapévouy avéTraga.

4. O xpovog gyyunong avépyETal KAVOVIKA O€ 2 €Tn, YIa

Tpoiévta amd Tn ocipd Scheppach 20V IXES 5 érn
Kol apxi¢el amd TNV nuepounvia ayopdg Tou TTPOio-
v10G. KaBopIoTIKr OXETIKA €ival N nuEpounvia otV a-
TodeIgn ayopds. O1 agiwaeig 1T TNG eyyUnong TTPETTEl
va uTToRAANOVTAI APECWGS PETA TV avayvwpIon ToU €-
Aattwpatog. O1 agiwoelg €T TNG eyydnong dev yivo-
VTl aTTodEKTEG PETA TN AREN TNG TTEPIGDOU eyyUnoNng.

H emokeur) A n avTikatdoTaon Tou TTPoidvTog Sev ETTI-
@Epel 00TE TTAPATACT TOU XPOVoU Tng €yyunong ouTe
€vapgn evog véou Xpovou eyyunong yia To TTPoidv A
yla TUX6V avTaAAaKTIKG TTou ToTToBeTriOnKkav. AuTo I-
oxUel Kal Og TTEPITITWAN ETMITOTTIOU OEPRIG.

O KOTAOKEUAOTAG PTTOPE va {nNTACEl yia Tov €Aeyxo
NG a&iwong yia eyyunon TNV oTTOOTOAr TOU OXETIKOU
TPoi6vTog. To TIPOiGV TIPETTEl va atToaTéAAETAN KaBa-
PO padi pe éva avTiypago Tou TTapacTatikoU ayopd,
aTrd TO OTT0I0 va TTPOKUTITEI N NUEPOUNVia ayopdg Kal
n ovopagia Tou TTPoidvTog. Katd kavéva cupgwveital,
6Tl TO eAaTTWUATIKG TTPOIOV Ba aTTOGTEAAETAN OTNV O-
vagepopevn TTapakdTw Sielbuvan oépPig ouvodeud-
MEVO aTd pia oUvVTOUn TTEPIYPA®A Tou TTPOBAARHATOG
pe NN opyavwpévn ETTIOTPOPNA ) PE TTPOKATABOAR €-
TIOPKWY TAXUSPOMIKWY TEAWY, AapBdvovtag utown
TIG OXETIKEG 0ONYiEG CUOKEUQTIOG KAl ATTOOTOARG.

Y& TIEPITITWON NUITEAOUG OTTOOTOANG EVOG TTPOIGVTOG 1
€vOG €idOUG KATTOIOU OET, PTTOPOUV va An@Bouv uTré-
Wn Ta PEPN TTOU AEITTOUV O€ TTEPITITWON AVTIKATAOTO-
ong 1 kataBoAng NG agiag. Ev pépel i TARpwg atro-
ouvappoloynuéva TTpoidvta dev pTropouv va yivouv
ammodekTd we agiwaon yia eyyunon.

e TepiTTwon agiwong Tou dev gival diKaloAoynpévn
1 eival eKTOG Tou XpOvou Tng €yylunong, o ayopacThng
avaAapBavel o id1og To KOOTOG Kal Toug KIVOUVOUG TNG
METOPOPAG.

Edv ta TpoidvTa dev UTTOPOUV va £TTIOKEUACTOUV i VO
avTiIKataoTaBoUv, PTTopEi KaTd TNV aTTOKAEIOTIKA Kpion
Hag va eTOTPAPET Eva XpNUATIKO TTO0O PE PEYIOTO U-

Wog TNV TINA ayopdag Tou EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG, -
@oU An@Bei UTTOWN TUXOV PEiwOoN TNG agiag Tou TTPOiG-
vT0G Adyw Xprong kai gOopdg.

O1_TTapouceg TTAPOXEG eyyunong I0XUoUV U6vo Trpog
O@EAOC TOU 18IWTN TIPWTOU AyopaaoTH Kail Sev PYTTopouv
va ekxwpnBouv 1 va petaBifacToly.

5. Eméktaon Tou Xpovou gyyunong kard 5 érn: H
Scheppach Trapéxel pia TpOoBeTn TEKTATN TNG €£YYU-
nong 5 €Twv yia poidvta atméd T oeipd Scheppach
20V IXES. ‘ET01 n epiodog gyyunong yia Ta TPoiovTa
autd ouvoAika avépyetal oe 10 €. E§aipolvTal atmd
auTh TNV €yylunon PTTATOPIEG KOl CUOCWPEUTEG (ETTO-
Va@OPTICOUEVEG UTTATAPIEG), POPTIOTEG Kal ageaoudp.
MTTOpEITE VO OTTOKTACETE QUTH TNV ETTEKTACN £yyUNnong
OnAwvovtag TOo TPoidv Scheppach amé 1n oeipd
Scheppach 20V IXES, 1o apydtepo eviog 30 nuepwv
amé TNV nuepopnvia ayopdg online otn diglBuvon
https://garantie.scheppach.com. Metd amd emTuxn
online dAAwaon AauBdvete TNV emBePaiwon TEKTAONG
NG £yyUNONG YIa TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

6. lMa 1n BgpeAiwon TG adiwong yia gyyunon orreu-
Buvleite oTO KEVTPO O£PBIC TNG ETAIPEIAG HOG.

XpPNOIYOTIOINCTE KATA TTPOTIHNON TN QOPUA OTOV
1I0TOTOTTO HOG:

https://shop.scheppach.com/contact

Mn pog amrooTeiAeTe TPOIGVTA XWPig TTpoNnyoUpEvn
ETTIKOIVWVIA KOl EYYPAQR OTO KEVTPO GEPRIG HaG.
ATtrapaitnTn TPOUT60£0N Yia TNV 0giwon QUTWV TWV
TapoXWwv gyyunong €ival n mPWTN EMIKOIVWVIA ME
TO KéVTpO OépPIg TNG eTalpgiag pag. O agiwoelg emi
NG €yyunong TpéTel va utroBaAAovTal TTpIv Tnv Trapé-
Aeuan Tng TrepIddou eyyUnong Kai vTog 14 nuepwv atméd
N dI0TTioTWoN Tou EAATTWHATOG. M TOV OKOTIO auTo Ei-
val aTrapaitnTn n atmédeign ayopdg kai n Tuxov empefai-
waon ETMEKTACNG £yyUNGONG VIO TO CUYKEKPIUEVO TTPOIOV.

7. Xpovog emegepyaoiag: Katd kavova emegepyaldpa-
aTe TIG aTTOOTOAEG aiwong eyyunong eviog 14 nue-
pWV atod TNV APIEN OTo KEVTPO OEPPIG TNG ETAIPEING
HOG. Z€ TTEPITITWON TTOU O€ ECQIPETIKEG TTEPITITWOEIG U-
Tapgel uTrépBacn Tou xpovou etetepyaaiag, Ba gag
EVNUEPWOOUNE EyKAIPA.

8. EkTipnon kéoToug: Ta TpoiévTa Ta OTToia 8eV KAAU-
TrTovTal | dev KOAUTTITOVTal TTAéOV OTTO TNV €yydnon Ta
€TMOKEUACOUPE pE Xpéwaon. KaTtoTTv aITfpaTog OTo Ké-
vTpo O€pPRIG TNG ETAIPEIAG YOG UTTOPEITE VO YOG ATTO-
OTEINETE TO EAATTWUOTIKG TTPOIOVTA yIO HIa EKTIUNON
KOOTOUG KOl VA TTAPEXETE KATA TIEPITITWAN OTO KEVTPO
a€pPIG eYYPAPwS (Héow Taxudpoueiou A e-mail) Tnv é-
YKPION TNG ETTIOKEUNG. XwpPig €yKpIOn TNG ETTIOKEUNG
Oev AapBdvel Xwpa Kayia TepaITépw £TTEEEPyaTia.

O1 6pol eyyunong 10xXUouv Yévo GTNV EKAOTOTE TPEXOUTA OI-

aTUTIWEN TN OTIYUA TNG agiwang Kal UTTopEiTe va Toug Bpeite

gTov 10TOTOTIO pag (www.scheppach.com). Ze TrepimTwaon

METAQPATEWY, UTTEPIOXUEI TO KEIPEVO OTN YEPUAVIKT| EKDOON.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Fepuavia)

TnAépwvo: +800 4002 4002

E-mail: customerservice.GR@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Em@uAacobpaoTe Tou SIKAIWPATOG PAG yia TPOTTOTToINoN
OTOUG TTaPOVTEG GPOUG £yyUNoNG XwWpPIG TTponyouuEvn €l-
dotroinon.
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Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va
atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de
securitate si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese
exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu
pot inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidente-
lor.

Simboluri pe produs

&

Operarea cu adaptorul de retea

Redare/Pauza

4l

< Tnapoi

Produsul este conform cu directivele euro-
pene aplicabile.

Simboluri pe ecran

Nivel de incarcare a acumulatorului

lII]DDDD Indicator de nivel

//-> True Wireless Stereo (TWS)
1/2

Simboluri pe adaptorul de retea (9)

. Tnainte de punerea in functiune, cititi si tineti

I. | cont de manualul de utilizare si de indicatiile

de securitate!

Adaptorul de retea este potrivit numai pentru
utilizare in interior.
I

Clasa de protectie Il (izolatie dubla).

Tensiune curent continuu

’\/ Tensiune curent alternativ

©—@— | Polaritate adaptor de retea

Explicitarea cuvintelor de
semnalizare din manualul de utilizare

A PERICOL

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie periculoasa iminenta care, daca nu este
evitata, va avea ca rezultat decesul sau vata-
marea grava.

> Tnainte

Comutator pornit/oprit, volum

D Capac acumulator

Co True Wireless Stereo (TWS)

x Porniti/Opriti modul aleatoriu/repetat

/\ AVERTIZARE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea avea ca rezultat decesul sau
vatamarea grava.

/A PRECAUTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea avea ca rezultat vatamari mi-
nore sau moderate.

www.scheppach RO | 329



Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea avea drept rezultat daune
materiale la produs sau la proprietate/pose-
sie.

Marci comerciale protejate

Marca verbala si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a aces-
tor marci de catre Scheppach GmbH este supusa unei li-
cente.

Alte mérci comerciale si nume de marci sunt proprietatea
detinatorilor respectivi.

) Bluetooth | Marc& comerciala protejata: Bluetooth®

de Marca comerciala protejata: DAB+

1 Introducere

Producator:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producatorul

acestui produs nu raspunde pentru deteriorarile aparute
la acest produs sau din cauza acestui produs in caz de:

Manevrare improprie
nerespectare a manualului de exploatare

Reparatji executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

Montare si schimbare a altor piese de schimb decat
cele originale

Utilizare neconforma cu destinatia

Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte din produs si contine in-
formatii importante pentru operarea sigura, corecta si efi-
cientd. De asemenea, respectati reglementarile nationale
aplicabile. Cititi cu atentie toate instructiunile de utilizare
si de siguranta nainte de folosire si utilizati produsul doar
conform indicatjilor. Pastrati manualul si transmiteti-l im-
preuna cu produsul in cazul unei predari sau vanzari.

2 Utilizarea conforma cu destinatia

Acest produs este destinat redarii posturilor de radio si a
suporturilor externe numai prin Bluetooth® sau USB.
Orice alta utilizare care nu este descrisa si aprobata in
mod expres in acest manual poate deteriora produsul si
poate reprezenta un risc grav pentru utilizator.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice al-
ta utilizare in afara de aceasta nu este conforma cu utili-
zarea prevazuta. Pentru pagubele materiale si vatamarile
de orice fel rezultate pe cale de consecinta raspunde utili-
zatorul/operatorul si nu producatorul.
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Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respec-
tarea indicatiilor de securitate, precum si a manualului de
montaj si a indicatjilor de operare din manualul de utiliza-
re.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice res-
ponsabilitate din partea producatorului si orice daune re-
zultate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu au
fost construite avand ca destinatie exploatarea profesio-
nala sau industriala. Nu preluam garantia daca produsul
este utilizat in regim profesional sau industrial, precum si
la activitati la fel de solicitante.

3 Descrierea produsului (fig. 1 - 4)

1. Maner de transport

2. Antena

3. Capac acumulator

3a. Blocare

3b. Locas acumulator

3c. Acumulator®

3d. Tasta de deblocare acumulator
4. Difuzor

4a. Difuzor frecvente inalte

4b. Membrana pasiva (bass)

4c. Difuzor frecvente medii/joase
5. Capac port

5a. Port CC

5b. Port USB-C
5c. Port USB-A

6. Unitate de operare
6a. Tasta Inapoi

6b. Tasta Play-/Pause
6c. Tasta Inainte

7. Taste afisaj si de

memorie rapida
7a. Afisaj LCD
7b. Loc de memorie 1 (presetare 1)
7c. Loc de memorie 2/

Mod de redare USB

(Moduri aleatoare/repetare)

7d. Loc de memorie 3 (presetare 3)

Te. Loc de memorie 4/
Tasta de conectare TWS

8. Unitate de operare

8a. Comutator pornit/oprit
(reglare volum)

8b. Butonul de selectare sursa
(SURSA)

8c. Butonul de memorare posturi
(PRESETARE)

8d. Butonul de cautare
(SCANARE)

8e. Tasta INFO

9 Sursa de retea

9a. Fisa CC
* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

4 Pachetul de livrare (fig. 1)

Poz. Numar Denumire

3c. 1x Acumulator*

9. 1x Sursa de retea
1x Incarcator*
1x Radio de santier cu acumulator
1x Manual de exploatare

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!



5 Dezambalarea

Port de incarcare USB

ZA * Tensiune de iesire 5Vo==
A AVERTI RE « Curent de iesire 20A
Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucarii Versiunea USB
pentru copii!
s - . + Port USB-A 2,0

Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, fo-
liile si piesele mici! Existi pericol de inghitire si su- + Port USB-C 2,0
focare! Capacitate max. stick USB 64 GB
« Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie produsul. Formate de redare port USB-A MP3, WAV, APE,

- . ) . FLAC, WMA
« Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista). Formatare mod de stocare USB FAT16/FAT32

Verificati daca pachetul de livrare este complet.

Verificati daca produsul si accesoriile prezinta deteri-
orari de la transport. Eventualele prejudicii trebuie
semnalate companiei de transport, prin care a fost li-
vrat produsul. Reclamatiile ulterioare nu sunt admise.

Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expirarea
perioadei de garantie.

Tnainte de exploatare, familiarizati-vaé cu produsul prin
intermediul manualului de exploatare.

in cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura si
de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele de
schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

in caz de comenzi, indicati numarul articolului, precum
si tipul si anul fabricatiei produsului.

6 Date tehnice

Conditii de mediu
* Temperatura max. 45 °C

» Functionare -5-45°C
» Depozitare -20 - 60°C
+ Umiditate a aerului <75 %
Mod Standby (oprit) 0,14 W
Timpul pana la atingerea modului 15 min

Oprit

Dimensiunile (LxIxA) 221x273x220 mm

Masa (fara acumulator) 3,5 kg

Adaptorul de retea externa

Versiune UE MX36W1-2002000V

Versiune Marea Britanie MX36W1-2002000B

Tensiune de intrare U, 100-240 V~
Tensiune de intrare retea 20V=== Curent de intrare 10A
acumulator U, : : ,
Tensiune de intrare retea adaptor 20V=== il;rt?;:;/:nt,a curentului- alternativ de 50/60 Hz
de retea U, - —
Curent absorbit A Tensiune de iesire 20,0V
Polaritatea mufei cilindrice —E— Curent de iesire 204
Putere de iesire 40,0 W
Tip de protectie IP 85 Eficientd medie in lucru 87,59 %
Puterea difuzorului 30 W Stereo Eficienta la sarcina redusa (10%) 84,76 %
Gama de frecvente FM 87,5-108 MHz Consum de putere cu sarcina nula <0,1W
Gama de frecvente DAB+ 174.928—- Tip de protectie IPX0
239.200 MHz -
- P .
Versiunea Bluetooth® 53 Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
Banda de frecventa 2.402-2.480 GHz 7 |ndicatii de securitate
Puterea maxima de emisie (EIRP) -2,89 dBm Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiunile
Profil Bluetooth® compatibil A2DP, AVRCP pentru utilizarea viitoare!
Distanta de transmitere Bluetooth® A AVERTIZARE
» Standard aprox. 10 m e e . . .
i diti opti P 30 Cititi toate indicatiile de securitate, instructiu-
N condiili optime max. 5 m nile, ilustratiile si datele tehnice, cu care este
Dispozitiv integrat de memorare prevazut acest produs.
+ UKW 30 Nerespectarea urmatoarelor instructiuni poate duce la
« DAB+ 30 vatamari grave.
Porturi USB
» Port USB-A 1x
» Port USB-C 1x
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71 Indicatii generale de securitate

/\ AVERTIZARE

Daca apare un miros acru, intepator sau de arsura, de-
conectati imediat produsul si scoateti fisa de retea. In
acest caz, este posibil sa existe o supraincalzire sau un
defect tehnic.

 Copiii, persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu o lipsa de experienta si cunos-
tinte sau persoanele care nu sunt familiarizate cu in-
structiunile de operare a masinii nu au voie sa utilize-
ze masina; reglementarile locale pot restrictiona var-
sta utilizatorului.

Protectia impotriva jeturilor de apa (IP65) este garan-
tatd numai atunci cand capacul acumulatorului este
complet inchis.

Scoateti fisa de retea din prizd in caz de intemperii
sau daca nu utilizati produsul timp mai indelungat.

Nu amplasati produsul Tn apropierea surselor de cal-
dura, cum ar fi radiatoarele, incalzitoarele sau alte dis-
pozitive generatoare de caldura.

/\ AVERTIZARE

Nu utilizati produsul la volum ridicat pe perioade lungi
de timp. Selectati un volum adecvat, pentru a preveni
afectarea auzului.

Nu utilizati produsul in apropierea flacarii deschise (de
ex., lumanari). Acest lucru poate duce la incendii.

Aveti in vedere sa nu patrunda corpuri straine in pro-
dus.

Lasati produsul sa se adapteze la fluctuatiile de tem-
peratura, inainte de a-I folosi. In caz contrar, se poate
forma condens in interiorul produsului si poate rezulta
un defect.

Produsul poate fi deschis numai de catre un electrici-
an autorizat. Contactati intotdeauna centrul nostru de
service Tn cazul unei reparatii.

Asezati produsul pe un substrat plan si stabil.

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
producator. Acest lucru poate duce la soc electric
sau incendiu.

7.2 Indicatii de siguranta pentru
ecrane

» Ecranele LCD contin lichide care pot provoca iritatii
ale pielii si intoxicatii. Daca lichidul ajunge in ochi, in
gura sau pe piele, clatiti zonele afectate cu apa si soli-
citati imediat asistentad medicala.

7.3 Indicatii de siguranta pentru
adaptoare de retea

» Acordati atentie ca priza de alimentare sa fie usor ac-
cesibild atunci cand utilizati adaptorul de retea.

» Adaptorul de retea consuma o cantitate mica de ener-
gie chiar si in modul standby (chiar daca radioul nu
este conectat). Pentru deconectarea completa de la
retea, scoateti adaptorul de retea din priza.

» Nu atingeti adaptorul de retea cu mainile ude.
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» Nu trageti de cablu, ci apucati stecherul de zona izola-
ta destinata prinderii.

* Nu deschideti adaptorul de reteal

7.4  Instructiuni de siguranta pentru
interfetele radio

Pastrati produsul la o distanta de cel putin 20 cm fata
de defibrilatoare implantate sau stimulatoare cardiace,
pentru a nu le afecta functionarea corecta.

Tineti produsul departe de aparatele auditive. Undele
radio emise pot produce zgomote de interferenta.

Produsul nu trebuie utilizat in apropierea substantelor
sau gazelor usor inflamabile ori explozive.

Conexiunile de date wireless nu sunt protejate impo-
triva accesului neautorizat al tertilor.

Riscuri reziduale

Produsul este construit in conformitate cu tehnologia
de ultima ora si cu normele de siguranta recunoscute.
Cu toate acestea, in timpul lucrului pot aparea riscuri

reziduale.

Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum daca sunt
respectate ,Indicatiile de securitate" si ,Utilizarea pre-
vazutd", precum si manualul de exploatare in ansam-
blu.

Utilizati produsul in modul in care este recomandat in
acest manual de utilizare. Astfel veti obtine perfor-
mante optime a produsului dumneavoastra.

- In plus, exist4 riscuri reziduale care nu sunt evidente,
chiar daca se intreprind toate masurile preventive.

/\ AVERTIZARE

Aceasta scula electrica genereaza pe parcursul functio-
narii un camp electromagnetic. Acest camp poate in
anumite Tmprejurari sa influenteze negativ implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a micsora pericolul
unor vatamari grave sau mortale, recomandam persoa-
nelor cu implanturi medicale sa consulte medicul si pro-
ducatorul implantului medical inainte de a folosi scula
electrica.

/\ AVERTIZARE

Acordati atentie indicatiilor de securitate si
indicatiilor privind incarcarea si utilizarea co-
recta, care sunt specificate in manualul de
exploatare al acumulatorului si incarcatorului
dumneavoastra din seria 20V IXES. O descri-
ere detaliata privind procesul de incarcare si
informatii suplimentare gasiti in acest manual
de operare separat.

Produsul face parte din seria 20V IXES si poate fi utili-
zat numai cu acumulatori din aceasta serie. Acumula-
toarele se vor incarca numai cu incarcatoare pentru a-
ceastd serie. Acordati atentie in acest caz indicatiilor
producatorului.




8 Punerea in functiune (fig. 1, 2)
Produsul poate fi utilizat cu un acumulator (3c) sau cu
adaptorul de retea (9).

8.1 Introducerea / scoaterea
acumulatorului (3c) (fig. 2)

Atunci cand introduceti sau scoateti acumulatorul, aveti
grija sa nu va prindeti degetele.

Indicatie:

Nivelul actual de incarcare al acumulatorului este afisat
pe ecranul LCD.

Introducerea acumulatorului

1. Deschideti mecanismul de blocare (3a) ridicand capa-
tul din spate si desprinzand partea din fata din ancora-
re.

2. Rabatati capacul acumulatorului (3) in jos.

3. Introduceti acumulatorul (3c) de sus in compartimen-
tul pentru acumulator (3b).

4. Acumulatorul (3c) se fixeaza cu un clic audibil.

5. Rabatati capacul acumulatorului (3) in sus.

6. Apasati capacul acumulatorului (3) spre carcasa si
mentineti-l in aceasta pozitie.

7. Tnchideti mecanismul de blocare (3a) agatand partea
din fata in ancorare si apasand capatul din spate in
jos.

Extragerea acumulatorului

1. Deschideti mecanismul de blocare (3a) ridicand capa-
tul din spate si desprinzand partea din fata din ancora-
re.

2. Rabatati capacul acumulatorului (3) in jos.

3. Apasati butonul de deblocare (3d) al acumulatorului
(3c) si scoateti acumulatorul (3c) din compartimentul
pentru acumulator (3b).

8.2  Alimentarea prin adaptorul de retea
(9) (fig. 3)

/\ AVERTIZARE

Utilizati produsul in modul de retea numai cu

adaptorul de alimentare inclus.

Indicatii:

Daca utilizati radioul cu adaptorul de retea, alimentarea

de la acumulator este intrerupta automat.

Acumulatorii conectati nu sunt incarcati in modul de func-

tionare la retea.

Atunci cand radioul functioneaza cu adaptorul de retea,

indicatorul acumulatorului nu mai este afisat pe ecranul L-

CD.

1. Deschideti capacul de conexiuni (5).

2. Conectati mufa CC (9a) a adaptorului de retea (9) la
conectorul CC (5a) al produsului.

3. Racordati produsul numai la o priza cu contact de pro-
tectie instalata conform prescriptiilor, asigurata pentru
cel putin 16 A.

cheppa
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8.3  Utilizarea porturilor USB (5b, 5c)
(Fig. 3)

Produsul are un port USB-A (5c) si un port USB-C (5b).

Porturile au functii diferite.

Racord | Functie

Port USB-A |Redare audio de pe suporturi de stocare
USB*.

Incarcati dispozitivele externe de stocare
a energiei.

Port USB-C |incarcati dispozitivele externe de stocare
a energiei.

1. Deschideti capacul de conexiuni (5).

2. Conectati un cablu USB* sau un dispozitiv de stocare
USB* cu un conector corespunzator la produs.

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

9 Operarea

Asigurati-va ca temperatura ambianta nu depaseste 45
°C in timpul lucrului si nu scade sub =5 °C.

9.1 Pornireal/oprirea produsului (fig. 4)
Pornirea

1. Pentru a porni, apasati comutatorul pornit/oprit (8a)
timp de aproximativ 2 secunde.
Afisajul LCD (7a) incepe sa lumineze si afiseaza infor-
matii.

Oprirea

1. Pentru a opri, apasati comutatorul pornit/oprit (8a)
timp de aproximativ 2 secunde.
Toate redarea se opreste si afisajul LCD (7a) se
opreste.

Indicatie:

Daca volumul este setat la ,0”, produsul se opreste dupa
15 minute. Produsul trebuie sa fie repornit.

9.2 Reglarea volumului (fig. 4)

Cand alimentarea este pornita, volumul ramane automat
la valoarea setata anterior.

Cresterea volumului

1. Rotiti comutatorul pornit/oprit (8a) in sens orar.
Reducerea volumului

1. Rotiti comutatorul pornit/oprit (8a) in sens antiorar.
Indicatie:

Indicatorul de nivel de pe afisajul LCD (7a) arata volumul
curent — volumul creste pe masura ce numarul de bare
creste si scade pe masura ce numarul scade.

9.3  Alegerea modului de redare
(fig. 3, 4)
Produsul ofera urmatoarele moduri de redare:
FM (radio):
Radioul FM receptioneaza semnale radio analogice pe
frecvente FM specificate (unde ultra-scurte).

Acest mod permite receptia posturilor de radio conventio-
nale.
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DAB+ (radio):

Radioul DAB+ primeste semnale radio digitale.

Acestea ofera o calitate mai buna a sunetului, o receptie
mai lina si informatii suplimentare, cum ar fi numele cana-
lului, titlul, artistul sau stiri.

Bluetooth®:

Prin Bluetooth® puteti reda muzica fara fir de pe dispoziti-
ve externe (de ex. smartphone, tableta).

Produsul functioneaza ca un difuzor Bluetooth®.

USB:

Modul de redare USB poate fi selectat numai atunci cand

un dispozitiv de stocare USB este conectat la conectorul

USB-A (5c).

Conectati un dispozitiv de stocare USB pentru a reda fisi-

ere audio stocate direct de pe produs.

1. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) pentru a schimba modul de redare.

2. Modul de redare selectat este afisat pe ecranul LCD
(7a).

10 Functionare

10.1  Functionare ca radio (Fig. 1, 4)
1. Ridicati antena (2) in sus.

2. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) si selectati modul de redare ,,FM“ sau ,,DAB*.

10.1.1 Modul de redare FM (fig. 4)

1. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) si selectati modul de redare ,,FM“.

10.1.1.1
10.1.1.1.1

1. Apasati butonul de cautare (8d).
Toate posturile memorate sunt sterse, iar produsul ca-
uta automat pana la 30 de posturi receptionabile.

2. Pe afisajul LCD (7a) apare mesajul ,Cautare automa-
ta”. Asteptati pana la finalizarea cautarii.
10.1.1.1.2

1. Cautare inainte:
tineti apasat butonul Tnainte (6¢) aproximativ 2 secun-
de.
Produsul cautd automat urmatorul post receptionabil
la frecventa crescatoare.

2. Cautare inapoi:
tineti apasat butonul thapoi (6a) aproximativ 2 secun-
de.
Produsul cautd automat urmatorul post receptionabil
la frecventa descrescatoare.

Pornirea cautarii posturilor (fig. 4)
Cautare automata a posturilor

Cautare semiautomata a posturilor

in timpul cautarii, apasati din nou butonul nainte/inapoi
(6c/6a) pentru a opri cautarea inainte de finalizare.

10.1.1.1.3
Indicatie:

Reglarea manuala a posturilor

Frecventa se modifica in pasi de 0,05 MHz.
1. Apasati butonul Tnainte/inapoi (6c/6a).

2. Modificati frecventa prin apdsarea butonului fnainte/i-
napoi (6¢/6a).
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10.1.1.2 Memorarea si accesarea posturilor

(fig. 4)

1. Derulati prin lista de canale apasand butonul Tnainte/i-
napoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

10.1.1.2.1

1. Reglati postul dorit.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de memorare a
posturilor (8c) aproximativ 2 secunde.

Memorarea canalelor in lista de canale

3. Derulati prin lista de canale apasand butonul inainte/i-
napoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

4. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

5. Locul de memorie este suprascris si ocupat de postul
radio curent.

10.1.1.2.2 Accesarea posturilor memorate din

lista de canale
1. Apasati butonul de memorare a posturilor (8c).
2. Derulati prin lista de canale apasand butonul inainte/i-
napoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).
3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
8a).

(Dugé 3 secunde, selectia este preluata automat.
10.1.1.3 Afisarea informatiilor despre post (fig. 4)
in partea inferioara a afisajului LCD (7a) este afisata, in
functie de disponibilitate, o informatie despre post.

1. Derulati informatiile despre post apasand butonul IN-
FO (8e).

Banda de | Informatii despre posturi disponibile
frecventa
FM Data

Ora

Radiotext

PTY (genul programului)

Frecventa (numele postului)

Mod canal audio (Mono/Stereo)

10.1.1.4 Functie Mute (fig. 4)

Functia ,Mute” intrerupe iesirea audio, in timp ce redarea
continua.

1. Apasati butonul Play/Pause (6b) pentru a opri sunetul.

2. Apasati din nou butonul Play/Pause (6b) pentru a re-
lua sunetul.

Functia ,Mute” activa este indicata pe afisajul LCD (7a)
prin mesajul ,MUT".

10.1.1.5 Setari speciale (fig. 4)
Pasii 1-3 sunt identici in capitolele urmatoare.

1. Apasati si mentineti apasat butonul INFO (8e) aproxi-
mativ 2 secunde.

2. Selectati optiunea ,,Setari cautare” sau ,Setari au-
dio” apasand butonul Tnainte/inapoi (6c/6a) sau rotind
comutatorul Pornit/Oprit (8a).

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

Indicatie:
Alte setari de sistem sunt descrise in 70.4.



10.1.1.5.1
Functia ,,Setari cautare” regleaza scanarea pentru a ga-
si toate sau numai posturile de Tnalta frecventa.

1. Prin apasarea tastei inainte/inapoi (6¢c/6a) sau prin ro-
tirea comutatorului Pornit/Oprit (8a), selectati daca la
cautare sa fie luate in considerare ,,Toate canalele”
sau ,,Doar emitatoare puternice”.

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.1.1.5.2

Functia ,,Setari audio® este utilizata pentru a regla calita-

tea audio la conditiile de receptie.

1. Prin apasarea tastei inainte/inapoi (6¢c/6a) sau prin ro-
tirea comutatorului Pornit/Oprit (8a), selectati ,,Stereo
posibil“ (redare stereo daca este disponibil semnal
stereo) sau ,,Doar mono* (doar redare mono).

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.1.2  Modul de redare DAB+ (fig. 4)

1. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) si selectati modul de redare ,,DAB*.

10.1.2.1 Pornirea cautarii posturilor (fig. 4)
10.1.2.1.1 Cautare automata a posturilor

1. Apasati butonul de cautare (8d).
Produsul cauta automat posturi receptionabile.

Metoda alternativa (numai DAB+):

1. Apasati si mentineti apasat butonul INFO (8e) aproxi-
mativ 2 secunde.

2. Selectati optiunea ,,Cautare completa“, apasand bu-

tonul Tnainte/inapoi (6c/6a) sau rotind comutatorul
Pornit/Oprit (8a).
3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).
Dupa cautare este creata o lista de canale, care poate fi
accesatd prin apdsarea butonului Tnainte/inapoi (6c/6a)
sau prin rotirea comutatorului Pornit/Oprit (8a).
10.1.2.1.2 Reglarea manuala a posturilor

1. Apasati si mentineti apasat butonul INFO (8e) aproxi-
mativ 2 secunde.

2. Selectati optiunea ,,Setati manual“, apasand butonul
fnainte/inapoi (6¢c/6a) sau rotind comutatorul Pornit/
Oprit (8a).

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

4. Schimbati frecventa apasand butonul nainte/inapoi
(6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

5. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

6. Confirmati selectia, apasand din nou comutatorul Por-
nit/Oprit (8a).

10.1.2.2 Apelare lista de canale (fig. 4)

1. Derulati prin lista de intrari apasand butonul inainte/i-
napoi (6¢/6a).

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

Dupa 3 secunde, selectia este preluata automat.

Setari cautare

Setari audio

sgpch

10.1.2.3 Memorarea si accesarea posturilor (fig. 4)

1. Derulati prin lista de canale apasand butonul inainte/i-
napoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

10.1.2.3.1
1. Reglati postul dorit.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de memorare a
posturilor (8c) aproximativ 2 secunde.

3. Derulati prin lista de canale apasand butonul inainte/i-
napoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

4. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

5. Locul de memorie este suprascris si ocupat de postul
radio curent.

10.1.2.3.2 Accesarea posturilor memorate din
lista de canale

Memorarea canalelor in lista de canale

1. Apasati butonul de memorare a posturilor (8c).

2. Derulati prin lista de canale apasand butonul fnainte/i-
napoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(Dsjgé 3 secunde, selectia este preluata automat.

10.1.2.4 Functie Mute (fig. 4)

Functia ,Mute” intrerupe iesirea audio, in timp ce redarea

continua.

1. Apasati butonul Play/Pause (6b) pentru a opri sunetul.

2. Apasati din nou butonul Play/Pause (6b) pentru a re-
lua sunetul.

Functia ,Mute” activa este indicata pe afisajul LCD (7a)
prin mesajul ,MUT".

10.1.2.5

in partea inferioara a afisajului LCD (7a) este afisatd, in
functie de disponibilitate, o informatie despre post.

1. Derulati informatiile despre post apdsand butonul IN-
FO (8e).

Banda de
frecventa

DAB+ Data

Ora

Radiotext

PTY (genul programului)

Afisarea informatiilor despre post (fig. 4)

Informatii despre posturi disponibile

Puterea semnalului

Numele multiplexului

Frecventa/canal

Rata erorilor de semnal

Rata de biti / tip audio

10.1.2.6 Setari speciale (fig. 4)

Pasii 1-3 sunt identici n capitolele urmatoare.

1. Apasati si mentineti apasat butonul INFO (8e) aproxi-
mativ 2 secunde.

2. Selectati optiunea , Transmitatoare inactive“ sau
,»DRC* apasand butonul inainte/inapoi (6c/6a) sau ro-
tind comutatorul Pornit/Oprit (8a).
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3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a). Apasati si mentineti apasat butonul INFO (8e)
aproximativ 2 secunde.

Indicatie:
Alte setari de sistem sunt descrise in 70.4.
10.1.2.6.1

Functia ,Transmitatoare inactive” elimina din lista trans-
mitatoarele vechi sau care nu mai pot fi receptionate.

Transmitatoare inactive

1. Prin apasarea tastei inainte/inapoi (6¢c/6a) sau prin ro-
tirea comutatorului Pornit/Oprit (8a), selectati ,,Nu*
(pentru a reveni la meniul de setari) sau ,,Da“ (pentru
a sterge transmitatoarele inactive).

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (Controlul

dinamic al intervalului) (DRC)

Functia ,DRC* amplifica pasajele silentioase, astfel incat
acestea sa fie audibile si intr-un mediu zgomotos.

1. Selectati setarea dorita ,,DRC*, apasand butonul ina-
inte/inapoi (6c/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

— ,RDC scazut”: Amplificare maxima.
- ,,RDC ridicat”: Amplificare medie.
— ,RDC oprit”: Fara amplificare.
2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).
Setarea activa este marcata cu *.

10.2 Modul de redare USB (fig. 3, 4)

Cu acest produs pot fi redate fisiere audio de pe un dispo-
zitiv de stocare USB*.

1. Conectati un dispozitiv de stocare USB la portul USB-
A (5¢).

2. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) si selectati modul de redare ,,USB*.

Indicatii:
La portul USB-C (5b) pot fi incarcate exclusiv dispozitive

externe®.
Redarea audio prin acest port nu este posibila.

Redarea fisierelor audio aflate pe un telefon mobil* nu es-
te posibila prin USB (5b/5c). Pentru aceasta, utilizati Blue-
tooth®.

Sunt acceptate numai dispozitive de stocare USB for-
matate FAT16/32, cu o capacitate maxima de 64 GB.

Pot fi redate fisiere audio in formatele MP3, WAV, APE,
FLAC si WMA.

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

10.2.1  Redare

Pauza redare:

1. Apasati butonul Play/Pause (6b), in timpul redarii.
Reluare redare:

1. Apasati butonul Play/Pause (6b).

10.2.2 Selectarea pieselor

La urmatoarea piesa:

1. Tineti apasat butonul nainte (6c).

La inceputul titlului actual:
1. Tineti ap&sat butonul Inapoi (6a).
Piesa anterioara:

1. Apésati tasta Inapoi (6a) de dou ori in interval de 2
secunde.

10.2.3  Derulare rapida inainte / derulare

rapida inapoi (fig. 4)
Derulare rapida inainte:
1. Tineti apdsat butonul Tnainte (6c¢).
Derulare rapida inapoi:
1. Tineti apasat butonul inapoi (6a).
10.2.4 Modul de redare aleatorie si repetitie

1. Tn modul USB, apasati butonul pentru spatiul de sto-
care 2,228 (7c) pentru a comuta intre modurile de
redare. Sunt disponibile urmatoarele moduri de reda-

re:

Mod Functie

Rep-1 Repeta redarea piesei selectate in prezent.

Rep-FOLD |Repeta redarea tuturor pieselor din folderul
curent.

Aleatoriu Reda toate piesele de pe suportul de stoca-
re USB in ordine aleatorie.

Repetati tot |Repeta redarea tuturor pieselor de pe su-
portul de stocare USB.

10.3 Modul de redare Bluetooth® (fig. 4)

Cu acest produs pot fi redate fisiere audio de pe un dispo-
zitiv extern prin Bluetooth®. Redarea poate fi pornita nu-
mai pe dispozitivul de redare Bluetooth®.

1. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) si selectati modul de redare ,,Bluetooth®.

2. Pe afisajul LCD (7a) apare mesajul intermitent ,,Neco-
nectat”.

3. Stabiliti o conexiune intre radioul dvs. si dispozitivul
extern compatibil Bluetooth®. In acest scop, selectati
din lista ,C-DAB30-X".

4. Odata ce produsul este conectat, se va auzi un sem-
nal sonor, afisajul inceteaza sa mai clipeasca si apare
mesajul ,,Conectat”.

10.3.1  Selectarea pieselor

1. Porniti redarea pe dispozitivul de stocare compatibil
Bluetooth®.

La urmatoarea piesa:

1. Tineti apasat butonul Tnainte (6c).
La inceputul titlului actual:

1. Tineti ap&sat butonul Inapoi (6a).
Piesa anterioara:

1. Apéasati tasta Inapoi (6a) de doua ori in interval de 2
secunde.

10.3.2 Redare

Pauza redare:

1. Apasati butonul Play/Pause (6b), in timpul redarii.
Reluare redare:

1. Apasati butonul Play/Pause (6b).
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10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Cu ajutorul functiei TWS, doua radiouri compatibile pot fi
conectate pentru a forma un sistem stereo autentic. Un
dispozitiv va reda canalul audio stang, iar cel de-al doilea
dispozitiv va reda canalul audio drept.

Stabilirea unei conexiuni TWS

Cazul 1: Niciunul dintre cele doua radiouri nu este conec-
tat la un dispozitiv mobil

1. Asigurati-va ca niciunul dintre cele doua radiouri nu
este conectat la un dispozitiv mobil cu functie Bluetoo-
th®.

2. Comutati ambele radiouri in modul Bluetooth®.

3. Mentineti apasata tasta pentru conexiunea TWS (7e)
la unul dintre radiouri timp de aproximativ 2 secunde.
Acest radio va fi stabilit ca dispozitiv Master, iar cele
doua radiouri se vor conecta intre ele. Simbolurile
TWS corespunzatoare vor fi afisate pe ecrane.

4. Conectati dispozitivul Master la dispozitivul dumnea-

voastra mobil cu functie Bluetooth®, conform descrie-
riide la 70.3.

Cazul 2: Un radio este deja conectat la un dispozitiv mo-
bil
1. Comutati cel de-al doilea radio in modul Bluetooth®.

2. Apasati tasta pentru conexiunea TWS (7e) la unul din-
tre cele doua radiouri. Cele doua radiouri se vor co-
necta intre ele.

3. Radioul care este deja conectat va fi stabilit automat
ca dispozitiv Master.

4. Cel de-al doilea radio va fi alocat ca dispozitiv secun-
dar. Simbolurile TWS corespunzatoare vor fi afisate
pe ecrane.

Deconectarea conexiunii TWS

1. Mentineti apasata tasta pentru conexiunea TWS (7e)
la unul dintre cele doua radiouri timp de aproximativ 2
secunde.

2. Conexiunea TWS va fi intrerupta.

3. Dispozitivul Master va ramane conectat la dispozitivul
mobil.

4. Dispozitivul secundar va trece automat in modul de
imperechere Bluetooth®.

10.4 Setari sistem (fig. 4)

Setarile sistemului va permit sa personalizati multe dintre
functiile radioului.

Primii pasi pentru capitolul 10.4.1 si 10.4.2

1. Apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei
(8b) si selectati modul de redare ,FM“, ,DAB®,
,»,USB*“ sau ,,Bluetooth”.

2. Apasati si mentineti apasat butonul INFO (8e) aproxi-
mativ 2 secunde.

3. Apasati butonul INFO (8e), pentru a reveni la optiunea
de meniu anterioara.

10.4.1 Moduri de redare FM/DAB+

Pentru toate setérile din meniul ,,Sistem”, procedati ast-
fel:

1. Selectati optiunea ,,Sistem* apasand butonul inainte/
fnapoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit (8a).

cheppa
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2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

3. Derulati prin setarile sistemului apasand butonul hain-
te/inapoi (6¢c/6a) sau rotind comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

4. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

5. Selectati valorile sau formatele dorite, apasand buto-
nul Tnainte/inapoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Por-
nit/Oprit (8a).

6. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

7. Apasati butonul INFO (8e), pentru a reveni la optiunea
de meniu anterioara.

10.4.2 Moduri de redare USB/Bluetooth

1. Selectati setarea dorita a sistemului, apasand butonul
Tnainte/inapoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Pornit/
Oprit (8a).

2. Selectati valorile sau formatele dorite, apasand buto-
nul Tnainte/inapoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Por-
nit/Oprit (8a).

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

4. Apasati butonul INFO (8e), pentru a reveni la optiunea
de meniu anterioara.

1043 Ora

Setati ora si data curenta pentru toate functiile radioului.

in acest sens, consultati si

B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]

B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]
10.4.3.1

1. Pe afisajul LCD (7a) apare mesajul ,Setati timpul/da-
ta”, iar valoarea care trebuie ajustata clipeste.

2. Selectati valorile sau formatele dorite, apasand buto-
nul Tnainte/inapoi (6c/6a) sau rotind comutatorul Por-
nit/Oprit (8a).

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

4. Pe afisajul LCD (7a) apare mesajul ,Data stabilitd”, iar
valoarea care trebuie ajustata clipeste.

5. Selectati valorile sau formatele dorite, apasand buto-
nul Tnainte/inapoi (6¢/6a) sau rotind comutatorul Por-
nit/Oprit (8a).

6. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.4.3.2

1. Selectati intre ,,Actualizare de la DAB*, , Actualiza-
re de la FM“, ,Fara actualizare*“ sau ,,Actualizare
toate“.

2. Confirmati selectia apdasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).
Setarea activa este marcata cu *.

10.4.3.3 Setare 12/24 ore

1. Selectati intre formatele ,,Setati 12 ore* sau ,Setati
24 ore*“.

Setati ora/data

Actualizare automata
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2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.4.3.4

1. Selectati intre diferite formate.

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.4.4  lluminat

Ajustati iluminarea afisajului LCD in functie de nevoile
dvs.

Setarea formatului de data

n acest sens, consultati si

B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]

B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]
10.4.4.1

1. Selectati , Activat” pentru a mentine iluminatul aprins
permanent.

Oprire in timp

2. Selectati una dintre diferitele durate de oprire pentru
ca iluminatul sa se stinga automat dupa timpul setat.

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.4.4.2

1. Determinati cat de stralucitor ar trebui sa fie iluminatul
cand afisajul este activ.

Setare Pornit

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

10.4.4.3

1. Stabiliti cat de puternic sa fie iluminatul ecranului LCD
(7a) redus atunci cand afisajul este activ .

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).
10.4.5 Setari de timp Sleep

Utilizati Setari de timp Sleep pentru a opri automat produ-
sul dupa o perioada de timp setata.

Nivelul de atenuare

1. Selectati ,,Sleep oprit” pentru a mentine produsul
pornit.

2. Alegeti intre timpii de oprire ,,15 minute®, ,;30 de mi-
nute®, ,,45 de minute“, ,,60 de minute* sau ,,90 de
minute®, pentru a opri produsul dupa timpul setat.

3. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

in acest sens, consultati si
B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]
B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]

10.4.6  Egalizator

Ajustati setarile audio prin egalizator conform preferintelor
dvs. de ascultare.
Produsul ofera 6 moduri diferite de egalizator.

1. Din presetari, selectati unul dintre modurile: ,,,Bass*“,
»Vocal“, ,Pop“, ,Jazz“, ,Rock" sau ,,Normal“.

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).
Setarea activa este marcata cu *.
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in acest sens, consultati si
B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]
B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]

10.4.7 Limba
Setati limba preferata pentru operare.
1. Setati limba dorita a afisajului.

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).
Setarea activa este marcata cu *.

in acest sens, consultati si
B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]
B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]

10.4.8  Setari din fabrica

Selectati aceasta functie pentru a reseta toate setarile la
valorile implicite din fabrica.

1. Alegeti ,,Da“ pentru a sterge setarile curente si a res-
taura valorile standard sau ,,Nu“ pentru a pastra seta-
rile curente.

2. Confirmati selectia apasand comutatorul Pornit/Oprit
(8a).

in acest sens, consultati si

B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]

B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]
10.4.9
Indicatie:

Versiunea SW

Manualul de utilizare furnizat impreuna cu produsul dum-
neavoastra corespunde versiunii software de la momentul
productiei. Este posibil ca unele functii noi sau modificate
sa nu fie incluse in manualul de utilizare.

Va rugam sa va informati cu privire la versiunea actuala
de software a produsului dumneavoastra.

Noua versiune a software-ului se gaseste in aplicatie sau
pe www.scheppach.com.

1. Consultati afisajul pentru a vedea versiunea curenta a
software-ului produsului.

in acest sens, consultati si

B Moduri de redare FM/DAB+ [ 337]

B Moduri de redare USB/Bluetooth [ 337]
10.4.9.1

1. Cautati cea mai recenta versiune de software pe pagi-
na noastra de pornire www.scheppach.com.

Actualizare software via USB

2. Descarcati-o pe un suport de date gol formatat
FAT32.

Comutati radioul pe modul USB (vezi 10.2).
Introduceti suportul de date in unitatea USB-A.
Actualizarea va porni automat.

Dupa finalizarea cu succes a actualizarii, se va auzi
un semnal sonor.
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11 Curatarea si intretinerea curenta
/\ AVERTIZARE

Dispuneti unui atelier de specialitate efectua-
rea lucrarilor de reparatii si intrefinere curen-
ta care nu sunt descrise in acest manual de
exploatare. Utilizati numai piese de schimb
originale.

/\ AVERTIZARE

Lucrarile de intretinere curenta sau de cura-
tare neconforme cu prescriptiile pot provoca
vatamari!

/\ AVERTIZARE

in cazul lucrarilor de curatare, revizie si intretinere
curenta poate porni in mod neasteptat produsul si
duce astfel la vatamari si arsuri.

— Opriti produsul.
— Indepartati acumulatorul.
— Indepértati adaptorul de alimentare.

11.1  Curatarea

1. Varecomandam sa curatati produsul imediat dupa fie-
care utilizare.

2. Nu scufundati niciodata produsul in apa sau in alte li-
chide pentru curatare.

3. Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

4. Curatati regulat produsul dupa fiecare folosire cu o la-
vetd umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu folositi
agenti de curatare sau solventi; acestia ar putea ataca
partile din plastic ale produsului. Aveti grija s& nu poa-
ta patrunda apa in interiorul produsului.

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

11.2 intretinerea curenta
Produsul nu necesita intretinere.

12 Depozitare si transport
121 Depozitare

Pregatirea pentru depozitare

1. Scoateti acumulatorul din produs inainte de a o depo-
zita pentru o perioada lunga de timp (de exemplu, ier-
nare excesiva).

2. Curatati si verificati produsul privind deteriorarile.
3. Depozitati acumulatorul in stare partial incarcata.

4. Daca este depozitat, verificati incarcarea acumulato-
rului la fiecare trei luni.

Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc intu-
necos, uscat si ferit de inghet si inaccesibil pentru copii.
Temperatura optima de depozitare se situeaza intre 5°C
si 30°C.

Pastrati produsul in ambalajul original.

Acoperiti produsul pentru a-| proteja de praf sau umidita-
te. Pastrati manualul de exploatare la produs.

12.2 Transportul (fig. 1)
1. Tn vederea transportului rabatati antena (2).
2. Tineti produsul de manerele de prindere (1).

3. Protejati produsul impotriva loviturilor, socurilor si vi-
bratiilor puternice, de ex. la transportul in autovehicu-
le.

4. Asigurati produsul impotriva alunecarii si inclinarii.

13 Reparatie si comanda pentru
piese de schimb

Conform legislatiei privind raspunderea pentru produse,
nu se acorda garantie pentru daunele care au fost cau-
zate de reparatii necorespunzatoare sau din cauza neu-
tilizarii pieselor de schimb originale.

Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un
specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si pentru ac-
cesorii.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de pe
pagina de titlu.

13.1 Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate ur-
maétoarele informatii:

» Notatie model

* Numar articol

« Datele de pe placuta de fabricatie
Piese de schimb / accesorii

Acumulator SBP2.0 nr. articol: 7909201708
Acumulator SBP4.0 nr. articol: 7909201709
Incarcator SBC2.4A nr. articol: 7909201710
incarcator SBC4.5A nr. articol: 7909201711
Incércator SDBC2.4A nr. articol: 7909201712
incarcator SDBC4.5A nr. articol: 7909201713
Kit de pornire SBSK2.0 nr. articol: 7909201720
Kit de pornire SBSK4.0 nr. articol: 7909201721
Adaptorul de retea externa

Versiune UE: MX36W1-2002000V 7909201770
Versiune Marea Britanie: 7909201771
MX36W1-2002000B

14 Eliminarea ca deseu si
revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
Materialele de ambalare sunt reci-

N °
ﬁ (3
% ' @clabile. Va rugdm sa eliminati am-
@A & balajele ca deseu, in mod ecolo-

gic.
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Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a
echipamentelor electrice si electronice

Echipamentele uzate electrice si electronice
nu reprezintd gunoi menajer si trebuie colecta-

=mm te separat, respectiv eliminate ca deseu!

Bateriile uzate care nu sunt incorporate in aparatul
uzat trebuie indepartate fara a fi distruse inainte de
predarea acestora! Eliminarea ca deseu a acestora
este reglementata de Legea privind bateriile.

Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor electri-
ce si electronice sunt obligati prin lege sa le returneze
dupa folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de sterge-
rea datelor sale cu caracter personal din echipamentul
uzat care trebuie eliminat ca deseu!

Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in forma
de X inseamna ca echipamentele electrice si electro-
nice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

— Puncte publice de eliminare sau colectare a dese-
urilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale)

— Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice
(fizice sau online), in cazul in care distribuitorii
sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi co-
lectate sau daca ofera in mod voluntar acest servi-
ciu.

Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi ne-
cesara achizitionarea in prealabil a unui echipa-
ment nou, sau catre un alt punct de colectare au-
torizat din apropierea dvs. pana la trei echipamen-
te electrice uzate din fiecare tip de echipament, cu
o lungime laterala de maximum 25 de centimetri.

Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de co-
lectare ale producatorului si distribuitorului la servi-
ciul de asistenta a clientilor respectiv.

15 Remedierea avariilor

+ Tn cazul in care un producétor livreazd un echipament
electronic nou catre o gospodarie privata, echipamen-
tul electric uzat va fi colectat gratuit, la cererea utiliza-
torului final. In acest scop, contactati serviciul de asis-
tenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt in-
stalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si ca-
re sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. Este
posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene sa se
aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca deseu a
echipamentelor electrice si electronice uzate.

Indicatii referitoare la bateriile Li-ion

Demontati bateriile inainte de eliminarea ca de-
seu a aparatului!

Li-lon

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, in foc (pericol
de explozie) sau in apa. Bateriile deteriorate pot dau-
na mediului Tnconjurator si sanatatii dvs., daca se
scurg aburi sau lichide toxice.

Bateriile defecte sau consumate trebuie reciclate con-
form Regulamentului (UE) 2023/1542.

Predati bateria si incarcatorul la un centru de recicla-
re. Piesele uzate din plastic si metal pot fi colectate
selectiv si predate spre a fi revalorificate.

Eliminati ca deseu bateriile in stare descarcata. Va re-
comandam sa acoperiti polii cu o banda adeziva pen-
tru protectie impotriva unui scurtcircuit. Nu deschideti
bateria.

Eliminati bateriile in conformitate cu reglementarile lo-
cale. Predati bateriile catre un punct de colectare a
bateriilor vechi, unde acestea pot fi redirectionate pen-
tru a fi revalorificate in mod ecologic. Tn acest sens,
consultati-va cu firma locald de colectare a gunoiului
menajer.

Tabelul urmator afiseaza simptomele de eroare si descrie modul de remediere a acestora in cazul in care produsul dum-
neavoastra nu functioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si sa eliminati problema, contactati atelierul dumneavoas-

tré de service.
Defectiune Cauza posibila

Produsul nu porneste.  [Acumulatorul nu este introdus.

Remediere
Introduceti acumulatorul.

Descarcati acumulatorul.

Tncarcati acumulatorul (acordati atentie manualelor de uti-
lizare separate pentru acumulator si incarcator).

Comutatorul de pornire/ oprire este
defect.

Repararea trebuie efectuata de catre serviciul pentru cli-
enti.

Produsul  functioneaza|Contact intern slabit.

cu intreruperi. Comutatorul de pornire/ oprire este

defect.

Repararea trebuie efectuata de catre serviciul pentru cli-
enti.

Oprirea zgomotului de|Semnal slab.

redare in timpul redarii.

Ajustati antena (doar FM si DAB+).

Ajustati frecventa (doar FM si DAB+).

Mutarea produsului intr-un loc cu receptie mai buna poate
fmbunatati semnalul.

Distanta maxima de transmitere
pentru conexiunea Bluetooth® a
fost depasita.

Apropiati dispozitivul conectat de radio. Distanta maxima
de transmitere este de pana la 30 m, cu o distanta optima
de aproximativ 10 m.
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Defectiune
Fara sunet.

Cauza posibila

Radioul este setat la volum prea
mic.

Remediere

Mariti volumul pe produs.

Functia Mute este activata.

Verificati daca functia Mute este activata. In acest caz, pe
afisajul LCD apare simbolul corespunzator.
Dezactivati functia Mute.

Stick USB nerecunos-
cut.

Stick USB formatat gresit.

Formatati stick-ul USB in FAT16/32.

Port USB defect.

Repararea trebuie efectuatéd de catre serviciul pentru clienti.

Stick USB cu capacitate de memo-
rie prea mare.

Utilizati un stick USB cu o capacitate maximéa de 64 GB.

Redarea de pe un stick
USB nu este posibila.

Stick USB formatat gresit.

Formatati stick-ul USB in FAT16/32.

Format audio incorect.

Conversia datelor audio in format compatibil (MP3, WAV,
APE, FLAC).

Redare prin Bluetooth®
imposibila.

Bluetooth® pe dispozitivul mobil nu
este activat.

Activati Bluetooth® in setarile dispozitivului mobil.

Produsul nu este selectat ca me-
diu de redare pe dispozitivul mobil.

Selectati produsul in setérile Bluetooth® ale dispozitivului
mobil.

Produsul este deja asociat cu un
alt dispozitiv mobil.

Deconectati dispozitivele mobile aflate in raza de actiune
a produsului.

Modulul Bluetooth® defect.

Repararea trebuie efectuata de catre serviciul pentru cli-
enti.

Produsul nu este afisat
pe dispozitivul mobil.

Produsul si dispozitivele mobile
sunt in afara razei de actiune.

Reduceti distanta dintre produs si dispozitivul mobil.

Dispozitivul mobil nu suporta stan-
dardul Bluetooth® al produsului.

Utilizati un nou dispozitiv mobil.

16 Declaratie de conformitate UE
Traducerea declaratiei de conformitate originale

Producator:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici
coincide cu directivele si normele n vigoare.

Marca: SCHEPPACH

Notatie art.: Radio de santier cu acumulator -
C-DAB30-X

Nr. art. 5909268900

Directive UE:

2011/65/UE*, (EU)2023/826, (EU)2019/1782,

2014/53/UE,

imputernicit pentru documentatie:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026
I/"""/’\//V—\' o

- i
$iton Schiink>
Division Manager Product Center

V fon .
An%as/Pecher

Head of Project Management

* Obiectul declaratiei descris mai sus indeplineste pre-
scriptiile directivei 2011/65/UE a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
anumitor substante periculoase in aparatele electrice si
electronice.

Norme aplicate:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011
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17 Conditii de garantie — Scheppach
Data revizie 06.03.2026

Produsele noastre sunt supuse unui controlul strict al cali-
tatii. In cazul in care totusi un produs nu functioneaza co-
rect, regretam foarte mult acest lucru si va rugam sa va
adresati departamentului nostru de service la adresa indi-
cata mai jos. Indicatiile urmatoare au scopul de a asigura
procesarea si decontarea fara probleme in cazul aparitiei
unor prejudicii.

in ce priveste drepturile de garantie pentru produs,
sunt valabile urmatoarele prevederi:

1. Aceste conditii de garantie reglementeaza serviciile
noastre suplimentare de garantie ale producatorului
pentru cumparatorii (consumatori finali privati) de pro-
duse noi. Drepturile de garantie legald nu sunt afecta-
te de aceasta garantie comerciald. Pentru acestea es-
te rdspunzétor comerciantul de la care ati achizitionat
produsul.

2. Serviciul de garantie comerciala al producatorului
acopera exclusiv deficientele unui produs nou achiziti-
onat de dumneavoastra care sunt cauzate de un de-
fect de material sau de fabricatie. in cazul in care apar
defecte de material sau de fabricatie in timpul perioa-
dei de garantie comerciald, producatorul, in calitate de
garant, va furniza unul dintre urmatoarele servicii la a-
legerea sa in cadrul acestei garantii comerciale:

— Reparatia gratuitd a produsului

— Tnlocuirea gratuitd a produsului cu un articol de ca-
litate echivalenta (daca este necesar, de aseme-
nea, inlocuirea cu un model mai recent in cazul in
care produsul initial nu mai este disponibil).

Produsele sau piesele inlocuite vor deveni proprieta- 4.

tea noastra. Va rugam sa aveti in vedere ca, conform
cu destinatia, produsele noastre nu au fost concepute
pentru utilizarea in domeniul de industrie mica, meste-
sugdresc sau profesional. Prin urmare, un caz de ga-
rantie comerciald nu apare daca produsul a fost utili-
zat in intreprinderi de industrie mica, mestesugaresti
sau industriale in perioada de garantie comerciala sau
daca a fost expus unei solicitari echivalente.

3. De la serviciile noastre de garantie comerciala
sunt exceptate:

— Prejudicii la produs cauzate de nerespectarea in-
structiunilor de utilizare, In special prin instalare
necorespunzatoare sau conectarea la o tensiune
de retea ori tip de curent gresit, prin nerespectarea
reglementarilor de intretinere sau siguranta, prin
utilizarea produsului in conditii de mediu inadecva-

— Prejudicii la produs cauzate de aplicatii abuzive
sau improprii (ca de ex. suprasolicitarea produsu-
lui sau utilizarea de scule, respectiv accesorii nea-
vizate), patrunderea corpurilor strdine in produs
(ca de ex. nisip, pietre sau praf), deteriorari de la
transport, utilizarea fortei sau influente externe (ca
de ex. prejudicii prin cadere).

— Prejudicii la produs sau la piese ale produsului ca-
uzate de o uzurad normald, obisnuitd (din cauza
conditiilor de functionare) sau de alta uzura natu-
rala. Aceasta excludere se aplica in special pentru
uzura sau deteriorarea pieselor de schimb, inclu-
zand, dar fara a se limita la curele, baterii si acu-
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mulatori (baterii reincarcabile), anvelope, cutite,
bujii, filtre, perii de carbon, panze de ferastrau si
alte piese similare.

— Deficiente la produs cauzate de utilizarea de acce-
sorii, piese suplimentare sau piese de schimb care
nu sunt piese originale sau care nu sunt utilizate
conform destinatiei.

— Produse la care au fost efectuate schimbari sau
modificari.

— Abateri minore de la conformatia nominala care
sunt irelevante pentru valoarea si utilizabilitatea
produsului.

— Produse la care au fost efectuate reparatii abuzive
sau reparatii, in special de catre o tertd persoana
neautorizata.

— Produse la care identificatorul, respectiv informatii-
le de identificare ale produsului (eticheta adeziva a
masinii sau placuta de fabricatie) lipsesc sau sunt
ilizibile.

— Produse care sunt foarte murdare si, prin urmare,
sunt respinse de personalul de service.

— Produse pentru care nu este prezentata o dovada
adecvata de achizitie (de exemplu: facturd sau
bon fiscal).

— Produse de calitatea a doua (B-Ware), in special
cele provenite din vanzarile directe din fabrica
Scheppach sau din magazinul online Scheppach.

— Drepturile de despagubire, precum si daunele indi-
recte sunt, in general, excluse de aceste servicii
de garantie comerciala. Drepturile legale de ga-
rantie raman neafectate de prezenta.

Perioada de garantie comerciala este in mod nor-
mal de 2 ani, de 5 ani pentru produse din seria
Scheppach 20V IXES si incepe de la data achizitiei
produsului. Determinanta este data de pe dovada ori-
ginald a achizitiei. Drepturile de garantie comerciala
trebuie revendicate imediat dupa luarea la cunostinta
a acestora. Inaintarea unor pretentii de garantie pen-
tru produs dupa expirarea perioadei de garantie este
exclusa.

Reparatia sau schimbarea produsului nu duce nici la o
prelungire a perioadei de garantie comerciala, nici la
reluarea unei noi perioade de garantie comerciala din
cauza acestei prestatii pentru produs sau pentru
eventualele piese de schimb incorporate. Acest lucru
este valabil si pentru interventia unui centru de service
local.

Pentru verificarea cazului de garantie, producatorul
poate solicita ca produsul defect sa fie trimis la ei.
Produsul trebuie trimis in stare curatata, impreuna cu
o copie a dovezii de achizitie din care sa reiasa clar
data cumpararii si denumirea produsului. De regula,
se convine ca produsul defect, insotit de o scurta de-
scriere a defectiunii, sa fie trimis prin retur organizat
sau cu taxele postale achitate corespunzator, respec-
tand directivele de ambalare si expediere, catre adre-
sa de service indicata mai jos.

Daca un produs sau un set este trimis incomplet, va-
loarea componentelor lipsa poate fi scazuta din suma
rambursata sau din valoarea de inlocuire. Produsele
dezasamblate partial sau total nu pot fi acceptate ca
fiind acoperite de garantie.
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Tn cazul unei reclamatii nejustificate sau in afara peri- Conditiile de garantie sunt valabile numai in versiunea
oadei de garantie, cumparatorul suporta costurile si actuala la momentul reclamatiei si, dupa caz, pot fi vizua-
riscul de transport. lizate pe pagina noastra de internet (www.scheppa-

ch.com). n caz de traduceri, determinants este intotdeau-

Daca produsul nu poate fi reparat sau inlocuit, produ- / S~ 8
na versiunea in limba germana.

catorul poate decide rambursarea unei sume de bani
pana la pretul de achizitie, din care se poate scadea o Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69
suma corespunzatoare uzurii si vechimii produsului. 89335 Ichenhausen (Germania)

Aceste servicii de garantie sunt valabile numai in be- Telefon: +800 4002 4002
neficiul cumparatorului initial privat si nu sunt cesiona- i i
bile sau transferabile. E-mail: customerservice.RO@scheppach.com
5. Prelungirea perioadei de garantie la 5 ani: Schep- Internet: https://www.scheppach.com
pach ofera o prelungire suplimentara a garantiei de 5 Ne rezervam dreptul de a modifica aceste conditii de ga-
ani pentru produsele din seria Scheppach 20V IXES. rantie fara notificare prealabild in orice moment.

in acest fel, perioada de garantie comerciald pentru a-
ceste produse este de 10 ani. Exceptate sunt bateriile
si acumulatorii (bateriile reincarcabile), incarcatoarele
si accesoriile. Puteti beneficia de aceasta prelungire
suplimentard a garantiei comerciale Tnregistrand pro-
dusul dumneavoastra Scheppach din seria 20V IXES
online la https://garantie.scheppach.com in termen de
30 de zile de la data achizitiei. Dupa inregistrarea onli-
ne in mod reusit veti primi confirmarea pentru prelun-
girea perioadei de garantie comerciala aferenta artico-
lului.

6. Pentru punerea in vigoare a dreptului dumneavoas-
trd de garantie comerciald va rugam sa luati legatu-
ra cu centrul nostru de service.

Va rugam sa utilizati de preferinta formularul nos-
tru de pe pagina noastra de internet:

https://shop.scheppach.com/contact

Va rugam sa nu ne trimiteti niciun produs fara sa con-
tactati si sa va inregistrati in prealabil la centrul nostru
de service.

Contactul initial cu centrul nostru de service este o
conditie prealabila obligatorie pentru solicitarea aces-
tor angajamente de garantie comerciald. Drepturile de
garantie comerciala trebuie revendicate inainte de ex-
pirarea termenului de garantie comerciala, in interval
de 14 zile de la constatarea deficientei. Pentru aceas-
ta este necesara dovada de achizitie originala si, daca
este cazul, confirmarea prelungirii garantiei comercia-
le aferenta articolului.

7. Timpul de procesare: De reguld, procesam reclama-
tiile in interval de 14 zile de la primirea lor la centrul
nostru de service. Daca, in cazuri de exceptie, timpul
de procesare mentionat va fi depasit, va vom informa
la timp.

8. Estimarea costurilor: Reparam produse care nu sunt
sau nu mai sunt acoperite de garantia comerciala con-
tra cost. La cererea centrului nostru de service, puteti
trimite aparatele defecte pentru o estimare a costurilor
si, daca este necesar, puteti da centrului de service
aprobarea in scris pentru reparatie (prin posta, e-
mail). Fara aprobarea pentru reparatie nu se continua
procesarea.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priru¢niku treba da Vam skre-
ne paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i obja-
$njenja, koja ih prate, moraju da se ta¢no razumeju. Upo-
zorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da
zamene pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

Simboli na proizvodu

Rad sa mreznim adapterom

&

Play/Pause (Pustanje/Pauziranje)

4l

Nazad

Napred

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje, jacina
zvuka

True Wireless Stereo (TWS)

Ukljugivanje/isklju¢ivanje Random/Repeat
rezima

<

>
O
&
>3

Proizvod odgovara vazec¢im evropskim di-
rektivama.

Simboli na displeju

Stanje napunjenosti akumulatora

llﬂDDDD Prikaz nivoa

/O True Wireless Stereo (TWS)

Simboli na mreznom adapteru (9)

Pre pustanja u rad procitati i pridrzavati se

I..I uputstva za upotrebu i sigurnosnih napome-

nal

Mrezni adapter je pogodan za upotrebu u
prostorijama.
I

Klasa zastite 1l (dupla izolacija).

Jednosmerni napon

’\/ Naizmeni¢ni napon

©—@— | Polaritet mreznog adaptera

Objasnjenje signalnih reci u
priruéniku za rad

A OPASNOST

Signalna re¢ koja ukazuje na neposrednu
opasnu situaciju koja za posledicu ima smr-
tonosne ili teSke povrede, ukoliko se ne iz-
begne.

/\ UPOZORENJE

Signalna rec¢ koja ukazuje na mogucu opasnu
situaciju koja za posledicu moze imati smrto-
nosne ili teSke povrede, ukoliko se ne izbeg-
ne.

/A OPREZ

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu
situaciju koja za posledicu moze imati mini-
malne ili umerene povrede, ukoliko se ne iz-
begne.
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Signalna rec¢ koja ukazuje na mogucu opasnu
situaciju koja za posledicu moze imati materi-
jalnu Stetu na proizvodu ili svojini/vlasnistvu,
ukoliko se ne izbegne.

Zasticene robne marke

Bluetooth® zig i logotipi su registrovane robne marke Blu-
etooth SIG, Inc. Bilo kakva upotreba ovih marki od strane
Scheppach GmbH podleze licenci.

Ostali Zigovi i robne marke su svojina njihovih konkretnih
vlasnika.

) Bluetooth’ | Zasticena robna marka: Bluetooth®

dob Zasti¢ena robna marka: DAB+

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Proizvoda¢ ovog proizvoda, u skladu sa vazeéim zako-
nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu
koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvoda
u slucaju:

Nestruénog rukovanja
NepridrZzavanje uputstva za upotrebu

Popravki od strane trecih lica, neovlas§éenih stru¢nih li-
ca

Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova
Nenamenske upotrebe

Vodite racuna:

Uputstvo za rad je deo proizvoda i sadrzi vazne napome-
ne za bezbedan, pravilan i ekonomi¢an rad. Dodatno vo-
dite rauna o vazec¢im nacionalnim propisima. Pazljivo
procitajte sve napomene o rukovanju i bezbednosti pre
kori§¢enja i koristite proizvod samo kao $to je opisano.
Sacuvajte uputstvo i prosledite ga prilikom prosledivanja
proizvoda.

2 Namenska upotreba

Ovaj proizvod je predviden isklju¢ivo za reprodukciju radio
stanica i eksternih medija putem Bluetooth® ili USB-a.
Bilo kakva drugacija vrsta upotrebe, koja nije eksplicitno
opisana u ovom uputstvu za rad i odobrena, moZze da
osteti proizvod i da eventualno predstavlja ozbiljnu opa-
snost za korisnika.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je name-
njen. Svaka drugacija upotreba koja izlazi iz ovih okvira
smatra se nenamenskom. Za ostecenja ili povrede svih
vrsta koje nastanu usled toga, odgovara korisnik/rukova-
lac, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i poStovanje sigurnosnih na-
pomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za upo-
trebu navedenih u priru¢niku za upotrebu.

cheppa
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Proizvoda¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled iz-
mena na proizvodu i $tete koja na osnovu toga nastane.

Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu namen-
ski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili industrijsku
upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se proi-
zvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili industrijskim
kao i srodnim delatnostima.

3  Opis proizvoda (sl. 1-4)

1. Ruc¢ka za noSenje

2. Antena

3. Poklopac akumulatora

3a. Zabravljenje

3b. Prihvat za akumulator

3c. Akumulator®

3d. Taster za deblokiranje, akumulator
4. Zvuénik

4a. Visokotonac

4b. Pasivna membrana (bas)

4c. Niskotonac

5. Poklopac prikljucka

5a. Priklju¢ak na jednosmernu struju

5b. USB-C prikljusak
5c. USB-A priklju¢ak
6. Upravljacka jedinica
6a. Taster Nazad
6b. Taster Play/Pause
6c¢. Taster Napred
7. Taster za displej i
brzo memorisanje
7a. LCD displej
7b. Memorijsko mesto 1 (Preset 1)
7c. Memorijsko mesto 2/
USB rezim reprodukcije
(rezimi slu¢ajnog rada/ponavljanja)

7d. Memorijsko mesto 3 (Preset 3)

Te. Memorijsko mesto 4/
Taster za povezivanje TWS

8. Upravljacka jedinica

8a. Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(regulator jacine zvuka)

8b. Taster za izvor
(SOURCE)

8c. Taster za memorisanje radio stanica
(PRESET)

8d. Taster za trazenje
(SCAN)

8e. INFO taster

9 Mrezni adapter

9a.  DC utikac
* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

4 Opseg isporuke (sl. 1)

Poz. Koli¢ina Oznaka

3c. 1x Akumulator*

9. 1x Mrezni adapter
1x Punjac*
1x Akumulatorski radio za gradiliste
1x Uputstvo za rukovanje

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!
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5 Raspakivanje

USB priklju¢ak za punjenje

* Izlazni napon 5Vo==
/A UPOZORENJE P
* |zlazna struja ,
z;c;i:'vod i materijali za pakovanje nisu igracke za Verzija USB
: . B-A 2
Deca ne smeju da se igraju plasticnim kesama, foli- us 0
jama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gutanja - UsSB-C 2,0
i gusenjal Maks. kapacitet USB $tapica 64 GB
« Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod. Formati reprodukcije MP3, WAV, APE,
« Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pako- USB-A prikljucak FLAC, WMA
vanja/ i transportne osigurace (ako postoje). Form_atiranje USB memorijskog FAT16/FAT32
» Proverite da li je opseg isporuke potpun. medijuma
« Proverite proizvod i delove opreme u pogledu trans- Uslovi okoline
portnih oSteéenja. Eventualna oste¢enja odmah prija- » Temperatura maks. 45 °C
vite prevozpiékom preq_uzeéu kojfe je_isporuéilo proi- . Rad _5_45°C
zvod. Kasnije reklamacije se ne priznaju. .
. i o . ) + Skladistenje -20 - 60°C
« Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka garant- .
nog roka. * Vlaznost vazduha <75 %
« Pre upotrebe se upoznajte sa proizvodom pomoéu Stendbaj rezim (iskljuceno) 0,14 W
uputstva za upotrebu. Vreme do dostizanja reZima 15 min

Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i origi-
nalne potro$ne i rezervne delove. Rezervne delove
mozete nabaviti kod Va$eg specijalizovanog prodav-
ca.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikla kao
i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

6 Tehnicki podaci

iskljucenja

Dimenzije (SxVxD)

221x273x220 mm

Tezina (bez akumulatora)

3,5 kg

Eksterni mrezni adapter

EU verzija MX36W1-2002000V
UK verzija MX36W1-2002000B
Ulazni napon U, 100-240 V~
Ulazna struja 1,0A
Frekvencija ulazne naizmeni¢ne 50/60 Hz
struje

1zlazni napon 20,0V
Izlazna struja 20A
Izlazna snaga 40,0 W
Prosecna efikasnost tokom rada 87,59%
Efikasnost pri niskom optereéenju 84,76%
(10%)

Elektri¢éna snaga pri nultom <0,1W
optereéenju

Vrsta zastite IPX0

ZadrzZana su sva prava na tehnicke izmene!

7 Sigurnosne napomene
Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za

buducu upotrebu!

/\ UPOZORENJE

Ulazni mrezni napon, 20V ===
akumulator U,
Ulazni mrezni napon, mrezni 20V ===
adapter U,
Potro$nja struje 2A
Polaritet Supljeg utikac¢a S—E—
Vrsta zastite IP 65
Snaga zvucnika 30 W stereo
Frekvencijski opseg FM 87,5-108 MHz
Frekvencijsko podrucje DAB+ 174.928—
239.200 MHz
Bluetooth® verzija 5,3
Frekventni opseg 2.402-2.480 GHz
Maksimalna izraena snaga -2,89 dBm
(EIRP)
Podrzani Bluetooth® profili A2DP, AVRCP
Domet prenosa, Bluetooth®
» Standardno oko 10 m
* U normalnim uslovima maks. 30 m
Integrisane memorije radio stanica
* UKT 30
« DAB+ 30
USB prikljucci
+ USB-A 1x
« USB-C 1x

Procitajte sve sigurnosne napomene, instruk-
cije, ilustracije i tehnicke podatke prilozene
uz ovaj proizvod.

Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputsta-
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Sigurnosne napomene za radio
interfejs
Drzite proizvod na rastojanju od najmanje 20 cm od

implantiranih defibrilatora odn. pejsmejkera, da ne bi-
ste ugrozili propisno funkcionisanje.

Drzite proizvod dalje od slusnih uredaja. Emitovani ra-
dio talasi mogu da proizvedu zvukove smetnje.

71 Opste sigurnosne napomene 7.4

/\ UPOZORENJE

Ako se pojavi intenzivan, neprijatan ili zagoreli miris, od-
mah treba da iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
U tom slu€aju mozda postoji pregrevanje ili tehni¢ka ne-
ispravnost.

* Deca, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, ili osobe koje nisu upoznate sa uputstvima za
rukovanje masinom ne smeju da koriste masinu, pri
¢emu lokalni propisi mogu da ograni€avaju starost ko-
risnika.

Proizvod ne sme da se koristi u podrucju lako zapalji-
vih i eksplozivnih materijala i gasova.

Bezi¢ne podatkovne veze nisu osigurane od pristupa
neovlaséenih trecih lica.

Preostali rizici

Proizvod je izraden u skladu sa stanjem tehnike i
priznatim sigurnosno-tehnickim pravilima. Medutim, i
pored toga se tokom rada mogu pojaviti pojedini
preostali rizici.

Samo kada je poklopac akumulatora potpuno zatvo-
ren, obezbedena je zastita od mlaza vode (IP65).

Pri nevremenu ili ako duZe vreme ne koristite proi-
zvod, izvucite mrezni adapter iz utinice.

Nemojte postavljati proizvod u blizinu izvora toplote,
kao $to su npr. radijatori, grejaci ili drugi uredaji koji
proizvode toplotu.

/A\ UPOZORENJE

Nemojte duze vreme koristiti proizvod sa velikom jaci-
nom zvuka. |zaberite odgovaraju¢u ja¢inu zvuka, da bi-

ste sprecili oSte¢enja sluha.

Nemoijte Koristiti proizvod u blizini otvorenog plamena
(npr. svece). To moze dovesti do vatre.

Sprecite da strana tela prodru u proizvod.

U slu€aju kolebanja temperature pustite proizvod da
se aklimatizuje, pre nego $to po¢nete da ga koristite.
U protivnom moze doc¢i do stvaranja kondenzata u
unutra$njosti proizvoda i kao usled toga moze do¢i do
kvara.

Otvaranje proizvoda sme da vr§i samo ovlaséeni elek-
tricar. U slu€aju popravke uvek se obratite naSem ser-
visnom centru.

Postavite proizvod na ravnu i stabilnu podlogu.

Nemojte da koristite pribor koji proizvodac¢ nije
odobrio. Ovo moze da dovede do elektricnog udara ili
do pozara.

7.2  Sigurnosne napomene za ekrane

* LCD ekrani sadrze te¢nosti, koje mogu da dovedu do
iritacije koZe i trovanja. Ako te€nost dospe u oc€i, usta
ili na kozu, isperite pogodena mesta vodom i odmah
potrazite lekara.

7.3  Sigurnosne napomene za mrezne
adaptera

Prilikom kori$¢enja mreznog adaptera vodite raéuna o
dobroj pristupacnosti mrezne uti¢nice.

Mrezni adapter tro$i i u rezimu mirovanja (€ak i kada
radio nije priklju¢en) malu koli¢inu struje. Za potpuno
odvajanje od mreze uklonite mrezni adapter iz mrezne
utiCnice.

Nemojte da hvatate mrezni adapter mokrim rukama.

Nemojte vuéi za kabl, ve¢ uhvatite utika¢ za izolovanu
povrsinu hvatanja.

Nemojte otvarati mrezni adapter!

cheppach.com

Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko se
postuju ,bezbednosne napomene” i ,namenska upo-
treba*“, kao i uputstvo za upotrebu u celini.

Upotrebljavajte proizvod onako, kako se preporucuje
u ovom uputstvu za upotrebu. Tako cete posti¢i da
vas$ proizvod ostvaruje optimalan ucinak.

Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predo-
stroznosti, moze doci i do preostalih opasnosti koje ni-
su ocigledne.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat u toku rada stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje pod odredenim okolnostima moze da
negativno uti¢e na aktivne ili pasivne implantate. Da bi
se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povre-
da, osobama sa medicinskim implantatima preporucuje-
mo da pre rukovanja elektri¢nim alatom konsultuju svog
lekara i proizvoda¢a medicinskog implantata.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napo-
mena o punjenju i pravilnom koriSéenju, koje
su date u uputstvu za rad vaseg akumulatora i
punjaca serije 20V IXES. Detaljan opis postup-
ka punjenja i druge informacije mozete pronaci
u ovom posebnom uputstvu za upotrebu.

Proizvod je deo 20V IXES serije i sme da radi samo sa
akumulatorima iz ove serije. Akumulatori smeju da se
pune samo punjacima ove serije. Pritom se pridrzavajte
podataka proizvodaca.

8 Prvo pustanje urad (sl. 1, 2)

Proizvod moze da radi sa akumulatorom (3c) ili mreznim
adapterom (9).

8.1 Umetanje/vadenije (sl. 2)

akumulatora (3c)

Kada umecete ili uklanjate akumulator, vodite rauna
da se vasi prsti ne zaglave.
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Napomena:

Trenutno stanje napunjenosti akumulatora se prikazuje
LCD displeju.

Umetanje akumulatora

1. Otvorite blokadu (3a), tako $to malo podignete zadniji
kraj i otkacite prednji kraj sa usidrenja.

2. Otklopite poklopac akumulatora (3) prema dole.

3. Gurnite akumulator (3c) odozgo u prihvat za akumula-
tor (3b).

4. Akumulator (3c) ¢ujno naleze.

5. Otklopite poklopac akumulatora (3) prema gore.

6. Pritisnite poklopac akumulatora (3) o kuciste i drzite
ga ¢vrsto u toj poziciji.

7. Zatvorite blokadu (3a), tako $to prednji deo zakadite
na usidrenje i zadnji deo pritisnite na dole.

Vadenje akumulatora

1. Otvorite blokadu (3a), tako $to malo podignete zadniji
kraj i otkacite prednji kraj sa usidrenja.

2. Otklopite poklopac akumulatora (3) prema dole.
3. Pritisnite taster za deblokadu (3d) akumulatora (3c) i
izvucite akumulator (3c) iz prihvata akumulatora (3b).
8.2  Strujno napajanje preko mreznog
adaptera (9) (sl. 3)

/A\ UPOZORENJE

Proizvod u mreznom rezimu rada koristite sa-
mo sa prilozenim mreznim adapterom.

Napomene:

Kada napajate radio preko mreznog adaptera, napajanje
se automatski odvaja od akumulatora.

Priklju¢eni akumulatori se ne ucitavaju u mreznom rezimu
rada.

Kada napajate radio preko mreznog adaptera, prestaje
prikaz akumulatora na LCD displeju.

1. Otvorite poklopac priklju¢ka (5).

2. Spojite jednosmerni utika¢ (9a) mreznog adaptera (9)
sa jednosmernim priklju¢kom (5a) na proizvodu.

3. Prikljucite proizvod samo na propisno instaliranu Suko
utinicu, koja je osigurana za najmanje 16 A.
8.3  Koris¢enje USB prikljucaka (5b, 5c)
(sl. 3)

Proizvod ima jedan USB-A priklju¢ak (5c) i jedan USB-C
priklju€ak (5b). Priklju€ci imaju razlicite funkcije.

Priklju¢ak Funkcija

USB-A Audio reprodukcija USB memorijskih
medija*.
Napunite eksterna skladista memorije.
USB-C Napunite eksterna skladiSta memorije.

1. Otvorite poklopac priklju¢ka (5).

2. Priklju¢ite USB kabl* ili USB memorijski medijum* sa
odgovarajucim prikljuckom na proizvod.

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!
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9 Rukovanje

Pazite da ambijentalna temperatura tokom rada ne pre-
koragi 45 °C i ne potkoragi -5 °C.

9.1 Ukljuéivanje / iskljuc€ivanje
proizvoda (sl. 4)

Ukljucivanje

1. Za ukljucivanje pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/is-
klju€ivanje (8a) oko 2 sekunde.
LCD displej (7a) poc€inje da svetli i izdaje informacije.

Iskljucivanje

1. Za iskljuivanje pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje (8a) oko 2 sekunde.
Sve reprodukcije se zavr§avaju i LCD displej (7a) se
iskljucuje.

Napomena:

Ako se jacina zvuka podesi na ,0“, proizvod se iskljucuje
posle 15 minuta. Proizvod se mora ponovo ukljuditi.

9.2 Regulacija ja€ine zvuka (sl. 4)

Pri uklju€ivanju ja€ina zvuka automatski ostaje na pret-

hodno podesenoj vrednosti.

Povecanje jac¢ine zvuka

1. Okredite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) u
smeru kazaljke na satu.

Smanjenje jac¢ine zvuka

1. Okredite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) u
smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Napomena:

Prikaz jacine na LCD displeju (7a) prikazuje aktuelnu jaci-

nu zvuka — sa rastu¢em brojem traka raste i ja¢ina zvuka,

sa opadajuéem brojem, ona opada.

9.3  lIzbor rezima reprodukcije (sl. 3, 4)
Proizvod nudi sledece rezime reprodukcije:

FM (radio):

FM radio prima analogne radio signale preko utvrdene

UKT frekvencije (ultra kratki talasi).

Ovaj rezim rada prijem standardnih radio stanica.

DAB+ (radio):

DAB+ radio prima digitalne radio signale.

Oni pruzaju veéi kvalitet zvuka, prijem sa manje smetniji i
dodatne informacije kao $to je naziv radio stanice, naslov,
pevag ili vesti.

Bluetooth®:

Koristeé¢i Bluetooth® moZete reprodukovati muziku sa ek-
sternih uredaja (npr. pametni telefon, tablet) bez kabla.
Proizvod tada radi kao Bluetooth® zvuénik.

USB:

Rezim reprodukcije USB-a moze da se izabere samo ka-
da je USB memorijski medijum priklju¢en na USB-A pri-
kljucak (5¢c).

Priklju¢ite USB memorijski medijum, da biste reproduko-
vali zvu¢ne datoteke direktno preko proizvoda.

1. Vise puta pritisnite taster za izvor (8b), da biste pro-
menili rezim reprodukcije.



2. Na LCD displeju (7a) se prikazuje izabrani rezim re-
produkcije.

10 Rad

10.1 Rad kao radio (sl. 1, 4)

1. Otklopite antenu (2) prema gore.

2. ViSe puta pritisnite taster za izbor izvora (8b), da biste
izabrali rezim reprodukcije ,,FM*“ ili ,,DAB“.

10.1.1 Rezim reprodukcije FM (sl. 4)

1. Vise puta pritisnite taster za izbor izvora (8b) i izaberi-
te rezim reprodukcije ,,FM“.

10.1.1.1 Pokretanje trazenja radio stanica (sl. 4)

10.1.1.1.1 Automatsko trazenje radio stanica

1. Pritisnite taster za pretragu (8d).
Sve memorisane stanice se usled toga briSu i proi-
zvod automatski trazi do 30 stanica koje se mogu pri-
miti.

2. Na LCD displeju (7a) se prikazuje ,Automatska pretra-
ga“. Pricekajte dok se pretrazivanje ne zavrsi.

10.1.1.1.2 Poluautomatsko pretrazivanje radio

stanica

1. Pretrazivanje unapred:
Drzite taster Napred (6¢) pritisnut oko 2 sekunde.
Proizvod automatski trazi sledec¢u radio stanicu koja
se moze primiti sa rastu¢om frekvencijom.

2. Pretrazivanje unazad:
Drzite taster Nazad (6a) pritisnut oko 2 sekunde.
Proizvod automatski sa rastu¢om frekvencijom trazi
sledecu radio stanicu koja se moze primiti.

Tokom pretrage stanica ponovo pritisnite taster Napred/
Nazad (6c/6a), da biste prevremeno zavrsili pretragu.

10.1.1.1.3 Ruéno podesavanje radio stanice
Napomena:

Frekvencija se menja u koracima od 0,05 MHz.

1. Pritisnite taster Napred/Nazad (6c/6a).

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) promenite
frekvenciju.

10.1.1.2 Memorisanje i ucitavanje radio stanica
(sl. 4)

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) preli-
stavajte liste stanica.

10.1.1.2.1

1. Podesite Zeljenu radio stanicu.

2. Pritisnite taster za memorisanje radio stanica (8c) i dr-
Zite ga pritisnutog oko 2 sekunde.

3. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) preli-
stavajte liste stanica.

4. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).

5. Preko memorijskog mesta se prepisuje i upisuje se
trenutna radio stanica.

10.1.1.2.2 Ucitavanje memorisane stanice iz liste
stanica

1. Pritisnite taster za memorisanje radio stanica (8c).

Memorisanje stanice u listu stanica
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2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) preli-
stavajte liste stanica.

3. Potvrdite izbor, tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

Posle 3 sekunde se izbor automatski preuzima.

10.1.1.3 Prikaz informacija o radio stanici (sl. 4)

U donjem podrucju LCD displeja (7a) se zavisno od do-
stupnosti prikazuje informacija o radio stanici.

1. Pritiskanjem INFO taster (8e) prelistavajte informacije
o radio stanici.

Frekventni | informacija o radio stanici koja se moze
opseg uditati
FM Datum

Vreme

Radio tekst

PTY (programski Zanr)

Frekvencija (naziv radio stanice)

Rezim audio kanala (mono/stereo)

10.1.1.4 Funkcija Mute (sl. 4)

4Funkcija Mute® prekida zvuénu reprodukciju, dok se re-
produkcija nastavlja.

1. Pritisnite taster Play/Pause (6b) za zaustavljanje re-
produkcije zvuka.

2. Pritisnite zeleni taster Play/Pause (6b) da biste pokre-
nuli reprodukciju zvuka.

Aktivna ,Funkcija Mute® prikazana je preko informacije
,STUMM (UTISANO)“ na LCD displeju (7a).

10.1.1.5
Sekcije za postupke 1-3 su identi¢ne u slede¢im poglavlji-
ma.

1. Pritisnite INFO taster (8e) i drzite ga pritisnutog oko 2
sekunde.

Specijalna podesavanija (sl. 4)

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaa za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) iza-
berite ,,PodeSavanja pretrage“ ili ,,Audio podeSava-
nja“.

3. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

Napomena:

Dodatna sistemska podeSavanja opisana su u 70.4.

10.1.1.5.1 Podesavanja pretrage

Funkcija ,,PodeSavanja pretrage“ prilagodava pretragu
tako da ¢e biti pronadene sve ili samo stanice sa snaznim
signalom.

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje (8a), po-
desite da li pretraga treba da uzme u obzir ,,Sve sta-
nice“ ili ,Samo stanice sa snaznim signalom“.

2. Potvrdite izbor tako Sto pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

10.1.1.5.2 Audio podesavanja

Funkcija ,,Audio podeSavanja“ sluzi za prilagodavanje

kvaliteta zvuka uslovima prijema.
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1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za ukljuivanje/iskljucivanje (8a) iza-
berite da li pretrazivanje treba da uzme u obzir ,,Mo-
guc je stereo zvuk* (reprodukcija uz dostupan stereo
signal) ili ,,Samo mono zvuk* (isklju¢ivo mono repro-
dukcija).

2. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).

10.1.2 Rezim reprodukcije DAB+ (sl. 4)

1. Vise puta pritisnite taster za izbor izvora (8b) i izaberi-
te rezim reprodukcije ,,DAB*.

10.1.2.1 Pokretanje trazenja radio stanica (sl. 4)
10.1.2.1.1 Automatsko trazenje radio stanica

1. Pritisnite taster za pretragu (8d).
Proizvod automatski traZi stanice koje se mogu primiti.

Alternativni nacin postupanja (samo DAB+):

1. Pritisnite INFO taster (8e) i drzite ga pritisnutog oko 2
sekunde.

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekida¢a za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8a) iza-
berite ,,Potpuna pretraga“.

3. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).

Posle pretrage se kreira lista stanica, koja se pritiskanjem

tastera Napred/Nazad (6¢c/6a) ili okretanjem prekidaca za

uklju€ivanje/iskljucivanje (8a) moze pozvati.

10.1.2.1.2

1. Pritisnite INFO taster (8e) i drzite ga pritisnutog oko 2
sekunde.

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekida¢a za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8a) iza-
berite ,,Ruéno podesavanje*.

3. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).

4. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c¢/6a) ili okreta-
njem prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje (8a) pro-
menite frekvenciju.

Ruéno podesavanje radio stanice

5. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

6. Ponovo sacuvajte svoj izbor tako $to pritisnete preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje (8a).

10.1.2.2

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) prelistavaj-
te kroz zapise spiska.

Pozivanje liste stanica (sl. 4)

2. Potvrdite izbor, tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

Posle 3 sekunde se izbor automatski preuzima.
10.1.2.3 Memorisanje i ucitavanje radio stanica
(sl. 4)

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) preli-
stavajte liste stanica.

10.1.2.3.1

1. Podesite Zeljenu radio stanicu.

2. Pritisnite taster za memorisanje radio stanica (8c) i dr-
Zite ga pritisnutog oko 2 sekunde.

Memorisanje stanice u listu stanica
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3. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) preli-
stavajte liste stanica.

4. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

5. Preko memorijskog mesta se prepisuje i upisuje se
trenutna radio stanica.

10.1.2.3.2 Ucitavanje memorisane stanice iz liste

stanica
Pritisnite taster za memorisanje radio stanica (8c).

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za uklju€ivanje/iskljucivanje (8a) preli-
stavajte liste stanica.

3. Potvrdite izbor, tako Sto pritisnete prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).
Posle 3 sekunde se izbor automatski preuzima.
10.1.2.4 Funkcija Mute (sl. 4)

4Funkcija Mute® prekida zvuénu reprodukciju, dok se re-
produkcija nastavlja.

1. Pritisnite taster Play/Pause (6b) za zaustavljanje re-
produkcije zvuka.

2. Pritisnite zeleni taster Play/Pause (6b) da biste pokre-
nuli reprodukciju zvuka.

Aktivna ,Funkcija Mute® prikazana je preko informacije
L,STUMM (UTISANO)“ na LCD displeju (7a).

10.1.2.5 Prikaz informacija o radio stanici (sl. 4)

U donjem podruc¢ju LCD displeja (7a) se zavisno od do-
stupnosti prikazuje informacija o radio stanici.

1. Pritiskanjem INFO taster (8e) prelistavajte informacije
o radio stanici.

Frekventni

opseg

DAB+

informacija o radio stanici koja se moze

ucitati

Datum

Vreme
Radio tekst
PTY (programski Zanr)

Jacina signala

Naziv multipleksa

Frekvencija/kanal

Brzina greSaka signala

Brzina prenosa podatakaltip zvuka

10.1.2.6

Sekcije za postupke 1-3 su identi¢ne u slede¢im poglavlji-
ma.

Specijalna podesavanja (sl. 4)

1. Pritisnite INFO taster (8e) i drzite ga pritisnutog oko 2
sekunde.

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6¢c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za uklju€ivanje/iskljucivanje (8a) iza-
berite ,,neaktivne stanice“ ili ,,DRC*.

3. Potvrdite izbor tako Sto pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a). Pritisnite INFO taster (8e) i dr-
Zite ga pritisnutog oko 2 sekunde.

Napomena:

Dodatna sistemska podeSavanja opisana su u 10.4.



10.1.2.6.1

Funkcija ,neaktivne stanice“ iz liste stanica uklanja stare
stanice ili one ¢iji prijem viSe nije mogu¢.

Neaktivne stanice

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a), iza-
berite ,,Ne*“ (da biste se vratili u meni za podeSavanje)
ili ,,Da“ (da biste izbrisali neaktivne stanice).

2. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).
10.1.2.6.2

Funkcija ,DRC* pojacava tihe sekcije tako da se dobro
€uju i u buénom okruzenju.

Dynamic Range Control (DRC)

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za uklju€ivanje/isklju¢ivanje (8a) iza-
berite Zeljeno pode$avanje ,,DRC*.

— ,,DRC nisko“: Maksimalno pojacanje.
— ,,DRC visoko*: Srednje veliko poja¢anje.
— ,,DRC iskljuéeno“: Nema pojacanja.

2. Potvrdite izbor, tako Sto pritisnete prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

Aktivno podeSavanje oznacava se sa *.

10.2 Rezim reprodukcije USB (sl. 3, 4)

Proizvodom mogu da se reprodukuju audio datoteke sa
USB memorijskim medijumom®*.

1. Spojite USB memorijski medijum sa USB-A priklju¢-
kom (5c).

2. ViSe puta pritisnite taster za izvora (8b) i izaberite re-
zim reprodukcije ,,USB*.

Napomene:

Na USB-C priklju¢ku (5b) mogu da se pune isklju¢ivo ek-
sterni uredaji*.
Reprodukcija zvuka preko ovog priklju¢ka nije moguca.

Reprodukcija audio datoteka koje se nalaze na mobilnom
telefonu*, nije moguca preko USB-a (5b/5c). Za to koristi-
te Bluetooth®.

Mogu da se reprodukuju isklju¢ivo USB memorijski medi-
jumi formatirani kao FAT16/32, do maksimalnog memorij-
skog kapaciteta od 64GB.

Mogu da se reprodukuju audio datoteke u formatima
MP3, WAV, APE, FLAC i WMA.

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

10.2.1 Reprodukcija
Pauziranje reprodukcije:

1. Pritisnite taster Play/Pause (6b) kada je reprodukcija u
toku.

Nastavak reprodukcije:
1. Pritisnite taster Play/Pause (6b).

10.2.2  Izbor naslova

Na sledeci naslov:

1. Pritisnite taster Napred (6c¢).
Na pocetak trenutnog naslova:
1. Pritisnuti taster Nazad (6a).
Na prethodni naslov:

1. Dva puta pritisnite taster Nazad (6a) u roku od 2 se-
kunde.

cheppa
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Brz polazni hod / Brz povratni hod
(sl. 4)

Brz polazni hod:

1. Drzite pritisnut taster Napred (6c).

10.2.3

Brzina povratnog hoda:
1. Drzite pritisnut taster Nazad (6a).

10.2.4 Rezim sluéajnog izbora i rezim

ponavljanja

1. U USB rezimu rada pritisnite taster Memorijski prostor
2 ,228“ (7c), da biste prebacivali izmedu rezima re-
produkcije. Na raspolaganju su slede¢i rezimi repro-
dukcije:

Rezim Funkcija

Rep-1 Ponavlja reprodukciju trenutno izabranog
naslova.

Rep-FOLD |Ponavlja reprodukciju svih naslova u od-
govarajucoj fascikli.

Random Slucajnim redosledom reprodukuje sve
naslove na USB memorijskom medijumu.

Repeat  All|Ponavlja reprodukciju svih naslova na

(Ponovi sve) |USB memorijskom medijumu.

10.3 Rezim reprodukcije Bluetooth®
(sl. 4)

Proizvodom mogu da se reprodukuju audio datoteke ek-
sternog uredaja putem Bluetooth®. Reprodukcija se moze
pokrenuti isklju¢ivo na Bluetooth® uredaju za reprodukciju.

1. Vi$e puta pritisnite taster za izbor izvora (8b) i izaberi-
te rezim reprodukcije ,,Bluetooth®.

2. Na LCD displeju (7a) treperi poruka ,,Nije povezano*.

3. Preko vaseg eksternog, Bluetooth®-kompatibilnog ure-
daja* uspostavite vezu sa radiom. U tu svrhu iz spiska
izaberite ,C-DAB30-X".

4. Cim se proizvod poveZe, oglasiée se signalni zvuk, di-
splej prestaje da treperi i prikazuje se poruka ,,Pove-
zano“.

10.3.1  Izbor naslova

1. Pokrenite reprodukciju na svom Bluetooth®-kompati-
bilnom memorijskom medijumu.

Na sledeci naslov:

1. Pritisnite taster Napred (6c).
Na pocetak trenutnog naslova:
1. Pritisnuti taster Nazad (6a).
Na prethodni naslov:

1. Dva puta pritisnite taster Nazad (6a) u roku od 2 se-
kunde.

10.3.2 Reprodukcija
Pauziranje reprodukcije:

1. Pritisnite taster Play/Pause (6b) kada je reprodukcija u
toku.

Nastavak reprodukcije:
1. Pritisnite taster Play/Pause (6b).

RS | 351




10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

Pomocéu TWS funkcije se dva kompatibilna radija mogu
povezati u pravi stereo sistem. Uredaj reprodukuje levi
audio-kanal, drugi uredaj desni audio-kanal.

Uspostavljanje TWS veze

Sluéaj 1: Nijedan od dva radija nije povezan sa mobilnim
uredajem

1. Uverite se da nijedan od dva radija nije povezan sa
Bluetooth® kompatibilnim mobilnim uredajem.

2. Ukljucite oba radija u Bluetooth® rezim rada.

3. Drzite taster za TWS vezu (7e) na jednom od radija
oko 2 sekunde. Ovaj radio se definiSe kao master ure-
daj i oba radija se spajaju jedan sa drugim. Odgovara-
ju¢i TWS simboli se prikazuju na displejima.

4. Povezite master uredaj sa vasim Bluetooth® kompati-
bilnim mobilnim uredajem, kao $to je opisano u 10.3.

Sluéaj 2: Jedan radio je ve¢ povezan sa jednim mobilnim
uredajem

1. Ukljuite drugi radio u Bluetooth® rezim rada.

2. Pritisnite taster za TWS vezu (7e)na jednom od dva
radija. Dva radija se povezuju jedan sa drugim.

3. Vet povezani radio se automatski definiSe kao master
uredaj.

4. Drugi radio se dodeljuje kao sekundarni uredaj. Odgo-
varaju¢i TWS simboli se prikazuju na displejima.

Prekid TWS veze

1. Drzite taster za TWS vezu (7e) na jednom od dva ra-
dija pritisnut oko 2 sekunde.

2. TWS veza se prekida.
3. Master uredaj ostaje povezan sa mobilnim uredajem.

Sekundarni uredaj se prebacuje u Bluetooth® rezim
povezivanja.

10.4 Sistemska podesavanja (sl. 4)

Preko sistemskih podeSavanja moZete da individualno

podesite brojne funkcije radija.

Prvi koraci za poglavlje 10.4.1i 10.4.2

1. Vise puta pritisnite taster za izvor (8b) i izaberite rezim
reprodukcije ,,FM*“ ili ,,DAB*, ,,USB“ ili ,,Bluetooth* .

2. Pritisnite INFO taster (8e) i drzite ga pritisnutog oko 2
sekunde.

3. Pritisnite INFO taster (8e), da biste se vratili na pret-
hodnu stavku menija.

10.4.1 Rezimi reprodukcije FM/DAB+

Za sva pode$avanja u meniju ,,Sistem* postupite na sle-

dedi nacin:

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) iza-
berite opciju ,,Sistem*.

2. Potvrdite izbor tako Sto pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

3. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6¢c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za uklju€ivanje/iskljucivanje (8a) preli-
stavajte sistemska podeSavanja.

4. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).
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5. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a) pode-
site Zeljene vrednosti ili formate.

6. Potvrdite svoj unos tako $to pritisnete prekida¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje (8a).

7. Pritisnite INFO taster (8e), da biste se vratili na pret-
hodnu stavku menija.

10.4.2 Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth

1. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidac¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) iza-
berite Zeljeno sistemsko podesavanje.

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) pode-
site Zeljene vrednosti ili formate.

3. Potvrdite svoj unos tako $to pritisnete prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a).

4. Pritisnite INFO taster (8e), da biste se vratili na pret-
hodnu stavku menija.

10.4.3 Vreme

Podesite vreme i datum za sve funkcije radija.

U vezi sa tim vidi i

B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]

B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]
10.4.3.1
1. Na LCD displeju (7a) ¢e se pojaviti poruka ,Podesava-

nje vremena/datuma”“ i vrednost koja treba da se po-
desi zatreperi.

2. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/isklju€ivanje (8a) pode-
site Zeljene vrednosti ili formate.

3. Potvrdite svoj unos tako $to pritisnete prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (8a).

4. Na LCD displeju (7a) ¢e se pojaviti poruka ,PodeSava-
nje datuma*“ i vrednost koja treba da se podesi zatre-
peri.

5. Pritiskanjem tastera Napred/Nazad (6c/6a) ili okreta-
njem prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8a) pode-
site Zeljene vrednosti ili formate.

6. Potvrdite svoj unos tako $to pritisnete prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8a).

10.4.3.2 Automatsko azuriranje

1. lzaberite izmedu ,,Azuriranje DAB-a“, , AZuriranje
FM-a“, ,,Bez azuriranja“ ili ,,Azuriraj sve“.

Podesavanje vremena/datuma

2. Potvrdite unos, tako Sto pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje(8a).
Aktivno podeSavanje oznacava se sa *.

10.4.3.3 Podesavanje 12/24 sati

1. lzaberite izmedu formata , PodeSavanje 12-casov-
nog formata“ ili ,,PodeSavanje 24-¢asovnog forma-
ta“.

2. Potvrdite svoj unos tako $to pritisnete prekida¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje (8a).

10.4.3.4

1. lzaberite izmedu razli¢itih formata.

2. Potvrdite svoj unos tako $to pritisnete prekida¢ za
ukljudivanje/iskljucivanje (8a).

Podesavanje formata datuma



10.4.4  Osvetljenje
Prilagodite osvetljenje LCD displeja svojim potrebama.

U vezi sa tim vidi i

B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]

B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]
10.4.4.1
1. lzaberite ,,Ukljuci, da biste trajno ukljucili osvetljenje.

Vremensko iskljuéivanje

2. Birajte izmedu razli¢itih vremena iskljucivanja, da biste
iskljucili osvetljenje posle podesenog vremena.

3. Potvrdite izbor tako Sto pritisnete prekidac¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).
10.4.4.2 Podesavanje ukljuéivanja

1. Odredite koliko jako treba da bude osvetljenje kada je
prikaz aktivan.

2. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).

10.4.4.3 Nivo zatamnjivanja

1. Odredite koliko jako treba da bude osvetlienje zatam-
njenog LCD displeja (7a) kada je prikaz aktivan.

2. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (8a).

10.4.5 Tajmer za samoiskljucivanje

Koristite tajmer za samoisklju¢ivanje, da biste automatski
iskljucili proizvod posle podeSenog vremena.

1. lzaberite ,,Samoiskljucivanje iskljuéeno®, da biste
trajno ukljugili proizvod.

2. Birajte izmedu vremena isklju¢enja ,,15 minuta“,

,»30 minuta“, ,,45 minuta“, ,,60 minuta“ ili ,,90 minu-
ta“, da biste iskljucili proizvod posle podeSenog vre-
mena.

3. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

U vezi sa tim vidi i

B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]

B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]
10.4.6 Ekvilajzer

Preko ekvilajzera prilagodite audio podeSavanja svojim
navikama slu$anja.
Proizvod nudi 6 razli¢itih rezima ekvilajzera.

1. Birajte izmedu podesavanja kao $to su ,,Bas“, ,,Voka-
lan®, ,,Pop*, ,,Dzez", ,Rok“ ili ,Normalno*.

2. Potvrdite izbor, tako Sto pritisnete prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).
Aktivno podeSavanje oznacava se sa *.

U vezi sa tim vidi i
B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]
B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]
10.4.7 Jezik
Odredite Zeljeni jezik za rukovanje.
1. Podesite Zeljeni jezik prikaza.

cheppa
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2. Potvrdite izbor, tako Sto pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).
Aktivno podeSavanje oznacava se sa *.

U vezi sa tim vidi i
B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]
B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]

10.4.8 Fabricka podeSavanja

Izaberite ovu funkciju da biste sva podeSavanja resetovali
na fabri¢ki zadate vrednosti.

1. lzaberite ,,Da“, da biste izbrisali trenutna podeSavanja
i obnovili standardne vrednosti, ili ,,Ne*, da biste zadr-
zali trenutna podesavanja.

2. Potvrdite izbor tako $to pritisnete prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (8a).

U vezi sa tim vidi i
B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]
B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]

10.4.9 SW verzija
Napomena:

Priru¢nik za upotrebu isporu¢en sa vasim proizvodom od-
govara verziji softvera u trenutku proizvodnje. Neke nove
ili izmenjene funkcije mozda neée biti uklju¢ene u priruc-
nik za upotrebu.

InformiSite se o trenutnoj verziji softvera vaseg proizvoda.

Najnoviju verziju softvera mozete da pronadete u aplikaci-
ji ili na www.scheppach.com.

1. Trenutnu verziju softvera vaseg proizvoda mozete
pronaci na prikazu.

U vezi sa tim vidi i

B Rezimi reprodukcije FM/DAB+ [ 352]

B Rezimi reprodukcije USB/Bluetooth [ 352]
10.4.9.1

1. Pronadite najnoviju verziju softvera na nasoj internet
stranici www.scheppach.com.

Preuzmite je na prazan disk formatiran u FAT32.
Na radiju se prebacite u USB rezim (vidi 10.2).
Gurnite nosa¢ podataka u USB A memorijski uredaj.
AzZuriranje se automatski pokrece.

Posle uspesnog azuriranja se oglasi signalni zvuk.

Azuriranje softvera preko USB-a

ook 0N

11 Ciséenje i odrzavanje
/N\ UPOZORENJE

Obavljanje radova na popravkama i odrzava-
nju koji nisu opisani u ovom uputstvu za upo-
trebu prepustite specijalizovanoj radionici.
Koristite samo originalne rezervne delove.

/A\ UPOZORENJE

Nestrucni radovi odrzavanja ili ¢iS¢enja mo-
gu da prouzrokuju povrede!
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/\ UPOZORENJE

Prilikom radova ciSéenja, popravke i odrzavanja
proizvod se moze neocekivano pokrenuti i time do-
vesti do povreda i opekotina.

— Iskljucite proizvod.
— Uklonite akumulator.
— Uklonite mrezni adapter.

11.1  Ciséenje
1. Preporucujemo da proizvod Cistite neposredno posle
svakog kori$éenja.

2. Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ili druge te¢nosti
da biste ga odistili.

3. Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Redovno distite proizvod sa vlaznom krpom i sa malo
mekog sapuna. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje
ili rastvarace, jer bi mogli da ostete plasti¢ne delove
proizvoda. Vodite ratuna da u unutradnjost proizvoda
ne moze da prodre voda.

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

11.2 Odrzavanje

Proizvod ne zahteva odrzavanje.

12 Skladistenje i transport
12.1 Skladistenje

Priprema za skladistenje

1. Pre duzeg skladistenja (npr. prezimljavanje) izvadite
akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i proverite da li na njemu postoje
osteéenja.

3. Skladistite akumulator u delimi¢no napunjenom sta-
nju.

4. Tokom skladiStenja na svaka tri meseca proverite sta-
nje napunjenosti akumulatora.

Skladistite proizvod i njegov pribor na mraénom i suvom
mestu zastiéenom od mraza i nedostupnom za decu.
Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i 30
°C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakovanju.

Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od praSine ili vlage.
Uputstvo za upotrebu €uvajte uz proizvod.

12.2 Transport (sl. 1)
1. Sklopite antenu (2) radi transporta.

2. Proizvod nosite drze¢i ga za rucke za noSenje (1).

3. Zastitite proizvod od udaraca, udara i jakih vibracija,
npr. pri transportu u vozilima.

4. Osigurajte proizvod od klizanja i prevrtanja.
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13 Popravka i naru¢ivanje rezervnih
delova

Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne postoji
odgovornost za Stete koje su prouzrokovane nepravil-
nim popravkama ili nekori§¢enjem originalnih rezervnih
delova.

Angazujte korisnicku sluzbu ili ovlaS¢enog strucnjaka.

Isto vazi i za delove dodatne opreme.

Rezervne delove i dodatnu opremu mozZete nabaviti u na-
Sem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR kod
na naslovnoj strani.

13.1 Porucivanje rezervnih delova

Prilikom porucivanja rezervnih delova treba navesti slede-
¢e podatke:

» Oznaka modela

» Broj artikla

» Podaci sa tipske plocice
Rezervni delovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. artikla: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. artikla: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. artikla: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. artikla: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 br. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 br. artikla: 7909201721
Eksterni mrezni adapter

EU verzija: MX36W1-2002000V 7909201770
UK verzija: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju
Materijali za pakovanje se mogu

oY) °
[ 3
% » A @reciklirati. Odlozite pakovanje na
B A \ALS™ ckoloki prinvatiiv nacin,
Napomene o odlaganju elektri¢nih i elektronskih
uredaja

KoriSéeni elektricni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvoje-
=== no prikupljati i odlagati na otpad!

» Kori$¢ene baterije koje nisu fiksno ugradene u uredaj,
pre predaje se moraju nedestruktivno ukloniti! Njihovo
odlaganje na otpad je regulisano Zakonom o baterija-
ma.

Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih apara-
ta su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon njihove
upotrebe.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za brisa-
nje podataka o licnosti sa kori§¢enog uredaja koji se
odlaze na otpad!



« Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da se
elektricni i elektronski uredaji ne smeju odlagati preko
kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno pre-
dati na slede¢im mestima:
— Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvori§ta komunalnih objekata)
— Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna i
onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih prihva-
te nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

— Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do tri
kori§éena elektricna uredaja sa maksimalnom du-

* Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju i
prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije mogu vaziti drugaciji propisi za odlaga-
nje starih elektri¢nih i elektronskih uredaja na otpad.

Napomene o litijum-jonskim baterijama
ﬁPre odlaganja uredaja na otpad demontirati bate-

rije!
Li-lon
* Ne bacajte baterije u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu da
nastete Zivotnoj sredini i vaSem zdravlju kada ispusta-
ju toksi€ne pare ili tecnosti.

Zinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate pret-
hodno da kupite novi uredaj od proizvodaca ili da
ga odnesete na drugo ovlaSéeno mesto za priku-
plianje u vasoj blizini.

— Informacije o ostalim dopunskim uslovima proizvo-
daca i distributera u vezi povracaja mozete dobiti
od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

Neispravne ili istroSene baterije moraju se reciklirati u
skladu sa uredbom (EU) 2023/1542.

Predajte bateriju i punja¢ na mestu za reciklazu. Pla-
sti¢ni i metalni delovi koji se koriste mogu da se razvr-
staju i recikliraju.

Baterije odloZite u otpad kada su u praznom stanju.
Ukoliko proizvodaé isporuéuje privatnom domacinstvu Preporucujemo da stubove pokrijete lepljivom trakom
novi elektriéni uredaj, on na zahtev krajnjeg korisnika radi zastite od kratkog spoja. Nemojte otvarati bateri-
mozZe da organizuje besplatno preuzimanje koriSc¢e- Ju.

nog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u kontakt Odlozite baterije na otpad u skladu sa lokalnim propi-
sa korisnickom sluzbom proizvodaca. sima. Predajte baterije na mestu za prikupljanje ot-
padnih baterija gde ¢e biti reciklirane na ekoloski pri-
hvatljiv nagin. Informacije o tome potrazite od lokalne
kompanije za odlaganje otpada.

15 Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Sledeca tabela prikazuje simptome gresaka i opisuje kako mozete da pomognete ukoliko se desi da va$ proizvod ne radi
kako treba. Ukoliko na taj na¢in ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vasem serviseru.

Smetnja Mogugéi uzrok Uputstva za sprecavanje

Proizvod se ne pokre-|Akumulator nije umetnut. Umetnite akumulator.

ce.

Ispraznite akumulator. Napunite akumulator (postujte zasebno uputstvo za

rad za akumulator i punjac).

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje je|Mora se izvrsiti popravka od strane sluzbe za korisni-
neispravan. ke.

Proizvod funkcioni$e is-|Interni labavi kontakt.
prekidano.

Mora se izvrsiti popravka od strane sluzbe za korisni-
ke.

Prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje je
neispravan.

Nepravilna reprodukcija|Lo$ signal.
ima Suma tokom repro-

Pomerite antenu (samo FM i DAB+).

Promenite frekvenciju (samo FM i DAB+).

dukcije.
Postavite proizvod na mesto sa boljim prijemom.
Domet prenosa za Bluetooth® vezu je|Stavite povezani proizvod u blizinu radija. Mogu¢ je
prekoracen. domet prenosa do 30 m, optimalni domet iznosi
oko 10 m.
Nema tona. Radio je podesen previSe tiho. Povecajte jacinu zvuka na proizvodu.

Funkcija utiS8avanja radija je aktivirana. |Proverite da li je funkcija utiSavanja aktivirana. U tom
sluc¢aju ¢e na LCD displeju biti prikazan odgovarajuci
simbol.

Deaktivirajte funkciju utiS8avanja.
Formatirajte USB Stapi¢ na FAT16/32.

USB $tapi¢ nije prepo-|USB $tapic¢ je pogre$no formatiran.

znat. USB priklju¢ak je neispravan. Mora se izvrsiti popravka od strane sluzbe za korisni-
ke.
USB Stapi¢ sa prevelikim memorijskim |Koristite USB Stapi¢ sa maksimalno 64 GB.

kapacitetom.
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Smetnja Mogugéi uzrok

Reprodukcija USB $ta-|USB Stapic¢ je pogreSno formatiran.

Uputstva za sprecavanje
Formatirajte USB Stapi¢ na FAT16/32.

pi¢a nije moguca. Pogresan audio format.

Audio podatke prebacite u odgovarajuci format (MP3,
WAV, APE, FLAC).

etooth® nije moguca.  |ju nije aktiviran.

Reprodukcija preko Blu-|Bluetooth® na mobilnom krajnjem ureda- | Aktivirajte Bluetooth® u pode$avanjima mobilnog

krajnjeg uredaja.

ju.

Proizvod na krajnjem mobilnom uredaju |lzaberite proizvod u Bluetooth® podesavanjima mo-
nije izabran kao medijum za reprodukci-|bilnog krajnjeg uredaja.

gim mobilnim krajnjem uredajem.

Proizvod je ve¢ povezan sa nekim dru-|Odvojite mobilne krajnje uredaje u dometu proizvoda.

Bluetooth® modul je neispravan.

Mora se izvrsiti popravka od strane sluzbe za korisni-
ke.

na mobilnom krajnjem|ze van dometa radio stanice.

Proizvod nije prikazan|Proizvod i mobilni krajnji uredaji se nala-|Smanijite rastojanje izmedu proizvoda i mobilnog

krajnjeg uredaja.

uredaju.

tooth® standard proizvoda.

Mobilni krajnji uredaj ne podrzava Blue-|Koristite noviji mobilni krajnji uredaj.

16 EU izjava o usaglasenosti
Prevod originalne izjave o uskladenosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Izjavljujemo na nasu iskljuivu odgovornost da je ovde
opisani proizvod uskladen sa primenljivim smernicama i
standardima.

Brend: SCHEPPACH

Oznaka proizvoda: Akumulatorski radio za gradiliste -
C-DAB30-X

Br. art. 5909268900

Direktive EU:

2011/65/EU*, (EU) 2023/826, (EU) 2019/1782,
2014/53/EU,

* Gore opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Di-
rektive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8.
juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe odredenih opa-
snih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Primenjeni standardi:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-08);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011
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17 Uslovi garancije — Scheppach
Datum revizije 06.03.2026.

Nasi proizvodi podlezu strogim kontrolama kvaliteta. Uko-
liko ovaj uredaj i pored toga ne bude radio besprekorno,
Zao nam je zbog toga i molimo Vas da se obratite nasoj
servisnoj sluzbi na adresi koja je navedena u nastavku.
Napomene u nastavku treba da vam posluze za obradu i
regulaciju bez problema i slu¢aju Stete.

Za potvrdivanje reklamacije vazi sledece:

1. Ovi uslovi garancije reguliSu nase dodatne usluge
po osnovu garancije proizvodaca za kupce (privatne
krajnje korisnike) novih proizvoda. Ova garancija ne
utice na zakonom utvrdena prava na reklamaciju. Za
ta prava je nadlezan prodavac kod kojeg ste kupili
proizvod.

2. Usluga po osnovu garancije proizvodac¢a odnosi se
isklju¢ivo na nedostatke na novom proizvodu koji ste
kupili, a koji su zasnovani na gresci materijala ili gre-
Sci u izradi. Ako se tokom garantnog roka pojave gre-
Ske materijala ili greSke u izradi, onda proizvoda¢ kao
davalac garancije u okviru ove garancije pruza jednu
od sledec¢ih usluga po svom izboru:

— Besplatna popravka proizvoda

— Besplatna zamena proizvoda istovetnim proizvo-
dom (event. i zamena novijim modelom, ako prvo-
bitni proizvod viSe nije dostupan).



Zamenjeni proizvodi ili delovi postaju nase vlasnistvo.
Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu na-
menski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili in-
dustrijsku upotrebu. Garantni slu¢aj stoga ne nastaje
ako je proizvod u garantnom roku koriScien u profesi-
onalnim, zanatskim ili industrijskim pogonima ili je bio
izloZen ekvivalentnom opterecenju.

3. Od nasih usluga po osnovu garancije su izuzeti:

— Ostecienja proizvoda uzrokovana nepridrzava-
njem uputstva za upotrebu, naro¢ito nepravilnom
instalacijom ili priklju¢ivanjem na pogre$an napon
mreze ili vrstu struje, nepridrzavanjem propisa o
odrzavanju i bezbednosti, koriScienjem proizvoda
u neprikladnim uslovima zivotne sredine ili nedo-
statkom nege i odrzavanja.

— Ostecienja na proizvodu uzrokovana zloupotre-
bom ili nepravilnom upotrebom (npr. preopterecie-
nje proizvoda ili koriScienje nedozvoljenih alata
odn. delova pribora), prodiranjem stranih tela (npr.
pesak, kamenje ili prasina), ostecienjem u trans-
portu, upotrebom sile ili drugim spoljasnjim uticaji-
ma (npr. $teta uzrokovana padom).

— Ostecienja na proizvodu ili delovima proizvoda
usled namenskog, normalnog (radnog) ili nekog
drugog prirodnog habanja. Ovo posebno vazi za
habanije ili oSte¢enja na potro$nim delovima, i na-
rocito, ali ne i zakljuéno sa, kaiSevima, baterijama i
akumulatorima (punjive baterije), gumama, nozevi-
ma, svecicama za paljenje, filterima, grafitnim Cet-
kicama, listovima testere kao i drugim sli¢nim de-
lovima.

— Nedostaci na proizvodu uzrokovani upotrebom pri-
bora, dopunskih ili rezervnih delova koji nisu origi-
nalni delovi ili se ne koriste namenski.

— Proizvodi na kojima su izvr§ene izmene ili modifi-
kacije.

— Mala odstupanja od zadatih svojstava, koja su za-
nemarljiva za vrednost i upotrebljivost proizvoda.

— Proizvodi na kojima su na sopstvenu ruku izvr§ene
popravke, posebno od strane neovlascene trece
osobe.

— Proizvodi kod kojih oznake odn. identifikacioni po-
daci proizvoda (npr. nalepnice na masini ili tipska
plo¢ica) nedostaju ili su neditljivi.

— Proizvodi koji su jako zaprljani i stoga ih servisno
osoblje ne prima.

— Proizvodi za koje nije stavljen na uvid prikladan
dokaz o kupovini (npr. faktura ili fiskalni racun).

— Proizvodi druge klase (B-roba), posebno oni iz fa-
bricke prodaje kompanije Scheppach ili iz Schep-
pach internet prodavnice.

— Pravo na odstetu kao i posledi¢na ostecenja su
generalno izuzeta iz ove uslugu po osnovu garan-
cije. Ovo ne uti¢e na zakonska prava po osnovu
garancije.

4. Garantni rok redovno iznosi 2 godine, za proizvode iz
serije Scheppach 20V IXES 5 godina i pocinje sa datu-
mom kupovine proizvoda. Merodavan je datum na origi-
nalnom rac¢unu. Zahtevi po osnovu garancije moraju se
podneti odmah poSto se sazna za S$tetu. Potvrdivanje
reklamacija po isteku garantnog roka je isklju¢eno.

sgpch

Popravka ili zamena ovog proizvoda necie produziti
garantni rok niti cie ova usluga pokrenuti novi garantni
rok za proizvod ili ugradene rezervne delove. Ovo se
odnosi i na angazovanje servisa na licu mesta.

U svrhu provere slucaja garancije proizvoda¢ moze da
zahteva da mu se poSalje odgovarajuci proizvod. Proi-
zvod se mora poslati u o¢iS¢éenom stanju zajedno sa
kopijom rac¢una kupovine, u kom su sadrZani podaci o
datumu kupovine i naziv proizvoda. Po pravilu se ugo-
vara da se neispravni proizvod uz kratak opis smetnje
putem organizovanog povracaja ili dovoljno frankiran,
uz postovanje direktiva za pakovanje i slanje, poSalje
na adresu servisa navedenu u nastavku.

Ako se proizvod ili artikal iz kompleta poSalju nepotpu-
ni, nedostaju¢e komponente se prilikom zamene ili po-
vraéaja novca mogu uracunati u pogledu vrednosti.
Delimi¢no ili potpuno rastavljeni proizvodi ne mogu se
prihvatiti kao slucaj garancije.

U slu€aju neopravdane reklamacije ili van garantnog
roka kupac u snosi troskove i rizik transporta.

Ako se proizvodi ne mogu popraviti ili zameniti, po na-
§em nahodenju moze se izvrsiti povraciaj novca do
kupovne cene neispravnog proizvoda, pri ¢emu se
mozZe uzeti u obzir odbitak usled istroSenosti i haba-
nja.

Ove usluge garancije vaze samo u korist privatnog pr-
vog kupca i ne mogu se prodati ili preneti.

Produzavanje garantnog roka za 5 godina: Schep-
pach nudi dodatno produzenje garancije od 5 godina
na proizvode iz Scheppach-ove serije 20V IXES. To
znaci da je ukupni garantni rok 10 godina. Od ovog su
izuzete baterije i akumulatori (punjive baterije), punjaci
i pribor. Ovakvo produzavanje garancije mozete da
ostvarite tako S$to svoj proizvod iz serije Scheppach
20V IXES registrujete onlajn do najkasnije 30 dana od
datuma kupovine na https://garantie.scheppach.com.
Posle uspesne onlajn registracije dobijate potvrdu o
produzenju garancije za odgovarajuci proizvod.

. Za ostvarivanje vaSeg prava na garanciju kontakti-

rajte nas servisni centar.

Pozeljno je da koristite obrazac na nasoj internet
stranici:

https://shop.scheppach.com/contact

Nemojte nam slati proizvode a da nas prethodno
niste kontaktirali i prijavili kod naseg servisnog
centra.

Da biste mogli da koristite ove usluge po osnovu
garancije obavezno je da prvo kontaktirate nas
servisni centar. Zahtevi po osnovu garancije moraju
da se podnesu pre isteka garantnog roka u roku od 14
dana posle utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban
originalni racun i po potrebi potvrda produzenja garan-
cije za odredeni proizvod.

Vreme obrade: U redovnim slu¢ajevima obradujemo
reklamacione posilike u roku od 14 dana posle dosta-
ve u na$ servisni centar. Ako se navedeno trajanje ob-
rade u izuzetnim slu€ajevima prekoraci, pravoremeno
¢emo vas obavestiti.



https://shop.scheppach.com/contact

8. Predracun troskova: Proizvode koji nisu ili nisu viSe
pokriveni garancijom popravljamo uz naknadu. Na upit
kod naseg servisnog centra neispravne proizvode mo-
Zete poslati da bi se napravio obracun troskova i po
potrebi servisno centru poslati pismeno (postom ili e-
postom) odobrenje za popravku. Bez odobrenja po-
pravke nece se vrsiti dalja obrada.

Uslovi garancije vaze samo u konkretnoj aktuelnoj verziji
u trenutku reklamacije i eventualno se mogu pronaci na
nasoj internet stranici (www.scheppach.com). Kod prevo-
da je uvek merodavna nemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69

89335 Ichenhausen (Nemacka)

Telefon: +800 4002 4002

E-posta: customerservice.RS@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Zadrzavamo pravo na promenu ovih uslova garancije bez
najave u bilo kom trenutku.
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Uriin Gizerindeki sembollerin
aciklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konu-
sunda dikkatinizi ¢gekmek amaglanmaktadir. Guvenlik
sembolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar ek-
siksiz olarak anlagiimalidir. Uyarilar, risklerin gideriimesi i-
¢in yeterli degildir ve kazalardan korunmaya yoénelik alin-
masi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

Uriin {izerindeki semboller

Uriin Avrupa'da gegerli yénetmeliklere uy-
gundur.

Ekran lizerindeki semboller

AkUnun sarj durumu

BT | Seviye gostergesi

//-> True Wireless Stereo (TWS)

1/2

Gii¢ adaptorii (9) tizerindeki
semboller

isletime almadan énce isletim kilavuzunu ve

I..I glvenlik uyarilarini okuyun ve bunlari dikka-

te alin!

Gli¢ adaptori odalarda kullanimi igin uygun-
dur.
I

Koruma sinifi Il (gift izolasyon).

= mm =m | DOJru akim

’\, Alternatif akim

©&—@— | Gug adaptori kutuplari

“ Glig adaptoriiyle isletim isletim kilavuzundaki sinyal
kelimelerinin agiklamasi
’Il Oynat/Duraklat /N\ TEHLIKE
Kaginilmadigi takdirde 6liim veya ciddi yara-
< Geri lanmayla sonuglanacak yakin tehlikeli bir du-
rumu gosteren sinyal kelimesi.
> eri /\ UYARI
Kacinilmadigi takdirde oliimle veya ciddi ya-
I Acma / kapama salteri. ses sevivesi ralanmayla sonuclanabilecek potansiyel ola-
¢ P ¢ ’ Y rak tehlikeli bir durumu gosteren isaret s6z-
cigii.
L A KAZ
Kaginilmadigi takdirde hafif veya orta derece-
True Wireless Stereo (TWS) de yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosteren isaret
sOzcugli.
x Rastgele/Tekrar modunu agma/kapama
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Kaginilmadigi takdirde iiriine veya mala/miil-
ke zarar verebilecek potansiyel olarak tehli-

keli bir durumu belirten sinyal s6zciigu.

Korunan ticari markalar

Bluetooth® kelime markasi ve logolari, Bluetooth SIG, In-
c. sirketinin tescilli ticari markalaridir. Bu markalarin Sc-
heppach GmbH sirketi tarafindan kullanimi bir lisansa ta-
bidir.

Diger ticari markalar ve marka isimleri, ilgili sahiplerinin
miilkiyetindedir.

) Bluetooth’ | Korunan ticari markalar: Bluetooth®

dObn Korunan ticari markalar: DAB+

1 Giris

Uretici:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/TUrkiye

Bilgi:

Bu drindn Ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi uya-
rinca Uriin Uzerinde veya Uriinln kullanimina bagh olarak

asagidaki nedenlerden 6tlrd olusan hasarlar igin sorum-
luluk kabul etmemektedir:

Usuliine aykiri kullanim
isletim kilavuzunun dikkate alinmamasi

Uciincli sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapilan
onarimlar

Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
parcalarin kullaniimasi

Amacina aykiri kullanim
Dikkate almaniz gerekenler:

isletim kilavuzu Griiniin bir pargasidir ve giivenli, teknigine
uygun ve ekonomik isletim igin énemli bilgiler igerir. Ayri-
ca gecerli ulusal talimatlar da dikkate alin. Kullanmadan
once tim kullanim ve guvenlik bilgilerini eksiksiz okuyun
ve Urlini sadece aciklandigi sekilde kullanin. Kilavuzu
muhafaza edin ve Uriinl devrederken birlikte verin.

2  Amacina uygun kullanim

Bu uriin, sadece Bluetooth® veya USB Uzerinden radyo
kanallarini ve harici medyayi oynatmak icin tasarlanmistir.
Bu kullanim kilavuzunda agikca agiklanmayan ve izin ve-
rilmeyen her tirli baska kullanim, Grline hasar verebilir ve
bazi durumlarda kullanici igin ciddi tehlike olusturabilir.

360 | TR scheppach

Uriin, sadece 6ngériildiigii amag igin kullaniimalidir. Bu-
nun digindaki her kullanim amacina uygun olmayan kulla-
nim olarak kabul edilir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her
tin hasardan ya da yaralanmalarda kullanici/operatér so-
rumludur, Uretici degil.

Amacina uygun kullanima, glvenlik uyarilarinin, montaj
kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki isletim uyarilarinin
dikkate alinmasi da dahildir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya cikaran
hasarlar Ureticinin sorumlulugunda degildir.

Lutfen drunlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari, za-
naatkar ya da endustri isletmelerinde ya da es deger ey-
lemlerde kullanilirsa garanti hizmeti tstlenmiyoruz.

3 Uriin agiklamasi (Res. 1-4)

1. Tasima kulpu

2. Anten

3. Aku kapagdi

3a. Kilit

3b. Akl yuvasi

3c. AkU*

3d. Ak kilit agma tusu
4. Hoparlér

4a. Tiz hoparlori

4b. Pasif membran (bas)
4c. Bas hoparléri

5. Baglanti kapagi

5a. DC baglantisi
5b. USB-C baglantisi
5c. USB-A baglantisi
6. Kumanda unitesi
6a. Geri tusu
6b. Oynatma/Duraklatma tusu
6c. ileri tusu
7. Ekran ve
hizl bellek tuslan
7a. LCD ekran
7b. Depolama alani 1 (On ayar 1)
7c. Depolama alani 2/
USB oynatma modu
(rastgele/tekrar modlari)
7d. Depolama alani 3 (On ayar 3)

Te. Depolama alani 4
Baglanti tusu TWS

8. Kumanda unitesi

8a. Acgmalkapama salteri

(ses seviyesi ayarlayicisi)
8b. Kaynak tusu

(SOURCE)

8c. Kanal bellegi tusu
(PRESET)

8d. Arama tusu
(SCAN)

8e. INFO tusu

9. Gl adaptori

9a. DC fisi

* = Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!



4 Teslimat kapsami (Res. 1)

Poz. Adet Tanim

3c. 1x AkU*

9. 1x Gli¢ adaptéri
1x $arj cihazi*
1x AkUlU santiye radyosu
1x isletim kilavuzu

* = Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

5 Ambalajdan ¢ikarma

Entegre kanal bellegi

/A\ UYARI

Uriin ve ambalaj malzemeleri, cocuklar igin uygun
degildir!

Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiiciik parca-
lar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma tehlikesi

s6z konusudur!

Ambalaji agin ve Uriinu dikkatlice disari gikarin.
Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagsima emniyetlerini
ctkarin (varsa).

Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.
Uriin ve aksesuar parcalarinda tasima hasari bulun-
madigini kontrol edin. Olasi hasarlari, Uriini teslim e-

den tasima sirketine derhal bildirin. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

saklayin.
Kullanimdan 6nce igletim kilavuzunu okuyarak Grln
hakkinda bilgi edinin.

Aksesuar, asinma ve yedek pargalarinda sadece oriji-
nal pargalar kullanin. Yedek pargalarini bayinizden te-
min edebilirsiniz.

Sipariglerinizde her zaman triin numarasini ile Griinin
tip ve yapim yiliniz belirtin.

6 Teknik veriler

Ambalaji, mimkiinse garanti siresinin sonuna kadar

+ UKW 30

« DAB+ 30
USB baglantilari

+ USB-A 1x

« USB-C 1x
USB sarj baglantisi

* Cikis gerilimi 5V===

* Cikis akimi ,
USB surtimi

« USB-A 2,0

+ USB-C 2,0
USB bellek maks. kapasitesi 64 GB
USB-A baglantisi oynatma formati MP3, WAV, APE,

FLAC, WMA

USB depolama ortamini FAT16/FAT32
bigimlendirme
Cevre kosullari

« Sicaklik maks. 45°C

« Isletim -5-45°C

* Depolama -20-60°C

* Hava nemi <% 75
Bekleme modunda (kapalr) 0,14 W
Kapali moduna ulagsana kadar 15 min

gegen slre

Olgiiler (GxYxD)

221x273x220 mm

Agirlik (akustz)

3,5kg

Harici gli¢ adaptorii

EU strima MX36W1-2002000V
UK slrimi MX36W1-2002000B
Girig gerilimi U, 100-240 V~
Girig akimi 1,0A
Giris AC frekansi 50/60 Hz
Cikis gerilimi 20,0V
Cikis akimi 20A
Cikis guct 40,0 W
isletimde ortalama verimlilik 87,59 %
Dusuk ylkte verimlilik (%10) 84,76 %
Sifir yikte glic sarfiyati <0,1W
Koruma tird IPX0

Akl sebeke giris gerilimi U, 20V ===
Gu¢ adaptoru sebeke giris 20V===
gerilimi U,
Akim tiketimi 2A
i bos fis kutuplari S——d
Koruma tuirt IP 65
Hoparlér giict 30 W Stereo
FM frekans araligi 87,5—- 108 MHz
DAB+ frekans araligi 174.928-
239.200 MHz
Bluetooth® strimi 53
Frekans bandi 2.402-2.480 GHz
Maksimum goénderim gtict (EIRP) -2,89 dBm
Desteklenen Bluetooth®profilleri A2DP, AVRCP
Aktarim menzili Bluetooth®
« Standart yakl. 10 m
« Ideal kosullar altinda Maks. 30 m

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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7  Giivenlik uyarilar

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik
aciklamalarini ve talimatlarini saklayin!

Glg¢ adaptorii, Standby modunda da (radyo bagh ol-
masa bile) az miktarda elektrik tiiketir. Gli¢ adaptori-
ni tamamen kapatmak icin, glic adaptorini elektrik

/A\ UYARI

Bu liriin tizerinde bulunan tiim giivenlik uya-
rilarini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri
okuyun.

Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi agir yara-
lanmalara yol acabilir.

71 Genel giivenlik agiklamalari

/A\ UYARI

Isitici, keskin veya yanik bir koku olusursa, Grind der-
hal kapatin ve elektrik fisini prizden ¢ekin. Bu durumda,
muhtemelen bir asiri 1Isinma veya teknik ariza mevcut-
tur.

* Cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisilerin ve-
ya makinenin kullanim talimatlarini bilmeyen kisilerin
makineyi kullanmasina izin veriimemelidir; yerel di-
zenlemeler kullanicinin yasini kisitlayabilir.

Akl kapagl tamamen kapaliyken su jetlerine karsi ko-
ruma (IP65) saglanir.

Gok gurdltala firtina sirasinda veya Urind uzun sire
kullanmayacaksaniz, gli¢ adaptoriini prizden ¢ikarin.

Uriinii radyatér, 1sitici veya diger 1s1 lireten cihazlar gi-
bi 1s1 kaynaklarinin yakinina koymayin.

/\ UYARI

_Ur[]ni] uzun slre yiksek ses seviyesinde kullanmayin.
Isitme kaybini 6nlemek igin uygun bir ses seviyesi se-
Gin.

prizinden gikarin.
Glg adaptorini islak ellerle tutmayin.

Kablodan gekmeyin, fisi yalitimis tutma ylzeyinden
tutun.

Gug¢ adaptoéruni agmayin!

7.4  Radyo arayizleri giivenlik
talimatlan

Uriinti, diizgiin galismasini tehlikeye atmamak igin
implant edilmis defibrilatérlerden veya kalp pillerinden
en az 20 cm uzak tutun.

Uriinii isitme cihazlarindan uzak tutun. Yayilan radyo
dalgalar parazitlere neden olabilir.

Uriin, kolay tutusan ve patlayici maddelerin veya gaz-
larin bulundugu alanlarda kullaniimamahdir.

Kablosuz veri baglantilari, yetkisiz Gglincu sahislarin
erisimine karsi emniyete alinmamistir.

Artik riskler

Uriin, en son teknolojiye gére ve gegerli giivenlik
kurallar dikkate alinarak iiretilmistir. Ancak yine de
calisma sirasinda artik riskler olusabilir.

Artik riskler, gtvenlik agiklamalari ve Amacina uygun
kullanim bélimleri ve isletim kilavuzunun tamami dik-
kate alindiginda en aza indirgenebilir.

Bu isletim kilavuzunda &nerilen Grtind kullanin. Bu se-
kilde GriniinGzin en iyi performansi elde edersiniz.

Ayrica alinan tim tedbirlere ragmen 6ngérilemeyen
artik riskler mevcut olabilir.

A\ UYARI

+ Uriini agik alevlerin (8rn. mumlar) yakininda kullan-
mayin. Bu, yangina neden olabilir.

Uriine yabanci cisimlerin girmesini énleyin.

Sicaklik dalgalanmalarinda Griinii kullanmadan 6nce
ortama alistirin. Aksi takdirde, Griiniin icinde yogusma
suyu olusabilir ve bu da arizayla sonuglanabilir.

Uriin sadece yetkili bir elektriki tarafindan agilabilir.
Onarim durumunda daima servis merkezimizle iletisi-
me gegin.

Uriinii diiz, stabil bir yiizeye yerlestirin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen higbir aksesu-
ar kullanmayin. Bu, elektrik carpmasina veya yangi-
na neden olabilir.

7.2 Ekranlar igin giivenlik talimatlan

* LCD ekranlar, cilt tahrisine ve zehirlenmeye neden o-
labilecek sivilar igerir. Sivi gézlere, agza veya cilde te-
mas ederse, etkilenen bdlgeleri suyla yikayin ve der-
hal bir doktora bagvurun.

7.3  Giug adaptorleri igin giivenlik
talimatlan

» Gug adaptoriinl kullanirken, elektrik prizine kolay eri-
silebilir olmasina dikkat edin.

Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektromanyetik a-
lan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan, belirli durum-
larda aktif veya pasif tibbi implantlari olumsuz etkileye-
bilir. Ciddi ve 6liimcul yaralanma tehlikesini azaltmak a-
maciyla, tibbi implant tagiyan kisilerin, elektrikli aleti kul-
lanmadan 6nce doktora veya tibbi implant Ureticisine
danigmalarini éneriyoruz.

A\ UYARI

20V IXES serisi akiiniiziin ve sarj cihazinizin
kullanim kilavuzunda verilen giivenlik talimat-
larina ve sarj ve dogru kullanimla ilgili notlara
uyun. $arj isleminin ayrintih bir agiklamasini
ve daha fazla bilgiyi bu ayr kullanim kilavu-
zunda bulabilirsiniz.

Uriin, 20V IXES serisinin bir pargasidir ve sadece bu
serideki sarj edilebilir akllerle galistinlabilir. Akuler sa-
dece bu seriye ait sarj cihazlari ile sarj edilebilir. Litfen

Ureticinin talimatlarina uyun.

8 Onisletime alma (Res. 1, 2)
Uriin, bir akii (3c) veya gii¢ adaptérii (9) ile galistirilabilir.
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8.1 Akiiniin (3c) takilmasi/gikarilmasi
(Res. 2)

Akuyl takarken veya cikarirken parmaklarinizi sikistir-
mamaya dikkat edin.

Bilgi:
Akunin mevcut sarj durumu LCD ekranda gdsterilir.
Akiiniin takilmasi

1. Arka ucunu kaldirarak ve 6n kismini ankrajdan ¢ikara-
rak kilidi (3a) agin.

Aku kapagini (3) asagdi dogru katlayin.

Akuyl (3c) ustten aki tutucusunun (3b) igine itin.
AkU (3c) duyulabilir bir sekilde yerine oturur.

Akl kapagini (3) yukari dogru katlayin.

AkU kapagini (3) gévdeye dogru bastirin ve bu ko-
numda tutun.

7. On kismi ankraja takin ve arka kismi asagi dogru bas-
tirarak kilidi (3a) kapatin.

Akiiniin gikariimasi

1. Arka ucunu kaldirarak ve 6n kismini ankrajdan ¢ikara-
rak kilidi (3a) agin.

2. Aku kapagini (3) asagdi dogru katlayin.

3. Akunin (3c) kilit agma tusuna (3d) basin ve aki-
yU (3c) akii tutucusundan (3b) disari gekin.

ook wN

8.2  Giig adaptorii lizerinden akim
beslemesi (9) (Res. 3)

A\ UYARI

Uriinii sebeke iizerinden galistirirken yalnizca
beraberinde verilen adaptorii kullanin.

Bilgiler:

Radyoyu gui¢ adaptori ile galistirirsaniz, aki otomatik o-
larak akliden ayrilr.

Bagli akiiler, sebeke isletiminde sarj edilmez.

Radyoyu gu¢ adaptéri ile calistirirsaniz, LCD ekrandaki
aku gostergesi kaybolur.

1. Baglanti kapagini (5) acin.

2. Gug adaptorinin (9) DC fisini (9a), trinin DC bag-
lantisina (5a) baglayin.

3. Uriinin elektrik baglantisini, sadece en az 16 A sigor-
tall, usuliine uygun sekilde monte edilmis toprakli e-
lektrik prizine yapin.

8.3  USB baglantisi (5b, 5c) kullanimi

(Res. 3)

Uriin, bir USB-A baglantisi (5¢c) ve bir USB-C baglant-
sl (5b) ile donatiimigtir. Baglantilar farkli islevlere sahiptir.

Baglanti [Fonksiyon

USB-A |USB ortamlarindan* ses oynatma.
Harici enerji depolarini sarj etme.
USB-C |Harici enerji depolarini sarj etme.

1. Baglanti kapagini (5) acin.

cheppa
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2. Uriine, uygun baglantiya sahip bir USB kablosu* veya
USB depolama ortami* baglayin.

* = Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

9 Kullanim

Calisma sirasinda ortam sicakhginin 45 °C'yi agsmadi-
gindan ve -5 °C'nin altina dismediginden emin olun.

9.1 Uriinii agma / kapatma (Res. 4)
Agma
1. Cihazi agmak icin agma/kapama salterine (8a) yakla-

sik 2 saniye basin.
LCD ekran (7a) yanmaya baslar ve bilgileri gosterir.

Kapatma
1. Cihazi kapatmak icin agma/kapama digmesine (8a)
yaklasik 2 saniye basin.
Tim oynatmalar durur ve LCD ekran (7a) kapanir.
Bilgi:
Ses seviyesi "0" olarak ayarlandiginda, trin 15 dakika
sonra kapanir. Uriin yeniden agilmalidir.

9.2  Ses seviyesini ayarlama (Res. 4)

Aclldiginda, ses seviyesi otomatik olarak énceden ayarla-

nan degerde kalir.

Ses seviyesini artirma

1. Agmalkapama salterini (8a) saat yoniinde gevirin.

Ses seviyesini diigiriin

1. Agmal/kapama salterini (8a) saat yonunun tersine ge-
virin.

Bilgi:

LCD ekrandaki seviye gostergesi (7a) mevcut ses seviye-

sini gosterir — gubuk sayisi arttikga ses seviyesi ylkselir,
azaldik¢a ses seviyesi duser.

9.3 Galma modunu secme (Res. 3, 4)
Uriin asagidaki calma modlarini sunar:

FM (radyo):

FM Radyo, belirli FM frekanslari (ultra kisa dalga) tzerin-
den analog radyo sinyallerini alir.

Bu igletim turt, geleneksel radyo istasyonlarinin alinmasi-
ni saglar.

DAB+ (radyo):
DAB+ radyo, dijital radyo sinyallerini alir.
Bunlar daha yUlksek ses kalitesi, daha az parazitli alim ve

istasyon adi, sarki adi, sanatci veya haberler gibi ek bilgi-
ler sunar.

Bluetooth®:

Bluetooth® ile harici cihazlardan (6rn. akilli telefon, tablet)
kablosuz olarak mizik galabilirsiniz.
Urlin bu durumda Bluetooth® hoparlér gérevi gortr.

USB:

USB ¢alma modu, yalnizca USB-A baglantisina (5¢) bir
USB depolama ortami takildiginda segilebilir.

Kaydedilmis ses dosyalarini dogrudan Uriin Uzerinden
¢almak igin bir USB depolama ortami takin.
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1. Calma modunu degistirmek igin kaynak tusuna (8b)
birka¢ kez basin.

2. LCD ekranda (7a) segilen oynatma modu gdsterilir.
10 Isletim

10.1 Radyo olarak igletim (Res. 1, 4)

1. Anteni (2) yukari dogru katlayin.

2. Kaynak segme tusuna (8b) tekrar tekrar basarak "FM"
veya "DAB" oynatma modunu segin.

10.1.1  FM calma modu (Res. 4)

1. Kaynak secim tusuna (8b) tekrar tekrar basin ve "FM"
c¢alma modunu segin.

10.1.1.1 Kanal arama baglatma (Res. 4)
10.1.1.1.1 Otomatik kanal arama

1. Arama tusuna (8d) basin.
Bu islemle tum kayitli kanallar silinir ve Griin otomatik
olarak 30 adede kadar alici istasyon arar.

2. LCD ekranda (7a) "Otomatik arama" mesaji gosterilir.
Arama tamamlanana kadar bekleyin.

10.1.1.1.2

1. lleri arama:
ileri tusunu (6¢) yaklasik 2 saniye basili tutun.
Uriin, artan frekansta otomatik olarak bir sonraki ali-
nabilir kanali arar.

Yari otomatik kanal arama

2. Geri arama:
Geri tusunu (6a) yaklasik 2 saniye basili tutun.
Uriin, alicida alinabilen bir sonraki frekansi otomatik
olarak agag! dogru arar.

Kanal arama sirasinda ileri/geri tusuna (6c/6a) tekrar ba-
sarak aramay! erken sonlandirabilirsiniz.

10.1.1.1.3 Manuel kanal ayari

Bilgi:

Frekans 0,05 MHZ'lik adimlarla degisir.

1. lleri/geri tusuna (6¢/6a) basin.

2. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak frekansi degistirin.
10.1.1.2 Kanallari kaydetme ve ¢agirma (Res. 4)

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmal/kapama
salterini (8a) gevirerek kanal listesinde gezinin.

10.1.1.2.1 Kanallari kanal listesine kaydetme
1. lIstediginiz kanal ayarlayin.

2. Kanal kaydetme tusuna (8c) basin ve yaklasik 2 sani-
ye basili tutun.

3. lleri/geri tuguna (6¢c/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) gevirerek kanal listesinde gezinin.

4. Acmal/kapama salterine (8a) basarak secgiminizi onay-
layin.

5. Depolama alaninin Uzerine yazilir ve mevcut kanal
kaydedilir.

10.1.1.2.2 Kaydedilen kanallar kanal listesinden

cagirma

1. Kanal belleg@i tusuna (8c) basin.

2. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) cevirerek kanal listesinde gezinin.
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3. Agmalkapama tusuna (8a) basarak segiminizi onayla-

yin.
3 saniye sonra segim otomatik olarak kaydedilir.

10.1.1.3

LCD ekranin (7a) alt alaninda, mevcut olmasina bagli ola-
rak kanal bilgileri gosterilir.

Kanal bilgilerini goriintiileme (Res. 4)

1. INFO tusuna (8e) basarak kanal bilgilerini gézden ge-
cirin.

Frekans bandi

Gosterilebilir kanal bilgileri
FM Tarih

Saat
Radyo metni

PTY (program turd)

Frekans (kanal ad1)

Ses kanali modu (Mono/Stereo)

10.1.1.4 Sessiz iglevi (Res. 4)

"Sessiz islevi" ses ¢ikisini keserken, calma islemi devam
eder.

1. Ses ¢ikisini durdurmak igin Oynatma/Duraklat digme-
sine (6b) basin.

2. Ses cikisini baslatmak icin Oynatma/Duraklat digme-
sine (6b) tekrar basin.

Etkin "Sessiz iglevi", LCD ekranda (7a) "MUTE" bilgisi ile
gosterilir.

10.1.1.5 Ozel ayarlar (Res. 4)
1-3 numarali islem adimlari agagidaki bolumlerde aynidir.
1. INFO tusuna (8e) basin ve yakl. 2 saniye basil tutun.

2. lleri/geri tuguna (6¢c/6a) basarak veya agma/kapama
digmesini (8a) cevirerek "Arama Ayarlan” veya
"Ses Ayarlar" segenegini segin.

3. Acgmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

Bilgi:
Daha fazla sistem ayari170.4 altinda agiklanmistir.
10.1.1.5.1

"Arama ayarlari” iglevi, aramay! tim kanallar veya sa-
dece gugli sinyalli kanallari bulacak sekilde ayarlar.

Arama ayarlari

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmal’kapama
salterini (8a) gevirerek, arama igleminin "Tim istas-
yonlar" mi yoksa "Sadece giiglii istasyonlar" mi
dikkate alacagini segin.

2. Agmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

10.1.1.5.2

"Ses ayarlan" islevi, ses kalitesini alim kosullarina gére
ayarlamak igin kullanilir.

Ses ayarlarn

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmal’kapama
salterini (8a) cevirerek "Stereo var" (stereo sinyali
mevcutsa galma) veya "Sadece mono" (sadece mo-
no galma) segenegini segin.

2. Agmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

10.1.2 DAB+ calma modu (Res. 4)

1. Kaynak segim tusuna (8b) tekrar tekrar basin ve "DA-
B" ¢alma modunu segin.



10.1.2.1
10.1.2.1.1

1. Arama tusuna (8d) basin.
Uriin, alinabilir kanallari otomatik olarak arar.

Alternatif yontem (sadece DAB+):
1. INFO tusuna (8e) basin ve yakl. 2 saniye basil tutun.

2. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agma/kapama
digmesini (8a) cevirerek "Tam arama mi" segenegini
segin.

3. Acmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

Arama islemi tamamlandiktan sonra, ileri/geri tusuna (6c/

6a) basarak veya agmal/kapama salterini (8a) cevirerek

cagrilabilen bir kanal listesi olusturulur.

10.1.2.1.2

1. INFO tusuna (8e) basin ve yakl. 2 saniye basil tutun.

2. lleri/geri tusuna (6¢c/6a) basarak veya agmalkapama
diigmesini (8a) cevirerek "Manuel olarak ayarla" se-
cenegini segin.

Kanal arama baslatma (Res. 4)
Otomatik kanal arama

Manuel kanal ayari

3. Acgmalkapama salterine (8a) basarak segiminizi onay-
layin.

4. lleri/geri tusuna (6¢c/6a) basarak veya agmal/kapama
salterini (8a) cevirerek kanal listesini degistirin.

5. Agmal/kapama salterine (8a) basarak segiminizi onay-
layin.

6. Agmal/kapama salterine (8a) tekrar basarak seciminizi
kaydedin.

10.1.2.2 Kanal listesini gagirma (Res. 4)

1. lleri/geri tusuna (6¢/6a) basarak liste kayitlari igerisin-
de gezinin.

2. Agmal/kapama tusuna (8a) basarak seciminizi onayla-

yin.
3 saniye sonra segim otomatik olarak kaydedilir.

10.1.2.3 Kanallari kaydetme ve gagirma (Res. 4)

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmal/kapama
salterini (8a) gevirerek kanal listesinde gezinin.

10.1.2.3.1 Kanallari kanal listesine kaydetme
istediginiz kanali ayarlayin.

2. Kanal kaydetme tusuna (8c) basin ve yaklasik 2 sani-
ye basil tutun.

3. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) cevirerek kanal listesinde gezinin.

4. Agmal/kapama salterine (8a) basarak se¢iminizi onay-
layin.

5. Depolama alaninin lzerine yazilir ve mevcut kanal
kaydedilir.

10.1.2.3.2 Kaydedilen kanallar kanal listesinden

gagirma
Kanal bellegi tusuna (8c) basin.

2. lleri/geri tuguna (6¢c/6a) basarak veya agmal/kapama
salterini (8a) cevirerek kanal listesinde gezinin.

3. Agmal/kapama tusuna (8a) basarak seciminizi onayla-

yin.
3 saniye sonra segim otomatik olarak kaydedilir.
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10.1.2.4 Sessiz iglevi (Res. 4)

"Sessiz islevi" ses c¢ikisini keserken, calma islemi devam
eder.

1. Ses cikisini durdurmak igin Oynatma/Duraklat digme-
sine (6b) basin.

2. Ses cikisini baglatmak igin Oynatma/Duraklat digme-
sine (6b) tekrar basin.

Etkin "Sessiz iglevi", LCD ekranda (7a) "MUTE" bilgisi ile
gosterilir.

10.1.2.5 Kanal bilgilerini goriintiileme (Res. 4)

LCD ekranin (7a) alt alaninda, mevcut olmasina bagli ola-
rak kanal bilgileri gosterilir.

1. INFO tusuna (8e) basarak kanal bilgilerini gézden ge-
cirin.

DAB+ Tarih

Saat

Radyo metni

PTY (program turl)

Sinyal gucu

Multiplex adi

Frekans/Kanal

Sinyal hata orani
Bit hizi/Ses turi

10.1.2.6
1-3 numarali islem adimlari asagidaki bélimlerde aynidir.
1. INFO tusuna (8e) basin ve yakl. 2 saniye basil tutun.

2. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agma/kapama
diigmesini (8a) cevirerek "Etkin olmayan istasyon-
lar" veya "DRC" secenegini segin.

3. Acgmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin. INFO tusuna (8e) basin ve yakl. 2 saniye basili
tutun.

Bilgi:
Daha fazla sistem ayar170.4 altinda agiklanmistir.
10.1.2.6.1 Etkin olmayan istasyonlar

"Etkin olmayan istasyonlar" islevi, eski veya artik alina-
mayan kanallari kanal listesinden kaldirir.

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmalkapama
salterini (8a) cevirerek "Hayir" (ayar menusine geri
doénmek igin) veya "Evet" (etkin olmayan istasyonlari
silmek icin) segin.

2. Agmal/kapama salterine (8a) basarak segiminizi onay-
layin.

10.1.2.6.2 Dynamic Range Control (DRC)

"DRC" islevi, sessiz bolimleri glglendirerek gurltilt or-
tamlarda bile iyi duyulabilir olmasini saglar.

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmal’kapama
digmesini (8a) gevirerek istenen "DRC" ayarini segin.

— "DRC diigiik": Maksimum guclendirme.
— "DRC yiiksek": Orta siddette gliglendirme.
— "DRC kapali": Giglendirme yok.

Ozel ayarlar (Res. 4)
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2. Agmal/kapama tusuna (8a) basarak secgiminizi onayla-
yin.

Aktif ayar * ile isaretlenir.

10.2 USB c¢alma modu (Res. 3, 4)

Bu uriinle, USB depolama ortami* (izerindeki ses dosya-
lari oynatilabilir.

1. USB depolama ortamini USB-A baglantisina (5c) ta-
kin.

2. Kaynak tusuna (8b) tekrar tekrar basin ve "USB" cal-
ma modunu segin.

Bilgiler:

USB-C baglantisi (5b) sadece harici cihazlarin* sarj edil-
mesi igin kullanilabilir.
Bu baglanti Gzerinden ses oynatmak mimkun degildir.

Cep telefonunda* bulunan ses dosyalarinin USB (5b/5c)
Gzerinden oynatilmasi mimkin degildir. Bunun igin Blue-
tooth® kullanin.

Sadece FAT16/32 olarak bigimlendiriimis, maksimum 64
GB depolama kapasitesine sahip USB depolama ortamla-
ri oynatilabilir.

MP3, WAV, APE, FLAC ve WMA formatlarindaki ses dos-
yalari oynatilabilir.

* = Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

10.2.1 Playback
Oynatmanin duraklatiimasi:

1. Oynatma sirasinda Oynatma /Duraklatma tusuna (6b)
basin.

Oynatmanin devam ettirilmesi:
1. Oynatma/Duraklatma tusuna (6b) basin.

10.2.2  Parca segimi

Sonraki pargaya gegme:

1. lleri tusuna (6¢c) basin.

Mevcut parganin basina déonme:

1. Geri tusuna (6a) basin.

Onceki parcaya gegme:

1. Geri tusuna (6a) 2 saniye iginde iki kez basin.

10.2.3  Hizh ileri sarma / Hizli geri sarma

(Res. 4)
Hizl ileri sarma:
1. lleri tusunu (6¢) basili tutun.
Hizh geri sarma:
1. Geri tugunu (6a) basil tutun.

10.2.4 Rastgele ve tekrar modu

1. Oynatma modlari arasinda gegis yapmak icin USB
modunda, kayit yeri 2 tusuna "228" (7c) basin. Asa-
gidaki oynatma modlari mevcuttur:

Mod Fonksiyon
Rep-1

Rep-FOLD |Gincel klasérdeki tim pargalari oynatiima-
sini tekrarlar.

Guncel segili pargayi tekrar galar.

Random USB depolama ortami Uzerindeki tim par-

calari rastgele sirayla oynatir.

Repeat All  |USB depolama ortami Gzerindeki tim par-

calari tekrar oynatir.

10.3 Bluetooth® oynatma modu (Res. 4)

Bu Uriinle, harici bir cihazdaki ses dosyalari Bluetooth® U-
zerinden oynatilabilir. Oynatma islemi sadece Bluetooth®
oynatma cihazinda baslatilabilir.

1. Kaynak secim tusuna (8b) tekrar tekrar basin ve "Blu-
etooth™ calma modunu segin.

2. LCD ekranda (7a) "Bagh degil" mesaji yanip séner.

3. Harici Bluetooth® 6zellikli cihaziniz* ile radyoya bagla-
nin. Bunun igin listeden “C-DAB30-X" segin.

4. Uriin baglandiginda, bir sinyal sesi duyulur, ekran ya-
nip sénmeyi durdurur ve "Baglandi” mesaji gosterilir.
10.3.1 Parca segimi

1. Bluetooth® 6zellikli depolama ortaminda oynatmayi
baslatin.

Sonraki parcaya gegme:

1. lleri tusuna (6¢) basin.

Mevcut parganin bagina donme:

1. Geri tusuna (6a) basin.

Onceki pargaya gegme:

1. Geri tusuna (6a) 2 saniye iginde iki kez basin.
10.3.2  Playback

Oynatmanin duraklatiimasi:

1. Oynatma sirasinda Oynatma /Duraklatma tusuna (6b)
basin.

Oynatmanin devam ettirilmesi:
1. Oynatma/Duraklatma tusuna (6b) basin.

10.3.3  True Wireless Stereo (TWS)

TWS iglevi ile iki uyumlu radyo gergek bir stereo sistemi
olarak birbirine baglanabilir. Bir cihaz sol ses kanalini, i-
kinci cihaz ise sag ses kanalini oynatir.

Bir TWS baglantisinin kurulmasi
Durum 1: iki radyodan higbiri bir mobil cihaza bagh degil

1. Iki radyodan higbirinin Bluetooth® &zellikli bir mobil ci-
haza bagli olmadigindan emin olun.

2. Her iki radyoyu da Bluetooth® moduna gegirin.

3. Radyolardan birindeki TWS baglanti tusunu (7e) yakl.
2 saniye basili tutun. Bu radyo ana cihaz olarak belir-
lenir ve iki radyo birbirine baglanir. ligili TWS simgeleri
ekranlarda gosterilir.

4. Ana cihazi, 10.3 altinda agiklandigi gibi, Bluetooth® 6-
zellikli mobil cihaza baglayin.

Durum 2: Bir radyo zaten bir mobil cihaza baghdir
1. Ikinci radyoyu Bluetooth® moduna gegirin.

2. ki radyodan birinde TWS baglanti digmesine (7€) ba-
sin. |ki radyo birbirine baglanir.

3. Zaten bagh olan radyo otomatik bir sekilde ana cihaz
olarak belirlenir.

4. Ikinci radyo ikincil cihaz olarak atanir. ilgili TWS sim-
geleri ekranlarda gosterilir.
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TWS baglantisinin kesilmesi

1. iki radyodan birindeki TWS baglant tusunu (7e) yakl.
2 saniye basil tutun.

2. TWS baglantisi kesilir.
3. Ana cihaz mobil cihaza bagl kalr.
4. Ikincil cihaz Bluetooth® baglanti moduna geger.

10.4 Sistem ayarlar (Res. 4)

Sistem ayarlari Gzerinden radyonun birgok islevini ayri ay-
ri ayarlayabilirsiniz.

Boélim 10.4.1 ve 10.4.2 igin ilk adimlar

1. Kaynak tusuna (8b) tekrar tekrar basarak "FM", "DA-
B", "USB" veya "Bluetooth"” oynatma modunu segin.

2. INFO tusuna (8e) basin ve yakl. 2 saniye basili tutun.

3. INFO tusuna (8e) basarak 6nceki menl 6gesine geri
doniin.

10.4.1 FM/DAB+ ¢alma modlan

"Sistem" menusiindeki tim ayarlar igin asagidaki gibi ha-
reket edin:

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmalkapama
digmesini (8a) gevirerek "Sistem" secenegini segin.

2. Agmal/kapama salterine (8a) basarak segiminizi onay-
layin.

3. lleri/geri tuguna (6¢c/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) cevirerek sistem ayarlarinda gezinin.

4. Acgmal/kapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

5. lleri/geri tusuna (6¢/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) cevirerek istenen degerleri ve formatlari
segin.

6. Agmal/kapama salterine (8a) basarak girisinizi onayla-
yin.

7. INFO tusuna (8e) basarak énceki meniu 6gesine geri
dénan.

10.4.2 USB/Bluetooth ¢calma modlan

1. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmalkapama
digmesini (8a) gevirerek istenen sistem ayarini segin.

2. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) cevirerek istenen degerleri ve formatlari
segin.

3. Acgmalkapama salterine (8a) basarak girisinizi onayla-
yin.

4. INFO tusuna (8e) basarak dnceki meni 6gesine geri
donin.

10.4.3 Saat

Radyonun tiim islevleri igin gegerli saati ve tarihi ayarla-
yin.

Bunun igin ayrica bkz.

B FM/DAB+ calma modlari [ 367]

B USB/Bluetooth galma modlari [+ 367]
10.4.3.1 Saat/tarih ayarlama

1. LCD ekranda (7a) “Saat/Tarih belirleyin” mesaji belirir
ve ayarlanacak deger yanip soner.

cheppa
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2. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agmal/kapama
salterini (8a) cevirerek istenen degerleri ve formatlari
segin.

3. Agmalkapama salterine (8a) basarak girisinizi onayla-
yin.

4. LCD ekranda (7a) “Tarih belirleyin” mesaiji belirir ve a-
yarlanacak deger yanip séner.

5. lleri/geri tusuna (6c/6a) basarak veya agma/kapama
salterini (8a) cevirerek istenen degerleri ve formatlari
segin.

6. Agmalkapama salterine (8a) basarak girisinizi onayla-
yin.

10.4.3.2 Otomatik giincelleme

1. "DAB'dan Giincelleme”, "FM'den Giincelleme",
"Giincelleme yok" veya "Tumiinii giincelle" sece-
neklerinden birini segin.

2. Agmal/kapama tusuna (8a) basarak girisinizi onayla-

yin.
Aktif ayar * ile isaretlenir.

10.4.3.3 12/24 saat ayarlama

1. "2 saat bigimine gore ayarla" veya "24 saat bigi-
mine gore ayarla" formatlari arasindan segim yapin.

2. Agmal’kapama salterine (8a) basarak giriginizi onayla-
yin.

10.4.3.4 Tarih formatini ayarlama

1. Farkh formatlar arasindan segim yapin.

2. Agmalkapama salterine (8a) basarak girisinizi onayla-
yin.

10.4.4 Aydinlatma

LCD ekran aydinlatmasini ihtiyaclariniza gére ayarlayin.

Bunun igin ayrica bkz.

B FM/DAB+ ¢alma modlari [ 367]

B USB/Bluetooth calma modlari [ 367]
10.4.4.1 Zaman ayarh kapatma

1. Aydinlatmayi surekli agik tutmak icin "Agik" secenegi-
ni segin.

2. Ayarlandiginiz stre sonunda aydinlatmayi kapatmak
icin farkl kapatma sureleri arasindan secim yapin.

3. Acgmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

10.4.4.2 Ayar lizerinde

1. Ekran etkin durumdayken aydinlatmanin ne kadar
parlak olacagini belirleyin.

2. Agmal/kapama salterine (8a) basarak segiminizi onay-
layin.

10.4.4.3 Karartma seviyesi

1. Ekran etkin durumdayken karartilmis LCD ekra-
nin (7a) aydinlatmasinin ne kadar parlak olacagdini be-

lirleyin.

2. Agmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

10.4.5 Uyku zaman ayan

Uyku zaman ayarini kullanarak Uriinl belirlenen siire so-
nunda otomatik olarak kapatin.
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1. Uriin sirekli agik tutmak igin "Uyku kapal" segene-
gini segin.

2. Uriinii ayarlanan siireden sonra kapatmak icin "15
dakika", "30 dakika", "45 dakika", "60 dakika" veya
"90 dakika" kapatma sireleri arasindan secim yapin.

3. Agmalkapama salterine (8a) basarak segiminizi onay-
layin.

Bunun igin ayrica bkz.
B FM/DAB+ calma modlari [ 367]
B USB/Bluetooth galma modlari [ 367]

10.4.6 Ekolayzer

Ekolayzer ile ses ayarlarini dinleme aligskanliklariniza gé-
re uyarlayin.
Uriin 6 farkh ekolayzer modu sunar.

1. On ayarlardan "Bas", "Vokal", "Pop", "Caz", "Ro-
ck” veya "Normal" arasinda sec¢im yapin.

2. Agmalkapama tusuna (8a) basarak segiminizi onayla-

yin.
Aktif ayar * ile isaretlenir.

Bunun igin ayrica bkz.
B FM/DAB+ galma modlari [ 367]
B USB/Bluetooth galma modlari [ 367]

10.4.7 Dil
Kullanim igin tercih ettiginiz dili belirleyin.
1. lIstediginiz ekran dilini ayarlayin.

2. Agmalkapama tusuna (8a) basarak segiminizi onayla-

yin.
Aktif ayar * ile isaretlenir.

Bunun igin ayrica bkz.
B FM/DAB+ galma modlari [ 367]
B USB/Bluetooth ¢calma modlari [ 367]

10.4.8  Fabrika ayarlan
TUm ayarlari fabrika ayarlarina sifirlamak igin bu islevi se-
Gin.

1. Mevcut ayarlari silmek ve standart deg@erleri geri yik-
lemek igin "Evet"i, mevcut ayarlari korumak i¢in "Ha-
yir'i segin.

2. Acmalkapama salterine (8a) basarak seciminizi onay-
layin.

Bunun igin ayrica bkz.
B FM/DAB+ galma modlari [ 367]
B USB/Bluetooth calma modlari [ 367]

10.4.9
Bilgi:
Uriinle birlikte teslim edilen igletim kilavuzu, tretim zama-

nindaki yazilim durumuna uygundur. Bazi yeni veya de-
gistirilmis islevler isletim kilavuzunda yer almayabilir.

Uriintiniizin meveut yazilim stirimini égrenin.

SW siiriimii

Yazihmin en son slrimiini uygulamada veya www.sc-
heppach.com adresinde bulabilirsiniz.
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1. Uriiniiniiziin mevcut yazilim strimiini ekrandan 6g-
renebilirsiniz.

Bunun icin ayrica bkz.
B FM/DAB+ ¢alma modlari [ 367]
B USB/Bluetooth ¢calma modlari [ 367]
10.4.9.1 USB araciligiyla yazilim giincelleme

1. www.scheppach.com adresindeki ana sayfamizdan
en yeni yazilim strimand bulun.

Bunu bos bir FAT32 formatli veri tasiyiciya indirin.
Radyodan USB moduna gegis yapin (bkz. 10.2).
Veri tastyiclyr USB-A siriicusUlne takin.
Glncelleme otomatik olarak baslatilir.

Basarili glincelleme sonrasinda bir sinyal sesi duyu-
lur.

ook wN

11 Temizlik ve bakim

/A\ UYARI

Bu kullanma kilavuzunda agiklanmayan ona-
nm ve bakim islerinin uzman bir atolye tara-
findan yapilmasini saglayin. Sadece orijinal
yedek pargalar kullanin.

/\ UYARI

Yanhs bakim veya temizlik ¢alismalan yara-
lanmalara neden olabilir!

/\ UYARI

Temizlik, onarim ve bakim g¢alismalan sirasinda -
riin beklenmedik sekilde ¢aligabilir ve yaralanmala-
ra ve yaniklara neden olabilir.

— Uriini kapatin.
— Akuyu cikarin.
— Gl¢ adaptoriind gikarin.

11.1  Temizlik

1. Uriini her kullanim sonrasinda dogrudan temizlenme-
sini dneriyoruz.

2. Uriinii temizlemek igin asla suya veya diger sivilara
daldirmayin.

3. Uriine asla su puskirtmeyin.

4. Uriinii dizenli olarak nemli bezle ve biraz yumusak
sabun ile temizleyin. Temizlik ya da c¢ozelti maddesi
kullanmayin; bunlar Grliniin plastik pargalarina zarar
verebilir. Urliniin igine su girmediginden emin olun.

* = Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

11.2 Bakim

Uriin bakim gerektirmez.



12 Depolama ve tagsima
121 Depolama

Depolama i¢in hazirlik

1. Uzun sureli depolamadan énce (6rn. kigi gegirme) a-
kiyl driinden gikarin.

2. Uriinii temizleyin ve hasar bakimindan kontrol edin.
3. Akuyl kismen sarj edilmis durumda saklayin.

4. Depolama sirasinda her Ug¢ ayda bir aklnin sarj duru-
munu kontrol edin.

Uriinti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve buzlanmayan
ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.
Optimum saklama sicakligi 5 °C ile 30 °C arasindadir.
Uriini orijinal ambalajinda saklayin.

Toz ve islakhiga karsi korumak icin Grlinin Uzerini kapa-
tin. Isletim kilavuzunu Griinin yaninda saklayin.

12.2 Tasima (Res. 1)
1. Tasima igin anteni (2) ige katlayin.
2. Urlind tagima kulplarindan (1) tagiyin.

3. Uriini, érnegin araglarda tasima sirasinda carpmala-
ra, darbelere ve siddetli titresimlere karsi koruyun.

4. Uriini kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.

13 Onarim ve yedek parga siparisi

Uriin Sorumlulugu Kanununa uyarinca uygun olmayan
onarim veya orijinal olmayan parga kullanimindan kay-
naklanan hasarlardan sorumlu degiliz.

Musteri hizmetlerine veya yetkili bir uzmana bagvurun.
Bu aksesuar pargalari igin de gegerlidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden te-
min edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR kodu-
nu tarayin.

13.1  Yedek par¢a siparisi

Yedek parca siparisinde su bilgiler verilmelidir:
* Model tanimi
+ Uriin numarasi
« Tip etiketinin verileri

Yedek parcalar / Aksesuar

Akl SBP2.0 Uriin no.: 7909201708
Akl SBP4.0 {iriin no.: 7909201709
Sarj cihazi SBC2.4A {irlin no.: 7909201710
Sarj cihazi SBC4.5A (rilin no.: 7909201711
Sarj cihazi SDBC2.4A iriin no.: 7909201712
Sarj cihazi SDBC4.5A (riin no.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 (riin no: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 uriin no: 7909201721
Harici gli¢ adaptorii

EU siirimi: MX36W1-2002000V 7909201770
UK surtimi: MX36W1-2002000B 7909201771

14 Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

N/ “' e Ambalaj malzemeleri geri donusti-
% » @rﬂlebilir Ozelliktedir. Lutfen amba-

ﬁn & lajlari gevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin bertaraf edilmesine
yonelik bilgiler
E Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel atik-

lara ait degildir, ayn olarak toplanmali veya
mmm tasfiye edilmelidir!

Eski cihazda takili olmayan eski bataryalar, verilme-
den once tahrip edilmeden c¢ikariimalidir! Bunlar ba-
tarya yasasina gore tasfiye edilir.

Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullanicila-
ri, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade etmek-
le yukimliddr.

Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye icin silinmesin-
den son kullanici sorumludur!

Uzerinde carpi olan ¢op kutusu sembolii, elektrikli ve
elektronik cihazlarin ev ¢épune atilmayacagina isaret
eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar agagidaki yerlere
Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

— Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. beledi-
ye santiyeleri)

— Saticilarin bunlari gonilli olarak geri almak veya
sunmakla yukimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve gevrim igi).

— Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santi-
metre olan yaklasik Ug¢ eski elektronik cihazi, 6n-
cesinde yeni bir cihaz satin almadan veya bdlge-
nizdeki baska bir yetkili toplama yerine gétiirme-
den Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

— Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosullari-
ni ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

Uretici tarafindan 6zel bir eve yeni bir elektronik ciha-
zin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin talebi
Uzerine eski elektronik cihazin Ucretsiz olarak teslim
alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Ureticinin
miusteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Ulkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yo&netmeligine
tabi olan cihazlar igin gecerlidir. Avrupa Birligi disinda-
ki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin tas-
fiye islemi icin farkli diizenlemeler gecerli olabilir.

Lityum bataryalar hakkinda notlar
Cihazi atmadan once bataryalari gikarin!

Li-lon

» Batarya evsel atiklara, atese (patlama tehlikesi) veya
suya atmayin. Hasarli bataryalar, zehirli buharlar veya
sivilar sizarsa gevreye ve sagliginiza zarar verebilir.

» Bozuk veya bitmis akiiler (AB) 2023/1542 diizenleme-
si uyarinca geri dontsume aktariimahdir.
« Bataryayi ve sarj cihazini bir geri doniisim merkezine

g6turtn. Kullanilan plastik ve metal pargalar tlrlerine
gore ayrilabilir ve bu sekilde geri donustirilebilir.

TR | 369



« Bataryalari desarj olmus durumda tasfiye edin. Kisa
devrelere kargi korumak icin kutuplari yapiskan bantla

kapatmanizi 6neririz. Bataryayr agmayin.

15 Ariza giderme

« Bataryalari yerel yonetmeliklere uygun olarak tasfiye
edin. Sarj edilebilir bataryalari, gevre dostu bir sekilde
geri donusturulebilecekleri bir atik aki toplama nokta-
sina atin. Bu konuda yerel atik imha sirketinize dani-
sin.

Asagidaki tabloda hata belirtileri yer almaktadir ve rliniiniz dogru calismadigi takdirde nasil ¢ézim Ureteceginiz anlatil-
maktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise bagvurun.

Ariza
Uriin galigmaya baglamiyor.

Olasi sebep
AkU takilmamistir.

Yardim
AkU takin.

AKU desarj olmus.

AklyU sarj edin (aki ve sarj cihazi igin ayri kullanma
kilavuzuna uyun).

Agmalkapama salteri arizall.

Onarim musteri hizmetleri tarafindan gergeklestiriimeli-
dir.

Uriin kesintilerle galisiyor.

Dahili gevsek kontak.

Onarim musteri hizmetleri tarafindan gergeklestiriimeli-

Agmalkapama salteri arizali.

dir.

Oynatma sirasinda takilma.
Oynatma sirasinda gurilt.

Kotu sinyal.

Antenin yonlinl degistirin (sadece FM ve DAB+).

Frekansi degistirin (sadece FM ve DAB+).

Uriinti daha iyi sinyal alabilecegi bir yere koyun.

Bluetooth® baglantisi igin iletim
menzili agildi.

Bagl Grlini radyonun yakinina yerlestirin. 30 m 'ye ka-
dar iletim menzili mumkdndir, optimum menzil
yakl. 10 m'dir.

Ses yok.

Radyo ¢ok sessiz ayarlanmis.

Uriiniin ses seviyesini artirin.

Radyonun sessiz iglevi etkinles-
tirilmis.

Sessiz iglevinin etkinlestirilip etkinlestiriimedigini kontrol
edin. Bu durumda, LCD ekranda ilgili simge gosterilir.
Sessiz iglevini devre digi birakin.

USB bellek taninmiyor.

USB bellek yanhs bigimlendiril-
mis.

USB bellegi FAT16/32 olarak bigimlendirin.

USB baglantisi arizal.

Onarim misteri hizmetleri tarafindan gergeklestiriimeli-
dir.

USB bellegin depolama kapasi-
tesi cok blyuk.

Maksimum 64 GB kapasiteli USB bellek kullanin.

USB bellekten oynatma yapi-
lamiyor.

USB bellek yanhs bigimlendiril-
mis.

USB bellegi FAT16/32 olarak bigimlendirin.

Yanlis ses formati.

Ses verilerini uygun formata doénusturiin (MP3, WAV,
APE, FLAC).

Bluetooth® lizerinden oynatma
yapilamiyor.

Mobil cihazda Bluetooth® etkin-
lestirilmemis.

Mobil cihazin ayarlarindan Bluetooth®u etkinlestirin.

Uriin, mobil cihazda oynatma
ortami olarak segilmemis.

Mobil cihazin Bluetooth® ayarlarindan GriinG segin.

Uriin baska bir mobil cihazla es-
lestirilmis.

Uriiniin menzilindeki mobil cihazlar ayirin.

Bluetooth® moddilii arizali.

Onarim musteri hizmetleri tarafindan gerceklestiriimeli-
dir.

Uriin mobil cihazda gésterilmi-
yor.

Uriin ve mobil cihazlar yayin
menzilinin disinda.

Uriin ile mobil cihaz arasindaki mesafeyi azaltin.

Mobil cihaz, Griinin Bluetooth®
standardini desteklemiyor.

Daha yeni bir mobil cihaz kullanin.
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16 AB uygunluk beyani
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi
Uretici:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Burada agiklanan triinin gegerli yonetmeliklere ve stan-
dartlara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz
altinda beyan ediyoruz.

Marka: SCHEPPACH

Uriin adi: AKkiilii santiye radyosu -
C-DAB30-X

Uriin no. 5909268900

AB yo6netmeligi:

2011/65/AT*, (AB) 2023/826, (AB)2019/1782,
2014/53/AB,

* Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi yukarida adi ge-
¢en Urdn, Avrupa Parlamentosu'nun ve 8 Haziran 2011
tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli
tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT
sayili direktifini yerine getirmektedir.

Uygulanan standartlar:

EN 50663:2017; EN 55032:2015/A1:2020;
EN 55035:2017/A11:2020; EN 55035:2017;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11);

EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09);

EN 300 328V2.2.2 (2019-07) (2.4G BT);
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06);

EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024;

EN 50564:2011

Yetkili dokiimantasyon temsilcisi:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.04.2026

/"'w/\// ) //7
RS
$fmon Sohtink>
Division Manager Product Center

; r%jﬂ 7
Andreag’ Pecher

Head of Project Management
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